و مگ هد وا ینز 
مان 
. 


۳ ا EE‏ سر 8خ خخ -_ FT‏ 
۱ با رد۳ شاب ۱ ۱ ۹1 3 1 لكت" 1 ۳ Al‏ 


هي 1 زا 1 لاسا کی کر 


سے 


ار ا 
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نشرت فى الطباعة: 


برک ییات وابانه ای فکمه فيان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۸۴ : كتاب نماز - ۵ ل م E E‏ 
اشاره ده اد ا ا سا ما دم ا ام سا مس ما ما ا ام ا ام سم سر ما سم سم سا سم سم سا مسا سم سم سا سم ام ما ما ااا ا ا با مب سم دب مب ا 2 
تتمه کتاب الصلاه EE‏ ا بای دب سای خی بای تیم بیط ای تاش ی ,کید چا تام AES‏ کاب شب اماب کار کش شا ای کج شا ی یبط ای یت بر علة اب تابن حل پا اک اه ني ی عبر ۱7 

باب ۴۷ ما ينبغى أن يقرأ كل يوم و ليله وک کی ا و و اا ی 
روايات مقع ع مده دن عد م عات يعت كن داع امع تاد بات عه SEE ES‏ جد بای بآ امع دواد بت حت بكو کب دایب ربب بت بعاد ند ب ایب بت بت بلج بت بت اجب ب 1 
»\« ريك وما د OUR ETT‏ لج ا مو للا سواه و توه ماج مل وام جنب رم سس لل CE‏ و لتر EOL‏ و باد جب اط LCA EEO‏ لوو وا 10 
OE O OE TTI «I»‏ ز 2 2 12 ز 1 12 121 1 1 1 [ 1 1 1 1 1 O OE EO OEE O OE EO OE EOE EOE‏ 

بيان ل نت تن تن ا نت ل تت تت ل تل ل تت لت 2222 ۲۹ 
»« يع و و سو ل م ل م مح مو مح علو و SSSR ESSERE‏ عوج مسي سوسحم حو تحب وج ع ص جوج كي وه سبد م افج سدح ESSE‏ ا 
اقول د 3 تن نزة تن 1ت تک هه E E EEE EE ES‏ 
»¥« کا ا و ی ھی ی ی ی لزي ی عدي و حرا ی مج ی ی مره ی و یھ و ی ی حرو دي م یھ موه ھی ده مرا ی و ی و و ی دو مي ۱۱۰۲۱۲ 
EER ANE AN EER NOE EES «A»‏ ید مرج توس در مر مج کب سا وس جر ار عا OE EOE OEE EEO EEN EPO OE‏ 1 

۱۱7 ۳ E EEE 2 جع بق‎ SE مده 2 ع مت وح‎ RPI شم بات ات‎ PIELER EEE E BPO RON ERE NET «$۶» 

۷« 1 نیکست یرکسع اس کاس Se E Saa eS‏ سای بت :۱۱۳۳ 
بیان .سس« 
«A»‏ هع كه وج دن وبع و هب دا ی رو و ی یم یداع جر هب یاهع EES‏ جر ی بر مد وري یب دا جر AEE‏ بط اس جر 2ك بو مس در فك ید ع جر یوم سا هی بر ماس تب ۵ ۱۱۳۰۱۳ 
»۹« ب جك امسج تمي بجوي فج EOE‏ سحو EOE ORE ERN TEE EEE RN EOE EN PEE EEE EN PEE EE‏ عمد حي سو وي قم E E‏ 

O as O SE OD عم‎ DN DE عت‎ DAS LAI لاوا دم عل‎ SE E عن‎ OS ES OS ده وو داق قم ۳ ی‎ EE SESE ESE «1°» 

»11« مت ی سس تزه ی ی ی و ديد عدوم ننه مده وو ناه مو دين حا سر تاه یت وو برس عد داك او نت برس و ناه سای مه ری چو اه و و يحي ديه كه و ی 
۳« رت سرب کر ما تا ی ی بماك کر ی جر بم ی ی ی ی مل دان لوك جا ی كاك ا ناك لمك ناح مزع كاك ببس بت مالحا ناكا تمت نان سا سپ دب سبط وات ا 
بیان مات ون ص اج سس اجرب عم تب عبت کر بات حر مح قاط اج داك وت ترك جحو در بای ساب وک بت سره جع چ عاك بط تعاس کاب حت سس وج کرو بت ری فت ی کا نب سا وی کم رت سرد کے قر اب سا وید چچ دو 
«I»‏ م عر ی ا ماع اک شا شم تب عر ی یک شا شام ای کات رک شا شا ات كر یک شا شام تک لشي اح OAS OSE RS‏ تب ۳ ۱۳ 
«1F»‏ مھ نه و دو ی و م مزح و جاع و ی ا ی و و ا ی كوم ی دو ف ا ی و ا و کو ا ی کو و و کم ا ی یو ا و ی ی ا 


أبواب النوافل اليوميه و فضلها و أحكامها و تعقيباتها ا 


باب ١‏ جوامع أحكامها و أعدادها و فضائلها ا 


بيان وق ی ع E E‏ م ع 5 2 خب م ب 0/7 
E ۱ «۹»‏ ۷ او ۷ .0 ۳ ۳۱۹ O‏ ۷ وا با اك ع لوطع اا ۷ ۳ هطع جح عب م۳ و ع تم عع و مع ۳ ع جع مو سس ا داوع باج م ل ا بر 
بیان Eas‏ 
a a e «1°»‏ عد كما بد جد تارج ما سید مرج ماس بدا اد رداک بدا دار اک ید راک سید حارج کاس دم ما رح اک ام مرج که از 
Ea ESE EE E AE »١١<«‏ مت ببس تم بت ل يه EOI‏ م2 مت EPO‏ ا ات بت ا E O E O EOE Sa EE E ENE‏ پیت اد E a RE‏ 
«IY»‏ اج اه ات جو ماوت هه E‏ بت ا باحو نما ور موري دا ور باحو م ا LR E‏ ا لت هل E‏ هه N‏ 
EAMES A «۰۱۳‏ واه مع ماع هرد دوع سک جح واد جع اماع مرح دواع سس اع لك SASS‏ ددح طب ع جاع لك جاع عات هرك ربد دقع وه جاو دارج واه مو رع مع هد سک جح سر هدع « جه مد ها بلطم سر مدع وله AFA‏ 
بيان عضت عد و عامل مده لود عن داه ناو كع عو و وك عجارت RESETS EGRESS‏ مده و 
EE «۱‏ اا e‏ و ا و تق عات رت قو عا وك le‏ قوع مياه ع e‏ جا عرق فوع ماما كر ميدع ميات جاع ل قوع ماما جر Sai eS‏ دع ميات ب عر دوع مارم يت جر RESEN‏ 
ایضاح ان ل سم مه نا ل مس ا مس لا ا هم سم مس سم ا سم سم مه سم مس سم سم مس هم دم سم سم مس هم سم سم ما سم مه با با دبا دمم مج AN‏ 
EAS «1۵»‏ يج كاد ميك داع عق فيكم داع BATA‏ داع STENT 2 SEES‏ مزع DTA a2 EEE‏ نط a AEE ESLA BERTE ka‏ که اد ری دع aS SESE Ea ARETE‏ ات AR‏ 
۶« ا و ا ا اد با سب تا سید دب اب كم یط اك اب سید باب ات بت سای یه ترس ابا سا با DETECT OTC DEES‏ اك با بت اطع DE‏ ماك E‏ 
۱۷« کے کے مرج کج چ ج یو کے ےک کے مود جع که > HEE E RE‏ ویک هعرج جع E‏ هریج E‏ دج وی E‏ عم عمج 5 
بيان ا ل ل ان سس نان لان ل مد سم مه سم ا اا سم دمم اا هم دم ا اا مس اا ا ا اا اا سم مه مب مب مسج ۹۲ 
۱۸« جمد اا ع مع ته ف م عرد ع جام جاع م ع ووه ES‏ حارج هع جه عام تجرد جه بسا دنم م ع جم A‏ عع كا كأ ارت معط ماج سکم عم کاس دا دك جم A EA‏ سکم عير لداع a EA AREA‏ رخ جاع در مرک عام کم دشر مه ا 2010 
بیان سس ام مه مس مد هم مس مه مد سم مد مس سم مس مد سم هم هم سم دم هم سم مس هم سم سم سم سم مه مب مه مر هم با با مج ۳ 4 
E «۱۹»‏ کم e‏ تج عم افير د لاي عات عي افق عبت و یس اد هه مکی عرش يي ميا سس دهع رد دی میس بات سیب e‏ یا سر مات میا یو میا وه ی کرت دوه با 3۳ 
«Y۰»‏ م يدوه E‏ جاه مب یاج داجیا ده بت ایب اج جاک لين جا يا عا ليد بكر ليا جاح جا ل جاع هیا بش يد ذال قد لا رمام جا تا گر اج سرت ذا بع يك لامع مايا دي را يدا شاه موی جر موی در سل جع دای ع و فدص طعا لدج ع عل ASAS‏ 98 
<١؟»‏ وم سعط ع نت ان رای وی ورتم عبات رج حي جو كم مر ما سوم دحي عط SMELL‏ حي تک جر نح د بج دوك دم لج ةن مود سك امد و جا عمو سای کی باد بج اوم لويد لدع REVS‏ 
بيان جا ا مي ا ا ات لا ص اا ل لي ا سا سات ما د يا لض وا اب ام و عمد چرس دك بر مج اب جر سوب رد سای مد ا پم سید باه دب سب 901/7 
و اقول حا اح ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا اس اس اساسا اساسا م 9 
EE «TY»‏ بهار و كرام ع ری نج وكات یه منت عدي امع لسو رت مذي عن ى الم سب مه ای ع لم هن ب مدن عع یه ارت مه اب اه ی هب اتمه سرت بعد وام عند ون رود جر ده تر ماه باب اه نت بوه مط سای یه بای سای جرج اج یات توت ی ۹:۹ 
«YT»‏ موه ee ESE EES e e SERE ee aE EEE e‏ لدو كد كد اع ام جد لاك رحد لخدا مرج الك د كد كد لط بج ف اج عد لاط مرج السك رو ع ی رب 
بیان NES SSS E aR SES E SS E E ES E RES‏ 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«YA» 


«۹» 


«<» 


«TF» 


«TV» 


«\ ¥» 


»10۵« 27 وده جرب مير جا عر ب عي ع فاب نع ماي جا رو يه لح عابي سای اقب سم ای کاب ی ل قد يج ب داه يوا ساب وی جاع ف و يلع عي ا ماگ يه ع ماي جا جيه لاي جا 2 2 ا مگب یب تایب دا باب اقب اب اب اه د 


E EEE عق ساو‎ EEE REECE سق برس و تبص شحو عدف سوا‎ EEE E EE E E عبد ع مدو‎ E EEE RT Ee TOTO «\۶» 


«\Y» 


«۱۳ 


992 


«10۵» 


«\۶» 


«\V» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«YA» 


«1» 


«TY» 


«FY»‏ يده يعون ع ع مود ب يك عي جا له يي مایب جاه نه سم ام ا ف سا معا ف جه دن او بف اب دجم اه 222 2 ا لوطي جاه نه با داوج ساب مي جاه فنع يه عام ا نه مه جاه 2 242 سب وه وب سا ا جات 


E EOE REECE EEO EEE EEE HEEE EE E OEE مدق‎ EOE ی هم سارت مر جر شیم حو‎ «Ff» 


«FA»‏ و و مت یب رب سم ی بت مدب سه بدت ی بمب داد ی داب ودب بمب يداح ی ی چ ی مادا يديد 


aR eA رکه دعاسم 2 سای دای سای با جر از سا مارد اج بسا ما م و‎ KSSE و ابا 6 چا ماو دا سای و‎ TRE وا ای و يكس وج عامج‎ DMS ERKE RIES اماه‎ e ED «F۶» 


SERSAR OSO TEARS OURS TEAR ORGS TAN OLEAN UR OURO TEAR OLO TEEN OSS «AT» 


a موس کل گرم هد سیک سر‎ ES AREA 0 010100 1 01 «AT» 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«4» 


«QA»‏ 2 و ببس ات وب سکس و ی بت اس و دک و 1 ]|1[ |[ امن و |[ |[ | | 1[ سس ی و ات ده کاب 


AGES SaaS EARS «۵۹»‏ حرط ماسح کج AREA‏ جاح aS ela Sala‏ کرام RL ea aaa‏ ساب a‏ کک ی ھک کے ج رھ کے جاک جر 


«VY»‏ لخداو ع قا عوط مره جام جاح عجره حيج ع a‏ م ابره حي ع ماع بح عوج واب جاح دا مرح کم برع ماع جد وح عوجي جاع دام هط کح بدا جوج جيم جاع دام هک ماس بح جوج جع تداع ج سر کم ع Ea‏ جاح م برج كر ب باع کب مه نس 


Ta a STE SS aS «VT»‏ رت aT‏ پوت HRT ES TE E ST STE‏ رت RT STS‏ ا 


AG E E CA COE O DR OPO ED OR ا‎ OD «VA» 


ES REDA 2S متف كم مخ تيه کج‎ SS عقي کی‎ ES STERNAL ES من کج‎ ES BRERA دع‎ BENA ES هد مع عک که ع فک ده‎ ES ARENAS ES SETA SS BLE EE ری‎ «VF» 


ESE ES «۸۰»‏ جعت ECE‏ وج جح 3ج و تس و CE EEE EE‏ و و رو E‏ 


E A REEMA Ae e EEA GAL را ولتت خياد ري وكا لادنيك ل عبات اعفان ماك ادنك عبات ا‎ RE LS جات مه فرك ع ا‎ E تعرس دع ميات راح يط و ميات‎ «AI» 


باب ۱۳ نافله الفجر و كيفيتها و تعقيبها و الضجعه بعدها - SS‏ 


روايات لسس مم م ممم مم مه م م ممم م مم ممم م م مه ممه مه مم مم م م مه ممم م م م م مه مم مه ممم م مه ممه مم مه ممم م م مه ممم م مه ممه مم م م مه مم مه ممم م مم م مه م م مه ممه م م مه ممم م مه مم مم مع PEY‏ 
»\« 0101011 ا 
aN Aer A a r gr AR A RSS A «I»‏ شب ی ی یه 2 1 1 1 1 1 1 1 ی ی 1 1 1 1 ی EAR‏ بای ۳۲ E‏ 
IRENE «»‏ امد عد 2 O E EO EEC ER EEE PEE O N E ERE Oe NE Ee EN EE OE NEN NE OE O CE‏ وا ah E e EE‏ 
RAR ALS SESSA «¥»‏ عن و دوعس RAA ARRAS RAA‏ عون ARA‏ عام جم LSA SAAS‏ دعاس جب SARS‏ جم عا ف و عدم اس وس م ل 21 
FE [1 00001 aL Sa «A»‏ 
«ع» دادح وهم دام حل هق مقع عه توت جارج ماح هر قورع جلاع باع ع EEE‏ سر ها اك جاع و EEE‏ 0 ۳ ۱۶۳۶ 
بيان اح ان نان نان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا اا ااا لس ۶۴۵ 
۷« ابام طة a‏ جه لمم دبا بام دهع ع مكاي عا لمم ما جم وده ؤس و 
بیان جاک تداع بجع جات بای ببس تب اباب مب بجاو سید باب عم ابا بابک E‏ ا یا قا ی کت باس هط سا کم 2ب و۳ 
«A»‏ وج ماع SEASHELL‏ جرج جر رگد جرب تروش بجعت اد شوت ری و دار شهب د وح تیگ ابا ری ی ERLE‏ ری عرش مارد اج ی یرشب جر كر سور مد FP UMASS ASE‏ 
۹« ببس اس سايق تهب رب موی مق یس EEE E‏ رام ست +[ ۶ 
»1°« كت مج ناح مج مک خش مت رت کش اس رک کرش با شک کیت شک شم سا ور کش بط و شنک كت باتش مک ره عمدت وت ع شروت ان رم ما رت عمد رم خخ es Ss‏ اكع 
بيان سس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا اا اا اا ااا ااا ااا ۶0۳ 
»١١<‏ رک اي عام د طلم هيع بجع ضع عبط مع نو مقع مط ماع ووم فنع مط سس تارم اع م اك تداج جيه ماع مرخ فرح جرع ماح ما ع ریس ماع قوع لذج عاط عاج ضوقت قرع يرط هج ضرع ديع ملعا طخ یم سره نويج قاع عالطا ماخ نون قاع عاط عع نوع اجه 12200 
«IY»‏ وج وهاه وج دب ایام مك SR‏ دب FEHR‏ اج بت بعادي هجاحب ف جان جا SE‏ عايج جاجع عاك ا ج RR a‏ وك جا يواح ب ابا واد دك اج < دب ولد واد مك بابح ۳۶ 
«I»‏ ابم POV SE LELE LS LESAGE EE LELE A ERA LE LEA E E E a a E a‏ 
بيان ا سم ا سس مس سا سم سا سم سا ا ا سا سا مس سا سا ا ا اس ا ا اس دم سس ما ااا ا ا ا ا ا ا ا ا 2 
DESALTED «\ ¥»‏ اطاط ى امايو الك طامط داو انوي MSE SAEED‏ مدا ايه اح حك ليا AEGEAN SESE‏ علج كك ايه PV‏ 
O NO OE EE «10۵»‏ ی 
بیان ~= ANO‏ 
»۶\« یش E e‏ شش( ی هش هش وش اس هش ی شم شش ER E‏ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 ریک سا SE REA E EDE A‏ زر با 
بيان لل م م م م م م م مه م مه مه مه م م مه ممه مه مه مه م م مه مه م م م م م مه مه مه مم م ت Y۰‏ 
«\Y»‏ ا د حم د ا ا EEE‏ م CE E E EE‏ ل ا ل ل ا حت لحت ل E‏ عت بن عر مع متي يد اي قت ننه بماد E E O E‏ 


ETE «YF»‏ ا ا را ااا ا 


ER AREA عم‎ SEE ماع‎ STERA داع‎ EEE Sa STERA داع‎ BREE Ea BERE داع مک تاج ماع یاهاج اع‎ SERE هام‎ STERA a SEE داع‎ AREAL داع‎ SE جام مطاف لج يدث‎ «TA» 


RR SSS NESS NESSES SSS ESE LE SSS E Sha SSS E Ses EES E SE E a e ھگ شرت خ‎ «TF» 


N TE E یک ما‎ NEO ود واه‎ E NECE EEE NEE MEE AE NEALE EE OME CAE ETE CE رک ای‎ ONE شام جع شا‎ OC لما‎ «TV» 
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شاه كنا ناس ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 
ص: ۱ 

** | ترجمه | 

تتمه كتاب الصلاه 


باب ۴۷ ما ينبغى أن يقرأ كل يوم و ليله 


روايات 

«|» 

تاش الشدوق: ڪن محمد بن الْحَسَنٍ ناوید عن محمد بن امن اسر عن هي ن عم عن ابن أ بى عمیر عَنْ زد 
الما لشکام عن الصَادِقٍ عليه السلام قال: تا من عو فول کل يم چغ مرات سا الله ال و أَعُودٌ باه ل ات الا با 
E‏ 


**[ترجمه آمجالس صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ بنده‌ای هفت مرتبه در روز نمی گويد: «آسئل الله الجنه و أعوذ 
بالله من النار» از خدا بهشت می‌خواهم و از شر جهنم به خدا يناه مى برم.] مگر اينكه آتش می گوید: پرورد كاراء او را يناه ده 
-. امالى الصدوق: ۶۰ -. 
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«¥» 


2 


م2 


جص ال عَنْ محمد بن علی یاچیلوبه عَنْ محمد بن أبى الاسم عل أخكرة ن أب E‏ الْحَسَنِ بن موب عَنْ 
ل و هو نا 


Coo 


3 


شام بن تالم عن أبى عد الله عليه السلام قَالَ: ما من من یرف فی ؤم أو یل تیب كبيزة غو 
ییآ وفع E‏ ر أشألة أن كوت عل إلا مرا 


خير فیمن قارف فى کل يم از ليله أَدْبَِينَ كبيرَة(1). 


#*[تر جمه |الخصال: هشام نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: هر مؤمنى كه در روز يا شب مرتكب چهل گناه 
كبيره شود و يس از آن با حالت يشيمانى بگوید: «استغفر الله الذى لا اله الا هو الحى القيوم بديع السموات و الارض ذاالجلال 
و الا-کرام و آسئله آن یتوب عل (از خداوندی كه خدایی جز او نيست و آفریننده آسمان‌ها و زهين و صاحب شكوةو 
كرامت است» آمرزش می‌طلبم و از او می‌خواهم که توبه مرا پپذیرد.) خداوند گناهان او را می‌بخشد. سپس فرمود: کسی که 
در هر روز يا هر شب مرتكب چهل گناه كبيره شود» خيرى ندارد. -. الخصال 7: ۱۱۲ - 


بیان 
أى إنما خصصن بالأربعين لأن من آتی با کثر منها لا ینفعه هذا الدعاء أو لا يوفقه لتلاوته و على ما فى الخصال لعل الغرض عدم 


جرأه الناس على الکباثر اتکالا على هذا الاستغفار فلعله لا يوفق لذلكك 


۱- ۱. أمالى الصدوق ص ۶۰ 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۰۱۱۲ 
عم الکافی ج ۲ص ۴۳۸. 


و مافى الكافى أظهر و فيه بعد هشام بن سالم عمن ذكره )١(‏ و فى الدعاء و أن يصلى على محمد و آل محمد و أن يتوب على. 


#*[ترجمه ]در كتاب كافى - . الكافى ۲: ۴۳۸ - آمده است: «بيشتر از جهل گناه كبيره کند»» يعنى ما به اين دليل كفتيم چهل 
گناه كبيره كند؛ چون کسی که در روز بيشتر از چهل گناه كبيره کند. يا اين دعا برايش اثرى ندارد يا اصلا توفيق گفتن اين 
دعا را نخواهد داشت. طبق آنچه در كتاب الخصال آمده است. شايد هدف اين باشد که مردم با تكيه بر اين ذکر» جرأت 
نداشته باشند گناه كبيره کنند» به خاطر اينكه شايد توفيق گفتن اين ذكر را نداشته باشند؛ هر چند آنچه در كافى آمده ظاهرتر 
است و در آن بعد از هشام سالم «عمّن ذکره» آمده است و نيز در دعا آمده است: «أن يصلى على محمد و آل محمد و أن 


يتوب علىّ). 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


وب الما عن محمد محل بن الح إن یه عن متمد نن اسن ان قوب إن يزيد عن ان ن أبى عكر عن مڪ بن 


ae‏ ی 


:* | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در هر روز هفت مرتبه کا «الحمد لله على کل نعمه 
كانت او هی كائنه»» إبه خاطر نعمتهايى بود و خواهد بود» سياس مخصوص خداوند است)» شكر گذشته و آينده را به جا 
آورده است. - . ثواب الاعمال: ۱۰ - 


* | ترجمه | 


و 
5 


آقول 


0 


یی فى وب ایل شور تداع بن عب نه قال: مَنْ قَرَأ شور انا فی کل یله کان ین الْآمِنِينَ - یوم القَِامَهِ و 


۾ بر ار بعينه أتدا(ع). 


و عن الصّادِقٍ عليه السلام أنه قَالَ: من قرا سُورّة بوشت فی کل يؤم أو 5 فى کل یله بعنَهُ الله يوم یامه و جك اله عَلَى جعال 


يُوسُفٌ و لا بُصِبَهُ فرع یم امه و كان مِنْ ختار عتباد اه (۵) 
و عَنْهُ عليه السلام قال: قم ورا موود لون ِ فى كل يَؤم أذ فى كل هم رن اد من أل بنته آندا نی يموت فاذا هُوَ 
ماك عه إلى بره سبو أَلْفَ ملك کلم یعون و بستففرون الله عى بل فى برو (4۶ 


2 
أ یا 


وَعَنْ مُوسَى بن جغفر عليهما السلام ة قال: مَنْ قَرَ بازک الَذِى برَلَ لقن فی کل 


.١ -١‏ يعنى أن الحديث مرسل. 

۲- ۲. ثواب الأعمال ص .٠١‏ 

۳۳ راجع ج ۲ من طبعتنا هذه. 

۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۵ تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۳۵۴. 

۵- ۵. ثواب الأعمال ص ٩۶‏ و مثله فى تفسیر العیاشی ج ۲ ص 1۶۶ 
۶-۶. ثواب الأعمال ص ۹۸. 


یله میدب له بدا و ل یاه و کان مه فى الْفوْدوْس ای (1). 


1 


وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: من قراً ُورة لقع ان فى كل لو و کل به فی لته ملدائكة يَحْفَطوئَهُ من الیش و جنوده ّى 


9 ر ۳ 
ما م2 و جو 22 چ مر e‏ ع 
نا ها 


حم الْمَؤْمِنَ فى كل یله عَفْرَ ا له ما تدم مِنْ ذنبه ه و ما تا 


2 
2 


حر و أَلْرَمَهُ كلمة التَقْوَى وَ جعل الآخرّة 


۳ 2 


و مه عليه السلام قال: من من قرامه حم رف امه له فى یرون هوا الأؤض و بن ض مه ابر ی یف ین دی الله 
عر وجل م جاءث ى له له بأثر الله با زک و تَعَالَى (۴). 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: مَنْ قَرَ 


شوه رات نی أذ فى کل بوم کا من امح صلی لله عليه و اه (۵) 
و عَنّهُ عليه السلام قَالَ: من کان یی قراءء و النّجِم فی كل یزم أذ ذ فی کل لَيلَهِ عاش مَحْموداً بن ن الناس و كان مَعْفورا له و ا 
ین الاس (۶). 


** | ترجمه ]در باب فضیلت سوره ها - . بحار الانوار: ۲ - روایتی از ابن عباس خواهيم آورد که: هر كس سوره انعام را در هر 
شب بخواند. در روز قيامت در امان خواهد بود و هیچگاه جهنم را با چشمش نخواهد دید - . واب الاعمال: ۵ تفسیر 
العیاشی ۱: ۳۵۴ -. 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره یوسف را در هر روز یا شب بخواند. خداوند او را به زیبایی یوسف برخواهد 
انگیخت و ترس و اندوه قیامت را نخواهد دید و از بند كان بر گزیده خدا خواهد بود. -. ثواب الاعمال : ۹۶ و تفسیر العیاشی 
۱ ۱۶۶ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره نور را در هر روز یا شب بخواند. هیچ یک از خانواده او زنا نخواهد کرد تا بمیرد 
و وقتی بمیرد» هفتاد هزار ملائکه جنازه او را به قبرش تشییع می کنند و تا وقتی داخل قبر وارد شود همگی برای او دعا می کنند 


امام کاظم عليه السلام فرمود: هركس سوره «تبا رک الذی نرّل الفرقان» را در هر شب بخواند. خدا هركز او را عذاب نمی کند 


و از او حساب نمی کشد و منزلگاهش در فردوس برین خواهد بود. - . ترات الاعمال: ۹۸ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: هركس سوره لقمان را در هر شب بخواند تا صبح ملائکه‌هایی بر او گماشته می‌شوند تا او را از 
شر ابليس و لشکریانش محافظت کنند. - . واب الاعمال: ۹٩‏ - 


باز ایشان فرمود: هركس سوره «حم المؤمن» را در هر شب بخواند. خدا گناهان گذشته و آينده او را می‌آمرزد و او را 


تقرامشه خواهد ساخت: و آخرت را براق او بهتر از دیا فرار خواهد واد دم رات الاغمال: ۰۷ 


بازايشان فرمود: هر كس به خواندن سوره الزخرف عادت کند. خدا او را از شر حشرات زمين و فشار قبر تا زمانى كه در 
برابرخدا قرار گیرد» ايمن گرداند. سپس اين سوره همراه او خواهد آمد و با اذن خداى متعال او را وارد بهشت می گرداند. -. 
ثواب الاعمال: ۱۰۳ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره الحجرات را در هر روز يا هر شب بخواند از زاثرین پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم خواهد بود -. ثواب الاعمال: ۱۰۴ -. 


باز ايشان فرمود: هر كس پیوسته سوره النجم را در هر شب يا هر روز بخواند مردم او را می‌ستایند و آمرزیده می‌شود و بين 


مردم محبوب خواهد بود -. ثواب الاعمال: ۱۰۵ -. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


َوَابُ الأغتّال عَنْ مُحَمَدِ بن الحسن بن الّلید عن الصفار عَنْ أبى عَدٍِدِ الله ارقي عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ بن النععان عَنْ فض لي بن 
يوشت عَنْ عَدِدِ الله بن سئان عَنْ أبى عبٍد الله عليه السلام قال: مَنْ ال كل یرم حَمْسَا و عشرین مره اللهك افر لِلمُؤْمِنِينَ و 
متا و المشرلمین و المشلماتِ کب الله له بعد كل مین مضی و كل مُومِن بَقَى إلى یم القيَامَهِ حَسََهُ و محا عَنْهُ یه و 


۳ 
2 2 
ر 


رف له دَرجَهُ(۷). 
ص: ۳ 


.48 ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
.44 ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 
۱۰۲ فوات الأععال عن‎ ۳-۴۳ 
1۳ ۴د ۴ وات الاعمالاض‎ 
.۱۰۴ ه- ه. ثواب الأعمال ص‎ 
.۱۰۵ ثواب الأعمال ص‎ .۶-۶ 


/- ل. ثواب الأعمال ص ۰۱۴۷ 


ا 7 و بال م له بها له سين زعا من اف يها الهم ده 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در هر روز بيست و ينج بار بگو نله «اللهم اغفر للمؤمنين و 
المؤمنات و المسلمین و المسلمات». خداوند به تعداد هر یک از مومنان گذشته و آینده تا زمان قیامت» به او یک نیکی می.. 
دهد و از یک گناهش می گذرد و یک درجه او را بالا می‌برد. - . ثواب الاعمال: ۱۴۷ - 


باز از ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در روز صد مرتبه بگوید: «لا حول و لا قوه الا بالله)» خدواند هفتاد 
نوع بلا را از او دفع می کند که کمترین آن غم و اندوه است - . ثواب الاعمال: ۱۴۷ - . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0A» 


المكارم عَنِ الاو عليه السلام قال : کان رَشول الله صلی الله عليه و آله شیر الله کل ؤم معي مره قیل و کیف کان 
ول قال کان رل اطتفقه الله سبعین مه 2 


**[ترجمه ]المکارم: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم در روز هفتاد مرتبه استغفار 
می کرد. گفته شد: چگونه استغفار می کرد؟ فرمود: هفتاد مرتبه می گفت: استغفرالله. - . مکارم الاخلاق: ۳۶۳ - 


* | تر جمه | 


«$» 


ي ك جي تي جک 


ال ا اي ٿن اٽس عَنْ جغفر بن مُححمَدٍ عَنْ أبيه من و عَنْ علی بن أبى طالب 
عليهم السلام كا شون له صلی الله عليه و آله: ال فی کلم اله مره اه ال الک الْحقٌ الب كان له مان 
مِنَ امقر ون من وخشه ابر و انتجلب الى و فحت له ورات الْجنّه(9). 


**[ترجمه | کشف الغمه: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس در هر روز صد مرتبه بگوید: «لا اله الا الله الملكك 
الحق المبین» از فقر و فشار قبر در امان خواهد بود» غنا و ثروت به سوی او جذب و درهای بهشت بر روی او گشوده می‌شود. 
-. کشف الغمه ۲ : ۳۸۳ - 


* | تر جمه | 


«V>» 


E 


ِا الرَاوَنْدِئٌ» قَالَ و الْحَسن الرّضًا عليه السلام: وج رَجُل صرح فَأنَى 
جَامِعَه فما تلف ۵ ها دا کناب من یوش 
لحم إِنَّ یک بك روف ژجیع ا یر عباد الله الق لفلف وَإِنَّ 2 
تال بالمکیال اوی و آن ی اوق ی انعم الله بهاعلیه یل فى کل یز 
م انا هل بت و جميع رین و 


» قا 
5 


بها ر لال اک 
0 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۰۱۴۷ 
۲- ۲. مكارم الأخلاق ص ۳ و زاد بعده: و بقول: آتوب إليه سبعین مره. 
۳-۳ کشف الغقته ج ۲ ص ۳۸۳. 


و 3 و 

ی ۵ ۶ ۵ ود 2 
و رز م و ۶ و که 
ر 


2 


أ 


أو کین قضی أو کوب کشت و حرق كَلَامُهُ السَمَاوَاتِ الب حى یکت فى لح الْمَحَفُوظ (1). 


2 
تال 


الهج [مهج الدعوات] وین اسان ای سغد بن عبد الله ین كتابه ال فال أ بو الْحَسَن الرضا عليه السلام: وَجَدَ رَجُل من 
الصَّحَابَهِ صَحِيِفَه و ذکر َوه إلا هد کر فى الذّعَاءِ صلی الله على مُحَمّدِ و علی أهل بَئِتِ یالب صلی الله عليه و آله و عَلَى جبیع 
لین دی برض ی الله و فى عض الخ وَأْمْ یل بت نبیّه صلی الله عليه و آله ارب ی لهاتم و ی ال على جمیع 
سل و ال حى يضق له . 


الجنه. [جنه الأمان] و الد الْأمِينٌ»: قل كل يَوْم سْبِحَانَ الله و ذکر مِثْلَهُ (۳). 


#*[تر جمه |دعوات راوندی: امام رضا عليه السلام فرمود: فردى از ياران ييامبر صحيفه ای يافت. آن را نزد پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم آورد. حضرت همه را به تجمّع فراخواند و هیچ كس از زن و مرد در خانه نماند. آن كاه حضرت بالاى منبر 
رفت و آن صحيفه را خواند. آن» كتاب يوشع بن نون وصی موسی بود كه در آن نوشته شده بود: به نام خداوند بخشايشكر 
بخشاينده. آ كاه باشيد! برترين بند گان خدا كسانى هستند كه پاک و مخلص و مهربانند و بدترين بندگان خداء كسانى هستند 
كه انگشتان نماى خلايقند. پس هر كه دوست دارد با ييمانه كامل و پر برای او پیمانه کنند و حقوق نعمت هايى را که خدا به 
ار اة اكه اذا مایت در هر وود كريد سای الله کا سم نك ایا الله كا يع وه کر كنا يق لو لحل 
لقره الا باه و صل الله على محمد الى و علی آهل بیته و < جميع المرسلين و النبيين حتى يرضى الّه» منژه است خداوند آن 
گونه که شایسته اوست. هیچ معبودی جز او نیست آن چنان كه معبود بودن شایسته خداست. خدا چنان بز رگ است که 
شایسته اوست. هیچ نیرو و توانی جز به اراده او نیست. درود خداوند بر محمد پیامبر و خاندان او و بر همه فرستاد كان و 


پیامبران باد تا خدا راضی شود). 


سپس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از منبر فرود آمد و مردم اين دعا را زياد خواندند پیامبر اندکی صبر کرد و بار دیگر 
بالای منبر رفت و فرمود: هر که دوست دارد ثناى او برتر از ثناى مجاهدان باشد» هر روز این ذکر را بگوید و اگر حاجتی 
دارد» برآورده شود یا | گر دشمنی دارد س ر کوب شود اگر قرضی دارد آدا شود | گر مصیبتی دارد زایل گردد و كلامش 
آسمان‌ها را بشکافد تا آن که در لوح محفوظ ثبت شود -. دعوات الراوندی خطی - . 


المهج: سعد بن عبدالله در حديث مرفوعه‌ای همین روایت را آورده است که امام رضا عليه السلام فرمود: فردی از صحابه 
صحيفه ای یافت... و بقیه روایت مثل روایتی است که نقل کردیم» ولی دعایش اين گونه است: «صلی الله على محمد و على 
آهل بيت النبی صلی الله عليه و آله و سلم و على جمیع المرسلین حتی یرضی اللها و در برخی نسخه ها آمده است: «و اهل بيت 
النبیه صل الله عليه و آله العربی الهاشمی و صلی الله على جمیع المرسلین و النبیّن حتی يرضى الله». - . مهج الدعوات: ۳۸۵ - 


الجنه و البلد الامین: در هر روز «سبحان الله بكو و چنین روایتی را آورده است - . مصباح الکفعمی:۸۳ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


المشار إليه لعله محمول على من أحب الشهره رياء و سمعه و الكبت الصرف و الإذلال يقال كبت الله العدو أى صرفه و أذله 
ذكره الجوهرى. 

* | ترجمه |«المشار الیه» شايد كران كنت فتظوی کسی اشت که هرت را به خاطر ريا و ستایش مردم و نه به خاطر خدا 
دوست دارد. جوهری گفته است: معنای «الکبت» منع و ذلیل كردن است. وقتی گفته می‌شود «كبت الله العدو). يعنى خدا 


دشمن را منع وذليل كرد. 
* | ترجمه | 


«A» 


یس جاب من افیا نا او وا 5 لمر و اما كان عم ند الل 17 a‏ 
که لاسام و کل الله تعالی به سَبِعِينَ أُلْفَ ملک يَسْتَغْفِرُونَ له ای الیل (۴). 


0 
کا 


و من تحن الب صلی الله عليه و آله: من ال هذ لیات فی کل بوم غذ رأ عقر اله ی أذبعة اماف كير و هبنش 


موب و ص نطو ابر و السو و الجتراب و وال كلها و و ائه ؤل أخو الوت و وی ین شر يس و جود و فى 
0 ل هو عم قا اء ال و لكل عه اله 


ده َيه و کشت هه و له وج كرب و می هذه عدت لكل ؤل ل 


له و لكل رام الک له و ِكل أَحْجوبهِ شیعان اله و لكل دلب سْتَغْفِدٌ الله و لكل مُصیته مصیبه انا له و انا اه راجوَ و لكل 
ص: ۵ 


.١ -١‏ دعوات الراوندیق مخطوط. 

۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳۸۵. 

۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ۸۳. 

۴- ۴. لم نجده فى المطبوع من المصدر و تراه فى المصباح ص ۸۳ متنا و هامشا. 


2 


ضبتی حشبى الله و لكل قَضَاءٍ و قر کل عَلَى الله و لكل عَدُوٌ عَم ف مت بالّه و لكل طاعه و مد مد یه لا حول و ا ال بل 
ای لیم (۱). 


كو 


وه ین کتاب وتا الوم من فا کل یز یوم سَبِعاً حشيى ال ی الله لا له هو یهت کنث و و رب العش الْعَظِيم كما الله 


رل ماه من أن تاوق 


| ترجمه |البلد الامين: از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده است: هر کس در هر روز ده مر تبه بگوید: «بسم الله 
الرحمن الرحيم و لا حول و لا قوه الا بالله»» چنان از گناهانش پاک می‌شود که گویی تازه از مادر متولد شده است. خدا هفتاد 
در بلا را بر روی او می‌بندد که برخی از آنها عبارتند از جنون» جذام» برصء فلج. اين ذكر از هفتاد حج و عمره مقبول (بعد از 


کتاب» اين حدیث نیامده است بلکه در کتاب المصباح ص ۸۳ آمده است. - . 


نيز كتاب البلد الامين: ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: هركس اد ین کلمات را در هر روز ده مرتبه بگوید» خداوند متعال 
جهار هزار گناه كبيره او را می‌بخشد و او را از شر مرگ بد و فشار قبر و نشر و حساب و همه سختى ها در امان مىدارد. اين 
خی ها فيك تا هستد. که کین آن مر کید است:شر شيطان و لک با بداو رست ندهی او ادا شود اتدودو عمش و 
گرفتاری‌هایش بر طرف گردد. اين کلمات عبار تند از: داَعْدَدْتٌ لکل هَوْل لا إلهَ إلا الله...» 


برای هر هراسی «لا آله الا الله) و برای هر اندوه و غمی» «ما شاء الله و برای هر نعمتی «الحمد للها و براق هر راحتی «الشكر لله 
و برای هر شگفتی «سبحان الله و برای هر گناهی «استغفر للها و براق هر مصیبتی «انا لله و انا الیه راجعون» و برای هر تنگی 
«حسبی اللّها و برای هر قضا و قدری «توكلت على اللّه» و برای دفع هر دشمنی «اعتصمت باللّه» و برای هر طاعت و معصیتی «لا 
حول و لا قوه الآ باللّه العلی العظیم» آماده کرده‌ام - .در متن و حاشیه اين کتاب نیست. -. 


وكاب ]يه اذو ام ی E‏ كبن 
دو هر ووز هفت مرثبه بگواند: اح بی الل رتی الله لا له إلا هُوَ له کت َو وب عرش العظیم» - . هود/ ۱۲۹ - إخدا 
مرا د بس است. پرورد گار من خداست. هیچ معبودی جر دعسن وار وکل مور كار هرف ور کاس 
خدای عزوجل کفایتگر او در برابر آنچه که او را در دو دنیا غمگین می کند خواهد بود - . حاشیه البلد الامین : ۱۲ -. 


2 1 تر جمه 1 
۰ 


جنه هلان (4۳ مِنْ کراب كليل الْقَاصِِدِينَ: تشبیخ جبرئیل عليه السلام ناه کل یوم مره فى مه کالهلم يَعْتْ عَتّى یی 
مَفْعَدَهٌ فى الْجَنّهِ- - شخان الذائم انم سْبِحَانَ انم انم سْبِحَانَ الواحن اعد سْبِحَانَ لد الصَمّد سْبِحَانَ ان یوم سْبِحَانَ 
له و بعمده سُرمحانَ ال الیل َو ریخات الْملِك ادوس شان رت اللاك و الوح شیعان ال اغى ستياه و 
تَعَالَى (۴). 


و مل عن ابی جغقر عليه السلام: من قال کل وم يشم الله حثريى اله 7 و کل عَلَى اللہ الُم إِنّى أشأليك یر أمُورى كلها و 
ود بک من خژي لیا و عذاب الآ ره اء له عم دار یه (۵). 


و عدو و 2 


و مه عن أبى عباس یره أنه قَالَ: مَنْ قال م 
لیات و رفع [ ا eS‏ 
بان من هو عافظ لا يعمل سبحا مَنْ هُوَ يوم لا يَنَامُ با 
| 


ملک لا رام شبحان من و عزیژ َا يشام يڪان من هُو ؛ 
ص: ۶ 


۱- ۱. لم نجده فى المطبوع من المصدر و تراه فى المصباح ص ۸۳ متنا و هامشا. 
۲- ۲. البلد الأمين ص ۱۲ فی الهامش 

۳ ۳. و رواه فی البلد الأمين ص ۲۴ الهامش. 

۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۸۳. 

۵- ۵. مصباح الکفعمی ص ۸۳ الهامش. 


يحوت لا ترس ولال على خيرته من خَلْقِهِ مُحَمَدِ صلی الله عليه و آله (۱). 


** |[ ترجمه ]جنه الامان: - . حاشيه البلد الامين : ۲۴ - به نقل از كتاب دليل القاصدين آمده است كه هر كس تسبيح جبرئيل 
عليه السلام را در طول يكك سال كاملء هر روز يكك بار بخوانده تا جای خود را در بهشت نبیند» نمیرد. تم این است: 
اش بحانَ ال آنم انم سر بحان القآئم ال یم سحاد الْواحدٍ الاعد شبحاد لد الصّمَدٍ بح ال الميُوم اة له و بکشده 
سُتِحانٌ الح اذی اينف شهدان املك ادوس ستِحانَ رت ت الَملانکه و وَالرّوح سُربحان ال الأغلى سمحائَهُ و تعالى» -. 
مصباح الكفعمى :۸۳ - [منه است ياينده پا برجا. مه است پا برجاى ياينده. منرّه است یگانه يكتا. منزّه است بی همتاى بی 
نياز. منه است زنده به خود و ياينده. منزّه است خدا و به ستايش می ستايمش. منرّه است زنده ای كه هر كز نمی ميرد. منره 
است فرمانروایی که مقلّس است. منره است پرورد گار فرشتگان و روح. منرّه است والای برتر. منرّه است او و بالاتر از همه 


ای 


کتاب جنه الأمان: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس در هر روز اين ذكر را بگوید خداوند اندوه و غم او را در دنیا و 
آخرت برطرف کند: - . حاشیه مصباح الکفعمی: ۸۳ - «پشم ال حشپی ال و کلت علی الل الم ای اسیلک یز أمُورى 
ک و اود پیک من خژي ادا و تیذاب الآخرواء (به نام خدا؛ تنها پرورد گار مرا بس است» براو توكل كردم. خدايا خير 


تمام امورم را از تو می‌خواهم و از رسوايى در دنيا و عذاب آخرت به تو يناه مىآورم.] 


همین كتاب: ابن عباس نقل كرده است: هر كس اين ذكر را در هر روز یک بار بگوید» خدا هزاران هزار نيكى به او می‌دهد و 
از بعضی كناهانش می گذرد و درجه او را بالا می‌برد: - . حاشيه مصباح الكفعمى: ۸۶ - [منزه است آن باقى كه فنايى ندارد؛ 
منزه است آن عالمی که فراموشی ندارد؛ منزه است آن نگهبانی که غافل نمی‌شود منزه است آن قیومی که ثمى خوابد» منزه 
است آن قائمی که سهو نمی کند. منزه است آن بردباری که سركرم نمی‌شود منزه است آن پادشاهی كه به او دست‌یازیده 
نمی‌شود. منزه است آن گرانمایه‌ای که به او ستم نمى شود. منزه است آن بصیری که دچار تردید نمی‌شود منزه است آن 
وسعت‌دهنده‌ای که بر او سخت نیست. منزه است آن در حجاب‌نشسته‌ای که دیده نمی‌شود» خداوند بر بر گزیده‌اش از ميان 


خلقش محمد. درود فرستد.] 

* | تر جمه | 

»۰« 

و مه و لته و ال شیبار: بُذعی به فى كل يوم و و قال الْکفعمی (۲) 


اء عم ال رف م الْمَِْله- ال 5 سالک بور وجهسک المشرق الَْيٌ الباقى الکریم و ر أشالك ور هک دوس 
تص لح 


و 
.4 


ییآ اک ج علیه أَمرٌالَوَلِينَ و ال خریق أن فيك على مد و آله ز 


ا 


#[ترجمه ]جنه الامان» الامصباح المتهجد و الاختیار: دعایی که هر روز خوانده می‌شود و کفعمی گفته است» دعای بسیار 


عظيم الشان و بلند مرتبهاى است: «اللهم انى اسئلک بنور وجهكك المشرق الحی الباقى الكريم و اسئلكك بنور وجهكك القذوس 
ای اشرقت به السماوات» و انکشفت به الظلمات» و صلح عليه امر الاولين و الاخرين» ان تصلى على محمد و آله» و ان تصلح 
شأنى کله)» -. مصباح المتهجد : ۷۴ - [خدایا از تو می خواهم به نور چهره تابناک» زنده ياينده و كريم تو» و از تو می 
خواهم به نور جهره بسيار مقدّست كه آسمانها به آن تابان شد و تاريكى ها به آن برطرف كشت و به آن که امر پیشینیان و 


يسينيان اصلاح شدء اينكه بر محمد و خاندانش درود فرستى و همه كارهايم را اصلاح نمايى.] 
* | ترجمه | 
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كاتباً کون له الْحَسَنَا 


عع الله دا صلی الل علبه و آله عا یا هو أهلة ت الله الى له 
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** | ترجمه |الجنه: روايت است كه هر كس در هن روز کید [خدا به پیامبر به خاطر - زحمت هايى که برای ما متحمل 
شدآن چنان ياداشى بدهد که شايسته خودش است.) خدا هفتاد كاتب را مأمور می کند كه تا قيامت برای او حسنات 


* | ترجمه | 


۰۳ 


وی( و ناب الَْعْمَالِء عَنْ أببه عَنْ سد بن عد الل عَنْ أ ا ل بن آبی نَجْرَانَ عَنْ 
Ey‏ َمِغْتهُ ول :من ال فی يمه أَشْهَدُ أن دا له الله وَحْدَهُ 
ا شریکک له لها وا جدا أحداً ص عدا و جذ صایبة و دا کب الله 4 ما و أو عق الث ا 


0 بَعِينَ أل آلف نيه و رقم له فى اجه كمسا و أَرْبَعِينَ لت لب درجه و کان کمن را الْقَوَآنَ الت عشر 
یا فى الْجَنّدِاه). 
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الاو ا ن يَحْيَى عن 
يَؤم عفر توت و یس فيه ریز ال 


o0 1 


ص: ۷ 


.١ -١‏ مصباح الکفعمی ص ۸۶ الهامش. 
۲- ۲. مصباح الکفعمی ص ۸۲ الهامش. 
ركان مصباح المتهجد ص على 


۴- ۴. توحيد الصدوق ص ۳۰ ط مكتبه الصدوق. 
۵-۵ راب الاعمال ص ۸ 
۶ ۶. الکافی ج ۲ ص .۵۱٩‏ 


لَه جززاً فى يَوْمِهِ من الشَِّطانِ و الشلطان و لَمْ تحط به كبيرَةٌ من الذنُوب. 
المحاسن عن أبيه عن ابن أبى نجران: مثل الكافى مع التتمه(۱) 


* | ترجمه ]التوحید - . توحيد الصدوق :۳۰ - و ثواب الاعمال: عمر بن يزيد گفته است: شنيدم امام صادق عليه السلام فرمود: 
هر كس در روز بگوید: «اشهد ان لا اله الا وحده لا شريكك له الها واحداً احداً صمداً لم یتخذ صاحبه و لا ولدا» [گواهی مى.. 
دهم كه هيج كس شايسته پرستش به جز خدا نیست. یگانه است » شريكك ندارد» معبودى است يكتاء یگانه » بی نياز» نه 
همسرى دارد و نه فرزندی.1 خداوند برای او چهل و ينج هزار هزار نيكى مى نويسد و چهل و ينج هزار هزار گناه او را می... 
بخشد و چهل و ينج هزار هزاردرجه او را بالا می‌برد و مثل کسی است که دوازده بار قرآن را خوانده است و در بهشت خانه 
ای برایش عطا فى کند. - . ثواب الاعمال : ۸ - 


الکافی: از ابو نجران هم روایتی نظیر همین روایت نقل شده است. با اين تفاوت که در آن آمده است: «هر كس در هر روز ده 
مر که ]بن ذكر وا بک بكاو نز هر آن یت کلمههران تكرار دوو تسمث لخر حلايث «١‏ كان کمن قر ۸ آغر حاف 
تيامداة است. سپس گفته است: در روایت دیگری آمده است: اين ذکرها در آن روز حرز او در يرابر سلطان و شيطان باشد و 
در آن روز گناه کبیره‌ای او را احاطه نکند. 


المحاسن: از ابن ابو نجران روایتی مثل روایت الکافی همراه با تتمه آمده است > المحاسن: ۳۱ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


لم تحط به كبيره أى لم تستول عليه بحيث يشمل جمله أحواله كما قيل فى قوله تعالی بلی مَنْ کسب سيه و أحاطث به حطیكهُ 
)¥( 


#* ترجمه ]الم تحط به کبیره» يعنى گناه كبيره بر او به گونه ای جيره نشود كه حالاءت او را تحت تاثير قرار دهد. شبیه اين 
استعمال در آيه قرآن هم آمده است: «بلی من كسب سيئةٌ و احاطث به خطيئته - . بقره/ ۰-۱ (آری» کسی که بدى به دست 
أورف و كتافش از را دران کردا 


0 2 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


مالس این ناه عن أيه عن أبى محم الم َنْ عمه عم بن یخی عن عدي له خمد عَنْ أبيه 
الْوَّضَا عَنْ 21 ائه لَوَاتٌ الله عَلَتِهمْ قال قال الى صلى الله عليه و آله: مخ هل > ل یم ماه مرو لا له 
اتجلب به ای و اسْتَدْقعٌ به الق و دنه باب ار و اسْتَفْتحَ به باب الْجنّه(۳). 


توب العْمَالِء عَنْ أبيه عَنْ سغد بن عبد اله عن آخمد بن ی بن حال الَْْقيَ عن آبی پوشت عن اب آبی غعتر عَنْ أبى عبد 
الله عليه السلام: مِثْلَهُ (۴) و لیس فيه فى کل يَؤْم. 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» عله عليه السلام مُوْسَنَا: مه و فيه امّلك الق امین (۵. 


**[ترجمه ]مجالس ابن شیخ: پیامبر صلی الله و آله و سلم فرمود: هر كس در هر روز صد مرتبه بگوید: «لا-اله الا الله الحق 
المبین» توانگری به او جلب می شود فقر از او دفع می گردد» در جهنم به روی او بسته شده و در بهشت به رویش گشوده می.. 
شود - . امالی الطوسی ۱: ۲۸۵ -. 


تواب الاعمال: ابو عمیر از امام صادق عليه السلام مثل همین روایت را نقل کرده است. با اين تفاوت که در آن قید «هر روز) 


وجود ندارد. - . ثواب الاعمال: / - 


دعوات الرواندی: روایتی مرسل از امام صادق عليه السلام شبیه همین روایت آمده است و در آن قيد «الملكك الحق المبین» 


وجود دارد. -. دعوات راوندی نسخه خحطی - 


| تر جمه | 


«¥» 


وات الأخفال» عن آبيه غ3 أخم ى اذریس عن فد بن آخمد الأشقرئ عَنْ أخمد ى هلال 32 مد تن عیسی ارم عن 


أبى عِمْرَانَ الْحنّاطٍ عَن الْأْْرَاعِيٌ عن الصادق عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَمالَ: من قال فى کل يم تَلَائِينَ َر 
احق الْمَبِينٌ اسْتَقبَلَ الْعْنَى وَ اسْتَدْبَرَ الْمَفْرَ و قرع باب الجنّه(۶). 


۰ 
> 


ص: ۸ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۱. 

۲- ۲. البقره: ۸۱ 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۵. 
۴- ۴. كراب الأعمال ص ۸ 

۵- ۵. دعوات الراوندی مخطوط. 
۶- ۶. ثواب الأعمال ص .٩‏ 


المحاسن» عن أبيه عن محمد بن عيسى الأرمنى: مثله (۱) المقنع؛ مرسلا: مثله (۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدران خود روایت کرده است که هر كس در هر روز سی مرتبه بگو یل 
لا اله الا ال الملک الحق المبین» به پیشواز توانگری و ثروت رفته؛ به فقر پشت نموده و در بهشت را زده است. -. ثواب 
الاعمال: ٩‏ - 


در کتاب محاسن از عیسی ارمنی - . المحاسن:۳۱ - و المقنع - . المقنع صدوق : ۲۵ - روایتی مرسل شبیه اين روایت آمده 


است. 
* | تر جمه | 


«۵» 


اب الَْعْمَالِء عَنْ أبيه عَنْ مغد بن عَمِدٍ عید الله عَنْ سَلَمَهَ ؟ بن أبى لطاب عَنْ مت بن عِيسَى ار عَنْ أبى ن الْحَئَاطِ عَنْ 
3 1 لَه إلا الله عم 


بكر این جففر ترم 
لا ال ایمان و تضدیقاً لا از 
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ا ا لهم اسلا كل 00 
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إل | 


إلا أنَّ عُبودِيهُ و را مُقَدّمُ علی إِيماناً و تَصدِيقاً. 

| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام از پدران خود روایت کرده است که هركس هر روز» پانزده مر ثبه بگوید: «لا 
اله الا الله حقا حقاء لا اله الا الله ایمانا و تصديقا لا اله الا الله عبودیه و رقا» (حقیقتا خدایی جز الله نیست. و از روی ایمان مى.. 
گویم. خدایی جز الله نیست. از روی عبودیت و بند گی می گویم» خدایی جز الله نیست.) خداوند روی به سوی او کند و از او 


روی برنگرداند تا به بهشت وارد شود. - . كواب الاعمال: 4 - 
در کتاب المحاسن از پدرش و او از ارمنی چنین روایتی آمده است. - . المحاسن: وف کت 


الکافی: - . الکافی ۲ - از ارمنی هم چنین روایتی آمده است با اين فرق که در آن «عبودیه و رقا» مقدم بر «ایمانا و 
تصديقا) است. 


* | تر جمه | 


1۶ 


المخ اس قال قال ره شول الل صلی الله عليه و آله لآم اى مَنْ تب ال اه ره کل ْم كان آفضل من ساق مان دنه إلى 


یت الله ارام و مَنْ حَمّدَ الله ماه تخمیده كانَ أفضَلَ من حمل علی مائه فرس فى سَبِيلٍ الله بشزوچها و لمِهَا و مَنْ لل الله 
ماه هلله کات أَفْضصَلَ النّاس ما الا مَنْ قال أفْصل مِنْ هَذَااء). 


** | ترجمه ]المحاسن: گفته است: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به ام هانى فرمود: هر كس صد مرتبه در هر روز خدا را 
تسبیح کند. بهتر از اين است که صد شتر را در مسجدالحرام قربانی کند و هركس صد مرتبه خدا را حمد کند. بهتر از کسی 
است که صد اسب را با زین و دهنه در راه خدا به خدمت گیرد. هر كس صد مرتبه «لا-اله الاالله» گوید بهترین اعمال را 


انجام داده است مگر اينكه کسی عملی بهتر از اين انجام دهد - . 
المحابتة ۳۳ 


* | تر جمه | 


بيان 


هذه المثوبات یمکن أن يكون باعتبار التفضل و الاستحقاق أى يتفضل الله على المؤمن بمائه تسبيحه ما يستحقه بسياق مائه و لا 
ينافى ذلكك أن يتفضل بمائه بدنه أضعاف ذلكك أو باختلاف الأمم أى يعطى بمائه تسبيحه هذه الأمه أكثر مما يعطى الأمم 
السابقه بمائه بدنه أو يقال الأفضليه بالاعتبار فإن مائه تسبيحه لها 


٩ ص:‎ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۱. 

۲- ۲. المقنع للصدوق ص ۲۵ ط حجر» ص 48 ط الاسلامیه. 
۳-۳ ثوان الاعمال ص ٩‏ 

۴- ۴ المحاسن ص ۳۲. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص .۵۱٩‏ 

۶-۶ المحاسن ص ۴۳. 


تأثير فى كمال الإيمان ليس لسياق مائه بدنه و لمائه بدنه أيضا تأثير ليس لمائه تسبيحه كما يصح أن يقال لقمه من الخبز أفضل 
من نهر من ماء و جرعه من الماء أفضل من ألف منْ من الخبز لأن شیثا منهما لا يقوم مقام الآخر و هذه الأعمال الصالحه للروح 
بمنزله الأغذيه للبدن و قد مر تحقيق المقام بوجه أبسط من ذلك. 


**[ترجمه ]اين ثوابها در اين روايت ممكن است بر اساس تفضّل - لطف - و استحقاق باشد. يعنى خدا به صد تسبيح مؤمن» 
به اندازه قربانى صد شتر ثواب لطف می کند. البته این منافى اين نيست كه واب قربانى صد شتر را چند برابر كند. يا اينكه 
اعطاى ثواب به خاطر اختلاف امت ها باشد» يعنى خدا به صد تسبيح اين امت» برابر ثواب صد قربانى امت هاى سابق می‌دهد. 
يا برترى آن اعتبارى باشدء چرا كه تأثيرى كه صد تسبيح در كمال انسان می گذارد» در قربانى صد شتر نيست و برعکس. مثلا 
صحيح است گفته شود یک لقمه نان بهتر از یک نهر آب است و یک جرعه آب بهتر از هزار من نان است؛ چرا كه هيج 
یک جای دیگری را نمی كيرد و اين اعمال صالح برای روح به منزله غذا برای بدن است. تحقیق اين موضوع. پیشتر به شکل 
سادهترى گذشت. 


| ترجمه | 
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ام اْأَخْبَارِ عَن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ قال مِانَه مره یا | 
فى دیوان الصَدَيقِينَ وَل بکل حرف نور عَلَى الصرَاط() 
و قال مَنْ قَالَهَا كل يَوْم مائَهَ مر رم ال جَسَدَهُ علی اّار(۲). 


و عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قال: مَنْ قال لا حول و لا قو إلا بالله ماه مرّهِ فى کل يوم لم يْصِبْهُ فقرٌ آبدا(۳). 


#۷[ تر جمه ]جامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس صد مرتبه بگوید: «سبحان الله و الحمدلله ولا اله الا 
اللو الله اکبر» اسمش در دفتر صدیقین ثبت می‌شود و برای او برای هر حرفی که - از این ذ کر- بگوید» نوری در پل صراط 
روشن می‌شود. - . جامع الاخبار :۶۲ - گفته است: هر كس اين ذکر را هر روز صد مرتبه بگوید» خدا آتش جهنم را بر بدن 
او حرام می گرداند. - . جامع الاخبار :۶۲ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هركس در هر روز صد مرتبه بگوید: «لا حول و لا قوه اله الا الله هر گز فقیر نگردد. - . دعوات 
راوندی خطی - 


* | تر جمه | 
«۸» 


دَعَوَاتٌ الوَاوَنْدِىٌ»: وق اَن عابداً فى بی !شررائیل سَأَلَ الله عر و جل قَقَالَ با رب ما الى عندک أ یر قاراد فى یری اؤ َو 


<< ده oe‏ غير الورك اا به 


لیس لَك مثه إا الى رم یک به لفك فا َس ذلك له و ارت قال کر الله يِه سول فَقَالَ يمول الله تنا اذك و تقال 


۱ 


قمن الْآنَّ فاشتر نی تشک فیا تفا DS‏ 525 قال ات | ی هذا اعد تال ا 
تست کشک إل ی یش تالک ذا ار ث كَكَال شرجعان الله و امد لله و لاله إلا الله و له اكد و لا حول و لا فوَة إلا بالله 
قول هذا کل مت ماو و لین وء ول و صا عن حل يق ین غزوفک قال قلغا ری شاه ڏک انا زب 


##[ترجمة]دعوات الراوندی: روایت است: عابدی از بنی اسرائیل به د ر گاه خدا دعا کرد و گفت: پرورد گارا» حالم در 
پیشگاهت چگونه است؟ اگر نیک است بر نیکی هايم بیفزايم و اگر شر است» قبل از م رگ جبران کنم؟ فرستاده ای نزد او 
آمد و گفت: تو عمل نیکی نداری! گفت: پرورد گارا» يس اعمال نیکی که انجام داده‌ام کجا رفته‌اند؟ گفت: هر وقت عمل 
نیک انجام می‌دادی به مردم می گفتی. بنابراین پاداشی به تو داده نشده است» سهم تو از آن اعمال» همین رضایت تو از 
خودت بوده است. اين سخن بر وی كران آمد و بسیار اندوهگین شه فرشته چندین باز به سوئ او آمد و گفت: خدای تا رکف 
و تعالی می گوید: از همین الان خودت را از من بخر و در آنچه پیش روی توست. در هر روز به خاطر هر رگ از رگهایت 
صدقه‌ای بده. پرسید: پرورد گاراه کسی طاقت اين کار را دارد؟ خداوند فرمود: تو را به عملی که طاقت آن را نداری وادار 
نمی کنم! گفت: چطور؟ فرمود: هر روز سیصد و شصت مرتبه بگو: «سبحان الله و الحمد لله ولا اله الا الله و الله اکبر ولا حول و 
لا قوه الا بالله» که هر کلمه آن صدقه‌ای باشد از طرف هر ركى از رگهایت. وقتى اين ع بشارت را شنيد گفت: پرورد كاراء ثواب 
این عمل را برایم افزون کن. فرمود: اگر زياد ذکر بگویی» افزون می کنم. - . دعوات الراوندی خطى - 


* | تر جمه | 

۰۹ 

الکافی» عَنْ علی بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ائْنٍ ابی عمیر عَنْ آبی الحَسَنِ 
ص: ٠١‏ 


۶۲ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 
۶۲ جامع الأخبار ص‎ .۲ -۲ 
.۶۵ جامع الأخبار ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. دعوات الراوندی مخطوط. 


رس دس 


اباي عَنْ أبى عبد اله عليه السلام كَالَ: کا شول اللو صلی الله عليه و آله یل فی کل یم ات ماه و سین مره عَدَّدَ 
عرّوق الْحَسَدِ یقّول لحم لله رب الْعَالمِينَ كثيرً عَلَى کل حال (۵. 


و مله بل شاد عن ابن أبى عُمَثر عَنْ ماو ی عكار عن ال ارت بن الْمُِيرَه ا راك 


مه وي يب د مد مَدَهٌ قا ال لك ول 
لو توب یه ال کات مول اة تفر الله سبعین مره و يَقُولَ أَنُوبُ إِلَى الل وب ای الله سَبِعِينَ مر( 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامپر صلی الله عليه و آله و سلم هر روز سیصد و شصت مرتبه که به اندازه 
رگ‌های بدن است. خدا را سياس می گفتند. «الحمدلله رت العالمین» را بسیار و در هر حال می گفتند. - . الکافی ۲: ۵۰۳ - 


نیز الکافی: حارث بن مغيره گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر هر روز هفتاد مرتبه از خداوند عزوجل آمرزش 
می‌خواستند و هفتاد مرتبه رو به سوی خدا توبه می‌کردند. گفت: گفتم: حضرت می گفتند: استغفراله و اتوب الیه؟ فرمود: 
هفتاد مر تبه می گفتند: أستغفرالله و هفتاد مرتبه می گفتند: أتوب إلى الله أتوب إلى الله. - . الکافی ۲: ۵۰۵ - 


] ترجمه‎ | E 
»۲۰« 


مَجْمُوعٌ الدَّعَوَاتِ (4۳ لِمُحَمَّدِ بن مَارون اَعکبری: مود اه > ء کا ازال و عليه السلام إا قرغ ین الاسیففار تعد بها 
ای ریا ا دار ماو - بشم الله امن ولعي 
الك ل لله رت العالمية امن الماك ؤم لین اک نف اک دين اف الضراط تیم دراط لین 
امت علوم کر انشرب اي و الال الم اک تعد وب واک و می بک فکی بک معيناًوَ كفيك 
فکنی بک كافياً و میا و صم بک فکی بک عاصماً و صَمیاً و لخترس بک ین أَعْدَائَا بشم الل امن من الوَجِيم و بولک 


5 0 


یا ذا الال ارام تک با هو ينيك با له ایک با الشلطان و یناتک با ذا لاه و اش کید 


ع 


SH 


ور 
م2 


لقع پکیمایک و تیب منم بججابک و ألو لبهم آباتك ای تین با لوب ایک و تخول بهم و ین آم‌دانک 
متك و آفراً علیهم - عم الله على لوبهم و على مهم و على أتصارهة غشاوة و لَهُعِ ععذاب عَظِيمْ- > ولیک این شترا 


.۵۰۳ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۵۰۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


۳- ۳. مجموع الدعوات مخطوط. 


دی ما زیعث جازم و ما كانوا مهتیین- دعب > اله ورمع و رکم فى لمات لا يني زون سم بكم شن تمع لا 
ا - کا الم جرق بط بارهم کلما آضاء لقع قد ؤا فيه و ایهم قاموا و أو شاء الل لذب بت مههغ و 
اتصاریم- - ولتک انیم اش روا الصَلالَهَ دی و الاب بالْمَعْفْرَهِ له ول لین ام پر جع ین الما یاو 
الَِّينَ روا َو لنوت خر وهم ین اور إلى لمات لفون عل شيخ ن ء ما کتبوا و الله لا دی الوم 
الکافریق- - و اله ا- يفي اموم الظالمين - وم و من بُ ِل اله َلك هم الخایتزون- - هم قلوب لا يفقو بها و من لا 
ییون ا آذان لا + شمه بستغون بها ولیک کلام بل شم ال ولیک هم الالون و من بضیل ال قلا هاو لَه و درم 

فى طغْیانهم بَعْمَهُونَ و إِنْ تَدْعُوهُمْ إِلَى دی لا بث مغو او ترامع يَنْظوُونَ ایک و هم لا يبص رون - و من فَوْقِهِمْ غواش هم 
كانُوا قَؤْماً عمین و من بتنهعا 


جکاب صم بکم عفن فَهُْ لا لو e‏ ون أن د تنل له و من بط يلاله نْ ج 

میا و قولهم فوا غلْفْ یل طبع الل عليه بکفرجم لا ل قآ کرو عون خو موي 5ا لعلال و ۳ رام 
تک باشمک العظیم آن تم دا تع ا تور أ م ب اا ازرم و أَنْ تحرس نى أنْ 
تون أو كوو -فانها ها مُحَوَمة علیهم آزبعین مه تون فى الأْْض الم إنّى 0 


° 


o 


ریک فا نی و اشرت پاک قاد شونی و الْتصَوْتٌ بكك فانضونی و فك غ ویک ام یز 1۳1 
بی َو يُؤْذُوتَى نا لصم كه 
ای اعت پہ أذ باط بک لما عبرم عَنّى عثی نی و ا بوزنی و اضرب علیهغ شواوق اه و شیب ليره و اب 
الْغَمْرَهِ و تلهم الا و شام 


١١ ص:‎ 


و أضبهع و لجول ك تدقع فى تیاب و آزین آرم و اجتول یه فى شیر ران و طلَبَهُغْ فى دان - قل أ رم إن اعد الله 
سنعکم و آنصازکم و حم على تلوبکم من إله غير ر الله تیک به: ال , برک و ریک و عظعتک و تک و باشمکک و 
تمکیسک و شرلطانک و مكانكك و حجابک و جلالک و علو ک و ازتفاعک و دک ت و فهر ک و مُلككك و جو دک و کزیک 
عر علی و تع وخا ا ی کر ر لی ا علی ار ی ا با لی 
تخصا وام علی لوب من كر فی حثى لا بر لی فى تیم دک و أخرمن هم على ئی تا نشوا و لادم 


کی لا مه لوا ال بشوم دا و قیذ أذ 1 
ید 


۵ 2 َو 


2 
2 


م کی ا بوا یی آثا دا و هم ذکری عتّى لا يَغرُوا یی عبرا ید دا و لا رؤا لی 
طا أَنتَ نت یا رَحْمَانٌَ با رحیم یا حي با قَيُومُ وان کل کر اسان نفد رل سوام ال مب پم 
اله لزععن اليم صل على متمد و آل فعش ول علی من نی بشو ئی ل وى با ديد الى - و اعرا أن الله 

يَحَولٌ بیش الْمَوءِ و قلبه عَِمنا با رین و آمنا و صدا فَحلْ يفك علی فک ییا و بن أعدَاناوَ من بطلا و اط رف قُلُوبَهُْ عن 


و 


دا یکت لا ال ! 


۱ هو ع 


o 9۵ 2 


رع له ن بو ول ع زر در رذن لزه شتاو رو هس 
ما هط بخ عَلى قوبهغ ھم لا لو و علی آذَانِهمْ فَهُْ ا يث غود - كلك يَطَبع الل على قوب الكافرينَ الهم باش مک 

اليم و ملك الول ادم صل علی محمد و آل مد و اطبغ علی قلوب کل من پریذنی بشوم و الک أن تسد ام و 
تمس علی هم - و قریق عق علیهم الاه َم انوا الَياطِينَ یاه ین ون الله وب" سيون انهم تون الهم با من لا 


عجره شی 2 اه و لا بشرول یه و به خايلٌ و لا يفت تان و لما وله شین ن 2 طلم وه د بقلوب من بریدنا بشوم و 


ازدذهم عن م ن طلا و عدن 


ص: ۱۳ 


نص ارم و عم علیهم مث لكا و ص كك أَسْمَاعَهُمْ و أخفٌ عنهم جشنا و افا آفز كل من ردنا بشوم يا رفي رجات با ذا 
لعش زا نیقی اوح من ره على من شاه من عبادء أ لیا ثرا من عثرک و مرا من َطو رک با وب امین ّى إذا 
جاتهم زرا بووتهم اون ما كع تذغون ِن دون اللہ وا ص لوا عا لم کا نا و آضیل نا من بیدا بشوم يا دا 
العم الى لا تخي ی قالّث أغرائم أولامع ربا هؤّلاء أَصَلُونا الهم كما فلت بَعْضَهُعْ يبغض صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آل محم و اف 


بَعْضٌ أَعْدَابنا 


يتغض و اشَْلْهُ عا حَتّى یِکوئوا عا و عَنْ مملکنا ضالین آمین رَبٌ العالمین قد حَسِرُوا أنه . سم و ضل علهع ما كانوا َف تون - 
طبع على قلوبهم فَهُْ لا- هون و ظللنا عليهم الغما له یا مَنْ ظلل عَلَى بنى ام وتیل الام شوه صل عَلَى مد و 
عم و ظلل یا ماما ین یرک الحصین و را من مجودك الْمكين تخول ييا ین غاا ازع الزاحمین و من بر 


م مرو 


نله يجو مره یقاً حرجا كالما يصَعَدُ فیالشماء لهم صل على مب و آل محمد و أضیل علا من بیدا بشوم و 


93 
آل 
ذ الله 


0 و و أفْدََهُمْعَنْ لاتا و آل فیقلوبهم الوب عن انا و آغش علی أغینهم أن برؤئا با لیف يا 
خبیر یا مَنْ بخ ی الل و هار صل علی محمد و آل مُحمدٍوَ عش عتا ضار آغداناآن رؤا و اطبغ علی لوبهم نوا و 
لى َو من عیقب بتغرا حبیس فلا اک امن يض اله ین هد 
اراک فی ال تعمد رز بقل الله امین و عتم ل الله ما شام - ایند إلبهع طرقهع و أن دهم هَواء- لَعَمْرك إِنَّهُمْ آفی 


¥ 


سَكرَتِهم يَعْمَهُونَ بق محمد حاتم الین صل علی محمد البق و آله و اکا کل حور يا أزحم الوَاحمِينَ. 


ص: ۱۴ 


ا امسا دوس ای نزو ی ی 


2 0 2 


ین منم کین و 2 dL‏ و لا ال 
کب وا الْحَياة الذَّنْا علی ال خره و نله لا دى الْقَومَ الکافرین ولیک این طبع اله على فلوم و س ميهم و 
أنصارمم و ولیک ماو و و اذا قرت الْقّوَآنَ جعلنا ينك و این لا ون با جزه ججاباً مور و جعلنا علی 


ع ی اه وم 
2 


هر 
o‏ 
أن 


5 
#۱ 


2 2ه 


ee‏ اك بك فى اران خر ا ا وق وق نيع 
ld‏ ه َو نی آذانهم ور و ان هم إلى الودى تن وا لب یت 
کانث ایم فى غطاء عن دگری و کائوا لا يَشتطيعُوت فعا فُصَرَئئاعَلَى آذانهم فى الهف مِنِينَ عَدَدً- و لكن تغمی لوب 
ایی فى الصدور الم أغم عنی قلوب أعْدَانِى و کل تن یفینی بشوم ض رب بينى و بین آغتانی ججاب اند و آبهِ الکزیی و 
یر الم ذلک الاب لا ریب فيه خدق لین و ماب الم اله لا إله إل والح الوم و حفط اله لا إل إلا ر اَي الوم لا 


ده مه و لاوم و عر لصو سور الم و م الم ود لر و جواطة كهيعص و رفعةطه و علو طس و تاح يس و ان 
الحکیم و علو الْحَوَامِيم و کف حم عسق و بر که با زک و وان فل هوالع و جوز وین و أْمَانَ ان أنْرَلناه فى ليله 


ص: ۱۵ 


ادر حلت بمذّلِك بینی و ین آدانی و ربت بیبی و هم شوراً ین عر اله و جاب ان و عنم لب المخکمات و 
الأشماءِ الخشتی الات و ج االات شَامَتَ اجه فعوا نالک و الوا صاغرينَ - ص 
ادا هو زامق- وه يدل عليها رة رها قترَة- ضع ُكمْ عفن َم لا ڙچو -فتيکنيكيم اله و و ايع لع مو 

یرال لین کفزوا فى م: که منه الِّينَ مغ فى عر سول لوغ فیغقوه ین هن اده لا-یومنونَ ال خره عن 
راط ناکود الم با عا َيِه ان عَنّى من ترنیبشوم با دا العم الى ا تخت ی بارحم الوَاحمِينَ أو کظلماتِ فى 
خر لَب يشا مځ من فوقو تج بن وق اب مت بها وق بعض شوج ل يكذ تا مَنْ لم بجعل الله له 


ورا ما ل ن ُور- فص لوا لا بد ییون بل - TE‏ و كان و أضل عن واه الیل - قي . تخب أن کترشم يش عون أذ 
عون إن غ إل كلام بل مم أصَل مهيا يا من جل بن هو زرحا و يراه مر شا ی ا ا 
خا مورا وم ا محا با 9 ب يا ذا الَو الم من الس ر ق وَمَنْ أضل 


ممن بع واة بر دی می الل إن الله لا یی الوم المي e‏ 1 الان 
موه علی جاب الور لا هل هو له لیذ فى اللأولى و اه و هکم و له ترجهون ! َ رکم اله اذى حََقَ 
ا نتوى على العزش یی الل الها به دا و الشعس و الم و بجوم مسرت بر 
1۳ له الكل 7 و ام یا رک | اله رب العالمین ادعُوا ربكم تض رعا و حف هلا بحب الْمُغْوَدِينَ و لا تيت دُوا فى الْأَْض ید 
E‏ ره ها و سم ان نله ره ری 


السّماوات ی ده 


١8 ص:‎ 


بق الوه اوه ی الك اوَاتٍ لقع و 2 ّى لین ايع فل و الآ الل اعد لغ يد و لم بوذ و لم يكن لَه 
فوا عد یا مالك با عقو اضر عا کل مخدور من بهیی تنل له و ملع ین نارين -و من بل له فا له مِنْ 
قاد رايا فی ضّلال ي و بل الله امن و فعل اله ما باه و لايد هم طفع و دهم هواة- لعنزک یی 


2 


تکرتهم یعون الله بق مب عاتم این افا کل مخ دور یا آزعم الژاجمین یا من کی مُحمّدا نتوین - ك ذلك 
طبع الله على قلوب الَّذِينَ لا يَعْلَمُونَ - و جيل به و بین ما تبون كما فل باهم من قبل ِنَم او فى شک مريب ج 
إن تذغوه م ای دی لا جوا و تراھم یرون لک وم لا پم وُونَ -قهی إلى الْأَذْانٍ هم عون و جعلنا ِن بين 
يديهم مدا وین فهغ دا ماهم مهم لا يرون - و ز تشاء لَطمَشنا على أيهم قاتا لشراط انی برو - - ال 
لا بفدی من مو رف داب - كذلك بط ال على كل قلب مكبر جبار- و من بط يلي اله فا له ین هاد- أعرض رم 
فَهُمْ لا" بسمغون و الا لوا فی کو یا تذغونا له و فى آذانا ور و هو علبهم عمی- أ فریت من لد له كوا و أَضله الله 
على عم و تم علی تر مهه و له و جعل على بضره ِشاوة من ندیه من بعد الله ألا کرو الم نی سالک باه ای 
وت عَتِدَ ک عي ی ابی زيم ان بذعو بها قاشتجبت له و أخها المؤتى و راکمه و ابص یدنک و با ایب ین ایک 
و بِقَطْ لک و رفک و زخمتک ملک امد ر ب الَماوات و اض رب امین و لَه الكبرياء فیالتماوات و لض و هُوَ 
اریز م ل ی ین اراتا و اه نا عله ا میا و ما ف طبع على وهم هم لا فهو ولیک الط 
لله على قلوبهغ و انوا أَهْواءَمُعْ - فل لاصو لین هُمْ فی غَمْرَهِ ساهُونَ- فضرب بهم بشور 1 الله لا یی 


ص: ۱۷ 


الْمَومَ الَْابقِينَ و لكنّ الْمُنافقِينَ لا- يَفْمَهُونَ قوب يَوْمَيَذٍ واجفه أنصارُها خاشعَةٌ و وجوه ی علیها عَبَرَة- کل بل ران على 
قلوبهم ما كانوا يَكدِبُونَ- أ لم بجعل كيْدَهُمْ فى تصليل. 


لها مَنْ کفی أَهْلَ عرمه الْفِيلَ اکفتا کید أَعْدَ انا بیرک لا اشنا بابک این عنم لسن الیل جذ بلك 
علی جفلی و پقناک عَلَى قفری و بعف وک علی یی نک علی کل شن ۽ یز له صل علی فک و آل محمد و افْعلْ بى 
ما نت أهلة و ا تفعل ہی ما أنا أَهلَهُ و استجت دُعَائى با آرم الاجمین آمین و الم لله رت الْعَالْمِينَ (۱) 


* | تر جمه آمجموع الدعوات: - .مجموع الدعوات خطی - که برای محمد بن تلکعبری است. گفته است: اسمای تعوّذی بود 
که حضرت امیرالممنین عليه السلام وقتی استغفار را تمام مىكردندء هر روز با آنها به خدا يناه می‌بردند و به نام «خصله) 
شناخته می‌شد: از شر شیطان مطرود به خدای شنوا و دانا پناه می‌برم. از اينكه نزد من حضور يابند به خدا يناه مى برم. به نام 
خداوند رحمتگر مهربان ستایش خدایی را که پرورد گار جهانيان» رحمتگر مهربان و خداوند روز جزاست. بارالهاء تنها تو را 
می پرستیم و تنها از تو یاری می جوییم. ما را به راه راست هدایت فرماء راه آنان كه گرامی شان داشته ای» نه [راه] مغضوبان» 
و نه [راه] گمراهان. خدایا فقط تو را می‌پرستیم نه غير تو را و از تو یاری می‌خواهيم که تو برای یاری ما کافی هستی و از تو 
کفایت می‌خواهیم که تو کفایت گر و امین هستی و به - ریسمان - تو چنگ می‌زنيم که تو نگهدارنده و پشتیبانی و از شر 


دشمنانمان به تو پناهنده می‌شویم. 


به نام خدای رحمتگر مهربان و به نیرویت ای صاحب جلال و بز رگواری» و به قوتت ای قدرتمند» و به منعت ای بازدارنده و 
به سلطنتت ای صاحب سلطنتها و به کفایتت بتت ای صاحب کفایت. با كلامت از آنها پنهان شوم و با حجابهایت از آنها در پرده 
قرار گیرم» آیاتی که دلهای اوليايت به آن آرام كيرد را بر آنها تلاوت كنم و بين آنها و شیعیان و محبینت فاصله شوی و 
برآنها بخوانم: [خداوند بر دلهای آنان و بر شنوایی ايشان مُهر نهاده؛ و بر دید گانشان پرده ای است که نمی‌بینند» همین 
کسانند که گمراهی را به [بهای] هدایت خریدند» در نتيجه داد و ستدشان سود[ی به بار] نیاورد؛ و هدایت يافته نبودند. مَل 
آنان» همچون مَل کسانی است که آتشی افروختند و چون پیرامون آنان را روشنایی داد» خدا نورشان را برد؛ و در ميان 


کرند. لالند» کورند؛ بنابراین به راه نمی آیند. يا چون [کسانی که در [معرض] رگباری از آسمان - که در آن تاریکی‌ها و 
رعد و برقی است- [قرار گرفته اند]؛ از [نهیب] آذرخش [و] بیم م رگ» سر انگشتان خود را در گوش‌هایشان نهند» ولی خدا بر 
کافران احاطه دارد. نزدیک است که برق چشمانشان را برباید؛ هر كاه که بر آنان روشنی بخشد در آن گام زنند؛ و چون 
راهشان را تاريكك کند. [بر جای خود] بایستند؛ و اگر خدا می خواست. شنوایی و بینایی شان را برمی گرفت» همین کسانند 


که گمراهی را به [بهای] هدایت و عذاب را به بهای مغفرت خریدند. 


خداوند سرور کسانی است که ايمان آورده اند. آنان را از تاریکی‌ها به سوی روشنایی به در می برد و[لی] کسانی که کفر 
ورزیده اند» سرورانشان همان عصیانگران طاغوتند که آنان را از روشنایی به سوی تاریکیها به در می برند و از آنچه به دست 
آورده اند» نمی‌توانند استفاده کنند که خدا کسانی که کفر ورزند و ظالم باشند را هدايت نمی کند. و هر كس را که خدا 


گمراه کند از زيان کاران خواهند بود. و دل‌هایی دارند که با آن نمی‌فهمند و چشم‌هایی دارند که با آنها نمی‌بیننند و كوش 


هايى دارند كه با آنها نمی‌شنوند. آنها بسان جهاريايان يا كمتر از آنها هستند.) 


آنها همان غافلین هستند و هركس را خدا گمراه کند هدایت گری نخواهند داشت. و بگذار در سر کشی‌هایشان غوطه ور 
شوند و اگر آنها را به سمت هدایت بخوانید نشنوند. آنها را می‌بینید که به شما می‌نگرند در حالی که نمی‌بینند. بر روی آنها 
پوششی از آتش جهنم است. آنها كور بودند و ميان آنها با خدا حجایی است. كور و کرند و تعقل نمی کنند. خدا آنها را به 
خاطر اغالات كرون سار کردا انان هيد ای زرا که دا گرا كرد هنايك کت هر کس وا کل كماد 
كند هیچ راه دیگری ندارد. و گفتند دلهاى ما بسته است دلهايشان بسته نیست. خدا به خاطر كفرشان بر دلهايشان مهر نهاده. 


خداياء ای خدایی كه جز خودت نمىدانى در كجا و چگونه‌ای؟ ای صاحب شكوه و کرامت. به حق اسم اعظم تو از تو مى.. 
خواهم كه بر محمد و آل محمد درود فرستى و بر قلب دشمنانم مهر نهى تا مرا نببيند و قادر نباشند كه مرا از فهميدن باز دارند 


يا بر من حيله ورزند. كه آن بر آنها حرام است. بايد چهل سال در زمين سركردان باشند. 


خداياء از تو امان خواستم» يس امانم ده. به قدرتت يناه آوردم» يس مرا حفظ كن. از پرده‌هایت پوشش خواستم» يس مرا 
بپوشان. از تو يارى خواستم» پس ياريم كن و به قوتت پناهنده شدم» يس نگذار به من برسند يا بر من غلبه کنند يا اذيتم كنند 


با مرا به قتل رسانند. 


ای کسی که اسمی که با آن از خلایق در پرده قرار گرفته‌ای به او ختم می‌شود؛ مرا در حجابی قرار ده که دشمنانم مرا نبینند؛ 
و به اسمی باز داشته‌ای که علمی برتو احاطه نداشته باشد. آنها را به گونه ای س ر گردان كن که مرا نبیند و سرا پرده ظلمت و 
حيرت را بر آنها بپوشان و آنها را اندوهگین ساز و به بلا و گرفتاری مبتلا كن و كردن آویزشان کن و کورشان ساز و حيله 
هایشان را به زیانشان تمام كنء و کارهایشان را سست گردان و سعیشان را در زيان قرار داده و طلبشان را در خواری. بكو 


اگر خدا چشم و كوش تان را بگیرد و بر دلهایتان مهر نهد. جه کسی غير از خدا آن را به شما می‌دهد؟ 


خداياء به عزت و قدرت و عظمت و قوت و به اسمت و تمکن و سلطان و مکان و حجاب و جلال و علو و ارتفاع و نزدیکی و 
قهر و ملک و وجود و کرمت تو را س وگند می‌دهم. بر محمد و آل محمد درود فرست و كوش های کسی که قصد بد به من 
دارد را از ایشان بگیر و بر چشمانش پرده ای قرار ده که مرا نبیند و بر دلهای کسانی که خیال بد در مورد من دارند مهر بنه تا 
به ذهنشان خطور نكنم و زبانشان را لال كن تا نتوانند در باره من حرف بزنند و بر پاهایشان بند كن تا نتوانند اثری از من پیدا 
کنند و بر دستهایشان زنجیر ببند تا نتوانند آسیبی به من برسانند و مرا از ياد آنها ببر تا خبری از من نداشته باشند و مرا نبینند؛ 


بحق لا اله الا انت» يا رحمن يا رحیم و ای زنده و ای پاينده. و هر كس از ایمان به کفر رود به بدترين راهها رفته است. 


خداياء به حق بسم الله الرحمن الرحیم» بر محمد و و آل محمد درود فرست و آسیب هركس که می‌خواهد به من آسیبی 
برساند» از من بر طرف كنء ای شدید القوی. می‌دانند که خدا بين فرد و قلبش حائل می‌شود» پرورد كارا ما نیز می‌دانیم و بدان 
ایمان داریم» يس بين من و دشمنانم و هركس که می‌خواهد به من صدمه ای بزند حائل شو و دلهایشان را از من بازدار و بر 
آن مهر بزن تا نتوانند ما را بفهمند و دستهایشان را ببند تا نتوانند اذیتمان کنند و چشمهایشان را كور گردان تا ما را نبینند. ای 
صاحب عزت و سلطنت و بزرگی و احسان» ای حتان» ای مان بر قلبهایشان مهری است که نمی‌فهمند و نيز ب رگوش هایشان 


كه نمی‌شنوند. اين گونه خدا بر دلهاى كافران مهر می‌نهد. 


خداونداء به حق اسم اعظمت و ملک ابدى و ازلی تو؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و بر قلب هر کسی که می‌خواهد به 
من آسيب برساند مهر بنه و كوشها و جشمهايشان را ببند. اينها كروهى هستند كه به حقيقت كمراه شدهاند. آنها به جاى 


خداء شيطان را به سرورى خود بركزيدند و خيال م ىكردند كه هدايت يافته اند . 


خداياء ای کسی كه هر جيزى بخواهد. جيزى نمی‌تواند مانع انجام آن شود و ميان اراده و انجام آن حائلى وجود ندارد و 
مانعى بر سر راهش نيست و هر جيز كه دوست داشته باشد و بخواهد. از بين نمىرود؛ دل هاى كسانى كه قصد بد در 
موردمان دارند را بككير و از خواسته ما بازشان دار و جشمانشان را ببند و راه و روشمان را بر آنها روشن نكن و گوش‌هایشان 
را ببند و عمل نیکشان را کم كن و کفایتگر ما در برابر کسانی باش که می‌خواهند به ما صدمه بزنند. 


ای بالا برنده درجات. ای صاحب عرش. ای کسی که روح به فرمان اوست و بر هركس که او بخواهد» فرود می آید» پوشش و 


[وقتی فرستاد كان ما به سوی آنها بيايند که جانشان را بگیرند و به آنها بگویند: چرا مردم را به غير خدا دعوت می کردید؟ 
بگویند: ما را گمراه کردند. پرورد كارا ما را گمراه نکن» ولی هر کس را که می‌خواهد آسیبی به ما بزند» گمراهش گردان.) 
ای صاحب نعمت هایی که قابل شمارش نیست. برخی رو به برخی کرده و بگویند: پرورد كاراء اينها ما را گمراه کردند. 


خداونداء همان طون که برخی را وسیله آزمایش برخی دیک کردی» بر محمد و آل محمد درود فرست و برخی دشان ما را 
وسیله آزمایش برخی دیگر گردان و به خودشان مشغول ساز تا نسبت به ماو راه و روشمان جاهل باشند» امین ينا رب 


الال 


بی شک آنان [سرمايه فطرت] خود را از دست داده اند» به خودشان زيان زده اند و آنچه به دروغ می‌ساختند از دستشان رفته 
است. و بر دلهايشان مهر زده شده که هيج نمی فهمند. ژو ابر را بر آنها سايبان ساختیم.) يروردكاراء ای که با قدرت خود ابر 
را بر بنى اسرائيل سايبان کردی» بر محمد و آل محمد درود فرست و از يوشش محكمت و جود مكينت بر ما سايبان ساز و بين 


ما و دشمنانمان حايل شوء اى مهربان ترين مهربانان. 


خداوند هر که را بخواهد گمراه کند» دلش را سخت تنگ می گرداند» چنان كه گویی به زحمت در آسمان بالا می رود 
پرورد گارا بر محمد و آل محمد درود فرست و آسیب کسانی را که می‌خواهند به ما صدمه زنند» از ما دور كن و سینه هایشان 
را از خواسته های ما تنگ گردان و حسرت دبدار ما را بر دلشان بگذار و چنان بر دلهایشان وحشت بنداز که از دنبال کردن 


ما بترسند و چشمانشان را ببند تا ما را نبینند. 


ای لطیف» ای آگاه» ای کسی که روز را با شب می‌پوشاند» بر محمد وآل محمد درود فرست و چشم دشمنان ما را ببند تا ما 
را نبینند و بر گوشها و دلهایشان مهر بنه تا ما را نفهمند. ای کسی که نمی گذارد بهشتیان ناله‌های دوزخیان را بشنوند. ای 


يادشاه و ای سیار آمرزنده. 


هر كه را خدا گمراه كند هدایتگری نخواهد يافت - و آنها در گمراهی دور و درازی اند - و ظالمين را گمراه می گرداند و 
هر كارى كه بخواهد انجام می‌دهد. چشم بر هم نمی‌زنند و دلهايشان خالى از خرد است و در مستى خود غوطه ورند. به حق 


محمد كه خاتم ييامبران است بر محمد و آل محمد درود فرست و در هر سختى كنار ما باش» ای مهربان ترين مهربانان. 


ای خدايى كه محمد را بر تمسخر کنند گانش بيروز كرداند و نوح را از دست قوم گمراهش و هود را از قوم ستمگر و ابراهيم 
را از قوم نادان و موسى را از قوم سركش و صالح را از دست قوم جبار و داود را از قوم متجاوز و يعقوب رااز كرفتارى 
بز رگ و یوسف را از قوم باغی و تجاو ز کار نجات داد و او را بر همگان برتری داد و به خانواده اش رساند و او را از جمله 
بزرگان قرار داد. ای خدایی که عیسی را از قوم فاسد رهایی بخشید» ای خدایی که محمد صلی الله عليه و آله» بهترین پیامبرش 
را از قومی که تكذيبش می کردند نجات داد و او را در برابر گروه مشر کان با فضل و رحمتش يارى نمود که او سرور مؤمنان 


این به این دلیل است که آنها زند كن دنیوی را بیشتر از زند گن اخروی دوست داشتند. و خدا کافرین را هدایت نمی کند. اینها 
کسانی‌اند که بر دل‌ها و گوش‌ها و چشم‌هایشان مهر نهاده شده و همینها غافلانند. [و وقتی قرآن خوانده می‌شود بين تو و 
آنها حجابى پوشاننده قرار مىدهيم و بر قلبهايشان و كوش هايشان حجابى است كه نمىفهمند.] وقتى تنها نام پرورد گار خود 
را در قرآن ذكر کردی» بر نفرت آنها افزوده می‌شود و فرار می کنند و گمراه شده و راهى پیدا نم ىكنند و هر که را خدا 


گمراه کند» سرپرست هدایتگری نخواهد داشت و دنباله روی کسی که دلش از ما غافل است نباش. 


جه کسی ظالم تر از کسی است که به آیات خدا تذ کر داده شود ولی از آنها روی گرداند و فراموش کند که جه چیزهایی 
پیش فرستاده است. ما بر دل‌ها و گوش‌هایشان حجاب قرار دادیم که نمی‌فهمند و اگر آنها را به سوی هدایت فرا خوانی هر گز 
هدایت نپذیرند؛ اینها کسانی اند که چشمانشان از دیدن ذکر- آیات - ما محروم است و هیچ چیز نمی‌شنوند. يس در آن غار» 


سالیانی چند بر گوش‌هایشان پرده زديم» لیکن دل‌هایی که در سینه هاست كور است.1 


خداياء دلهای دشمنان مرا از دیدن من كور گردان و بين من و کسانی که می‌خواهند به من صدمه زنند» حجابی از «الحمدلله) 
و «آیه الکرسی» قرار ده و با «الر ذلك الکتاب لا ریب فيه هدى للمتقین» بپوشان و با «الم لا اله الا الله هو الحی القیوم» کافی 
باش و «با الله لا اله الا الله هو الحی القیوم لا تاخذه سنه و لا نوم» حفظ كن و با عزت «المص» و دیوار «الر» و نگهبانی «كهعص» 
و منع «المر» و دفع «الر» و نگهداری کهیعص) و رفعت «طه» و علو «طس» و فلاح «يس و القرآن الحکیم؛ و علو «حوامیم» و 
كنف و ريسمان «حمعسق» و بركت «تبارك» و برهان «قل هو الله احد» و حرز معوذتين و امان سوره قدر كه با آنها بین من و 
دشمنانم قرار گرفتی و ميان من و آنها پرده ای از عظمت خدا و حجاب قر آن, و عزائم آيات محكم و اسماء حسناى روشن و 


حجت كامل قرار دادى. 


چهره‌ها نمايان شوند و مغلوب شوند و ذليل گردند. بلكه ما حق را بر سر باطل می كوبيم تا آن را هلاک سازد و اين گونه 
باطل محو و نابود مى شود! و در آن روزء چهره هایی است كه بر آنها غبار نشسته و آنها را تاريكى پوشانده است. كور و 
كرند بنابراين به راه نمی آیند و به زودى خداوند شر آنان را از تو كفايت خواهد کرد» كه او شنواى داناست. ولى كسانى که 


كفر ورزيده اند» همواره از آن در ترديدند و همانان كه در ورطه نادانى بی خبرند» و دل هاى كافران از این سخن - يا از اين 


قرآن - در غفلت و حيرت است. و به راستى كسانى که به آخرت ايمان ندارند» از راه درست سخت منحرفند. 


خداياء ای کسی که هر جه بخواهد می تواند انجام دهد. هر كس كه می‌خواهد به من آسيب زند را از من دور كن. ای كه 


نعمت هايش قابل شمارش نيست. اى مهربان ترين مهربانان. 


زیا مانند تاریکی‌هایی است در دريايى زرف كه موجی آن را می پوشاند و روى آن موجى دیگر است و بالای آن ابرى 
است. تاریکی هایی است که بعضی بر روی بعضی قرار گرفته است. هر كاه - غرق شونده - دستش را بیرون آورد» ممکن 
نیست آن را ببیند» و خدا به هر كس نوری نداده باشد» او را هیچ نوری نخواهد بود.! پس آنان گمراه شدند و راهی ندارند. 


اینانند که از نظر متزلت» بدتر» و از راه راست گمراه ترند. 
[آیا گمان می كنيد اکثرشان می‌شنوند يا تعقل می کنند؟ نه» بلکه آنان همانند چهارپایانند بلکه گمراه ترند.) 


ای خدایی که بين دو دریا برزخ و حجابی محکم قرار دادى» بين من و دشمنانم نيز حجابی محکم و پوششی بازدارنده قرار ده. 


ای صاحب قدرت استوار. 


آنها وحی را نمی‌شنوند و آنها از هدايت شدن باز داشته شده‌اند. بنابراین هدایت نمی‌شوند. گمراه تراز کسی که به دنبال 
خواسته های خود رود و از هوای نفس خود پیروی کند بی آنکه از هدایت الهی بهره مند باشد» کیست؟ و البته خداوند گروه 
ستمکاران را رهبری نخواهد كرف سن در آن روز خبرها بر آنان پوشیده گردد و از شدت عذاب از یکدیگر پرسش نمی کنند. 
به حق آيه حمدی که بر حجاب نور نوشته شده» خدایی جز خدای یکتا نیست و حمد و ستایش در دنیا و آخرت فقط 
مخصوص اوست و حکم كردن مخصوص اوست و به سوی او بازخواهید گشت. [پروردگار شماء خداوندی است که 
آسمانها و زمين را در شش روز [دوران ] آفرید سپس به تدبیر جهان هستی پرداخت. با - پرده تاریک - شب روز را مى.. 
پوشاند و شب به دنبال روز به سرعت در حرکت است و خورشید و ماه و ستارگان را آفرید که مسخر فرمان او هستند. آ گاه 
باشید كه آفرینش و تدبیر جهان از آن او [و به فرمان او] ست! پر برکت [و زوال ناپذیر] است» خداوندی که پرورد گار 
جهانیان است! پرورد گار خود را [ آشکارا] از روی تضرع » و در پنهانی » بخوانید! [و از تجاوز دست برداريد که] او متجاوزان 
را دوست نمی‌دارد! و در زمين يس از اصلاح آن فساد نکنید » و او را با بیم و اميد بخوانید» زیرا رحمت خدا به نیک وکاران 
نزدیک است!) 


به حق سوره ای که بر آسمانهای هفتگانه و زمین‌های هفتگانه نوشته شده است: «قل هو الله احد الله الصمد لم يلد و لم يولد و 
لم يكن له کفوا احد». ای مالک و ای بخشنده. هر ممنوعی را از ما بازدار. کسانی را که خداوند در گمراهی رها نموده» جه 
کسی است که هدایت کند؟! و هر گز برای آنها پاری کننده‌ای نیست. و هر که را خدا گمراه کند» هدایتگری نخواهد داشت و 
آنان در گمراهی عمیقی هستند كه خدا ظالمين را گمراه مى گرداند و هر کار که بخواهد انجام می‌دهد. شتابان سر برداشته و 


چشم بر هم نمی‌زنند و - از وحشت - دلهایشان تهی استء قسم به جان تو که آنان واقعا در مستی خود غوطه‌ورند. 


مسخره کنندگان كفايت كرد. و خداوند اين گونه بر قلب كسانى که نمىفهمند مهر می‌زند و ميان آنان و ميان آنجه - به 
آرزو - می‌خواستند. حايلى قرار می گیرد» همان گونه كه از ديرباز با امثال ايشان جنين رفت» زيرا آنها نيز در دودلی سختى 
بودند. (اگر آنها را به هدايت فراخوانى نشنوند و چنان به نظر مىرسد كه به تو می‌نگرند» حال آنكه نمی بينند. ما در كردن.. 
هاى آنان تا جانهها يشان غل‌هایی نهاده ايم» به طورى که سرهايشان را بالا نگاه داشته و ديده فرو هشته اند و ما فراروى نها 
سدّى و يشت سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر چشمان آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببينند. چرا که خدا کسی را 
که افراط کار دروغزن باشد هدایت نمی کند.) و این گونه خدا بر دلهای متکبر سر کش مهر نهاده و هر كس را که خدا گمراه 


گرداند هدایتگری نخواهد یافت و از بیشتر آنها رو ی گردان» که آنها نمی‌شنوند. 


او گفت: : دلهای ما از آنچه ما را به سوی آن فى خوانی سخت محجوب و مهجور است و در كوش هايمان سنگینی - کری د 
است و نسبت به آن كورند. پس آيا دیدی کسی را كه معبود خود را هواى نفسش قرار داده و خدا او را روى علم خود [به 
كفر باطن و خبث سريره اش] و آگاهی وی» به حال خود رها كرده و بر گوش و قلب او مهر شقاوت نهاده و بر ديده او پرده 
کیا بس چ کسی امت كه او راید ر خا هد ایتک كند؟ ابا سل كر تی قرا 


خداياء از تو درخواست می كنم به حق آیه‌ای که امر کردی بنده ات عيسى به آن فراخواند و دعايش را مستجاب كردى و او با 
اذن تو مرد گان را زنده می کرد و با الهام و فضل و رحمت و رأفت تو از غيب خبر مىداد. پس سياس مخصوص توست که تو 
بروود گار آسمان‌ها و زمین و جهانیان هستی. و کبریا در آسمان و زمین برای اوست و او شکست ناپذیر داناست. بین ما و 


دشمنانمان حایل شو و ما را در برابر آنها يارى ده. ای سرور و مولای ما. 


بر دلهایشان مهر است که نمی‌فهمند و از هوای نفسشان پیروی کردند. مرگ بر دروغ پردازان همانان که در ورطه نادانی بی.. 


خبرند. يس ميان آنها دیواری زده است؛ خدا قوم فاسق را هدایت نمی کند. 


اما منافقان نمی فهمند؛ در آن روره دل‌هابی سخت هراسانند. دید گان آنها فروافتاده. بر چهرهایی غبار عم نشسته له اين 
حرفها بهانه است. علت اصلی تکذیبشان این است که در اثر اعمال زشتشان, دل‌هایشان زنگار بسته» مگر نیرنگ ایشان را تباه 


و باطل نگردانده است؟ 


خداوندا» ای کسی كه حرمت اهل حرمش را از شر اصحاب فيل نگه داشت» كفايتكر ما از مكر و حيله بر دشمنانمان با پرده‌ای 
كه بر ما می‌پوشانی باش و ما را در يوششى محكم و بازدارنده و نیک و زيبايى از شر آنان قرار ده. نادانيم را با حلمت و فقرم 
را با غنایت و خطایم را با عفوت جبران كن که تو بر همه کار توانایی. بر محمد و آل محمد درود فرست و با ما چنان كن که 
شایسته آنی و نه ما مستحق آن. دعایم را مستجاب کن. ای مهربان ترين مهربانان. سياس و ستایش مخصوص خدا پرورد گار 
عالمیان است. - . مجموع الدعوات خطی - 


* | تر جمه | 


بيان 


الانسان من ستر أو داهیه أو مصیبه و قال الراغب الركس قلب الشی ء على رأسه و رد أوله إلى آخره قال تعالی و ال أر کم 
() أى ردهم إلى کفرهم. 


و قال الغلف جمع الأغلف کقولهم سیف آغلف أى هو فى غلاف و یکون ذلک کقوله و قالُوا نا فی أکه(۳) و قيل معناه 
قلوبنا آوعیه للعلم و قیل قلوبنا مغطاه. 
و قال الجوهری الغمره الشده و قال خسأت الکلب خسئا طردته التباب الخسران و الهلاک و يقال رمقته آرمقه رمقا أى نظرت 


الیه و قفوت آثره أن اتبعته و الطمس الدروس و الامحاء بتعدی و لا بتعدی قال تعالی (4۴ را اطمس على 


ص: ۱/۸ 


.١ -١‏ مجموع الدعوات مخطوط. 
۲- ۲. النساء: ۸۷ 
كر فا ۳ 


نوالهغ أى غيرها و قال من یل أن تطمس وُجوهاً(1) قال الراغب الطمس إزاله الأثر بالطمس قال تعالى غاد الوم طمتث (۲) 
و قال رَبَنَا اطم عَلى أَموالهم و قال لو تشاء لطمشنا عَلى أَيْنِهمْ (۳) أى أزلنا ضوأها و صورتها كما يطمس الأثر انتهى. 


و عمى عليه الأمر التبس و منه قوله تعالى فعمیث عَلَنِهِمُ لاه يَوْمَئذِا؟) و صككت الباب أطبقته و أهو أى خل قال تعالى و 
فيِدَتهُمْ هواء(۵) أى خاليه و الحس و الحسيس الصوت الخفى. 
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و قال الراغب أصل الحرج مجتمع الشی ء و تصور منه ضیق ما بینهما فیقال للضیق حرج قال تعالی يَجعَلٌ صَدْرَةُ ضَيّقَاً حر جاً(ع) 
و قری حرجاً أى ضيقا بكفره لا تاد تسكن إليه النفس لکونه اعتقادا عن ظن و قیل ضیقا بالاسلام كانّما يَصّعَدُ أى بتصعد. 


و العمر و العمر بالضم و الفتح بمعنی لکن خص القسم بالفتح ججاباً مشتوراً قبل أى ساترا و الأكنه جمع الکنان و هو الغطاء 
الذی يكن فيه الشی ء أى يستر فض رین عَلَى آذانهغ أى ضربنا علیهم حجابا یمنع السماع بمعنی آنمناهم انامه لا تنبههم فیها 
الأصوات فحذف المفعول كما فى قولهم بنی على امرأته. 


و الحیاطه بالکسر الکلاءه و الحفظ شاهت الوجوه أى قبحت فیدمغه أى بکسر دماغه و رَهَقَ الباطل أى اضمحل و القتره الغبار و 


شبه دخان یغشی الوجه من الکرب و حرا مَحجوراً أى منعا لا سبیل إلى رفعه و دفعه و المتین القوی حثیثا أى 
ص: ۱٩‏ 


.۴۷ النساء:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. المرسلات: ۸ 
7 کک بسن : ۳ 

۴ ۴. القصص: ۶۶. 


۵- ۵. إبراهيم: ۴۳. 
عع الأنعام: ۱۲۵ 


مسرعا و الاقماح رفع الرأس و غض البصر يقال أقمحه الغل إذا تركك رأسه مرفوعا من ضيقه. 


| ترجمه آراغب اصفهانی گفته است: «الخطف» و «الاختطاف»» ربودن و با سرعت رفتن است. و «العمه» ترديد در كارى و از 
تحير است. «الغواشی» جمع «غاشیه» و آن چیزی است که انسان را می‌پوشاند» مثل پرده يا گرفتاری و مصیبت. «الفتنه» به معنای 
مصيبت است. راغب گفته است: «الركس» دك ركون شدن چیزی است و سر و ته شدن آن. و آيه «و الله ار کسهم» - . نساء/ ۸۸ 


-» يعنى آنان را به كفرشان بر گرداند؛ به همین معناست. 


گفته است: «الغلف» جمع «اغلف» مثل اينكه مین كويد «سيف آغلف». يعنى شمشير در غلاف است و در آيه «قلوبنا فى اكنّه) 
0 ,فصلت/ ۵ - هم به اين معنا به كار رفته است. گفته شده است: قلبمان ظرفهايى برای علم است. گفته شده است: قلبمان 


پوشیده شده است. 


جوهرى گفته است: «الغمره» يعنى دشواری. و گفته است: «خسأت الکلب خستا»» یعنی راندی. «التباب» یعنی زیان و هلاکت 
و گفته می شود: «رمقته ارمفه رمقاء» یعنی به آن نگاه کردی. «قفوت اثره)» یعنی آن را دنبال کردی. «الطمس» ناپدید شدن و 
ناپدید كردن که هم متعدی مى شود و هم متعدی نمی‌شود. خداوند می‌فرماید: «ربنا اطمس على اموالهم» یعنی اين نعمتشان را 
از بين ببر و نيز آيه «من قبل آن نطمس وجوها» -. نساء/ ۴۷ - » پیش از آنکه چهره هایی را محو کنیم.] به همین معناست. 
راغب گفته است: معنای «الطمس» از بين بردن کامل اثر چیزی است. خدا می‌فرماید «فاذا النجوم طمست» - .[۴] مرسلات/ ۸ - 
۰ (وقتی ستارگان از بين روند.) و می‌فرماید: «ربنا اطمس على اموالهم» [پرورد گارا» اموالشان را نابود کن.) و می‌فرماید «لو 
نشاء لطمسنا على اعینهم -. يس/ ۶۶ -), و اگر بخواهيم هرآينه فروغ از دید گانشان می گیریم ]» یعنی نور و صورت آن را 


از بين می‌بریم چنان که اثر چیزی را كلا از بین مى بريم. پایان سخن . 


و «عمی اليه الامرا» بعنی مشتبه و پوشیده شدن» آيه «فعمیت علیهم الانباء يومئذ» -. قصص/ ۶۶ -۰[ يس در آن روز اخبار بر 
ایشان پوشیده گردد.] هم در اين معنا به کار رفته است. «صککت الباب»: برهم نهادی. «اهو»» بعنی خالی شدن. خدا مى.. 


فرماید: «و افئدهم هواء -. ابراهيم / ۳ - ۰ یعنی خالی است. «الحس» و «الحسیس» صدای آهسته و آرام. 


راغب گفته است: حرج در اصل به معنای اجتماع و انبوهی شیء است. به گونه‌ای كه موجب حصول تصور ضیق و تنگی ميان 
آن اشیا شود؛ لذا به تنگی «حرج» گفته می‌شود. خداوند می‌فرماید: «یجعل صدره ضیقا حرجا - . انعام/ ۱۲۵ - ۰ [دلش را 
سخت تنگ می گرداند.) که حرجا - به صورت تنوین منصوب - خوانده می‌شود منظورش اين است که دلش را به کفرش 
تنگ گردان که به آن آرام نگیرد» چرا که اعتقادش از روی ظن است. و نيز گفته شده است: سینه‌اش را به اسلام تنكك 


گردان. «کانما بصعد»» يعنى بالا می‌رود - برايش دشوار آید -. 


«والعمر» و «العمر» با ضمه و فتحه خوانده می‌شوند و به معنای لکن می‌باشند؛ ولی اگر بخواهد برای قسم به کار رود» حتما بايد 
مفتوح خوانده شود. «حجابا مستورا» گفته شده است: یعنی پوشاننده. «اکنْه» جمع «کنان» به معنای پوششی است که چیزی در 
آن قرار می گیرد» یعنی می‌پوشاند. «فضربنا على آذانهم» یعنی ب رگوش‌هایشان پرده‌ای قرار دادیم که نمی گذارد بشنوند يا 
انگشتان را بر گوش‌هایشان نهادیم که صدا را نمی‌شنوند. در اين آیب مفعول حذف شده است. همان طور که در برخی از 


جملات ديكر هم حذف مى شود مثل اين ٠‏ جمله. ۱ «بنى على امراته». 


«الحیاطه» با کسر خوانده می‌شود و به معنای نگهبانی وصيانت است. «شاهت الوجوه)» يعنى زشت شدن. «فيدمغه) شكسته 
شدن بینی. «زهق الباطل» یعنی نابود شدن و «القتره» یعنی غبار و گردی که صورت را در حالت سختی و مصیبت می پوشاند. 
«حجرا محجورا» یعنی به گونه ای باز داشتیم - در حصار قرار دادیم - که قادر به رفع و دفعش نیستند. «المتین» قوی و «حثیثا» 
يعنى شتابان و «الاقماح» به معنای سر برداشتن و چشم در پیش افکندن. وفتی گفته می‌شود: «اقمحه الغل» بعنی به خاطر تنگی 
غل» سر خود را بلند نگاه داشته است. 


#* | تر جمه | 
»¥1« 
نه e‏ ال کل ۳ آزبعیداته و شهرین مُتََابِعَن رُزق كثيراً مِنْ علم أو كثيراً ین تال 


1 


یر ال اذى لا 1۳ هر الح الوم الحم من الرجيم ديع الك اوَاتِ و الأزض من جميع ظُلْمى و جمی و |ٍشیرافی عَلَى 
فى و آثوت إل د 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ مصباح الکفعمی ص. 


]| تر جمه أجنه الأمان: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس اين ذكر را یک بار در روز چهارشنبه» در دو ماه متوالى» در 
یک سال بگوید» روزى زيادى از مال يا علم نصيب او مىشود: «استغفرالله الذى لا اله الا هو الحى القيوم الرحمن الرحيم بديع 
السماوات و الارض من جميع ظلمى و اسرافى على نفسى واتوب الیه» -. مصباح الكفعمى -۰( از خدایی كه خدایی جز او 
نیست» زنده و ياينده و رحمتگر مهربان و آفريننده آسمانها و زمين است. از تمام ظلم و جرم و اسرافى كه برخود كردم طلب 


مغفرت می كنم و به سوى او توبه می‌نمایم.] 

#*[ترجمه] 

أبواب النوافل اليوميه و فضلها و أحكامها و تعقيباتها 

باب ١‏ جوامع أحكامها و أعدادها و فضائلها 

الآيات 

الفرقان: و هُوَ الّذى جعل الیل و اهار للع راد أن بل کر أو اراد شکورآا» 

المعارج: إلا الْمُصَلّينَ الّذِينَ هُمْ علی َلاتهع دائِمُونَ (1) 

۵ t;metaا-"-‏ و هو الّذى جعل الیل اهاز حلفة لَمَنْ آزاد أن يَذَّكرَ أو راد شکورا -. فرقان/ ۶۷ - 


[و اوست کسی که برای هر كس که بخواهد عبرت كيرد يا بخواهد سپاسگزاری نماید» شب و روز را جانشین یکدیگر 
گردانید.) 


- الَذِينَ هُمْ علی صَلَاتِهِمْ دَائِمُونَ -. معارج/ ۲۳ - (همان کسانی که بر نمازشان پایداری می کنند. 


| تر جمه | 


و 


سر 

خلفُ قال البيضاوى أى ذو خلفه يخلف كل منهما الآخر بأن يقوم مقامه فيما ينبغى أن يعمل أو بأن يعقبان لقوله و اختلافٍ الیل 
و الّهار(۳) و هی للحاله من خلف كال ركبه و الجلسه لِمَنْ آرا5 أن یذ کر أى يتذكر آلاء الله و يتفكر فى صنعه فيعلم أنه لا بد له 
من صانع حكيم واجب الذات رحيم على العباد. 

أو اراد شکوراً أى لمن يشكر الله على ما فيه من النعم أو لیکونا وقتين للمتذكرين و الشاكرين من فاته ورده فى أحدهما تدا رکه 
فى الآخر انتهى و الأخبار تدل على المعنی الثانى كما سيأتى و فی اقب (۴) عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: كل ما فاتک بالل فَاقْضِهِ 
الا قال الله َر و جل و تلا هذء اليه ثم قال يَغى أن بَقْضِى الرَجلٌ ما كانه الیل بلنَّارٍ و ما انه باهار الیل 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۲. 

۲- ۲. المعارج: ۳ 

۳ ۳. البقره: ۶۴ و غير ذلكك. 
ع- ۴. الفقیه ج ١‏ ص ۳۱۵. 


على صَلاتِهِمْ دائِمُونَ قال الطبرسى رحمه الله عليه أى مستمرون (۱) 


على أدائها لا يخلون بها و لا يتركونها 


ا 


و رو عَنْ أبى جففر عليه السلام: نَّ هَذَا فى الََافلٍ و وله و الِّينَ هُمْ علی صَلاتِهمْ م بحافظونَ فى ایض و الْوَاجِبَاتِ. 


و قبل هم الذين لا يزيلون وجوههم عن سمت القبله. 


##[ترجمه ]«خلفه» بيضاوى كفته است: يعنى داراى جانشين كه هر یکی از آن دو به جاى دیگری در آنچه كه شايسته است 
عمل شود قرار می گیرد. یا این دوء پی در پی هستند. دليل اين مطلب آيه «واختلا.ف الليل والنهار - . بقره / ۶۴ -» است. 
«خلفه» در اينجا مثل «ركبه» و «جلسه»» حالى است كه از «خلف» كرفته شده است. «لمن اراد ان یتذ کرا» يعنى نعمت هاى خدا 
را به ياد آورد و در خلقتش تفكر کند؛ بنابراين بداند که قطعا مخلوقات آفرينندهاى حكيم دارد كه واجب الوجود بوده و بر 


ند کاک باق استه, 


«او آراد شکورا» یعنی برای کسی که خدا را به خاطر نعمت‌هایی که شب و روز دارد شکر م ىكند. يا شب و روز دو زمان 
برای متذ کرین و شاکرین باشند که اگر در یکی از آنها نتوانند دعایی را بخواند» در دیگری جبران کنند. پایان. همان گونه که 
خواهد آمد. روایات وارده برداشت دومی را تاييد می کنند. در کتاب الفقیه - . الفقیه ۱: ۳۱۵ - از امام صادق عليه السلام 
روایت شده است که فرمود: هر عملی را كه در شب از دست دادی در روز قضا کن. خداوند عزوجل فرموده است... و 
حضرت اين آيه را تلاوت کرد سپس فرمود: یعنی فرد عملی را که نتوانسته در شب انجام دهد در روز به جا آورد و عملی که 


در روز قضا شده است را در شب به جا آورد. 


«علی صلواتهم دائمون» طبرسی رحمه الله عليه گفته است: یعنی بر نماز خواندن مداومت می کنند و در آن اخلال نمی‌ورزند و 
آن را ركني ود يجيع ی ۰ ۷ - از امام باقر عليه السلام روایت شده است که اين آيه در باره نمازهای 
متفدى: اسکگ .1 يه وَالَِّينَ هُمْ علی صَلَاتِهمْ ا -. معارج/ ۳۴ - »و كسانى كه بر نمازشان مداومت می ورزند.] در 
باره نمازهای واجب است. همچنین نظری دیگر است که منظور آیه» کسانی است که چهره‌هایشان را از سمت قبله برنمی 


گردانند. 
[ ترجمه ] 
الأخبار 
5" 
دير لی بن إِبْرَاهِيم» فی روَابَهِ أبى ال ارود عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: تم تى قال إَِاالْمْص لین فص مهم بأخم 


يو لصم 


لي ل 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: امام باقر عليه السلام فرمود: خدا برخى افراد را - در سوره معارج از عناوينى - استثنا كرد. و 
گفته است: «الا- المصلین» (مگر نماز گزاران] و آنها را با بهترين اعمال كه نماز است» وصف كرده است «الذين هم فى 
صلاتهم دائمون)»» می گوید: زمانى كه کسی جيزى از نافله را بر خود واجب و برآن مدوامت كند. -. تفسير القمى: ۶۹۶ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


َة الرضَاء قال عليه السلام: خسوا واكم و اعْلَمُوا انها هی الی اله عزّ ر و جل و اعْلمُوا أن ال إا وضعث اناف الاس 
فى مَقَادِيرِقَوَاهُمْ ِأنَّ بض الْحَلقٍ َفْوَى من بَغض وض حت ایض عَلَى أَضْعَضٍ اي قث ات لیغمل کل توبن 
نه و کل می بمبلع ق خفه ا يل اعد وق طاق ول ت لو حٌى تون مَُْعْمَلهُ فى وجهه من وجوه الطَاعَهِ و 
کیک کل عفزوض ی ایام احج و کل فریضه شهب الْمغتى (۳. 


و مله قَالَ عليه السلام: و الآ لمات ح ات |ذا دل وهن يََغى لک أن تئ بهن و ص لى بیش أتیدیهن ناه صَكَاه 
تال انار و هی الْمَجرْ وَ لا اشتقبال اليل و هى الْمَغْبُ و صَنَاهُ بو ا 


و لا ص لى النَافلَهُ فى أُوْقَاتَ الْمَرَائْضِ لا ما جاءعث من الَوافل فى أَؤْقَاتِ الْقَرَائْضِ مثل مان كعات بغ رَوَال اسمس و یلا و 
ل وخعي اجره جوژ فغها بغڌ عع جر و مل مام صلا ايل و الور و تفز دیک اتک ذا لدت بصلا الل قل 
ى الجر عع الجر و قذ صلیت ملها ست وَكعَاتٍ أز زب بادزت و آَذرجت 


ص: ۳۲ 


.۳۵۷ مجمع البیان ج ۰ ص‎ .۱ -١ 
.۶۹۶ ؟- ۲. تفسير الققی ص‎ 
۸ س‎ ٩ فقه الرضا ص‎ .۳ -* 
.۳۱ فقه الرضا ص ۸ س‎ ۴ ۴ 


اقی الصّلاه و الْوَثْرَ إدْرَاجاً 7 صَلَبتَ اعد( 


و قال لالم إا كاد الول عَلَى عَمَلٍ یم عليه ال تم يتحول إِلَى غره إن شاء لک له در کون فيها لعامها دیک 
ما شاء الله أَنْ يوق (؟). 


**| ترجمه إفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: نمازهاى نافله را زيبا ادا كنيد كه آنها هديه اى از جانب خداى بز ركك 


استء چرا كه نمازهاى نافله به خاطر تفاوت توان مردم تشريع شده است؛ زيرا برخى از مردم از برخى دیگر قوی ترند . 


نمازهاى واجب برای يايين ترين سطح وضع شده. سپس مستحبات در بى آن آمده است تا قوی و ضعيف در حد توانشان 
عمل نمايند و هيج كس فراتر از توانش مكلف نشده است و قوت فرد به نهايتش نرسد مگر اينكه در راه خدا به كار گرفته 


شود. برای روزه و حج و هر واجبى دیگر» مستحبى بدين معنا وجود دارد. - . فقه الرضا: ٩‏ - 


نيز كتاب فقه الرضا: امام عليه السلام فرمود: بدانيد سه نماز است كه بايد به محض رسيدن وقتشان» اول آنها را بخوانى و قبل 
از آنها نماز نافله نخوان. آن‌ها عبارتند از: نمازى كه برای يبشواز روز خوانده می‌شود» يعنى نماز صبح» نمازی که برای ييشواز 


شب خوانده می‌شود؛ يعنى نماز مغرب و نماز روز جمعه. - . فقه الرضا: / - 


فووقت باز هاي وات تابد شا مسحي خوائدم ترم فكر ]تسد اضاقت امت كد دروت انواس زان تبان اقل هر اند 
مثل هشت رکعتی كه قبل از زوال خورشيد و بعد زوال خورشيد خوانده مىشود. مثل دو ركعت كه خواندن آن بعد از طلوع 
فجر جايز است و نيز تمام نماز شب و نماز وتر. البته منظور اين است كه وقتى نماز شب را قبل از طلوع فجر شروع كرده اى و 
شش يا جهار ركعت آن را 


خواندهاى و بقيه نماز شب و وتر با وقت نماز صبح تداخل کرده» در اين صورت می‌توانی قبل از نماز صبح آن‌ها را بخوانى 


امام كاظم عليه السلام فرمود: هر گاه شخصى كارى را انجام مىدهدء بايد تا یک سال آن را ادامه بدهد» سپس اگر خواست به 
كار دیگری بپردازد؛ زيرا شب قدر - که آنچه خداوند می خواهد مقدّر می كند - در آن یک سال وجود دارد. - . فقه الرضا: 


۷ب 


و قبلها أى قبل الفریضه أو قبل الزوال و التأنيث باعتبار المضاف إليه أو بتأویل الساعه فیکون المراد به جواز التقدیم كما دلت 
عليه بعض الأخبار و حملها الشیخ على الضروره و مال الشهید إلى جوازه مطلقا و سيأتى القول فيه إن شاء الله تعالی و بدل علی 
جواز إيقاع نافله الغداه بعد الفجر الثانى كما هو المشهور آیضا و سنوضح جمیع ذلكك إن شاء الله تعالی. 


و آما إيقاع النافله فى وقت الفریضه(۳) 


ففيه مقامات الأول إيقاع النوافل فى وقت الفرائض و لا ريب فى جواز إيقاع الرواتب فى أوقاتها المقرره قبل وقت الفضيله 
المختص بالفريضه كنافله الظهر فى القدمين و العصر فى الأربعه و أما إيقاعها بعد مضى تلكك الأوقات قبل الفريضه ففيه إشكال 
و الأكثر على عدم الجواز و الأخبار مختلفه و الأسحوط تقديم الفريضه و إن أمكن الجمع بينهما بحمل النهى على الكراهه 
المصطلحه فى العبادات و الأظهر جواز تقديمها للمأموم مع انتظار الإمام. 


الثانى إيقاع غير الرواتب فى أوقات الفرائض و المشهور عدم الجواز و أسنده فى المعتبر إلى علمائنا و ذهب جماعه منهم 
الشهيدان و ابن الجنيد إلى الجواز و لا يخلو من قوه للأخبار الكثيره الداله بعمومها على جواز إيقاعها فى كل وقت و ظهور أكثر 
أخبار المنع فى الرواتب و قد وردت فى الروايات نوافل كثيره بين العشاءين و بعد الجمعه و إن كان طريق بعضها لا يخلو من 
ضعف و الأحوط تقديم الفريضه لا سيما بعد دخول وقت الفضيله و خروج وقت الراتبه و لا يبعد جوازها مع انتظار الإمام 


ص: ۳۳ 


.۳ س٩ فقه الرضا ص‎ .١ -١ 
.۲۲ فقه الرضا ص ۱۱ س‎ .۲ -۲ 


۳ 5. راجع ما سبق فى ج ۸۴ ص ۰ من هذه الطبعه. 


هنا أيضا. 


الثالث الإتيان بقضاء النوافل الراتبه قبل الفريضه و المشهور فيه أيضا عدم الجواز و ذهب الشهيدان و ابن الجنيد إلى الجواز و لا 
یخلو من قوه و الأحوط تقديم الفريضه كما عرفت. 


الرابع جواز التنفل لمن عليه فائته و الأكثر على المنع و ذهب الشهيدان و الصدوق و ابن الجنيد إلى الجواز و لا يخلو من قوه لا 
سيما مع انتظار المأموم للإمام أو الإمام اجتماع المأمومين و سيأتى بعض القول فى المقامات كلها إن شاء الله. 


** |[ ترجمه ]او قبلها» يعنى قبل از نماز واجب يا قبل از زوال و ضمير مونث. به اعتبار مضاف اليه آمده است. يا به تاويل 
«الساعه» می‌باشد. پس منظور از آن اين است که در اين موارد می‌توان قبل از نماز واجب» نافله هاى ذكر شده را خواند؛ همان 
طور كه برخى روايات هم به اين نكته دلالت دارند. شيخ اين روايت را بر ضرورت حمل كرده است. شهيد به جواز مطلق اين 
كار متمايل است. ان شاءالله بزودی نظرات مختلف در اين باره خواهد آمد. روايت بر جواز خواندن نافله نماز صبح بعد از 


طلوع فجر دوم همان طور که نظر مشهور هم چنین است؛ دلالت دارد. به زودى تمام اين موارد را توضيح خواهيم داد. 
خواندن نماز نافله در وقت نماز واجب. چند نکته دارد: 


اول: خواندن نماز نافله در وقت نماز واجب. شکی نیست که می توان نافله نمازهای بومیه را در وقتی که برای آن مشخص 
شده و قبل از وقتی که خواندن نماز واجب در آن فضلیت دارد. خواند. مانند خواندن نافله ظهر وقتی که سایه دو قدم شود و 
نافله عصر وقتی سایه چهار قدم شود. ولی خواندن نافله بعد از اوقاتی که ذكر شد و قبل از نماز واجب» جای بحث دارد. نظر 
اکثر فقها این است که اين کار جایز نیست. روایات وارده در اين باره مختلفند. احتیاط اين است که اول نماز واجب خوانده 
شود. هر چند می‌توان بين روایات جمع کرد و گفت: اخباری که از اين کار نهی کرده اند بر کراهت مصطلح در عبادات حمل 


شود. نظر ظاهرتر اين است» در صورتی که مامومین منتظر امام باشند» می‌توانند قبل از نماز واجب. نافله اش را بخوانند. 


دوم: خواندن نمازهای نافله غير بومیه در وقت نمازهای واجب. نظر مشهور جایز نبودن اين کار است. در کتاب المعتبر» اين 
نظر را به علمای ما نسبت داده است. گروهی از علما مثل شهیدین و ابن جنید قائل به جواز اين کار هستند» که نظر ضعیفی 
نیست؛ چرا که اخبار زیادی وجود دارد که از عمومیت آنها می‌توان جواز خواندن نمازهای نافله غير يوميه را در هر زمانی - از 
جمله وقت نماز واجب - به دست آورد؛ همچنین اخباری که اين کار را جایز نمی‌دانند» در نوافل يوميه ظهور دارند. در 
روایات. نافله های زیادی بين نماز مغرب و نماز عشا و بعد از نماز جمعه وارد شده است. هر چند سند برخی از اين روایات 
ضیعیف است. احتياط اين است که نماز واجب قبل از نماز نافله خوانده شود بخصوص وقتی که خواندن نماز واجب در آن 
وقت فضیلت دارد و زمان نافله پومیه گذشته است. همچنین اگر مأموم منتظر امام باشد بعيد نیست بتوان كفت خواندن نماز 


نافله غير بومیه قبل از تما واجب ابر است:. 


سوم: خواندن قضای نافله های يوميه قبل از نماز واجب. باز به نظر مشهور فقها اين کار جایز نیست. به نظر شهیدین و ابن جنید 
اين کار جایز است» که نظر ضعیفی نیست. ولی همان طور که ذكر شد. احتياط اين است که اول» نماز واجب خوانده شود. 


چهارم: آيا خواندن نماز نافله بر كسى كه نماز واجبى از او قضا شده است. جايز است؟ نظر اكثر علما اين است كه اين كار 
جايز نيست. به نظر شهيدين و شيخ صدوق و ابن جنيد اين كار جايز است. نظر دومی؛ نظر ضعيفى نيست؛ مخصوصا اكر ماموم 
منتظر امام باشد يا اينكه امام منتظر باشد كه مامومين جمع شوند. به زودى 


برخى نظرات را در اين باره خواهيم آورد. انشاء الله 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


الد کری؛ وی زاره فى الصجیح عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال تال ول الله صلى الله عليه و آله: إذا دحل وة فاا 
فلا ص اة حَتّى يثك أ کنو ال ینت الكوقة تبث اکم بن تھ و اض حاب فقوا لک بی فا كان فى بلقت 
با جر عليه السلام ییآ رول له صلی الله عليه و آله رس فی عض أشفاره و ال 2 نیک ال بال آنا ام الَو 
ماع ی لت الشَّمْسٌ ال صلی الله عليه و آله یبال ما دک تال از شول الله َ یه ی الى أَحَدَ بتکم فا 
كول ادا هی اله أرقي : زیم كر امامت هه وال انآ تصلی زشول ال سلی 
اه عله و آل ري اق ام نی پم لطع قال م ند ی شتا مق الصَّلَاءِ ليِصَلَهَا | ذَكرَهَا قن الله عزّ NT‏ 
و أقم اللا © لِذكرى (۵ قال رمث یت |لی التحكم و آضیعابه لت د يتك الول ینت علی آبی جفثر 
عليه السلام وه بها قال الوم قال يرا رُرَارَُ ألا رتهم أنه قد ات الوفئان جمیعاً و أنَّ دک كان قَضَاءُ من رَسُولٍ الله 
صلی الله عليه و آله (۲). 


| ترجمه |الذ کری: زراره خبر صحيحى از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
هر زمان كه وقت نماز واجب شدء هیچ نمازی نبايد خوانده شود. گفت: به كوفه رسيدم و این روايت را به حكم ابن عتيبه و 


يارانش گفتم» آنها اين روايت را از من قبول كردند. 


سال بعدء امام باقر عليه السلام را ديدم به من فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از خيبر بيرون رفت و در راه به استراحت 
آخر شب پرداخت و فرمود: جه کسی نگهبانی می‌کند؟ بلالل گفت: من نگهبانی می كنم. بلالى به خواب رفت و همگی 
خوابیدند تا اينكه خورشید طلوع کرد. نا گهان حضرت بیدار شد و فرمود؛ بلال! جه چیز تو را به خواب برد؟ بلال گفت: ای 
رسول الله» آنچه که نفس شما را گرفت» نفس مرا هم گرفت. حضرت فرمود: از جایگاهی که غفلت برایتان عارض شد 
برخيزيد و به بلال گفت؛ اذان بگو. آن كاه نافله نماز صبح را خواند و سپس با آنها نماز صبح را قضا کرد. و بعد فرمود: هر 
كس نمازی را فراموش کند و بعد به يادش بيايد» هر وقت که يادش آمد بخواند» چون خداوند می‌فرماید: دو اقم الصلوه 
لذ کری». -. طه/ ۱۴ - به ياد من نماز برپا دار.) زراره گفته است: اين حديث را نيز به حکم و یارانش روایت کردم. آنها 
گفتند: حدیث اول را نقض کردی؛ بنابراین اين قضیه را به امام باقر عليه السلام گفتم. حضرت فرمود: ای زراره! به آنها نگفتی 
که وقت نماز نافله و واجب هر دو گذشته بود و نماز نافله» قضایی بود که مخصوص پیامبر صلی الله و آله و سلم است؟ -. 
کر > 


عرس بالتشديد أى نزل فى آخر الليل للاستراحه و هذا المكان 
ص: ۲۴ 


۰۱-۱ طه: ۱۴. 
2۲ 5. الذكرى: ۱۲۲: 


اشتهر بالمعرس و هو بقرب المدينه و يكلؤنا بالهمز أى يحرسنا من العدو أو من فوت الصلاه أو الأعم و لفظه ما فى ما أرقدكك 
استفهاميه و ربما يتوهم كونها للتعجب أى ما أكثر رقودكك و نومكك أخذ بنفسى المناسب لهذا المقام سكون الفاء كما قال الله 
تعالی الله وی اف ین مَوتها و اتی لم تمث فى منامها(ا) لکن يأبى عنه جمعه ثانيا على الأنفاس فإنه جمع النفس 
بالتحریک و جمع النفس بالسکون الأ-نفس و النفوس فالمراد بالنفس الصوت و یکون انقطاع الصوت كنايه عن النوم و فى 
القاموس النفس بالتحریک واحد الأنفاس و السعه و الفسحه فى الأمر و الجرعه و الری و الطویل من الکلام انتهی. 


و بعد إيراد هذه الروایه قال الشهید رحمه الله و رضوانه عليه فى هذا الخبر فوائد منها استحباب أن یکون للقوم حافظ إذا ناموا 


و منها أن الله تعالى أنام نبيه لتعلیم أمته و لثلا يعير بعض الأمه بذلک و لم أقف على راد لهذا الخبر لتوهم القدح فى العصمه. 


و منها أن العبد ينبغى أن يتفأل بالمكان و الزمان بحسب ما يصيبه فيها من خير أو غيره و لهذا تحول النبى صلى الله عليه و آله 
إلى مكان آخر. 


و منها استحباب الأذان للفائته كما يستحب للحاضره و قد روى العامه عن أبى قتاده و جماعه من الصحابه فى هذه الصوره أن 
النبى صلى الله عليه و آله أمر بلالا فأذن فصلى ركعتى الفجر و أمره فأقام فصلى صلاه الفجر. 


و منها استحباب قضاء السنن. 

و منها جواز فعلها لمن عليه قضاء(۲) 

و إن كان قد منع منه أكثر المتأخرين. 

و منها شرعيه الجماعه فى القضاء كالأداء. 


ص: ۲۵ 


۱-۱ الزمر: ۴۲. 
۲ ۲. لکن لا مطلقاء بل إذا كانت النافله راتبه للصلاه الفائته. 


و منها وجوب قضاء الفائته كفعله و وجوب التأسى به و لقوله فليصلها. 

و منها أن وقت قضائها ذكرها. 

و منها أن المراد بالآيه ذلك. 

و منها الإشاره إلى المواسعه فى القضاء لقول الباقر عليه السلام أ لا أخبرتهم أنه قد فات الوقتان. 


ثم قال و قد روى أيضا فى الصحيح ما يدل على عدم جواز النافله لمن عليه فريضه و الشيخ جمع بينهما بالحمل على انتظار 
الجماعه و ابن بابويه عمل بمضمون الخبر و أمر بقضاء النافله ثم الفريضه و فى المختلف اختار المنع و أشار بعض الأصحاب إلى 
أن الخبر المروى عن النبى صلى الله عليه و آله من المنسوخ إذ النسخ جائز فى السنه انتهى. 


و أقول حمل الشيخ بعيد عن هذا الخبر إذ أمر النبى صلى الله عليه و آله أصحابه بقضاء النافله يدل على اجتماعهم فلا انتظار و 
كذا النسخ أيضا لا يجرى فيه و الأوجه ما أومأنا إليه بالحمل على استحباب التأخير و الله يعلم. 


**|[ترجمه ]١عرّس»‏ با تشديد به معنای توقف برای استراحت در آخر شب است. اين مكان که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
در آن توقف کرد» به «معرزس» مشهور شده و نزديكك مدينه است. «يكلؤنا» با همزه» يعنى نگهبانی كند که دشمن به ما نزند يا 
نمازمان قضا نشود يا هر دو معنا منظور است. لفظ «ما» در عبارت «ما ارقد ک» مای استفهامی است. جه بسا توهم شود که مای 
تعجب باشد» یعنی «ما اکثر رقودكك و نومکك». [يعنى خواب و جرت زدنت چقدر زياد است.) «اخذ بنفسی» ساکن بودن «فای 
نفس» مناسب این روایت است مشل آیه: ال وی نای ن مَوتقا وای له تقث فی عتامقا -. زمر/ ۴۲ -» (خدا روح 
مردم را هنگام مر گشان به تمامی بازمی ستاند. و [نيز] روحی را که در [موقع ] خوابش نمرده است [قبض می کند].) ولی در 
اين صورت که فای «النفس» سکون دارد» نمی تواند دوباره به صورت «الأنفاس» جمع بسته شود چرا که الأنفاس جمع النفس 
است در صورتی که با حرکت خوانده شود. جمع النفس در ضووتی. که رفاسا کن باشده الاق و افر میناد متظور از 
«نفس» صداست و قطع شدن صدا کنایه از به خواب رفتن است. در قاموس آمده است: نفس در صورتی که با حرکت خوانده 
شود. مفرد انفاس است. و نيز نفس به معناى فراخی» زمان زياد در انجام کاری» جرعه» سيرابى و نيز سخن طولانى است. يايان 


بعد از ذكر اين روایت» شهيد رحمه الله گفته است: نکاتی از روايت برداشت می‌شود: 
- از جمله اينكه مستحب است وقتى لشكريان می‌خوابند کسی نگهبان باشد تا از هجوم آنچه از آن می ترسند در امان باشند . 


- از جمله اینکه خدا پیامبرش را به خواب برد تا به امتش بیاموزد تا افرادی که خواب می‌مانند و نمازشان قضا می‌شود را 
سرزنش نکنند. ندیدم کسی منکر اين روایت شده باشد» چرا که شاید برخی توهم کنند اين روایت و خواب ماندن منافی 


- از جمله اينكه شایسته است بنده» طالع سعد و نحس زمان و مکان را بر حسب خير و غير آن که به او می‌رسد بسنجد؛ به 


همین ذليل بود كه پیامبر - از مكانى كه خوابش برده بود - به جای دیگر رفت. 


- از جمله اينكه مستحب است برای نماز قضا نيز اذان گفته شود؛ همان طور كه برای نماز ادا اذان گفته می‌شود. عامه از 
ابوقتاده و گروهی از صحابه روایت کرده‌اند که در اینجا پیامبر به بلال فرمود: اذان بگوید و خود شروع به خواندن نافله صبح 
کرد و دوباره امر کرد اذان بگوید و بلال اذان گفت. سپس حضرت اقامه كفت و نماز صبح را خواند. 


- از جمله اينكه مستحب است نماز های نافله هم قضا شود. 


- از جمله اينکه خواندن نماز مستحبی برای کسی که نماز واجب بر كردن دارد» جایز است؛ هر چند به نظر متاخرین اين کار 


جایز نيست. 


- از جمله اينكه جایز است نماز واجب قضا شده را مثل نماز اداء به جماعت خواند. 


- از جمله اينكه واجب است نماز قضا شده مثل ادا خوانده شود. دلیل آن تأسی به فعل پیامبر است که قضای نماز را خواند و 


قول ايشان می‌باشد که فرمود: «فلیصلها» [باید خوانده شود.] 
- از جمله اينكه وقت قضای نماز» هر وقتی است یادش بيايد که نمازی از او قضا شده است. 
- از جمله اينكه آيه درباره آن نماز است. 


- از جمله اينكه روایت اشاره به اين دارد که وقت نماز قضا وسیع است - زمان مشخصی ندارد - دلیل اين مطلب» سخن امام 
باقر عليه السلام است که فرمود: «آيا به آنها نگفتی که وقت هر دوی آنها گذشته بود»؟ سپس گفته است: در اين روایت 
صحیح اشاره‌ای به اين است که کسی که نماز واجب بر كردن دارد نمی‌تواند نماز مستحبی بخواند. شيخ بين آنها اين گونه 
جمع کرده است که وقتی خواندن نماز نافله بر کسی که نماز واجب بر كردن دارد» جايز است که منتظر نماز جماعت باشند. 
ابن بابویه به مضمون خبر عمل کرده است. یعنی اول بايد قضای نماز نافله و سپس قضای نماز واجب خوانده شود. در کتاب 
المختلف خواندن قضای نماز نافله قبل از قضای نماز واجب. جایز دانسته نشده است. برخی از علما گفته‌اند» خبری که از 


پیامبر روايت شده» نسخ شده است؟؛ چرا که نسخ در مستحبات جايز است» يايان سخن. 
| تر جمه | 


pond 
اعلم أنه يستفاد من الخبر أمور أخر و هى استحباب التعريس و استحباب کون المؤذن غير الإمام و استحباب تقديم الأذان على‎ 


النافله و المنع من النافله بعد دخول وقت الفريضه و لزوم الجمع بين الأخبار و رفع التنافی عنها و حسن قبول العذر ممن له عذر 
مرضى و جواز إظهار الأحكام عند المخالفين مع عدم التقيه. 


**[ترجمه |حملى كه شيخ كرده است از اين روايت بعيد است» جرا كه وقتى يبامبر به اصحابش گفت. همگی نماز نافله را 
بخوانند انتظار معنا ندارد و همجنين نسخ هم در اين روايت جایگاهی ندارد. نظر وجیه‌تره جيزى است كه بدان اشاره کردیم 


** | ترجمه | 


صلى الله عليه و آله كان كيقظته و كان يعلم فى النوم ما يعلم فى اليقظه و يمكن الجواب عنه بوجوه الأول أن يكون نومه صلى 
الله عليه و آله فى سائر الأحوال کالیقظه(۱) و فى تلك الحاله 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین زیاده منا اقتباسا من کلامه قدّس سره فى باب سهوه و نومه صلی الله عليه و آله عن الصلاه ج ۱۷ ص 
۱ من هذه الطبعه. 


أنامه الله تعالى نوما كنوم سائر الناس للمصلحه الثانى أنه صلى الله عليه و آله لم يكن مكلفا بهذا العلم كما أنه لم يكن مكلفا 
بالعلم بما كان يعلمه من كفر المنافقه و عدم الظفر بالكافرين و آمثال ذلکک الثالث أن يقال لعله صلى الله عليه و آله كان مكلفا 
فى ذلكك بت رك الصلاه لبعض المصالح و قد مر الكلام فى ذلک )١(‏ 


**[ترجمه ]می توان از روايات نكات دیگری هم برداشت نمود: مستحب است آخر شب برای استراحت توقف شود. مؤذن 
کسی غير از امام باشد. نيز قبل از خواندن نافله اذان گفته شود. نمى توان بعد از رسيدن وقت نماز واجب. نماز مستحبى خواند؛ 
چرا كه لازمه جمع بين دو روايت همین می‌باشد. يذيرفتن عذر كسى كه عذری دارد يسنديده است. جايز است نزد مخالفين 
تقيه نكرد و احكام خود را آشکارا انجام داد. 


خوابد ولى قلبم نمىخوابد. يا آنجه روايت شده است كه خواب حضرت مثل بيدارى است وهر جه در بيدارى مىداند در 


خواب هم مىداند. به جند صورت می‌توان تعارض اد ين دو روايت را برطرف كرد: 


پیروزی بر دشمنان و امثال اين موارد مكلف نبود. سوم» شايد گفته شود در آن زمان مكلف بود نمازش را به خاطر برخى 


مصالح ترک کند! که در اين باره قبلا حرف زديم. 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


فا معان الوریء لد ان طاوس يسا َنْ ریز عن راز عن أبى جغقر عليه السلام قال: قت ا 4 رل غد 
صلاه َا يَقْضِيهِ فَحَافَ أَنْ بذ رکه اسب وَلَمْ يُصَلَّ صَلَاه یلته تلک قال عليه السلام بر الْمَضَاءَ و و صلی صَلاه یلته تلک. 


رصم 


| ترجمه اغیاث سلطان الورى: زراره گفته است: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: نماز- واجب ب- فردی قضا شده است» از 
خواب بر مى خيزد كه قضاى آن را بخواند» ولى می‌ترسد اگر قضاى نماز را بخواند وقت نماز شب بگذرد. حضرت فرمود: اول 


نماز شب را بخواند و سپس نماز قضا شده رابجا آورد. 
| تر جمه | 
«A»‏ 


لدم قال: إن لله + e‏ ت ۶ اه الي يشلاه لاله و 0 1" د 00 


و هَن محمد بن لس بن اولي عن مدب لحن الصَفَارِ عن خمد بن محمد ِن عیمی عَنْ علِيَ بن الحكم عَنْ عمان 
بیع الک عَنْ أبى بكر قَالَ: ال یی بو جغفر عليه السلام أ تَدْرِى ی شین ن ۽ وضع الَو فب ما أذرى ملت فک ال 


نه تم کم و ناف لاه و تذری لم وضع اّطوّع قلت ا أذرى جع فذاک قال له ان كَانَ فی الفریضه ان قَصْ يِتِ 
الاه( 


عَلَى الفریضه عتّی 7 م إل اله عر و جل بول له صلی الله عليه و آله و ین الیل هد به نال لک (6). 
ص: ۲۷ 


۱-۱ واد رحمه الله فى الات المزیور احتمالا رابعا و هو أن یقال: لا ينافى اطلاعه فى النوم على الأمور عدم قدرته على القیام ما 
لم تزل عنه تلك الحاله» فان الاطلاع من الروح و النوم من آحوال الجسد. 

۲- ۲. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۷۰. 

۳ ۳. فى المصدر: قضیت النافله. 

۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۷ و الآيه فى الاسراء: ۷۹. 


| ترجمه |العلل: امام على عليه السلام فرمود: خداوند نماز واجب را با نماز نافله و روزه واجب را با روزه مستحبى كامل 
نمود... ادامه روایت - . علل الشرایع ۱ ۲۷۰ -. 


و نيز العلل: ابوبکر گفته است: امام باقر عليه السلام به من فرمود: می‌دانی چرا اعمال مستحبی تشریع شده است؟ گفتم: نمی 
دانم فدایت شوم حضرت فرمود: انجام اعمال مستحبی برای شما واجب نیست. ولی انبیا بايد انجام دهند و به اين علت تشریع 
شده که نقصی را که در واجبات وجود دارد جبران و کامل کند؛ چرا که خدا به پیامبرش گفته است: وی الیل کک به 


تفه تک اسراوار ۷۹ تاه زو باس از شا وله نان كا يراق كر هما تافله اش افد 
* | تر جمه | 


بيان 


ل امس ل ۱ اک( أفرغت كنايه 


##[ترجمه ]دو نافله للانبياء»» يعنى اعمال اضافه ای كه بر ييامبران واجب شده است؛ همان طور که در تفسير اين آيه خواهد 
آمد. «فصبت النافله» يعنى خالى شد و كنايه از زيادى نافله‌هاست. در برخى از نسخه ها ضاد آمده و با صيغه معلوم از صيغه 


«الضب» به كار رفته است و معنايش جسبيدن است. اولى صحیح تر است. 
* | ترجمه | 


«$» 


ج اس ج ي ي 


اله عليه السلام: بي يي ا 0 
الَوَافِلٍ لیم لهم بها ما تَقَضُوا م من الفریضه(۱). 


و منه عَنْ محمد ن موی بن المُتوكل عن مُحَمّد بن یخبی العطار عَنْ يَعْقَوبَ بن يزيد عن حَمَّادٍ عن خریز عن أبى جغْفر عليه 
السلام قال: اّما جعت ال تم بها ما یَفشد من الْفریضه(۲). 


** | ترجمه |العلل: امام صادق عليه السلام فرمود: آن مقدار از نماز بنده بالا می‌رود که با حضور قلب خوانده شود که ممکن 
است نصف يا یک سوم يا یک چهارم يا یک پنجمش باشد و به اين دليل در كنار نمازهاى واجب. به نماز مستحبى هم امر 


و نيز العلل: امام باقر عليه السلام فرمود: نافله ها به اين دليل تشريع شده اند كه نقص موجود در فرائض را جبران كنند. 


* | ترجمه | 


۰۷ 


عن م عي ت ي 


IE SC ل‎ ST o 
لها بقلیک قریدت الال علیها عّی یم بها(۳.‎ 


* | ترجمه |المحاسن: ابوبکر نقل کرده است: امام باقر عليه السلام به من فرمود: ای ابابکن می‌دانی چرا اعمال مستحبی که 
انجام آنها برای شما واجب نیست. ولى انبيا بايد انجام دهند» تشريع شده است؟ به اين دليل كه فقط آن مقدار از نمازى كه با 
حضور قلب خوانده شود قبول مى شود كه ممكن است نصف يا یک سوم يا یک جهارم آن باشد؛ بنابراين نماز نافله به اينها 
اضافه شده تا ثواب نماز واجب را كامل كند - . المحاسن:۳۱۶ - . 


* | ترجمه | 


«A» 


م ماک ا بحاص ر ي چ کو ج ۵ م2 


ES‏ ا نُصَلّ من الافلّه میت وَقْتَ الفریضه ال 4 ا تَقُضَى نَافلَهُ فى 


وَقْتِ فریضه فَإذًا لوف الْقريصه فَائِدَأ ال ریضه. 


ہے ا عن ا ا 


و ال تال أَبُو جقفر عليه السلام: ما جلت الْقَدَمَانِ ولو الم و الذَرَاعَان و 


3 
3 
0 ۳ 
3 
E 


در وقت نماز واجب» خوانده شود؛ بنابراين به محض اينكه وقت نماز واجب رسید. اول نماز واجب را بخوان. 


امام باقر عليه السلام فرمود: وقتى اندازه سايه دو يا چهار قدم يا دو ذراع يا جهار ذراع باشد» وقت نماز نافله است. -. السرائر: 
۴۷۲ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


يدل على ما أومأنا إليه من أن المراد بوقت الفریضه الوقت المختص 


ص: ۳/۸ 


.۱۸ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۸ علل الشرائع ج ۲ ص‎ ۲ 
۳۶ المحاسن ص‎ ۳ 


۴ ۴. السرائر: ۴۷۲. 


بفضل الفريضه و الظاهر من النوافل الرواتب إلا أن يقال لا يجوز غيرها بطريق أولى و فيه نظر() 


| ترجمه ]این روايت به نكتهاى كه قبلا كفتيم اشاره دارد» يعنى منظور از وقت نماز واجب» وفتی است كه خواندن نماز 
گفته شود: اگر نتوان در اين وقت مخصوصء نافله نماز يوميه را خواند؛ به طريق اولى نمی‌توان نافله غير يوميه خواند. البته اين 
استدلال جای بحث دارد. - . علل الشرایع ۱: ۲۵۱ - 


* | تر جمه | 


۰ 
العمل. و الود تن ان توس عَن ابن قتیبه عن الْمَضْللي بن شَاذَانَ عن الرّضًا عليه السلام فیتا رَواء عله من الْعلل: فان قال 
وي الح موي اس« 
جل ماه اله فى وتاب مهو لم جل فى وفت واد قیل أن ْصَلَ او ت لاه عند وال الشعس و یمد لوب و 
با 


كلها فى وت واحد(۲). 


۰ 


شکار فأحَبٌ آن بص لی له فى هَذِو الَْوْقَاتٍ اه له اد لتق 


كت 


»| ترجمه ]العلل و العيون: در آنچه كه فضل بن شاذان در مورد علل احكام از امام رضا عليه السلام نقل كرده است» آمده 
است: اكر گفته شود: جرا نمازهاى نافله يوميه سى و جهار ركعتند؟ گفته مىشود: زيرا نمازهاى واجب هفده ركعتند و نماز 
نافله دو برایر آنها شده تا آنها را كاملشان كنند . 


اگر گفته شود: چرا نماز هاى مستحبى در اوقات مختلف يراكنده شده اند و در یک وقت خوانده نمىشوند؟ گفته می‌شود: 
چرا که بهترین اوقات شبانه روز: هنكام ظهر» بعد از غروب و سحرگاهان است» بنابراین بهتر است در اين وقت های سه گانه 
برای او نماز خوانده شود؛ چرا که اگر نمازهایی مستحبی در وقتهای مختلف خوانده شوند آسانتر از آن است در یک وقت 


ر ادد شوگ عرق ال ار ۱۱۲۱۰۲ 
* | تر جمه | 
بيان 


لأنه إذا فرقت لما ظهر مما سبق أن هذه الأوقات لفضلها أنسب من سائر الأوقات للنافله فكان يمكن أن يجعل الجميع فى وقت 
واحد منها فتمم التعليل بأن التفريق كان أخف و أيسر فلذا فرقها عليها. 


:**[ترجمه ]لاه اذا فرقت» از آنجه قبلا گفته شد. اوقات ذكر شده به خاطر فضليتشان برای خواندن نمازهای نافله» از ساير 


اوقات مناسب‌تر هستند. می‌توان همه نمازهای نافله را در يكك زمان هم خواند. علتى كه براى مختلف شدن اوقات ذكر شده» 


مؤيد همین مطلب است؛ چرا كه علت اين است. خواندن آنها در اوقات مختلف آسانتر است. 
* | ترجمه | 
»1٠٠١«‏ 


ام زیت ین توایر الحکمه باتادهعن عاب امین ی قال: لت علی آبی َد اللّهِ عليه السلا م و آنا آرید 
ای ميتيث لك لش علیک ان شو ال ال عليه السلدم أجل و ال ها ود وتات رى اه مَنْ آتی الله 
بالصّلَوَاتِ الحْمس الْمَفْرُوضَاتٍ لَمْ مان عَم سوی ذَلِك فا کیت بلک (۳ 


**[ ترجمه ]اعلام الوری: عائذ الاحمسی گفته است: نزد امام صادق عليه السلام رفتم و می‌خواستم درباره نماز شب از ایشان 
بپرسم كه فراموش كردم. گفتم: سلام بر تو ای فرزند رسول الله. حضرت فرمود: درست گفتی» من فرزند او هستم نه فقط 
خويشاوندش. هر كس نماز هاى واجب ينجكانه را بخواند. از اعمال ديكرش بازخواست نمی‌شود. وقتى حضرت اين سخن را 
كفت ديكر سؤالى نيرسيدم - . اعلام الورى: ۲۶۸ - . 


| ترجمه | 
»۱1« 


العلمل» ء عن ايه عن أخترد بْن إذريس عَنْ مد بن آحعرد عَنْ عَلِيَ ٿن الرَبّانِ عن الْحَسَن بن مُحَمّدٍ عَنْ عو الوّحْمَن بن أبى 
نَجْرَانَ عَنْ عبد الرخمن بن اد عن ذريح المحاربی عَنْ أبى عَثِدٍ الله عليه السلام قال: قال رَجل يا رَسُولَ الله 

ص: ۲۹ 

.۲۵۱ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۱ 
۳- ۳. إعلام الوری ص ۲۶۸. 


2 


سل الله عَمَا یی افریضه ه قال ا(۱). 


**[ترجمه ]العلل: امام صادق عليه السلام فرمود: فردی گفت: ای رسول الم آیا خداوند به غير از واجبات باز خواست می کند؟ 


حضرت فرمود: نه - . علل الشرایع ۲ ۴۸ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


هم لاه( و مشکاه الْنْوَاِ قَالَ أمیژ امین عليه السلام: إن لوب إِقَْانًا و دبا ادا بل فَاحْمِلُوهًا علی النَوَافِل و ادا 
بر فَاقتَصِرٌوا بها علی ایض (۳). 


** | ترجمه آنهج البلاغه - . نهج البلاغه: حکمت ۲ - و مشکوه الانوار: امیرالممنین عليه السلام فرمود: دل‌ها حالت نشاط و 
كسالت دارند» يس هر كاه كه نشاط داشتید» به مستحبات نيز بيردازيد و هر گاه كه كسل بوديدء تنها به واجب اكتفا كنيد -. 
مشكاه الانوار: ۲۵۶ -. 


** | ترجمه | 

«۴» 

النهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: لا فرب هلال 3 رت بالرایض (۴) 
و مه ال عليه السلام: یل دوم یه أذجى مِنْ كثير ملول (ها. 

و قَالَ عليه السلام: إِذَا أضوت ارال بالْفرانض فازفضوعا(۶) 


** | ترجمه أنهج البلاغه: امیرالمومنین علبه السلام فرمود: هر گاه مستحنات به واجبات زيان رساند» - آن مستحبات - سبب 
نزديكى به خدا نمی گردند. - . نهج البلاغه: حكمت ۳۹ - 


و نيز نهج البلاغه: فرمود: عبادت كمى كه مداوم باشدء از عبادتى كه زياد باشد و موجب ملالت گردد بهتر است - . نهج 
البلاغه: حكمت ۲۷۸ -. 


و نيز فرمود: هر گاه اعمال مستحبى به اعمال واجب ضرر رساند آنها را ترک كنيد. - . نهج البلاغه: حكمت ۲۷۹ - 
* | ترجمه | 


بيان 


مملول أى يحصل الملال منه يقال مللت الشی ء بالكسر و مللت منه أيضا إذا سئمته ذكره الجوهری و الحاصل أن العباده القليله 
تداوم عليها من النوافل خير من عباده كثيره تأتى بها أياما ثم تملها و تتركها إذا أضرت النوافل أى بأن تؤخرها عن أوقات فضلها 
أو توجب الكسل عنها و عدم إقبال القلب عليها و ربما يستدل به و بسابقه على عدم جواز النافله لمن عليه الفريضه. 


ترجمه ]«مملول» یعنی ملال از آن حاصل شود. وقتی گفته مىشود: «مللت الشئ و مللت منه» كه هر دو با كسر خوانده 


می‌شوند» وقتی است که از چیزی به ستوه آمده‌ای. این را جوهری گفته است. 


بنابراین معنای حدیث اين می‌شود: عبادت اند کی که همراهش نافله مدام هم باشد» از عبادت زیادی كه چند وقت انجام مى ... 
دهی و سپس از آن خسته می‌شوی و ثر کش می کنی» بهتر است. «اذا اضرّت النوافل» انجام آنها سبب شود که واجبات در 
اوقاتی که فضیلت دارد خوانده نشود يا خسته شود و واجبات را نیک و با ميل و اشتیاق انجام ندهد. شاید بتوان با استدلال به 


اين دو حديث گفت: کسی که عمل واجبی بر گردن دارد» جایز نیست عمل مستحبی را انجام دهد. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
النهج» [نهج البلاغه] و أَغلام الدّينء: فیما کتب أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ ای خارت الْهَمْدَانِيَ و أطع الله فى جَمَلٍ (۷) 


مورک قن طَاعَهَ الله فاخ لَه علی ما سِوَاهَا و اوغ نفک فی الْعِبَادَهِ و ارق بها و ا تَفْهَوْهَا و خد عَفْوَهَا و نَسَاطََا الا ما کات 


مکتوبا علیها من الْفریضه فان لَا بذ من قضانها و تعاهمدها عِنْدَ مَحَلهَا و یاک أن یرل بک 
ص: ۳۰ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ۲ ص ۱۴۸ فى حديث. 

۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۱۲ من قسم الحكم. 
۳ شگاه الأنوار: ۲۵۶. 

۴- ۴. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۹ من قسم الحكم. 
۵- ۵. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۷۸ من قسم الحكم. 
۶- ۶. نهج البلاغه تحت الرقم ۲۷۹ من قسم الحكم. 
۷- /. فى المصدره جميع أمو رک». 


و آبق مِنْ رَبك فى طلب ادا ال( 

** | ترجمه آنهج البلاغه و اعلام الدین: در بخشی از نامه حضرت امیرالمژمنین عليه السلام به حارث همدانی آمده است: در 
همه كارهايت خدا را اطاعت كن كه اطاعت خدا از همه جيز برتر است. نفس خودت را در واداشتن به عبادت فريب ده. با آن 
مدارا کن و به زور و اکراه بر چیزی مجبورش نساز. در وقت فراغت و نشاط به كارش كيرء جز در آنچه که بر تو واجب استه 
و باید آن را قضا کنی و در وقت خاص خودش بجا آوری. بیرهیز از آنکه م رگ تو فرا رسد در حالی که از پرورد كارت 


کرو ان و خر د نایر سی غرق ناشیا دامه ووایت: 
** | تر جمه | 
إيضاح 


فى جمل آمو رک أى جميعها و خادع نفسكك أى حملها ما ثقل عليها من الطاعات بلطف و مداراه من غير عنف حتى تتابعكك و 
توافقك عليها و خذ عفوك أى ما فضل من أوقاتها عن ضرورياتها لتكون ناشطه فيها و لا تكلفها فوق طاقتها و ما يشق عليها 
فتمل و تضجر قال الجوهری عفو المال ما يفضل عن النفقه. 


# ]| تر جمه ١|‏ جمل امو رک»» يعلى تمام کارهایت «خادع نفسکت» بعنی عبادت‌هایی كه برايش سنكين است را با مدارا انجام ده 
ا ال ا اك مر ا ا 


نکی چرا که موجب ملالتش خواهد شد. جوهری گفته است: aS e‏ 
* | تر جمه | 
»8۵« 


امس وت و ماس ی و رل الله صلى الله عليه و آله: 
ل له تعالی ما تعیب ال عبدی بشن ۽ أَحبٌ ال مما افْمَوضْئُهُ عله وه یتیب إلى بل لحرا اللي 


2 


۳ ى بمح به و ره الى ور و و لسن الى وی و وبا ی جس يها واو جل الى بم ات 
سای یه و ما روت فی شین ء آنا فاع کترددی فى مؤت امن یکره الع لمَوّتَ 500 


تحقیق هذا الخبر یحتمل وجوها الأول أنه لکثره تخلقه بأخلاق ربه و وفور حبه لجناب قدسه تخلی عن شهوته و إرادته و لا ينظر 
إلى ما بحبه سبحانه و لا ببطش إلا إلى ما يوصله إلى قربه تعالی و هکذا. 


الشانی أن یکون المراد أنه تعالی آحب الیه من سمعه و بصره و لسانه و یده و ببذل هذه الأعضاء الشریفه فیما بوجب رضاه 


فالمراد بکونه سمعه أنه فى حبه و | کرامه بمنزله سمعه بل آعز منه لأنه يبذل سمعه فى رضاه و کذا البواقی. 


الثالث أن يكون المعنى كنت نور سمعه و بصره و قوه يده و رجله و لسانه. 
و الحاصل أنه لما استعمل نور بصره فيما يرضى ربه أعطاه بمقتضى وعده 


ص: ۳۱ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۶۱ من قسم الرسائل و اعلام الدين مخطوط. 
۲- ۲. المحاسن: .۲٩۱‏ 


سبحانه لَيْنْ شَكرْتَم لَأزِيدَنّكم (۱) نورا من أنواره به يميز بين الحق و الباطل و به يعرف المؤمن و المنافق كما قال الله تعالى إِنَّ 
فى ذلكك لیا لِلْمُتَوَسّمِينَ (۲) و قَالَ صلى الله عليه و آله: الوم يَنْظٌ بور الله. 


و كذا لما بذل قوته فى طاعته أعطاه قوه فوق طاقه البشر كما قال مَوْلَانَا الأطھر: ما فش باب یر بقوّه جشْمَائئه بل بقوّه راه و 
هكذا. 


الرابع أنه لما خرج عن سلطان الهوى و آثر على جميع مراداته و شهواته رضى المولى صار الرب تباركك و تعالى متصرفا فى 
نفسه و بدنه مدبرا لقلبه و عقله و جوارحه فبه يسمع و به يبصر و به ينطق و به يمشى و به يبطش كما ورد فى تأويل قوله تعالى و 
ما تشاد ان يشاء الله (۳) و هذا معنى دقيق لا يفهمه إلا العارفون و ليس المراد به المعنى الذى باح به المبتدعون فإنه الكفر 
الصريح و الشركك القبيح. 


و لقد أطنبنا الکلام فى ذلك فى كتاب الإيمان و الكفر و بعض کتبنا الفارسيه و اكتفينا هنا بإشارات خفيه ينتفع بها أرباب 


الفطن الذكيه و أما قوله سبحانه ما ترددت فى شی ء فقد مضى شرحه فى كتاب الجنائز و غيره. 


**[ترجمه |المحاسن: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرموده است كه خدا مىفرمايد: بنده من با چیزی دوست داشتنی‌تر از 
واجبات نمی تواند به من اظهار دوستى كند. با نوافل به سوى محبت من مىآيد تا اينكه من نيز او را دوست بدارم. هنگامی كه 
او را دوست بدارم كوش او مىشوم كه با آن بشنود و چشم او مىشوم كه با آن ببيند. زبان او مىشوم كه با آن سخن كويد و 
دست او می‌شوم كه با آن حمله م ىكند و ياى او مىشوم كه با آن راه می‌رود. هنگامی كه به دركاه من دعا كند اجابت مى.. 
كنم و اگر از من درخواست كند به او می‌دهم. در انجام هيج كارى كه به دست من است مثل م رگ مؤمن متحير نمی‌مانم» 


جرا كه او نمی‌خواهد بميرد و من نمی‌خواهم او را غمگین ببينم - . المحاسن: ۲٩۱‏ - ! 


تحقيق: اين روايت را به چند صورت می توان معنا كرد: اول به خاطر اينكه مؤمن زياد به اخلاق پرورد كارش آراسته مى شود و 
بيش از حد دوستدار ذات حق می‌شود. از شهوت و اراده خود خالى مىشود و فقط به آنچه كه خدا دوست دارد می‌نگرد و 


فقط در راهی قدم بر می‌دارد که به قرب الهی می‌رسد و این چنین. 


دوم: مومن ذات حق تعالی را بیش از چشم و كوش و زبان و دستش دوست می‌دارد و این اعضا را در جایی به کار می كيرد 
که رضایت خدا را در پی دارد؛ بنابراين منظور اينكه خدا كوش بنده می‌شود اين است که بنده خدا را به منزله كوش و چشم 


خودش» بلكه بيشتر از اينها دوست دارد؛ چرا که بنده گوشش را در راه رضاى او به كار گرفته است و بقيه هم جني است. 


نتيجه اينكه اگر بنده نور دید گانش را در راه رضاى خدا به كار كيرد» خدا طبق وعده ای كه داده است: لین کرت 
ایدم -. ابراهيم / ۰-۷ (اگر واقعا سپاسگزاری کنبد؛ [نعمت] شما را افزون خواهم کرد.) نوری از انوار الهی اش به او 
می‌دهد که با آن نور» حق و باطل را از هم تشخیص دهد و با اين نور» مؤمن و منافق را از هم تشخیص دهد و این آیاتی از 
آبات خداست: هن فی ذلك لات آلو یی -. حجر/ هلاب [ به یتین در ابن [کیفر] برای هوشیاران عبرتهاست.) پیامبر 


و همین طور اگر قوتش را در راه طاعت خدا به كار گیرد» خدا نيروى بالاتر از نيروى بشر به او می‌دهد؛ همچنان که مولاى 


مان حضرت امیرالمومنین عليه السلام فرمود: با نیروی ربانی در خیبر را برکندم نه با نیروی جسمانی. و اين چنین. 


چهارم: وقتی بنده از تحت سلطنت هوای نفس خارج گردد و رضای خدا را ؛ بر تمام آرزوها و شهوت‌هایش ترجیح دهد خدا 
در روح و بدن او تصرف می کند و تدبیرگر قلب و عقل و اعضایش می‌شود و با خدا می‌شنود» می‌بیند» راه می‌رود و حمله 
مین کد مان که این برداشت هو تاویل 4ھ a‏ تعاوون الا أن E‏ رن a‏ لان ۲ و کویر ةب رن 


خداء پرورد گار جهانیان نخواهد. [شما نيز] نخواهید خواست.) آمده است. اين معنای ظریفی است که فقط عارفان د رک می.. 


۱ 


ما در کتاب ایمان و کفر و برخی کتابهای فارسی. مفصل در اين ن باره بحث کردیم و در اینجا فقط گذرا اشاره کردیم که افراد 


تيزفهم از آن بهره برند. و اما سخن خداوند: «ما ترددت فى شیء» در کتاب جنازه‌ها و جاهای دیگر شرح داده شده است . 
| ترجمه ] 


«\%» 


ه وم و 


ال عن علي بن حاتم عن الام بن مب عن مان بي امین عن ارام بن لب عَنْ أخمد بن اجام عن مد بن 
بير عن ابن سان عَنْ آبی عبد الله لو قَالَ: فلت لبی جغفر عليه السلام مدب عَِيٌ اثباقر ی عله تصَلّى ال کعتان بعد 
ال ا E‏ 
فضارث إخدى و حَمْسِينَ رکه ان اتان ال کعتان من جلُوس برَكُعو(ع). 


ص: ۳۲ 


.۷ ابراهیم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحجر: ۷۵. 

۳ ۲. الانسان: ۳۰: و التکویر ص ۲۹. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص .١19‏ 


تر جمه |العلل: عبدالله قزوينى گفته است: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: جرا نماز نافله عشا نشسته خوانده مى شود؟ 
حضرت فرمود: خداوند هفده ركعت نماز واجب نمود. ييامبر هم دو برابر آن به اينها افزود كه جمعا ينجاه و یک ركعت شد. 
پس دو ركعت نماز نشسته نافله عشاء یک ركعت حساب می‌شود - . علل الشرايع ۲: ۱۹ - . 


* | تر جمه ] 
»¥« 


ابص ای تن الخترین بْن علی عَنْ عیتری عَنْ موان عن الین بن موسی الْحَنّاطٍ قال حرجت آنا و جمیل بن دراج و عراند 
میدن حَاجَينَ قال: و کان يَقُولٌ عاذ لا إنَّ لی اجه الی أبى عند الله عليه السلام أريدٌ أن سل عَنْهَا قال فلا علیه ّا 
جلتتا قال نا میدنا من اتی الله بما اشترض علیه لم یسال عا سوی دک قال فَعْمَرَنَا عاد فا فما فلا ما حاجتّك قال الذی 


سَمِعْنَا مه إنى رَجل لا طبق القیاع باللیل فخفت أن أكون مَأثوما مأخوذا به ملک (۱). 


** | ترجمه |البصائر: حسين بن موسى حناط روايت كرده است كه من و جميل بن دراج و عائذ الاحمسی می رفتيم» عائذ به ما 
يرسيده شود» حضرت فرمود: هركس فقط اعمال واجب را انجام دهد از ديكر كارهايش بازخواست نمی‌شود. حسين بن 
حناط گفته است: عائذ به ما جشمكك زد. وقتى بلند شديم كفتيم: جه سؤالى داشتى؟ كفت: همان جيزى كه از حضرت 
شنیدید. من نمی‌توانم شب بلند شوم - و نماز شب بخوانم - می‌ترسیدم به همین خاطر باز خواست كردم و هلاک شوم -. 
بصائر الدرجات: ۲۳۹ -. 


* | ترجمه | 


بيان 


بما افترض عليه أى فى القرآن فى اليوم و الليله أى الصلوات الخمس أو مطلق الواجبات و يكون الغرض عدم المؤاخذه على 
ترك النوافل بأن يكون الراوى مع علمه بكونها نافله مندوبه احتمل ترتب العقاب على تر کها(۲) 


و هو بعید. 


** | ترجمه |«بما افترض عليه)» بعنی قرآن خواندن در روز و شب؟ بعنی نمازهای پنجگانه با همه واجبات. منظور حديث این 
است که به خاطر ت رک مستحبات مواخله‌ای نخواهد بود؛ چرا که آن فرد با اينكه می‌دانسته نافله مستحب است. احتمال می ... 
داده است به خاطر ترک آن مواخذه شود. البته بعيد است روای با آ گاهی از نافله مستحبی بودن» احتمال مواخذه بر ترک آن 


را بدهد. 


#* | تر جمه | 


«A» 
لْمَحَاسِنٌ (۳) عَنْ آیه عن ابن أبى عُمير كَنْ عير واحد عَن‎ 
۳۳ ص:‎ 


.۲۳۹ بصائر الدرجات:‎ .١ -١ 
؟- ۲. و ذلكك لان النوافل سنه للنبى صلی الله عليه و آله و قد قال: من رغب عن سنتی فليس منىء و مبنى الجواب على أنه لم‎ 
يكن راغبا عن سنته صلى الله عليه و آله لانه ما كان يطيق القيام لغلبه النوم عليه او غير ذلك من العلل» بل و لو كان مطيقا للقيام‎ 
بالليل لم يكن مأثوما لقوله صلى الله عليه و آله : السنه سنتان: سنه فى فريضه الاخذ بها هدى و تركها ضلاله» و سنه فى غير‎ 
فريضه الاخذ بها فضيله و تركها الى غير خطيئه» فمن ترك القيام بالليل فقد ترك الفضلء لكونه سنه فى غير فريضه. الم الا أن‎ 
يكون ت رکه لاجل التهاون فيصدق عليه الرغبه عن سنته صلى الله عليه و آله » كأن يكون فارغا من المشاغل» و يكفيه النوم فى‎ 
اوائل الليل» بحيث يستيقظ مرارا أولا تأخذه النوم و هو مع ذلك لا يقوم للصلاه بل اسان علی تیه بَصِيرَة ول ی معاذيرة.‎ 

۳- ۳. فى مطبوعه الكمبانيّ: المجالس» و هو سهو لم نجد الحديث فيه بعد الفحص الشديد. 


الما قَالَ: كان عَلِيٌ بن الح ج ین عليه السلام اذا اف صَلَى رکعتین تم رکب رَاحلَةُ و بى موالیه قلود یف یرهم فقيل 


له ألا هام فا إنَى أكرَة ةا انی عدا ذا صَلّى و اه حت إلى .)١(‏ 


:**| ترجمه |المحاسن: ثبالى که انیت امام سجاد عليه السلام وقتى می‌خواست به سفر رود» دو ركعت نماز مى خواند» سپس 
سوار مركب می‌شد و منتظر بقيه همراهان می‌ماند که نمازهاى نافله‌شان را بخوانند. گفته شد: جرا بقيه راازا ين كار باز نمی 
داری؟- نمی گویی که نماز مستحبی در سفر نخوانند - فرمود: ميل ندارم بنده‌ای را از خواندن نماز باز دارم و مستحبات نزد 


من محبوب تر است. -. المحاسن: ۳ 
* | ترجمه | 
بیان 


بحتمل أن یکون المراد(۲) 


ابتداء السفر فالر کعتان هما المستحبتان عند الخروج من البيت أو فى الطریق فال رکعتان هما المندوبتان لوداع المنزل و على 
التقدیرین فان كان الموالی بفعلون ذلك بقصد کونها سنه على الخصوص فعدم نهیه عليه السلام عنه و قوله أحب إلى محمولان 
على التقیه و الا فالأحبيه لکون فعلهم موهما لذلک لما قد مر أن الصلاه خير موضوع. 


**| ترجمه |احتمالا منظور ابتدای سفر باشد و منظور از نماز در اين روایت» دو ركعت نماز مستحبی باشد که هنگام خروج از 
منزل يا در راه برای وداع با منزل خوانده می‌شود؛ در هر دو صورت» اگر دوستداران حضرت آنها را با قصد نافله مخصوص به 
جا می آوردند؛ بنابراین نهی نکردن از خواندن اين نماز و اينكه حضرت فرمود: «نزد من محبوب‌تر است». حمل بر تقيه می شود 
و گرنه محبوبیت عمل» به خاطر اين است که کار آنها تصور آن را ایجاد می‌کند؛ چرا قبلا كفتيم که نماز بهترين عمل است. 


* | تر جمه | 
40 


المح اس عن محمد بن اشماعیل بن بيع عَنْ محمد بن بير نعود ال بن عفرو الحم عَنْ شیلیعان بن ارت تا قال: ور 
َب عَبدٍ الله عليه السلام ای أَصَلّى رال َه( 


و صلی بالل ست عة رکه فقال إذنْ تخالف رَسُول الله ان رَسُول الله صلى الله عليه و آله کان يُصَلى الزَّوَال ثَمَانَ رَكعَاتِ 
و صلا اللئل ثَمَانَ رَكعَاتٍ فقلت قَدْ أغرف أن هَذَا مَكذا 


ص: ۳۴ 


ال المحاسن ص ۲۲۳. 


۲- ۲. المراد بالحديث أنه عليه السلام كان يصلى فى السفر صلاه الظهر و العصر ركعتين لا يتنفل لهماء و لکن مواليه كانوا 
يتنفلون على رأى الجمهور و عامه أهل المدينه» و لما كان ذلك خلاف السنه. ينحاز عنهم و يركب راحلته و يقف ناحيه 
ينتظرهم حتّی يتنفلوا و يركبوا و يلحقوا به عليه السلام» و لما قال له بعض آصحابه عليه السلام : ألا تنهاهم عن الاشتغال بالتنفل و 
هم مواليكك لثلا يبطئوا عليكك فتنتظرهم؟ أو ألا تنهاهم عن التنفل مع أنها بدعه؟ فقال عليه السلام : انى أكره أن أنهى عبدا إذا 
صلى» لكنى أعمل بالسنه فان السنه أحبٌ الى. لكنه عليه السلام كان يتقى بذلكك عن العامّه» فان المسلم عندهم أن الله عر و 
جل لا يعذب أحدا على كثره صيامه و صلاته. و لكنه يعذب على ترک السنه» و هم قد تركوا بذلكك سنه النبی صلی اللّه عليه و 
آله فالنار أولى لهم. 

*- ". الظاهره سته عشر» بقرينه قوله« و لكنى أقضى للايام الخاليه» فكان یصلی الزوال ثمان ركعات و ثمان ركعات قضاء و 
هكذا بالليل» و هذه سيره معموله للناس فى قضاء صلواتهم الغريضه و النافله لثلا يملوا من الإتيان بالقضاء متتابعا. 


و ّى أَقْضِى ليام الْحَالِيهد1). 


**[ترجمه ]المحاسن: سليمان بن خالد كفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: من در هنكام ظهر شش -. شايد نظرش 
این بوده كه شانزده ركعت می‌خواند. - ركعت و در شب شانزده ركعت نماز - مستحبى - می‌خوانم. حضرت فرمود: در اين 
صورت مثل پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عمل نکردی؛ چرا كه حضرت هشت ركعت هنگام ظهر و [هشت ركعت نماز 
شب] می‌خواند. گفتم: می‌دانم بايد اين گونه خوانده شود ولی من در روزهایی که وقت دارم قضای بقیه را می‌خوانم. - . 
المحاسن: ۲۲۳ - 


* | تر جمه | 
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الْعلّل» عَنْ أبيه عَنْ س غد ٿن عو الله عَنْ مُحَمَدٍ ٿن الخترین ٿن أبى الطاب عن الْحكم ٿن مش كين عَنْ عبد الله بن عَلِيٌ الرَرَادِ 
قال: سال بو کهمش آبا عبد الله عليه السلام فَمَالَ بُ لی الرَّجُل نَوَافِلَهُ فى مزضع أو رها ال ا بل ماهتا و اهنا فَإنّهَا تَشْهَدُ 


قال الصدوق رحمه الله یعنی أن بقاع الأرض تشهد له (۲). 


** | ترجمه |العلل: عبد الله بن على زراد روایت کرده اش اب و کهمش از امام صادق عليه السلام يرسيك: نماز گزار نافله ها را در 
یک محل بجاى آورد يا در جاهاى مختلف بخواند؟ امام فرمود: خير - در یک محل بجاى نياورد - بلكه پخش كندء اينجا و 


آنجا؛ زيرا جايكاه نماز» در قيامت به نفع او كواهى می‌دهد كه آنجا نماز خوانده است. 


- ۳۲ ۲ 


# تر جمه | 
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۶ :2 ع 5 2ه 00 TT‏ 8 ا ان 5 E E‏ 0 ا رف ماه رار ر بر اف 
قوب الاش نادء عن عبد الله بن الخمین عَنْ جده علی بن جخفرعن آخیه مُوسَى عليه السلام قال: سالته عن رجل صَلى افله و هر 


می‌تواند نماز نافله را نشسته بخواند؟ و این ركعت ها چگونه حساب می‌شود؟ حضرت فرمود: دو رکعت آن یک ركعت 


ات فى شواک د قرب الاستاده ۱۲۶ سر 


الخبر يدل على حكمين الأول جواز الاتبان بالنافله جالسا مع القدره على القيام و هو المشهور بين الأصحاب قال فى المعتبر هو 
إطباق العلماء و ادعى فى المنتهى أنه لا يعرف فيه خلافا و كأنهما لم يعتدا بخلاف ابن إدريس حيث منع من الجلوس فى النافله 
فى غير الوثيره اختیارا و الأخبار الكثيره المعتبره حجه علیه. 


الثانى أنه مع القدره على القيام يستحب أن يحسب ركعتين بركعه و إنما قلنا يستحب لأنه ورد فى بعض الروايات جواز الاكتفاء 
بالعدد و مقتضى الجمع الحمل على الاستحباب. 
قال فی الذ کری رَوَى الْأَصْ حَابُ عَنْ مُحَمّدٍ بن مُشلم (۴) قال: سل أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ رجل یکسل أو يضعب فيصل 


ص: ۳۵ 


.١ -١‏ المحاسن: ۲۲۳. و ما بين العلامتین ساقط عن مطبوعه الکمبانی. 


۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۳۲. 
۳-۳ قرت الاستاد: ۱۲۶ ط نجف. 


۴ رواه فى التهذيب ج اص ۸۳۳ 


و رَوَى سَدیر(۱) 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام: ما أصَلَى لوالا قاعدا من حَمَلْتٌ هَذَا اللخم. 


وَعَنْ آبی بصیر(۲) 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: سل عَمَنْ صلی جالساً مِنْ غیر غذر أ کون لاه رکعتان پر کعه فقال هی تا لکن. 
وقد تضمنت الأخبار الأول احتساب الر کعتین ب ركعه فتحمل على الاستحباب و هذا على الجواز انتهی. 


#*[تر جمه ]دو حکم از روایت می‌توان استنباط کرد: اول» می توان نماز نافله را نشسته خواند حتی در صورتی که قادر باشیم 
ايستاده بخوانيم. اين نظر مشهور علماست. در كتاب المعتبر گفته شده است: اين اجماع علماست و در کتاب المنتهی ادعا کرده 
است نظر مخالفی در اين باره ييدا نكرده است. گویی آنان از نظر ابن ادريس خبر ندارند که در حالت عادی» نشسته خواندن 
نماز نافله به غير از نماز وتيره را جايز نمی‌داند. روايات زيادى وجود دارد كه نظر مشهور را تاييد و نظر ابن ادريس را رد می.. 
کند. 


دوم: مستحب است در صوتى كه فرد قادر است نماز را ايستاده بخواند ولى نشسته مىخواند» دو ركعت آن را یک ركعت 
حساب كند. به اين دليل گفتیم مستحب است؛ چرا كه در برخى روايات آمده است كه هر تعداد بخواند» همان تعداد حساب 


می‌شود و حكم به استحباب» مقضى جمع بين اين دو روايات است. 


در كتاب ذكرى گفته است: محمد بن مسلم كفته است: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: فردى به خاطر ضعف يا كسالت 
نماز مستحبی را نشسته می‌خواند. حضرت فرمود: دو ركعت آن» یک ركعت حساب می‌شود - .در التهذيب» ۱ مهم اين 


روایت آمده است. ع 
امام باقر عليه السلام فرمود: از زمانی که تنومند شده‌ام» نماز نافله را نشسته می‌خوانم. - . الکافی ۳: ۴۱۰ - 


ابوبصیر گفته است: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: آيا کسی که عذری ندارد؛ ولی نماز نافله را نشسته می‌خواند؛ دو ركعت 


آن یک ركعت حساب می‌شود؟ حضرت فرمود: آن برای شما تمام است - . التهذیب ۱: ۱۸۴ -. 


در روایات قبلی» دو رکعت» يك ركعت محسوب می‌شد. بنابراین اين کار را بر استحباب حمل کردیم» ولی اين روایت؛ 
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و افول 


الظاهر أنه حمل قوله لکم إلى أنه خطاب لمطلق الشیعه و بحتمل أن یکون خطابا لأشباه أبى بصير من العمیان و الزمنی و 


المشايخ فلا يدل على العموم لكن ما فهموه أظهر و قال الشيخ فى المبسوط يجوز أن تصلى النوافل جالسا مع القدره على القيام 
وقد روى أنه يصلى بدل ركعه بركعتين و روى أنه ركعه بركعه و هما جميعا جائزان انتهى. 


و فى جواز الاستلقاء و الاضطجاع فيها اختيارا قولا-ن أقربهما العدم و اختار العلامه فى بعض كتبه الجواز حتى اكتفى بإجراء 
القراءه و الأذكار على القلب دون اللسان و استحب تضعيف العدد فى الحاله التى صلى فيها على حسب مرتبتها من القيام فكما 
يحسب الجالس ركعتين بركعه يحسب المضطجع بالأيمن أربعا بركعه و بالأيسر ثمانا و المستلقى سته عشر و لا دليل على شى ء 
من ذلک. 


* |[ تر جمه آظاهرا خطاب در «لکم) مختص شيعه است و احتمال دارد منظور امثال ابابصير يعنى نابينايان» مفلوجها و سالمندان 
باشد؛ بنابراین بر عموم دلاعلت نمی کند» ولی آنچه برداشت کرده‌اند ظاهرتر است - یعنی حکم عام است -. شيخ در کتاب 
مبسوط گفته است: جایز است نماز نافله را نشسته خواند» هر چند قادر باشیم ایستاده بخوانیم؛ چرا که در روایت آمده است: 
حضرت به جای یک ركعت نماز ایستاده» دو ركعت نماز نشسته يا به جای یک ركعت نماز ایستاده» یک ركعت نماز نشسته 
خوانده است و هر دو جایز است. پایان سخن. 

در اينكه آيا می‌توان در حالت عادی» خوابیده. جه به پهلو و جه به پشت» نماز مستحبی را خواند يا نه؟ دو نظر است. نظر 
درست‌تر اين است که اين کار جایز نیست. علامه در برخى کتاب‌هایش گفته که اين کار جایز است. حتی به نظر وی می‌توان 
قرائت و ذكر را از دل گذراند و با زبان قرائت نکرد. در اين حالت» به نسبت فاصله‌ای که از ایستاده خواندن نماز دارد» عدد 
نماز کم می‌شود؛ مثلا- همچنان که وقتی نشسته می‌خواند. دو رکعت» یک ركعت حساب می‌شود؛ وقتی به پهلوی راست 
خوابیده» چهار رکعت. یک ركعت حساب می‌شود؛ و وقتی به پهلوی چپ بخوابد» هشت رکعت. یک ركعت و وقتی بر يشت 
بخوابد» هر شانزده رکعت. یک ركعت حساب می‌شود. دلیلی بر هیچ یک از این موارد وجود ندارد. 


* | تر جمه | 
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وات الأغفال» عن أببه عن شغلا ثح عبد الله عن آخمد ثن آبی عند الله عن العشن فن خرب عن الكسن الوايتطق عن مُوسی 
ن بکر عن آبی الْحَسَن عليه السلام قال: صَلَاهُ ال فان کل مُؤْمِن (۳). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: نماز نافله» وسيله تقب هر مؤمنى به خداست -. تواب الاعمال: ۲۷ 


وت اشنا بالسَنَدِ الْمتقَدّم عَنْ عَلِيَ بْن جغفر عَنْ آخیه عليه السلام قال: سا ن الرّجل يَنْسَى ما علیه من الاه و هو ری أَنْ 


يَقَضِىَ کیت يَقَضى 
ص: ۳۶ 


.۴۱۰ الكافى ج ۳ ص‎ .١ -١ 
۰.۱۸۴ رواه فى التهذيب ج ۱ص‎ ۲ 5 
.۲۷ ثواب الأعفال ص‎ .۳ ۳ 


قال يَقْضِى حتّی یی أن قَد راد علی ما عله و نَم (۱). 


| ترجمه إقرب الاسناد: على بن جعفر گفته است: از برادرم امام کاظم علبه السلام پرسیدم: فردی می‌خواهد نمازهای نافله ای 
كه از او قضا شده را بخواند ولى فراموش كرده جقدر قضا شده است. چطور قضا كند؟ فرمود: بيشتر از آن مقدارى كه فكر 


می کند از او قضا شده را می‌خواند - . قرب الاسناد: ۱۱۷ -. 
* | ترجمه | 


بيان 


المشهور بين الأصحاب أنه یقضی حتى يغلب على ظنه الوفاء و قاسوا الفريضه عليها بالطريق الأولى و يمكن حمل الرؤيه هنا 
على الظن كما أنه فى خبر آخر(۲) تحر و فى آخر توخ (۳) 


وفى آخر فيمن لا يدرى ما هو من كثرتها قال فليصل حتى لا يدرى كم صلى من كثرتها فيكون قد قضى بقدر علمه من ذلكك 
(f)‏ 


** | ترجمه آنظر مشهور علماى ما اين است که وى آن مقدار می‌خواند كه ظن غالب حاصل کند كه تمام نمازى که از او قضا 
شده را خوانده است و نمازهای واجب را به طريق اولى با اين ملا-كك قياس كردهاند. ممكن است اين روايت را به ظن - 
نزديكك به علم - حمل كرد همان طور که در روايات دیگر - . الكافى ۳: ۴۵۱ التهذيب ۱ :۰۱۲۶ ۱۲۷ - با تعبيرات متفاوت 
مثلا- تحر - تلاش كن - و توح - قصد كن - به اين نكته اشاره شده است. در روايتى ديكر آمده» کسی که به خاطر كثرت 
نماز قضا شده. تعداد آن را نمی‌داند» آن قدر نماز بخواند كه از كثرث آن نداند چقدر نماز خوانده است. تا با اندازه علمش 


به نماژ قضا شده برایر باشد. -. التهذیب ۱: ۱۳۶ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


ر ا ا ل و 


ارات فلا ین کتاب خریز عَنْ أبى بَصِيرٍ قال ال أبُو جَغْمَرٍ عليه السلام فى حدیث: افصل بین كل ر کعتین ِن توافلک باشنليم 
(۵. 


**[ترجمه ]السرائر: امام باقر عليه السلام فرمود: بين هر دو ركعت از نمازهای نافله» با تشهد و سلام فاصله بينداز -. السرائر: 
۱ -. 


#* | تر جمه | 
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لجا عو ی > حَمَيدٍ بن شعیب عَنْ جاب اليعفِىٌ قَالَ عرمفث أب عبد له عليه السلام ول إن آبا غر 
عليه السلام كدان تقو نی أي أن دوع على اعتل ! رد غود تفیتی و إن یی ین الیل قَضَ ينه بالَهّار و إِنْ فاتنی بالنّهَار 
یه الیل و اد أحبٌ الْعْمَالٍ إِلَى الله ما دِيم هلال تُقوض کل ميس و کل رأس شهر و أَعْمَالَ امه عرض فى 
اضف مِنْ شَغبان ادا عَوّدْتٌ تَفْسَك ععلا ذم علیهسَنه ۱ 


#[ ترجمه ] کتاب جعفر بن محمد شریح: امام باقر عليه الشلام فرمود: من دوست دارم هر عمل صالحی را که انجام می‌دهم» آن 
قدر در آن مداومت داشته باشم تا روحم به آن عادت کند؛ از اين رو اگر به دلایلی عملی را در شب انجام ندادم» در روز قضا 
می کنم و اگر در روز انجام نداده باشم» در شب انجام می‌دهم تا نفسم به آن عادت کند. برترین عمل نزد خداوند متعال عملی 
است که بر آن مداومت شود. زيرا اعمال در هر ينج شنبه و در اول ماه عرضه می‌شود و اعمال یک سال» در نیمه شعبان عرضه 
می گردد. پس اگر می‌خواهی نفست به عملی عادت کندء یک سال بر آن مداومت كن . 


> | ترجمه ] 
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قُوبُ الإش او عَنْ عد الله : ن امن عن ده علي بْن جغفر عَنْ أخيه موس ی عليه السلام قال: سال عن ال هو فى وَفْتِ 
صَلَاهِ الا اطع بکلام 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ قرب الاسناد ص ۱۱۷ و ما بين العلامتین ساقط من المطبوعه. 

۲- ۲. عن مرازم قال: سأل إسماعيل , بن جابر آبا عبد الله عليه السلام فقال: أصلحك اللّه ان على نوافل کثیره» فکیف آصنع؟ 
فقال: اقضهاء فقال له: انها أكثر من ذلک» قال: اقضهاء قال: لا احصیهاء قال: توخ» راجع الکافی ج ۳ ص ۴۵۱ التهذیب ج ۱ ص 
۶ و تراه فى علل الشرائع ج ۲ ص ۵۰و ۵۱. 

۳- ۳. التهذیب ج ١‏ ص ۲۱۴. 

۴- ۴. التهذیب ج ١‏ ص ص ۰۱۳۶ المحاسن ص ۳۱۵. 


۵- ۵. السراثر: ۴۷۱. 


و مه عن الرجل تفت فی ص باه عل یط دک لته قال إا کائت الْفَرِيضَهُ و لت ی خلفه فد قطع ص انه يعد ما 
صلی و ا ید به و ان کانث تَالَة لم فطع دک صَلَائَُ و ككن لا بود( 

قال و له عن الو جل بریذ أنْ بَفْرَأْ مائَه آیه أؤ آکتر فى افله حرف أن يَضْ مت و یِکسل هَل بضلع له أنْ يَفْرَأَهَا و هُوَ جالش 
قال صل رکعتین بِمَا أحبٌ نم لبم ا ا وم نآ 
تکلم بَعْدَ اه لیم من الو کعتی ليرا فلا فلا بَأسَّ (۳) قال و قال أ خی عليه السلام فلکم صَدَقَانَكمْ فَقَدمُوهَا انى شفتم (۶) 


سا عن لبیل یکونْ فى السََرِ فيثك اه و هو مجمغ أَنْ يَْضِ دا ام مَل بجزبه ایر لک قَالَ ٍن کان صمي ل 


ل ل م 


ای ار ا 


ال و مه عن الول بصا له عل يلځ لَه آن بْصلی أرْع رکعات ًا يُسَلمُ هن هن قَالَ ال ن یسم بین كل زکعتیر (ع). 


تواند آن را با سخن گفتن قطع کند؟ فرمود: بله» اشکالی ندارد. - . قرب الاسناد: ۱۱۹ - 


باز پرسیدم: اگر فرذي در نماز واجب به طرفی رو کند نمازش باطل است؟ فرمود: اگر نماز واجب باشد و به پشت بر گردده 
بايد دوباره بخواند و آن نماز را در نظر نگیرد و اگر نماز نافله باشد» به خاطر آن نباید نمازش را قطع کند» ولی دوباره اين کار 
را نکند. -. قرب الاسناد: ۱۲۶ - 


باز پرسیدم: فردی می‌خواهد صد آیه يا بيشتر در نماز نافله بخواند و می‌ترسد كه ضعف کند یا کسل شود آيا صحیح است 
نشسته قرائت کند؟ فرمود: در دو ركعت هر جه دوست دارد بخواند» سپس نماز را تمام کند و بعد از اتمام نماز بقیه قرائت را 
بخواند که اين مثل قرائت او در حالت ایستاده است. حتی اگر بعد سلام نماز حرف بزند و بعد بقیه قرائتش را بخواند» اشکالی 
ندارد..-. قرت الاستاد: ۱۲۶و ۱۲۷ - 


امام کاظم عليه السلام فرمود: نافله ها به منزله صدقه هستند» هر جه دوست دارید پیش فرستید. - . قرب الاسناد: ۱۲۷ - 


باز پرسیدم: فردی در سفر است بنابراین نافله را نمی‌خواند. ولی تصمیم جدی دارد وقتی در جایی اقامت کرد قضا کند. می.. 
تواند تا وقتی اقامت نکرده قضا را به تاخیر اندازد؟ حضرت فرمود: اگر ضعیف باشد و نمی تواند قضا کند اين کار جایز است؛ 
ولی اگر قوی باشد» قضا را به تاخیر نیندازد. -. قرب الاسناد: ۱۳۰ - 


باز پرسیدم: آیا می‌توان چهار ركعت نماز نافله خواند و بين آن تشهد و سلام نگفت؟ فرمود: نه» بايد بين هر دو ركعت سلام 
گفته شود. - . قرب الاسناد: ۱۱۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


أ يقطعه أى بعد التسليم من كل ركعتين لا فى أثناء کل منها فإنه لا خلاف فى إبطال الكلام للنافله أيضا و قوله و إن كانت نافله 
يؤيد ما ذهب إليه بعض الأصحاب من عدم وجوب الاستقبال فى النافله مطلقا و أما أكثر الأصحاب 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۰1۱۹ 

۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۲۶. 

۳ ۳. قرب الاسناد ص ۱۲۶ و ۱۲۷. 
۴- ۴ قرب الاسناد ص ۱۲۷. 

۵- ۵. قرب الاسناد ص ۱۳۰. 


#۶ ۶ قرب الإسناد ص ۱4 


القائلون بلزومه فيها لم يفرقوا فى الالتفات المبطل بين الفريضه و النافله و إن كان القول بالفرق غير بعيد. 


قوله ليصل ركعتين يدل على أن الاختصار فى القراءه قائما أفضل من التطويل مع کون بعضها جالسا إذا قرأ ما أراد بعد الصلاه و 
أنه لا يضر توسط الكلام بين الصلاه و القراءه فى ذلك فقدموها يدل على جواز تقديم النوافل مطلقا كما يدل عليه غيره و 
حملها فى التهذيب على الضروره و المشهور عدم الجواز إلا فيما استثنى تأخير ذلكك أى ترك القضاء. 


إلا أن يسلم يدل على عدم جواز النافله أزيد من ركعتين بسلام إلا ما استثنى و الأخبار المعارضه لذلك أكثرها ضعيفه و 
الأحوط عدم الإتيان بها و إن كان صلاه الأعرابى فإنها أيضا كذلكك كما ستعرف و الحكم بكون جميع النوافل ركعتين بتشهد و 
تسليم ذكره الشيخ فى الخلاف و المبسوط و ابن إدريس و المحقق و جمهور المتأخرين و لا خلاف فى استثناء الوتر و استثنى 
جماعه صلاه الأعرابى حسب مع ورود صلوات كثيره فى كتب العبادات كذلكك و اشتراكك صلاه الأعرابى معها فى ضعف السند 
و سيأتى الكلام فيها. 


#*| ترجمه ]دا بقطعه» يعنى بعد از سلام ركعت دوم نه بين دو رکعت» نماز را قطع كند؛ همجنين نظر همه علما اين است که 
می‌توان نماز نافله را قطع كرد. ادامه حدیث» يعنى «و ان كانت نافله» نظر برخى علما را مبنى بر اينكه به طور مطلق در نماز 
نافله لازم نيست به سمت قبله بود» را تاييد می کند. ولى نظر اكثر علما اين است كه بايد نماز نافله به سمت قبله خوانده شود و 
در جرخيدنى كه موجب بطلان نماز است. بين نماز واجب و بين نماز نافله فرقى قائل نشده اند. هر چند به نظر می آید» فرق 


قائل شدن بين اينها بعيد نباشد. 


سخن حضرت «لیصل رکعتین» دلالت می کند كه خواندن سورهاى كوتاه به صورت ايستاده در نماز نافله» از خواندن سوره 
هاى طولانى كه قسمتى از آن بعد از نماز به صورت نشسته خوانده شود بهتر است. اينكه حرف زدن بين نماز و این قرائت 
جايز است. «فقدموها»» دلالت به اين نكته دارد كه جايز است به طور مطلق قبل از نماز واجب. نماز نافله خوانده شود؛ همچنان 
كه روايات ديكر هم به اين نكته دلالت دارند. شيخ در كتاب تهذيب اين روايت را بر ضرورت حمل كرده است. نظر مشهور 
اين است که تاخير قضا جايز نيست مگر آنچه استثنا شده باشد. 


الا ان یسلم» به اين نکته دلالت دارد که نماز نافله بايد دو رکعتی خوانده شود مگر آنچه استثنا شده است. سند اكث روایاتی 
که با این روایت تعارض دارند ضیعف است. احوط اين است که دو رکعتی خوانده شود. هر چند نماز اعرابی باشد؛ چرا که 
آن هم بايد دو رکعتی خوانده شود و یک قاعده کلی است كه «نماز نافله دو ركعت با تشهد و سلام است» که شيخ در 


مبسوط و خلاف. ابن ادریس و محقق و اکثر متاخرین متذ کر اين قاعده شده اند ولی نماز وتر از اين قاعده کلی به اجماع 
فقها خارج شده است. كروهى از علما فقط نماز اعرابی را از اين قاعده استثنا کرده‌اند» با اينكه نماز های زیادی در کتب 


عبادات ذکر شده که چنین - چهار رکعتی - است و مثل سند روایت نماز اعرابى» سند آنها هم ضعیف است. بزودی در اين 


باره توضیح خواهیم داد. 


* | تر جمه | 


«$Y» 


مس چ همم م ع سل 


لص ال عن أيه تن مرخد تین فد بيعبتری عن قاسم بن یخی عَنْ جد امن عن أبى يدير و محمد بترم 
الصَادق عَنْ آ اه عليهم السلام ال تال مير امین عليه السلام: ۳ یی وله فى وت ریش | این عدر و لکن 


فی بَعْدَ دک إِذَا کته لَضاء لاله زک و تعالی الین هم على لاهن دا و نی انیم 2 مضو مَا فَانَهُمْ من 
اللیل بالّهار و ما فا تم من هار الیل لا تقضی الاه فی وَقْتِ فریضه ابا بالفریضه ” م لا الک ۵ 


ت رجمه ]الخصال: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: فرد نباید در وقت نماز واجب» نماز نافله بخواند مگر اینکه عذری داشته 
باشد» ولی بعدا اگر توانست» قضای نافله را بخواند؛ چرا که خدا می‌فرماید: «الَذِینَ هُم عَلَى صَكَاتِهمْ دَائِمُونَ»: -. معارج/ ۲۳ - 
همان کسانی که بر نمازشان پایداری می کنند.1»یعنی کسانی که نمازی را که در شب قضا شده باشد در روز و اگر نمازی 
در روز قضا شده باشد. در شب به جا می آورند. در وقت نماز واجب. قضای نماز افله نخوان. اول نماز واجب را آغاز كن و 


سپس هر جه خواستی نماز بخوان. -. الخصال ۲: ۱۵۶ - 


2 


رب الْإِشِنَادِ عَنْ مد مد بن الْوَِيدِ عَنْ عبد ال بن بُكثر قَالَ: ات أا عبد الله عليه السلام عن اسلا عدا أو یتک علی عَصّ ا 
و علی خائط فال ما شان یک 


م2 9 
2 


۳ المعارج؛‎ .١ -١ 
.۱۵۶ الخصال ج ۲ ص‎ . -۲ 


و شأ ایلع أبُوك كَرذًا بغ ان زشول الله صاء الله عليه و آله بغرت ماعَط اؤ برد ال كان يض لی و و فان و دح 
اخردی رجلیه عّی أنرل الله تبازک و تعالی طه ما را لیک الرآن شتی ثم قال أبو ء : و بالصّلاه و 
هو عد و مو علی بضف مه ام و الو کی علی عضا و تکام علی الط قال و لکن یر هو قاعتدٌ فاذا بَقَيَتْ 
آیَاتَ ت فام فرأمنْ تم رکم (۵. 


5 


## تر جمه آقرب الاسناد: عبدالله بن بكير گفته است: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: مى توان نماز را نشسته يا با تكيه بر عصا 

وديوار خواند؟ حضرت فرمود: يدر تو كجا و این حرف‌ها كجا! يدرت هنوز به اين مرحله نرسيده است! جرا که پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم بعد از این که سنش زياد شد ديا بعد از این كه سنگین شد - ایستاده نماز عن عنواتد و یک پایش را بلند 
می کرد تا اينكه خدا به ايشان فرمود: «طه ما أنزلنا عليكك القرآن لتشقی» (اى پیامبر» ما قرآن را بر تو نازل نكرديم که خود را 


به رنج افکنی.) 


سپس حضرت فرمود: اگر نصف نماز به صورت ايستاده خوانده شود» می‌توان بقيه نماز را نشسته خواند و یا در حال نماز بر 
ديوار يا عصا تكيه داد. ولى قرائت را نشسته بخواند و چند آيه كه باقى بماند» برخیزد و آنها را بخواند سپس ركوع كند -. 
قرب الاسناد:۱۰۴ -. 


| ترجمه ] 


بيان 


يدل على أنه علم بنور الإمامه أن السؤال كان لوالده فلذا تعرض له و لعله كان تحمل ما هو أشق فى الصلاه مطلوبا و القيام على 
إحدى الرجلين فيها جائزا فنسخا و أما القراءه جالسا و إبقاء شى ء من القراءه ليق رأها قائما ثم ي ركع عن قراءه فمما ذكر 
الأصحاب استحبابه و دلت عليه الأخبار 


** |[ ترجمه ]این روايت دلالت دارد كه حضرت با نور امامت می‌دانست كه اين سؤال وى در باره يدرش است و به اين خاطر به 
موضوع پدرش اشاره كرد و شايد نمازى كه در آن مشقت بيشتر باشد مطلوب بوده و با یک پا ايستادن در نماز نيز جايز بوده 
كه نسخ شده است. اما اين كه نشسته قرائت كند و جند آيه را باقى گذارد تا ايستاده قرائت كند و ركوعش بعد از قرائت 
باشد» از جمله مستحباتى است که علما گفته‌اند و روايات هم دلالت به آن دارند . 


#* | ترجمه | 
۰۳۹ 


قوب الا شا رن مُحَمّدِ بن عِيت جیتیی و لسن ی ظریف و عل بن |نیماعیل كلهم عن عفادبّن عیتیی عن أبى تب الله عليه 
السلام قمال: خوج زرل ال صلی الله علیه و آله إلى تیوک و کان فض لى على راحلته له الول عا اوت به و بوي 
ا 


و من عن الْحَسَن بْن طریف عن الْحْسيِن بن عُلْوَانَ عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه عَنْ علي عليه السلام: أن سول الله صلى الله 
علیه و آله او علی راحلته فی راد کرک 

قَالَ: وَ کان عَلِىّ عليه السلام بوت علی راحلته (۳) |ذا جد به السَياع). 

| ترجمه أقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وقتى به غزوه تب وک می‌رفت» روی 


مركب خود به هر طرف كه می‌رفت» نماز شب می‌خواند و ركوع و سجود را با اشاره به جا می‌آورد. - . 


قرب الاسناد: ٩۰۴‏ - 


و نيز قرب الاسناد: حضرت على عليه السلام فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم در غزوه تب وک بر روى مركب نماز وتر 


مى خواند. 

گفته است: حضرت على عليه السلام همواره در سفر» نماز وتر را بر روى مركب می خواند. - . قرب الاسناد :۷۳ - 
**| ترجمه | 

۳۰ 


العادل» عَنْ جَعْفر بن محمد بن مشژور عن الحم ین بن محمد بن عامر عَنْ عمه ءَي الله عن ابن آبی عمَثر عَنْ خماد عن الخلیی 
ا ص ۱ ار ان تن ك E E‏ 5 و1۳9 کا ی و و ی ا ی E‏ 
عن أبى عَبْد الله عليه السلام قال: سَالته عن الرَّجَل يَقَرَا السَّجَدَهَ و هو على ظهر دَابّته قال يَشْجد حَيْث توججهت به فان 


ص: ۴۳۰ 


.١ -‏ قرب الاسناد ص ۱۰۴ ط نجف ص ۰ ط حجر. 

۲- ۲. قرب الاسناد ص ۱۳ ط نجف. 

۳- ۲ ما بين العلاعتین ساقط عن المطبوعه( ط أمين الضرب) آضفناه من المصدر بقرینه صدر الحدیث الأول و ذیل الثانی» 
راجع ج ۴ص ۶. 

۴- ۴. قرب الإسناد ص ۷۳ ط نجف. 


سول الله صلی الله عليه و آله كان يُصَلَى علی مه و هو مشتفبل الْمَدِيئهِ ول الله عر وَ جل فَأيََما ولوا مم وجه الله (۱) 


تر جمه ]العلل: حلبی گفته است: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: فردی با اینکه روی مر کب خود است آیه سجده دار را 
یه ا ی 
يشت به مدینه بود نماز می‌خواند. خدای متعال می‌فرماید: - . علل الشرایع ۲: ۴۷و۴۸ -« وله امشرق وَالْمَغْربُ اّما ؛ ولوأ کت 

وَجه الله نله واس علیم[۴] [۴]» و مشرق و مغرب از آن خداست يس به هر سو رو کنید. آنجا روی [به] خداست. آری» خدا 


گشایشگر داناست.) 

در تفسیر عیاشی هم روایتی شبیه اين روایت از حماد بن عیسی آمده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۵۷ - 
* | تر جمه | 

بيان 


محمول على النافله و لا خلاف فى جوازها على الراحله و قد مر الکلام فى تلك الأخبار مفصلا فى باب القبله و باب 


##[ترجمه |اين روايت حمل بر نماز مستحبى مى شود و هيج نظر مخالفى نيست که جايز است نماز نافله بر روى مركب خوانده 
شود. در باره اين اخبار به طور مفصل در باب قبله و باب استقرار بحث كرديم 


#* | ترجمه | 
»¥1« 


ایکا انار نوفیا قزر عم عفرو نیا ن این وب nl, OG,‏ 


حیث تو هَت به (۴). 


می‌خواند -. امالى الطوسى ۲: ۱۳ -. 
* | تر جمه | 


«Y>» 


ال عَنْ أبيه عَنْ تخد عَنْ أ خمد بن مد بن عیتری عَنْ عَلِىٌّ بن حَدِيدٍ و ابن أبى نَجْرَانَ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حریز عَنْ مُحَمَّدِ بن 
مشیم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: ْب له جل مَرض قَنْوَحَشٌ فترک اه ال ا مُحمَدُ نها لیسث بفریضه ان قضاها فَهُوَ 
خر له وَإِنْ لم بعل فلا شی ء علیه (۵). 


و هن أيبه عَنْ عَلِيّ بن إبْرَاهِيم عَنْ أبيه عَن ابن أبى میرن رازم ال ل: سَألَ ل شم عیل بن جا ۱ 
رلک ال ان علی توافل كثيرة فک اد رتم الا با ال ار ی لک تن دا | أخصيهًا قال َو 
راز نت منت ول نج یی اک اه هیقب ل 
ی بر فيه (۶) 


2 


کک ل 


5 


r 


- 


۴١ ص:‎ 


.۱۱۵ ص ۴۷ و ۴۸ و الآيه فى البقره:‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۵۷ ص‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. راجع ج ۸۴ص ۷۰و ۱۰۰. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳. 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۰. 

۶-۶ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۰- ۵۱. 


تخوافد؟ خی ت رموه خر انان ثاقله 


[۴]. بقره/ ۱۱۵ واجب نیست؛ بنابراین اگر قضایش را بخواند برای او بهتر است و اگر هم نخواند اشکالی ندارد - . علل الشرایع 
۲ ١م‏ - 


و نيز العلل: مزرام گفته است: اسماعيل بن جابر به امام صادق عليه السلام عرض كرد: خدا شايسته ات بدارد» من نافله هاى 
زيادى بر كردنم دارم جه كنم؟ حضرت فرمود: قضايشان را بخوان. كفت: بيشتر از آن است كه بتوانم قضايش را بخوانم. باز 
امام فرمود: قضايش را بخوان. گفت: تعداد آن را نمی‌دانم. حضرت فرمود: تلاش كن. مزرام گفت: چهار ماه مريض بودم و 
در اين مدت نافله ای نخواندم. حضرت فرمود: قضا بر تو واجب نیست. چرا كه حكم شخصى كه سخت مريض شده است؛ 
مثل فرد سالم نيست و خدا به عذر وى آكاه است. 


| ترجمه | 


بيان 


قال فى المنتهى يستحب قضاء النوافل المرتبه مع الفوائت و عليه فتوى علمائنا و لو فاتته نوافل كثيره لا يعلمها صلى إلى أن يغلب 
على ظنه الوفاء كالواجب و لو فاتت لمرض لم يتأكد استحباب القضاء(۱) انتهى. 


ص: ۴۲ 


.١- ١‏ ضابطه الباب أن القضاء يتبع حال الأداءء آما الفرائض فلما كانت على المؤمنين كتابا موقوتا تجب حال الاختيار و 
الاضطران كانت قضاؤها واجبا بالامر الأول على ای حال كان على ما مر فى ج ۸۲ ص ۳۱۳ و أمّا النوافل» فلما كان الاخذ بها 
فضيله رغبه فى ثواب الله و الدار الآخره» فالمكلف فيها على احدی خصال: «۱» حاله فراغ و نشاط فى اقبال قلب. يتأكد عليه 
أداء النوافل على حدّ سائر السنن و الا لكان فى تركها رغبه عن سنه البق صلی الله عليه و آله و قد قال« من رغب عن سنتى 
فليس منی» فلو تركها متهاونا بها لوجب عليه أن يستغفر اللّه و يتأكد عليه أن يؤديها قضاء خارج الوقت كما كان حال الأداء. «۲۰) 
حاله شغل و هم سلب نشاطه و فراغه و اقبال قلبه بحيث إذا أطاق نفسه باتيان النوافل كان ثقيلا عليهاء فاللازم عليه مصلحه لنفسه 
أن يتركهاء لقوله صلی اللّه عليه و آله و سلم«لا تكرهوا الى أنفسكم العباده فتكونوا كالراكب المنبت الذى لا سفرا قطع و لا 
ظهرا آبقی» الا- أنه يأتى بها قضاء فى ظرف آخر ليس له شغل و لا هم فى اقبال قلب و نشاط: و يتأكد عليه القضاءء اذا كان 
عروض الهم و الشغل له بسوء اختياره كالاشتغال بما لا ينبغى من مشاغل الدنيا و ادخار زخرفها الدنيه أو اللهو و اللعب و امثاله 
ولا يتأكد عليه القضاء إذا كان فى ظرف الأداء مشتغلا بعباده اخرى اهم تفوت وقتها كتمريض إخوانه و الاهتمام فى قضاء 
حاجه أخيه المؤمن و غير ذلكك من محاب الله عز و جل. «۳» حال مرض أو اغماء أو غير ذلك من الموانع التى تمنعه من الإتيان 
بالنوافل قهرا أو يذهب بنشاطه و اقبال قلبه طبعاء و لما كان عروض ذلك من غلبه الله عليه بمشيئته كان القضاء أيضا ساقطا عنه 
كما فى حال الأداء: و لعل الله عر و جل يثيبه أكثر من ثواب النافله لما قد كتب على نفسه الرحمهء و سیجی ء ما يدل على ذلك 


فى روايات أهل البيت عليهم السلام. «۴» حال السفر الذى من الله على عباده بوضع الركعات المسنونه الداخله فى الفرض. و هی 
الاخريان من كل رباعيه فيتبعها نوافلها المسنونه الخارجه عن الفرض بطريق آولی. فلو أراد المكلف أن يأتى بالنوافل حال السفر 
أداء كان ردا لمنه تعالى و نقضا لما استصلحه من مرافق السفر؛ و هو قبيح بل حرام لاستلزامه التهاون بجلاله وعزه و استحقارا 
لمنه» و لما لم يكن لها حال أداء لم يكن لها قضاء بالتبع» و اما نافله العشاء فسيجى ء الكلام فيه. 


** | ترجمه |در كتاب المنتهی گفته اس کسی که نماز نافله وميه او قضا شده است؛ مستحب است قضاى آن را بخواند. نظر 
علماى شيعه همین است. اگر اندازه آن را نمی‌داند» بايد مثل نماز واجب به قدرى بخواند که ظن نزديكك به علم بيدا كند که 


همه آن را خوانده است» ولى اگر نماز نافله فردى مریض» قضا شده باشد؛ قضا كردن آن مستحب موکد نيست. پایان سخن. 
* | ترجمه | 


«¥» 


عدر علی بن راهيم عَنْ أبيه عَنْ صَالِح پن هل جبیل عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ال #كال له زا ا فلا کف ا 


اتثبی لاه الو اسر و الشَّهِرَئْن و الائ اغد ها بهار أ جور لک قَالَ مره ین لک و ال ا6 إنَّ الله E‏ 
جَعَلَ الیل و اهار( اهر قَضَاءً صَلَاءِ هار الیل و قَصَاءُ صلاء اليل هار و هُوَ مِنْ سِرٌ آل مُحَمَدٍ الْمَكنُونٍ (؟). 


#[تر جمه ]تفسير على بن ابراهيم: جميل كفته است: فردى به امام صادق عليه السلام گفت: نماز شب زيادى در یک يا دو يا 
سه ماه از من قضا شده كه در روز قضاى آن را خوانده ام» اين كار من صحيح بوده است؟ حضرت فرمود: آن نمازها نور 
چشمانت باشد به خدا قسم - سه مرتبه - خدا می‌فرماید: «وَهُوَ الى جعل الیل وَالنَهَارَ..)» -. 


قرفان ۶۲ زو اوست کسی کاپان هر کس که تشر اهد رت کرد ا کر اعد اسک ری تما که شن وروز را خانشنه 
یکدیگر گردانید.] و این یعنی نمازی که در شب قضا شده در روز و نمازی که در روز قضا شده را در شب بجا آورید و 


** | تر جمه | 
«ff»‏ 


الْمَحَاسِنُ» عن ابْن مَحْبُوب عن الح ين بن صالح بن حي قال م سمغت با الله عليه السلام ول من َوضاً من الزضوء ثم 
صلی ر کعتین كأ 8 ذكرعها و وها تم على الى على الله و لى على و شول الله صلى الله عليه و آله م سل الله حاجتة 
فد طلب الْرَ فى مشاه و من طَلَتِ لحر فى مَطَائهِ لَْ خب (. 


و مله تمن ابن فَضَّالٍ عن عراصم بن حمو د قال قال ود الله عليه السلا د الوب یت مَلائكته من اعد مِنْ عتاده راه 


يَقْضى اه َيقُولٌ انْظوُوا إِلَى عبدی يَقْضى ما لم رض یه (۴). 


م ! 


و مئه عَنْ أبى مین عَنْ مد بن أشلم عَنْ عبد الله بْنِ سا قال: قلت لأبى عَنِدٍ الله عليه السلام فى رَجُل عَلتِهِ من النوَافِلٍ ما لا 
يَذْرى کم هو لكثرتهِ قال يُصَلى 


ص: ۴۳ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۲. 


۲- ۲. تفسير الْقَمی ص ۳2-۷ 
۳ المحاسن ص ۲ تحت عنوان( ثواب صلاه النوافل» و لذلكك تبعه المؤلف العلامه فأدرج الحديث فى الباب» وعندى أن 


المراد بال ركعتين ر کعتا صلاه الحاجه لا النافله. 


۴- ۴. المحاسن ص ۵۲- ۵۳. 


و 


کی لا یذرق کم صلی من کنرته قیکون قَذ قضی بقَدْرِ ما علیه ین ذَلِكك 2 قلت فَإِنَّهُ ًا يَقْدِرُ علی الْقَضَاءِ من شغله قال إِنْ شغل 
فى ویو دهاز اج بخ مین فا شین ویس و او ورن ون 
َنِى الل و و تخت نتتراون مض يع له زشول الله صلی الله عليه و آله لت فل ا شد على القضاء هل : بض لح له 
تاق کت يهأ كل ع یشان ندر وا نی فک دی کن مق کم هقی پر 
یه فیا مد ِكل مش كين قَالَ کل رکعتین من لاه الیل و اهار رف ا یدز ال فد إذا لكل لاه اليل و مد 2 لصّلاء اهار و 
فا ` 


*؛* | ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس نیک وضو کند سپس دو ركعت نماز بخواند و ركوع و سجود را 
كامل به جا آورد سپس بنشيند و خدا را ثنا كويد و بر محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم درود فرستد و از خدا 
حاجتش را بخواهد: با حسن ظن از خدا طلب خير كرده است و هركس با حسن ظن از خدا طلب خیر کند نا امید نگردد. -. 


تفسیر القمى: ۴۶۷ - 


نيز کتاب المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خدا به بنده‌ای كه قضای نافله اش را می‌خواند. در برابر ملائكه فخر می .. 
کند و می گوید: به بنده ام بنگرید. چیزی را قضا می کند که برایش واجب نکردم. - . المحاسن: ۵۲ ۵۳ - 


عبدالّه بن سنان گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: نماز نافله فردی به قدری زياد قضا شده که تعداد آن را نمی‌داند؟ 
حضرت فرمود: آن قدر نماز بخواند که از کثرث آن نداند چقدر نماز خوانده است؛ در اين صورت به اندازه‌ای که بر كردن 
اوست خوانده است. گفتم: سرش آن قدر مشغول است که نمی‌تواند قضایش را بخواند. حضرت فرمود: اگر از روی ناچاری 
در طلب روزی باشد يا در رفع نیاز برادر مؤمنش باشد. لازم نیست قضایش را بخواند؛ ولی اگر مشغولیتش در طلب دنیا باشد 
و سبب شود از نمازش بماند» بايد قضايش را بخواند و گرنه به عنوان فردی كه سنت پیامبر را خوار و سبكك شمرده و ضايع 
کرده است به دیدار خدا خواهد رفت. گفتم: اگر نتواند قضا کند» می‌تواند به جای آن صدقه دهد؟ حضرت قدری مکث کرد 
و سپس فرمود: به اندازه آن صدقه بدهد. کمترین میزان صدقه برای هر نماز بايد به اندازه یک مد غذا برای هر فقیر باشد. 
گفتم: برای جه تعداد نماز بايد به اندازه یک مد غذا برای هر فقیر بدهد؟ حضرت فرمود: برای هر دو ركعت نماز شب يا روز. 
گفتم: نمی‌تواند. حضرت فرمود: یک مد برای تمام نمازهای شبانه و یک مد هم برای تمام نمازهای روزانه» هرچند خواندن 
نماز از صدقه دادن بهتر است. - . المحاسن: ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


و 


حر ا ا ل ا رَوَوْهَ قَالَ: : لکل 


هم یی م 


ذا يكل آریع زکعا فقل ل یشیرق ال مد اذ 


E ذا‎ 


لاا 


لصّلاء یل و لصا اهار و اسلا a‏ 


و قال أكثر الأصحاب يتصدق عن كل ركعتين بمد فإن عجز فعن كل يوم و الصواب العمل بمدلول الروايه كما فعله الشهيد ره 
فى النفليه و غيرها. 


**#[ ترجمه این روايت را شيخ صدوق در كتاب فقيه - . الفقيه ۲: 4 - به سند صحيح از عبد الله بن سنان و نيز كلينى -. 
الکافی ۳: ۴۵۴ - و شيخ طوسی هم با همین سند آورده اند. در آنچه که اينها روایت کرده‌اند آمده است: «فرمود: برای هر دو 
ركعت نمازهای شبانه و هر دو ركعت نمازهای روزانه یک مد غذا بدهد. گفتم: نمی‌تواند. فرمود: برای هر چهار ركعت يكك 
مد غذا بدهد. گفتم: نمی تواند. فرمود: یک مد برای نمازهای روزانه و یک مد برای نمازهای شبانه صدقه بدهد. هرچند 


خواندن نماز از صدقه دادن بهتر است. - . التهذیب ۱: ۱۳۶ - 


اکثر علما گفته اند: به جای هر دو ركعت نماز» یک مد غذا به فقير می‌دهد و اگر نتواند» برای نمازهای هر روز یک مد غذا به 
فقیر می‌دهد. صحيح اين است که به مدلول خود روایت عمل شود؛ همان گونه که شهید - رحمه الله - در کاب النفلیه و 
کتب دیگرش چنین نظری را دارد. 


| تر جمه | 
«A»‏ 
ص: ۴۴ 


.١ -١‏ و مثله ما إذا كان يمرض أحدا من إخوانه أو أقربائه. 
۲- ۲. المحاسن ص ۳۱۵. 

۳- ۳. الفقیه ج ۲ ص ۳۵۹. 

۴- ۴. الکافی ج ۳ ص ۴۵۴. 


ه- ه. التهذیب ج ١‏ ص ۱۳۶. 


و أبى بَصِيرٍ عَنْ آبی عَبِدٍ الله عليه السلام قال: تَحْفِيفُ الْفَرِيضَهِ و تطویل الَافِلهِمِنَ الْعَادَوِ(1). 


**[ترجمه]المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: كوتاه خواندن نماز واجب و طولانى خواندن نمازهاى نافله از عبادت 
اک ی الم امات 


[ترجمه] 
»$« 
یدق قال زرا :فلت بى عد الله عليه السلام الصا ی نم TT‏ 


ا هو کر 


توج OTE‏ و الْمَرِيصَهُ رل لها عن المَخمل إلى الأَدْض ال 
ار لد دک ی ری رنه باق میب میت له ون هب 

قبله قیتوجهها و هی مطبقه علیهم قال کان جترئیل مُقَوْمُهُ تخو وھا قال قلت اتمه تشو ھا فی کل تکییده قا 
8 


- 


تک فى الال علی غير له اتر م تال کل درک هله تمه قَالَ و - حَيِث ما كم ولوا ومجوعکم شَطْرَه (۲) يَعْنَى فى 


الْمَرِيضَهِ وَكَالَ فى اف ما توا موجه اله إن اله وا م عَلِيمَ (۳) 


- 


| ترجمه |العياشى: زراره گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: نماز در كشتى و بر روى محمل يكسان خوانده می.. 
شود؟ حضرت فرمود: در نماز نافله يكسان است. بر روى كشتى يا مركب باشىء به هر طرف كه می‌رود. می توانى بخوانى؛ 
ولى در نمازهاى واجب بايد از مركب پیاده شده و روى زمين نماز بخوانى مگر اينكه از جيزى بترسى که در اين صورت با 
اشاره» ركوع و سجود به جاى می آورى. ولى در كشتى ايستاده نماز بخوان و سعى كن رو به قبله باشى؛ جرا كه نوح نماز 
واجب را بر روى كشتى و رو به قبله می‌خواند. درحالى كه قبله بر آنان يوشيده بود. گفتم: وقتى بر آنان يوشيده بود» چطور 
قبله را تشخيص مىدادند؟ حضرت فرمود: جبرئيل او را به طرف قبله مىكرد. گفتم: در هر تکبیر رو به قبله باشم؟ حضرت 
وود ما e‏ ورور روي كير ۱ توص یفده 0۶و :9 لجاز 
تافله است؛ له امشرق والمثرب یم وا موجه الله له واسع عَلِيم)» اک فقس از آن تست رين ھک 
سو رو كنيدء آنجا روى [به] خداست. آری» خدا گشایشگر داناست.) ولى در نماز واجب به فرموده قرآن بايد حتما رو به قبله 
باشى. - . نفسیر العیاشی ۱: ۵۶ - «وَحَيْتٌ مر و کم شَطرَه» (و هر جا بودید» روى خود را به سوى آن(مسجد 


الحرام) بگردانید.] 
| تر جمه | 
»¥« 


ا ء ره م د امم CE or‏ اا وير 
سالته عن الوَّجَلٍ يُصَلى و هو یَمُشی تطوعا قال نعم 
قال أحمد بن محمد بن أبى نصر و سمعته أنا من الحسين بن المختار. 


** |[ ترجمه |المختار: به نقل از كتاب احمد بن محمد ابى نصر» حسين بن مختار گفته است: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: 
آيا فرد می‌تواند در حال راه رفتن نماز مستحبى بخواند؟ حضرت فرمود: بله» احمد بن محمد ابی نصر گفته است: و من آن را 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


كتَابٌ الْمَسَائِلِ کلب يعفر عَنْ أَخبه نو ی عليه السلام قال: ماه عن ال ینمی ضلاه اليل یذ کو ذا كام فى صَلَاِ الوا 
کیف يَضْتعْ قال هدا ارو اد صلّی اهر قضی صَلَاة الیل و ات ماب و بن اْعضر و عتی ما عبت (۴ 


** | ترجمه | كتاب المسائل: على بن جعفر گفته است: از برادرم امام کاظم عليه السلام پرسیدم: فردی فراموش می کند نماز شب 
را بخواند» ولی هنگامی که می‌خواهد نماز ظهر بخواند» يادش می آید» تكليف چیست؟ حضرت فرمود: اول نماز ظهر را 
بخواند و سپس نماز شب و وتر را بين نماز ظهر و عصر و هر وقتی كه دوست دارد. قضا کند. - . قرب الاسناد: ۲ - 

* | تر جمه | 

بیان 


يدل على جواز قضاء النوافل فى آوقات الفرائض و یمکن حمله على ما إذا لم يدخل وقت فضیله الفریضه 


** | ترجمه |آروایت بر جواز قضای نافله در وفت نمازهاى واجب دلاات می كند. ممكن است اين روايت را بر جایی حمل کنیم 
که وقت فضیلت نماز واجب نرسیده است. 


| ترجمه | 

۳۹ 

جايس الخ ره و ايع ارام عه و مكارم بانیم 
ص: ۴۵ 


۱-۱. المحاسن ص ۳۲۴. 


۲ ۲. البقره: ۱۴۴. 

۳-۳ تفسیر العاشی ج ١‏ ص ۵۶ و الایه الأخيره فى البقره: ۱۱۵. 

۴- ۴. المسائل المطبوع فى البحار ج ۱۰ ص ۲۸۲ و رواه فى قرب الاسناد ص ۱۲۲. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۴۳۷ و ۱۴۸. 

۶-۶ تنبيه الخواطر ج ۲ ص ۶۰. 


ای أبى د عن ابی صلی الله عليه و آله فى وصلیه بآ دما ین زج يَججل به فى بو ین بقاع اض تمهت 

بها وم امه و ما ین مت ره وم لو آضیخ بع َلك امترل يصلَى علیهمأ یم يا با را من رواح و لا با 1 و بقاع 

e‏ هَل مر علیک اليؤم دار له أ ید وضع جبهته علیک ساجد لله تعلی ین ا ائله لا و من 
لو تعم فا قالث نََمْ اهرت و الشرعحث و تری أذ لها افضل علی جازتها(۱. 


| ترجمه آمجالس الشیخ» امالی الطوسی ۲ ۱۴۸۱۴۷ - 


جامع الورام - . تنبیه الخواطر ۲: ۰ - و مکارم الاخلاق: در وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به اباذر آمده است: ای 
اباذر هر كس پیشانی خود را بر قطعه‌ای از قطعه‌های زمين بگذارد» روز قيامت به نفع او شهادت می‌دهد که پیشانی خود را بر 
روی آن گذاشته است. منزلی نیست که قومی در آن فرود آیند مگر اينكه آن منزل» يا بر آنها درود خواهد فرستاد يا لعن 


خواهد کرد. 


ای اباذر! هیچ رفت و آمدی در شبانگاهان يا صبحگان نیست مگر اينكه برخى قطعه‌ها برخی دیگر را ندا می‌زنند که: ای 
همسایه آيا امروز در تو نام خدا ذکر شد؟ يا بنده‌ای سجده کنان برای خدا پیشانی خود را بر روی تو گذاشت؟ برخی جواب 
می‌دهند بله و برخی جواب می‌دهند نه. وقتی بگوید: بله» می‌جنبد و گشوده می‌شود و می‌بیند بر همسایه خود فضلی دارد. -. 
مکارم الاخلاق: ۵۴۶ - 


* | تر جمه | 


«f+» 


۳۳ 


افیا تالت ی( ما من کناب محمد بن لاس بن تاخیار عن خت بن ده ناراميب شاقن عو لب 
حَمَادٍ عَنْ هاشم السَیِدَاویَ عَنْ أبى عبد اه عليه السلام عَنْ أبيه عليه السلام قال قَالَ رَ شول الله صلی ا علبه و آله: ما ین ن ر جل 
مِنْ فقراء شَيعينًا إلا و عَلَيِهِ تبعة قلت جعت زنك ونا ااي اللو ١‏ هر تین رون رين صر اه یام من اهر 


ذا کان یم یامه خرججوا من قُبُورِهِمْ و وَجوهُهُم مثل مر ليله البذر ای آخر ما مر فى کتاب الْإِمَامَهِ(0). 


5 


aA 


و هیده رن الوق عن مد زین الفضیل ین ن أبى امن الماضتی: فی ولو رامق لین لین شم علی 
صلاتهغ دائمونَ (۳ قال ویک و اله أضرححابُ يتين ین دیا ال نك و لین مم علی لاوم و بحافظون (۴) قَالَ 
ویک أضحاب الْحَمْس صَلَْوَاتِ من شيعا قال فلت و أَضحاب الیمین (۵) ال هُمْ وَ الله من شِيعَينًا. 


ص: ۴۳۶ 


.۵۴۶ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. كنز الفوائد ص 84" راجع ج ۲۴ ص ۲۶۱ 
۳۳ المعارج: ۳ 


۴-۴ المعارج: ۴ 


۵- ۵. الواقعه: ۲۷. 


**[ترجمه ]ناويل الآآبات الظاهره: هاشم صیداوی گفته است : امام صادق عليه السلام به نقل از پدرشان فرمود: ييامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم فرمود: هر كس كه شيعه ماست علامتى دارد» گفتم: فدايتان شوم! اين علامت جيست؟ 

فرمود: علا-مت اين است که در روز پنجاه و یک ركعت نماز بخوانند و سه روز از هر ماه را روزه بگیرند و در روز قيامت با 
چهره های شبیه ماه شب چهارده از قبرشان برانگیخته می‌شوند... تا آخر روایت که در کتاب امامت ذکر کردیم. -. 
کنزالفواند:۳۵۹ - 

از همان کتاب: محمد بن فضیل گفته است: امام کاظم عليه السلام در تفسیر آيه «الَّذِينَ هُمْ علی صلاتهم دَائِمُونَ»» - . معارج/ 
۳ - (همان کسانی که بر نمازشان پایداری می کنند.] فرمود: اینها از جمله شیعیان ما هستند که در شبانه روز پنجاه ركعت 
نماز می‌خوانند. گفتم: آيه «والذیق هُمْ علی مه لاتهم اون -. معارج/ ۳۴ - لو کسانی که بر نمازشان مداومت می 
ورزند.) در مورد جه کسانی است؟ فرمود: اينها از جمله شیعیان ما هستند که نمازهای پنجگانه را می‌خوانند. گفتم: آيه 
لو اصات امین ما اضفات سوه او باوان راسك باران راست کذاسد؟) دز موده كه کشانی است؟ قري نير كيد یه دا 
آنها از شیعیان ما هستند. 

| تر جمه | 


«f1» 


ميجَالِسٌ الشوخ» عَن الْمَفِيدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ الَسَن بْن جمْهُورٍ عَنْ أبى بكر المُفِيدِ الجزجرائی عَنْ أبى الدئیا المَعَمّرِ الْمَغْرِييٌ عَنْ 
أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ: كان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَصَلَى بَعْدَ كل صَلَاءٍ كعتين (1). 


می‌خواند. - . این حدیث در امالی چاپ شده نیست. - 

** | تر جمه ]| 

بیان 

یشکل هذا فى الصبح و العصر و یمکن القول بنسخه أو بأنه كان من خصائصه صلی الله عليه و آله أو محمول على التقیه 


لا رَوَاهُ مُشلِمٌ من امه و غَئرهِ عَنْ عانشه(۲) قالْ: ما ترک رشول الله صلی الله عليه و آله ر کعتین بَعْدَ اضر عندی. 


و قال بعض العامه إنه كان مخصوصا به و قال بعضهم إنه صلی الله عليه و آله شغل عن الر کعتین بعد الظهر فقضاهما بعد العصر 
ثم أثبته إذ كان حکمه أن یداوم (۳) على ما فعله مره مع أن آخبار أبى الدنیا غير معتبره و إنما آوردها الأصحاب للغرابه من جهه 
علو الأسناد. 


| ترجمه |اين روايت در مورد نماز صبح و عصر درست نيست. شايد اين روايت نسخ شده باشد يا شايد از اختصاصات پیامبر 
بوده است يا اينكه از روى تقيه گفته شده است؛ چرا كه مسلم از عامه و ديكران از عايشه روايتى به اين مضمون از پیامبر نقل 
كرده است. عايشه گفته است: - . مشكاه المصابيح : ۱۰۵ - «ييامبر وقتى پیش من بود دو ركعت نماز بعد از نماز عصر را هيج 
گاه ترک نکرد.» برخى علماى عامه گفته اند: اين نماز از جمله اختصاصات پیامبر بوده است. برخی ديكر گفته اند: اين دو 
ركعت براى نماز ظهر بوده ولى جون در آن هنكام مشغول بوده» بعد از نماز عصر قضای آن را می خوانده و سپس اين كار را 
هميشه انجام می‌دادند؛ چون عادت ايشان اين بود كه وقتى كارى را یک بار انجام می‌دادند» آن را ادامه مىدادند تا برايشان 
عادت شود. از طرفی» رواياتى كه ابىالدنيا نقل می كند, معتبر نيستند و اصحاب ما برای غرابت روایات» به خاطر عالى بودن 


سندش به اين روايات استناد مى کنند. 

** | ترجمه ] 

«f» 

الدرةالراهرة من لضاف الطاهرو و عم الذین لن ا َال الصَادق عليه السلام: ان اقب يخا و يَمُوتٌ فَإذَا ڪي اده 
اطع و دا مات فَاقْضُوْهُ عَلَى قاض (f)‏ 


** | ترجمه |الدژه الباهره من الاصداف الطاهره و اعلام الدين: امام صادق علبه السلام فرمود: دلها زنده - شاد - می شوند و می ... 
میرند - کسل - هستند وقتی زنده است افله بخوان و وقتى مردهاند فقط واجبات را به جاى آور. - . الدره الباهره و اعلانم 


الدين خطى چ 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


لام الذین ال لا عليه السللام: إن للثلوب ااا و اذتارً أو اطا و فتورا ادا فلت وت و فهمث و اذا أت كلت و 


َلْتْ فخذوها عند اقبالها و تَشَاطِهَا و انر کوها عِنْدَ اذبّارا. 
ص: ۴۷ 


.١ -١‏ لا يوجد فى الأمالى المطبوع. 

؟- ۲. رواه فى مشكاه المصابيح ص ۱۰۵ و قال متفق عليه. 

۳- ۳ قیل: هاتان الركمتان ر کعتا سنه الظهر فاتتا منه صل الله علیه و آله بسبب الوفود فقضاهما بعد العصر كما جاء فى حدیث 
أم سلمه» و روی أنه شغله قسمه مال آتام ثم داوم عليها لما كان من عادته الشریفه إذا صلی صلاه أثبتهاء وعدهما بعضهم من 
خصائصه صلی اللّه عليه و آله و قد جاء الأحاديث بطرق متعدده مصرحه آنهما کانتاراتبه العصر و لم يكن بسبب عارض. و 
بالجمله الاخبار و الاناز فى النهی عن الصلاه بعد العصر کیره و عليه الجمهور؛ فالاخسن ان يقال انهما من حصانصه صلی الله 


لد 


۴- ۴. الدره الباهره و اعلام الدين مخطوط. 


و ال الْحَسَنُ بْنُ عَلِيّ الع رى عليه السلام: إن للقلوب لفیا و |5 
عَلَى الْقَرَائْضِ (۱). 


بارا ال اخملوها عَلَى ال و ادا أذيدت فافش وشا 
** | ترجمه ]اعلام الدين: امام رضا علبه السلام فرمود: دل‌ها گاهی رو می کند و گاهی پشت» بعنی گاهی با نشاط و گاهی 
افسرده؛ وقتى با نشاط است مسائل را خوب می‌فهمد و وقتى افسرده است كند ذهن می‌شود. بنابراين وقتى با نشاط است آن را 


به كار بگیرید و وقتى افسرده است آن را به حال خود بگذارید. 


امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: دلها گاهی افسرده اند و كاهى با نشاطء وقتى با نشاطندء نوافل را بجا آريد و وقتى 


افسرده اند» بر فرائض اکتفاء کنید. -. 


الدره الباهره و اعلانم الدين خطى - 


**| ترجمه | 

«ff» 

دَعَائِمُ یلام رُوينَا عَنْ أبى جغفر و أ عَم الله عليه السلام قالا: لا قصل تافلهٌ و علیک فریضه قد فانک حى نوی 
وَكَالَ أ ن الله لا عا اذ ا << 7 رت 


ام 


لیب أ فى آخِر وت الصّلَاِ إا كان لیذ ی بالافله انه و 0 


ارت بعیث یلم آن بَصلّی اه كم یذ رک یه فى وه باه 


و مله عن حفر بن مش عليه السلام عَنْ انه عن عل عليه السلام: أن زشول له صلی الله عليه و آله رل فى ببغض أشمره 
بواد قات به فَقَالَ مَنْ يَكلوْنَا الل ال بلال آنا با ر ول الله كنام و تام الاس ججميع فما أيهم إل حو الشمس فقال رَ ول الله 
صلی الله عليه و آله ما ذا یا َل ََالَ دید الى عد بلقاسکم با رشول له َال زشو اله صلى الله عليه و آله تح 


ور مدو 2 


مِنْ هذا الوّادی الى ص ابتكم فيه وه العفله فلکم : نتم بوَادِى یطان * ن نم توما لزنا لا و مر الا 
ر کعتو الجر نم ام قل 


3 


000 


2 
5 ا 


ن و ص 


1 


6 


6 
م اد 


9 


و مه عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ عليهما السلام: فى قَوْلٍ الله عر ول الَّذِينَ هُمْ على ص لاتهم دائِمُونَ قَالَ كردا فى اطع مَنْ حافظ 
عليه و قَضَى ما فاته مله (2). 


و قال: کا عَلِيّ بْنُ الْحْسَين عليه السلام یل ذَلِك يَقْضِى بِالنّهَار ما اه بالل و باللّيل ما فا باهار400, 


ص: ۴۸ 


.١ -١‏ الدره الباهره و اعلام الدين مخطوط. 
۲- ؟. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۱۴۰. 
*- ". دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۴۰. 
۴-۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۱۴۰. 
۵-۵. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۱۴۱. 
۶ ۶. دعائم الإسلام ج ۱ ص ۲۱۲. 
۷- /. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۱۲. 


و َه عليه السلام قال: مَنْ عمل عَمَنَا من أعْمَالٍ الخیر ليدم علیه سَنَهُ و لا يَقْطْْةٌ دُوّهَا شین 1(2). 


قال المؤلف ما أظنه آراد بهذا أن يقطع بعد السنه و لکنه آراد أن يدرب الناس على عمل الخیر و یعودهم إياه لأن من داوم عملا 
سنه لم يقطعه لأنه يصير حينئذ عاده و قد جربنا هذا فى كثير من الأشياء فوجدناه كذلكك (۲). 


#[ تر جمه ]دعائم الاسلام: امام باقر و امام صادق عليهما السلام فرمودند: اگر نماز واجبى از تو قضا شده باشدء تا آن را نخوانده 


ای» نماز مستحبی نخوان. -. دعائم الاسلام ۰ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: اگر فردی نماز واجب بر كردن داشته باشد» تا آن را نخواند» خداوند نماز نافله او را قبول نمی کنده 
فردی پرسید: فدایت شوم چرا؟ حضرت فرمود: اگر یک روز از رمضان مانده باشد» می توانی روزه مستحبی بگیری و این یک 
روز را بعدا قضا کنی؟ فرد گفت: نه. حضرت فرمود: نماز هم اين گونه است - . دعائم الاسلام ۱۴۰ :۱ -. 


مولف دعائم گفته است: اين حديث درباره نماز های قضا شده يا در مورد نمازهای واجبی است که تا آخر وقتشان خوانده 
نشده اند و اگر نماز مستحبى در اين وقت خوانده شود نماز واجب قضا می‌شود. در اين صورت بايد اول نماز واجب خوانده 
شود. ولى اگر در اول وقت نماز واجب باشد؛ اگر نماز مستحبى بخواند و زمان برای نماز واجب باقى باشدء می‌تواند نماز 


مستحبی را قبل از نماز واجب بخواند -. دعائم الاسلام ۱۴۰ :۱ -. 


باز از کتاب دعائم الاسلام: امام على عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در یکی از سفرهایش نزديك صبح 
به مکانی رسید. فرمود: جه کسی می‌تواند در شب نگهبان ما باشد؟ بلال گفت: من می‌توانم. همگی حتی پیامبر خوابیدند و 
حرارت خورشید آنها را از خواب بیدار کرد. پیامبر به بلال گفت» چرا اين گونه شد؟ بلال گفت: ای رسول خداء آنچه که 
نفس شما را گرفت» نفس من هم گرفت. پیامبر فرمود: از مکانی که در دچار غفلت شدید برخیزید. چرا که شما در مکانی 
شیطانی خوابیدید. سپس پیامبر وضو كرفت و مردم هم وضو گرفتند و به بلال امر کرد و سپس اذان كفت و اول نماز نافله 


صبح را خواند و سپس اقامه گفت و نماز صبح را خواند. - . دعائم الاسلام ۴ - 


ونيز كتاب دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام در تفسير آيه «الذين هم فى صلاتهم دائمون» فرمود: اين آيه درباره نماز 
نافله است و منطور آيه كسانى است كه بر خواندن نماز نافله مداومت می کنند و اگر قضا شده باشد قضاى آن را بجا می آورند 


-. دعائم الاسلام : ۲۱۲ -. 


گفته است: امام سجاد عليه السلام نمازهای نافله ای که در شب قضا شده بود در روز و نمازهایی که در روز قضا شده بود را 


در شب می خواند. ك دعائم الاسلام : ۲ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس عمل نيكى را یک سال انجام دهد هیچ وقت آن را ترک نخواهد كرد. - . دعائم 
الاسلام ۱ ۲۱۴ - 


مولف دعائم الاسلام گفته است: گمان نمی کنم منظور حدیث اين باشد که بعد از یک سال آن را ترک كندء بلکه منظور 


حديث اين است كه مردم را به انجام عمل نیک ترغيب كند و بر آن عادت دهد چرا كه اگر فردى عملى را یک سال انجام 
دهد و بر آن مداومت کند. آن را ت رک نخواهد كرد؛ جرا که در این صورت عادت وی خواهد شد. مااين حديث را در 


موارد مختلفی امتحان کردیم و همین گونه شد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۴ - 

| ترجمه ] 

أقول 

و إن كان الأمر غالبا كما ذكره لكن لا ضروره إلى هذا التكلف و لا حجر فى تركك المستحبات و النوافل. 


| ترجمه آهر چند معمولا اين کار جواب می‌دهد» ولی ضرورتی نیست که خود رابه زحمت انداخت و می‌توان مستحبات را 
تركك كرد. 


> 1 تر حمه 1 
«F0»‏ 


لاخ الشائل» سناد إِلَى هَارُونَ بن مُوسَى البق عَنْ آخرین قالوا أخبرنا مد بن یغفوب عَنْ مُحمَد بْنِ لسن و غَيِرِِ عَنْ 


مول واه عو ا علو عن عاق ان شا عن عَم يَقُوبَ بن ام ال عَنْ آبی امن یی قَالَ تال بو عبد 
ال ان ود و یه لکزیدی فى کل رَو من تَطَوْعهِ فد فح له بأغظم 


فائده نذكر فيها ما يفهم من الأخبار و الأصحاب من الفرق فى الأحكام ؛ بين الفريضه و النافله. 
الأول جواز الجلوس فيها اختيارا على المشهور كما عرفت. 

الثانى عدم وجوب السوره فيها إجماعا بخلاف الفريضه فإنه قد قيل فيها بالوجوب. 

الثالث جواز القرآن فيها إجماعا بخلاف الفريضه فإنه ذهب جماعه كثيره إلى عدم الجواز. 
الرابع جواز فعلها راكبا و ماشيا اختيارا على التفصيل المتقدم بخلاف الفريضه كما عرفت. 
ص: ۴۹ 


۱- ۱. دعائم الاسلام ج ۱ص ۳ 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ۱ص ۳ 
۳ ۳. فلاح السائل ص ۱۲۷- ۱۲۸. 


الخامس أن الشكك بين الواحد و الا-ثنين فى الفريضه يوجب البطلان بخلدف النافله فإنه يبنى على الأقل كما هو ظاهر أكثر 
الروايات أو يتخير بين البناء على الأقل أو الأكثر كما هو المشهور. 


السادس أن الشكك فى الزائد على الاثنين يوجب صلاه الاحتياط فى الفريضه بخلاف النافله فإنه يبنى على الأقل أو هو مخير. 


السابع لو عرض فى النافله ما لو عرض فى الفريضه لأوجب سجده السهو لا يوجبها فيها كالكلام إذ المتبادر من الأخبار الوارده 
فى ذلكك الفريضه. 


الثامن أن زياده الركن سهوا فى النافله لا يوجب البطلان بخلاف الفريضه و قد صرح بذلك العلامه فى المنتهى و الشهيد فى 
الدروس قال فى المنتهى لو قام إلى الثالثه فى النافله فركع ساهيا أسقط الركوع و جلس و تشهد و قال مالكك يتمها أربعا و يسجد 


نم قال و يُوَيدُهُ م تا وا اح فى الصّحيح (۱) عَنْ غود الله ال قال ال عَنْ زج تہ ا فی رکعتین من لاله نم يلش 
یتما عَتَّى فام فرکم فی الاه ال يدع رَكْعَه و لش و یهد و يُسلُمْوَ بستان الصّلَاة. 


و آقول لا یتوهم أن استلناف الصلاه آراد به استثناف ال رکعتین المتقدمتین إذ لم يحتج حینشذ إلى التشهد و السلام بل المراد 
استتناف ما شرع فيه من الر کعتین الأخيرتين و روی الحسن (۲) 


الصیقل فى الوتر آیضا مثل ذلك و قال فى آخره لیس النافله مثل الفریضه. التاسع أن نقصان ال ركن فى الفریضه أى ترکه إلى أن 
یدخل فى رکن آخر يوجب البطلامن على المشهور من عدم التلفیق و فى النافله برجع و يأتى به و إن دخل فى رکن آخر لأن 
الأصحاب حملوا أحاديث التلفیق على النافله فیدل على قولهم بالفرق فى ذلک. 


العاشر ذهب ابن آبی عقيل إلى عدم وجوب الفاتحه فى النافله فهو آحد الفروق على قوله لکنه ضعیف. 


ص: 0۰ 


۱-۱. التهذیب ج ١‏ ص 184. 
-١‏ ۲. التهذیب ج ١‏ ص ۲۳۱ و ۱۸۹ ط حجر ج ۲ ص ۱۸۹ و ۳۳۶ ط نجف. 


الحادى عشر ذهب العلامه إلى عدم وجوب الاعتدال فى رفع الرأس من الركوع و السجود فى النافله بل جواز تركك كل ما لم 
يكن ركنا فى الفريضه 


و قَد يُسََدَل علی ذلك بما مر تلا عن السرًائر() و قوب ال شناو(۲) 


7 ۹ 


عَنْ موی بن جغفر و الرّضًا علیهما الصَّلَاه و الام قال: سل عن الو جل يش جد نم لا برقع يَدَيْهِ من الأرض بل یِسجد ان مل 


يلځ 4 دک قال لک تفص فى الصا 

بحمله على النافله و لا صراحه فیه. 

الثانی عشر جواز قراءه السجده(۳) 

فى النافله و عدمه فى الفريضه. 

الثالث عشر الاتیان بسجود التلاوه فى النافله و عدمها فى الفریضه كما مر. 
الرابع عشر جواز إيقاع النافله فى الکعبه و عدمه فى الفریضه على أحد القولین. 


الخامس عشر لزوم رفع شى ء و السجود عليه إذا صلی الفریضه على الدابه و فى النافله یکفیه الایماء كما دل عليه صحبحه عبد 


الرحمن بن أبى عبد الله (۴) و غيرها و قد تقدم القول فیه. 
السادس عشر جواز القراءه فى المصحف فى النافله و عدمه فى الفریضه على قول جماعه. 
السابع عشر | تحباب إيقاع الفریضه فى المسجد و عدمه فى النافله على المشهور و قد مر بعض ذلك و سيأتى بعضه. 


۵١ ص:‎ 


۳۶۹ السرائر ص‎ .١ -١ 
قرب الإسناد ص ۹۶ ط حجر ص ۶ ط نجف.‎ .۲ -۲ 
ركان يعنى آيه سجده التلاوه.‎ 


**| ترجمه أفلا-ح السائل: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس سوره توحيد و قدر و أيه الكرسى را در نماز نافله بخواند» 
بهترين و بزركترين عمل را انجام داده است؛ مگر اينكه فردى مثل او يا عملى بزركتر از این عمل را انجام دهد. - . فلاح 
السائل: ۱۲۷-۱۲۸ - 


نكته: در اينجا با استفاده از اخبار و نظرات علماء فرق بين احكام نماز واجب و نماز مستحب را ذكر می كنيم: 


دوم: در نماز نافله به اجماع علماء خواندن سوره بعد از حمد واجب نیست. بر خلاف نماز واجب که گفته شده است» واجب 


است بعد از حمد» سوره خوانده شود . 


سوم: به اجماع علما جایز است در یک ركعت نماز نافله» یک سوره خوانده شود برخلاف نماز واجب که نظر گروه زیادی از 


چهارم: جایز است در حالت عادی نماز نافله را سواره و پیاده خواند. البته با تفصیلی که ذكر شد. ولی در نماز واجب اين کار 
جایز نیست. همان طور که دانستی. 


پنجم: اگر در نماز واجب در تعداد رکعت. بين دو و یک شک شود نماز باطل است. ولی در نماز نافله بنا بر اقل گذاشته 


ششم: شک در بیش از دو ركعت در نماز واجب. خواندن نماز احتیاط را واجب می کند» ولی در نماز نافله اين كار نیاز نیست 


و می‌توان بنا را بر اقل گذاشت يا مخر خواهد بود. 


هفتم: اگر در نماز نافله موردی پیش آید که در نماز واجب» موجب سجده سهو است مثل سخن گفتن؛ سجده سهو لازم 


نيست» چرا که آنچه از اخبار به ذهن متبادر مى شود اين است که سجده سهو مخصوص نماز واجب می‌باشد. 


هشتم: زياد شدن رکن در نماز نافله برخلاف نماز واجب. موجب بطلان نمی‌شود. علامه در کتاب المنتهی و شهید در کتاب 
الدروس به طور صریح اين نظر را داده‌اند. در کتاب المنتهی گفته است: اگر در نماز نافله برای خواندن ركعت سوم برخیزد و 
اشتباها رکوع کند» می‌نشیند و تشهد می‌خواند و مثل اين که اصلا رکوع نکرده است. مالک گفته است: در اين صورت بايد 
چهار ركعت بخواند و سجده سهو کند. سپس گفته است: - نظر ما - را روایت صحیحی -. 


كه شيخ طوسی از حلبی نقل کرده تأييد می کند. روایت اين است: حلبی گفته است: از امام پرسیدم: فردی نماز نافله می‌خواند 
ولی فراموش می کند بين دو ركوع بنشیند. بلند می‌شود و سومين رکوع را هم بجا می آورد؛ حکمش چیست؟ حضرت فرمود: 


از ركوع منصرف می‌شود. می‌نشیند و تشهد و سلام می‌خواند و نماز را از سر می كيرد. می گویم: توهم نشود كه منظور از سر 


گرفتن نماز» از سر گرفتن دو ركعت قبلى که خوانده شدء باشد؛ چرا که در اين صورت نياز به تشهد و سلام نیست. بلكه 
منظور از سر گرفتن چیزهایی است که در دو ركعت قبلى تشريع شده است. حسن صيقل در مورد نماز وتر جنين روايتى را 
نقل کرده است و در آخر روایت آمده است: نماز نافله مثل نماز واجب نیست. - . التهذیب ۱ ۲۳۱ - 


نهم: طبق نظر مشهور علماء اگر کسی در نماز واجب رکنی را به جا نیاورد و به ركن دیگر داخل شود نماز وی باطل است - 
بنابر مشهور كه معتقد به عدم تلفیق است - ولی در نماز نافله برمی گردد و رکنی را که بجا نیاورده؛ انجام می‌دهد هر چند 
وارد رکن دیگر شده باشد؛ چرا که علما احادیث تلفیق را بر نماز نافله حمل کرده اند بنابراین طبق نظر آنهاء بين اين دو فرق 


است. 


دهم: اگر نظر ابن ابی عقيل را در باره واجب نبودن خواندن سوره حمد در نماز افله بپذیریم» اين هم یکی دیگر از فرق های 


کار را ترک کرد با این شرط که در نماز واجب رکن نباشد. شاید در اين باره به روایتی که از امام کاظم و امام رضا عليه 
السلام كه در کتاب‌های سراثر - . قرب الاسناد: ۹۶ - و قرب الاسناد - . السرائر: ۴۶۹ - 


نقل شده است و قبلا ذکر کردیم استدلال شده است: گفته است: اگر فردی سجده کند و دستانش را از زمين برندارد و 
دوباره سجده کند» اين کار صحیح است؟ امام فرمود: اين نقص در نماز است. بنا بر اين مبنا که اين روایت بر نماز نافله حمل 


شود که البته صراحتی در اين باره ندارد. 
دوازدهم: جايز است در نماز نافله بر خلاف نماز واجب» آيات سجده دار را خواند 5 


سیزدهم: همان طور که كفتيم» اگر در نماز آیات سجده دار خوانده شود جايز است در نماز نافله بر خلاف نماز واجب 


سجده کرد. 
جهاردهم: طبق نظرى جايز است در كعبه نماز خوانده شود. ولى نماز واجب له. 


پانزدهم: اگر در روی مر کبی نماز واجب خوانده شود. بايد جيز بلندى را روى آن قرار داد و سجده نمود» ولى در نماز نافله» 
اشاره به جاى سجده كافى است. همان گونه كه روايت صحيح عبدالرحمان - . التهذيب ع 


و روايات دیگر بر آن دلالت می کند. قبلا در اين باره سخن كفتيم. 
شانزدهم: طبق نظر گروهی از علماء در نماز نافله برخلاف نماز واجب. خواندن حمد و سوره از روى قرآن جايز است. 


هفدهم: طبق نظر مشهور علما مستحب است نماز واجب در مسجد خوانده شود ولی نماز مستحبی در غير آن. برخی از اين 
اقوال و فرق‌ها را قبلا ذ کر كرديم و برخى دیگر را به زودی ذکر خواهيم کرد . 


#* | ترجمه | 
باب ۲ نوافل الزوال و تعقيبها و أدعيه الزوال 
روايات 


۹۳ 


قوب الاٍشناده عن الحسَن بْن طریف عَن الخسین بن علوان عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ عَلِىّ عليهم السلام أنه کان يتقول: إذا 
ات الشف عن كبو الگماء فخ على تلک العاف آزتع ر كعات فَفَدُ وَاقَقَ صَلَاءَ الأوَابينَ و ذلك بَعْدَ نضف النَّهَارا١).‏ 


o 2 


| ترجمه ]قرب الاسناد: حضرت على عليه السلام فرمود: هركس چهار ركعت نماز در وقتى بخواند كه خورشيد از وسط 
آسمان گذشته است. تماق کسانی را خوانده است که به سوی خدا توبه کرده‌اند. این وقت بعد از نصف روز است -. قرب 


الاسناد: ۵۵ -. 
* | ترجمه ] 
»¥« 


ال عن أبيه عَنْ عَلِيَ بن إِبْرَاهِيم عَنْ أببه عَنْ إس مَاعِيلَ بن زار نس عَنْ عبد اه ٿن سَِانِ عَنْ إشڪاق عَنْ |شماعیل عَنْ 


أبى جغفر عليه السلام قال: أ تَدْرى لم مجعل الذراع و الذراغان قلت لا قال حَنَّى لَا کون نطو فى وَفْتِ مکتوبه(۲). 


**[ترجمه ]العلل: اسماعيل گفته است: امام باقر عليه السلام از من يرسيد: مىدانى جرا در تعیین اوقات نماز دو وقت تعیین شده 


است كه عبارتند: از اندازه سايه بايد دو يا یک ذراع باشد؟ گفتم: نه» فرمود: تا در وقت واجب» نماز نافله خوانده نشود. -. 


* | ترجمه | 


5 


اثول 

قد مضی مثله فى باب وقت الظهرین (۳). 

*##[ ترجمه ]در باب وقت نمازهای ظهر و عصر مثل اين روایت ذکر شد. - . بحار الانوار ۸۳: ۳۰ - 
**[ترجمه] 


«¥» 


ليون عَنْ تمیم پن عد له قرش عَنْ أبيه به عن أخترد بن عَلِىٌ ان ارق عَنْ راء بن أبى الضَّحَاِ ال : كان الضا علیه 
السلام فى صربق ان را شش جرد وضوعه و ام و نیبب رمات فا فی ار کعه وی اند و فل ب بها 
اک افزون و فی الانیه اند و م هو الله أن و فی ليع فى کل رکه اند وهل هو الله اج وم فى کل تین 
یف هما فى اه قبل لكوع بغر الا ثم ون ثم بع ی رکعتین م بقيم و بح نی الظهر فَإدا له و رو و 
كبر و هلله ما شاء ال م سجد سَجدة الشکر به نول فا ماه مه 


0 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ قرب الاسناد ص ۵۵ ط حجرء ۷۳ ط نجف. 
-١‏ ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۳۸. 


شُكراً له (0. 


*#[تر جمه ]العلل: رجاء بن ابوضحاك گفته است: امام رضا عليه السلام در راه خراسان بود» وقتى ظهر می‌شد. دوباره وضو .. 
گرفته و برمی‌خاست و شش ركعت نماز می‌خواند. در ركعت اول» حمد و سوره کافرون و در ركعت دوم حمد و توحید را 
می‌خواند. در نماز چهار ر کعتی. درتمام ركعتها حمد و توحید را قرائت می کرد. در هر دو ركعت سلام و تشهد می‌خواند و 
در ركعت دوم قبل از رکوع و بعد از قرائت قنوت می گرفت. سپس اذان گفته و دو باره دو ركعت می‌خواند. سپس اقامه مى.. 
كفت و نماز ظهر می‌خواند. بعد از سلام نماز - آنچه خدا می‌خواست - خدا را تسبیح می کرد و او را سياس و تکبیر می كفت 
و «لا اله الا الله» می كفت - یعنی می گفت: «سبحان الله الحمدلله و لا اله الا الله و الله اکبر»- و سجد شکر بجا می آورد و در آن 


ضد باوج كنت شكرا نه حم رة الا خاز 2۲ ۸۰ 
| ترجمه ] 
«f»‏ 


ما عن ان فا عَنْ عَْسَه عن هسام عَنْ عبد لكريم بن غعرعن التحكم بن مد بن القایم عَنْ عبد الله بر بن عطاء قال: 
کت مع آبی جغقرعلهالسلام و از و ِت عثی بل مَوضعاً قلت الصّلَاة على الله مقاک كَالَ هذا اض وَادِى التق ل 
ا مَوضعا الخ فلك له بل یک تال ذه الوص ماله لا ُصلی فیها ال عى رل و ین قبل تسه تال 
مایت 721 نص ی سر بتك فت هم اة ب بها اَل هرات رال قان ام این يُصَلُوَ هن شيع عَلِيَ بن بى صالب 


ر 


عليه السلام وَ هى صَلَاه لوَابينَ فصلی و یت (۲) 


الا عن عدد الله : ی عطاء: مه 4۳0 ی قمؤله فتّل و لت قال را ابن ع عطاء أكنك العزاق قر يك رم يق ارك يق بلك 
لشواری فی تشجد الکو قال قل کے فان ولیک شيعة آبی عرق كدو عله ا 0 


به مكانى دیگر رسیدیم» باز مثل همان به حضرت كفتم. فرمود: اين مکان شوره زار است» در آن نماز نمی‌خوانیم. گفته است: 
تا اینکه حضرت خودشان در جايى از مركب پیاده شده و به من فرمود: نماز نافله ات را خواندى - يا می‌خوانی -؟ گفتم: اين 
نمازی است که در عراق بدان نماز زوال هى گویند. حضرت فرمود: کسانی که اين نماز را می‌خوانند» شیعیان علی بن ابی 


طالب عليه السلام هستند و اين نماز» نماز توبه کید گان به سوى خداست. سپس هر دو نماز خوانديم. > . المحاسن ۲: ° - 


العياشى: شبيه اين روايت از عبدلله بن عطا -. تفسير عياشى ۲: ۲۸۵ - هم تا قسمتى كه می گوید: «پیاده شد و من هم پیاده 
شدم» آمده است و بعد از آن بقيه روايت اين گونه است: فرمود: «اى ابن عطاء به عراق رفته و دیده‌ای كه مردم بين آن ستونها 
- هنكام ظهر - در مسجد كوفه نماز می‌خوانند؟ گفتم: بله. فرمود: آنها شيعيان على د بن ابی طالب هستند. اين نماز نماز توبه 


كنند گان است. خداوند مى فرمايد:٠‏ قطعاً او آمرزنده توبه كنندكان است.» -. اسرى/ ۲۵ - 


أقول 
تمام الخبرين فى باب آداب ال کوب (۵). 
| ترجمه |تمام اين دو روایت را در باب آداب ر کوع خواهم آورد. و بحار ۶ ۲۹۷ - 


* | ترجمه ] 


«A» 


ل قَالَ شول الله صلى الله عليه و آله: صل صَلَاة رال ها صَلاء وین و أكثز من التَطوّع 


2 


مَجَالِسٌ الْمْفیده بإ شاوه عَنْ آنس فا 


ص: ۵۳ 


.۱۸۰ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المحاسن ص ۳۵۲. 

۳- ۳. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۲۸۵ و رواه الکشَی فى رجاله ص ۱۸۸ الکافی ج ۸ ص ۲۷۶. 

۴- ۴. آسری: ۲۵. 

۵- ۵. راجع ج ۷۶ ص 7۹۷ و قد مر فى ج 47 ص ۳۲۱ أيضا باب المواضع التی نهی عن الصلاه فیها. 
۶-۶. آمالی المفید ص ۴۶ فى حدیث. 


** | ترجمه آمجالس المفيد: رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: نماز وقت زوال خورشيد - نافله ظهر - را بخوان» جرا 
كه آن نماز توبه گنند كان است و نماز نافله را بیشتر بخوان تا حافظان تو را دوست بدارند. -. امالى مفيد: ۴۶ - 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


لین تقلا من تا در أبى تابر عَنْ عو الله : بن عَجْلَانَ قَالَ قَالَ و جَعفَّر عليه السلام: ذا کنت شَاكاً فى الزَّوَالٍ 
رکعتین دا استيئت أنّهَا قد زالث بات بالقَر بض( ٠‏ 


۴ ىح 


** | ترجمه |السرائر: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر شكك داشتی که وقت ظهر شده يا نه» دو ركعت نماز نافله بخوان و وقتی 
يقين کردی که ظهر شده» نماز ظهر را بخوان. - . السرائر: ۵ - 

| تر جمه | 

بیان 


محمول على يوم الجمعه كما سيأتى الأخبار فيه 


** | ترجمه ]این روايت بر روز جمعه حمل می‌شود» همچنان که به زودى روايات را در اين باره خواهيم آورد. 


* | ترجمه ] 

«V» 

لاخ انشا وفث لول مزضغ حاص لا تجاه الذّعَاءِ و الاتتهال و رَوَيَنَا با e‏ 

الله لا لسر قال سَمِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: لذارا الشَّمْسٌ فح أَبْوَابُ السَمَاءِ 
باب الْجنان و قضیت العوائج العظام فلت من آی وَفْتِ إِلَى آی وَفْتِ فت كقال مارا ل الل e‏ 


| ترجمه آفلاح السائل: موقع ظهر وقت خاصی برای اجابت دعا و تضرع می‌باشد. حماد انصاری گفته است: امام صادق علبه 
السلام فرمود: هنگام زوال خورشید - ظهر - درهای آسمان و بهشت گشوده می‌شود و حوائج بز رگ برآورده می گردد. 
پرسیدم: این وقت. از جه زمان تا جه زمانی است؟ فرمود: - از وقت زوال - تا زمانی که بتوان چهار ركعت به طور آهسته نماز 
خواند. - . فلاح السائل: ۰۹۵ ۹۶ - 


* | تر جمه ] 


و مما رواد (۳) 


4 2 


عَنْ هازون بن موی عن محمد بن هَمَامِ عن ع د الله بن العلاء المذاری عن س هل بن زیاد الأدمی عن علی بن خمّان عن زیاد 
ن الوّار عَنْ محمد بن مثلم قال: سَأْلَتٌ أبَا جغفر عليه السلام عَنْ رُكودٍ الشّمْس عند الزَّوَالٍ فقال یا مُحَمَدٌ ما اص عر تک و 


اعضل مشألتك و رک هل لاب فى حَدِيث طویل عَدَفْناهُ م قال يلع شعاغها نخوع العش قتنایی املایکه لا له و 


الله أكبرُ و مان الله و الْحَمْدُ لله الَذِى لم تخد ولد وَلَمْ يكن له شریک فى الْمَلَكِ و لَمْ يكن لَه ول من الذل و که تكبيراً 
قال فقلت جعلت فداک أحافظ علی هذا الکلام عند الروّال قال نَعَمْ حافظ علیه كما تحافظ علی عیتیک فلا ترّال المَلانکه تس بخ 


اللا دل القن ااا ع تخت ف 
ص: ۵۴ 


- ۱. السراثر ص ۴۶۵. 
۲- ۲. فلاح السائل ص ۹۵ و 4۶. 


۳- ۳. فى المصدر: و روی آبو محمّد هارون بن موسی. 
۴ ۴. فلاح السائل ص 4۶. 


##[ تر جمه ]روات یتی دیگر از امام صادق عليه السلام نقل شده که از محمد بن مسلم است. او گفته است: از حضرت از رکود و 
بر جای ماندن خورشید در وقت ظهر پرسیدم؟ فرمود: ای محمد. با اينكه جثه ات کوچک است. سؤالت بسیار مهم است ولی 
تو شایسته اين جواب هستی. - حديث بسیار طولا-نى است و آن را حذف کردیم - تا اينكه فرمود: وقتی شعاع خورشید به 
وسط عرش رسد ملاثکه ندا می‌زنند: لا اله الا الله و الله اکبر... خدایی جز خدا نیست و خدا بز رگ و منزه است. ستایش 
خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده که [نیاز به | دوستی داشته باشد. و او را بسیار 
دزو گت شمار. 


این ذكر را تا غروب خورشيد می گویند. - . فلاح السائل: ۹۶ - 
* | تر جمه | 
بيان 


رواه الصدوق فى الفقيه )١(‏ بسنده إلى محمد بن مسلم و فيه الدعاء هكذا سبحان الله و لا إله إلا الله و الحمد لله الذى لم يتخذ 
صاحبه و لا ولدا إلى آخره و فى المصباح (۲) و البلد الأمين (۳) 


وغيرهما كما فى المتن. 


** | ترجمه آشیخ صدوق - . الفقيه :١‏ ۵ -اين حديث را در كتاب فقيه از محمد بن مسلم نقل كرده است و دعا در آن اين 
گونه است: «سبحان الله و لا اله الا الله و الحمد لله الذى لم يتخذ صاحبةً ولا ولدا... تا آخر دعاست. در مصباح -. مصباح 
الشیخ: ۳ - و بلد الامين - . البلد الامین: ۶ - و در دیگر کتاب‌ها نیز مثل روایتی است كه در متن آورديم. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


E NS‏ بى عقر الطوبية ی فبما یزویه محمد بن علق بن تخبوب و ره بط جى ابی 
غم الطویی فى کتاب توادر ضیف بإسْنَادِهِ عن ابن تة عن أبى غر عليه السلام ال ال رول الله صلى اله عليه و آله: 
ات اش عث نحت أَبوَابٌ الّماء و أَبوَابُ اجان وَ اشتجیب الْدَّعَاءُ قطوبی لِمَنْ وفع ا له عمل صالخ (۴) 


و رویناهآیضا بپاسنادنا إلى الحسین بق سعید من کتابه كاب الصلام(۵): آرعین الشهید بإستاده إلى الشیخ عن أن الحسین بن 
آحمد القمی عن محمد بن الحسن بن الولید عن محمد بن الحسن الصفار عن یعقوب بن يزيد عن ابن أبى عمير عن ابن آذینه 
عن زراره عنه عليه السلام: مثله (2). 


## ترجمه ]فلاح السائل: حضرت رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: موقع ظهر درهاى آسمان و بهشت گشوده می 


شود و دعا مستجاب می گردد» پس خوش به حال آن كس كه در اين موقع عمل صالحى انجام دهد. - . فلاح السائل: ۹۶ - 
در كتاب الصلاه - . فلاح السائل: ۹۶ - و اربعين شهيد - . امالى الصدوق: ۳۴۳ - همین روايت آمده است. 

| ترجمه | 
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فلماخ الانل و من کاب جغفر بن مالک عَنْ آبی جغفر عليه السلام: اذا رات الشَّمْسٌ فحث أَبْوَابُ السَمَاء و عبت الریاخ و 
قضی فيا الْحَوَائْجَ الکباژ(. 


وَ قَالَ مُحَمَدُ بن مروا عرمغت آبا ید الله عليه السلام يَقُولَ: إا کانث لكك إِلَى الله اجه فاطلیها یاه فى هذه السَاعَهِ يَعْنِى 
ژوال ال ا 


و مما ال ع روا من تال ما راهن مجذی- أبى جَعْمَرٍ الطوبيتى مادکره فى الْمِض باح الكبير و هُوَ مِنْ أذعِيه ال 
الهم را لك الْحَمدُ له و تفییزه 


ص: ۵۵ 


.۱۴۵ ص‎ ١ الفقیه ج‎ .١ -١ 

7- ۲. مصباح الشيخ ص ۲۳. 

#ب م الیل الامین هن ۶ 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۹۶. 

۵- ۵. فلاح السائل ص ۹۶. 

۶-۶. تراه فى آمالی الصدوق ص ۳۴۳. 
۷- ۷. فلاح السائل ص ۹۷. 

۸-۸ فلاح السائل ص ۹۷. 


كدان عبنت به ای آقله الَّذِينَ تم له و انهم یک الد كله الم ر بدا لک الد كما جَعَلْتَ رة اک عَمَنْ 
بالعند غیت عله یشکر ما به من نغمیک الم راک اند کل كما رذعي به شیک و فض یک به لی عباد ک عفدا 
مرْعُوباً فيه ند هل الْحَوْفٍ منک لِمَهَابِتِك موقوباً عد أَهْلٍ ال كن لم طو یکت و مشکوراً لد أل لالعام یلک لانایک 


ناتك وین مكبر فى تم خث آبضاز این و تعیزث عقوم عن لوغ لم اه کت فى الیو ققدت فى 


نی آک فیا ال ارهز الْجْودِ ا که نا نت الکبیر الال لاه لا و نت اكائ لبقاء قلا فی و لا نیقی و 


4 
هر رع و ك 


نت عم بت و خن اهل از و سا و و وی نی تا ی 


2 
° 


عَلَى مُحَمّد و آله و أج: 
رَوَى ص احِبٌ ال یت قال الب صلی الله عليه و آله: عن الله رای إِنهُ إا ال الْعودُ دک یه كل اذى أکفی عترادی 
الصَّالِحِينَ و صَمَحْتٌ له برضای عَنْهُ و حملن لى ولا( 


| ترجمه فلا -ح السائل: امام باقر عليه السلام فرمود: موقع ظهر درهاى آسمان گشوده مى شود و بادها می وزند و حوائج 
بز رگ برآورده مىشود. - . فلاح السائل: ٩۷‏ - 


محمد بن مروان می گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: اگر حاجتى به خدا داشتى در اين وقت از خدا بخواه» 


يعنى وقت زوال خورشيد. - . فلاح السائل: ٩۷‏ - 


اينكه گفته می‌شود: وقت ظهر» وقت تضرع به سوى خداست؛ جدم شيخ طوسى در مصباح الكبير جيزى را نقل كرده است كه 
آن از دعاهایی است پنهانی و از اسرار است. دعا این است: خداوندا؛ يروز د گار حمد وسفايش همگی همراه با تفسیر و 
توضیحش - يا: حمد و ستایش» خواه به صورت اجمال و خواه به صورت تفصیل - برای توست. به همان صورتی که اهل 
حمد و ستایشت را برای آن آفریده و آن گونه ستایش كردن را به طور کامل به آنان الهام فرمودی - می خواهی که آنگونه 
ستایشت کنند -. خداونداه پرورد گارا؛ تو را ستایش می نمایم» همچنانکه ستایشت را مايه خشنودی خود از کسانی قرار دادی 
که به واسطه ستايث پشت از آنان خرسند گردیدی, تا بدین وسیله شکر نعمتت را بجا آورند. خداونداه رید کارا کر با این 
می نمایم» چنان ستایشی که آن را برای خود پسندیده و بر بند گانت واجب نمودی» ستایشی که مورد پسند کسانی باشد که به 
واسطه هيبت و بیم از تو می هراسند. و کسانی که به واسطه سلطه و غلبه تو به تو سرافراز گشته اند از آن بیم دارند» و در نزد 


کسانی که به آنان انعام نموده ای» به واسطه انعامت مورد سياس آنان است. 


ل ۱ E‏ 
دانش جلال و عظمت تو واژگون و عقل‌ها سركشته اند و در منازل والايت بلند مرتبه اى» و در نعمتهايى که در آن قرار 
داری» پاک و بی آلایشی. ای اهل كبريا و بزركك منشىء معبودى بز رگ جز تو وجود ندارد» ما را برای فنا و نابودى آفریدی؛ 
و تو برای بقا و پایبند گی هستی» پس تو نابود نمی شوى و ما يايدار نمی مانیم» و تو به ما آگاهی» و ما به تو فريفته شده و از 
مقام تو غفلت داریم و تو هیچگاه دچار غفلت نمی گردی» و نه جرت تو را فرا می كيرد و نه خواب. ای سرور من به حق 
خويش بر محمد و آل او درود فرست. و مرا از تغيير نعمت‌هایی كه در دين و دنيا به من ارزانى داشته اى» در يناه خويش در 


آور» ای بز ركوار. 


صاحب حديث روايت كرده است كه ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: خداى متعال فرمود: هر كاه بنده اين كلمات را 
بگوید» تمام امورى را كه برای بند گان صالح و شايسته ام كفايت می کنم» برای او نيز عهده دار می شوم. به خشنودی خويش 


از او در می گذرم و او را ولي و دوست خود قرار می دهم. 


* | تر جمه | 
بیان 
رواه الشيخ 6 المصباح 1 


و الکفعمی (۳) و ابن الباقى 


و فی روَايَهِ الکفعمی: زا محمد مَنْ أحبٌ من امک رخمتی و برکتی و رضوانی و تعطفی و قبولی و وَلَائتَى و اج اتتى فلیقل و 


د کر الْعاء(۴) ثُمَ قال انه ِا قال ذلك کي کل ال أكفى عبادی الصَالِحِينَ الْحَامِدِينَ الما کرین. 


و سيأتى بسنده فى آدعیه السر(۵). 
و قال الجوهری دهدهت الحجر فتدهده دحرجته فتدحرج و فى بعض النسخ 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ ذكره فى الفصل الحادى و الأربعين من فلاح السائل و لم يطبع الا ثلاثون بابا منه. 
-١‏ ؟. مصباح الشيخ ص ۲۲. 

۳ ۳. البلد الأميق ص ۶و ۷. 

۴- ۴. البلد الأمين ص ۵۱۱و ۵۱۲. 


۵-۵. راجع ج ۹۵ ص ۳۱۸. 


تذبذبت أى تح ركت 


** | ترجمه |در مصباح شيخ - . مصباح الشیخ: ۲ - و كفعمى - . بلد الامین: ۶ - و این الباقى اين حديث روایت شده است. 
متن حدیث در کفعمی این گونه است: ای محمد هر کس از امتت رحمت و برکت و رضایت و مهربانی وقول و ولایت و 
اجابت مرا را بخواهد این دعا را بگوید و سپس ابن دعا را ذکر کرده است. - . بلد الامین: ۵۱۱۸۵۱۲ - سپس گفته است: هر 
كس اين دعا را بگوید» او را کفایت می کنم» از هر چیزی که بند گان صالح و سپاس گزار و شکر کننده‌ام را کفایت کرده ام. 


به ژودی اين روایت در باب «دعاهای پنهانی» با سندش خواهد آمد. -. بحارالائوار ۹۵: ۳۱۸ - 


جوهری گفته است: «دهدهت الحجر فتدهده)» «دحرجته فتدحرج)» يعنى غلطاندن سنكك و گرد گرداندن و در برخی نسخه ها 


مده است: «تذیذیت». بعنی حرکت دادن. 


[ترجمه] 
«١٠٠أ»‏ 
يشر ماح الخ و غيدق: و يتحت أن تقول أتضاً لا اله إلا الله و الله أ كد معظماً دسا سا مر یر وان له ِى لم يكذ 


5 أذ 


4 و 
<< م e‏ ۳ اال ی هل الکتریاء و الْعَظْمَهِ و الْحَمْدِ و الْمَجْدٍ 
: خد ال اکب لا شریکک له فی تكبيرى ی بل 
e‏ 7 ۱ ی وا و 
کی دهم و - 1 عت یمم و مرجع و بایمک اَم ا شیک كك که ET‏ علی يعو و آل 
محمد و اقدیی شبل لام بل عَلَىَ بوجهک الکريم و تک أضاً أن را عند الوا عفر نوات إنا و 
ال کغاتِ اخدّی و عِشْرِينَ مَرَ(۱). 


رلا و تخد التمانی 


**[ترجمه آمصباح الشیخ و غير آن: همچنین مستحب است بگوید: «خدایی جز خدای یکتا نیست و او بزرگتر است؛ بز رگ و 
مقدس داشته شده و باوقار و بزركك. ستایش خدایی را که نه فرزندی گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده 
که نياز به دوستی داشته باشد. او را بسیار بز رگ شمار. خدا بز رگ و اهل کبریا و عظمت و حمد و بزرگی و ثنا و تصدیق 
اسو دای عد دای يكنا تیست, دا بزر کک است» له زاف لو و نه كين را زاده است و.هماشد و تی ندارد. هذا 
بز رگ است و در تکبیری كه من می گویم» برای او شریکی قرار نمی‌دهم بلکه با اخلاص او را می‌خوانم و روی خود را به 
سوی بز رگ و متعال و پرورد گار جهانیان کرده‌ام و از شر بلاهایی که در شب از جنیان رسد و از و وسوسه و مکر و نیرنگ و 
حسدشان به خدا يناه می‌برم. قسم به اسمت که شریکی نداری و عزت و سلطنت و جلال و کرامت مخصوص توست. بر محمد 


و آل محمد درود فرست و مرا به راه اسلام هدایت كن و و با روی کریمانه‌ات به من رو کن. 


نیز مستحب است موقع ظهر ده مرتبه و بعد از هشت ركعت نماز يازده مرتبه سوره قدر سوره خوانده شود. -. مصباح الشیخ: 
۳ ۲۴ - 


**[ترجمه] 
»1« 

اځ الشاب و وی الكل 150 باه عن ماتا علي عليه الما لا لالح لین ۳ 

و وی اسب تخبوب عن لاه عن کد بن مشیم عن أبى جَغَرٍ عليه السلام ال ساره فى كل ركمو مق را (ع) 


و رونا هذه ال ايه پاشتایی إِلَى جدّى آبی جغفر الطوسی باشتاده إِلَى لسن بن وید فا ره فى تاب الصلام(۵). 


و بالإشنًا د إلى ولپ موتری عَنْ جغقر ن مد ن عنرزور عن تین بن عَبِدِ اله ِن مدب جیتیی عَنْ أبيه عَنْ أبى 
اه لْمشترق عَنْ مُحشن بن آخعد عَنْ يَعْقُوبَ بْن شعیب ال قال بو َو الله عليه السلام ثرا فى ص ماه الوا فى الرَ کعتین 
وین 
ص: ۵۷ 


.۲۴ مصباح الشيخ ص ۲۳ و‎ .۱ -١ 
.۴۴۴ تراه فى الکافی ج ۳ص‎ .۲ -۲ 
.۱۲۴ فلاح السائل ص‎ .۳ -۳ 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۱۲۴. 

۵- ۵. فلاح السائل ص ۱۲۴. 


o 


بالإخلاص و سُورَهِ لخد و الال بقل هُوَ اللَهُ أَحَدٌ و آیه الکزمت ی و فی الوَابِعَهِ بقل هُوَ الله أحدٌ و آخر ارو و فى الْحَامِسَهِ بقل 


رم 


م 


مت م2 
و أ 


وا ع و ات ای فی آخر آل ء عِمْرَانَ- إِنَّ فى ی السّماواتٍ و الأَرْض و فى السَادِسَهِ بقل هُوَ الله أ و یه الشُخْرَووَ 
هی ات آبات من اغراف إن ركم الله (۱) و فى الشاب بل هو الله أَذ و لیات الى فى انعم و جرا له فرك الجر 
و هم( و فی یه بقل و اعد و آجر العشر ر و لا هذًا الَْآنَ على جیل ی آخرها اذا قرغت فقل تربع رات 


ارام لب لوب و ايضار ت قَلبِى عَلَى دینک و دين ل 54 و لا ترغ قلبی بغ كد عدا وك ل عن ذلك رع 2 الک 


عه م 


أك وهات و آجونی ین لار يرَحْمَيكٌ (۳ 
## [ترجمه آفلاح السائل: مولای ما علی علیه السلام فرمود: تماق زوا نماز توبه کنند گان است. -. الکافی ۳: ۴۳۴ - 


اين روایت را با اسناد خود از جدم ابوجعفر طوسی با اسنادش از حسین بن سعید در آنچه که در کتاب الصلاه ذکر کرده 
است» روايت كرده ام. - . فلاح السائل: ۴ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: در دو ركعت اول نماز نافله ظهر» سوره حمد و توحيد را بخوان و در سومى توحيد و آيه 

الكرسىء در جهارمى توحيد و آخر بقره و در ينجمى توحيد و آيه آخر آل عمران» يعنى«ان فى خلق السموات و الارض» و در 
ششمى توحيد و سه آيه از اعراف که به سخره معروفند» يعنى «ان ربكم الله» - . الاعراف/ آيات ۵۴-۵۶ - و در هفتمى توحيد 
و آياتى از سوره انعام كه در آن آمده: «و جعلوا لله شركاء الجن و خلقهم» - . الانعام/ ۱۰۰-۱۰۳ - و در هشتمى توحيد و آيه 
آخر حشراو لو انزلنا هذا القرآن على جبل تا آخر آیه» را بخوان؛ و وقتى نماز را تمام كردى هفت مرتبه بگو: [پرورد كاراء ای 
بر گرداننده دلها و قلبهاء قلبم را بر دينت و دين پیامبرت استوار بدار» و قلبم را بعد از هدایت نلغزان و از طرف خود رحمتی بر 


من عنایت كن که تو بسیار بخشنده ای و مرا به رحمتت از آتش جهنم رهایی ده. 
* | تر جمه | 
»¥« 


متاخ ال شخ قال: يرأ بعد اقکپیرات الاه امد و شوزة مما یازا من الْمُقّصل. 


لله أ 


فى ال مِنْ ترافل ارو اند و قل هو الله عل د و فی الانیه الْحَمْدَ و قل با با الکافتون و فى 


| ۳ 


ی یت و فی الرّابعه قل هُوَ | خی و ام اتمه وف الا دز مزال 


وله تعالی إن فى حلي الشماوات و الأزض (لی قَولِهِ نک لا تخل المیعاد و فى السَادِسَهٍ ه قل 


ست 8 


7 
ا 
1 
5 
1 


3 
- 2 


° و 0 


و الله اعد 2773 TT‏ کنات ۲ نات وق الأغواق- إن ركه الله الل علق التمارات و الام ض إِلَى قَوْلِهِ قَرِيبٌ من 


الْمُحْبدَنِينَ و فی السَابعَهِ قل هُوَ ال أ۵ و لیات التی فی انم و جَعَلُوا لله شرَكاء الْجِنَ ای قَوْلِهِ و هو اللَطِيفُ الْحَبيرُ وَ فى 


2 


انامه قل هو الله آحد و آخر ال لحشر- لو آنزلنا هذا القرآن علی جبل إلى آخرها. 
ص: ۵۸ 


.۵۶ -۵۴ الأعراف:‎ . ١-١ 
.۱۰۳ -۱۰۰ الأنعام:‎ .۲ -۲ 


۳-۳. فلاح السائل ص ۱۲۸. 


5 ۶ 


و روی: أنه ُشتّحبٌ أَنْ یر فى کل رکعه الْحَمد و لا ناه و قل هُوَ له أَعذ و ية الکزسی (1). 


و انا | 


| ترجمه آمصباح الشیخ: گفته است: بعد از اينكه سه تکبیر افتتاح نماز گفته شد» حمد و یک سوره از سوره های طولانی را 
بخواند. روایت شده كه مستحب است در ركعت اولی افله های ظهر» حمد و توحید و در ركعت دوم حمد و کافرون خوانده 
شود و در مابقی هر جه که خواستی بخوان. و نيز روایت است. در ركعت سومی توحید و آيه الکرسی و در چهارمی توحبد و 
آخر بقره را بخوان و در پنجمی توحید و آيه آخر آل عمران یعنی «آن فى خلق السموات و الارض... انک لا تخلف المیعاد» و 
در ششمی توحید و سه آيه از اعراف که به سخره معروفند «ان ربكم الله الذی خلق السموات و الارض... قريب من المحسنين» 
و در هفتمی توحید و آیاتی از سوره انعام که در آن آمده: «و جعلوا لله شركاء الجن و خلقهم... و هو اللطیف الخبیر؛ و در 
هشتمی توحید و آيه آخر حشراو لو انزلناه هذا القرآن على جبل... تا آخر آيه خوانده شود. و نیز روایت است» در تمامی 


ركعات حمد و سوره قدر و توحيد و آيه الكرسى خوانده شود. - . مصباح الشيخ: - 
* | ترجمه | 
»¥« 


ف الا و مما بال بل الشڑوع فی تافل الال ما واه پاش اوتا إِلَى دی أبى عقر الطویتی مما کر فى مط باه 


E‏ د تشد تاكن و لا برب ید ذكزك و لا كان ھک 
و لا أَعَانَك 5 به سا 8 | 5 ر يو 0 


نك علی اد کشک فیک آنت له لین ا شریک لک و 
رين نی كبك يم یش كل قر ن ۽ و بی ویک الک 
ما زک و لم ولد کون موزوت ایکا و تم تذ رک اضر مدرک س أ مَائاوَلَميَتعَاوَْك زيادة ول فصان و لا تُوصَفْ 
این و لا کیت و ا نا کم ولا کان و بنك فی نیا الور و طهوث فی ول ما تری ین لِک ین علاات اذب نت 
ی تیلب أنه عليهم السلام غنک فلم في فک بعد و فض بل ل علیک ب من آبانک بعا لا يَستَطيعٌ الْمَمْكرُونَ جحد 


2 


3 َ من کالب الشماواث وضو و ما هراصع اذى بان ع ای فا شن + کمثّله و َد أ لش وات و 


رین و ما ما آيَاتٌ لیات عَلَيَكك ودی عنک اه و تشه لك بالوُبُويِه مَوْسُومَاتٌ رمان قُدْرَتَك و مَعَالِم تذپیرک 
لت إلى تلوب امین بن ریک ما نت ها من وله الکو شوه الشذر هی علی ارفا بک شاجتته نک بل 
ابل با قبل و بت اد بل ل ۰ ۲۱۶۲ شرانک لا عذل لک شبحانک لا ضِدَّ تک 
شوعانکه لا زگ تك E‏ ۶ شک ره و ا توم شبحانک ‏ نک الأَزْمَانُ شیحانک لَا تقل بک ال خوال شبحالک لا 
ییک سی 2 سْبِحَائَك لا یفوک سی 2 سبحانک 


ت۱۰ 


ص: ۵۹ 


۱- ۱. مصباح الشيخ ص ۶ 


۲- ۲. تراه فى المصباح ص ۲۳. 


ی کنث بت الظَالِمينَ- إل تغفز لی و تزحفنی أكنْ ین الخایترین هم صل علی مُحَمّدٍ و آل محمد عَوِدِك و رَسُوِتكك و 
بيك و ص فیک و بيك و خاک و آبینک عَلَى وخیک و خازنک علی عِلمک لای ایک بذک الصّاوع باق رک عَنْ 
وَخيبكك القائم ‏ ج 24 فی عبا دک الداعی ایک الال ینک مکی و الْمَعَادِى أَغْيدَاءك 54 السَالک دد ال شاد 


نخوک الهم صل عليه و آله ال و آکرع و آشوف و آغقم و | E‏ از کی و ال و 
وی و کر ما یت على ین من َناك و شون شک و بجی ما مب على جبيع نايك و مَلائکتک 00 


یاک الشایحین لکد حم مج الم ال ص واتی بهم یو و دوہی بهم موه و ترغيى بهم مشكوراًوَ نی به 
مُستجابا و رژقی بهع میشوطاً و انطو ال فى عذه الگاعه بو + بجهك الكريم تَر مت ۰ با الْكرَامَة عند ک نع تضرفة عَنّى أبدا 
برخمیک يا آزحم الرّاحمین تم تذخل فى افله الزّوَالٍ (۱). 


#[تر جمه إفلا-ح السائل: از آنچه قبل از شروع نافله ظهر گفته می‌شود؛ از جدم ابوجعفر طوسی نقل کردم و آن در مصباح 
ایشان آمده و اين دعا عبارت است از: پرورد گارا؛ تو خدایی نیستی که خودمان ساخته باشیم و پرورد گاری نیستی که ذ کرت 
از بين رود. شرکایی نداری که با تو امور جهان را اداره کنند و خدایی پیش از تو نبوده كه آن را بپرستیم يا بخوانيم و کسی 
در خلقت ما تو را یاری کرده تا درباره تو شک کنیم. تو خدای غالبی هستی که شریکی نداری و تو همیشگی هستی که 
ملكت هميشه پایدار است. تو اول اولین و آخر آخرین هستی و غالب روز یوم الدین می باشی» همه جيز نابود می‌شود و تنها 
وجه کریم تو باقی خواهد ماند. از کسی متولد نشدی تا در عزتت شريكك داشته باشی و کسی از تو متولد نشده تا تو بمیری و 
او از تو ارث برد. چشم ها تو را نمی بینند و تو را مثل شبحی می‌پندارد که اثرش باقی نیست. تو زياد و کم نمی‌شوی» و به اين 
وصف نمی شوی که کجا و چگونه ای. و مکانی نداری» و در خفیّات امور پنهان شده اى» و در عقل ها آشکار شدی, چرا که 


تو کسی هستی که از انبیا در مورد تو سوال شد و تو را به حد و بعض توصیف نکردند» بلکه آباتی نشان از تو دارد که انکار 


چیزی شبیه او نیست. 


شهادت می‌دهم که آسمان و زمين و آنچه ميان اين دوست. آیاتی هستند که نشان از تو دارند و بر و جود تو حجتند و به 
ربوبیت تو شهادت می‌دهند و به برهان قدرتت و بزرگی تدبیرت موسومند. در قلبهای مؤمنين از معرفتت که بدانها انس كيرد 
مثل وحشت فکر و دلوایسی قرار دادی که بدان معترف است و شاهد است که تو قبلی هستی که قبل از تو نبوده است و بعدی 
هستی که بعد از تو نخواهد بود. همه در نهایت جز تو به پایان می رسد» منزهی که جرت و خواب آلودگی نداری» منزهی که 
گذشت زمان تو را تغییر ندهد» منزهی که احوال بر تو منتقل نمی‌شود. منزهی که چیزی تو را خسته نكند» منزهی و چیزی تو 


را از بين نبرد» منزهی تو و من از ستمکاران بودم و اگر مرا نبخشی و رحم نکنی از زیان کاران خواهم بود. 


پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست که بنده و رسول و نبی و بر گزیده و حبیب و خاصه و امین وحی و و مخزن علم 
و هدایت کننده به سوی تو و با اذن تو و آشکار کننده وحی بود و با حجتت در مبان مردم برخاسته و به سوی تو فرا می‌خواند» 


دوستدار اولیائت و دشمن دشمنانت بود و سالک راههای هدایت به سوی تو بود و عامدانه در راه تو حر کت می کرد. 


پرورد گارا؛ بر او و آل او درود فرست. درودى برتر» بز رگتر» شريف تر» عظيمتر» ياكيزهتر» كامل تر» و عام‌تر و کامل‌تر پاک تر 
و وافرتر و بیشترین درودی که بر پیامبری از پیامبرانت و رسولی از از رسولانت و همه درودی که بر همه پیامبرانت و ملائکه و 


رسولانت و بند گان صالحت فرستادی با چين درودی بر محمد و آلش درود فرست که تو ستوده و بز ر گت می‌باشی. 


خداياء به خاطر آنها نمازهایم را قبول كن و گناهانم را ببخش و سعی و تلاشم را جزا ده و دعایم را مستجاب كن و روزیم را 
زياد كن و با نظری که در آن کرامتت کامل است بر من با روی کرامت نگاه كن و اين نظر را ه رگز از من برنگردان» ای 


# تر جمه | 
ایضاح 


يبيد أى يهلك و یضمحل و الدیان القهار و الحاکم و المحاسب و المجازی فتکون فى العز مشاركا إذ الولد یکون من نوع 
الوالد و صنفه و رهطه و فى الرفعه و العزه شبیهه و مثله فتکون موروئا أى هالکا يرثه غيره و یبقی بعده لحدوث کل مولود و 
هلاک کل حادث. 


فتقد رک شبحا ماثلا هذا إشاره إلى امتناع الرؤيه إذ فیها یتمثل بحاسه الرائی صوره مماثله للمرئی و موافقه له فى الحقیقه و 
كيف یکون المتقدر المتمثل موافقا للحقیقه أو مشابها للمنزه عن الحدود و الأقدار و المائل یکون بمعنی القائم و بمعنی المشابه 
و التعاور التناوب و لعل المراد بالأ-ين الجهه و بثم المکان فالمکان تأكيد له و فى بعض النسخ مکان ثم بم أى لیس له ماهیه 


يقال فى جواب ما هو. 


ص: ۶۰ 


.١ -١‏ لم نجده فى المطبوع من المصدر. 


بطنت فى خفيات الأمور أى اطلع على بواطنها و نفذ علمه فيها أو أنه أخفى من خفيات الأمور لذوى العقول بما نرى على صيغه 
المتكلم أو الغيبه على بناء المجهول بحد أى بالتحديدات الجسمانيه أو الأ-عم منها و من العقلانيه و كذا قوله و لا ببعض نفى 
للأبعاض الخارجيه و العقليه قبل القبل أى قبل كل ما يعرض له القبليه بلا قبل أى ليست قبليته إضافيه ليمكن أن يكون قبله شى 
ء أو بلا زمان قبل ليكون الزمان موجودا معه أزلا و الأول فى الثانی أظهر بل فى الأول. 


انقطعت الغايات دونكك أى كل غايه تفرض أزلا و أبدا فهو منقطع عنده و هو موجود قبله و بعده فلا يمكن أن تفرض له غايه 
أو هو غايه الغايات كما أنه مبدأ المبادى. 


الصادع بأمركك أى مظهره و المتكلم به جهارا من غير تقيه عن وحيكك أى كل ما أمرت به من جهه الوحى آظهره كما قال تعالى 
أى عاداهم و لم يعاد ك أو حال كونهم مباينون منک و قال الجوهرى الجدد الأرض الصلب و فى المثل من سلكك الجدد أمن 
العثار و قد مر شرح تلك الفقرات مفصلا فى كتاب التوحيد. 


٭#[ترجمه |١يبيد)»‏ يعنى مى ميرد و نابود می گردد» و «الديان)»» يعنى قهار و حاكم و حساب كننده و جزا دهنده» «فتكون فى العز 
مشا رکا» جرا كه فرزند از نوع» صنف و كروه و در بزرگی و عزت» شبيه و مثل يدر و مادرش است. «فتکون موروتا»» بعنی 


بمیری و کسی از تو ارث برد و بعد از تو باقی بماند؛ چرا كه هر مولودی به وجود می آید و هر حادثی مى ميرد. 


«فتقد رک شبحا ماثلا» اين جمله به اين نکته اشاره دارد که خدا را نمی‌توان دید چرا که با حواس نگاه کننده» صورتی شبیه به 
آن در ذهن مجسم می‌شود و هر کاری کند نمی‌تواند صورت حقیقی را در ذهنش مجسم کند؛ چرا که خدا از حدود و 
اندازه‌ها منزه است. و «المائل» به معنای قائم و مشابه است. و «التعاور» به معنای تناوب است و شاید منظور» هر جهت و هر 


مکانی باشد و مکان تأ کید آن باشد و در بعضی نسخه ها آمده مکان «ثم بم» یعنی او ماهیتی ندارد که در جواب ماهو بیاید. 


«بطنت فى خفیٍات الامور»؛ یعنی از باطن امور مطلع هستی و علمت آن را هم دربر گرفته است. يا او از مخفی‌ترین مخفی‌ها 
برای عاقلان است. «بما نری» اگر مجهول خوانده شود. صیغه متکلم يا غایب است. «بحلّ»» یعنی محدویت های جسمانی و يا 
اعم از آن و عقلا-نى و «و لاببعض» هم معنایش چنین است و اجزاء خارجی و عقلانی را نفی کرده است. «قبل القبل» یعنی قبل 
از هر چیزی که منتسب به قبلیت شود. «بلا-قبل» بعنی قبلیت او نسبت اضافی نیست که قبل از آن چیزی باشد و لازمانی است 


که زمان هم با او از ازل وجود نداشته است. اولی در مورد عبارت اولی و دومی ظاهرتر است. 


«انقطعت الغایات دونک» یعنی هر غایت ازلی و ابدی در نزد تو منقطع و تمام می‌شود و اوء قبل و بعد از هر غایتی وجود دارد 
و ممکن نیست غایت او تمام شود يا غایت همه غایت هاست همچنان که مبدأ همه مبادی است. 


«الصادع بأم رکث» یعنی ظاهر کرده و با صدای بلند و بدون تقیه آن را آشکار کرد. «عن وحیکك» یعنی هر چیزی که از وحی 
ات امر کردی آن را آشکار نمود همان گونه كه خدا فرمود: «فَاصْدّع با تم -. حجر/ ۹۴ - پس آنچه را بدان مأمورى 
آشکار کن.] «الموالی اولیائک معککك». یعنی آنها را همراه تو دوست داشت. يا وقتی با تو بودند دوست داشت. «المعادی 


اعدائكك دونک»» يعنى دشمن دشمنانت بود و با تو دشمنی نداشت يا وقتى با تو دشمن بودند دشمنشان بود. جوهرى كفته 
است: «الجدد الارض» يعنى زمين سخت و در مثل گفته می‌شود: «من سلكك الجدد». يعنى جاى ناخوشايند و سخت. شرح این 
فقرات در كتاب توحيد به طور مفصل ذكر شد. 


* | ترجمه ] 
«۴» 


ام الإشلام؛ عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام: أنه کان يَقول فى لاه الزَّوَالٍ َعْنَى السُنَّهَ قعل صلاه الظهْر هی صَلاء الأوَابِينَ إذا 
رات الشَّمْسٌ و هَت الریخ فحت أَبْوَابٌ السَّمَاءِ و قبل الذّعَاءُ وَ قَضِيتٍ اواج الْعِظَامٌ (۲) 


**| ترجمه |دعائم الاسلام: روايت اشت: امام جعفر صادق عليه السلام در باره نماز زوال» بعنی نمازهاى مستحبى قبل از نماز 
ظهر مىفرمود: اين نمازهاء نمازهاى توبه كتندكان است. وقتى خورشيد زوال يابد و بادها بوزند» درهاى آسمان باز مى شود 


دعا مستجاب می گردد و حوائج بز ركك برآورده می گردند. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۰۹ - 
* | تر جمه | 


»١4« 


فِقَهُ الرّضَاء قال عليه السلام: إِذَا رات الشَّمْسٌ صل تُمانی رکغاتِ مها ز کعتان بفاتعه الکتاب و قل هُوَ الله أحدٌ و الاه باه 


و قل یا یا الْكافِرُونَ 
ص: ۶١‏ 


۱-۱. الحجر: ۹۴. 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۰۹. 


و ست کات بعا بت حو بت مِنَ الْقَوْآن (۱). 


**| ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: وقتى خورشيد زوال يابد» هشت ركعت نماز بخوان و از این نمازها در دو 
رکعت» در ركعت اول حمد و توحيد و در ركعت دومى حمد و سوره كافرون و شش ركعت را هر جه از قرآن دوست دارى 


بخوان. - . فقه الرضا: ۷ - 
| تر جمه | 
۰1۶ 


ا من َرأ شوزة امد فی کل وم و یله و 
نين مه له الى | ل يت به و این لت عام متها رال الهش قبل الاه عشرا و بعد تال 


##تر جمه ]البلد الامین: از کتاب طریق النجاه ابن حذاد عاملی» با اسنادش از امام جواد عليه السلام نقل کرده است که حضرت 
فرمود: هركس سوره قدر را در هر روز هفتاد و شش مرتبه بخواند. خداوند هزار ملائکه خلق می کند که واب آن را سی و 
شش هزار سال می‌نویسند که ده تا از اد ین هفتاد و شش مرتبه» قبل از نافله ظهر و هنكام زوال خورشید خوانده می‌شود و بيست 


و یک مرتبه از آنها بعد از نافله ظهر خوانده می‌شود... تا آخر خبر. - . تمام اين روايت در: بحارالانوار ٩۲‏ : ۳۲۹ می باشد. - 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


فة الرَضَاء قَالَ عليه السلام: ذا ات القبله فى صَلَاءِالزّوَالٍ مَل شبعان اه و یکیو و اقرا ربا لا ؤاخذنا إلَى آخر اه و 
وأ يشل من فى التسماوات و اض کل يم مو فی من فصل للم علی محمد و آل محمد و اجعل ین شأیک تضاء حاجتی 
و افض لِى فی شا تک ع اجتى و عاجتی یک انب | ار و الق بوجهک الکریم ی و رضاک عَنى با أذحم الاحبین 
الهم لیقع ین وی 2 اجتى ایک مدا و أل یه و نوت ب بهم إليك و أب توج یک بهم َاجعلنی به وجیها لک 
ا e‏ و ذَنِى بهم مورا و دَْانِى بهم منتجابا نك نت لفوز لح 
ع 2 ص ی مان رکعات و هی اء رین ف خ تکبیرة وا َه وف فی تکبی رک فی هذه الصَلاء الله كر تَْظيماً و دیسا و 


2 


7 


7 انا مها و تعدا هل الْكبرياء و الْعطَمَهِ و المي و لاء و افيس و الطهیر ین ال و ْول اوور 
ورا را لوا شا ور وا اسار زارد كردي الي ز را هزین قرانز #الدقاء ا لالص لآل 
مُگ عليهم السلام الله یسالک بسك و منک و بعد دک الَّذِى جَعَلتَهُ س غیراً نیمک و بین لک و له من و رک و 


3 


قحك فيه مِنْ روجک و اش تة فيه من علمک و عَلَْْتَهُ من کتابک و امه على ویک و اس ره فى عم ایب فیک 2 


له 


2 
۱ 

%8 
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ااا 
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وا 
3 

۱ 

6 

3 


ص: ۶۲ 


۱-۱. فقه الرضا ص ۷س ۲۴. 
۲- ۲. تمام الخبر فى ج ٩۲‏ ص ۳۲۹ من البحار طبعتنا هذه. 


لیا الم پیک و به و به و پیک إِلَا جَعَلْينَى ممن أب نوی میاه و یا ین اه الهم کما یی فى كو و کی فى 


كرك و آغرجتنی فى كوره و آشطهزتیی فى وره و دَعوتبی إِلَى وليه و جع نی مه و شود نی من ماه بان 
راص أحتانه و قَرَيْنى اله + مَل و ره فی أغلى لین الم ای منت پیک و به و یت تّ 5اعترک ابْيِقَاءٌ لِمَوْضَايَك و طلا طلا 


لرضوّانک و e‏ محمد لله رب العالمین و أَقْرَوْتٌ بولابه ویک عَلِينُ لا ونع كلمن ناو تین ما 
باه عُلَمَاء اللَّهُمْ ل عَلَيِهمْ و عَلَى در هم الْخيرَو(1). 


aA 


**| ترجمه إفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: در نماز زوال وقتى روبروى قبله قرار گرفتی بگو: «سبحان الله و بحمده» و 
آيه «ربنا لا تواخذنا» تا آخر بقره را بخوان. سپس اين دعا را بخوان: هر كه در آسمان و زمين است او را مىخواند و او هر روز 
كارى را انجام مىدهدء يس بر محمد و آل محمد درود فرست و روا كردن حاجت مرا در یکی از شأنت مقرر كن و در یکی 
از آنها حاجت مرا روا كن. حاجتم اين است كه مرا از آتش جهنم رهایی دهى و با روى كرامت به من بنگری و از من خشنود 
گردی» ای ارحم الراحمين. خدايا من برای برآورده شدن حاجاتم محمد و آل محمد را پیش مىفرستم و به وسيله آنها به تو 
تقرب می‌جویم و به وسيله آنها رو به سوى تو می کنم و به وسيله آنها مرا در دنيا و آخرت نزد خودتت وجيه و از مقربين 
درگاهت قرار ده و به خاطر آنها نمازم را قبول كن و كناهم را ببخش و دعايم را مستجاب کن» چرا که تو غفور و رحيم 
هستى . 


سپس هشت ركعت نماز می‌خوانی که آن نماز توبه كنندكان است. اين نماز را با یک تكبير شروع كن و در تكبيرت بگو: الله 
اكبر را برای تعظيم و تقديس و تكبير و اجلال و ترس و بندگی او می گویم. تو اهل كبريا و عظمت و بزرگی و حمد و ثنا 
می‌باشی و فرزند و خانواده نداری و خدا و معبود و پرورد گاری جز تو نيست. تنها و خالق و یکی مىباشى و دوست و فرزندی 


نداری. 


سپس استعاذه كن و بسم الله بگو و هرجه می‌توانی قرآن و دعای مخصوص آل محمد علیهم السلام را بخوان که دعا اين 
است: پرورد گاراء ازخودت و به حق خودت و حق بنده ای که بين خودت و آفرید گانت سفير قرار دادی و از نور خلقش 
کردی و از روحت در آن دمیدی و علمت را در وجود او به ودیعت نهادی و از کتابت به او آموختی و در علم غیبت او را 

تأثير قرار دادی و او را حبیب و نبی و خلیل خود نمودی» پرورد گارا به حق خودت و به حق او و به حق خودت مرا از 
کسانی قرار ده که اولیائش را دوست بدارم و از دشمنانش دوری جویم. بار خداياء همچنان که مرا در تحت حکومت او قرار 


دادی و در دولت 


او به وجود آوردی و در دوران با زگشت او خلق کردی و در دوره او آشکار کردی و به ملت او دعوتم کردی و مرا از امت و 


لشکریان او قرار دادی» يس مرا از خواص اولیا و دوستدارنش قرار ده و مرا در اعلا عليين از منزلت و رتبه به او نزديكك کن. 


پرورد گارا؛ من به تو و به او ایمان آوردم و درخواست کسی که به سويت می‌خواند را اجابت کردم تا رضایت و خشنودی تو 
را جلب كنم و با محمد تسلیم پرورد گار جهانیان شدم و به ولایت ولی‌ات على عليه السلام اقرار کردم و به امامت حسن و 


وصایت حسین و عالم بودن ائمه خشنود شدم» پرورد گارا ؛ بر آنها و ذریه پاک و بر گزیده آنها درود فرست. - . فقه الرضا: ۶۳ 


فى كرته أى فى دولتک التى عادت بظهوره أى فى غلبته على الأعادى و كذا فى كوره أى فى رجوع الأمر إليه أو يكون إشاره 
إلى بعثه على الأرواح ثم على الأجساد 


#[تر جمه ]در «کرّته» يعنى در حكومت خودت ظاهر خواهد شد يا در هنكام غلبه كردن بر دشمنان. معنای«کوره» هم جنين 


اک یک وق کدرا وت ا دست خواهد گرفت» يا شاید اشاره ای بر برانگیختن ارواح و سپس اجساد باشد . 
#٭[ترجمه] 

«A» 

فلاخ المائل(۲ 


و مط باځ الشَّيخ»: ما يَقُولَ الْإنْسَانٌ بعد کل تسلیمه مِنْ توافل الروال- للم ای ضعیت نف فى رضاک ضغیی و حُذْ ای الْختر 
تامتیتی و اجترل الْإبتانَ هی رض ای و با رک لی فیما ق مت لی و یی پرخمیک کل ای اجو ینک و اجعل لی وا و 
رورا لِْمْؤْمِنِينَ و عَهْداً ند ک (۳. 

#* ترجمه ]فلاح السائل - . فلاح السائل: ۱۳۷ - و مصباح الشیخ: از آنچه که بعد از هر سلام نمازهای نافله ظهر گفته می شود: 
پرورد گارا من ضعیف هستم و در خشنودیت ضعفم را قوی گردان و مرا به سوی خیر بکشان و ایمان را نهایت رضایتم قرار ده 
و به آنچه سهم من است برکت ده و با رحمتت مرا به آنچه از تو اميد دارم برسان و مرا مايه دوستی و سرور مؤمنين و پایبند به 


عهدت قرار بده. 


* | تر جمه | 


بيان 


خذ إلى الخير بناصيتى أى اصرف قلبى إلى عمل الخيرات و وجهنى إلى القيام بوظائف الطاعات كالذى يجذب بشعر مقدم 
رأسه إلى عمل ففى الكلام استعاره كذا ذكره الشيخ البهائى. 


#*[تر جمه ]خذ الى الخير بناصيتى» يعنى قلب مرا به عمل خير و انجام عباداتت راغب كردان» مثل کسی که موی کسی را می 
كيرد و به عملى وادار مى كند. در اينجا استعاره به كار رفته است. اين نظر شيخ بهايى است. 


* | ترجمه ] 


«4» 


ا 


اځ السَائِلِء: و مغا یال أنْضاً فى جُمْلَهِ تغقیب كل رکعتین من َوافل رال رَبٌ صَل علی مُحٍ و آله و آجزنی من السَيَاتِ 
1 


و استغملنی ععلا بطاعتک و ازفغ دَرَجتَى پرخمتک با الل یا رب ا مان با رجیم ا ان یا مان ادا 
ص: ۶۳ 


۱- ۱. فقه الرضا ص ۶۲ 
۲- ۲. فلاح السائل ص ۱۳۷. 
۳- ۳. مصباح الشيخ ص ۳۸ 


اَن و ال کرام لک رضاکک و جک و اعود پک من تارك شتلك از سْتَجيرٌ بال مق الّار تم بها صَوْتَك (1). 


ل أخبرنا و عبد الله خمد بْنُ لسن بن عیاش (5) 


ذ کر رِوَايَهٌ فى الذعاء عقیب عَقِيبَ کل کعتین من تال رال 
عن خمد بن محمد بن يتخي العطار عَنْ عبد الله ِن يعفر لهِعتانی () عَنْ محمد ي بن اْسَنِ عن ضر بن زاجم عَنْ آبی خالد 
عَنْ عو الله : ن ان بن لحن عَنْ مه شاه بت العتن عن آيبها امن ِن علي ص راث اله یا قَالَّ: كان زشول الله 
مریم وچ و نو یویر وی وی تب وكرم تور و 
م مَنْ طلبث له الْحَاجاتُ جهن آغلی و عم نا شورجم و رف و ی 


ی لك اث ولك لد وت م و أب هَن و قذ أَؤْقَوَتْ ث ظهرى و یی و إلا تَوْحَمْنى و تَغْفِرْ لی أكنْ من 
الخاد رين الله إلى یدک فیتا تاباً ایک منها فصل عَلَى مُحَمّدٍ و آله و عفر لی ذُنُوبى كلها قد موقا وا 3 
۳ أو لا اکت 


م فردها ص خِيرَهَا و كيرا و کل دب أذ و آنا مذ مره عم جما نادزد و1 
دا مما ادا و اقول بلی الییتیر ِن طاعکک و تجاوز لى عن الكثرٍ من مغ ینک با عَظِيم إا بر فر العَظيم إا ال 
یکل تن فی الّماوات و اض کل یم هو فى مان یا من هو کل ؤم فی ان صل عَلَى محمد و آله و اجعل لى : 
شان حاجتی و عاجتی هی فکاک رّیتی می انار و امان من سک و لور برضوانک و جنيك (۴) و صل 


۳۹ ۱ 
١ 5 
١ ۵ 
3 
3 


ص: ۶۴ 


.۱۳۸ فلاح السائل ص ۱۳۷ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. هو ابن عیاش الجوهری: سمع الحديث فأكثر و اضطرب فى آخر عمره قال النجاشی: كان صديقا لی و لوالدى و سمعت 
منه شیثا كثيرا و رأيت شيوخنا يضعفونه فلم أرو عنه شيئا و تجنبته. 

۳- ۳. فى المصدر: الحمیری. 

۴- ۴. ما بين العلامتین ساقط من مطبوعه الکمبانی. 


لی محمد و آل مم و ان بذك عَلَىَ و بكل ما فيه علاجی و أشالكك وک الشاطع فى الاب أن مُصلَى على محم و 
آل مد و َا فرق بینی و یلم فی الما و اجره نُك علی کل شن ن ءِ دی لو کب لى عِثقاً ینار و و 

من منیب ایک التَابِعِينَ لأه كك المخیتین إلَيكك الَّذِينَ إذَا دكت وجلث قوب بم و ثكمي مَنَاسِكهُمْ و الصَابرِينَ فى ابا 
و الاکرین فى ارام و الْمطيعِينَ لأ كك فيتا آعزتهع به و الْمُقِيمِينَ الا وَالْمْتِينَ ار کاء و الو کین نیک للم فى 
بکرم کراتتک. و جزل ین عجیتک و الله یک وا بکه و یله اک و له لد ک ما تکفینی به ھکل 
دون اه و نی فی یل عزشک : ْم ا لا لک و م وری و تعطینی کتابی بیمینی و نف جسابی و تخشژنی فی 
فض لي الوا تین إلوك ین المتفین و تى فى یی و تجعانی من کنر یه هسك الكريم و تنیز نت عَنّى راض و 
َلْجِفْنى بعبادک الصَّالِحِينَ الم صل عَلَى محمد و آله و افلینی ذلك کله مُفْلِحا منجحاً قَدْ غَفَوْتٌ لِى حَطَايَاىَ و دنوب كلَهَا و 
کت 


5 اتی و حططت عَنّى وژری و شُعتنی فی جمیع حوّانجی جی فی اد و ال خر ذ فى يشر ینک و انیو الهم صل عَلَى مد 
و هو خط بشن وین تلى و ا بها ون به كك ره ولا مخت ولا ا و نی ین الْحَاشِِينَ لک الم 
ف و و أغطنی السَعَة فى رژقی و الصَّكَهَ فى جنرمی و الوه فى جَدَنْى عَلَى طا عیک و باتک ا 
زخمیکه و رضوانک و عافییک ما صلی به ین کل بلا الا و اجره و نی الرَهبه ینک و لرغبه|لیک و الْتمُوعَ لكك و 
الوّقار و الا ما ینک و الغظیم لِک رک و دیس لمج که ایام عباتی علی توقای و آنت عَنّى زاض الله و أشألكك الشعة و 
الع ول و الکفايه و انشلامه و E‏ و الوم و المض عه و NEO‏ لاه و یی و مره و الشكر و الوضّا و 
الصّبِرَ و للم و الضَذّق و ابر و موی و الحلم و التَوَاضْعَ و اشر و التوفِيقَ. 


ص: ۶۵ 


ی و و مغ )١(‏ دک اهل بیتی و قَرَابَاتَى و إِخْوَانَى فكو | خت و أحينى أذ ذه و نى مِنْ 
جميع این ا فى لول علیکک و | ود بك 
TS‏ ءِ مِنْ تعاصدیک و أَعُودٌ پک یا وك أذ ا غل ر د 

تعاصدیک کی فى طلیتی من طَاعَتك و مود بک ین تکل ما ل قز لی هر ات لى بن رز تل 

عَلَى محمد و آله و آتنی به فى يشر یک و افيه تا آزعم الرَاحمِينَ وق رب ضل على محمد و آله و أجزنى ین ای و 

شتغلیی مَل بطاعکک و ازغ درَجَتَى رحمتكك [برخمدک | کا الل یا رب با رَْمَانُ یا رجیم یا ان یا مان یا ا الاو 


لحرا فاصم یت و جک و اعود پک ین تاک و متخطک نک تجیز بال من لاقع بها صَؤْئَك ثم سَاجِدَاً وَ 
E‏ م ئی أب رکه پو که و کر SS‏ 


2 
وام أن تة و 


رین و یاک الموسلی أن ؛ اج على مُحَمَّدِ و آله و نی عدخت و تشمو على ذوبی و عفرا ل و تقلیبی الوم 
بقضاء خاجتى و یی پیج اك بلی ال اوی غل منم اب تمر نت بى ون أبى 3 نی ون لذيتى و 


3 


۱ 


اکن 


یز 


5 


ِن الاس أَْمَعِينَ بی یک اج ور و قاق و نت عَنّى عم فأسالک آن نض ل عَلَى محمد و آل مُحَمَدٍ و آن توعم قفری و 


الله ال الشهاء و ال اض و قاطر السَمَاءِ و قاطر اض و تور السَمَاءِ و ثور اض و زین السمَاءِ و زَئنَ اض و عِمَادَ السَماء 


مور ویس ود وی ارام ریخ اْمتتضرخی و غرف اا وی راتا 


أنت المَفرٌ عَن الْمَكرُويينَ و نت امرخ عَن الْمَغْمُومِينَ س و 


ص: 44 


۱-۱. و أتمم خ ل كما فى المصدر. 


020 


نت أَرْحَمُ الرَاحِمِينَ و مقر الكؤب و مُجِيبٌ دغوه المض طرّین و له ییالول به کل اجه با عَظيماً ُز جی لكل عظیم 
ضل علی تعفد و آل مد و انكل بی aS‏ فد و آل تعس و آجونی مق الکقات وا فان 
۰ << ۳ <<" س« ‏ سس« الإ کرام شلک رضاکک و 
۰ تم با صَوْتَكك 


ك و أَعُودُ بک مِنْ تا رک و تولك | كه باه مق الثار 


۱ 
1 


ا 


الشليمة الال 


7 اخ 


کفوا أَحَدٌ 


یا علي یا عَظِيمُ یا خی ی يا حَلِيمُ يا عَفُورٌ يا مغ با بعد يز CEC EEE‏ من آم يِذ وَل ولد وَل يكن له کنو 


يا رح ان ترا رَحِيمُ ترا ور السَّمَاوَاتِ وَ اللأزض ع ورو بوحرادات وجهک الیی [ e‏ 
یت 


ص 


۱ 
مرک ذا أَرَدْتَ شین تَقُولَ له كن کون آن أ على مد و آل مڪ و آن نع ہی کذا و کا و قل زب (۱) صل 
على محمد و آله yy‏ بطاعیتکک و ادقع درجیتی بزختیکک یا الل با رب یا مان یا رجیم یا 
عاق با ما بادا الال و گرم الک رضاک و شک و َو بک من تا رک و سخطک اشک شتجیز باه مق ال ر و توفع بها 


اع 


و دا لت به آغطیت و بِقَدْرَتَك علی ما تَشَاءُ من علقک فإ 


2 ۳1 
3 92 


006 


انم 
2 


ص دم و 
دعیتَ د 
A‏ 
ن تص 


N 


التَسْلِيمَهُ الرَابعَه 


الهم صل علی محم و آل محمد جره الوه و مَؤضع الساله و مختلب العلانکه و مین العلم و آغل یی ت الو حى الله مل 
علی مُحَمَّدٍ و آل مُحمّد اله مک الْجاریة فی الج لاهن تن زکبها و يرق من ترگها ام هم رق و المتاخز عَنْهُمْ 


رامق و للم لَُع لاق اللّهُمَ صل علی مَك و آل مد الْكهْضٍ الحصین و غِياثِ 


ص: ۶۷ 


۱-۱ الله خ ل. 


5 


لض طَرٌ المد كين و مَل ارب و نجی الْحَائِفِينَ و عضته المقتصیین الم صل عَلَى محمد و آل مُحَمّدٍ صلاة كثيرة تکو 
ی رشی وق محمد و آل محمد صلی الله هم أ و تضاء بعول ینک و نها ب الْعَالَمِينَ الهم صل عَلَى مُحَمَدِ وآ 
تن الذي | فیک بت عم و مَوَدََّهُْ و فرضت طاعتهم و وی هم للم صل علی مُححَمَدٍ و آل مُحَمّدٍ و اعم قلبی بطاعیک و 
نی بمغمه‌ییک و یی ماه من رت عليه من رژقک ما ویتعث علي من َلك و اند له علی كل نخمه و یر 


له من کل دب و لا حول و لا قو نا باه من کل هَوْلٍ. 


١ 


+« ع 
ع 


ICL. C‏ ار 


EE‏ : فی العا غقیب کل زین من تافل الالو رو ی ای آبی جغقر الطوب فا هکره قد الله 
جل جاه رة فى المضاح ار ال و وق آلک تَقُولُ عقیب e‏ و بوک من غثوییک و اوا 
نماك کر ]مر شیک من نک ما ریک بن ترنابک و آغو رن نیک و نود که 
یلک نت ا ام وتذحتك و لا لام علیکک أَنْتَ کما ان یت علی تفسک أشألك أن نص EEE‏ 
أَنْ + بول عیاتیزاة فى كل حبر و تیا ین کل شوم وه ره فاقتی بهداک ۲ را 


ونی الواح و الکرامة ور الین و ال و برد العش مِنْ بد الت و تن عَنّى الكزبة يوم الم هد العظيم و اذحغنى یز 
ماک مود هَذِهِ ی E‏ مغرف دبیم بالظلم على َف ورد و ی الات 
صَفَحْتٌ عَنّى ما مرف من ذُنُوبى و عم غتبی فیما بقی مِنْ غمری فصل علی مُحَمَدٍ و آل محمد و افعل بی كذًا و کا و قل رب 
صل عَلَى مُم و آله و 


یبن لقاع و شمیت فا باق کاز از ل رحو لب باراد با زیم اسان باوج 
الال و الا کرام سالک رضاک و جنک و اعود بک من تا رک و مخطک أشتجيرٌ باللّه من الار تفع با صوتک. 


ص: ۶۸ 


و فول عَقِيبَ السَادِسَه الهم ای قرب لیک بجو وک و كروك ا 
ایک این : ن و نانک الْمُوْسَلِينَ و بك للم ای عَنّى و بی له ایک و آنت ال و أا لمیر الیک نى عثر ٿر 
کرت عاق ری فافض با اله ای لذج بفيح تانق باعل جودك بای و ول عقب اه 
رل وی و با آخر الآ حری و یا أَجْوَد اْأَجْوَدِينَ و با ذا لت و یا رازق الا کین و یا ا الاجم صل على مد 
و آل مد سین الى ذى و زلى و انی و ینعی تفتی ل لپ ديو افصننى بن یاب 
له نک علی تیا تا دیز م تج ساجدا و ول با َل نوی و با أغل الوا ب با رجیم لت ابر ہی ین آبی و ی و 
معو ا ا ال I‏ 


المصباح؛ للشيخ و الاختيار 0 الباقى مرسلا: مثل الجمع 0 


«ترجمه آفلاح السائل: از آنچه در تعقیب هر دو ركعت نافله ظهر گفته می‌شود اين است: پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد 
درود فرست و مرا از انجام بدیها بازدار و در طاعتت به کارم كير و با رحمتت درجه مرا بالا بر. ای خدا و ای پرورد گار و ای 
رحمان و ای رحیم و ای بسیار مهربان و ای منان و ای صاحب جلال و کرامت. از تو خشنودی و بهشتت را می‌خواهم و از 
آتش و غضبت به خودت يناه می آورم و از آتش به خدا يناه می‌برم. اين ذ کر را با صدای بلند می‌خوانی. - . فلاح السائل: 
۷ ۳۸ - 


اين روایت را در باب دعا بعد از هر دو ركعت از نافله ظهر ذکر کرده است. 


ا ا 


زوال مى خواند: 
[تسلیم اول) 


« بارالهاء تو بز رگوارترین کسی هستی که به سوی تو آمده شود و زیارت شوی و بهترین کسی هستی که حاجات و نیازمندی 
هاء از تو طلب شود و با وجودترین و بارحم ترینی» برای عطا و رحم کردن» رئوف ترين كس برای گذشت و تكيه كاه هستی. 
بارالهاء من به سوی تو نیازمند و از تو حوائجم را خواستارم و از تو در نزد من مطالباتی هست و آن گناهانی است که من در 
گرو آنهايم كه يشت مرا سنگین کرده» که اگر مرا نیامرزی و رحم نکنی از زيان کاران خواهم بود. بارالهاء اعتمادم به توست 
که به سوی تو توبه نمایم» يس بر محمد و آل او درود بفرست. گناهانم را بیامرز» از گناهان قدیم و جدید» پنهانی و آشكاراء 
خطا و یا عمدی» كوجكك و بز رگ و هر گناهی كه مرتکب شده ام» همه را به طور کامل بیامرز که حتی یک گناه به گردنم 


نماند و در آينده هم كار حرامى مرتكب نشوم. بارالهاء عبادت و اطاعت اندكك مرا قبول نما و از كناهان بز رگ من دركذرء 
ای خداى بزركى که گناه بز رگ را جز بز رگ نيامرزد. آن خداوند عظيمى كه همه موجودات آسمانها و زمين» همه نيازهاى 
خود را از او مسئلت دارند و هر روز خدای تعالى در كارى است. ای خدايى كه هر روز در کاری» بر محمد و آل او درود 
فرست و شأن و کار مرا و قضاء حاجت مرا از شأن و کار خود قرار بده. حاجت من آزادی از دوزخ و امن از سخط تو و نيل 
به رضوان و بهشت توست. بارالهاء بر محمد و آل او درود فرست و با اين کار و تمام چیزی که صلاح من در آن است. بر من 


به حق نوری از تو كه تاریکی‌ها را روشن کرده است. از تو می‌خواهم بر محمد و آل او درود فرستی و بين من و بين آنها در 


دنیا و آخرت جدایی نیندازی براستی که تو بر هر چیز توانا هستی. 


بارالهاء مرا از آزادشد كان از آتش قرار ده و در زمره توبه کنند كان و ره آورند كان به سویت» آنانی که پیرو امر تو و خشوع 
کنند كان به پیشگاهت. آنانی که هركاه نام تو برده شود دلهایشان از ترس تو بلرزه آید آنان كه عباداتشان کامل و در برابر 
بلا صابرند و در هنگام آسایش شکر گذارند و در برابر اوامر تو مطیعند آنان که نماز را پپا دارند و زکات را اداء و بر تو 
ت وکل کنند قرار ده. بارالهاء ای کریم» بر من کرامتت را مضاعف گردان» عطا و فضیلتی که نزد تو هست بر من وافر كردان» و 
از هر راحتی و آسایش و وسیله و منزلتی که نزد تو هست به من عنایت فرما که مرا از هر هول و ترسی کفایت کند و در 
بهشت جای دهد مرا به سایه عرش خود سایه ده در آن روزی که سایه ای جز سایه تو نیست. نور و روشنائی مرا بز رگ 
گردان» نامه عمل مرا به دست راست من بده» حسنات مرا مضاعف کن. مرا از برترین واردین از گروه اهل تقوا بر خودت قرار 
ده و مرا در جایگاه والا-بى ساکن گردان. مرا از کسانی قرار ده که به نظر کرم به او نظر نمایی. مرا بمیرانی در حالی که از من 


راضی و خشنود باشی و مرا به بند گان صالح و شایسته ات ملحق گردان. 


بارالهاء بر محمد و آلش درود فرست. در همه اين موارد و خواسته ها مرا رستگار و ناجح گردان که براستی همه خطاها و 
كناهان مرا بیامرزی» همه سيئات مرا بيوشانى» هر نوع وزر و وبال مرا بریزی» جمیع حوائج دنیوی مرا در آسانی و عافیت 


برآورى. 


بارالهاء بر محمد و آل محمد درود فرست و عملى را از من كه موجب تقرب به توست» به ريا و آوازه و تباهى فساد آغشته 


نكن و مرا از خشوع کنند كان در برابر خودت قرار بده. 


بارالهاء بر محمد و آلش درود فرست. و به من وسعت در رزق و صحت در جسم و قوت در بدن برای اطاعت و عبادتت 


فرما. بر من از رحمت و رضوان و عافیت» آن طورى كه مرا از هر بلايى در دنيا و آخرت سالم نگه دارد» عطا فرما. 


.4 ۰ ۰ 5 و 5 ۷ 528 و ۰ 
ترس از خودت» ميل به سوى تو» خشوع برای تو» وقار و حياء از تو» بزر گ دانستن ذكر و ياد توء تنزيه مجدت را در تمام دوره 


زندگی ام در حالى كه تو از من راضى باشى» روزى من كردان. 


بارالها من از تو سعه و کاش آزادمنشی» امنیت» کفایت. سلامت» صحت. قناعت» عصمت و محافظت از همه بدى هاء 


هدايت» رحمت» عفو» عافيت» يقين و آمرزش» شکر» رضاء صبر» علم» صداقت» نيك و کاری» تقواء حلم» تواضعء آسانى و توفيق 


را خواستارم. 


بارالهاء بر محمد و آل او درود فرست و آنچه را از تو خواستم (و دعا كردم) خانواده ام و نزديكان و برادران دينى ام را در راه 
تو و هركس که من او را و او مرا برای تو دوست داريم و هر كس را كه سريرستى می كنم و مرا متولد كرده و همه مردان و 
زنان مؤمن و مسلمان را بهرهمند كن. بارالهاء داشتن حسن ظن به تو و صداقت در توكل بر تو را از تو خواستارم. به تو يناه 
مى آورم از اينكه مرا به بلا-ئى مبتلا- نمایی كه به طور ضرورت مرا به جيزى از معصيت تو آلوده كند. به تو يناه می‌آورم از 
تكلف و به سختى افتادن در تحصيل رزقى که تو برای من مقدر كرده و يا مقدر نكرده اى. پرورد كارا بر محمد و آل او درود 


فرست و بر من آسانى و گشایش و عافيت از جانب خودت عنايت فرماء ای مهربانترين مهربانان.» 


و بگو: پرورد گارا بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از انجام بدیها بازدار و به عملی وادار که در طاعتت به کار گیرم و 
با رحمتت درجه مرا بالا بر. ای خدا و ای پرورد گار و ای رحمان و ای رحیم و ای بسیار مهربان و ای منان ای صاحب جلال و 
کرامت خشنودی و بهشتت را خواستارم و از آتش و غضبت به تو يناه می‌برم و از آتش به خدا يناه می‌برم. اين ذکر را با 


سپس به سجده می‌افتی و می گویی: خدایا من به وسیله بخشش و کرمت و به وسیله محمد بنده و فرستاده ات و به وسیله 
فرشتگان مقرب و پیامبران و رسولا-نت به سويت تقرب می‌جویم که بر محمد صلی الله عليه و آله و بر آل او علیهم السلام 
درود فرستی و از لغزش من د رگذری و گناهانم را مستور گردانی و ببخشی و حاجت‌های مرا بر آوری و مرا به اعمال قبیحم 
معذب نگردانی. ای اهل تقوا و مغفرت» ای نیک و کار و ای کریم» تو نسبت به من از يدر و مادرم و همه مردم نیک وکارتر هستی. 
به تو نیازمندم و فقير و درمانده‌ام و تو به من نیازی نداری. خواسته ام از تو این است که بر محمد و آل محمد درود فرستی و 


بر فقرم رحم کنی و دعایم را مستجاب کنی و در برابر همه بلایا ياور من باشى» چرا که عفو و جود تو مرا فرا می گيرد. 


تسلیم دوم 


پرورد گارا» ای خدای آسمان و خدای زمین» و آفریننده آسمان و آفریننده زمين و نورآسمان و نور زمين و زینت آسمان و 
زینت زمين و ستون آسمان و ستون زمین و آفریننده آسمان و زمين و صاحب جلال و کرامت و شنوای ناله کنند گان و 
فریادرس فریاد خواهان و منتهای رغبت عبادت کنند گان» تو گره گشای گرفتاران و زداينده غم غمزد گان و مهربان‌ترین 
مهربانان و زداينده گرفتاری و اجابت کننده درماند گان و پرورد گار جهانیان هستی. هر حاجتی از تو خواسته می‌شود و ای 


بزرگی که هر جيز بزرگی از او خواسته می‌شود. بر محمد و آل محمد درود فرست و با من اين گونه رفتار کن... 


و بگو: پرورد گارا بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از انجام بدی‌ها بازدار و در طاعتت به کارم كير و با رحمتت درجه 
مرا بالا بر» ای خدا و ای پرورد گار و ای رحمان و ای رحیم و ای بسیار مهربان و ای منان ای صاحب جلال و کرامت؛ 
خشنودی و بهشتت را خواستارم و از آتش و غضبت به تو پناه می‌برم و از آتش به خدا يناه می‌برم. اين ذكر را با صدای بلند 


من خوانی. 


E 


ای بلند مرتبه و ای بزرككء ای زنده و ای بردبار» ای غفور و ای شنوا و ای بيناء ای تنها و ای يكتا و ای بی نیاز» ای کسی که 
زاده نشده و کسی را نزاييده است و همتا و نظيرى ندارد» ای رحمت گر و ای مهربان» ای نور آسمان‌ها و زمين» نور وجهت 
كامل است. به نور وجهت كه با آن آسمانها و زمين را روشن كردهاى و به حق اسم عظيم اعظمى كه اگر با آن خوانده شوى 
اجابت می كنى و اگر با آن حاجت خواسته شود. عطا شود و به حق قدرتت كه با آن هر جه می‌توانی از خلقت بخواهی و امر 
تو چنان است که اگر چیزی را اراده كنى» فقط به آن می گویی ایجاد شو و او ایجاد می‌شود؛ بر محمد و آل محمد درود 


فرست و با من اين گونه رفتار کن. 


و بگو: پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از انجام بدی‌ها بازدار و در طاعتت به کارم كير و با رحمتت درجه 
مرا بالا بر. ای خدا و ای پرورد گار و ای رحمان و ای رحیم و ای بسیار مهربان و ای منان» ای صاحب جلال و کرامت؛ 
خشنودی و بهشتت را خواستارم و از آتش و غضبت به تو يناه می برم و از آتش به خدا يناه می‌برم. اين ذكر را با صدای بلند 


می‌خوانی. 


تسلیم چهارم 

خداياء بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. درخت نبوت. جایگاه رسالت محل آمد و شد فرشتگان» معدن دانش» خانواده 
وحی. خداياء بر محمد و خاندان محمد درود فرست» کشتی روان در اقیانوس‌های عمیق, هر که به آن توشل جوید ایمنی يابد 
و هر که آن را رها کند غرق شود؛ پیش افتاده از آنها از دين خارج است و عقب مانده از آنان نابود است و همراه آنان ملحق 
به حق است. خداياء بر محفرد و خاندان محقد درود فرست. پناهگاه محکم» فریادرس بیچارگان درمانده و يناه گریختگان و 
دستاو اسغوار برای تجنگت آندازان, دا ناه بر مخعد و غاندان محفد ورود فرست» درودی که برای آنان موجب خشنودی» و 
برای ما مايه ادا كردن و بجا آوردن حق محتّرد و خاندان محمد باشد» به حق حول و نیرویت ای پرورد گار جهانیان. خداياء بر 
محرد و خاندان محقد درود فرست. آن پاکان و نیکان و خوبان که حقوقشان را بر همه واجب کردی و پیروی و ولایتشان را 
بر همگان فرض نمودی. خداياء بر محقرد و خاندان مح د درود فرست و دلم را با طاعتت آباد كن و به نافرمانی از خود 
رسوایم مساز. مرا با وسعت رزقی که بر من ارزانی داشته‌ای» بر همیاری با آن كس که رزقت را بر او تنگ گرفتی یاری کن. 
سياس برای خدا به خاطر تمام نعمت هایی که ارزانی داشته است. از تمامی گناهان از تو طلب مغفرت می کنم. «ولاحول و لا 


قوه الا بالله» از هر ترسی. 


ذکر روایتی دیگر: از دعاهایی که بايد بعد از هر دو ركعت نماز نافله ظهر خوانده شود. با سند خودم از ابی جعفر طوسی نقل 
می‌کنم. اين دعا را در مصباح کبیر نقل کرده و گفته» روایت است: بعد از سلام دو ركعت اول می گویی: خداياء من از 
غضبت به رضایت تو و از عذابت به مغفرتت و از غضبت به رأفتت و از تو به خودت يناه می‌برم. نمی توانم تو را آنچنان که 
شایسته است و همان طور که خودت را ثنا گفتی مدح و ثنا گویم از تو می‌خواهم بر محمد و آل محمد درود فرستی و حياتم 


به گونه‌ای باشد كه در آن بر كارهاى خير بيفزايم و وفاتم طورى باشد كه از مركك سوء در امان باشم. درماند كيم را با هدایت 


۵ * ام مه 


روزى كن و كرفتارى را در روز قيامت از من برطرف كن و در روزى كه تنها تو را زيارت خواهم كرد بر من رحم كر 


اين جان من برای توست و من به گناهانم و به ظلمى كه خودم بر خود كردم معترفم و بر آنچه كه بر من فضل داشتى آ گاهم. 
وجه كريمت را از تو خواستارم» همان طور كه از گناهان كذشته من گذشتی» در آنچه از عمرم باقى است. مرا از كناهان 


حفظ كن. بر محمد و آل محمد درود فرست و با من اين گونه رفتار كن... 


و بگو : پرورد گارا بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از انجام بديها بازدار و در طاعتت به كارم كير و با رحمتت درجه 
مرا بالا بر. ای خدا و ای پرورد گار و ای رحمان و ای رحيم و ای بسيار مهربان و ای منان» ای صاحب جلالل و کرامت؛ 
خشنودی و بهشتت را خواستارم و از آتش و غضبت به تو پناه می‌برم و از آتش به خدا يناه می‌برم. اين ذكر را با صدای بلند 


می‌خوانی. 


بعد از چهارمی می گویی: پرورد كاراء ای گراداننده قلب‌ها و جشمهاء بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا بر دينت و دين 
نبی‌ات استوار بدار و قلبم را بعد از هدایت نلغزان و از طرف خودت رحمتی بر من عطا كن که تو بخشنده‌ای و با رحمتت مرا 
از آتش جهنم حفظ كنء پرورد گارا بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا سعادتمند کن» چرا که تو هر جه را بخواهی محو 


می کنی و هر جه را بخواهی استوار می گردانی و ام الکتاب نزد توست. 


بعد از ششمی می گویی: خداياء من به وسیله بخشش و کرمت و به وسیله محمد بنده و فرستاده‌ات و به وسیله فرشتگان مقرب 
و پیامبران و رسولاشت به سويت تقرب می‌جویم. پرورد گاراه به تو نیازمندم و فقير و درمانده‌ام و تو به من نیازی نداری. از 
لغزشم گذشتی و گناهانم را پوشاندی. پس حاجتم را روا كن و به خاطر زشتی‌هایی که از من می‌دانی مرا عذاب نکن چرا که 


عفو و جود تو مرا فرا می گیرد. 


و بعد از هشتمی می گویی: ای اول اولین و ای آخر آخرين» ای صاحب قدرت استوار و ای روزی دهنده فقیران و ای مهربان.. 
ترین مهربانان» بر محمد و آل محمد که پاک و پاکیزه اند درود فرست. و کوشش بهوده مرا و خطا و عمد و اسرافی که بر 
خود کردم و هر گناهی که مرتکب شدم را ببخش و مرا از ارتکاب دوباره آن بازدار چرا که تو بر هر چیز که می‌خواهی توانا 


سپس سجده کنان روی زمين می‌افتی و می گویی: ای اهل تقوی و ای اهل مغفرت. ای نیک و کار تو نسبت به من از يدر و مادر 
و همه خلایق نیک و کارتری» طوری به من رو كن که دعایم را مستجاب کرده باشی» که تو انواع بلا را از من دفع کرده‌ای. - . 
فلاح السائل: ۱۳۸-۱۴۴ - 


المصباح: شيخ در اين کتاب و ابن الباقی در کتاب الاختیار حدیث مرسلی مثل تمام آنچه ذکر کردیم آورده اند. -. مصباح 
المتهجد: ۲۸-۳۴ - 


| تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى أوقره أى أثقله و قال أوبقه أى أهلكه إنى اعتمدتكك أى قصدتكك أو اتكلت عليك على الحذف و الإيصال يقال 
عمدت الشی ء أبن قصدته کتعسدته و اعتمدت علی الشی ء أى اتکلت عليه لا تغادر أى لاجر كد به كلة عن فى الشّماوات و 


لض أى إنهم مفتقرون إليه فى ذواتهم و صفاتهم و سائر ما بهمهم و يعن لهم فهم سائلون عنه بلسان الحال و المقال 
ص: ۳۶۹ 


.۱۳۸ -۱۴۴ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 
۳۴ ۸ مصباح الم لمتهجد ص‎ .۲ -۳ 


کل ؤم مُوَ فی شَأَنٍ أى فى كل يوم و وقت له شأن بديع و خلق جديد أى يحدث أشخاصا و يجدد أحوالا كما ورد فى 
الحديث من شأنه يغفر ذنبا و يفرج كربا و يرفع قوما و يضع آخرين و هو رد لقول اليهود لعنهم الله له ول و قولهم إن الله 
لا يقضى يوم السبت شيئا و قول الحكماء و المنكرين للبداء كما مر تحقيقه. 


مبتولا- ی مجزوما مقطوعا لا تزلزل و لا-بداء فيه قال الجوهری بتلت الشىء أبتله بالكسر بتلا إذا أبنته من غيره و منه قولهم 
طلقتها بته بتله و قال الاخبات الخشوع و قال أضفت الرجل و ضيفته إذا أنزلته بك ضيفا و قريته و فى بعض النسخ و أصفنى 
بالصاد المهمله من أصفيته أى اخترته و يقال أصفيته الود أى أخلصته له ذكره الجوهرى. 


وقال الوسيله ما يتقرب به إلى الغير يقال وسل فلان إلى ربه وسيله و توسل إليه بوسيله إذا تقرب إليه بعمل ممن تنظر إليه النظر 
لوو ا و eee‏ 


ءال م ه 


من قبيل إطلاق اسب علی السیپ. 


و الفلا-ح الفوز و النجاه و النجاح الظفر بالحوائج و أنجح الرجل صار ذا نجح و شفعتنى على بناء التفعيل أى قبلت شفاعتى و 
الرياء أن يرى الناس عمله و السمعه أن يسمعهم بعده و الأشر و البطر بالتحريكك فيهما شده المرح و الفرح و الطغيان و الدعه 
السكون و الخفض سعه العيش و العصمه أى من المعاصى أو الأعم منها و من شر الأعادى نور السماء أى منورها بنور الوجود و 
االات ر الأثوان الظاهره و رتوو وجية أي ذاقه ال أشرقت السماواك:و لا شون بتلكف ال نان 


و بديع السماء أى مبدعها و الصريخ المغيث و المستصرخ المستغيث و اللجج 


ص: 8( 


۱-۱ البقره: ۲۷۲. 


جمع اللجه و هى معظم الماء و فى القاموس غمر الماء غماره كثر و غمره غمرا غطاه و المارق الخارج من الدين و الزاهق الباطل 
و المضمحل الهالكك و المؤاساه بالهمزه و قد يخفف واوا قال الفیروز آبادی آساه بماله مواساه آناله منه و جعله فيه أسوه أو لا 
يكون ذلك إلا من كفاف فإن كان من فضله فليس بمواساه و برد العيش طيبه قال عيش بارد أى هنى ء طيب. 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «أوقره» يعنى سنگین كرد و گفته است: «اوبقه» يعنى هلاک كرد. «انى اعتمد تکك». يعنى من تو 
را قصد كردم يا بر تواتكا کردم مبنى بر حذف و ايصال - تبديل واو به تا و ادغام كردن آن -. گفته می‌شود: «عمدت 
الشیء» يعنى قصد كردم و اين مثل «تعمّدته) مى باشد و «اعتمدت على الشیء» يعنى بر آن تكيه نمودم. «لا تغادر) يعنى ترک 
نكن. «لا يساله من فى السموات و الارض» يعنى آنها در ذات و صفات و ساير جيزهايى كه برايشان مهم و حياتى است محتاج 
او هستند و به آنان کمک می كندء بنابراين آنها با زبان حال و مقال از او طلب می کنند. 


«کل يوم هو فى شأن»» يعنى در هر روز و وقتى شأنى دارد كه جيزى را ايجاد م ىكند و می آفریند؛ يعنى اشخاص را می آفریند 
و احوال را تغيبر می‌دهد» همان طور که در حديث آمده است: «از جمله شأن خداوند اين است که گناهی را می‌بخشد و 
گرفتاری را رفع می كند و قومی را بالا می‌برد و قومی دیگر را يايين می کشد» و این در رد سخنان يهوديان كه خدا لعنتشان 
كندء می‌باشد که گفتند: «دستان خدا بسته است» و نيز گفتند: «خدا در روز شنبه کاری انجام نمی‌دهد» و در باره سخنان حکما 


و منکرینی است که قائل به بداء هستند و قبلا در اين باره سخن گفتیم. 


«مبتولا» یعنی با عزم قاطعی که نلرزد و در آن بداء نباشد. جوهری گفته است: ««ت ت الشیء آبتله» که با کسر خوانده می‌شود. 
اتلد به معنای این است که چیزی را از چیز دیگر بریده باشی و عبارت «طلقتها بنّه بتله»» او را كاملا طلاق دادم به همین 
معناست. گفته است: «اخبات» به معنای فروتنى و خشوع است و گفته است: «أضفت الرجل و ضیفته» وقتی به کار می‌رود که 
مهمانى بيايد و تو آن را سكنى دهى. در برخى نسخه‌ها «أصفنى» است. یعنی صاد آن بدون نقطه است و «من اصفیته»» یعنی 
هر كه را که بركزيدى و گفته مى شود «أصفيته الودّاء يعنى او را چون خاصه خودت كردى. جوهرى اين عبارتها را اين گونه 
معنا كرده است. 


گفته است: «الوسیله» جيزى است که با آن به جيز دیگر نزديكك می‌شوی. گفته می‌شود: فلانى برای رسيدن به پرورد كارش 
وسيلهاى به كار كرفت و برای رسيدن به وسيلهاى توسل جست. اينها در مورد کسی به كار می‌رود كه به وسيله عملى به خدا 
رسيد. «ممن تنظر إليه» نظر» كنايه از رحمت و لطف و خود وجه خدای سبحان است. يا اينكه توجه او مشتمل بر کرم است. 
گاهی گفته مىشود: وجه خداء رضاى اوست همان طور كه خداى متعال می‌فرماید: «و ما تنفقون الا ابتغاء وجه الله - . بقره/ 
۲ - »۰ و [لى] جز برای طلب خشنودی خدا انفاق مكنيد.] كفتهاند: يعنى رضايت خداء چرا كه انسان وقتى از کسی خشنود 
است رو به سوى او می کند و وقتى از کسی كراهت دارد از او رو برمی گرداند و این هم از جمله مواردى است که سبب به 


«الفلاح»» يعنى رستكارى و نجات و «النجاح» موفق شدن در رسيدن به خواسته ها و «أنجح الرجل»» 


یعنی فرد موفق شد. «و شفغتنی» اگر بگوییم به باب تفعیل رفته» به معنای اين است که شفاعتم را پذیرفتی. «الریاء»» یعنی مردم 


عمل او را ببینند. «السمعه» یعنی کسانی که بعد از او می ايند بشنوند. «الأشر» و «البطر» كه هر دو با حركت خوانده می‌شوند» 
ا وك ی 
ست. «العصمه) د يعنى از گناهان با اعم از گناهان و شر دشمنان - در امان باشم - .نور السماء» یعنی نورانی کننده آن با نور 


وجود و كمالات و نورهاى ظاهرى. «بنور وجهه»» يعنى ذات نوواتى اشن. «أشرقت السموات و الارضون» با آن نورها. 


«بديع السماء» يعنى آفريننده آن. «الصريخ» فريادرس و «المستصرخ) يعن بعنی دادخواه و «اللجج» جمع «اللجه) و آن آب زياد 
است. در قاموس آمده است: «غمر الماء غماره)» یعنی زياد و «غمره» و «غمرا» يعنى پوشاند. «المارق»» خارج شده از دين. 
«الزاهق»» باطل. «المضمحل» نابود شونده و «المواساه؛ که با همزه نوشته می‌شود و گاهی با واو بدون همزه می آید. فیروز 
آبادی گفته است: «آساه بماله مواساه»: يعنى با مالش کسی را یاری کرد و آن را مايه دلگرمی او قرار داد. يا اين که يارى 
كردن بايد از - حدّ کفاف - مال ضروری خود باشدء و اگر کسی از زیادی مالش ببخشد. مواساه محسوب نمی شود. «برد 


العیش» یعنی خوشی آن و گفته است: «عیش بارد؛» یعنی خوشایند و خوش. 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


و 


عنم الإ شلام عن علي عليه السلام: کا ذا صلی اة الا و ارف منها رت تیه تم يفول الهم إنَى قرب |ٍلیک 
E aS‏ واا ایک الهم بک ای عنی و ہی 
اضف ایک آنت ال و نا الْمَقيرُ ولیک ابی عثوتی و سر زک عل دنُوبى قافض لی ايوم عاجتی و نی بقییح ما تع 


3 
2 
9 


2 


0 << سح ی در اي 


**[ترجمه آدعائم الاسلام: روايت است على عليه السلام وقتى نماز زوال را می‌خواند و تمام می کرد» دستانش بلند كرده و 
می گفت: خداياء من تقرب می‌جویم به سويت به وسیله بخشش و کرمت و تقرب می‌جویم به در گاهت به وسیله محمد بنده و 
فرستاده ات و تقرب می‌جویم به سويت به وسیله فرشتگان مقرب و پیامبران و رسولانت. خداياء من نیازمند توام و تو از من بی 
نیازی. تو غنی هستی و من نیازمند به تو» از لغزش من گذشتی و گناهانم را مستور گرداندی» يس امروز حاجت‌های مرا برآور 


و مرا به اعمال قيض که از من می‌دانی عذاب نکن چرا که عفو و جود تو مرا قراف کرک 


سپس به سجده می افتاد و در حال سجده می گفت: ای اهل تقوی و ای اهل مغفرت» ای نیک و کار» تو نسبت به من از يدر و 
مادر و همه خلایق نیک وکارتری. طوری به من رو كن که دعایم را مستجاب کرده باشی و بر صدایم رحم کرده باشی. که تو 


انواع بلا را از من دفع کرده‌ای. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۱۱ - 
* | تر جمه | 


اعلم أن الأصحاب اختلفوا فى وقت نافله الزوال فالأشهر و الأظهر من جهه الأخبار أنه من أول الزوال إلى أن يصير الفى ء قدمين 
و ذهب الشيخ فى الجمل و المبسوط و الخلاف إلى أنه من الزوال إلى أن يبقى لصيروره الفى ء مثل الشخص مقدار ما يصلى 
فيه فريضه الظهر. 


و ذهب ابن إدريس إلى امتداده إلى أن يصير ظل كل شى ء مثله و تبعه المحقق فى المعتبر و العلامه فى التذكره و نقل المحقق 
فى الشرائع قولا- بامتداده بامتداد وقت الفريضه و الأول أقوى بمعنى أنه بعد ذهاب القدمين لا يقدم النافله على الفريضه و 
يستحب إيقاعها بعده و لا نعلم كونها أداء أو قضاء و الأولى عدم التعرض لهما. 


وقال الشيخ و أتباعه إن خرج الوقت و لم يتلبس بالنافله قدم الظهر ثم 
ص: الا 


.۲۱۱ دعائم الإسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 


قضاها بعدها و إن تلبس بركعه أتمها ثم صلى الظهر 
و اسْتَندُوا فى ذَلِك موه عَمَارِ الَاباطی (۱) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: يكل صلاء مکئوبه لها اه ر كتير )0۳ 


ص: ۷۲ 


.۲۱۳ التهذیب ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. یبتنی هذه الجمله على روایه زراره فى عدد النوافل و هی سبعه و عشرون ر کعه تمامها مع الفرائض آربعه و آربعون ركعه» 
على ما مر فى ج ۸۲ ص 7۹۳ و أن الثمان رکعات الزوال للوقت( منتصف النهار) و هى السبحه سبحه النهار كما أن الثمان 
ركعات الليل أيضا للوقت( منتصف الليل) و هی الناشته ناشئه الليل» قال عز و جلّ: إِنَّ ناشت الیل میم وَطْتا و ْم قلا « ان 
لَك فى الّهار سبحا طَوِيًاا المزّمّل: ۶- ۷ فالمصلی يصلى ثمان ركعات يفصل بين الأربعه الأولى و الأخيره بفاصله ثم يصلى 
الظهر عند القدم ثم يصلى بعدها رکعتین نافلتهاء ثم يروح و يتغدى و يتمدد ثم يصلى ركعتين نافله العصر يقدمها قبلها ثم يصلى 
العصر عند القدمین؛ لا يتنفل بعدها باجماع المسلمين. ثم إذا ذهبت الحمره من قمه الرأس يصلى المغرب ثم يصلى نافلتها 
ركعتين ثم يصلى العشاء و يصلى بعدها ركعتين من جلوس و لا يعدها نافله بل هی وتيره يوتر بها ركعات النوافل احتياطا 
لاحتمال قبض نفسه حين النوم. و فى بعض الروايات أنه يصلى ركعتين قبل العشاء نافله لها ثم يصليها فيكون قد صلى بين 
المغربين أربع ركعات ركعتين للمغرب بعدها و ركعتين للعشاء قبلها كما فعل فى صلاه الظهرين. ثم آنه بعد ما صار منتصف 
اللیل يقوم و يصلى أربع ركعات و بعد نومه أربع ركعات أخرى تمام الناشئه يرتل فيها أكثر من قراءته فى غيرها من النوافل» ثم 
بعد نومه خفیفه یقوم و يوتر بواحده- ان صلی للعشاء نافلتها رکعتین - أو بثلاث ان كان قد صلی نافله المغرب فقط. ثم يصلى 
بعد الوتر ركعتين نافله للصبح ثي بصلی الصبح لا يتنفل بعدها كما فى العصر. فحینثذ تصير عدد النوافل ۲۷ رکعه لكل صلاه 
ركعتان نافله باضافه الناشثه و السبحه و هذا هو المراد بقوله عليه السلام« لكل صلاه مکتوبه نافله ركعتين» مبتنیا على ما فى روایه 
زراره( و قد كان أصدع بالحق من غیره) لکن عمارا طبتق کلام الصادق عليه السلام هذا. على غير مورده و هى روایه الاحدی و 
الخمسین؛ فصار حدیثه مشوشا مضطربا على ما ستعرف من المؤلّف العلامه رضوان الله عليه. 


إل اضر اه قاتا قتصیزانقبلها و هی ار کتتان نان َمَتْ بهما الما نی بَغد الطفر دا رَذْتَ أن تفضی میت نالا 
مکنوبة زیر فا فضل شین ی بات لی قبل ال ریضه الى حص رث وکعتین ال لا ثم اقض ما شنت و ابا مِنْ يلا 
الیل بالات تراد فى خی الشماوات و اض إلى نک لا تلف المبعاة و ؤم لمعه تیاب بل ال تین لین بل 
الوا و قال عليه السلام وَقتٌ صلا المع 8 رل الم فتزاک أذ ضرف و قال لجل آن ی ی الزّوَالَ ترا با ین زوال 
مس إِلَى أَنْ يِمْضِدى شمان فَإِنْ کان مذ بی ین الوا ك وا دة اوقل آن فى تمان نم القلاة ى بق ل يه 
0 عه با بای و لم صل الول بغ لک وج أن بصلی ِن تال اضر 

ینانوی إلى آن بذ ى ابه ادام من مَضَتٍ الع دام وَلَْ يُصَل من افش فا يصَلَى لوال و إن كا قذ صَلَى 
یم رل ی برع رب فش 


و ال عليه السام رجآ صلی نی عليه شین * 4 ین ضلاه رای أن يعض بغ خضور الو بضف قم و لاوجل إا 
کا قد صلی ین وافل وی شین بل أن بحم ر الع له أن بیع توافل وی إلى أن فة غد محضور العضر قم وا ال 
اَم بد حصو القضر مل نشف نم بغ حضور وی فى الب سوَاء. 


و لنوضح الخبر ليمكن الاستدلال به فإنه فى غايه التشويش و الاضطراب و قل خبر من أخبار عمار يخلو من ذلكك (۱) 
و لذا لم نعتمد على آخباره كثيرا. 
ص: ۷۳ 


SS 
500 5000 تخرج شاهدا‎ e »و علی هذا لا ا‎ 


قوله عليه السلام لكل صلاه مكتوبه أقول يحتمل وجوها الأول أن يكون المراد أن لكل صلاه نافله تختص بها إلا العصر فإنه 
اكتفى فيها بركعتين من نافله الظهر لقربهما منها و هذا مبنى على أن الثمان الركعات قبل الظهر ليست بنافلتها بل هى نافله الوقت 
والثمانى التى بعدها نافله الظهر كما دلت عليه كثير من الأخبار و قد أومأنا إليه سابقا و يؤيده أن فى تتمه هذا الخبر فى أكثر 
النسخ مكان نوافل العصر نوافل الأولى. 


الثانى أن يكون المعنى أن كل صلاه بعدها نافله و إن لم تكن متصله بها إلا العصر فإنها قبلها و ليس بعدها إلى المغرب نافله. 


الثالث أن كل فريضه لها نافله متصله بها قبلها أو بعدها إلا العصر فإنه يجوز الفصل بينها و بين الركعتين لاختلاف وقتيهما لا 
سيما على القول بالمثل و المثلين فى الفريضه خاصه. 


الرابع أن يكون المراد أن لكل صلاه نافله ركعتين قبلها غير النوافل المرتبه إلا العصر لكن لا يوافقه قول و لا يساعده خبر. 


قوله فإذا أردت أن تقضی شيئا هذا أيضا يحتمل وجوها الأول أن يكون المعنى إذا أردت قضاء فريضه أو نافله فى وقت حاضره 
فصل قبل الحاضره ركعتين نافله ثم صل الحاضره و تكفيكك هاتان الركعتان للقضاء أيضا ثم اقض بعد الفريضه ما شئت. 


الثانى أن يكون المعنى إذا أردت القضاء فى وقت الفريضه فقدم ركعتين من القضاء لتقوم مقام نافله الفريضه و أخر عنها سائرها. 
الثالث أن يكون المراد بالفريضه التى حضرت صلاه القضاه أى يستحب لكل قضاء نافله ركعتين (۱). 

ص: ۷۴ 

-١‏ ۱. و على ما قدمناه فى معنی قوله عليه السلام« لكل صلاه مکتوبه نافله ركعتين» یکون هذا الاحتمال هو المراد بعینه» فالذی 


يريد أن یقضی صلاه الصبح یصلی افلتها ركعتين ثم یقضی الصبح كما فعل رسول الله صلی الله عليه و آله فى وادی النوم» و 
إذا آراد أن یقضی صلاه الظهر مثلا یصلی قبلها نافلتها و هى رکعتان فقط ثم يقضيها و هكذا. 


الرابع أن يكون المراد بالقضاء الفعل و يكون المعنى إذا أردت أن تؤدى فريضه أو نافله أداء كانت أو قضاء فالنافله ليست لها 
نافله و أما الفريضه فيستحب قبلها ركعتان فينبغى تخصيصها بغير المغرب و العيد. 


قوله عليه السلام شراكك أو نصف المراد طول الشراكك أو عرضها فعلى الثانى المراد به أنه ينبغى إيقاعها بعد مضى هذا المقدار 
من الظل لتحقق دخول الوقت و على الأول أيضا يحتمل أن يكون لذلك أو للخطبه و بعض الأصحاب فهموا منه التضييق و 
حملوه على أن المراد أن وقت الجمعه هذا المقدار و لا يخفى بعده و مخالفته لسائر الأخبار و لما نقل من الأدعيه و السور 
الطويله و الخطب المبسوطه و على تقديره يكون محمولا على استحباب التعجيل. 

قوله عليه السلام ركعه واحده أى مقدار ركعه قوله أو قبل أن يمضى قدمان كذا فى أكثر النسخ و الظاهر أن كلمه أو زيدت من 
النساخ و على تقديرها لعل المراد أن الأفضل إذا كان بقى من وقت نافله الزوال مقدار ركعه الشروع فى النافله و إن كان مطلق 
التلبس فى الوقت كافيا فى جواز تقديم النافله و لو لم يكن بركعه أيضا و منهم من حمل ركعه واحده على حقيقته و قال بين 
مفهومه و مفهوم قوله قبل أن يصلى ركعه تعارض و منهم من قال الصواب مكان قد بقى قد صلى و لا يخفى ما فيهما و تقدير 
المقدار شائع كما قلنا. 

قوله عليه السلام من نوافل الأولى أى نوافل العصر كما فى بعض النسخ و إنما عبر عنها بنوافل الأولى لأنها نوافل الظهر كما مر. 
قوله نصف قدم أى بعد التلبس بركعه ينبغى أن يأتى بها مخففه ولاء و لا يطولها و لا يفصل بينها كثيرا بالأدعيه و غيرها لثلا 
يتجاوز عن نصف قدم فتزاحم الفريضه كثيرا و قيل مع عدم التلبس أيضا يجوز أن يفعلها إلى نصف قدم فيكون دونه فى الفضل 
أو يكون محمولا على انتظار الجماعه كما فعله الشيخ. 


ولا يخفى أن الفقره الثانيه كالصريحه فى المعنى الأول كما فهمه الشهيد ره 


ص: ۷۵ 


على بعض الوجوه حيث قال فى الذكرى بعد یراد الخبر لعله أراد بحضور الأولى و العصر ما تقدم من الذراع و الذراعين و 
المثل و المثلين و شبهه و يكون للمتنفل أن يزاحم الظهر و العصر ما بقى من النوافل ما لم يمض القدر المذكور فيمكن أن 
يحمل لفظ الشی ء على عمومه فيشمل الركعه و ما دونها و ما فوقها فيكون فيه بعض مخالفه للتقدير بالركعه. 


و يمكن حمله على الركعه و ما فوقها و يكون مقيدا لها بالقدم و النصف و يجوز أن يريد بحضور الأولى مضى نفس القدمين 
المذكورين فى الخبر و بحضور العصر الأقدام الأربع و تكون المزاحمه المذكوره مشروطه بأن لا يزيد على نصف قدم فى الظهر 
بعد القدمين و لا على قدم فى العصر بعد الأربع و هذا تنبيه حسن لم يذكره المصنفون انتهى. 


قوله عليه السلام فى الوقت سواء أقول يحتمل وجهين الأول أن الشمس كل ما انخفضت فى السماء و بعدت عن دائره نصف 
النهار ازدادت حركه ظلها سرعه على ما ثبت فى محله و صح بالتجربه فالقدم فى وقت العصر بحسب الزمان بقدر نصف قدم فى 
وقت الظهر تقريبا و المراد هنا على زمان إيقاع النافله ولاء و زمانها فى وقت الظهر بقدر نصف قدم و فى وقت العصر بقدر قدم و 
لعل هذا هو السر فى جعل وقت العصر أربعه أقدام و وقت الظهر قدمين. 

الثانى أن نصف قدم بالنسبه إلى فضيله الظهر كقدم بالنسبه إلى فضيله العصر لأن وقت العصر ضعف وقت الظهر و النسبه فيهما 
معا الربع و ما قيل من أن وقت نوافل العصر من الزوال لما كان ضعف وقت نوافل الأولى جعل مقدار توسيع وقتها ضعف مقدار 
توسيع وقت نوافل الأولى فلا يخفى وهنه لأن ما بخص افله العصر أيضا قدمان مع أن وسعه وقت النافله لا تصلح عله لكثره 
المزاحمه فتأمل. 


ثم إنه ذكر جماعه من الأصحاب أنه مع التلبس بركعه يتم النافله مخففا بالاقتصار على أقل ما يجزى فيها كقراءه الحمد وحدها و 
الاقتصار على تسبيحه واحده 


ص: ۷۶ 


فى الركوع و السجود حتى قال بعض المتأخرين لو تأدى التخفيف بالصلاه جالسا آثره على القيام و اعترض بعض المتأخرين 
عليه بأن النص الذى هو مستند الحكم خال عن هذا القيد. 


[ ترجمه اعلما در وقت نافله ظهر اختلادف دارند. آنچه از اخبار برداشت مىشود و ظاهرتر و مشهورتر است» اين است که 
وقت نافله ظهر از اول زوال خورشید شروع شده و تا زمانی ادامه می‌یابد که اندازه سابه دو قدم شود. نظر شيخ در کتاب‌های 
الجمل و المبسوط و الخلاف اين است که زمان آن از زوال خورشید تا زمانی است که اندازه سایه به اندازه خود فرد» یعنی به 


اندازه‌ای شود که نماز ظهر را می‌خواند . 


نظر ابن ادریس اين است که زمان نافله ظهر از زوال خورشید تا زمانی که اندازه سايه هر چیزی به اندازه خودش شود می.. 
باشد. محقق در کتاب المعتبر و علامه در کتاب التذ کره از وی پیروی کرده‌اند. محقق در کتاب شرایع قولی را نقل کرده که 
زمان نافله» از زمان زوال خورشید تا زمانی است که می‌توان نماز واجب - ظهر يا عصر - را خواند. نظر اولی قوی‌تر است» 
یعنی بعد از اينكه اندازه سایه بیشتر از دو قدم شد؛ نمی توان نماز نافله را قبل از فریضه خواند و مستحب است بعد از نماز 
واجب آن را خواند و نمی‌دانیم در اين صورت به عنوان قضا خوانده شود يا به عنوان اداء ولی بهتر است اصلا گفته نشود به 


چه عنوانی خوانده می‌شود. 


شيخ و پیروانش گفته اند: اگر وقت بگذرد و او نماز نافله را شروع نکرده است» اول نماز ظهر را می‌خواند سپس قضای نماز 
نافله را بعد از نماز ظهر می‌خواند. و اگر حتی یک ركعت از نماز نافله را خوانده باشد آن را تمام می کند و بعد نماز ظهر را 
می‌خواند و در اين نظر به موثقه عمار ساباطی - . التهذیب ۱: ۲۱۳ - از امام صادق عليه السلام تمسک کرده اند که فرمود: هر 
نماز واجبی دو ركعت نماز نافله دارده مگر نماز عصر که نماز نافله‌اش مقدم بر آن می‌شود و قبل از آن خوانده می‌شود و این 
همان دو رکعتی است که با آن هشت ركعت بعد از نماز ظهر تمام می‌شود. وقتی خواستی قضای نماز واجب يا نماز دیگری 
را بخوانی» آن را شروع نکن تا قبل از نماز واجب. دو ركعت نماز نافله ای که به ياد آوردی را بخوانی» سپس قضای هر 
نمازی که می‌خواهی را بخوان. نماز شب را با آیات «ان فى خلق السموات و الارض... انک لا تخلف المیعاد» شروع كن و 


روز جمعه قبل از دو ركعت پیش از نماز زوال با این آیات شروع کن. 


امام صادق عليه السلام فرمود: وقت نماز جمعه» وقتی است که خورشید از وسط آسمان بگذرد. و گفته است: فرد بايد نماز 
نافله ظهر را از هنگام زوال خورشید تا زمانی بخواند که اندازه سایه دو قدم شود و اگر یک ركعت از نماز نافله ظهر باقی 
باشد» يا قبل از اينكه اندازه سايه دو قدم شود نماز را تمام می کند تا تمام ركعت آن را خوانده باشد» ولی اگر دو قدم گذشته 
باشد و حتی یک ركعت از نماز نافله ظهر را نخوانده باشد؛ اول نماز ظهر را می‌خواند و فقط می‌تواند نماز نافله را بعد از آن 
بخواند و برای فرد شایسته است نماز افله عصر را ما بين نماز ظهر و تا زمانی که اندازه سایه چهار قدم شود بخواند و اگر 
بیشتر از چهار قدم شد و نماز نافله عصر را نخوانده باشد نماز نافله را نخواند» ولی اگر حتی یک ركعت از نماز نافله را 


خوانده باشد» نماز نافله را تمام کند و سپس نماز عصر را بخواند. 


ناز فرمودند: يوا فرد ها ت است ا گر از مان نافله او اق مان ناشتنه ةا زماتی که از اندازم‌سابه نع ازررسیدن وفت تاز 


ظهر» نصف قدم بگذرد؛ نافله اش را بخواند و شایسته است اگر از نافله ظهر چیزی قبل از رسیدن وقت نماز عصر خوانده باشد 


و چیزی از آن باقى باشد» می‌تواند بخواند؛ به شرطى كه اندازه سايه بعد از رسيدن وقت نماز عصر یک قدم زياد شده باشد. 


گفته است: يكك قدم بعد از رسيدن وقت نماز عصر مثل نصف قدم بعد از رسيدن وقت نماز ظهر» در وقت يكسانند. 


بايد اين روايت را توضيح دهيم تا بتوان به آن استدلال نمود. جرا كه اين روايت در غايت تشويش و اضطراب است و كمتر 
روايتى از عمار است كه خالى از تشويش و اضطراب باشد و به اين دليل» زياد به اخبار او اعتماد نمى كنيم. 


سخن حضرت عليه السلام «لکل صلاه مکتوبه» می گویم: درباره آن وجوهى محتمل است: 


اول: ممکن است منظور اين باشد که هر نماز واجبی به غير از نماز عصر نافله مخصوص به خود را داشته باشد و در نماز 
عصر دو ركعت افله ظهر کافی است؛ چرا که هر دو به آن نزديكك هستند و این نظر با اين مبنا قابل پذیرش است که هشت 
ركعت قبل از نماز ظهر نافله نماز ظهر نباشد بلکه نافله اين وقت باشند و هشت ركعت بعدی افله نماز ظهر باشد. همانطور که 
اخبار زیادی هم اين نظر را تأييد می کنند. قبلا به این مطلب اشاره کردیم و در تتمه اين حديث در برخی نسخه ها به جای 
نوافل عصر نوافل الاولی آمده که اين مطلب را تایید می کند . 


دوم: ممکن است معنای آن چنین باشد که بعد از هر نمازی؛ نافله‌ای وجود دارد هر چند بدان متصل نباشد. جز نماز عصر که 
نافله اش قبل از خودش است و بعد از نماز عصر تا هنكام مغرب نافله‌ای وجود ندارد. 


در آن می‌توان بين نماز عصر و نافله اش» با دو ركعت فاصله انداخت» چون که وقت اين دو با هم اختلاف دارد و بخصوص 
اگر مبنای مثل و مثلين را فقط در نماز واجب بپذيريم. 


چهارم: ممکن است منظور اين باشد که برای هر نمازی دو ركعت نماز نافله» به غير از نوافل يوميه وجود دارد مگر نماز عصرء 
سین عفرت ادا اردت إن نف شتا در ان قسنت قد جک وة ا اسخ: 


اول: ممکن است معنا اين باشد: وقتی قضای نماز واجب يا نافله را در وقت ادای نمازی بخوانی» اول دو ركعت نماز نافله 
بخوان و سپس آن نماز را بخوان و این دو ركعت می‌تواند قضای نماز - نافله - هم باشد؛ سپس بعد از نماز واجب. نمازهای 


قیاق و زا سر از 


نماز واجب بخوان تا به جای نافله آن نماز واجب باشد و ساير نمازها را بعد از نماز واجب بخوان. 
سوم: ممكن است منظور نماز واجبى كه می‌خواند؛ نماز قضا باشد؛ يعنى مستحب است براى هر نماز قضا شده. دو ركعت نافله 


خوانده شود. 


باشد و جه ادايش» نماز نافله» نافله ای ندارد ولى در نماز واجب مستحب است. قبل از آن دو ركعت نافله خوانده شود. البته در 


اين صورت بايد اين قاعده را در مورد نماز مغرب و نماز عيد تخصيص بزنيم . 


سخن حضرت عليه السلام: «شراكك أو نصف» منظور طول شراک يا عرض آن است. اگر منظور دومى باشد» معنا اين می‌باشد 
كه بعد از گذشتن اين مقدار از سایه» خواندن نماز بهتر است؛ چرا که در اين صورت وقت نماز رسيده و اگر اولى باشد» 
ممکن است معنای اولی باشد يا اينكه در آن خطبه خوانده شود. بعضی از اصحاب از اين عبارت تنگی وقت - نماز جمعه از 
جمله نمازهایی است که وقت آن مضیقه و تنگ است - را برداشت کرده و گفته اند: وقت نماز جمعه تا اين مقدار است که 
البته بعید است منظور اين باشد. اين برداشت با اخبار دیگر مخالف است و از طرفی در اخبار آمده: دعاها و سوره ها و خطبه 


های طولانی در آن خوانده شود. اگر اين نظر را بپذیریم» بايد بگوییم: زود تمام كردن نماز جمعه مستحب است. 


سخن ایشان عليه السلام « رکعه واحده»» یعنی مقدار ركعت و سخن ایشان: «أو قبل أن یمضی قدمان» در اکثر نسخه ها چنین 
است. ظاهرا کلمه«آو» را نویسنگان افزوده‌اند. اگر اين عبارت همین گونه باشدء معنای آن اين است: بهتر است وقتی از وقت 
زوال یک ركعت باقی مانده باشد» نماز نافله شروع شود؛ هر چند که مطلق شروع نماز نافله. هر چند که به اندازه یک ركعت 
نباشد؛ بر جواز خواندن نماز نافله» قبل از نماز واجب دلالت دارد. گروهی دیگر یک ركعت را بر معنای حقیقی خود حمل 
کرده و گفته‌اند: بين مفهوم «ر کعه واحده؛ و مفهوم سخن حضرت «قبل ان بصلی رکعه» تعارض وجود دارد. برخى گفته اند: 
به جای«قد بقی» بايد «قد صلی» باشد که اينها اشکال دارد. بهتر است همان چیزی که مشهور در تقدیر می كيرند» در تقدير 


گرفته شود همان گونه که گفتیم. 


سخن حضرت عليه السلام: «من نوافل الاولی» يعنى نافله نماز عصر؛ همان گونه كه در برخی نسخه ها آمده است. به خاطر 
اين به آنها نوافل الاولی می گویند که آن نافله نماز ظهر است که در اين باره سخن گفته ایم. 


سخن حضرت عليه السلام: «نصف قدم» یعنی بعد از اينكه یک ركعت را شروع کرد آن را کوتاه بخواند و طول ندهد و بين 
آن» دعا و چیز دیگر نخواند تا اندازه سایه از نصف قدم بیشتر نشود و با وقت نماز واجب خیلی تداخل نکند. گفته شده است: 
حتی اگر نماز نافله را شروع نکرده باشدء تا زمانی که اندازه سایه از نصف قدم بیشتر نشده باشد. می‌توان نماز نافله را خوانده 
هر چند غير اين - قبلی - از اين با فضلیت‌تر است. يا اينكه بر انتظار کشیدن نماز جماعت حمل شود که نظر شيخ همین است. 


روشن است که فقره دومی صراحت معنای اول را دارد که شهید - رحمه الله - هم طبق برخی وجوه چنین نظری دارد. همان 
طور که در کتاب الذ کری بعد از ذ کر روایت اين گونه گفته است: شاید منظور از حضور الاولی و العصرء همان یک يا دو 
ذراع و مثل و مثلین و شبیه اينها که قبلا ذ کر کردیم باشد و کسی که نماز نافله می‌خواند می تواند نافله ظهر و عصر را در یک 
وقت بخواند و وقت آنها تداخل كندء به شرطی که اندازه سایه از مقداری که ذكر شد زياد نشود. و نیز ممکن است لفظ بر 
عمومیت خودش حمل شود تا شامل یک ركعت و یا کمتر یا بیشتر از آن شود هر چند در این صوررت. نظرات مخالفی در 


اين باره وجود دارد. 


ممكن است بر یک ركعت يا بيشتر از یک ركعت حمل کرد. ولى با اين شرط که مقيد به یک يا نصف قدم شود و می‌توان 
گفت. منظور از «حضور الاولی» گذشتن خود دو قدم است كه در روايت آمده است و منظور از «بحضور العصراء گذشتن 
چهار قدم باشد كه در اين صورت با موارد گفته شده تداخل می کند. البته مشروط به اينكه در ظهر بعد از دو قدم» بيشتر از 
نصف قدم و در عصر بعد از چهار قدم بیشتر از یک قدم زياد نشود و این نكته خوبى است که مصنفين متذكر آن نشده اند 


يايان سخن. 
سخن 


حضرت عليه السلام: «فى الوقت سواء» می گویم: دو وجه در اين باره محتمل است: اول» خورشيد هر وقت از آسمان يايين 
بيايد يا از مدار نصف النهار دور شود. حركت سايه زيادتر از زمانى مىشود که خورشيد ثابت در محلش باقى است. كه با 
تجربه هم ثابت شده است و یک قدم در وقت عصر بر حسب زمانء تقريبا به اندازه نصف قدم در وقت ظهر است و منظور در 
اينجاء زمان خواندن نافله ولاء - نافله زوال - است که زمان آن در وقت ظهر به اندازه نصف قدم و در وقت عصر به اندازه 


یک قدم است و شايد به اين دليل وقت عصر چهار قدم و وقت ظهر دو قدم است . 


دوم: نصف قدم به نسبت فضلیت ظهر مثل یک قدم نسبت به فضلیت عصر است. چرا که وقت عصر دو برابر وقت ظهر است و 
نسبت ميان اين دو. چهار است و آنچه گفته می‌شود وقت نوافل ظهر از زوال است. به اين دلیل است که وقت افله عصر دو 
برابر نافله ظهر است و برای اين وقت نماز نافله عصر دو برابر شده تا وسعت آن دو برابر نافله ظهر شود. البته اين نظر بسیار 
ضعیف است. چرا که وقتی که مخصوص نماز نافله عصر است نيز دو قدم می‌باشد. از طرفی اگر وقت افله عصر اين قدر وسیع 


باشد صحیح نیست. چرا که بیش از اندازه تداخل پیش می‌آید؛ يس تأمل کن. 


سپس گروهی دیگر از علما گفته اند: اگر یک ركعت نماز نافله خوانده باشد نماز نافله را تمام کند و آن را کوتاه بخواند و 
در آن به مقداری اکتفا کند كه نماز صحیح است. مثلا فقط سوره حمد را بخواند و به خواندن یک تسبیح در رکوع و سجود 
اکتفا کند. حتی برخی متأخرين گفته اند: | گر نشسته خواندن کمتر از ایستاده خواندن طول می کشد نشسته بخواند. گروهی 
دیگر از متأخرين به اين نظر اشکال کرده و گفته‌اند: نصی که مستند حکم است» اين قيد را ندارد. 


> | ترجمه ] 
آقول 


على ما حملنا عليه الخبر بظهر منه التخفیف فى الجمله و لو اقتصر على ما یظهر من الخبر على آظهر محامله كان آولی كما نبه 
عليه الشهید قدس سره. 


ص: ۷۷ 


**|ترجمه ]آ نجه ما خبر را بر آن حمل کردیم» فى الجمله بر كوتاه خواندن دلالت دارد و اگر آنچه را كه از خبر برداشت مى.. 
شود به ظاهرترين محمل اكتفا كنيم» بهتر است همان طور كه شهيد - قدّس سره - جنين نكته ای را متذكر شده است . 


| ترجمه | 
باب ۳ نوافل العصر و كيفيتها و تعقيباتها 
روايات 


۹۳ 


ا 


فماخ السَائل»: کیره ذكبيرة اإخزام و ول َو بال بیان الؤجيم م یر شور الذي و شو ره اقر اقرا فی كل ر کعھ مع قل 


هو الله و ناه و آیه » الکوستیت ن ققد فا ضيه الک عة ورا تال الوا و آزضختاه مقر عفد و ما دك کلم 
صلاه رکعتین كما فد 4 فى تال رل و اة یلم ناکین ای من تا اضر و تیه تشبیخ الزَّهْرَاءِ علیها 

السلام کتا ناه قال الهم َه لا ۳ ت الى ارم الك میم الحم الكريم الال لزق یی میت ای 
بیغ لک الْحَمدُ و لَك الکرم و ک الم و ک الْجُودُ و ک الم وخ دک لا شریکک لكك یا وَاحذ با اَعَد يا صَمَدَ با من م 
اذو لم بوذ وم یکن 5 د لَه ید صاحهٌ و لا ود صل على محمد و آله و افعل بى كذًا و کذا ثم فول با عدت 


فى کوبتی یا صاحبی 


2 


ا 


فی شتی و یا مُونبتی فی وَخدتی و ا ول نغمتی و یا إلّهی و له آبائی الْْوَلِينَ إبْرَاهِيم و إشماعيل و |شیکاق و يَعْقَوبَ و 
1 باط و رَبّ مُوصی و عِيسدى و مُحَمَّدِ و آل عَلَيِهِ و عَلَِهِمُ السَلَامٌ صل عَلى مُحَمَدِ و آله و افع فل ب ی کاو کاو يذ کا 


##[تر جمه ]فلاح السائل: تکبیره الاحرام گفته و می گوید: أعوذ بالله من الشیطان الرجیم» سپس سوره حمد و سوره علق را همراه 
سوره توحید و سوره قدر و آیهالکرسی می‌خواند. فضلیت اينها را قبلا در باب نافله‌های زوال ذ کر کرده و توضیح داده‌ايم. 
وقتی سوره حمد و مواردی را که ذکر کردیم. خواند» دو ركعت را تمام می کند» همان طور که در باب نوافل زوال ذ کر کرده 
و توضیح دادیم. وقتی سلام دو ركعت افله عصر و تسبیح حضرت زهرا سلام الله عليها را همان طور که بیان کردیم گفت؛ 
می گوید: 

خدایا تويى زنده و پاینده» والای بزرگ. آفریننده و حکیم و بخشنده روزی دهنده» زنده کننده و میراننده وآغاز کننده و يديد 
آورنده» ستایش و بخشش و نعمت و جود. خاص توست. فرمان و دستور تنها از آن توست که در آن شریکی نداری. ای 
یگانه» ای يكتاء ای بی نياز» ای که فرزندی ندارد و فرزند کسی نباشد و برایش همتایی نیست و دوست و فرزندی ندارد؛ بر 


محمد و آل محمد درود فرست و با من اين گونه کن. 


سپس می گویی: ای فریادرسم در وقت گرفتاری و دوستم در هنگام دشواری و ای همدمم در هنگام تنهايى و ای صاحب 


نعمت هايم و ای خداى من و خدای پدران قبلى من ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط و يرورد گار موسى و 
عيسى و محمد و خاندانش كه بر او و آنها درود باد» بر محمد و آل محمد درود فرست و با من اين گونه رفتار كن... و سپس 


هر حاجتی داری می گویی. - . فلاح السائل: ۱۹۲ الکافی ۲: ۵۸۵ - 
| تر جمه | 


توضیح 


البدی ء أى المبدی الموجد لما سواه من کتم العدم البدیع أى المبدع خالق الخلائق لا على مثال سابق و قیل لم يجئ فعیل 
بمعنی مفعل و جعل هذا من قبیل الوصف بحال المتعلق و لا يخفى أن عدم الاضافه فى أمثال هذه الادعیه يأبى عن هذا الوجه 
كما قیل. 


#[تر جمه ]«البدیء» یعنی ایجاد کننده هر چیزی به غير از خود» از پوشید گی‌های عدم و نیستی. البدیع)» یعنی مبدع و خالق 
خلایق نه به صورت قبلی» گفته شده است: «فعیل» به معنای مفعل نیامده است. و اين را از قبیل توصیف حالت متعلق گرفته 
است. روشن است که عدم اضافه - انتساب - در جنين دعاهایی سبب می‌شود چنین وجهی پذیرفته نشود. چنان که گفته شده 


است. 

#* | تر جمه | 

۰ 

قلاخ الشائلء: الذّعَاءُ بعد التَسْلِيمَهِ الاه آزوبه يإشتادى إلى مد بْنِ 
ص: ۷۸ 


۱۹۲ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


یوب الكليني )١(‏ رن مُحَمّدٍ ن یی ء نْ تک بن مد عن الح : ين بن سڪيل عن اضر بن سُوَْدِ عن ابن سان عَنْ 
فص ۰ ۱ ۰ ا 
او مت و رب الََْضينَ الب و ما هن و ما ین و رَبٌ العزش العلیم و رب جير جرد لو میکایل و إعرائيل و رب ال 
اْمكَانى و القن یم وب محمد تداق این قرفل تعفد له و ایک ایک ال ای به تقوم م السَّماءٌ و 
1 5 حص یت عَدَدَ الْآجَالٍ و وَرْنَ الْجبَالٍ 


رض و به ی ا َى و به میت الحا و به توق بين ال اه متفرّق و به 


و کیل ابكار الک با من مو نیک آن تی علی محمد و آل مُحَمَّدِ 
الطلب ان دعَاءٌ اجاح (00. 


2 
1 عه 


مُحَمَّدٍ و أن تفغل بى کاو كذاوشل غاب بتك و أل فى 


**| ترجمه آفلاح السائل: دعا بعد از تسليم دوم كه محمد بن مسلم نقل كرده و گفته است: به او - امام باقر يا امام صادق عليهما 
السلام - گفتم: دعایی به من بیاموز» فرمود: دعای الحاح نمی‌خوانی؟ گفتم: دعای الحاح چیست؟ فرمود: «پرورد كاراء اى 


خدای آسمان های هفتگانه و ای خدای زمين های هفتگانه و ای خدای هرجه که در ميان آسمان و زمين و هر جه در آنهاست 


و خدای عرش عظیم و خدای جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و خدای سبع المثانی و القرآن العظیم و خدای محمد خاتم پیامبران» 
بر محمد و آل محمد درود فرست. به حق اسم اعظمت که آسمان و زمين بدان قائم و پابرجاست و بدان مرده را زنده می کنی 
و زنده را می‌میرانی» و بدان جمعی را متفرق می کنی و متفرقی را جمع می‌نمایی» و بدان تعداد اجل‌ها را می‌شماری و وزن 
کوه‌ها و مقدار آب دریا را حساب می کنی» از تو می‌خواهم ای کسی که چنین است» که بر محمد و آل محمد درود فرستی و 
با من اين گونه رفتار کنی...حاجتت را از خدا بخواه و بر آن اصرار کن» چرا که اين دعای رستگاری است.» -. فلاح السائل: 


۲ و ۱۳ - 

* | تر جمه | 

أقول 

وفيه ألفاظ من غير هذه الروايه. 

| ترجمه ]این روایات الفاظى از غير اين حديث را دارد. 
#* | ترجمه | 

بیان 

ذکر الشیخ (۳) 


هذه الأدعيه بغير سند و أضاف السید هذا السند لیعلم أنه غير مختص بالتعقیب و الشیخ أومأ فى آخر الدعاء إليه و الشیخ کثیرا ما 
يذ کر الأدعيه المطلقه عقیب الصلوات لأنه أفضل الأوقات و فيه ما فیه. 


قوله رب السبع المثانى هی سوره الفاتحه و لت لتسميتها بذلكك وجوه منها أنها تثنى فى كل صلاه مفروضه و منها اشتمال كل من 
آياتها السبع على الثناء على الله سبحانه و منها أنها قد تثنى نزولها فمره بمكه حين فرضت الصلاه و أخرى بالمدينه حين حولت 
القبله و فيه كلام مذ كور فى محله. 


**| ترجمه آشیخ -. مراجعه شود به مصباح المجتهد: ۴۸ و ۴۹ - 


این دعا را بدون سند ذكر كرده است. سيد سند را به آن اضافه كرده تا معلوم شود كه اين دعا مختص تعقيبات نيست. البته 
شيخ در آخر دعا به اين نكته اشاره كرده است. شيخ در موارد بسیار» دعاهاى مطلق كه مختص تعقيبات نيستند را در تعقيبات 


نماز ذكر می کند. جرا كه اين زمان بهترين اوقات است. اشكالى كه اين كار دارد روشن است . 


سخن حضرت: «رب السبع المثانى»» منظور سوره فاتحه است و اينكه به اين نام ناميده شده. وجوهى دارد: از جمله اينكه اين 
سوره دو بار در نمازهای واجب خوانده مىشود. از جمله اينكه همه آيات هفتگانه اين سوره مشتمل بر حمد و ثناى خداوند 
متعال است. از جمله اينكه به نظر برخی. اين سوره دوبار نازل شدء بک بار در مکه» وقتی نماز واجب شد و بار دیگر در 


مدینه» وقتی قبله تغییر یافت. اين نظر اشکالی دارد که در جای خود ذ کر شده است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


بل الذَّعَاءٌ بَعْدَ الس يمه الثَالِنهِ ذَكَرَهُ جَدّى بو تعفر الطوسيٌ ا ه الله عليه - الم إنّى دوک بِمَا دعاک به دک 
ذو اون - اد دعب مغاضبا قن أن أن یر یه نادی فى الظلمات أَنْ لا إلة إن أت شبحانکه إِنّى كنك من 


ص: ۷۹ 


.۵۸۵ رواه فى الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
كرد فلاح السائل ص ۱۹۳ و ۰۱۹۳ راجعه.‎ 


*- ۳. راجع مصباح المتهجد ص ۴۸- ۴۹. 


و انا أُدْعُوك و اتا عو دک و سالک و هو عَتِدّك و آنا 1 


ماس 

bı 

3 5 
اما مت 


۳ 
تج نی كت ا رجت عَنْهُ و آن تش جیب لی کما اشتجبت له و اذغ وک يما دَعَاك به پُوشف إِذْ قرف بيه و ین أَهْلِهِ و إذ 
هُوَ فى السّجن فَإِنَّهُ اک و هُوَ عوذک و أ آذعوک و آنا عو دک و سالک و هو عبذک و آنا سالک و آنا عبدک آن تصلی 
على مد و آل کو و أن وخ على كها فوخت ع و أن قد تبت لی کما اشتجیت له عل على تففد و آل مد و افعل 


1 
3 
1 
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۱ 
۱ 
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2 بَعْدّ التَسْلِيِمَهِ الدَابعَه. 


#[تر جمه ]فلاح السائل: دعایی که بعد از تسلیم - دو ركعت - سوم که جدم ابوجعفر طوسی نقل کرده» اين است: پرورد گارا؛ 
من تو را به همان دعایی که بنده ات ذوالنون خواند. می‌خوانم وقتی که با حالت عصبانیت رفت و گمان کرد که ما بر او قادر 
نيستيم و در ظلمات فریاد زد که خدایی جز تو نیست» منزهی تو و من از ستمکاران بودم» يس دعای او را مستجاب کردی و او 
از گرفتاری نجات دادی.... و او تو را خواند و بنده ات بود؛ من هم تو را می‌خوانم و بنده ات می‌باشم و او از تو درخواست 
کرد و بنده ات بود» من هم از تو می‌خواهم و بنده ات می‌باشم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و دعای مرا چون دعای 
او مستجاب کنی. و تو را به همان دعایی که وقتی به ايوب آسیب رسید می‌خوانم که گفت: به من آسیب رسیده و تو مهربان.. 
ترين مهربانانی» يس دعای او را اجابت کردی و آسیب وارده بر او را برطرف نمودی و كسان او و نظیرشان را همراه با آنان 
مجدداً به وی عطا کردی؛ يس او تو را خواند و بنده ات بوده من هم تو را می‌خوانم و بنده ات می‌باشم و او از تو درخواست 
کرد و بنده ات بود من هم از تو می‌خواهم و بنده ات می‌باشم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و چون او گرفتاری مرا 
هم برطرف کنی و دعای مرا چون دعای او مستجاب کنی. تو را به همان دعایی که يوسف خواند» می‌خوانم. با همان دعایی 
که وقتی بين یوسف و خانواده اش جدایی افکندی و او در زندان بود تو را خواند. پس او تو را خواند و بنده ات بود» من هم 
تو را می‌خوانم و بنده ات می‌باشم و او از تو درخواست کرد و بنده ات بود» من هم از تو می‌خواهم و بنده ات می‌باشم که بر 
محمد و آل محمد درود فرستی و چون او» گرفتاری مرا هم برطرف کنی و دعای مرا چون دعای او مستجاب کنی. بر محمد و 


آل محمد درود فرست و با من اين گونه رفتار کن...و حاجتت را می‌خواهی. 
دعا بعد از تسلیم - دو ركعت - چهارم 


* | ترجمه | 


ردا دُعَاءٌ جلیل و رَوَيْنَاهُ من طرق فد کر منهرا طریقین فبین طرّقه زيَادَةٌ و نُقْصَانٌ فالطریق الأولی رَوَيْنَا بإ شاا الی مُحَمّدِ بن 
يَعْقُوبَ الکلییق فى کتاب الدَّعَاءِ من کتاب الکافی (1) 


ال محمد بن خیی عَنْ آخمد بن محمد بْنِ يس و عِدَِّ ین أَضْحَابنًا عن سهل بن زياد َلَ: كنب عَلِيٌ بن ضر سال أن يكت 
بیرق یو a‏ نا نو نب مه سل : بح بخطه یا تن هر انجبیل و 
سر الب ر لم یک ار ئی با كريع العفو با حه خسن الاوز يا ام سع الْمَغْفرَهِ يا باسط لین بالرخمه مه یا ضاجب کل نی و 
یا منت هی کل شکوی ا کر: يم الصّفْح با عظی ان يا مئ کل نقمه بل اه یاقا با رك یا میا با قو اناده E‏ عل 


م مرت ع 


مُحَمّدِ و أَهلٍ بییه و سالک أن 


1 


ص: ۸۰ 


.۱۹۴ و‎ ۱٩۳ فلاح السائل:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. تراه فى الکافی ج ۲ ص ۵۷۸. 


لا تجعلنی فى الّار © تشأل ما هذا لک. 


**[ترجمه ]این دعای كران سنگ و جلیلی است که آن به دو طریق برای ما روایت شده است. در روایتی الفاظش زياد و در 
روایتی الفاظش کم است. طریق اول که در کافی - . الکافی ۲ ۵۷۸ - آمده است: سهل بن زياد گفته است: على بن نصر در 
آخر نامه اش از حضرت خواست که دعای جامعی به وی بیاموزد که با خواندن آن از گناهان در امان باشد و جامع خير دنیا و 
آخرت باشد. حضرت با خط خود نوشت: ای که زیبابی را آشکار م ىكنى و زشتی را می‌پوشانی و از من پرده حرمت را 
برنمی‌داری» ای بزرگوار گذشت. ای نیکو در گذرنده» ای فراخ آمرزش ای که به مهر دو دست را به رحمت گشوده ای» ای 
صاحب هر رازه ای نهایت هر گلایه ای بز رگوار چشم پوش» ای بز رگ احسانء ای آغاز کننده هر نعمت پیش از شایستگی 
آن» ای پرورد گار ای آقاء ای مولاء ای نهایت. ای فریادرس» بر محقد و خاندان محمد درود فرست و از تو می خواهم که مرا 


در آتش دوزخ قرار ندهی. سپس بعد از این هر حاجتی داری می خواهی. 
* | تر جمه | 
أقول 


و هذه ألفاظ هذا الدعاء نقلته من نسخه قد كانت للشيخ أبى جعفر الطوسى و عليها خط أبى عبد الله الحسين بن أحمد بن عبيد 
لله تاريخه صفر سنه إحدى عشره و أربع مائه و قد قابلها جدى أبو ج جعفر الطوسى و أحمد بن الحسين بن أحمد بن عبيد الله و 


صححاها(۱). 


*#*[ترجمه |اين الفاظ را از نسخه شيخ ابوجعفر طوسی و خط ابوعبدالله حسین بن احمد عبید الله که تاريخش ماه صفر چهارصد 


و یازده بود نقل کردم كه جدم ابوجعفر طوسی و احمد بن حسین بن احمد بن عبيدالله مقابله نموده و تصحیح کرده است. 


* | تر جمه | 


وَأَكَا رِوَايَهُ جَدّى أبى > جففر الطویتی ن لِدُعَاءِ اشنرلیته الرابعه من ناف العضر اه رحمه الله قال ما هذا لفظة: الذّعَاءٌ بعد الشلمه 
لها من هر لجل و ستر لييح ىا من م اجباج ریم نهک السّثْرَ د را عظیم العف ییا حب حَسَنَ الاوز با باط 
اکن الي خم یا صَاحِبَ کل اجو يا واسع الكو و یا مقر کل کوبه ا مقیل رات يا کریم الصّفْح یا عظیم امن با م ميدن 
بلعم قبل اخفَاقها یا رياه یا دا ا غَايَهَ رَعْبَنَاةُ سالک بك و بِمُحَمدٍ و عَلِنٌ و اطع و لسن و الْحُسين و علی بن الْحْسَيِنِ 
و مق زین عن و جقفر وي كوا و موتری او جغفر و على ب موی و مت زو عن و علی بن 2 مد و الحمن بْن عل و 
انم ال يى الاش اناده علبهم السلام أذ تلم ع مهفو و آل تمد و د ت ها الا له نک ای 9 
تفعل بى ما نت أَهْلَهُ و کر ما رید 


فل آتضاً الله الله E‏ عظیمه و آنت لهزه اناتور قصل على مد و آله و اکفنها با حدق 7 لاء عنْدی 


ا قدت العف ع ام لاغ ب FUEL E‏ ور ره ا د و 6 
يا قدِيم العفو عنی يا مَنْ لا غنی بشی ۽ عنه و يا مَنْ لا بُ لكل شی ۽ مِنه یا من رزق كل شئ ء علیه یا مَنْ مَصِيرٌ كل شئ ء إِليه 
NS 3 ۳ 9 ۳‏ 00 کر 2 7 21 4 E a:‏ ا 7 ر مق E‏ 


۱-۱. لا يوجد هذا الدعاء بشرحه و سنده فى فلاح السائل» و بدله فى البیان أدعيه يوسف الصدیق عليه السلام فى السجن, و 


فيه» الدعاء بعد التسلیمه الرابعه» و یذ کر بعده« يا من أظهر الجميل» الخ على روایه ينقلها بعد ذلك المؤلّف ره. 
۲- ۲. فلاح السائل: ۱۹۵- 1۹۶. 


الم إلى دوک هم اجه خيزک و پرخعو لا ال !یکت و یگرب کف يراك و یعقفره و تم لا بک و اجه 
یمه تلم نک کان ین اتک لهاي العا نکن ین تالک اجب یا وک له با« 


۳ س2 


3 1 


مه اللّهُمَ إن لَا آکن أَهلا اب زخعتک إن رمک أل أن نی لا ویتعث کل شین ۰ و آنا شن + اسف رشک با 
إِلَهى تا کریم الم نی نلک بوجهک الکریم ان نی علی مد ال بر ادر 
له برخم میک و نی مت لور امین بقْض یک و تُعِيدَنى م ی الّار بطولک و تجبرنی من عض بك و سخطک على و 
ترضینی بترا قشت لی و ارك لی فبتا غطیتنی و تجعلیی فیک من الشَّاكرِينَ اه صل عَلَى عم و آل محمد و ان 
عل لک و ازژقبی حبك و حب کل من یک و حب كل عل قري ای حبك و من عَلَيَ ی با کل علیکک و ایض 
ار اشاس ود الي ا 


م2 


2 
هلا أنْ 


* | ترجمه ]روایت جدم ابوجعفرطوسی برای تسليم چهارم از نافله هاى عصر - كه رحمت خدا بر ايشان باد - دعا را اين گونه 
ذکر کرده است: ای کسی كه زیبایی را آشکار می‌نمایی و زشتی را می‌پوشانی» ای کسی که از گناه مق اخذه نمی کے و پرده 
را نمی‌دری» ای کسی که عفوی بز رگ داری و خوب گذشت می کنی» ای کسی که دو دستت را به رحمت گشوده ای» ای 
کسی که تمام نیاز ها از تو خواسته می‌شود» ای کسی که مغفرت تو وسعت دارد» ای کسی که هر گرفتاری را برطرف مى.. 
کے اف كلسي که از لفزش ھا نی گٹری ان کسی کا کرات کذشتمی كن ای كرب كد کی نر کف وار ای 
کسی که قبل از استحقاق, شروع به دادن نعمت ها می‌نمایی» ای پرورد گار ما و ای آقای ما و مولای ما و نهایت رغبت ما. به 
حق خودت و به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن 
موسی و محمد بن على و على بن محمد و حسن بن على و قائم المهدی امامان هدایتگر عليهم السلام؛ بر محمد و آل محمد 
درود فرست و از تو ای خدا می خواهم که خلقت مرا با آتش زشت نسازی و با من آن کنی که خودت شايسته آنی... و سپس 


هر حاجتى دارى از خدا می‌خواهی. - . اين دعا با شرح و سندش در فلاح السائل نيست. - 


همجنين بگو: خدا حقيقتا پرورد گار من است. پرورد كاراء هر جيز بزركى شايسته توست و تو شايسته اين امور هستی» پس بر 
محمد و آل محمد درود فرست و مرا در برابر آزمايشاتت ياريكر باش. ای کسی که مرا نیک امتحان م ىكندء ای کسی از 
كذشتههاى دور مرا بخشده‌ای» کسی كه هيج كاه به خاطر جيزى از او بی نياز نخواهيم بود و ای کسی که در هر جيزى نياز به 
اوست. ای کسی که رزق همه چیز را می‌دهی» ای کسی که باز گشت همه چیز به سوی توست. بر محمد و آل محمد درود 
فرست و سرپرستی مرا به عهده كير و آن را به کسی غير خودت از بدان خلقت وا گذار نکن» همان گونه كه مرا آفريدىء مرا 


تباه نکن. 


خدایا تو را برای اندوهی می خوانم که کسی جز تو آن را نگشاید و برای رحمتی که جز به عنایت تو حاصل نگردد و دفع 
بلادیی که کسی جز تو آن را نمی‌تواند برطرف کند و برای مغفرتی که جز به لطف تو نمی توان به آن رسید و حاجتی که 
کسی جز تو برآورده نکند. خداياء چنان كه از شأنت اين بوده که دعا را بر من الهام کنی» يس بايد ای آقای من از شأنت اين 


باشد که مرا در آنچه که تو را بدان خواندم اجابت نمایی و مرا از آنچه که از آن به تو يناه آوردم» نجات دهی. 


پرورد گارا» اگر من شايسته رسيدن به رحمتت نبودم» همانا رحمت تو شايسته است كه به من برسد و مرا فرا كيرد جرا که 
رحمت تو همه جيز را فرا كرفته و من هم یکی از آن جيزها هستم» پس بايد رحمتت مرا هم فرا بگیرد. ای خدای من و ای 


5 


يروردكاراء از تو به حق ذات بزركوارت می خواهم بر محمّرد و اهل بيتش درود فرستى و با فضل و بزركواريت مرا از آتش 
جهنم رهايى دهى و وارد بهشت كنى و به ازدواج حورالعين درآوری و با كرمت از آتش حفظ كنى و از غضب و خشمت 
نسبت به من يناه دهى و از آنجه سهم من كرده اى مرا راضى نمايى و به آنجه به من داده اى بركت دهى و مرا از كسانى قرار 
دهى که شكر نعمتهايت را به جا می آورند. 


پروود كاراء بر محمد و آل محمد درود فرست وباليق كار بر كردق هق منت كذارو دوست داشح خودت و هركس که 
دوستدار توست و دوست داشتن هر عملى که مرا به حب تو نزدیکک می کند» را روزى من كن. با توكل كردن به تو و واگذار 
كردن امورم به خودت و خشنودى به قضايت و تسليم شدن به امرت بر من منت گذار. تا زود رسيدن آنچه كه به تأخير 
انداخته ای و دير رسيدن آنچه كه به تأخير انداخته ای را نخواهم. ای مهربانترين مهربانان. بر محمد و آل او درود فرست و با 


من اين كونه و آن گونه كه دوست دارى رفتار کن.۱ 
** | ترجمه | 


بيان 


هذه الأدعيه أوردها الشيخ (۲) 
رحمه الله فى تعقيب هذه النوافل و تبعه غيره و يظهر من القرائن عدم اختصاصها بتلكك النوافل (۳) كما أومأ إليه السید رضى الله 
ص: ۸۲ 


.1۹۷ -۱۹۶ فلاح السائل:‎ .١ -١ 

۲- ؟. راجع مصباح المتهجد: 54 و ۵۰. 

*- ". قد اعترض المؤلّف العلامه- ره- بمثل ذلكك على الشيخ قدّس سره فى ص 4/ أيضا و قال:« الشيخ كثيرا يذكر الأدعيه 
المطلقه عقيب الصلوات لانه أفضل الأوقات» و فيه ما فیه». و عندى أن الشيخ قدّس سره اجل و أتقى من أن يدلس أو يتسامح 
فى وضع شى ء فى غير موضعه المشروع فينقل الأدعيه فى غير موردها المقطوع. بل كان الشيخ قدّس سره أتقى و أورع من أن 
ينقل تلك الأحاديث المتضمنه لتلك الأدعيه و يسندها الى الأثمّه المعصومين لما فى اسنادها من الضعف و الوهن» و مخالفه 
متونها للسيره المعروفه من أدعيه الأئمه عليهم السلام من الابتداء بالثناء و التحمید. ثم الصلاه على النبئ و آله ثي طلب الحوائج 
بما جرى على اللسان». فالشیخ- شيخ الطائفه المحقه- لم يكن ليتسامح فى نقل الأدعيه فى غير موردها أو يقيدها و هى مطلقه. 
بل كان يتسامح فى أصل نقلها و جواز التمسكك و التعلق بهاء عملا بأخبار من بلغ- و تأسيسا لقاعده التسامح فى آدله السنن - 


رجاء للداعی أن پثیبه الله غر و جل بالمغفره و الرحمه و یتفضل عليه باجابه الدعاء و المسأله. و لما كان سندها فن غایه الوهن لا 
یوجب علما و لا عملا و لا صح اسنادها و نسبتها الى الأثمه المعصومین علیهم السلام» احتاط فى ذلك و آوردها فى تعقیب 
الفرائض و النوافل تاره و فى قنوتات الصلوات أخرى لیشملها عمومات الامر بالدعاء. و لذلكك تری أنه قدس سره یذ کر لفظ 
الدعاء مطلقا و لا یلتفت إلى ذکر سنده و لا-الی ما فى الخبر من شرح الدعاء و آثاره و فوائده الا قلیلا. على أن المسلم من 
الروایات أن الدعاء قسمان: قسم هو موقت يجب التحفظ على صورته كما ورد من دون تصرف فيه» و قسم هو غير موقت» يجوز 
انشاژه أو اقتباسه من سائر الأدعيه و التصرف فیها بما یناسب حال الداعی» اذا كان بالغا معرفته هذا المبلغ. فمن الروایات التی 
تحکم بذلک ما نقله العلامه المجلسی قدّس سره حين عقد فى کتاب الأدعيه بابا و ترجمهه باب جواز أن یدعی بکل دعاء و 
الرخصه فى تألیفه». و ذكر نقلا من خط الشهید- ره- عن على عليه السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه و آله: ان الدعاء 
يرد البلا و قد ابرم ابراماه قال الوشاء فقلت لعبد الله ابن سنان: هل فى ذلك دعاء موقت؟ فقال: اما انى سألت الصادق عليه 
السلام فقال: نعم اما دعاء الشیعه المستضعفین ففی كل عله من العلل دعاء موقت: و ما المستبصرون البالغون فدعاؤهم لا 
بحجب. و منها ما رواه الکلینی فى الکافی بالاسناد الى إسماعيل بن الفضل قال: سألت أبا عبد الله عليه السلام عن القنوت و ما 
يقال فيه قال: ما قضی اللّه على لسانک و لا أعلم فيه شیثا موقتا. و منها ما رواه الشیخ و الکلینی قدس سرهما عن الحلبی عن أبى 
عبد الله عليه السلام عن القنوت فى الوتر هل فيه شى ء موقت يتبع و يقال؟ فقال: لاء اثن على الله عر و جل و صل على النبی 
صلی الله عليه و آله و استغفر لذنبكك العظيم» و كل ذنب عظيم. فالدعاء الموقت هو الذى وقت بألفاظه و لا يجوز الزياده عليه و 
لا النقيصه عنه حتّى بشی ء يسير من الاذ کار كما عرفت من انكار الأثمه المعصومين على أصحابهم حيث قالوا: يا مقلب 
القلوب و الابصار» بدل« يا مقلب القلوب» و« يحيى و يميت و يميت و يحيى» بدل١‏ يحيى و يميت» فقط و غير ذلك من 
الموارد. و ما الأدعيه الوارده بألفاظ مختلفه فى متونها كما فى دعاء الالحاح الذى نقل فى مورد البحث فاختلاف ألفاظها يدل 
على أنّها من الأدعيه غير الموقته التى يجوز التصرف فيها بما يناسب مقال الداعى و حاله. و من موارد التصرف فى الأدعيه ما مر 
فى ج ۸۶ ص ۳۶۹- ۳۷۱ عند ذكر المؤلّف العلامه دعاء التمجيده ما يمجد به الرب تباركك و تعالى نفسه» فتاره روى بعنوان 
تمجید الرب نفسه و تاره تصرف فى العبارات بحيث صار تمجید العبد ربّه بما كان یمجد الرب نفسه. و صرح الم وف قاس 
سره فى ص ۳۷۰ بأن القاری: لهذا الدعاء يغير الفقرات من التکلم الى الخطاب. فاذا جاز التصرف فى آلفاظ الدعاء غير الموقته 
بما یناسب حال الداعی و مقاله جاز قراء‌تها عند تعقیب الصلوات و هو أفضل الأوقات كأنّه پنشی الدعاء من عند نفسهء لتناسب 
تلک الأدعيه» فلا (شکال فى ذلك آبدا. 


عنه و سيأتى للدعاء المروى عن الكافى أسانيد جمه فى كتاب الدعاء و لا اختصاص لشى ء منها بهذا الموضع. 
** | تر جمه ]اين دعا را شيخ -. فلاح الشائل: ۱۹۶ و ۱۹۷ ۲. مصباح المتهجد: ۰۱۹۶ ۱۹۷ - 


رحمه الله عليه در تعقيبات اين نافله ها ذكر كرده و بقيه هم از وى پیروی كرده اند. از قرائن مشخص می شود كه اين دعا 
مختص اين نافله ها نيستند» همان طور كه سيد مرتضى رضى الله عنه بدان اشاره كرده است. به زودى تمامى اسناد دعايى كه 


از كاف ذكر شدء» در كتاس دعا ذكر خواهد شد. ایه دعا اختصا به اب" نافلهها ندارد. 
ر كاقى ر جو بل هيج ی ب* اين 3 
* | تر جمه ] 


توضيح 


يا من أظهر الجميل قَالَ ال ابا دس سره وق فى تأویله عن الضَّادِقٍ عليه السلام: ما من مُؤْمِن الا و لَهُ مال فى الْعَوْشٍ 
إا اشْتَعَلَ ال کوع و النود 


AY ص:‎ 


و تخوها فعل ماله مثل فغله فد ذَلِكك ترا الْمَلَائِكةُ يلود و يَسْتَغْفِرُونَ له و ذا اشْتَعَلَ العید بمغصیه خی ال عَلَى ماله سثرا 
لا تطلع الْمانکه علیها مهدا تأویل يا مَنْ آظهر الجمیل و ستر الْمبيح. يا مَنْ لم يواح بالجریره. 


أى لم یعجل عقوبه المعصیه فى الدنیا حلما 


AF ص:‎ 


و كرما لعل العاصى يتوب منها فيسلم من عقابها و الصفح التجاوز عن الذنوب و النجوى الكلام الخفى أن لا تشوه خلقى أى لا 
تقبح خلقی بالنار. 


* | ترجمه ]ايا من اظهر الجمیل» شيخ بهایی قدس سره گفته است: در تأويل اين دعا از امام صادق عليه السلام روایت شده که 
فرمود: هیچ مؤمنى نیست مگر اينكه همانند او در عرش وجود دارد. پس وقتی مشغول ركوع و سجود و امثال اینها شود. کسی 
که مثال اوست هم مثل او اين کار را انجام می‌دهد و در اين هنكام ملائکه ها او را می‌بینند و بر او درود می‌فرستند و برای او 
طلب آمرزش می کنند و وقتی بنده مشغول گناه است» خدا بر روی مثال او پوششی قرار می‌دهد تا ملائکه آن را نبینند و اين 


تأويل «يا من اظهر الجمیل و ستر القبیح» است. 


ل انا اک 
شايد كناهكار از گناهش توبه کند و از عقاب او در امان بماند. «الصفح) يعن یعنی از گناه گذشتن. «النجوی» یعنی سخن آهسته. 
«أن لا تشوّه خلقی» يعنى خلقتم را با آتش زشت نكن. 


2 [ترجمه] 
«f»‏ 


ليو لاد لدم عَنْ زجاء تن أبى الصا کال ساعن اليلد ارب مس ادا رفع وَأَسَهُ يَعْنِى من سَجِدَهِ 


۶ و 


کر بيد صا الف گام لیب رکتات یر فى کل رکو اند له لو لله اع و تلع فى کل رک وش 


3 7 


فى تیه کل رکعتینقبل لكوع و بارهم بوذن نم یصلی رکه كين و ینت فی اانه فا اسلم قَامَ و صا مشق 
عل فى مضه بخ الله و بْده و کیره و بل ما شاء کم سجد سَجِده يأرل فیها مائة هك مد دا للد 


ص: ۸۵ 


۱- ۱. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۱۸۱. 


| ترجمه |العيون: رجاء بن ابوضحاك گفته است: امام رضا عليه السلام در راه خراسان بود» وقتى سرش را بلند می كرد - از 
سجده شكر بعد از نماز ظهر - برخاسته و شش ركعت نماز می‌خواند و در هر رکعت» سوره حمد و توحيد می‌خواند و در هر 
دو ركعت سلام می كفت و در ركعت دوم هر دو رکعت. قبل از رکوع و بعد از قرائت قنوت می گرفت. سپس اذان می كفت و 
بعد دو ركعت نماز می‌خواند و در ركعت دوم قنوت مى كرفت و وقتی سلام اين نماز را مى گفت؛ برمی‌خاست و نماز عصر را 
می‌خواند. و وقتی سلام می گفت» در جایگاه نمازش می‌نشست و هر جه دوست داشت؛ خدا را تسبیح و حمد می كفت و 
تکبیر و تهلیل مى نمود» سپس یک سجده می كرد و در آن صد مرتبه «حمداً لله می گفت. - . عیون الاخبار الرضا عليه السلام 


۳ ۱۸۱ - 
* | تر جمه | 
فائده 


المشهور أن وقت نافله العصر بعد الفراغ من الظهر إلى أن يزيد الفى ء أربعه أقدام أو ذراعين و قيل حتى يصير ظل كل شى ء 
مثليه و قيل يمتد بامتداد الفريضه و الأظهر الأول بالمعنى الذى ذكرناه فى نافله الظهر فان خرج قبل تلبسه بركعه صلى العصر و 
قضاها و إلا أتمها على المشهور و قد عرفت مستنده. 


ثم اعلم أن المشهور عدم جواز تقديم نافلتى الظهر و العصر على الزوال لكن قد ورد فى بعض الأخبار أن النافله مثل الهديه متى 
ما أتى بها قبلت و فى بعضها فقدم منها ما شئت و أخر منها ما شئت و فى بعضها صلاه النهار ست عشره ركعه أى النهار شئت إن 


شئت فى أوله و إن شئت فى وسطه و إن شئت فى آخره. 


و يمكن الجمع بينها بحمل أخبار الجواز على من علم من حاله أنه إن لم يقدمها اشتغل عنها و لم يتمكن من قضائها كما فعله 
الشيخ رحمه الله أو بحمل أخبار عدم التقديم على الأفضليه كما استوجهه فى الذكرى و لا يخلو من قوه و إن كان ما فعله الشيخ 
أحوط مع تأيده ببعض الأخبار الداله على وجه الجمع و الله يعلم. 


ص: ۸۶ 


#*[ ترجمه آمشهور است وقت نافله عصر از يايان نماز ظهر تا زمانى است كه اندازه شاخص - سايه - به جهار قدم يا دو ذراع 
برسد. گفته شده است: تا زمانی است که سابد هر چیز هو برابرش شود گفته شده است: به اندازه زمان نماز واجب است. اولى 
ظاهرتر استء به اين معنایی که در نافله ظهر گفتیم؛ پس اگر اين وقت بگذرد قبل از اينكه او یک ركعت بخواند» اول نماز 
عصر را می‌خواند و سپس قضای نافله را می‌خواند و گرنه طبق نظر مشهور نماز نافله را تمام می کند - و بعد نماز عصر را 
می‌خواند -. مستند اين نظر را دانستی . 

سپس بدان» مشهور اين است كه جايز نیست قبل از زوال آفتاب نافله ظهر و عصر خوانده شود. ولی در برخی روایات آمده که 
نافله به منزله هديه است؛ پس هر موقع داده شود قبول می‌شود. از طرفی در برخی روایات آمده که هر کدام را که می‌خواهی 
اول و هر کدام را می‌خحواهی آخر بخوان. در برخی روایات دیگر آمده است: نمازهایی که روز خوانده می‌شود» شانزده 
ركعت است که در هر وقت از روز می‌توانی بخوانی؛ اگر خواستی در آغاز روز بخوان و اگر خواستی در وسط روز و اگر 
خواستی در آخر روز بخوان. 

ممکن است بتوان بين اين روایت‌ها اين گونه جمع کرد که اخباری که اين کار را جايز می‌دانند بر کسی حمل شود که مى.. 
داند اگر اين نافله‌ها را قبل از زوال آفتاب نخواند» نمی‌تواند بعدا بخواند و قادر به قضای آن هم نیست» همان طور که شيخ 
رحمه الله عليه همین کار را کرده است. يا اين که اخباری را که خواندن نافله را قبل از زوال آفتاب جایز نمی‌دانند» بر افضل 
بودن اين کار حمل کنیم؛ همان طور که در کتاب ذكرى به اين نکته توجه شده است. اين نظر خالی از قوت نیست؛ هر چند 
کاری که شيخ کرده» موافق احتیاط است. از طرفی برخی اخبار» همین وجهی را که شيخ بر مبنای آن بين اين دو گروه از 
روایت‌ها را جمع کرده است. تاييد می کنند. خدا خودش می‌داند . 


* | تر جمه | 


باب ۴ نوافل المغرب و فضلها و آدابها و تعقيباتها و سائر الصلوات المندوبه بينها و بين العشاء 
روايات 


۹۳ 


عنم الاشرلام» عَنْ علیٌ عليه السلام: أنه رل عَنْ قول الله عر و جل و آذبار السود( فَقَالَ هی السُنّهُ بعد ص لاء الْمَغْرْبٍ فلا 


تَدَعْهَا فی سَفر و لا حضر(۲). 
** | ت رجمه |دعائم الاسلام: از حضرت على عليه السلام در باره تفسير سخن خدای عزوجل «و آدبار السجود» -. ق/ ۴۰ - 


سؤال شد. فرمود: منظور از آن نماز نافله بعد از نماز مغرب است؛ يس در سفر و غير سفر آن را ترک نكن. - . دعائم الاسلام 
١‏ 


* | ترجمه ] 


«¥» 


امش باخ سیخ قَالَ رُوىَ 
اختّار. 


أنه بر 


فی ال کته الأوَى يِن تاف ارب شور لجخي و فى الانیه شور ال خلاص و فیما عَدَاهٌ ما 


قال و :دبا الْحسن الد كرِىٌ عليه السلام کان یر فى ال كعه الاه لحم و أ 


الصُدُور و فی الدَابعَهِ الم و آخر الحشُر(۳. 


ول الْحَدِيِدٍ إِلَى وله و هو علیم بذات 


**| ترجمه |مصباح الشیخ: گفت: روایت است در ركعت اول نافله مغرب» سوره كافرون ودر ركعت دوم سوره توحید خوانده 


مى شود و در بقيه» هر سوره ای را می‌توان خواند. 


گفته است: روایت است امام حسن عسکری عليه السلام در ركعت سوم سوره حمد و اول سوره حدید را تا این قسمت از آيه 
«إنه علیم بذات الصدور» و در ركعت چهارم. سوره حمد و آخر سوره حشر را می‌خواند. - . مصباح الشیخ: ۷۰ 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


شاد المنید. و الخرانخ رُوىَ: نآ عفر عليه السلام ما رج بژوجیهأم ال ین عند اون و وصل شارع الکوفه و 
هی إلى كار لمعيب ند موب لس لنچ و كان فى صخیه للم تيل بغ نذعابکوز تسا فی 0 
ی باس ص كة مرب را فى الأوَى العف و جاء ضر لَه و فى الاه الْحَمْدَ و قل هُوَ ال اد لا سل جلس هه وه 
ام ین َير نيَب تَغقيياً ثانا فص لی النوَافِلَ ل ال و عَقَبَ غا و س جد س دی | لشكر فَلَمَا التَهَى 9 مه رَآهَا 0 
ا ا TT‏ 


AV ص:‎ 


۳۰ سوره ق:‎ .١ -١ 


۲- ۲. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۰۹. 


۳ ". مصباح الشیخ: ۷۰ 


عجم لَه خلوآ(۱). 


#*| ترجمه |ارشاد المفيد و خرايج: روايت است وقتى امام جواد عليه السلام از نزد مأمون به همراه همسرش ام الفضل بيرون 
آمد و به مركز كوفه رسيد و هنگام غروب به - محله - دارالمسیّب فرود آمد؛ وارد مسجد شد و در صحن مسجد نخل خرمايى 
بود كه هركز بار نداده بود. پس حضرت كوزهاى خواست و در كنار نخل خرما وضو كرفت و برخاست و نماز مغرب را برای 
مردم خواند. در ركعت اول سوره حمد و سوره نصر و در ركعت دوم سوره حمد و سوره توحيد را خواند. وقتى سلام نماز را 
گفت» به آرامى و اندکی نشست و بدون اينكه تعقيب كاملى را بخواند برخاست و سپس نافله‌های چهار كانه را خواند و بعد 
از اينها تعقيبات را خواند و دو سجده شكر بجا آورد. يس چون به نخل رسید» مردم به نخل نگاه كردند و ديدند خرماى نيكى 
داده است و از آن خوردند؛ حلاوتی داشت كه هیچ نقصى در آن نبود. -. اين حديث در كزيده خرايج كه جاب شده 


شسث. بت 


** | ترجمه | 

أقول 

و فى الارشاد(۲) ثم جلس هنيهه یذ کر الله جل اسمه و قام من غير أن يعقب فصلى النوافل الأربع. 
##[تر جمه ]در کتاب ارشاد - . ارشاد المفید: ۳۰۴ - 


آمده است: سپس قدری نشست و خدا را که نامش بز رگ باد ذكر کرد و بی آنکه تعقیبی بخواند ایستاد و نافله‌های چها ر كانه 


زا و اند 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


تالیش الوق (4۳ و توا الأغفاله عن ن ی ی و امس و یی د بن این بن 
أبى لطاب عَن اكم بن مشر كين عَنْ أبى اء اماف عَنِ الاو عليه السلام ال مَنْ صلی الْمَغْرْبَ ثم عدت e‏ 
سی صلی رکعتین كينا له فى علبین فان صلی اربع کیت لَه عة میرَورَه(۴). 


| ترجمه آمجالس الصدوق -. امالی الصدوق: ۳۴۹ - 


و ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس نماز مغرب و سپس تعقیبات آن را بخواند و حرف نزند تا اينكه دو 
ركعت نماز بخوانده اين دو ركعت برای او در اعلی عليين ثبت می‌شود و اگر چهار ركعت نماز بخواند؛ حج مبرور و نیکو 


برای او نوشته می‌شود. - . ثواب الاعمال: ۴۱ - 


اس( 
1 3 قال أَرْبعٌ رَكعَاتٍ بَعْدَ اقب EE‏ ر الوم ركان قبل له البح (۵) 


2 


اس 
- 
ü»‏ 
ج 
۰ دما 
n‏ 


*#*[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: محمد ابونصر گفته است: از امام رضا عليه السلام درباره تفسير آيه «و من الليل فسبحه و 
آدبار السجود» [ و ياره ای از شب راء و به دنبال سجده ات او را تسبيح گوی.) پرسیدم» فرمود: منظور جهار ركعت نافله بعد 
از نماز مغرب است. «أدبار النجوم» دو ركعت قبل از نماز صبح است. -. تفسير القمى: ۶۵۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


قوب شتا عَنْ محمد بْن اعد الطَياليد ی عَنْ اش شر مَاعِيلَ بن َوب الخال قَالَ معت أَبَا عتد اللو عليه السلام قول ا کعتان 
ان بَعْدَ الْمَعْربِ هُمَا أَدْبَارَ السود و ال ركان ان بعد الْمَجر از الوم (ع). 


| ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: دو ركعت نماز نافله بعد از نماز نماز مغرب؛ همان ادبار السجود و دو 
ركعت نماز نافله بعد از طلوع فجر همان ادبار النجوم هستند. 
* | ترجمه ] 


۰۷ 


ال: :من قل نی یرجم باق مر مه ل تھ اشر لع یمان هیک لکریم 
و اشمک العظیم أن تُصَلَّى عَلَى مب و آل مُحَمَدٍ و آن تغفر ى دی العظیم سبع راب انضرف و قد غَفَرَ الله له 00 


A^ ص:‎ 


۱-۱. لا یوجد فى مختار الخرانج المطبوع. 
۲-۲. ارشاد المفيد: ۳۰۴ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۴۹. 

عدع. واب الأعمال ص ۴١‏ 


ه- ه. تفسير القَمْيَ: .۶۵٠‏ 


۶- ۶. قرب الاسناد ص ۸۱ ط نجف. 
۷-۷ الخصال ج ۲ ص ۳۱. 


* | ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در آخر سجده نماز نافله بعد از نماز مغرب و در شب جمعه اين 
دعا را بگوید - و اگر هر شب بگوید بهتر است - : «يروردكاراء من به حق ذات كريم و اسم عظيمت می‌خواهم كه بر محمد و 
آل محمد درود فرستى و كناهان بز رگ مرا ببخشی» و هفت بار اين دعا را بگوید؛ آن را تمام کند» در حالى كه خدا وى را 


آمرزیده است: 
| تر جمه | 
«A»‏ 


افر احا اي رار ريا CT‏ سَانَ قَالَ إِذَا 
اب انش توا و لی الْمَغربٍ تن دان و امه وَقَنَتَ ت فی الاه بل ار کوع و بغ ید لاه فاذا ملع جلس فى نم 


2 


ع 


۱ بره و هلل یا شاه له م مرجد عرجده الشكر ثم رقع وَأْسَهُ آم گم على فو کتیآ 
ر كعات بتنرلیمتین ینت نت فى کل زکعتین فی اه قبل ار کوع و بعد الْقَِاءَِ و کا یر فى اوی من هل اند وق با 


ی كافون و فی الاو ُن و ال أ و یر فی ار کین ااقيتن الد و فل هو الله أ م بیس بغ اليم فى 
نیب ما شاء له ثم بطر (). 


1 : 


5 


2 


* | ترجمه ]العيون: رجاء بن ابوضحاك در بیان عمل امام رضا عليه السلام در راه خراسان» گفته است: وقتى خورشيد غروب 
می کرد؛ امام رضا عليه السلام وضو می كرفت و نماز مغرب را سه ركعت همراه با اذان و اقامه می‌خواند. در ركعت دوم قبل از 
ركوع و بعد از قرائت قنوت می كرفت و وقتى سلام نماز را می گفت. در جايكاه نمازش می‌نشست وهر قدر كه می‌خواست 
خدا را تسبيح و حمد می كفت و تكبير و تهليل می‌نمود. سپس یک بار سجده شكر می کرد. سپس سرش را بلند می کرد و 
حرف نمىزد تا اينكه چهار ركعت نمازء با دو سلام بخواند. در هر دو رکعت. در ركعت دوم قبل از ركوع و بعد از قرائت 
قنوت می گرفت. در ركعت اول اين چهار رکعت» سوره حمد و سوره كافرون و در ركعت دوم - سوره حمد - و سوره توحيد 
می‌خواند. در دو ركعت باقىمانده» سوره حمد و سوره توحيد را می‌خواند. سپس بعد از سلام» در تعقيبات هر قدر که مى.. 


خواست می‌نشست و سپس افطار می کرد. 
* | تر جمه | 
فائده 


اعلم أن المشهور أن وقت نافله المغرب بعدها إلى ذهاب الحمره المغربيه و ظاهر المعتبر و المنتهى اتفاق الأصحاب عليه و ذهب 
الشهيد رحمه الله فى الدروس و الذكرى إلى امتداد وقتها بوقت المغرب و مال إليه بعض من تأخر عنه 


الْعِشَاءَ e‏ ا 


إذ ظاهر أن بعد المجی ء بالمزدلفه يخرج وقت فضیله المغرب و بژیده الأخباز الداله على استحباب تأخير العشاء إذ الظاهر أن 
عدم جواز إيقاع النافله بعد دخول وقت العشاء لثلا یزاحمها و بالجمله الظاهر جواز الإتيان بالنافله بعد ذهاب الحمره إن لم یزاحم 
الفریضه کثیرا بأن يؤخرها عن وقت فضلها لکن الأحوط إيقاع النافله بعدها. 


ص: ۸۹ 


.۱۸۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. التهذيب ج ١‏ ص ۵۰۰. 


** | ترجمه آمشهور است وقت نافله مغرب بعد از غروب خورشید تا از بين رفتن سرخى طرف مغرب است. ظاهر كتاب المعتبر و 
كتاب المنتهى اين است که علما در اين نكته اتفاق نظر دارند. به نظر شهيد رحمه الله عليه در كتابهاى دروس و ذکری» وقت 
نافله مغرب به اندازه وقت خود نماز مغرب است. برخى از كسانى كه از شهيد متأخرند به اين نظر متمايل شده اند. صحيحه 
ابان بن تغلب - . التهذيب :١‏ ۵۰۰ - شاهد و دليل اين نظر است آنجا كه گفته است: در مزدلفه يشت سر امام صادق عليه 
السلام نماز می‌خواندم. حضرت نماز مغرب و سپس نماز عشا را خواند و بين آنها ركوع نكرد. - بين اين دو نمازی نخواند -. 
سال بعد دوباره يشت سر حضرت نماز خواندم. وقتى نماز مغرب را خواند؛ برخاست و جهار ركعت نماز نافله خواند» سپس 
اقامه كفت و نماز عشا را خواند . 


چرا كه ظاهر حديث اين است كه بعد از آمدن به مزدلفه» وقت فضیلت نماز مغرب می گذرد. اين نظر را اخبارى که بر 
استحباب تأخير نماز عشا دلالت دارند. تأیید می کند؛ چرا که ظاهر این است بعد از وارد شدن وقت نماز عشاء خواندن نماز 
نافله جایز نیست چون با نماز عشا تداخل می کند. خلاصه. ظاهر اين است که بعد از رفتن سرخی طرف مغرب. خواندن نافله 
جایز است. البته در صورتی که با نماز واجب تداخل نکند به اين صورت که نماز واجب را از وقت فضیلتش به تأخير اندازد؛ 


ولى احتياط ابن است که نماز نافله» بعل از نماز واجب خوانده شود. 
* | ترجمه | 
۰ 


ل ل ال خک ت بن مَُيلٍ لکزجی عَنْ حاتم : لو قال: 
ات بلس موی بْنَ جغر عليه السلام عَما را فى ارم فکتب بخطه عليه السلام فى أَوّلٍ رکعه قل هو الآ و فى 
اه ۷ ره و فی از کعتی ال خبرتین فى ول کته لها زیم آیاب من ول اه وین وعط الشوزء و هکم إل واجد( 


ع mm‏ مره و را فى الو کعه الزابعه آي الکزیسی و آخر شرورَه ابو ثم قرأ قل رو الله أححدٌ 
E‏ ع م 
E ES‏ فى او کت این ذكر یکا عدي الود وج جَغفّر الطویتیی رِضْوَانُ له یه يقرا فى اول 


ر كع من توافل الْمَغْْبٍ الم و کات عوات قل هو الآ و فی اذاف امد و 1 ناه بو 


9 
ا 


و E‏ ا الله عله - e‏ 


7 


7 


تین وی بقث عليهما السلام ل وان فى ات هو اوه ين تال المرب فى الال اس 
الحدید إِلَى عَلِيمٌ بذاتِ الصدّور و فى الرَابعَهِ الْحَمْدَ و آخر الحشر(۴). 
باخ تهج و عیزه: و بث تحب أن را فى ال کعه وی کک له أ نات مراب إِلَى وله و ین وعرط 


3 9 


السَوره وَ إِلهُكمْ إل وان ای قَولِه َعقَلُونَ إلى قَولِه و وق فى ال که ولى شوه | لخد و فى اانه شورة ال خلاص 


و فیما عَدَاهٌ ما ره و وین با ان الْعَش كرىٌ عليه السلام كان یر فى الاه الْحمْدَ و أَوَلَ الْحَدِيدٍ إِلَى له عَلِمٌ پذات 
الصَدُور 


ص: ۹۰ 


۱-۱ البقره: ۰۱۶۳ 

۲- ۲. فلاح السائل: ۲۳۳. 
۳ ۳. فلاح السائل: ۲۳۳. 
۴- ۴. فلاح السائل: ۲۳۳. 


و فی ااك الم و آخر الحشر(۱). 


|[ تر جمه آفلاح السائل: حاتم بن فرج گفته است: از امام کاظم عليه السلام درباره چیزهایی که در نافله های چهار گانه خوانده 
می‌شود پرسیدم» با خط خودش نوشت: در ركعت اول» سوره توحید و در ركعت دوم» سوره قدر می‌خوانی. در دو ركعت 
آخری. در ركعت اول» چهار آيه از سوره بقره و از وسط سوره يه «و الهکم اله واحد -. بقره/ ۱۶۳ -) و سي سپس پانزده مر تبه 
سوره توحید را می‌خوانی و در ركعت چهارم» آيه الکرسی و آخر سوره بقره و سپس سوره توحید را پانزده مرتبه می‌خوانی. - 


روایت دیگری را در مورد آنچه که در دو ركعت اول نافله مغرب خوانده می‌شود ذکر کرده است: شيخ و جد سعادتمندم 
ابوجعفر طوسی رضوان الله عليه گفته است که در ركعت اول نافله مغرب» سوره حمد و سه مرتبه سوره توحید و در ركعت 


دوم؛ سوره حمد و سوره قدر خوانده مى شود. 


در مورد ركعت سوم و چهارم در حدیثی آمده است که ابوالحسن و امام باقر علیهما السلام در دو ركعت سوم و چهارم نافله 
مغرب در ركعت سوم سوره حمد و اول سوره حدید تا قسمت «علیم بذات الصدور» و در ركعت چهارم؛ سوره حمد و آخر 


سوره حشر را می‌خواندند. - . فلاح السائل: ۲۲۳ - 


مصباح المتهجد و غير آن: مستحب است در ركعت اول سوره حمد یک بار و سوره توحید سه بار خوانده شود تا سخن 
حضرت که فرمود: «و من وسط السوره و الهکم اله واحد» تا سخنش: «یعقلون» تا سخنش: روایت است که در ركعت اولی 
سوره کافرون و در ركعت دومی سوره توحید و در بقيه» هر سوره ای را می‌تواند بخواند. روایت است که امام حسن عسکری 
عليه السلام در ركعت سوم سوره حمد و اول سوره حدید تا اين قسمت از سوره له علیم بذات الصدور» و در ركعت چهارم» 


سوره حمد و آخر سوره حشر را می‌خواند. -. 


مصباح المجتهد: ۷۰ 


الأربع الآيات من آول البقره إلى قوله تعالی هُمْ اون إن لم تكن الم آيه و إلا فإلى قوله يُوقِنُونَ و قد اختلف القراء فى 

ذلك و الأول أولى و من وسط البقره ه آبتان و لک لوا لا إلة إل هر امن ن اجب فى تأي الّماوات و الدْضٍ و 
الحتلافِ الیل و الهار و امک الت تَجرى فى ابر بما ينف م الاس و ما رل ال مق الشماء من ماء قأخيا به اض بَعْدَ مَوتها و 
سا من 


ع اول إلى الدرهاو يعمل أذ كرفس ره دسا یازا کا سای فى سا » أخرى و يحتمل أن يراد ۲ 


اه كرفا وض قله سهان ل تک الله سا إلى رهاو الا ای لاو لأر لاطا و الأول مسي عفن 
القرائن 


و آخر الحشر من قوله لو أثر لنا هدا الم إلى آخر السوره كما فهمه الأصحاب و ان احتمل أن يكون من قوله هو الله الزی لا 
له إلا هو إلى آخرها. 


*؛ |[ ترجمه آچهار آيه از سوره بقره در صورتی که الم آيه نباشد تا «هم المفلحون» و اگر الم آيه حساب شود تا «یوقنون» 
خواهد بود. قاریان در اين باره با هم اختلاف دارند» نظر اولی بهتر است. و از وسط بقره دو آیه است «و الهکم اله واحد لا اله 
الا الله هو الرحمن الرحیم ان فى خلق السموات و الارض و اختلاف اللیل و النهار و الفلك التی تجری فى البحر بما ینفع الناس 
و ما انزل الله من السماء ماء فأحيا الارض بعد موتها و بث فیها من کل دابه و تصريف الریاح و السحاب المسخر بين السماء و 
الارض لایات لقوم یعقلون» و معبود شماء معبود یگانه ای است که جز او هیچ معبودی نیست. [و اوست] بخشایشگر مهربان. 
راستی که در آفرینش آسمانها و زمین» و در پی یکدیگر آمدن شب و روز» و کشتیهایی که در دریا روانند با آنچه به مردم 
شود من وسائدة و | هن | اي كد اا ار اسان قرو ماده وا ی ھی از مرد زقده کرت اله ووو فهر 
گونه جنبنده ای پراکنده کرده و [نيز در] گردانیدن بادهاء و ابری که ميان آسمان و زمين آرمیده است» برای گروهی که می 


اندیشند. واقعاً نشانه هایی [گویا] وجود دارد. ) 


۰ 
طور که در مورد نماز دیگر همین نکته آمده است. با ممکن است منظور یک أيه آخر سوره بقره باشد که آيه آخر این است 
N os sola‏ 


حسب برخى قرائن» مى توانند قابل قبول باشند . 


اوم و سس 


است از آبه «هو الذی لا اله الا هوه تا آخر سوره باشد. 
* | تر جمه | 


«1+» 


قلاخ الگائل ذ کر ما یره من الذّعَاءِ فی آخر سَجْدَهِ من تافل الْفرب و ضل دلک رَوَى مُحَمَدُ بْنُ علی ن مد ایرد بای 
ن أخمد بن فد بن یخبی الْعَطارٍ عَنْ مد ِن عبد الله عن الخسین بن سیف عن أخيه علی عَنْ أيه یب بْنِ عمیرة عَنْ عبر 


ص ام 


اله ِن مان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال َنْ قَالَ فى آخر سَجْدَهِ مِنَ الافله غد لغب یل الْجمْعهِ و إن فَعَلَهُ كل یله کان 


نض ل بول الم ای اک بوجهک الكريم و بایمک الیم و نلک اشيم أن نی على محمد و آله و وَأَنْ تَعْفْرَ لى 
دی العظیم الم یر لَْظِيع ال اعظیم سبع مراب فاد له اصرف و فد عفر اله له و فی روایه أخرى یود سئین حه مِنْ 


و 
ء 9 
ا 


دض 


ص: ۹۱ 


-١ 





البلاد(۱). 
المتهجد» و الاختيار» مرسلا: مثله 4" 


**| تر جمه ]فلاح السائل: ذ کر دعایی که در آخر سجده نافله‌هایی مغرب اضافه می‌شود و فضیلت آن: امام صادق عليه السلام 
فرموده است: هر كس در آخر سجده نافله بعد از نماز مغرب در شب جمعه - و اگر هر شب بگوید بهتر است - هفت بار 
بگوید: «پرورد گارا؛ من به حق ذات كريم و اسم عظیم و ملک قدیمت از تو می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی 
و گناهان بز رگ مرا ببخشی. چرا که گناه بز رگ را فقط بز رگ می‌بخشد.» وقتی آن را بگوید و تمام کند» در حالی است که 
خدا وی را آمرزیده است. و در روایت دیگری آمده است: اين کار برای او معادل شصت حج از دورترین سرزمین‌هاست. - . 
فلاح السائل: ۲۲۳ مصباح المجتهد: ۷۰ - 


در کتابهای المتهجد و الاختباره روايت مرسلى شبيه اين روایت اناد است. ۲ 
* | تر جمه | 


«1» 


ا 


فلاخ السَائِلٍ (۳» و لهج لاء فد ال کین من او << 0 ی و لا تزی و 


نك بالمنطر الأغلى 
و ایک الؤجكى و العتهی و ان بک المعات و المخا و اد لک اجره و لیا أن 


مِنْ آن نذل و نخزی و | 


ن 


00 
۳ 
aA 


و دص 
زر ۵ و 


ای مرا عله تنهی الله ل رم دو افيا | 

شیک و نالک من الور نبرک و اجتل أؤسع رژقی عند كبر می و اخس َ لی عند قراب أجل و أطل فى 
0 مُورى مَعُوَتَى و لا تکلنی إِلَى 
ڪج من تک و فصل على بقضاء جمیع ع وَانْجى a a‏ الث ىة 
الزات فى مجميع ترا ماک فیتی و ی بى بيتك کا أزحم الاين ( أ م قوم الی ال كتين الأخيركين ین تال 
کک دهم ال ودک ادير الیل وَ امار و وک مقَادیر الشّمْس و الم و يك مَقَادیر اغى و الْمَفْروَ 


طاعیحک و مَا مُقَدتُ مأ ک و خر نک وین یک عُمری و آحین فی جميع أ خوالی وَ 


ا 


۱ 


E ۰ 


دک مقَادیر و اضر و بد اک مَقَادِيرُ الْمَوْتِ و لاه و يتك َادیرالسَکه و الهم و بيك مَقَادِيرٌ ار و اسر و 
يدك مَقَادِ, 11 4 ا ع سيم 
ارک لی 
ص: ۹۲ 


.۲۳۳ فلاح السائل:‎ .١ -١ 
۷۰ ؟. مصباح المتهجد:‎ -١ 
.۲۳۴ فلاح السائل:‎ .۳ ۳ 


۴- ع. مصباح المتهجد: ۷۰ 


م م و 


فی یی و عا لی و ی و ٍخوانی و ج تا یی و رركي و العدت يو فك و من اوک عي وه تفه ين از 
و یل مله إلى و مه لى و رل مقا لی خير دام و جيم 1 ا يرول الهم صل على مد و آله و فصو أملى عن غاب 
أجلى و ال ی بجر عن الیو یی علی ما طفت على ین طاعدکت و کفتنیه من ِعَابَهِ عقکک و أشألک فَوَاتِحَ ار 
و خواتمه تمه و أوذ يبكك من ال و واعه و فته و ۸ تغب الهم رل على شڪ و آل و بل عمل و اه لی و اجعلیی ین 
برع فى ارات شوک رحبا و زب و اجلیی لسك من ینم صل على مش آله و هوک قیتی من انار وَ 


أَؤْسغ عَلَىَ من رژقک العلال و اذأ عَنّى مر ر فسقّه الجن و نس (۱) و شَرٌ قسف الب و العجم و شَرٌ كل ذی شر 


الهم و ما أي من فک أَرَادَنى أو 5 دامن أَمْلِى و وی و ٍغوانی و آغل خَرّائتى بشو فإنّى أَذرَا بک فی تخر و مود 
بک من سره و تین بک عليه و صل علی محمد و آله و له عنی من بین تردَیه و من خلفه و عن يمين وَعَنْ شتماله و من 
وه و من تیه البی بن نم یمه شوة ید بهم له و بولک علی له من ول على لقع 1۳ 
له بال آثره قذ جم جع له کل شی ء كد را الهم ص علی مد و آله و یی أخلى و لدی و نیقی کوک و 
حفظک و جز زک و حباطتک و جوارکک و نک و آمانک و عیاذک و ملع عَرَّ جارك و جل ناک و امْتئع عانک و ل 
له نك فصل علی مُحمَدٍ و آله و العا و ام فى تک و آماک و ناتک و وکاییک ایی تا ندیم ین كل شو شوء و 
من شَّرٌ الصُلْطانِ و المّيِطَانٍ ٍنکک امد تأسأ و اَعَد تیذا الم إن كنت متا باس من بسک أ له من نقعیکک بيات وَهُمْ 
نائمُونَ 

٩۳ ص:‎ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین ساقط من مطبوعه الکمبانی. 


از مکی وخ بو فصل علي مت و 99 اشكلنى و اخلى وازاطي ۱7وی فى فيزن في 1ن كك ور كن و وَدِرْعَكك 
الحصیته ال نی سیک بور هک المشرق ال وم الى الكريم و نالک ور هک دوس الى أَشْرَقَتْ له 


و و ۳9 


ا e‏ کله و نی من 


انا يد الق و و و ۰ 7 0 ۷ ۱ 


2 


دحم الرَاحَمِينَ (۱). 


N 


ا 


| ترجمه |فلاح السائل و المتهجد: دعاى بعل از دو ركعت اول نافله مغرب: 


خداوندا تو می‌بینی و دیده نمی‌شوی» و تو در نظر گاه بلند هستیء و با ز گشت و آخر کار به سوق توست. و مر كه و زند فى 
به دست توست. و آخرت و دنيا از برای توست. خداوندا به تو پناه می‌آوریم از اينکه خوار و بی یاور شویم و آنچه را نهی 


فرموده ای به کار كيريم. 


خداونداء از تو می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و بهشت را از روی رحمتت درخواست دارم و با قدرتت از 
آتش دوزخ به تو يناه می آورم و به حق عزتت حورالعین را از تو می‌خواهم واينكه فراخ ترين روزیم را در ایام پیریم» و 
نیکو ترين اعمالم را به هنكام نزدیک شدن اجلم قرار دهی» و عمرم را در راه طاعت و آنچه که مرا به سوی تو نزدیک می کند 
و موجب بهره برداری نزد توست و مرا به پیشگاهت نزدیک می سازد» قرار دهی» و شناختم را در همه احوال و امورم نیکو 
گردان» و مرا به هیچ یک از آفرید گانت وامگذان و با بر آوردن تمامی حاجات دنیوی و اخرویم بر من احسان کن» و آنچه را 
از تو برای خویش درخواست کرده‌ام» نخست به يدر و فرزندان و همه برادران مؤمنم و سپس به خودم عطا فرماء به حق 


سپس دو ركعت بعدی نماز نافله مغرب را می‌خوانی و بعد از آنها می گویی: 


و .0 ج 5 . ۰ ۹ چ ۸ 3 ۰ .4 2-8 
پرورد كاراء مقدر كردن شب و روز و مقدر كردن خورشید و ماه و مقدر كردن روت و فقر و مقدر كردن شکست و یاری و 
» ۰ و 27 ۳ ۰ ۳ ۳ » ۰ 5 ۳ ۰ ما ۳ 
مقدر كردن مرک و زند گی و مقدر كردن سلامتى و بیماری و مقدر كردن خير و شر و مقدر كردن بهشت و جهنم و مقدر 


كردن دنیا و آخرت» همگی به دست توست. 


پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و در دين و دنیا و آخرتم و خانواده ام و مالم و فرزندانم و برادرانم و تمام آنچه 
نصيب و روزی من کرده‌ای و به وسیله آن بر من نعمت داده‌ای و هركس از مومنین که وی بين من و او رابطه و شناخت ایجاد 
کرده‌ای» برکت ده و میلش را به سوی من و محبتش را برای من قرار ده و د گر گونی مارا به سوی خير دائم و نعمتی كه زوال 


ندارد» قرار ده. 


پرورد گارا» بر محمد و آل او درود فرست و آرزوهاى مرا از نهايت م رگ و أجلم كم کن و قلبم را از دنيا به سوى آخرت 
مشغول گردان و مرا در انجام تكاليفى كه بر من واجب كردهاى و حقوقى که مرا به رعايت آن تكليف كرده ای» يارى كن. از 


تو آغاز و يايان خير می‌خواهم و از شر و انواع آن و آشکار و پنهان آنء به تو يناه می آورم. 


يرورد كاراء بر محمد و آل او درود فرست و عمل مرا قبول كن و واب آن را بر من مضاعف كردان و مرا از جمله كسانى قرار 
ده كه به سوى كارهاى خير می‌شتابند و تو را از روى اشتياق و يا از روى ترس می‌خوانند. مرا از از خاشعان در برابر خودت 
قرار ده. پرورد كاراء بر محمد و آل او درود فرست و مرا از آتش جهنم رهايى ده و روزى حلالت را بر من وسيع گردان و شر 


جن و انس و فاسقان عرب و عجم وهر صاحب شرى رااز من دفع كن . 


پرورد كاراء هر كس از آفرید كانت يا هر كس از خانواده و فرزندان و برادران و اهل و عيالم که قصد بدى در مورد من دارند. 
من دفع شر آنها را به تو واكذار می‌کنم و از شر او به تو يناه می‌آورم و در دفع آن از تو يارى مىخواهم. بر محمد و آل او 
درود فرست و از پیش رو و يشت سر و چپ و راست و بالا و پایینش» از من شرش را بازدار و نگذار از وی به من بدى رسد. 
به نام خدا و یاری خداء بر خدا ت وکل کردم که هركس بر خدا ت وکل کند او کفایتگرش باشد خدا امرش را به سرانجام مى.. 


رساند و بر هر جيز» اندازه ای قرار داده است. 


پرورد گارا؛ بر محمد و آل او درود فرست و من و خانواده و فرزندان و برادرانم را در حمایت و محافظت و حرز و نگهبانی و 
كنار و امانت و يناه و منعت قرار ده. کسی که به او يناه داده‌ای عزت يافت و ثنایت جلیل است. به پناهگاهت پناهنده شدم. 
پرورد گاری جز تو نیست» يس بر محمد و آل او درود فرست و من و آنها را در حفظ و امان و دفاع و امانتی که از هیچ سوء و 


بدی و از شر شیطان و سلطان آسیب نبیند» قرار بده که تو از همه سخت کر تر و از همه در کیفر دادن شدیدتری. 


پرورد گارا؛ اگر می‌خواهی غضب يا گرفتاری و دشورایت را شب هنگام که آنها در خوابند يا صبح گاهان که آنها به لهو و 
لعب مشغولند» فرو فرستی» يس بر محمد و آل او درود فرست و من و خانواده و فرزندان و برادرانم را در حمایت و منع و دز 
مستحکم خود قرار ده. خدایا از تو به حق نور چهره تابناک و زنده و پاینده و كريمت می خواهم و از تو به حق نور چهره 
بسیار مقدّست که آسمان‌ها و زمين را به وسیله آن روشن کردی و تاریکی ها را به وسیله آن برطرف نمودی و به وسیله آن 
امر پیشینیان و پسینیان را اصلاح نمودی» می خواهم که بر محمد و خاندانش درود فرستی و همه كارهايم را اصلاح نمایی و 
از تمام خير به من عطا کنی و تمام شرها را از من دفع کنی و تمام حوائج مرا برطرف کنی و بهشت را به عنوان بخششی از 
جانب خودت بر من ارزانی کنی و مرا از آتش جهنم رهایی بخشی و از حورالعین به ازدواج من در بیاوری. در تمام آنچه از 
تو برای خودم خواستم. اول به يدر و مادر و برادران مؤمن و زنان مؤمن و سپس به خودم عطا کن؛ به وسیله رحمتت ای 


مهربان ترین مهربانان. 
# تر جمه | 


بيان 


إن لكك الممات و المحيا أى ينبغى أن تكون أنت المقصود من الموت و الحياه و اجعلهما خالصين لكك كما مر فى دعاء التوجه 
أو لك التصرف فيهما و هما بقدرتكك فاللام للملكك و الأخير فى الفقره الآتيه أظهر و يؤيد إرادته فى الأولى و يحظى عندكك 


أى يوجب لى مكانه و منزله عندكك و الحظوه بالضم و الكسر المكانه و المنزله قال فى النهايه فى حديث عائشه فأى نسائه كان 
أحضى منى أى أقرب إليه منى و أسعد به يقال حظيت المرأه عند زوجها تحظى حظوه بالضم و الكسر أى سعدت به و دنت من 
قلبه و أحبها و يزلف أى يقرب. 


مقادير الليل و النهار أى التقديرات الواقعه فيهما أو تقديرات الأمور الواقعه فيهما أو مقدارهما فى الطول و القصر و مقادير 
الشمس و القمر أئى مقدار جرمهما أو حرکتهما و الأمور المتعلقه بهما من الکسوف و الخسوف و غیرهما و کذا البواقی و مقادیر 
الدنیا و الاخره أى تقدیراتهما أو مقدارهما مطلقا أو بالنسبه إلى كل شخص و اقتصر آملی على بناء الافتعال و فى بعض النسخ 
على التفعیل أى لا أؤمل ما لا یفی به عمری أو لا مل شيا لا أعلم أنه يفى عمری فیکون کنایه عن ترك الامل مطلقا. 


فواتح الخير و خواتمه أى یکون فاتحه کل آمر من آموری و خاتمته 
ص: ٩۴‏ 


دل فلاح السائل: ۲۳۵- ۰۲۳۷ مصباح المتهجد: ۷۳-۷۱ 


مقرونا بالخير و الصلاح ممن يسارع فى الخيرات أى يبادر إلى أبواب المبرات و يدعوكك رغبا و رهبا أى راغبا فى الثواب راجيا 
للإجابه أو فى الطاعه خائفا للعقاب أو المعصيه من الخاشعين أى المخبتين أو الخائفين. 


ريصي اي كانه ۳4۱9۱ مره يخ رید 3لا مراد لكل الى وه فلا أن تقديرا أومقدارا أى اخلالا مکی یره 


مد 


هد باس ا عقريه بن ناس و اكد تكلا ای ایا 


**#[ترجمه ]دإن لكك الممات و المحیا»» يعنى شايسته است كه تو مقصود از م رگ و زندكى باشى و اين دو را خالص برای 
خودت گردان» همان طور که در دعاى توجه ذكر شد. يا تو در آنها تصرف می کنی و آنها به قدرت تو هستند؛ بنابراين لام 
متعلق به ملک است. معناى آخرى در قسمتى از دعا كه می‌آید. ظاهرتر است و اراده خداوند را در دنيا تاييد می کند. «بحظی 
عند ک»» يعنى موجب مقام و منزلت من نزد تو شود. «الحظوه» که با کسر و ضم خوانده می‌شود. به معناى مقام و منزلت است. 
در كتاب النهايه گفته است: در حديث عايشه آمده است: «فاىٌ من نسائه كان احظى منی» يعنى كه كدام یک از زنان پیامبر 
بيشتر از من به او نزديكك و خوشايند او بود. گفته مىشود: «حظيت المرء عند زوجهاء تحظى حظوه» با ضم و کسر خوانده مى.. 


شود و به معناى خوشايند و نزديكك به قلب و دلش و دوست داشتنى ترينش. «يزلف)» يعنى نزديكك می‌شود. 


«مقادير الليل و النهار»» يعنى تقديراتى كه در آن دو رقم می‌خورد؛ يا اندازه گرفتن امورى كه درا ين دو واقع مىشود. يا مقد 
ركردن مقدار و اندازه آنها از نظر كوتاهى و بلندى. «و مقادير الشمس و القمر» يعنى مقدار جرم و حركت و اموری كه 
مختص آنهاست. مثل كسوف و خسوف و غيره؛ بقيه هم همین طور است. «مقادير الدنيا و الاخره» يعنى يا تقديرات يا اندازه 
آنها به طور مطلق يا به نسبت هر شخص. «و اقتصر آملی» يعنى جيزى را آرزو نكنم كه عمرم قد نمىدهدء يا جيزى را آرزو 
نكنم كه نمی‌دانم عمرم بدان قد مىدهد يا نه» كه در اين صورت كنايه از ترک كردن آرزوها خواهد بود. اين معانى در 


«فوات تح الخیر و خواتمه يعنى آغاز و پایان تمام امورم مقرون به خير و صلاح باشد. (ممن يسارع فى الخیرات» يعنى به درهاى 
خير و نيكى شتاب می كنند. «یدع وک رغبا و رهباا» يعنى راغب به ثواب و اميدوار به استجبابت يا طاعت و ترسان از عذاب يا 


گناه. «من الخاشعين»» يعنى فروتنان يا كسانى که از تو می ترسند . 


افهو حسبه» یعنی کفایتگر او. «ان الله بالغ امره»» یعنی به آنچه که می‌خواهد می‌رساند و خواسته اش از بين نمی‌رود. «لکل 
شیء قدرا» یعنی تقدير يا مقدار و اجلی که امکان تغییرش نیست. «اشد بأسا»» در عقوبت و عذاب مردم. «اشد تنکیلا» از نظر 


عذاب. 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


المتهجد: دعا 27ت ال 6 ای سیک سور وجهک التشرق لحي الباقی الكريم و أشألمك ور هک الْقَدُوس الَذِى 


هم و 


71 شرقّث به الکعاواث و ا رة به لمات و ضعت عله آتوژ لین و ال خرین أن نصلی علی فد و آله و 


*#*[ترجمه ]المتهجد: دعايى دیگر: خداياء از تو به حق نور جهره تابناكك و زنده و ياينده و كريمت می خواهم و از تو به حق 
نور چهره بسيار مقدّست که آسمان‌ها و زمين را به وسيله آن روشن كردى و تاريكى ها را به وسيله آن برطرف نمودى و به 
وسیله آن امر پیشینیان و پسینیان را اصلاح نمودی» می خواهم كه بر محمد و خاندانش درود فرستى و همه كارهايم را اصلاح 
نمایی. -. مصباح المتهجد: ۷۳- 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


قلاخ السَائِلِ ذکر خمد ب مُحَمَدٍ این عن محمد ٿن الْحَسَن بن الولید عن الْخسین بن الْحَسَن تن أَبَانِ عن الخترین بْن سيد 
عن قط اله بن وب عَنْ إن ماعل بن أبى زياد عن أبى ع اله عليه السلام عن أيه قال قا BN‏ 


ا ا الله و لو رکعتین فاا توردّان دَارَ الکرامه(۲), 


کر روا 
مد ين آخترد بن يَْتى عَنْ أبى جَعْفَر عَنْ أبيه عَنْ وغب بن وَهْب عن الصَّادِقٍ عَنْ ۲ دعي هنف ول 
صلی الله عليه و آله: تتفلوا فى مراعه له و لو بو كع > تین فیفتین قاتا بُو ران (۳) دار الکرامه فل ا ورل او ما 
له قال ما ین الْمَغْرب و العتّاو(۴) 


nı eh 


یه ری فی َضل دک ذَكرَ مُحَمَدُ بْنُعَلِنَ بْن مخت بْن سخب عَنْ أخم د بن ب یی عن أيه و أخم مد بن إڏريس عَنْ 


| ترجمه آفلاح السائل: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در ساعت غفلت نماز بخوانید. هر چند كه دو ركعت باشد» 
چرا که اين دو ركعت - شما را - وارد دارالکرامه می‌کند. - . فلاح الشائل: ۴ 


ذكر روايتى دیگر در فضيلت اين نماز: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در ساعت غفلت» نماز مستحبی بجا آورید. هر 
عند كه دو ركعت سبكف و آسان باشد. چرا که اين دو ركعت شما را وارث بهشت می گرداند. سؤال شد ای پیامبر خداا! 


منظور از ساعت غفلت چیست؟ فرمود: ما بين نماز مغرب و عشا. -. 
فلاح الشائل: ۲۴۵ - 

**[ترجمه] 

«f» 

مالس الصَدُوقِء عَنْ أَحْمَدَ بْن مُحَمَدٍ بْن بخبی العطار عَنْ یه عَنْ 


ص: ۹۵ 


۷۳ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 

7- ۲. فلاح السائل: ۲۴۴. 

*- ۳. توردان خ ل كما فى المصدر. 
ع- ع. فلاح السائل: ۲۴۵. 


خمد بن أبى عَبِدِ الله البق عَنْ أبيه عن وغب بن وب عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و 
آله و ذَّكرَ: مِثْلّهُ (۱). 


ثواب الاأعمال» عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن البرقى: مثله (۲) معانی الأخبارء عن أبيه عن سعد عن البرقى عن سليمان بن 
سماعه عن عمه عاصم عن أبى عبد الله عليه السلام عن أبيه عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله (۳) 


لعل (۴) عَنْ أبيه عَنْ سغد عَنْ آخمد البرقی عن أبيه عَنْ رُرْعَهَ عن سَمَاعَة عَنْهُ عليه السلام عَنْ أبيه: مه ای قَوْلِهِ دَارَالْكرَامَه. 
قال الوق سات الك ها ناتء الف 


:** | ترجمه |مجالس الصدوق: درا ين كتاب هم روایت یتی از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم» شبيه اين روايت ذكر كرده است. - 
م أفالى الضدوق: ١‏ 


ثواب الاعمال: جنين روايتى از برقى ذكر شده است. - . معانى الاخبار: ۶۵ - 


معانى الاخبار: جنين روايتى ذكر شده است. -. ثواب الاعمال: F1 (Ff‏ 


العلل: جنين روايتى تا سخن حضرت: «دارالکرامه» ذكر شده است. 

صدوق گفته است: ساعت غفلت. ما بين نماز مغرب و نماز عشا است. - . علل الشرایع 2 
* | تر جمه | 

«18۵» 


ماح الما یل ذکو ميا از ذ كر ِنّ الصَّلََاتِ بين ان بالروَاتَاتِ أنِضاً دت علي بن محمد بن يُوسْفَ عن أخترة بن 
لیا ار عَنْ آبی عجققر ات : نی محمد بن الخترین ن ال شري عَنْ باد بن يَغقُوبَ عن عل بعکم عَنْ هسام ن الم 
عن أبى عبد اله لاوت عليه السلا قل من صلی نابات وين را فى وى عم ول تعالى و ذا اون اب 
N‏ له إن نت شبحانک ی کثث من الطالمینفاستجبنا له و تيده من العم 
و کذلک تنجى الْمْمنیق و فى الات الخد و قول له الى و عِنْدَهُ ماتخ الب لا يَعلمُها الا هو و بقلم ما فى ار و ابر و و ما 
مط من ور یَقلشها و لا۔ عب فی لمات الْأَدْض و لا رَطْب و لا یابس إِنَا فی کتاب مُبين فَإذًا قرح من القراعه رم تیه و 
ا الم نی لک بعفایح ایب ای ۱ ۱ ا 


ص: ۶ 


.۳۳۱ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ”. معانی الأخبار: ۲۶۵. 

۳ كران الاعمال :۴۰ و ۳۱ 

۴- ۴. فی المطبوعه[ الخصال] و لا پوجد فیه و الحدیث مذ کور بسنده فی العلل. 
۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۳۱. 


29 


لا یقلمها إا آنت أن ت لی علی مُحَمَدٍ و آله و أَنْ تفیل ہی کذا و كذَا تم به قول الهم نت وق نمی و لا على طلیتی و 


1۳ ات و و ای هم السام لا قَضیتها لی و بل له جل لاله عو أغطة الله ما سل 


1 2 8 2 


2 


2 


فاد ای صلی الله عليه و آله قا ل ا تيد كوا ر ی اه و ما ین الْعْشَاءَ؟ ين (۱). 
المتهجد» عن هشام ب بن سالم: مثله (۲) 


| ترجمه |فلاح السائل: با استناد به روايات» از جمله نمازهايى که ما انتخاب كرديم را در نمازهايى بين مغرب و عشا خوانده 
می‌شود. ذكر كرده است. امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در بين نماز مغرب و عشا دو ركعت نماز بخواند و در ركعت 
اول آن سوره حمد و آيه ود اون اد دعب مُخاض-باً فَطَنَّ أنْ لَنْ تَفدِرَ عَلَئِهِ فنادی فى الظ-لمات ان لا إل- ۷ انك 


ُبحائكك ای كنْتٌ من الظالم-یق * فَاسْتَجَبنا لَه ون یناه مق العم و کذ لک نْ-نْجی المُ-ؤمِن-ين» - . انبياء / ۸۷ - 


زو «ذو النون» را [یاد کن] آن كاه که خشمگین رفت و بنداشت شت كه ما هر گز بر او قدرتى نداریم تا در [ [دل ] تاريكىها ندا 
درداد که: امعبودی جز تو نیست. منڑهی توء راستی که من از ستمکاران بودم) و در ركعت دوم سوره حمد و آيه «وعندة 
ماخ ایب لا مها ُو ولمم فى الب والبخر وما تن قط من وه نها ولا عو فى مات الأزض ولا لب ول 
يابس إلا فى کتاب مب-ین» -. انعام / ۵۹ - [کلیدهای غیب. تنها نزد اوست. جز او [کسی] آن را ان نم در 
خشكى و درياست می داند» و هيج بر گی فرو نمی افتد مگر [اينكه] آن را می داند» و هیچ دانه ای در تاريكيهاى زمین» و هيج 
تر و خشکی بست مگر اينكه در کتابی روشن [ثبت] است.) 


خواهم که بر محمد و آل او درود فرستی و با من اين گونه رفتار کنی... 
سپس می گوید: پرورد گارا تو صاحب نعمت من هستی و بر حاجتم قادر می‌باشی و نيازم را می‌دانی؛ يس به حق محمد و آل 
ا ل ل ۱۳ | 


می‌خواهد و خدا حاجت او را ر بر آورده می کند. پیامبر صلی الله و آله و سلم فرمود: دو ركعت نماز غه غفيله را كه ما بين مغرب و 
عشا خوانده می‌شود را ترک نكنيد. - . فلاح السائل: ۲۴۵ - 


المتهجد: روايتى از هشام بن سالم شبيه اين روايت ذكر شده است. - . مصباح المتهجد: ۷۶ - 
* | ترجمه | 
بيان 


إِذ ذَّهَبَ مُغاضباً أى لقومه كما مر فى محله فَظَنَّ أَنْ لَنْ در عَلَيِهِ رزقه و القدر الضيق كما قال تعالى فَقَدَرَ له ررقه (۳) و عِنْدَهُ 
مَفاتَِحٌ الْعَهِب أى خزائنه جمع مفتح بفتح الميم و هو المخزن أو ما يتوصل به إلى المغيبات مستعارا من المفاتح الذى هو جمع 
مفتح بالكسر و هو المفتاح و المعنى أنه المتوصل إلى المغيبات المحيط علمه بها فى كتاب مُبين أى فى اللوح المحفوظ أو فى 


علمه سبحانه و القادر على طلبتى أى مطلبى. 


لما قضيتها لی قال الشيخ البهائی رحمه الله لما بالتشديد بمعنى إلا يقال أسألكك لما فعلت كذا أى ما أسألكك إلا فعل كذا و قد 


يقرأ بالتخفيف أيضا فلا حاجه إلى تأويل فعل المثبت بالمنفى و تكون لفظه ما زائده و قد قرئ بالوجهين قوله تعالى إِنْ كل 
نَفْس لیا عَلَئِها حافظ انتهى (۴). 


**[ترجمه ]«اذ ذهب مغاضبا»» يعنى عصبانى بر قومش» همان طور که در محلش ذكر شد. «فظن أن لن نقدر علیه» رزقش» و 
«القدر» به معناى تنگی است. همان طور كه خدا مىفرمايد: «فقدر عليه رزقه)»» - . فجر/ ۱۶ ۳. الطارق: ۴ ۴. مصباح كفعمى: 
۸ (پاورقی) - [و هركس که روزی بر او تنگ شده است.) «عنده مفاتح الغیب» يعنى خزانه غیب. «مفاتح» جمع «مفتح» به 
فتح میم به معنای مخزن است يا چیزی است که به وسیله آن به غیب‌ها دسترسی می‌شود استعاره از مفاتح که جمع مفتح به 
کسر است و به معنای کلید می‌باشد. معنا اين است که خدا متصل به غیب‌هایی است که علمش به آن احاطه دارد. «فی کتاب 


مبین )۰ يعلنى در لوح محفو ظ با در علم خداى سبحان. «والقادر على طلبتی»» بعنی خواسته‌ام. 


«لما قضيتها لى). شيخ بهايى رحمه الله عليه گفته است: «لما» با تشدید به معنای «الّا» است» كفته مى شود: «أسالكك لما فعلت 
کذا» يعنى از تو نمی‌خواهم جز اين كار را. كاهى «لما» بدون تشديد خوانده مىشود؛ بنابراين نياز نيست جمله مثبت را تأويل 
به منفى كنيم و در این صورت لفظ «ما» زائد حساب مى شود و گاهی به هر دو شكل می‌توان خواند مثل آيه «إن كل نفس لما 
عليها حافظ» ۳ هيج كس نيست مگر اينكه نگاهبانی بر او [ گماشته شده] است.] پایان سخن. 


> | ترجمه ] 
آقول 


و التشدید أظير و لاحاجه إلى اويل كما عرفت آن المعن أسألك فى جمیع الأحوال إلا حال قضاء حاجتی أى لا آترک 
الطلب الا وقت حصول المطلب و قال الکفعمی (۵) لما روی بالتشدید و التخفیف فمن شدد كانت بمعنی الا 


ص: ۹۷ 


.۲۴۵ فلاح السائل:‎ .١ -١ 
۷۶ ؟- ۲. مصباح المتهجد:‎ 
1۶ الفجر:‎ .#” # 

۴- ۴. الطارق: ۴. 


۵- ۵. مصباح الکفعمق ص ۳۹۸ فى الهامش. 


كأنه قال أسألكك إلا قضيتها لى و من خفف جعل ما زائده للتأكيد و اللام جواب القسم و التقدير لقضيتها لى قلت قال الزجاج 
لما استعملت فى موضع إلا فى موضعين الأول فى قوله تعالى إِنْ کل نَفْس لا ليها حافِظٌ و الثانى فى باب القسم تقول سألتكك 
e E US EDE E E‏ شمه با( 


**|[ترجمه ]شايد با تشديد خواندن «لما» ظاهرتر باشد و نيازى به تأويل جمله مثبت به منفى نیست. چرا كه معنا جنين است: از 
تو در جميع احوال به غير از وقتى كه حاجتم را بر آورده كردى می‌خواهم؛ يعنى خواستن از تو را ترک نمى كنم مگر وقتى كه 
حاجتم را بدهى - تا حاجتم را ندهى از تو درخواست مى كنم -. کفعمی۴ گفته است: «لما» با تشديد و بدون تشديد روايت 
شده است. هركس آن را با تشديد می‌خواند» گو اينكه می گوید: از تو مىخواهم مگر وقتى كه حاجتم را برآورده كنى و 
هركس آن را بدون تشديد می‌خواند ما را به عنوان ماى زائده و برای تاكيد حساب كرده است و لام جواب قسم است و 
تقدير آن جنين است «لقضيتها لی». گفتم: زجاج گفته است: «لقرا» در دو جا به معناى الا است: اول در آيه «إن كل نفس لما 
عليها حافظ» و دوم در باب قسم» می گویی: «سألتک لما فعلت» و معنا جنين است: مگر اينكه بدهیء و هیچ كس نيست مگر 
اينكه نگهبانی از فرشتكان بر او گماشته شده است كه عمل و هر خير و شرى كه انجام مىدهد را كنترل كند. هركس لما را 
دون تشديد رانك معتا بشن جين سی شود عر كس بر عملش نگهانی دارد که آن .وا کنر لام کد و دو ایی ضوزت سا 
صله است. همان طور که در آيه ذيل آمده است: «فبما رحمه من الله»» - . آل عمران/ ۱۵۹ - ريس به ب رکٹ رحمت الهى.) 


> [ترجمه] 
»%۶ \« 


اځ الال و من الصا ین الا ما ما را ابو اس عَلِيٌ بن الْحسدمن بن آخعد بْن عَلِيّ بن | راهيم بن معد ال 
رای فی کتابه لیا عَنْ أبيه عَنْ جذه علي بن إبراهيم الْجَوَانِيَ عَنْ تمه : بن یلاع تي بن امد نان 

ع بن د الا عن عنمن بن محمد الصاح عن دود بن سلمَانَ اجنین عفرو بن سید لقع لوق عَنْ 
یهن دهع أيه عَنْ أمبر امین عليهم السلام ال ك لول الل صلی الله عليه و آله عند ها رول لله له أَوْصدَنَا 
قال أوصد يكم برَكعتين بین العفرب و العتاء اجره تفر فى نوی الکترد و دا رت لَص زلزلها نات عَفْرَ 5-0 
أنه الد و مل ول رد دس عفر عزة من تمل يك فى كل شرا ین تین وذ قعل لكك فى لت 
ا ae‏ مر کیب من المع لین فان فل دیک فی کل ليل احمنی ف فى الهو 


3 و 


3 


۳ 


بت 


المتهجد» و غيره» مرسلا عن الصادق عن آبائه عليهم السلام: مثله (۳). 


| ترجمه جمه فلا -ح السائل: از جمله نمازهایی که بين نماز مغرب و عشا خوانده می‌شود. نمازی است که در روایتی از امير 
المؤمنين عليه السلام آمده که فرموده است: به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هنكام وفاتش گفتم: ای رسول خدا! به ما 
وصیت و سفارشی کن. فرمود: شما را به خواندن دو ركعت نماز بين نماز مغرب و عشا سفارش می كنم که در ركعت اول اين 


نمازه سوره حمد و سوره زلزال سيزده مرتبه و در ركعت دوم» سوره حمد و سوره توحيد پانزده مرتبه خوانده می‌شود؛ پس هر 
كبن ابن ھار را نوھ ساو اا ج ین هد پود ر هر کی ايك ا را در شو سال رانف الس زر 
نیک وکاران ثبت شود و هر كس اين نماز را در هر جمعه یک بار بخواند» اسمش جزء نما زكزاران ثبت شود و هر كس اين 
نماز را در هر شب بخواند» در كنار من در بهشت خواهد بود و هیچ كس جز خدای متعال پرورد گار جهانیان نتواند ثواب آن 
را حساب کند. - . فلاح السائل: ۲۲۶ - 


المتهجد و غیره: حديث مرسلی از امام صادق عليه السلام که ایشان از پدرانشان علیهم السلام نقل کرده است. شبیه اين روایت 


آمده است . 
#* | ترجمه ] 
۰1۷ 


فلاخ الگائل» و من الوا بين العشاءین ما رو مد بْنُ مُحَمدٍ بْن على الکوفی عن علی بْن محمد الکسانی رَفَعَهُ إِلَى مَوَالِينَ 


ص: ۹۸ 
ال عمران: ۱۵۹. 


۲-۲. فلاح السائل ص ۲۴۶. 
۳- ۳. مصباح المتهجد ص ۷۶ 


و رو ذلكك فِى طريقٍ آخر و فیا ياه رَوَاهَا أخم د بن عل بن محل عَنْ ده مُحَمَدِ بن أخم مد بن الاس عن الح بن 
مد ا بمثل دک و راد فيه فا فوغت من الصّلاه و مت قُلْتَ- الم مقلب الوب و ابضار 2 قث قلبی على د دینک 
و دين نیک و ود ك و لا تزغ قلبی بعد إذ كر لق زعت لی عن لاک ريع الك آلت وکاب و آجونی وق ار رکه 
لھم اند لی فی ری و الق وخعتك و رل عن من براك و إن كنك بلدک فى م لكتاب شا نی یی 
فانک تنب و ما تا وب و علدک أم اكاب و تقول عَشْرَ رات جير باه من انار و عشر مات ال الله ال و عشر 


رات أَشأل الله لور الْعِينَ (۴). 


ا 


المتهجد» و غيره» مرسلا: مثل الروايه الثانيه مع الدعاء(۵) 


**| ترجمه آفلاح السائل: از جمله نمازهايى که بين نماز مغرب و عشا خوانده می‌شود» نمازی است که در حديث مرفوعه ای از 
مولاهايمان عليهم السلام در تفسير آيه «إن ناشئه الليل هى اشد وطأ و اقوم قیلا» -. مزمل/ ۶ - [ قطعاً برخاستن شب رنجش 
بيشتر و كفتار [در آن هنگام] راستين تر است.) آمده است. گفته است: اين نماز دو ركعت بعد از نماز مغرب است كه در 
ركعت اولى سوره حمد و ده آيه از اول سوره بقره و آيه سخره و آيه «و الهكم اله واحد» تا آخر آيه «لقوم يعقلون - . بقره/ 
۱۶۴-۳ - ) 


و پانزده مرتبه سوره توحيد و در ركعت دوم سوره حمد و آيه الکرسی و آخر سوره بقره از آيه «و لله ما فى السموات» تا آخر 
سوره و پانزده مرتبه سوره توحید خوانده می‌شود. سپس بعد از اد ين نماز» برای هر چیز که می‌خواهی دعا کن. گفته است: . هر 


کس اد ین نماز را بخواند و بر آن مواظبت کند. بر هر نماز وی ثواب ششصد هزار حج نوشته می‌شود. . فلاح السائل: مک 


اين روايت با طريق دیگری هم روايت شده است و دعايى به متن حديث اضافه شده است» يعنى مثل اين حديث روايت شده و 
گفته: وقتی نماز را تمام کردی و سلام نماز را گفتی» بگو: «پرورد گاراء ای گرداننده دل‌ها و جشمهاء قلبم را بر دين خود و 
نبی و ولی‌ات استوار كن و قلبم را بعد از اينكه هدایتم کردی نلغزان و از جانب خود به من رحمتی عطا كن که تو بسیار 
بخشنده ای و با رحمت خودت مرا از آتش جهنم حفظ فرما. پرورد گارا؛ مرا در عمر و زند گی‌ام یاری فرما و رحمت خودت 
را بر من بگستران و از بر کات خود بر من فرو فرست و اگر در نزد تو و در ام الکتاب و لوح محفوظت شقی و بدبخت بودم 
مرا از خوشبختان و سعادتمندان قرار ده چرا که تو هر چیز را که بخواهی نابود می كنى و هر چیز را كه بخواهی استوار می.. 


گردانی و ام الکتاب نزد توست.) 


و ده مرتبه می گویی: «از شر آتش به خدا يناه می‌برم» و ده مرتبه می گویی: «از خدا بهشت می‌خواهم» و ده مرتبه می گویی: «از 
خدا حور العين را خواستارم». - . فلاح السائل: ۷-_- 


در کتاب المتهجد و غير آن» حديث مرسلی مثل روایت دومی همراه با اين دعا آمده است. - . مصباح المتهجد: ۶ ۷۷ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


العشر من أول البقره إلى قوله بما كانوا يَكَدَيُونَ على أحد الاحتمالين و إلى قوله و ما يَشْعْدَونَ على الاحتمال الآخر و الأول أظهر 
و حوط و آيه السخره إن أريد بها الآيه الواحده فهى إلى رَتٌ الْعَالَمِينَ و إن أريد بها الجنس فهى 


ص: ۹۹ 


.۶ المزمّل:‎ .١-١ 

۲- ۲. البقره: ۱۶۳- ۱۶۴. 

۳- ۳. فلاح السائل ص ۲۴۶. 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۲۴۷. 

۵- ۵. مصباح المتهجد ص ۷۶ و ۷۷ 


ثلاث آيات إلى قوله مِنَ الْمُحْسِنِينَ و هو أشهر و أحوط و الأشهر فى يه الكرسى إلى ال الْعَظِيمٌ و قيل إلى خالِدُونَ. 


**[ترجمه ]ده آيه از اول سوره بقره» طبق یک احتمال تا سخن خداى متعال: «بما كانوا يكذبون» و طبق یک احتمال ديكر» «و 
ما یشعرون» است. احتمال اولى ظاهرتر و موافق احتياط است. آيه سخره اگر منظور از آن یک آيه باشد تا «رب العالمين» است 
و اگر منظور جنس آن - عمومیت - باشد سه آیه تا سخن خدای متعال «من المحسنین» خواهد بود و این مشهورتر و موافق 
احتیاط است. مشهور است آيه الکرسی تا «العلی العظیم» می‌باشد و نیز گفته شده است تا «خالدون» است. 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
فلاخ السّائْلِ و من الصَّلَوَاتِ ب بين الِْشَاَيْنِ ما ET‏ بن أخم ام أخمد بْن محد بن بختی العطارعن تخي بن عبد 


عن امد بن مت إن يت ی اسر عن الح ین بن يڊ رَه إلى أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: من صَلّى بعد الْمَغْرب 
ری رکغات يقرا فی كل زکعه شم عشوه وء فل هو اله عد انَل بن صَلَايِهِ و لیس بی و بهن الل تعالى دنت إل وق خف 


له (۱). 


و من الصَّلَوَاتِ بيِنَ الْمَغْبٍ و بَيِنَ العشاء ال خزه مَا َو مب مد بن علی بن سَعِيدٍ الکوفی 3 راز ره الله غ مد وم 


وب عَنْ على بن محمد اللي عَنْ بعض أ کابه عن الزضا عليه السلامقَالَ: ن لَى الْمَْب و بدا زب رکعات ول 
یکلم کی يُصَلََّ عشر رکعاب قرا فى کل رکعه اتخ الکتاب و فل و الله اعد كانت له عذ عَدْلُ مر رقاب (۲). 

المخد ی وی و ویو ی Ss‏ خمبتین مره قل هُوَ الله أحد و 
وى أنه من فعل ذَلِك الفتل من صانه و یس بيه ین الله تَعاَى دنب ال و قذ عفر له (. 


**| ترجمه آفلاح السائل: از جمله نمازهایی که بين نماز مغرب و عشا خوانده می‌شود. نمازی است که در حديث مرفوعه‌ای از 
امام صادق عليه السلام آمده است: هر كس نماز مغرب بخواند و بعد از آن جهار ركعت را بخواند و در هر ركعت پانزده 
مرتبه سوره توحيد را بخواند» در حالى نمازش را تمام کرده» كه بين او و خدا گناهی نباشد كه خدا آن را نيامرزيده باشد. - . 


از جمله نمازهايى كه بين نماز مغرب و عشا خوانده می‌شود. نمازى است که در حديثى از امام رضا عليه السلام آمده است: 
هر كس نماز مغرب را بخواند و بعد از آن چهار ركعت را بخواند و بعد از آن حرف نزند تا اينكه ده ركعت ديكر كه در تمام 
ركعات آن سوره حمد و سوره توحيد را می‌خواند» ثواب اين نماز برای او معادل ثواب آزاد كردن ده بنده است. - . فلاح 
السائل: ۲۴۷ - 


المتهجد: روایت است اين نماز ده ركعت است و مثل همین حدیث را ذکر کرده است و گفته است: در چهار ركعت از اين ده 


رکعت. در هر ركعت سوره حمد و پنجاه مرتبه سوره توحید خوانده می‌شود و روایت شده است که هركس اين ٠‏ نماز را 


بخواند» در حالى نمازش را تمام كرده كه بين او و خدا كناهى نباشد که خدا آن را نيامرزيده باشد. - . التهذيب ۱: ۲۰۵ - 
* | ترجمه ] 
۰۹ 


قلاخ الگائل» و من الصَّلَوَاتِ بَئِنَ العشاءین ما رَوَيْناهُ بعِدَّهِ طرّق مها باشئادی إِلَى جذّی آبی جغفر الطوسی (۴) 


عن اتن أبن جد این الولو عن ای عقت تن شرلیمان فیما روا فی کتابه كاب تَوّاب الأغفال عن ادق عن زشول الله 
۳ 


صلی الله عليه و آله قال: تتفلوا و لو بر کعتین خفیفتین فَِنَّهُمَا توران دار الکرامه قبل يا شول الله و ما مَنی خفیفتین قال یف 
فیهما الْحَمْدَ وخدّها قیل يا رَسُولَ الله 


ص: ۱۰۰ 
.١ -١‏ فلاح السائل ص ۲۴۷. 
؟- ۲. فلاح السائل ص ۲۴۷. 


۳- ۳. مصباح المتهجد ص ۷۷ 


فت أصليها قال ما یی القترت :3 الْعشاء(۱). 


| ترجمه فلاح السائل: از جمله نمازهایی كه بين نماز مغرب و عشا خوانده می‌شود» نمازى است كه به طرق متعدد براى ما 
روايت شده است كه از جمله اين طرق» حديثى است كه از جدم ابوجعفر طوسی ۱ آمده است. ييامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم فرمود: نماز مستحبى به جا آوريد هر چند كه دو ركعت خفيف باشد. چرا كه اين دو ركعت شما را وارث بهشت مى.. 
گرداند. سوال شد: ای پام خدا منظور از نماز خفیف چس فرمود: نمازی که در آن تنها حمد خوانده شود سؤال شد: 
ای رسول خداء اين نماز را جه زمانی بخوانیم؟ فرمود: ما بين نماز مغرب و نماز عشا - . فلاح السائل: ۲۴۸ .١‏ مراجعه شود به: 


التهذیب: ج ۱ ص ۲۰۵ -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن هذه الصلاه هى نافله المغرب فإن ركعتين منها آكد كما مر و يجوز الاكتفاء فى النوافل بالحمد فقط لا سيما عند 
ضيق الوقت بل وحمل فى بعض النوافل المتقدمه أيفنا أن بكرن کیفیه مستحبه لنافله المغرب و هذه الأخبار مما يويد جواز 
ایقاع التطوع بعد دخول وقت العشاء(۲) 


إذ لا یفی الوقت بجمیعها 
ص: ۱۱۰ 


.۲۴۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. هذه الأخبار مع ضعف سندها تخالف سنه النبى صلی الله عليه و آله فى أعداد النوافل من جهه و فى تعيين أوقات 
الصلوات اخرىء و قد عرفت فيما سبق مرارا أن الله لا يعذب على كثره الصيام و الصوم» و كنه يعذب على ترك السنه. و ذلكك 
لان المراد بالسنه كما عرفت فى ج ۸۲ ص ۲۹۵ سيرته العمليه المتخذه باشارات القرآن العزيز كما و كيفا زمانا و مكانا فمن 
خالف سنته كما فأتى بالنوافل أكثر مما سنه صلی الله عليه و آله أو كيفا فأتى بها بتطويل الركوع فى ليله مع تخفيف سائرها و 
تطويل السجود فى ليله اخرى يتخذها سيره لنفسه و يقول يا فلان هذه ليله الركوع و هذه ليله السجود مثلاء أو لا يفصل بين كل 
ركعتين بتشهد و سلام أو يقرأ عشر سور فى ركعه واحده يلتزم بها و غير ذلكك مما يكثر تعداده. أو خالف سنته صل الله عليه 
و آله زمانا فأتى بالنوافل فى وقت الفرائض المختص بهاء أو مكانا فأتى بها فى المسجد علانيه يلتزم بها و قد كان صلوات الله 
عليه يأتى بها فى داره الا نوافل شهر رمضان على ما سیأتی فى محله. فمن خالف سنته صلی الله عليه و آله باحدى هذه الصور 
فقد أتى بأمر من عنده محدث» و كل محدث بدعه. و کل بدعه ضلاله و كل ضلاله فى النار». و هذا هو المراد بقوله عليه 
السلام« ما أحدثت بدعه الا ت رک بها سنه» و ذلكك لان السنه قد تت رک رأساء کمن ترك النوافل من دون تهاون و استخفاف 
بها فلا حرج عليه» لما قد صح عنه عليه الصلاه و السلام:٠‏ .... و سنه فى غير فريضه الاخذ بها فضيله و تركها الى غير خطینه». و 
ما إذا ترك السنه وراء ظهره كأنّه لا يعبأ بهاء أو حولها عن وجهها كأنّه يرى نقصا فيها فيتمها من عنده أو خللا فيصلحها و 


یسدها بر یه فقد خالف سنه الدع صلى الله علیه و آله و تعداهاه و من خالف سنه ال متعمدا فقد کفر» و من تعداها جهلا 
اخذ بناصیته و رد الى السنه و الا فلا یعباً بأعماله و لا ينصب لها ميزان» لما قد صح عنه عليه الصلاه و السلام:« لا عمل الا بنیه و 
لا نيه الا باصابه السنه». و أمّا الفقهاء و المحدّثون من الاصحاب- رضوان الله عليهم- فانما نقلوا هذه الأحاديث و ما ضاهاها فى 
کتبهم المدونه لاعمال الیوم و الليله- مع اعترافهم بضعف سندها؛ تعولا على قاعده التسامح فى آدله السنن المبتنیه على أحاديث 
من بلغ» زعما منهم آنها تشمل کل حدیث روی فيه ثواب على عملء مطلقاء و ان كان العمل مخالفا للسنه القطعیه» و لیس 
کذلک. و الا لكان مفادها تصويب البدع و الحکم بمشروعيتهاء و الکذب المفترع على أثمه الدین و حماته؛ و هذا كما تری 
مخالف لضروره المذهب. فالمراد من العمل الذی بروی له ثواب من الله انما هو العمل الثابت بالسنه القطعیه کالنوافل المرتبه و 
التعقیبات و الاذ کار التی يؤيدها الکتاب و السنه» فاذا ورد فى حديث أن صلاه اللیل تزید فى الرزق» أو نافله المغرب تسرع فى 
قضاء حاجته و أن تسبیح فاطمه الزهراء علیها السلام عند المنام خير من خادم يخدم البیت طول النهار» فافتتن المکلف بالحدیث 
و عمل ذاک الخير التماس تلك العاشده و رجاء ذلك الثواب المخصوص, آتاه الله ذلك الثواب تکرماء و ان لم يكن الحدیث 
كما بلغه. على أن هذه الأحاديث- أحاديث من بلغ- لو كانت لها اطلاقا فانما تنظر الى العوام و المقلدین البسطاء الذین لا 
یعرفون الحق من الباطل» و لا یکلفون التمییز بين الصحیح و السقیم. و انما یتعولون فى دينهم على رأى الفقهاء و المحدئین؛ و 
مرا الفقهاء و المحدّثون فوظیفتهم الذب عن حوزه الدین؛ و معرفه الصحیح من السقیم و طرح الأحاديث و الروایات التی لا 
توجب علما و لا عملاه لضعف سندها و طعن العلماء فى رواتها بالفسق و الغلو و الجهاله.. فهم أولى بأن يؤدوا حقّ الله عر و جل 
إليه و هو أن یقولوا ما یعلمون و یکفوا عما لا یعلمون» و أن يأخذوا بما وافق کتاب الله و سنه نبیه صلی الله عليه و آله و يدعوا 
ما خالف کتاب الله و سنه نبیه: ففى الصحیح أن آبا یعفور سأل الصادق عليه السلام عن اختلاف الحدیث: يرويه من يوثق به» و 
منهم من لا يوثق به فقال عليه السلام: إذا ورد علیکم حدیث فوجدتم له شاهدا فى کتاب الله أو من قول رسول الله صلی الله 
عليه و آله( یعنی سنته ص) و الا فالذی جاء کم به آولی به. و روی الکشی عن الیقطینی عن أبى محقرد يونس بن عبد الرحمن 
أن بعض آصحابنا سأله فقال له: يا آبا محمّد ما أشدكك فى الحدیث و أكثر انکارک لما يرويه أصحابناء فما الذی بحملک على 
رد الأحاديث؟ فقال: حدّثنى هشام بن الحکم أنه سمع أبا عبد الله عليه السلام یقول: لا تقبلوا علینا حديثا الا ما وافق القرآن و 
السنه» أو تجدون معه شاهدا من أحاديثنا المتقدمه, فان المغیره بن سعيد لعنه الله دس فى کتب أصحاب أبى أحاديث لم يحدث 
بها اي فاتقوا الله و لا تقبلوا علینا ما خالف قول وتنا تعالی و سنه تمن محمد صلی ال علیه و آله ‏ فانا فاا قلنا: قال الله 
و جلء و قال رسول الله صلی الله عليه و آله. قال يونس: وافیت العراق فوجدت بها قطعه من أصحاب أبى جعفر عليه السلام و 
وجدت أصحاب أبى عبد الله عليه السلام متوافرین فسمعت منهم و أخذت کتبهم فعرضتها بعد على أبى الحسن الرضا عليه 
السلام فأنكر منها آحادیث کثیره أن یکون من أحاديث أبى عبد اللّه عليه السلام» و قال لی: ان آبا الخطاب کذب على أبى عبد 
الله عليه السلام» لعن الله آبا الخطاب و کذلک أصحاب أبى الخطاب يدسون هذه الأحاديث الى يومنا هذا فى کتب أصحاب 
أبى عبد الله عليه السلام فلا تقبلوا علينا خلاف القرآنء فانا ان حدّثنا حدّثنا بموافقه القرآن و موافقه السنه» انا عن الله و عن 
رسوله نحدث الخبر. فعلى هذا لا مناص من أن نتعرف صدق الرواه و أمانتهم ثم بعد ذلك نعرض الحديث على كتاب الله و 
سنه نبیه صلی اللّه علیه و آله فان وافق القرآن و سیره نبیه صلی الّه علیه و آله نقبله» و الا-فمن جاء به فهو أولی به» و هذه 
الأحاديث مع کونها مخالفه لسنه النبى صلی الله عليه و آله رواتها مطعون غالبا أو مجاهيل» فلا توجب لا علما و لا عملاء حتی 
یحتاج الى الجمع بينها. 


بل ببعضها فقد و لعل الأحوط تركك ما لا يفى الوقت بها و إن كان الأقوى جواز إيقاعها و الله يعلم. 


ص: ۱۳۰۲ 


**[ترجمه آظاهرا اين نمازء نافله مغرب است كه بر خواندن دو ركعت از آن بيشتر تاكيد شده است؛ همان طور که گذشت و 
اکتفا كردن به خواندن سوره حمد تنها در نمازهاى نافله جايز استء به خصوص زمانی كه وقت تنگ است. بلكه ممكن است 
براى برخى از نافله هاى قبلى نيز همان كيفيت مستحبى نافله مغرب باشد. اين اخبار از جمله مواردى است كه جواز خواندن 
نافله را بعد از وارد شدن وقت نماز عشاء تأييد می کند؛ چرا كه برای خواندن تمام اين نمازها وقت كافى نیست. بلكه برای 
برخى از آنها وقت هست. شايد احتياط ترک نمازهايى باشد كه وقت برای خواندن آن نیست. هر جند نظر قوىتر اين است 


که خواندن اينها بعد از وارد شدن وقت نماز عشا جايز است. و خداست که مىداند. 
* | ترجمه ] 
«۲۰» 


المجتی: شکا رجل ی الْحسَن بن علیْ عليه السلام جاراً يؤْذِيه فََالَ لَهُ الْحَسَنُ عليه السلام إِذَا لت الْمَغْرْبَ قَصَل رَكعتير 


فل يا شدید المعال یا عریژ أذللت ونه جم ما لقت اکفنی شر فان بما شنت قال ففعل ال جل ذلك فا 


ص: ۱۰۳ 


كانّ فی جوف اللثل شمع صرَاح و قيل فلان قَدْ مات الیل 
عُدَّهُ الدّاعىء: مه إلا أنَّ فيه بتک باه من خلتک. 


**[ترجمه ]المجتنی: فردى از همسايهاش که او را اذيت می کرد به امام حسن عليه السلام شكايت کرد. امام عليه السلام به او 
فرعوة: وقتی ثماز عغرف را خواننی:ه دو ركعت تماز يكوان و سس بكر اى کسی كه شديد ٹر نک می‌زنن وآ شكست 
ناپذیری كه به عزتت تمام آنجه را كه خلق کرده‌ای» ذليل کرده‌ای» شر فلانى را هر طور که مىدانى از سرم كم كن . 


گفته است: اين فرد اين كار را کرد و در نیمه شب فريادى را شنيد؛ و گفته شد: فلانى امشب فوت كرد. 

عده الداعى: مثل همین روايت نقل شده است؛ فقط در آن آمده است «به عزتت» كردن كشان از خلايقت را». 
** | ترجمه ]| 

بيان 


قال الجزرى المحال بالكسر الكيد و قيل المكر و قيل القوه و الشده و ميمه أصليه. 


ص: ۱۰۴ 


**[ترجمه آجزری گفته است: محال با کسر به معنای قريب و ثيرنكك است. گفته شده است: به معنای مكر است و گفته شده 


است: به معنای قوّت و شدّت است. میم کلمه «محال» اصلی است. نه زائد . 
* | تر جمه | 


باب ۵ فضل الوتيره و آدابها و عللها و تعقيبها و سائر الصلوات بعد العشاء الآخره 
روايات 


۹۳ 


أبى عبد اله عليه السلام َال aS‏ ير ع Nl‏ 


علی وَثْرل0) 


2 
2 


ب لج ل تع نا قز مخ مک مت با بحن و و 
فی آخر اللیل فلت هَل ص لی رَسول الله صلی الله عليه و آله این ن ال کعتین ال ل قلت ال لان شول الله صلی الله علیه و 
آله کان أيه اوی و کان بعلم اله عل موت أم لا و رة لا بعلم قمن أجل دک َم يُصَلْهِمَا و مر بهمَاا؟). 

4[ ترجمه |العلل: مفضل گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: نماز عشا را مىخوانم و سپس دو ركعت نشسته نماز 
ري o‏ ا 


الشرایع ۳ کت 


و نيز العلل: ابوبصیر گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس به خدا و روز قيامت ایمان دارد» تا نماز وتر نخوانده» 
نخوابد. پرسیدم: منظور دو ركعت نمازی است که بعد از نماز عشا خوانده می‌شود؟ فرمود: بله» اين دو رکعت» یک ركعت 
حساب می‌شود؛ يس هر كس اين خ لماز را بخواند و اتفاقی برای او بیفتد و بمیرد» بر حال نماز وتر مرده است و اگر نمیرد» در 


آخر شب نماز وتر را می‌خواند. 


گفتم: آيا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اين نماز را خوانده است؟ فرمود: نه. گفتم: چرا؟ فرمود: چون به حضرت 
رسول خدا صلی الله عليه و آله وحی می شد و می‌دانست که می‌میرد يا نه ولی دیگران نمی‌دانند؛ به همین دلیل پیامبر این دو 


را نخوانده و بدان امر کرده است. 


* | ترجمه ] 


بیان 


بظهر من هذا الخبر وجه الجمع بين الأخبار المختلفه حيث عدت الوتیره فى بعضها من السنن و فى بعضها لم تعد منها و قوله فلا 
يبيتن اما نهی أو نفى فعلی الأول يكون من قبیل تصدیر الأحكام بيا أيها الذين آمنوا لأنهم المنتفعون بها فلا يدل على أن ت رک 
الوتر مناف للإيمان و على الثانى فيحتمل أن 


ص: ۱۰۵ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ٣ص‏ ۰ و فى بعض النسخ« و لو مت مت على وتر). 
۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص *۲. 


يكون الغرض النهى فيرجع إلى الأول أو معناه فيحمل على كمال الإيمان و على التقادير فيه إيماء إلى أن مقتضى الإيمان بالله و 
ما وعد الله من الثواب على الطاعات لا سيما صلاه الليل عدم تركها للكسل أو الأعذار القليله. 


ثم إن ظاهر هذه الأخبار آقضلیهالجلوس فى الوتیره بل تعینه و بعض الأخبار يدل على کون القيام فیهما آفضل یت 


اي (۱) عَنْ أبى ند له عليه السلام قَالَ: ر تان بَعْدَ الْعمّاء اجره کان أبى بُصلیهعا و هو قَاعِدٌ و آنا الما و یم 
ظاهره اذ الات عله الام ا کر ان و که لمع 


س 2 


الو ر كان يفك العقاء اا خر قرأ فبهما مائّة آیه كَائِما و قاعداً و لام َفْصل. 
و لا يبعد القول بأفضليه القيام و إن كان القعود أشهر. 


و المشهور فى وقتها أنه يمتد بامتداد وقت العشاء و ادعى فى المعتبر و المنتهى عليه الإجماع و ذكر الشيخان و أتباعهما أنه ينبغى 
أن يجعلها خاتمه نوافله و مستنده غير معلوم. 


** | ترجمه از اين روايت وجه جمع بين اخبار مختلف فهميده می‌شود. جرا که در برخى از اخبار» نماز وتيره از جمله مستحبات 
شمرده شده و در برخی از اخبار از جمله مستحبات شمرده نشده است. سخن حضرت: «فلا يبيتنٌ»» يا نهى است يا نفی» اگر 
نهی باشد؛ نظیر تشریع و صدور احکام با کلماتی چون «يا ايها الذین آمنوا» است» چرا که مردم از اين نماز منتفع می‌شوند. 
بنابراین بر اين نکته دلاعلت نمی کند که نخواندن وتر با ایمان منافات دارد. اگر منظور نفی باشد» مقصود از آن نهی خواهد 
بود؛ بنابراین معنایش مثل اولی می‌شود و بر كمال ایمان حمل می‌شود. در هر دو صورت. اشاره به اين است که مقتضای ایمان 
به خدا و ایمان به وعده‌هایی که از ثواب بر عبادات مخصوصا نماز شب داده» ترک نکردن اين نماز به خاطر تنبلی و يا بهانه.. 
های کو چکک است. 


ظاهر اين روایات. افضل بودن نشستن در نماز وتيره با تعیّن نشستن در آن است و در برخی اخبار ما آمده که ایستاده خواندن 
اين دو ركعت افضل است. مثل روایت حرث نضری -. الکافی ۳: ۴۴۶ - 


از امام صادق عليه السلام که فرمود: پدرم دو ركعت بعد از نماز عشا را به صورت نشسته می‌خواند و من اين دو ركعت را به 
صورت ایستاده می‌خوانم. ظاهر حدیث اين است که امام باقر عليه السلام اين دو ركعت را به خاطر اينكه تنومند بود و ایستادن 
بر وی سكت يوه نشسته می‌خواند. روایت دیگری که دلالت می کد ایستاده خواندن این ر کعت افضل است. روایت سلیمان 
بن خالد از امام صادق عليه است که فرمود: در دو ركعت نماز نافله عشاء صد آيه به صورت ایستاده و نشسته خوانده می شود 
که ایستاده خواندن افضل است. قول به افضل بودن ایستاده خواندن اين دو ركعت بعيد نیست. هر چند که نشسته خواندن 
مشهور تر است. 

در مورد وقت اين نماز» مشهور است که وقتش به امتداد وقت نماز عشا کشیده می‌شود. در کتاب المنتهی و کتاب المعتبر بر 


این مطلب ادعای اجماع شده است. شیخان [شيخ مفید و شيخ طوسی] و پیروانشان گفته‌اند که شایسته است نماز وتیره را 


خاتمه نمازهای نافله‌اش قرار دهد. مستند اين نظر معلوم نیست. 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


لماح الگائل» له الفرج شاد ی مُحمّد بن الْحَسَن بن الوَلِيِدِ عَنْ مُحَمدٍ بن الْحَسَنِ ار عن الْحَسَن بْن عَلِيٌ ِن یره 
عَنْ علی بن حَسَانَ عَنْ عَدِدِ الوّحْمَنِ بن كثير قمال: کوت إِلَى آبی عَدِدِ الله عليه السلام کزباً انى قَالَ با ود الؤحمن إِذَا 
صَلَت یناه اجره قصل رکعتین ثم ضغ منک یمن علی الأض نم قل با ذل کل جیار و مور کل ذل مذ و فک بل 
مجهودی قال ما قله إل لات لیا عتّی جاء لى افرح (۳) 


صلاة لطلب الرّرْقِ رَوَى بو مُحَمّدٍ هَارُونٌَ بن مُوسَى عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّد بْن سعید قال د ال ِى القاسع بن مد ِن حاتم و جقفر 


بن عَمِدٍ الله یی قالا قال نا محمد بن أبى عُمير 
ص: ٠١۶‏ 


.۴۴۶ ص٣ الکافی ج‎ .١ -١ 


*- ۳. فلاح السائل ص ۲۵۷. 


- 


و ان ی ای دی هسام بر ن الم عن أبى عمد ال عليه السلام قَالَ: 


ا تير كوا ر کفتین بغ الما وه لا مب وق و کت فى وی ا ی دش و فل با با الکافتون و فى اانه 
با دبک و قل - للم ی آستالک با من لا تراه ون و نا مالس 


2 


يه اون با نآ تلود و لا تیه ارم و لا تحيله اموز با مَنْ ا دوق الْمَوْتَ و لا با الْقَوْتَ با مَنْ لا مد 


ِ 


2 


یوت و لا فة اتف 4 صَلَ عَلَى محمد و الو كك ل هالا ف و افو لی ما ا يضر ک و افعل ب فى کاو کاو تقال 
حاجتک و قَالَ عليه السلام 2 من صلاها بنی الله له بيدا فى الها 


المتهجد» و غيره»: يستحب أن یصلی رکعتین بعد العشاء الآخره و ذ کر مثله (۲). 


## ترجمه ]فلاح السائل: عبد الرحمن ابن كثير گفته است: به امام صادق عليه السلام از گرفتاری كه به من رسیده بود شکوه 
کردم. فرمود: ای عبدالرحمن! وقتی نماز عشا را خواندی, دو ركعت نماز بخوان سپس گونه راست خود را بر زمين بگذار و 
بگو: ای ذلیل کننده هر گردنکش و عزیز کننده هر ذليل» به حق خودت سو گندت می‌دهم مرا به مقصودم برسان. گفت: اين 
ذکر را فقط سه شب گفتم و كرفتاريم برطرف شد. - . فلاح السائل: ۲۵۷ - 


نمازی برای طلب رزق: محمد بن حاتم و جعفر بن عبدالله محمدی گفته‌اند: محمد بن ابی عمير به ما گفت: تمام آنچه را که 
قبل و بعد از دفن کتاب‌هايم روایت کردم به شما اجازه می‌دهم روایت کنید. ابن ابی عمير گفته است: هشام بن سالم از امام 
صادق عليه السلام برای من روایت کرده که حضرت فرمود: هیچ كاه خواندن دو ركعت بعد از نماز مغرب را ترک نکن» چرا 
كه اين نماز روزی را جلب می کند. درا ين نماز در ركعت اول» حمد و آيه الکرسی و «قل يا ايها الکافرون» و در ركعت دوم؛ 
حمد و سیزده مرتبه «قل هو الله احد» خوانده می‌شود. وقتی سلام نماز را خواندی» دستانت را بلند كن و بگو: پرورد گارا؛ من 
از تو می‌خواهم ای کسی که چشم‌ها او را نمی‌بینند و ظن‌ها با او در نياميزند و وصف کنند گان نمی توانند وصفش کنند. ای 
کسی که گذشت رو زگار او را تغیییر ندهد و زمان ها او را فرسوده نکنند و امور او را تغيير ندهد» ای کسی که طعم مرگ را 
نچشد و از نابودی هراسش نباشد و ای کسی که گناهان بر او صدمه نزند و گذشت و بخشش از او چیزی نکاهد؛ بر محمد و 
آل او درود فرست و به من عطا كن آنچه را که از تو نمی کاهد و ببخش آنچه را که به تو آسیبی نمی‌زند و با من چنین و 


حداف کی می اکت ا 

گفته است: هر کس این نماز را بخوانده خداوند خانه‌ای در بهشت برای او می‌سازد. - . فلاح السائل : ۲۵۸ - 
المتهجد و غير آن: مستحب است بعد از عشا دو ركعت نماز خوانده شود... و چنین روایتی را ذکر کرده است. 
۵[ تر جمه | 


«¥» 


قلماځ السَاتلِ» و ین الصّلَوَاتٍ ید ال اءِ اجره ما تعدل ١‏ عي مر الا عَنِ الْحسينٍ بْنِ ٍشعاعیل این عَنْ يَحتى تن 
ی نان أبى زیم عن عد الب قرج عن أبى وه عن حالم اس عَنْ يد ِن بت ن ابن عباس َف إلى الي 
صلى الله عليه و آله قال: من ضرلی ازج وَكعَاتٍ حَلفَ الیش اجره را فى الركعتين ای و قل با انها الکافتون و قل هو الله 


د و فى الرَكعتين الْأَخِيرتَين تمارک الّذى تيده امک و الم كزيل السَجْدَه کل كارع رَكَعَاتٍ من یل در 


**| ترجمه آفلاح السائل: از جمله نمازهای مستحبى كه بعد از نماز عشا خوانده می‌شود. نمازى است که در حديثى از ييامبر 
صلى الله عليه و آله و سلم آمده است: هر كس جهار ركعت بعد از نماز عشا بخواند و در دو ركعت اول سوره كافرون و سوره 
توحيد را بخواند و در دو ركعت بعدیء سوره ملک و سجده را بخواند» اين چهار ركعت برای او مثل چهار ركعت در شب 


قدر خواهد بود. 
* | ترجمه | 


«f» 


عو 
ا 


الم ی ود و ی ی ا 


۳ 


ص: ۱۰۷ 


.۲۵۸ فلاح السائل ص‎ .١ -١ 


۳- ۲. مصباح المتهجد ص ۹۵ 
۳ ۳. فلاح السائل ص ۲۵۸- ۲۵۹. 


ده الملكك 400 


| ترجمه |المتهجد و الاختيار: از جمله نمازهاى مستحبى كه بعداز نماز عشا خوانده مى شود» نمازى اسنت چهار رکعتی که 
در حدیثی از ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمده است: در ركعت اول اين نماز» سوره حمد و سوره توحيد و در ركعت دوم 
سوره حمد و سوره توحيد و در ركعت سوم سوره حمد و سوره سجده و در ركعت چهارم» سوره حمد و سوره ملک خوانده 


می‌شود. -. مصباح المتهجد: ۸۵ - 

** | ترجمه] 

أقول 

لعل اختلاف الترتيب لاختلاف الروايات و فى المستند أيضا ضعف. 

** | ترجمه |شايد اختلاف ترتيب به خاطر اختلاف روايات باشد. همجنين در مستند اين نظر» ضعف وجود دارد. 
** | ترجمه] 

»۵» 


با ل شخ بن لحن عن علق بن متمد بن اير كن عبد اله نیم الاي عن أيه 
ل سس و ی 


قال إشماعيل بن عبد الْحَالِقٍ بن عبد رَبّ: إن أا جغفر عليه السلام كاد یا فيهما باه و ال خلاص (01. 
ورك ا زود لوكي ل حمطتو سم اد ان اکن ی عن ان وت یل 
ل ا من َرأ شوره الْمُلَكِ فى ليلو فد كر و أَطَابَ و لَه 


کن من لین و نی ركع بها بغد لاء و آنا جالش (۳) 


الْمُتَهَجُدُ و غیره: بسحب أن بَفراً فیهما مائه آیه من القَوآن و يُسْتَحَبٌ أنْ ۳3 را فیهما ال اقعه قعه و و ال خلاص و رو شوزة امک و 
الا حلاص (۴). 


**| ترجمه آفلاح السائل: نماز و تبره» امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم بعد از نماز عشا دو ركعت نماز در حال نشسته مى.. 
خواند. در اد ين دو ركعت صد آيه قرائت می كرد و می گفت: هر كس اد ين دو ركعت را بخواند و در این دو ركعت صد أيه 
قرائت کند. از جمله غافلين نوشته نشود. 


اسماعيل بن خالق بن عبد ربه گفته است: امام باقر عليه السلام در اين دو رکعت» سوره توحيد و سوره واقعه را مىخواند. -. 


امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس سوره ملک را در شب بخوائد عبادتى به زيادت و ياكيزكى انجام داده و از غافلين نباشد. 
من با اين سوره - در نماز- بعد از عشاء در حالت نشسته ركوع می كنم. - . فلاح السائل: 849 


المتهجد و غير آن: مستحب است - در اين نماز- صد آيه قرآن خوانده شود. مستحب است در اين دو ركعت سوره واقعه و 
توحيد خوانده شود. هجنين روايت شده است» سوره ملک خوانده شود. -. مصباح المتهجد: ۸۱ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


قلاخ الائل (۵» و هه و ال ییاز یَول: بعد تیه آشت ّا و أت ى امد و الْعَظَمَهُ و الْكبرياء و یروت و الْحِلْمْ (۶) و 
الجلال و الَهاء وَ انديس و النَعْظِيمَ و التَسْبِيحٌ و الَکبیر وَ الیل و التخمید و السَمَاخ و الجُود و الکرم و المخد و الْمَنُ 


ص: ۱۰۸ 


۸۵ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فلاح السائل ص ۲۵۹. 

۳- ۳. فلاح السائل ص ۲۵۹. 

۴- ۴. مصباح المتهجد ص ۸۱ 
۵-۵. فلاح السائل ص ۲۶۰- ۲۶۴. 


۶-۶. و الحکم خ ل. 


وول وفع و الخول و اوه و مره و الم وَ ار و الیل و هار و الظلمَاتٌ و الور و الدئیا و ال خره و الق 
OE‏ فك و تالغ آم الما ا رم 


و جاء الیل و نحن فی عمو مله و افيه و فَضْلٍ عَظِيم ان ِل ِى له ما سک فى الیل الها و و الشبيع اليم اكد لله 
الل را ج الل ذ فى النهار و بُو جخ اهار فى الول و يَخْرج ی بت اب و برج اليك م الْحَي و برق من شاه بير 
عدر ار راض وجي و بکه لج و یک تناو یک ارسي ا e‏ 


eee‏ کک ف الْقلو ال 


al 
13 
ای‎ 
بط‎ 
8 
0 
اك‎ 
حر‎ 
۳ 
a. 
2 
E 
22۳ 
9 


ربصا لی یب ی ری یه نم ان یل 


2 
۹ 


ااا 


آله (۴) وغ اعلا کما کے علد e‏ ل 
7 (۵) 


2ن 2 
ب ره و چ اه 0 


و اعد له و م“ مزه و لمره و فتنته و کواهیه و وال و بتخره و تفه له صل عَلَى مد و آل محمد و اعد مه فى 


شا یر ون ماوت لآ مایق و ما ین وین الو از و لوف ام هير العمیر علیه سل يَسِيرٌ 
صل على تكقل و آله و بشو لی ما اف مره فان سير لیر 


5 
0 
۳ 6 

3 


ص: ۱۰۹ 


.١ -١‏ ذهب بالنهار خ ل. 
۲-۲. أو أزل أو آزل. خ ل. 
وس و آل محمّد خ ل. 
۴-۴. و آل محمّد خ ل. 


۵- ۵. و آل محمد خ ل. 


لوک تل بییر الل ا ر ب ارب و , مرح مغ الراب أَنْتَ الله الذی لا تژول و نا ید و لَا تیک الدَّهُورٌ و مان ا 
میک یا هی و لمع نب کی یا دی و اک وا تخ ایک با إلى ین ا َم لم یفرفوک یا إِلّهى و تا 4 
الهی ترى ٤‏ یک فی قرذه له مق الَّذِينَ شبات طلبوکک و بری ۶ ایک من این ش وک و جهل وک يا الهی 
مت لین بِصدمَاتِ عتادک وم مُوک ِل أن وى # ی ادن شوک و لم هی وک ون بر ؛ 2 مِنَ الَّذِينَ فى أَفالهمْ 
جر وکه و انا بری : # من لین بقح الم تحلوک و أا ری ء كي انيه ET‏ 0-00 و 
یک من این فى محاله تیک و آله هم السام حالف وک و آا بری ۶ لَك من الّذِينَ فى مُحَارَبه به أولبانک ازیو 


1١م‎ 


ری 2 ایک من الَذِينَ فى مُعَائَدَهِ آل نیک صلی الله عليه و آله (۱) 


اتدوک اللَهُمّ صل على مُحَمَّدٍ و آله و اجعلنی من الذین عرف وک فَوَحَدٌّوك (۲) و اجعلنی من الذین لم جور وک و عَنْ ذلك 
روک و اجعلنی من الذین فى طاعه آولیانک و آضفیانک آطاموک و اجعْنی من الذین فى حَلَوَاتِهِمْ وَ فى آناء الیل و راب 
e‏ 1 نی سالک فى مل الیل تیمک لیذ وضع على تا اب 
ا 


سالک باش مكك الى ا ذ 


السَماء ء لاح انفتحث و سالك باش مك الّذِى إِذَا دا وضع عَلَى مَضَّ ايت الْأوْض للانفراج الْفْرَحَتٌ و سا 
ث آن نع ی عَلَى مُحَمَدٍ و آل 


ژضدع علی اب متیر يمرت و شاک باش مک الّذِى إِذَا اذا وضع علی اور شور تشر رو 


2 


ن تم عَلَيَ بق ری من الّار فى عذه الله 


ا | 


الم ی لم أغهلل الْحتدكة عى أغطيتنيقا و لم أغك ل السيتة كى آغلفتنیوا الم قَصَ لّ علی مُحَمّدِ و آل مُحَمَدٍ و مذ عَلَّه 


علمک بعطانک و داو دائی بدوانک فان 
ص: 11۰ 


.١-١‏ آل الرسول خ ل» و هو فى المصباح کذلک. 
۲- ۲. فوجدوكك خ ل. كما فى المصباح. 


مر سر كد نوسي ورور اووس 00 ألقَاك 
بخزی عَمَلِى و انامه بِحَطِيئَتى و اعود بسک أنْ تظهر سَيكاتَى علی حسرناتی و 


2ه زر 


.م م2 


بلک جتابی و ترل بلک (۱) نمی و یکو فی اقب الشرار توقفی 3 


فى شیاه ادن یت ت لا حمیم بطاع و لا رخعه منک ثذارکنی فَأَهْوىَ فی مَهَاوِى الْكَاوِينَ للم فصل علی مُحَمَدٍ و آله و 
نی من لک كله اَم , يك د و فيك اط على تعدو ار دوذ لياق بر ار ال خره 
الباقیه و نی رَوْحَهَا و یلها و اما و اشر قنى ین برد و نی فى لالا و نی ین حورا و ۱ 


2 
3 


خُدِمْنى من ولْدَانها و أَطِف عَلَئَ غلمانها و اشقنى من شَرَاِهَا و أَوْرِْنَى أَنْهَارَهَا و ال لى (4۳ 


و اجا 


ْمَارَهَا و انُونى فى کرامیها مُحَلّدا ا وف عَلَىٌ يُرَوْعْنِى و لا نَصَبٌ یمشنی و لا رن بخترینی و لا هم يَشْعَلنِى قذ رَضِيتٌ نَوَابَهَاوَ 
آینث عقابها و اطانك فى مازلا و قذ جعلتها لى ملا وب صلی الله عليه و آله رَفبقاً و مین آضعاباً و بصَالحین وان 
فى عُرَفٍ وق ارف عیث ار کل ارب الم و أَعُودٌ بک ماده من حافک ولیک تلا تن عوب |لیک من ار 
الى للکافرین آغتذنها و لِْحَاطِئِينَ أوْقَدَْهَا و وین وژتها ذَاتِ لَهب و سعیر(۳) 


هو 


و شهیق و رفير و شرر كأنهُ جمالات ضفر( 


2 
۶ و 


و ود بك يا هی مِنْ لَهَبِهَااء) 


3۹ 


و أَعُوذ بك اللهك آن تضلی بها وَجهى أو تطعِمَهًا لخم قِدَهَا بدّنی 


e‏ و اجعلٌ رخمتکک حززاً من عذابها سى نض نی بها فی عباد ک الصَّالِحِينَ الَّذِينَ لا يَدِمَعُو نَ حَسِيس ها و 
هُمْ فی مَا اشْتَهَتْ ك فع الو 


١١١ ص:‎ 


.١ -١‏ بها خ ل. 

۲- ۲. أن آصبر خ ل. 

۳ ۳. و هدل خ لا 

۴ ۴. و سعر خ ل. 

۵- ۵. جمالات کالقصر خ ل. 
۶-۶ لهيبها خ ل. 


له ل علی مکی و آله و افعل بى ماک ین أفر لاو اجره مع قور بالاو و اشن على فی وفتی هذا و متاعتى هله 


لب 


و فی كل تفت فيه ليك فيه و مالم شم الک فيه مما لیب اه من ار لاخ فى لد و لیروآ عنی عَلَى 
کل تيا مشک أن تم به على الهم و دصر دعرانی عَنْ = اجتی أَوْ کل عَنْ طلبقوا لسانی فا نی مِنْ جو وک و لا من 
کرو ا سم سي سس a‏ الفؤز 


اجه و كن غل و اکنبی ما أعقى و عا لد کی و ما حضونی و قا اب ےر نا الك أغله ب e‏ 


كط 


اي ل ل ل د الس 
یک من سالک ودرک على اد 


89 


اس 
أ 


ا يك سالک أن لی كلى 
جا علیک الله صل عَلَى 
مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَّدِ لیذ و بر یقن ریت وڪم من وب فضل 


علی مُحَمد و آله و اغْفِوْ لی مجومی و احم عبرتی و جت کغوتی و آقل عترتی و ان علی باْج 


تََاء و بعق لا له إلا أَنْتَ نت باعل با یوم با شخپ الْمَؤْتَى ل إِلَهَ | 
مُحَمّد و آله و ن یی من الثار و تکلانی من الار و تذخلیی اجه مع زار الک نجير 


۷ ۷ 


ا 


جزنی من الّار و زَوّجْنِى م من الور امین و آغطنی من فیک فَإِنّى بک (لیک سل فصل علی مُحَمَدِ و آله و اقلتنی مُوَفْرَ 
العمل (۵1 انار ریک و لا هنی هو علی لک صل للم علی مُحَمَدٍ ال و آله الطاجریق و سل تسلیم(۳ 


و 


**| ترجمه آفلاح السائل» ل فلاح السائل: ۲۷۶۴-۵۰ - 


المتهجد و الاختيار: بعد از نماز وتيره می‌گویی: شب كرديم در حالى كه حمد و عظمت و كبرياء و تسلط و بردبارى و دانش و 
جلال و ځشن و زيبايى و تقديس و تعظيم و تسبيح و تكبير و تهليل و تمجيد و تحميد و سخاوت و جود و بزرگواری و بزرگی 
و بخشش و حمد و فضل و گستردگی و حول و قوه و قدرت و شكافتن و به هم آوردن و بستن» و شب و روز و تاريكىها و 
روشنایی» و دنیا و آخرت. و همه مخلوقات و همه امر و آنچه که نام بردم و آنچه نام نبردم و آنچه که می‌دانم و آنچه که 


نمی‌دانم و آنچه که بوده و آنچه که هست. همه برای الب پرورد گار عالمیان است.: 


سياس خدایی را که روز را برد و شب را آورد؛ در حالی که ما در نعمت و عافیت و فضل بز رگ قرار داریم. ستایش 
خداوندی را که تمام آنچه در شب و روز آرام گرفته برای اوست و او شنوای آگاه است. سياس خدایی را که شب را در روز 
و روز را در شب وارد نموده» و زنده را از مرده» و مرده را از زنده بیرون آورد» و به هركس که بخواهد. بدون حساب و 


شماره» روزی می‌دهد و هم او به آنچه در دلهاست [ گاه‌است: 


خداونداء به - تقدیر - تو شب نمودیم و به تو صبح نمودیم و به تو زنده‌ايم و به تو می‌میریم» و با ز گشت به سوی توست. 
خداونداء به تو يناه می‌آورم از اينکه خوا رگردم يا دیگری را خوار نمايم» يا گمراه كردم و يا دیگری را گمراه نمايم» يا ستم 
كنم يا مورد ستم دیگری قرار كيرم» يا عمل جاهلانه انجام دهم و يا دیگری نسبت به من عمل نابخردانه انجام دهد ای 
گرداننده دلها و ديدكانء بر محمّد و آل او درود فرستء و قلبم را بر طاعتت و اطاعت از رسولت - كه سلام بر او و خاندان 


او باد - استوار گردان. خداونداه بعد از هدات دل‌هانمان» آنها را متحرف مقرما و رحمتی از جانب خویش به ما ارزاتی داره 


براستى كه تو بسيار بخشنده اى. 


خداونداء تو دشمنی دارى كه از هيج تباهى و هلاكت و كاستى (در حق من) من كوتاه نمی آید» و شديداً متمايل به گمراه 
كردن من است. عيبهايم را مىداند و او و گروه او از آنجا كه من نمىبينم» مرا می‌بینند. خداونداء بر محتد و آل او درود 
فرست و خودمان و خانواده‌ها و بستگان و فرزندان و برادرانمان و تمام آنچه كه درهاى خانه هاى مان را به روى آن بسته ايم 
و خانه هايمان آنها را فراگرفته» از شر او يناه ده. خداياء بر محمّد و آل او درود فرست و جنان كه بهشت را بر او حرام فرموده 
ای» ما را بر او حرام فرماء و ميان ما و او دورى افکن» چنان كه بين مشرق و مغرب و بين آسمان و زمين و دورتر از اينها دورى 
افكندهاى. خداونداء بر محقرد و آل او درود فرست و مرا از وسوسه و عیب جويى و آشوب گری و گرفتاری‌ها و تباهىها و 


جادو و خبائت او در يناه خويش درآور. خداياء بر محمد و آل او درود فرست و مرا از او در دنيا و آخرت ودر مركك و 


زند گانی» در يناه خويش در آور. 


نمودن مشکل بر تو آسان است. بر محفرد و آل او درود فرست. و آنچه را که از مشکل بودن آن می‌هراسم بر من آسان 


گردان» زیرا آسان نمودن امور مشکل بر تو راحت است. 


خداوندا» ای پرورد گار پرورد گاران و ای آزاد کننده برد گان» تویی خداوندی که از بين نمی‌روی و نابود نمی گردی» و 
روز گار و زمان‌ها تو را دكركون نمی‌سازد» قدرتت آشکار گشته» ای معبود من» و چگونگی ات برای آنان آشکار نگشته لذا 
تو را ای سرور من» تشبیه نمودند و برخی از نشانه های روشنت را به پرورد گاری و خدایی گرفته اند؛ آنگاه ای معبود من» تو 
را نشناخته اند و ای معبود من من در اين شب از کسانی که تو را با شبهات جستجو می کنند بیزاری می‌جویم؛ و از کسانی 
که تو را تشبیه نموده و نسبت به تو جاهل هستند» بیزاری می‌جویم. ای معبود منء من از کسانی که تو را به صفات بند گانت 
توصیف نموده اند بیزاری می‌جویم بلکه از کسانی که منکر تو شده و تو را نپرستیده اند بیزاری می‌جویم. و از کسانی که 
نسبت جور و ستم در افعالت به تو مىدهندء بیزاری می‌جویم و از کسانی که افعال زشت خود را به تو نسبت دادند بیزاری 
می‌جویم و از کسانی که پدران و مادرانشان را از اموری منرّه می‌دانند» که تو را از آنها منزّه نمىدانند» بیزاری می جویم. و از 
کسانی که با مخالفت كردن با پیامبر و آل او علیهم السلام» با تو مخالفت نمودند بیزاری می‌جویم. من از کسانی که با 
دشمنی كردن و جنگیدن با دوستانت» با تو جنگیدند بیزاری می‌جویم. و از کسانی که با دشمنی خاندان پیامبرت علیهم 


خداونداء بر محقد و آل او درود فرست و مرا از کسانی قرار ده که تو را شناخته و به یگانگی خوانده‌اند» و از کسانی قرار ده 
که نسبت جور و ستم به تو روا نداشتند و از همه اينها تو را پاک و منزّه داشتند» و از کسانی قرار ده که با اطاعت از دوستان و 
بر گزید گانت از تو اطاعت نمودند و از کسانی قرار ده كه در خلوتها و در اوقات و لحظات شب و آغاز و پایان - و تمام 


لحظات - روز مراقب تو بوده و تو را عبادت کردند. 


ای محتد» ای علی؛ به شما دو بز رگوار؛ به شما دو بزرگوار - توشل می جویم -. خداونداه در این شب. به آن اسم تو که 
ه رگاه برای گشوده شدن کلیدهای بسته درهای آسمان بر آنها گذاشته شود بازمی گردد» مسئلت دارم و به آن اسم تو که 


ه ركاه بر شكافته شدن تنگی‌های زمین» بر آن تنگی‌ها گذاشته شود شكافته می‌شود و به آن اسم تو که هركاه بر آسان 
گردیدن مشكل و سختى بر آن نهاده شود» آسان می گردد» و به آن اسم تو كه هركاه برای بيرون آمدن و زنده شدن مرد گان 
بر قبرها نهاده شود قبرها شكافته شده و مرد گان برانكيخته می‌شوند» درخواست دارم كه بر محمد و آل محمّد درود فرستى و 


با آزاد كردن من از آتش جهنم در اين شب بر من منت نهى. 


خداياء من عمل نیکی انجام ندادم مگر اينكه تو آن را به من عطا فرمودی» و عمل بدى انجام ندادم مگر اينكه تو مرا از آن 
آگاه نمودى. خداونداء يس بر محفد و آل محقرد درود فرست و علم و آكاهىات را به خاطر عطا و بخششت به من ارزانی 


دار؛ و دردم را درمان فرما كه درد من گناهان زشت» و دواى آن عفو و گذشت و شيرينى رحمت توست. 


خداونداء به تو يناه مىآورم از اينكه مرا در ميان گروه‌ها به واسطه - آشکار ساختن - باطنم رسوايم سازی» و با رسوايى عمل 
و يشيمانى به واسطه كناهم با تو ملاقات نمايم. و به تو يناه می آورم از اينكه بدىهايم را بر كارهاى نيكم غالب کنی» و نامه 
عملم به دست جيم داده شود و در نتيجه رويم سياه كرديده و به واسطه آن حساب كشى از من سخت گردد و به جهت آن 
كامم بلغزد» و جایگاهم در ميان جايكاه اشرار و ردان باشد و در ميان بدبختانى که عذاب می‌شوند قرار گیرم» آنجا كه نه 


دوستى است كه اطاعت شود و نه رحمتى از جانب تو كه مرا دریابد» تا اينكه مبادا در درّه هاى گمراهان سقوط كنم. 


خداونداء بر محمد و آل او درود فرست و مرا از همه اينها يناه ده. خداونداء به عرّت جيره و فرمانروايى بزرگت بر محمد و آل 
او درود فرستء و دنياى فانى را برای من به خانه آخرت يايدار مبدّل فرماء و نسيم و بوى خوش و سلامتى آن را به من تلقين 
فرماء و از آب خنكك آن سيرابم نماء و در سايه هاى آن قرارم ده و حوريان بهشتى را به ازدواجم درآورء و مرا بر تختهايش 
بنشان» و ولدان بهشتى را خدمتكارانم قرار ده و نوجوانان آن را بر دور من بگردان» و از نوشيدن و شراب آن سيرابم فرماء و 
در جوی‌های بهشتی داخل و شاخه های میوه های بهشتی را برایم آویزان و از آن بهره مند بگردان» و در کرامت بهشتی به 
صورت جاودانی محفوظ بدا به گونه ای که هیچ بیمی مرا هراسناک ننموده و هیچ رنج و سختی به من نرسدء و هیچ 
اندوهی برایم پیش نیاید» و هیچ هم و غمی مشغولم نسازد؛ در حالی که به ثواب بهشت خشنود. و از عذاب آن ایمن» و در 
منزلهايش آرام بگیرم» در حالی که آن را پناهگاه من» و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله را رفیق و همدمم و مؤمنان را یاران» 


و شایستگان را برادرانم قرار داده ای» در طبقات بالای خانه‌های بهشتی» در جایگاه شرافت و برتری کامل قرار كيرم. 
خداونداء همانند کسی که از تو بيم دارد به تو يناه می آورم» 


و پناه می آورم بسان کسی که از آتشی می كريزد که برای کافران آماده نموده‌ای و برای گناهکاران شعله ور ساختهاى و برای 
گمراهان آشکار نموده‌ای» آتشى که داراى زبانه و شعله و دم و بازدم و آتش‌پاره‌هایی بسان شترهاى زرد رنگ دارد. و به تو 
يناه مى آورم ای خداء از اينكه روى مرا به آن بسوزانی» يا كوشتم را به آن بخورانی» يا بدنم را به آن شعله ور سازى. و به تو 
پناه می آورم ای معبود من» از سوزش آن» يس بر محقد و آل او درود فرست. و رحمت خود را يناهكاه و محافظ من از عذاب 
آن قرار ده» تا اينكه به واسطه آن مرا در ميان بندكان شايسته كه حتّی صداى حركت آن را نمی شنوند» و جاودانه در 


(جايكاه) دلخواه خويش هستند. قرار دهى. 


خداونداء بر محترد و آل او درود فرست» و آنچه را كه از تو درباره امر دنيا و آخرت درخواست نمودم» همراه با راه يابى به 
بهشت برای من انجام ده. و در اين همین وقت و همین ساعت و لحظه. و در تمام امورى که تو را واسطه قرار دادم و يا واسطه 
قرار ندادم» و مايه نجات من از آتش و به صلاح من در دنیا و آخرت استء بر من منت نة» و مرا بر تمام آنچه که درخواست 


نمودم منت نهاده و یاری بخش. 


خداوندا؛ اگر دعایم از حاجتم کوتاه يا زبانم از درخواست آن درمانده است» بخشش و بزركوارىات را بر من کوتاه مفرما؛ 
ای سرور من؛ زیرا تو دارای فضل بز رگ هستی. خداونداء بر مح د و آل او درود فرست» و تمام اموری را که مرا به غم و 
غصّه واداشته و يا نداشته و مورد اهتمام من است و يا نیست و در ذهن من حاضر است و يا حاضر نيستء و آنچه که تو به آن 


از من آ گاهتری» کفایت فرما. 
خداونداء 


اين دعا نيز عطاى تو و از ناحيه توست» و اين به آموختن و تأديب توست. و اين به توفيق توست. و اين حاجت و اظهار ميل و 
رغبت من به سوى توست. يس به حقّ خود خداونداء بر تمام كسانى كه از تو درخواست نمودند؛ و به حقّ هر صاحب حقی بر 
تو از كسانى كه از تو درخواست نمودند» و به قدرتت بر هر جه بخواهی» و به حقٌّ اينكه معبودی جز تو نيستء ای زنده» ای 
قیوم و بريا دارنده همه مخلوقات ای زنده كننده مرد گان» ای کسی كه معبودى جز تو نیست؛ و هر جه را كه نَفْسها انجام می.. 
دهند به تو برپاست» از تو درخواست می‌نمايم كه بر محمد و آل محمد درود فرستی» و مرا از آتش جهنم آزاد فرموده و از 
ننگ نگاه داشته و با ابرار و نيكان داخل بهشت بككردانى. زيرا تو يناه می‌دهی و کسی نمی‌تواند دیگری را عليه تو به يناه خود 


درآورد. 


خداوندا؛ بر محمّد و آل او درود فرست. و مرا از تاختن ها و با خشم و چیرگی گرفتن‌هایت و از عاقبت بد آن در يناه خويش 
درآور. خداونداء گناهانم مرا به سوی تو رانده» و تو به هركس که توبه نماید رحم می آوری» پس بر محمد و آل او درود 
فرست و جرم مرا بیامرز» و بر اشک چشمم رحم آورء و دعایم را اجابت فرما؛ و لغزشم را نادیده بگیر» و بهشت را بر من 
ارزانی دار» و از آتش جهنم در يناه خويش درآور» و حور العین و زنان درشت چشم بهشتی را به ازدواج من در آور و از 
فضل خويش به من ارزانی دار زیرا من به واسطه قرار دادن تو به تو متوسّل شده ام» پس بر محمّد و آل او درود فرست. و مرا 
همراه با عمل فراوان» به واسطه آمرزیدن لغزش‌هايم به قدرتت بر گردان» و مرا خوار مکن تا مبادا در نزد مردم خوار گردم و 


بر حضرت محمد پیامبر اكرم و خاندان پا کیزه او درود و رحمت و سلامتی و امتبت ویژه بفرست. 
* | تر جمه | 


توضيح 


بول ال فى النّهار بإذهاب الليل و الإتيان بالنهار فكأنه أدخل الليل فيه و كذا العكس أو بالزياده و النقص فى الفصول (۴) و 
حرج العی 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ ۱. من تشاء خ ل. 

۲- ۲. موفور العمل خ ل. 

۳- ۳. مصباح المتهجد ص ۸۵- ۸۱. 
۴- ۴. راجع فى ذلك ج ۸۳ص ۱۰۴. 


مت المت بإنشاء النباتات من موادها و إماتتها و إنشاء الحيوان من النطفه و النطفه منه و روى إخراج المؤمن من الكافر و الكافر 


من المؤمن بغیر حساب أى كثيرا أو من غير أن يحاسبه عليه. 


بک نمسى أى بقدرتكك و عونكك ندخل فى المساء و الصباح من أن أذل على بناء المعلوم من المجرد أو الإفعال و كذا سائر 
الفقرات سوى أظلم و أجهل فإنهما على المجرد فقط يا مصرف القلوب عن عزماتها و إراداتها و الأبصار عما تريد أن تنظر إليها 
إذا لم يوافق إراده الله تعالى كما قال فَأعْشَيناهُم فَهُمْ لا يُبِصِرُونَ (۱) و يحتمل أن يراد بالأبصار البصائر. 


لا يألونى خبالا أى لا يقصر فى فسادى و الألو التقصير و أصله أن يعدى بالحرف يقال ألا فى الأمر يألو إذا قصر ثم عدى إلى 
مفعولين كقولهم لا آل وک نصحا على تضمين معنى المنع و النقص و الخبال الفساد و يكون فى الأبدان و الأفعال و العقول و 
قبيله أى جنوده و الدور بغير همز جمع الدار كأسد و أسد. 


و الهمز الغمز و الوقيعه فى الناس و ذكر عيوبهم و همزات الشياطين نخساته و غمزاته و طمعه فيه و كذا اللمز و منه قوله تعالى 
ككل لكل قرو کو قبل الهمزه هو الذی سیک بوجهکت و آللمزه الذی كت فی الغیب و قل الغمز ما یکون باللسان و 
العين و الاشاره بالید و الهمز لا یکون الا باللسان و قيل هما شى ء واحد و المراد هنا آنواع مکاید الشیطان و یمکن أن یکون 
المراد ما يصدر من الناس من ذلك و نسبه إلى الشيطان لأنه السب فیه. 


بالسحر أو ما يصدر من الناس بسببه بالشبهات طلبوكك أى بغیر برهان و دلیل أو بالتشبیه بالخلق فى آفعالهم جوروک أى نسبوا 
الجور و الظلم إليك فى آفعالهم بأن قالوا هو سبحانه یجبرنا على آعمالنا و یعاقبنا علیها و الفقره التالیه لها مؤكده أو المراد بالثانیه 


آنهم نسبوا مثل 


ص: ۱۱۳ 


۱- ۱. يس : و 


أعمالهم الیک. 


فى محاربه أوليائكك حاربوكك أى حاربوا آولیاء ک و لما كان حربهم حربكك فهم بذلكك حاربوكك و آناء الليل ساعاته راقبوكك 
أى انتظروا حلول آوام رک و ثوابكك و خافوا حلول عقابکک و حرس وک أى حرسوا أوامركك و نواهیکک و الحاصل آنهم لم يغفلوا 
عنكك ساعه. 


بكما أى بالتوسل بكما و شفاعتكما أطلب حاجاتى من الله و هذه الفقره معترضه بين الدعاء حتى أعلمتنيها أى نهيتنى عنها على 
علمک أى على ما تعلم من ذنوبى و عجزی و افتقارى كما ورد فى الدعاء عد بحلمک على جهلى و يقال عاد بمعروفه عودا 
أفضل ذكره فى المصباح المنير و قال الفيروزآ بادى العائده المعروف و الصله و العطف و المنفعه ولا يبعد أن يكون على 
عملک بتقديم الميم أى على الذى عملته و صنعته فيكون نوع استعطاف. 


وفى القاموس هدله يهدله هدلا أرسله إلى أسفل و أرخاه و فى نسخ المصباح هدل على بناء التفعيل و لم أره فى اللغه و ثوى 


بالمكان أقام و أثويته و ثويته و رعت فلانا و روعته أفزعته و أخفته و عرانی هذا الأمر و اعترانى ا 


أعددتها إشاره إلى قوله سبحانه أَعِدَّتٌ للکافرین (۱) و أبرزتها إلى قوله تعالى و بُرّرَّتِ الْجحیم للْغاوین (۲) كأنه جمالات إشاره 
إلى قوله عز و جل لها تَوْمِى بشرر كَالْقَضر كأنَّهُ جمالك ضُفر(۳) الجمالات جمع جمال أو جماله جمع جمل شبهه فى عظمه 
بالجمل و وصف بالصفر لما فيه من الناريه و قيل أى سود فان سواد الابل يضرب إلى الصفره و قال الجوهرى صليت اللحم و 
غيره أصليه صليا إذا شويته و يقال أيضا صليت الرجل نارا إذا أدخلته النار و جعلته يصلاها 


ص: ۱۴ 
دا البقروة ۲۴ 
۲- ۲. الشعراء: 31 


مدخ آلمرسلات: ۲۲ 


فان ألقيته فيها إلقاء كأنك تريد الإحراق قلت أصليته بالألف و صليته تصليه و الحسيس الصوت الذى يحس به و قيل الصوت 
الخفی. 


#*[ترجمه ]يولج الليل فى النهار»» با بردن شب و آوردن روز؛ يس گویی شب را داخل روز کرده است و بر عکس؛ يا با کم و 
زياد كردن شب و روز در فصلهای مختلف. آنها را داخل در هم می كند. -. در اين باره رجوع كن به بحارالانوار ۸۳: ۱۰۴ - 


«یخرج الحی من المیت» با ایجاد گیاهان از مواد آن و میراندن آن‌هاو ایجاد حيوان از نطفه و نطفه از حبوان و روایت شده 


«بكك نمسی» یعنی با قدرت و یاری تو داخل شب و صبح می‌شویم. «من آذل» به صورت فعل معلوم و مجرد و يا از باب افعال 
است. ساير فقرات و فعل‌ها به غير از «آظلم و آجهل» چنین هستند و اين دو فقط بر صیغه مجرد می‌باشند. «یا مصرّف القلوب» از 
عزم و اراده اش» «و الابصار» از هر چیزی که می‌خواهی به آن نگاه کنی در صورتی که موافق اراده خدا نباشد» همان طور که 
خدا می‌فرماید: «فأغشیناهم فهم لایبصرون» -. يس/ ۶ - [بر چشمان آنها پرده افکندم بنابراین آنها نمی بینند.) و احتمال دارد 


از نان هک ها زا ازاده کرد ناشن 


«لا- یألونی خبالا» یعنی در نابودی و فساد من تقصير و درنگ نمی کند. «الألو» به معنای تقصیر است. اصل اين فعل با حرف 
متعدی می‌شود» گفته می‌شود «ألا فى الامر يألو) وقتی در انجام کاری کوتاهی کند. سپس دو مفعول می گیرد؛ مثل «لا آل وک 
نصحا» که با دربرداشتن هر دو معنای منع و نقص استعمال می‌شود . 


«الخبال» به معنای فساد است و می‌تواند در بدن‌ها و کارها و عقل‌ها باشد. «قبیله»» بعنی لشکریانش و «الدور) بدون همزه» جمع 


دار است مثل (أُسَد اسف 


الهمز» به معناى غمز و آشکار كردن عيب کسی و غيبت مردم و ذکر كردن عيبهاى آنهاست. «همزات الشياطين)»» يعنى 
وسوسه و طمع وی در آن. معنای «لمز» هم چنین است. مثل آيه «ویل لكل همزه لمزه». گفته شده است: «همزه» کسی است که 
در نزد خودت از تو عيب جویی می کند و «لمزه» کسی است که در غیاب تو از تو عيب جویی می کند و عيب تو را بر می.. 
شمارد. گفته شده است: غمز - یعنی برشمردن عيب کسی - با زبان و چشم و اشاره دست ممکن است ولی همز فقط - به 
عيب جویی - با زبان ممکن است. گفته شده است: هر دو واژه به یک معنا است و منظور در اینجا انواع نیرنگ شیطان است و 
ممکن است منظور هر نیرنگی باشد که از مردم صادر می‌شود و به اين دلیل به شیطان نسبت داده است که شیطان سبب صدور 
اين افعال است. 


الغوایل» به معنای شرها و هلاءکت گاه‌هاست» دمیدن در گره‌ها و غير آن از جمله سحر و جادوست و در اینجا يا کنایه از 
«طلب وکث». یعنی بدون برهان و دلیل يا بدون تشبیه به خلق در کارهایشان. «جور وکث» یعنی در کارهایشان به تو نسبت ظلم و 


جور دادند. اين گونه كه گفتند: خدای سبحان ما را بر انجام کارهایمان مجبور می کند و بر آنها عذاب می کند. قسمتی که 


بعد از اين عبارت آمده تاكيد اين عبارت است؛ يا منظور از دومى اين است كه آنها مثل اعمال خودشان را به تو نسبت دادند. 


«فى محاربه اوليائكك حارب وکك» يعنى با اوليائت نبرد کردند و چون جنگ و نبرد اوليائت در واقع جنگ و نبرد برای تو بود و 
آنها با با اولیای تو نبرد کردند» در واقع با تو جنگیدند. «آناء اللیل»» ساعات شب. «راقب وکث» يعنى منتظر رسيدن وقت اوامر و 
وابت تو شدند و از رسیدن عقابت ترسیدند. «حرس وکث». آنها از اواومر و نواهی تو حراست و نگهبانی کردند؛ نتیجه اینکه 


آنها لحظه‌ای از تو غافل نشدند . 


«بکما» یعنی با توسل و شفاعت به شما حاجاتم را از خدا می‌خواهم. اين قسمت جمله معترضه بين دعاست. «حتی آعلمتنیها»» 
یعنی مرا از آن نهی کردی. «علی علمکك» با وجود آنچه که از گناهان و ناتوانی و فقرم می‌دانی؛ همان طور که در دعا آمده 
است: با حلم و بردباریت بر جهل من» باز گرد. گفته می‌شود: «عاد بمعروفه عوداً افضل» یعنی به کار نیکش به شکل بهتری 
باز گشت که در مصباح المنیر ذكر کرده است. فیروز آبادی گفته است: «عانده» به معنای معروف و پیوند و مهربانی و منفعت 
است. بعيد نیست جمله اين گونه باشد: «علی عَمَلكك) نه «علمکك» یعنی با وجود آنچه انجام دادم و ایجاد کردم بنابراین نوعی 


در القاموس آمده است: «هدله يهدله هدلا» يعنى او را به پایین تر فرستاد و فرو افکند.. ودر نسخه مصباح آمده «هدّل» به 
صورت باب تفعيل که در لغت چنین استعمالی را ندیدم. «ثوی بالمکان» یعنی اقامت کرد در دو باب افعال و تفعیل به کار 


مىرود: «أثوبته و ثؤيته). «رعت فلانا و روعته» يعنى بيمناكك كردى و ترساندی و «عرانى هذا الامر و اعترانی»» مرا درب ر گرفت. 
«آعددتها» اشاره به اين سخن خدای سبحان دارد: «اعدّت للکافرین» - . بقره/ ۲۴ -» (برای 
كافرين فاده شدة ۱ و«أبرزتها» به اين سخن خداى سبحان اشاره دارد: (و برزت الجحيم للغاوين»» = شعراء / ۹۱ - 


زو آتش جهنم برای گمراهان شعله ور شده است.) «كأنه جمالات» اشاره به اين سخن خداى عزوجل دارد: «إنها ترمى بشرر 
كالقصرء كأنه جمالات صفر» - . مرسلات/ ۳۲ - [دوزخ] چون کاخی [بلند] شراره می افکند» گویی شترانى زرد رنكند.] 
«الجمالات» جمع جمال يا جماله جمع جمل است. در بز ركىاش به شتر تشبيه شده است و شراره دوزخ به اين دليل به رنكك 
زرد تشبیه شده است که جرقه آتش دارد. گفته شده است: یعنی سياه چرا که سیاهی شتر به زردی می‌زند. جوهری گفته 
است: «صلیت اللحم و غیره اصلیه صلیاه» وقتی گفته می‌شود كه گوشت يا چیز دیگر را بریان کرده باشى» همچنین وقتی گفته 
می‌شود: «صلیت الرجل نارا» یعنی وقتی او را وارد آتش کنی. به اين دلیل گفته «یصلاها» چرا که وقتی آن را به داخل دوزخ 
می‌اندازی» گویی می‌خواهی وی را بسوزانی. می گویم «أصلیّه» با الف و نيز «صلیته» و «تصلیه» به کار می‌رود. «الحسیس 


صدایی است که حس می‌شود و گفته شده است: صدای آهسته است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


جامغ الْبَرَنْطِئٌ» فلا بتخض الأاضل عَن ال عن الصّادِقٍ عليه السلام د قال: مَنْ قرأ ماه آیه بَعْدَ العشاء لغ يكن من الغافلین. 


و عن الخترین بن زیاد د قال معت أبَا عَبِدِ اللِّ عليه السلام يَقُولٌ: یقت ت الو جل یکون قد قر 


شع الله مه یت 


و نیز امام صادق عليه السلام فرمود: من از فردی که قرآن خوانده باشد و بخوابد و صبح کند بی آنکه خدا از او چیزی بشنود» 


حذ خشمگیه هستم. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


رال الکشی؛ ؛ عَنْ نویه عَنْ راهيم عَنْ محمد بْنِ عیتری عَنْ هش ام المشرقی عن الرضا عليه السلام قَالَ: و أل الْبَصدرَهٍ 


ُونی فان پوس بول من الشه أن بصلی اسان رکعتین و هو جایس بَغد الْعتعد فلت صَدَقَ پوش (۱ 


ص: ۱۱۵ 


۳۵۱ رحال الکشه ص ۴۱۴ تحت ال قم‎ .١-١ 
ر ص لرقم‎ 


#*| تر جمه ]رجال الكشّى: امام رضا عليه السلام فرمود: اهل صدرة أل فى ورسد ولق می رید از خا ست انيت که 


**| ترجمه | 

باب ۶ فضل صلاه الليل و عبادته 

الآيات 

آل عمران: و الْمسْتَغْفِرِينَ بل شحار(۱) 

و قال تعالی: لیوا صَوَاءً ِن غل الکتاب أن قائمة تون آیات الله آناء الیل و مغ یَشجَدُون (؟) 
الإسراء: و من الیل هذ به نافلة لک عسی نینک ریک تقاماً مَمودآ(۳) 


١١8 ص:‎ 


۱-۱. آل عمران: ۱۷. 

الوا ا 

۳- ۳. آسری: ۷۹ و معنى التهجد هو النوم و اليقظه يقال له بالفارسیه( بيدار خوابی) قال الجوهری هجد و تهجدء أى نام ليلاء و 
هجد و تهجد: أى سهر» و هو من الاضداد؛ و منه قيل لصلاه الليل التهجد. و عندى أن لغات الاضداد سواء كان فى المصادر أو 
الأسماء هو اجتماع الضدين على الترتیب. لا أنه يستعمل تاره فى هذا و تاره فى ضده من دون قرينه» فالجون فى الأسماء هو 
الابیض و الأسود كالذى فيه بياض و بجنبه سواد و هكذاء و فى المصادر و منه التهجد أن ينام الرجل نومه و يستيقظ فيسهر 
أخرى و هكذاء و قد كان يفعل النبى صلی الله عليه و آله كذلكك فى تهجده بعد نزول الآيه الكريمه: روى الشيخ فى التهذيب( 
ج ۱ ص ۲۳۱) عن معاويه بن وهب قال: سمعت أبا عبد الله عليه السلام يقول- و ذكر صلاه النبى صلی الله عليه و آله- قال: 
كان يؤتى بطهور فيخمر عند رأسه و یوضع سواكه تحت فراشه ثم ينام ما شاء ال فإذا استيقظ جلس ثم قلب بصره فى السماء 
نع تلا-الایات من آل عمرانه إِنَّ فى حل السّماواتٍ و الْأَرْض؛ الآيات ثم يستن و يتطهر ثم يقوم الى المسجد في ركع أربع 
ركعات على قدر قراء ته رکوعه» و سجوده على قدر رکوعه يركع حتّی یقال: متی يرفع رأسه و یسجد حتی یقال: متی يرفع 
رأسه ثم يعود الى فراشه فینام ما شاء الله» ثم يستيقظ فیجلس فیتلو الآيات من آل عمران» و یقلب بصره فى السماء ثم یستن و 
يتطهر و يقوم الى المسجد و یصلی الاربع ركعات كما ركع قبل ذلک. ثم یعود الى فراشه فینام ما شاء اللّهه ثم يستيقظ و یجلس 
و یتلو الآيات من آل عمران و بقلب بصره فى السماء ثم یستن و بتطهر و یقوم الى المسجد فیوتر و یصلی الركعتين ثم بخرج 
الى الصلاه. و روی الکلینی( الکافی ج ٣‏ ص ۴۴۵) بإسناده عن الحلبی عن أبى عبد اللّه مثله» و قال عليه السلام بعد ذلكك: لََدْ 
کات کک فی رآ عو تلعف كان کو #الديعد ات الل ر فى ديك ]اتح يعد هت الیل وروت ف 
مشكاه المصابيح( ص ۱۰۷) عن حميد بن عبد الرحمن بن عوف قال: ان رجلا من أصحاب النبی صلّی اللّه عليه و آله قال: قلت 
و آنا فی سفر مع رسول الله صلی الله عليه و آله: و الله لارمقن رسول الله صلّی الله عليه و آله للصلاه حتّى أرى فعله» فلما صلى 


صلاه العشاء و هی العتمه اضطجع هويا من الليل ثم استیقظ فنظر فى الافق فقال: ربنا ما خلقت هذا باطلا- حتى بلغ الى- انک لا 
تخلف الميعاد ثم اهوى رسول الله صلی الله عليه و آله الى فراشه فاستل منه سواكا ثم أفرغ فى قدح من إداوه عنده ماء فاستن 
ثم قام فصلى حتی قلت قد صلی قدر ما نام ثم اضطجع حتی قلت قد نام قدر ما صلی ثم استيقظ ففعل كما فعل اول مره و قال 
مثل ما قال» ففعل رسول الله صلی الله عليه و آله ثلاث مرّات قبل الفجر. رواه النسائى. و روى عن يعلى بن مملكك أنه سأل أمّ 
سلمه زوج النبى صلی الله عليه و آله عن قراءه النبى صلی الله عليه و آله و صلاته» فقالت: و ما لكم و صلاته؟ كان یصلی ثم 
ينام قدر ما صلی ثم يصلى قدر ما نام ثم ينام قدر ما صلی حتّی يصبح ثم نعتت قراءته صلی الله عليه و آله فاذا هی قراءه مفسره 
حرفا حرفاء رواه أبو داود و النسائى. أقول: لا يذهب عليكك أن صلاه الليل قد كانت فريضه عليه صلى الله عليه و آله قبل ذلكك 
بآيه المزقل: قم الل ال ليا ...و رل لقن تزتیا... اد ناش الیل هی امد وَطْئَاوَ فوم قبًاا و فى هذه الایه فرض عليه 
ES CA I AEE‏ قرم لنت و مواق دوي e ESE E‏ 
معنى التهجد و شهدت به روايات الفريقين. و قوله عر و جل« نا لَكك» ينظر الى ما فى قوله عر و جلٌ قبل هذه الآيه: أَقِم 
الصّلاة دوک امس إلى عَمَقٍ اليل و رآ الجر ان مرآ جر كان مَشْهُودا» و المراد بما افترض فيها عليه صلی الله عليه و 
آله اقامه صلاه المغرب و صلاه الفجر على ما عرفت فى ج ۸۲ ص ۳۱۷ و المعنى أن هاتين الصلاتين اللتين فرض عليكك 
اقامتهما فى هاتين الوقتين كرامه مسبوقه و قد فرض على الأنبياء قبلک» و سيفترضان على امتكك بالمدینه» و اما التهجد بالليل و 
الصلاه خلال التهجد فهو زياده على ذلک» جعلناه عطيه لک خاصّه و كرامه خصصتک بهاء و عسى اللّه- عر و جل- أن ببعنک 
بهذه العطيه و الكرامه مقاما محمودا يغبطكك به الاولون و الآخرون. 


ص: ۱۱۷ 


الفرقان: و الذِينَ یو ریم سيدا و قيامً(1) 


۳ 


اتتزیل: تتجافی جر عن ت غزفا و طعما و یا رزششاهع للزدوة فلا تغل تفس ما اخزي له ین ره 
آغین مجزاء ہما كانوا د 


الم امن هو قانت ا اللول مباتحدا را الالحده و متخو فيه ری كن 
ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۴. 

۲- ۲. السجده: ۱۶- ۱۷ و فی هذه الایه باللسبه الى المومنین کآیه الاسراء: ۷۹ بالسبه الی البو و المراد فى کلتیهما صلاه اللیل 
بالتهجد. الا أنها فرض على التب صلى الله عليه و آله بظاهر الامی و مندوب إلية للمومنین بظاهر الآبهء و تأسیا به صلی الله علیه 
و آله كما سیجی ء توضیحه فى آيه المزّمّل: فالتجافی فى هذه الایه فى قبال التهجد فى آيه الاسراء: و قوله تعالی: « قَلا تَعْلَمُ 
تفش ما نی لَهُمْ ین ره یه وقع موقع قوله تعالی:ه عسی ا کک عقاماً مشموداه: جزاء بما کاوا يَعْمَلُونَ. 

۳-۳ الزمر: 4 و قوله تعالى: ناء اللّيله* لعله إشاره الى معنی التهجد على ما عرفت. 


الذاريات: کائوا فليا من اليل ما يَهجَعُونَ و بالأشحار هُمْ يَستَغْفِرُونَ (۱) 
ق: وم الليل فَسَبَحْهُ و أذبارٌ الشجود(۲) 
الطور: و سَبّحْ مد ریک حین تقوم و من الیل فسَیّخه و إِدْبارَ النجوم (۳) 


ال ام د وتيا إن مرنلقی علیک قَوْ فلا ان 
ناش الیل هى مد وط و فوم قبلا إِنَّ َك فی اهار سبحا طویلا و اذ کر اشم و تمل اه تببلا(۴) 


و قال تعالی: ان رک يَعْلَمْ آنک تقوم أذنى من ثلي اللئِلٍ و نضفَة و ثللَهُ و 
ص: ۱۱۹ 


.18 الذاريات:‎ .١ -١ 

۲ ۲. ق: ۴۰. 

٩ الطور:‎ .۳ ۳ 

۴-۴ المزّمّل: ۱- ۷ و انما قال عر و جل أو انْقّصْ مه یبا و زذ عليه لئلا۔ یکون تکلیفا شاقا عليه صلی الله عليه و آله بأن 

يقوم نصف الليل تماما من دون نقص و ذلك لان فرائض القرآن كالاساس» يجب أن يمتثل دقيقاء لكونه کلام حكيم قد 

أحكمت آياته ثم فصلت من لدن حكيم خبير» و لذلكك ترى فى امثال هذه الموارد التى يتضايق امتثال الفرض على المكلف 

تبادر الآيه بذ کر ما يرتفع به الحرج و المشقه: ففرض عليه صلى الله عليه و آله أو لا أن يقوم الليل الا قليلاء و بينه بالنصف. أى 
قم الليل نصفه» و معلوم أن من قام نصف الليل بعد نومه فقد نام أقل من النصف. و ذلك لاجل التيقظ فى أوائل الليل لصلاه 

المغرب و العشاء و غير ذلك من المحاوج. ولا كان المفهوم من الايه أن حو الصتوو بو ات و المراقبه على ذلكك 

شاقا عليه صلی الله عليه و آله » استدركك و قال:« أو انْقصْ مهللا أى من نصف اللیل؛ أو زذ له أى على النصف. فلا عليكك 

أن تتحفظ على حلول نصف الليل بعينه ثم تشتغل بالصلاه» بل ان استيقظت قبل نصف الليل لا بأس عليكك فاشتغل بالصلاه و 

القرآن فيهاء وان استيقظ بعد نصف الليل فهكذا. 


طائقة می ای معكك و الله يدر اليل و اهاز عَم أن أَنْ خضوه قتاب علیکم اروا ما ير E‏ 


مَؤْضى و آخَرُونَ يَصْرِبُونَ فى لض ییون مِنْ فضل 1 و نون بُقاتلونٌ فى سَبيلٍ الله اروا ما يسر مِنْهُ (۱) 
الدهر: و من الیل قاشجذ له و سَبْش لا طَوياا؟) 

0 17©13:]|-"- و المستغفرین بالأسحار -. آل عمران/ ۱۷ - 

و آمرزش خواهان در سح رگاهان.] 


4 
أي 6 3 


سَوَاء مّنْ أَهْل الکتاب أَمَه قَآئِمةٌ يلون آیات الله آناء الیل وهم یدود[ ۲] 


[[ولى همه آنان] يكسان نیستند. ازهان اهل کتاب» گروهی درست کردارند که آيات الهی را در دل شب می خوانند و سر نه 


سجده می نهند.] 

- وَمِنَ الیل نهذ د به اه لک عَسَى أن ببعتک رَبك مَقَامًا مَخمو ۱5 -. اسری/ ۷۹ - 

[پاسی از شب را زنده بدارء تا برای تو [به منزله] نافله ای باشدء اميد كه پرورد كارت تو را به مقامى ستوده برساند.] 
- ای ییون لربهم سيدا وقیاما - . فرقان/ ۶۴ - 

زو آنانند كه در حال سجده يا ايستاده» شب را به روز می آورند.] 


ام هم هی ری ار مه ر هیر و یر لا رم هي هروه ها ی ا ۶و ا ك ى و رن 
- تتجافی جُنوبُهم عن المضاجع یذعون رهم خؤفا وَطْمَعًا وَمِمَا رزقناهغ ینفقون * فلا تغلم نفس ما آخفی لهم من قرّه آغیّن جزاء 
ها کارا ا N‏ 


1 +[ آل عمران/ ۱۱۳ [وپهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد [ [و] پرورد گارشان را از روی بیم و طمع می خوانند» و از 
آنچه روزيشان داده ايم انفاق مى كنند. هيج كس نمى داند جه جيز از آنجه روشنى بخش ديدكان است به [ياداش] آنجه 
انجام می دادنده برای آنان پنهان شده است.) 


0 ن مو مانت آناء اي سا ا وبا بخ در الْآخرَة وي جو رَحْمَة یه قل عل يَشتوى الّذِينَ َعلْمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ اما 
کر وا اباب -. زمر/ ٩‏ - 


[[آيا چنین کسی بهتر است] يا آن کسی که او در طول شب در سجده و قیام اطاعت [خدا] می کند [و] از آخرت می ترسد و 
وحمت پرورد کرش را امد وارد بک ایا کسانی کم داید و كسان که نی داد یکسانتن؟۱ تھا کر داد که 


پندپذ برند.) 


- كاثوا تلا من الیل ما عون » * وبالشخار هُمْ یتفر نوف عم قازيات] ۱۸-۱۷ 


و از شب اندكى را می غنودند. و به هنكام سحر استغفار می کردند.) 

ل اليل قسَبْحه وَأَدْبارَ الشنجود -. ق/ ع 

إياره ای از شب و به دنبال سجود [به صورت تعقيب و نافله] او را تسبيح گوی) 
- سیخ بحم رَبك حِينَ تَقُومٌ * وین ال بش وَإدْبَارَ الوم -. طور/ ۳۹ - 


زو هنگامی که [از خواب] بر می خیزی به نيايش پرورد كارت تسبیح گوی. ۰ و [نیز] پاره ای از شب. و در فروشدن ستارگان 


تسبیح كوي او باش.] 


۳ ّم الیل إلا ليلا ك لقن تویلا نا سر مُلْقَى علیک قَولًا تقیلا «ن 
اشته الیل هید وطءا وم قي إل تک فی نار س با طوی #واذ کر اشم رَبك وَل | ليه تفا[ ۵] 


[۵]. مزمل/ ۸-۱ (ای جامه به خویشتن فروپیچیده. به پا خیز شب را مگر اند کی. نیمی از شب يا اند کی از آن را بکاه. يا بر آن 
[نصف] بیفزای و قرآن را شمرده شمرده بخوان. در حقيقت ما به زودى بر تو گفتاری كرانبار القا مى کنیم. قطعاً برخاستن 
شب» رنجش بیشتر و گفتار [در آن هنگام] راستين تر است. [و] تو راء در روز» آمد و شدى دراز است. و نام پرورد گار خود را 
ياد كن و تنها به او بپرداز.] 


- إن بك یلم اک تَقُوم أَذْنَى من تی الیل وَنِضْفَة وه وا من لین مک وَاللهُ يد بر الیل وَالنّهَارَ عَم أن أن تحصو 
ب نگ زا لوا م أ سیر جگ فى دازو شرن ف لض تار می فض لخو 
اتو فی سبل ال افرؤوا ترا تسر مِنهوَأَقِيمُوا الصَلّاة وآثوا الزّكاة وَأفْرضُوا الله َوضًا حًا وم لذو رافك ان خور 


تجدُوة عِندَ الله هو هرا وأعظم جرا وَاسْتغْفُِوا الله إن الله غَفُورٌرّحِيمْ -. مزمل/ ۲١‏ - 


[در حقيقت» پرورد گارت می داند که تو و گروهی از کسانی که با تواند» نزديكك به دو سوّم از شب يا نصف آن يا یک سوم 
آنترا اه تماز ارم هلو صذاست که شب و ورد تاره كرف فين کف آاراس اند کد ا شما هر كد عياف آنا 
ندارید» يس بر شما ببخشود. [اینک] هر جه از قرآن میشر می شود بخوانید. [خدا] می داند که به زودی در میانتان بیمارانی 
خواهند بود و [علّه ای] دیگر در زمين سفر می کنند [و] در پی روزی خدا هستند» و [ گروهی] دیگر در راه خدا پیکار می 
نمایند. پس هر جه از [قرآن] میترر شد تلاوت كنيد و نماز را برپا دارید و ز کات را بيردازيد و وام نیکو به خدا دهید و هر کار 
خوبی برای خويش از پیش فرستید» آن را نزد خدا بهتر و با پاداشی بیشتر باز خواهید یافت. و از خدا طلب آمرزش كنيد که 


خدا آمرزنده مهربان است.) 
- وم الیل اذ لَه وَسَبَحهُ یلا طویلا[۲ 


[و بخشی از شب را در برابر او سجده كن و شب [های] درازء او را به پاکی بستای.] 


و الْمَستغْفرِينَ با شحار(۳) قال الطبرسى رحمه الله عليه (۴) المصلين فى وقت السحر رواه الرضا عليه السلام عن أبيه عن أبى 
عبد الله عليه السلام و قيل السائلين المغفره وقت السحر و قيل المصلين صلاه الصبح فى جماعه و قيل الذين تنتهى صلاتهم إلى 
۴ 


وقت السحر ثم یستغفرون و يدعونء و وی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: أن م من اسْتَغْفَرَ ال سبعین موه فى وَفْتِ الشخر فَهُوَ مِنْ 


أل ذه له 
2 0 اله أنه كال :إن الله تعالی مول إِنّى اهم بل اض عَذَاباً فاذا نَظَوْتٌ إِلَى عمَار : 
إلى اهدي و ای الْمََحائينَ له و ٍلی لْمُسْتَغْفِرِينَ اأًشحار ضرف عم انتهی. 


وا 
0 
f‏ 


و لفظ الآبه شمل كل مستغفر فى السحر و قد ورد فى الأخبار تخصيصها بصلاه الوتر فيمكن أن يكون الغرض بيان أكمل الأفراد 
و يحتمل التخصيص و رُوىَ فى الْمَقِيه (۵) 


و 24 2 


لصم قال: مَنْ قال فى وَثْرهِ إِذَا توب اله سین مه و واظت على 


ص: ۱۳۰ 

۱-۱. المرْمّل: ۲۰ و وزان قوله« ا ذنى من تی لول و نع و له وزان ما مر من قوله عر و جل« نِطدِهَهُ أو افص مله ی أ 
زذ علیّه» فانطبق امتثال الامر على ما امر به عر و جل فى صدر السوره و هو واضح لمن تأمل فى کلمه" أذنى» حق التأمل. 

۲- ۲. الدهر: ۲۶. 


و 


VI 


۴-۴. مجمع البيان ج ۲ ص ۴۱۹. 
۵- ه. الفقيه ج ١‏ ص 09 


3 
° 


من الْمُسْتَغْفِرِينَ باشخا و وَحَبَتْ له ره من الله عرَ و جل. 
و رُوىَ فی التَهُذِيبِ (۱) 


فى الصّحيح عَنْ مُعَاوِيَةَ ن عمار قال ممغت آبا عبد الله عليه السلام: يَقَول فى قول الله َر و جل و بان حار هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ فى 


الوَثْرِ فى آخر الیل سَبِعِينَ مره 


و فى المُوَثْقٍ (۲) 

عق آبی تصیر قال: فلك له المشتغفرین بالأشتحار قال ار وقول اله صلی ال علیه و آله فی وروسن ف 

یشوا(۳) أى أهل الکتاب سَواء فى المساوی و الأعمال مِنْ أل الکتاب استثناف لبیان نفی الاستواء أمَهُ قائمةٌ أى على الحق 
مستقیمه فى دينهم أو قائمه بطاعه الله يَْلُونَ آیات اه أى الق رآن آناء الیل أى ساعاته و قيل يعنى جوف الليل و هم بث جدود 
أى السجود المعروف أو المعنی يصلون عبر عن الصلاه بالسجود لانه أبلغ أركانها فى التواضع و فسر الأكثر الآيه بالتهجد و هو 
آظهر لفظا و قیل المراد بها صلاه العشاء لأن أهل الکتاب لا بصلونها و قيل الصلاه بين المغرب و العشاء الآخره و هی الساعه التی 


و من الیل (۳) أى بعض الیل هب به التهجد ترك الهجود أى النوم للصلاه و الضمیر للقرآن أو للیل بمعنی فيه نله لک أى 
زائده لک علی الصلوات وضع نافله مکان تهجدا لأن التهجد عباده زائده و المعنی أن التهجد زید لكك على الصلوات المفروضه 
فریضه علیک خاصه دون غیرک لانه تطوع لهم أو فضیله لكك لاختصاص وجوبه بک كما روی آنها فرضت عليه و لم تفرض 
على غيره فکانت فضیله له ذ کره ابن عباس. 


و قال القطب الراوندی فى فقه القرآن و إليه أشار أبو عبد الله عليه السلام و لَعَلَهُ أَشَارَ 
۱۳۹ 


.۲۷۲ ص‎ ١ التهذیب ج‎ . ۱-١ 
.۲۷۲ ص‎ ١ التهذیب ج‎ .۲ -۲ 
Ee 


۴-۴ آسری: ۷۹ 


به إِلَى ما روا لیخ بستده عَنْ عار الساباطى (۱) 


قَالَ: كنا جلوساً بمنّى فَقَالَ له رَجل ما تقول فى النَافِلَهِ كال قريضَةٌ فَمَرعْنا و فرع الرجل فَقَالَ بو عو الله عليه السلام إِنَّمَا نی 
لاه الئل عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله ول و من الیل مهد به ناف كك (1). 


و قيل معناه نافله لكك و لغيرك و خص بالخطاب لما فى ذلك من صلاح الأمه فى الاقتداء به و الحث على الاستنان بسنته و قبل 
كانت واجبه عليه و على الأمه() بالمزمل فبهذه الآيه نسخ وجوبها عن الأمه و بقى الاستحباب و بقى الوجوب عليه صلى الله 
علد الف 


و ذهب قوم إلى أن الوجوب نسخ عنه كما عن الأمه فصارت نافله لأنه تعالی قال نافِلَهُ لک و لم يقل عليك و التخصيص من 
حيث إن نوافل العباد كفاره لذنوبهم و النبی صلى الله عليه و آله قد غفر له ما تقدم من ذنبه و ما تأخر فكانت نوافله لا تعمل فى 
كفاره الذنوب بل فى رفع الدرجات. 


مَقاماً مَحْمُوداً نصب على الظرف أو على المصدر أو على الحال أى ذا مقام و المشهور أنه الشفاعه و قيل يعم كل كرامه و قد 
تقدم الكلام فيه. 


و الّذِينَ ییون ریم دا وَ قياماً قال الطبرسى رحمه الله (۴) 
قال الزجاج كل من أدركه الليل فقد بات نام أو لم ينم و المعنى يبيتون لربهم بالليل 


ص: ۱۳۲ 


.۱۳۶ التهذیب ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. و ذلک لما عرفت أن صریح الامر فى آیات الله الحكيم یفید فرض المأمور به على من وجه إليه الامر. 

۳- ۳. ليس فى آيه المزّمّل ما يفيد کونها فرضا على الأمه» لاختصاص الخطاب به صلی الله عليه و آله نعم فى آخر آيه منها 
يقول عر و جل:ه إِنَّ رَبك بَعلَمْ آنک نوم أذنى من ی الیل ... و طائقةُ من این ععک» فيعلم منها أن طائفه من أمته صلى 


۴- ۴. مجمع البيان ج ۷ ص ۱۷۹ فى آيه الفرقان: ۶۴. 


فى الصلاه ساجدين و قائمين طالبين لثواب ربهم فيكونون سجدا فى مواضع السجود و قياما فى مواضع القيام. 
تتجافى جُنوبُهُمْ أى ترتفع جنوبهم عن المضاجع لصلاه الليل و هم المتهجدون بالليل (۱) 
الذين يقومون عن فرشهم للصلاه قال الطبرسى رحمه الله (۲) 


و هو المروى عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام و رَوَى الوا دی بالا ناد مُعَاذِ بن جبل قال: ینم تن مَع رَسُولٍ 
اموي ا رت 0 
فلت با ول الله یی بعل م ذجلبی ال و نی من ار ال لذ سَأَلْتَ عَنْ عظیم و اه یز علی من رة الله عَايه 
نع له تفر بش تم شاه و زب مره تم هر تافل ی له علدو لو إن نت 
نک یاباب ار قال قلت أجل 1 ول الله ال الصو جنه نه و الصَّدَقَهُ تکفر له و قم ارب فى جوف الیل يبغ 
وجه الله ثم قرأ هه له تتجافى جُنُوبُهُمْ عن المضاجم. 


2 3 2 2 


و بالْ شاد عَنْ بلال قال قال رَ شولْ الله صلی الله عليه و آله: عََیکم بقیام الل له بُ الاح کم و ان قیاع الیل قرب ای 
له و مناه عن الإ ْم و تکفیژ السات و مَطرَد 2 الا فى الخشد, 


و قیل هم الذین لا ينامون حتی یصلوا العشاء الآخره و قیل هم الذین يصلون ما بين المغرب و العشاء الآخره و قيل هم الذین 


ص: ۱۲۳ 
۱-١‏ . وائما وافق معنى قوله عر و جل.٠‏ تتجافی» مع قوله:« قَتهَبََدْا من حيث القيام بدفعات. لان التجافی هو التنحى و التنائى عن 


المضجع و« تتجافى» مضارع يدل على الاستمرار» و لا معنى لاستمرار التجافى الا بأن يتنحى عن مضجعه بدفعات. 


۳- ۲. مجمع البيان ج ۸ص ١‏ فى ابه السجده: 1۶ 


و بوذ الأول ما رُوَاهُ فى الكافى (۱) بِسَِئدٍ ص جیح عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال فی حدیت طويل: إِنْ شنت آخبزتک بأبواب 
احير قلت نَعَمْ جلت فتداک قال الوم جه وَ الصَّدَقَهُ مب بِالْحَطِيئَه و قيام رل فى جوف اللیل یذ کر الله ثم را تتجافی 


۷ 


aA 


هم عن المضاجع. 

وساف ق الأخبار ق ذلك 

و یو اَن ما رَوَى اب سیخ فی مجالسه (؟) عن الاق عليه السلام: فى له تعالَى تتجافى مهم عن الُمضاجع كَالَ او 
یاون ی قار لقف ۱ ١‏ 

يَدْهُونَ رَبَهُمْ خوفاً من عذاب الله و طمعاً فى رحمه الله و ما رَرَفَاهُمْ فقو فى طاعه الله. 


فلا َعْلَمُ تفش ما آخفی لَهُمْ من قرو آغین أى لا يعلم أحد ما خبی لهژلاء مما تقر به أعينهم جزاة بما كانُوا يَعْمَلُونَ من الطاعات 
فى الدثیا. 


من هُوّ قانت (۳) قال الطبرسی أى هذا الذی ذکرناه خير أم من هو دائم على الطاعه عن ابن عباس و قیل على قراءه القرآن و 
قيام اللیل و قيل یعنی صلاه اللیل. 


عَنْ أبى جغفر عليه السلام: آناء الول أى اغا ساجداً و قافا ای جد كانه فى الفا وَيَقُومُ ا رخ ای 
عَذَابَهَا- و يو جوا رَحْمَة رَيّهِ أ ردب الْحَوْفٍ و الوّجَاءِ. 
كانُوا قلیلا مق الیل ما يَهْجَعُونَ قال الطبرسى (۴) أى كانوا يهجعون قليلا من الليل يصلون أكثره و الهجوع النوم بالليل دون النهار 


و قيل كانوا قل ليله تمر بهم إلا صلوا فيها و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام و المعنى كان الذى ينامون فيه كله قليلا و 
يكون الليل اسما للجنس. 


و بالأشحار هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ قال الحسن مدوا الصلاه إلى الأسحار ثم أخذوا 


ص: ۱۳۴ 


.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۰۲۳ ج ۴ ص ۶۲ التهذیب ج ١‏ ص ۲۴۲ ط نجف. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۰۰. 

۳- ۳. مجمع البیان ج ۸ ص ۴۹۱ فى آيه الزمر: .٩‏ 

۴- ۴. مجمع البیان ج ٩‏ ص ۱۵۵ فى آيه الذاریات: ۱۸. 


بالأسحار فى الاستغفار. و قَالَ أبُو عَدِدِ الله عليه السلام: كانُوا يَش تَغْفِرُونَ الله فى اور سَ مِعِينَ مَرّهَ فى الشحر. و قيل معناه و 
بالأسحار هم يصلون و ذلكك أن صلاتهم بالأسحار طلب منهم للمغفره. 


- ۱۷ المستغفرین بالأسحار» -. آل عمران/‎ E 


یعنی نماز گزاران در وقت سحرء که اين نظر در روایتی از امام صادق عليه اسلام آمده است. گفته شده است: کسانی که در 
وقت سحر مغفرت خدا را خواستارند. نظر دیگر اينكه منظور کسانی است که نماز صبح را به جماعت می‌خوانند. و نيز گفته 
شده است: منظور کسانی است که نمازشان را تا وقت سحر تمام کرده اند و سپس استغفار و دعا می کنند. از امام صادق عليه 
السلام روایت شده است که هركس در وقت سحر هفتاد مرتبه استغفار کند» از جمله کسانی است که منظور آیه است. پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خدای متعال می‌فرماید: هنگامی که می‌خواهم زمینیان را کیفر کنم» وقتی به 
آباد کنند گان مسجدهاء شب زنده داران مخلص و آمرزش خواهان در سح ر گاهان نظر می کنم» عذاب خود را از آنان برمی 


لفظ اين آيه شامل هر کسی می‌شود که در وقت سحر استغفار می کنند. در برخی اخبار اين آیه تخصیص زده شده به اينكه 
فقط شامل کسانی است که در نماز وتر استغفار می کنند. بنابراین ممکن است در حدیث. کامل‌ترین فرد ذ کر شده باشد يا 
ممکن است آیه را تخصیص زده باشد. در کتاب الفقیه - . الفقیه ۲: ۳۰۹ - 


به سند صحیح از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: هر كس در نماز وترش وقتی اين نماز را می‌خواند. هفتاد 
مرتبه بگوید: «استغفرالله و آتوب اليه)» و بر آن مواظبت کند تا یک سال بگذرد؛ خداوند او را نزد خود از جمله «مستغفرین 


بالاسحار» خواهد نوشت و مغفرت خداى عزوجل بر او واجب خواهد شد. 
در كتاب تهذيب - . التهذيب ١‏ ۲۷۲ - 


به سند صحيح از معاويه بن عمار روايت شده كه گفته است: شنيدم امام صادق عليه السلام در باره آيه «و بالاسحار هم 


بستغفرون» می‌فرمود: منظور كسانى است که در نماز وتر آخر شب. هفتاد مرتبه استغفار می کنند . 
روایتی موثق -. التهذ یب ۱ ۲۷۲ - 


در اين کتاب آمده که ابوبصیر گفته است: به - امام صادق عليه السلام - گفتم: منظور از «المستغفرین بالاسحار» چیست؟ 


فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در نماز وترش هفتاد مرتبه استغفار می کرد. 
«لیسوا» -. آل عمران/ ۱۱۳ -۰ 


يعنى اهل كتاب «سواء» در بدی‌ها و اعمال. «من اهل الكتاب»» جمله استینافی برای بیان نفی تساوی است. «امّه قائمه»» بعنی بر 


حق در دينشان مستقيم هستند يا بر اطاعت خداء قائم هستند. «يتلون آیات الّه» يعنى قرآن «آناء اللیل»» يعنى ساعت‌هایی از 
شب و نيز گفته شده است: دل شب. «و هم یسجدون» يعنى سجده معروف و شناخته شده و يا منظور اين است كه نماز مى.. 
خوانند و به اين دليل از نماز به سجده تعبير شده است که سجده. بليغ ترين اركان نماز در تواضع و فروتنى است. اكثر مفسرين 
این آيه را به تهجد و شب زنده‌داری تفسير كردهاند كه از نظر لفظ. ظاهرتر است. گفته شده است: منظور از آیه» نماز 
عشاست؛ چرا که اهل كنات این نماز را نمی‌خواندند. گفته شده است: منظور» نمازی است که ريق نماز مغرب و عشا که 


ساعت غفلت نامیده می‌شود؛ می‌باشد. 
«من اللیل -. اسری/ ۷۹ -»» 


یعنی بخشی از شب «فتهیه د به». تهخ د؛ ت رک كردن هجود» یعنی خواب برای نماز است. ضمیر در اين عبارت. برای قر آن يا 
شب است كه به معنای «در آن» می‌باشد. «نافله لک»» یعنی به عنوان اضافه‌ای برای تو علاوه بر نمازها. به جای اينكه بگوید 
«تجهدا لکت»» گفته است «نافله لک»» چرا که تهجد. عبادت اضافه است و معنای آيه اين است که تهجد. علاوه بر نمازهای 
واجب. فقط بر تو واجب است و بر دیگران واجب نمی‌باشد و فقط بر آنها مستحب است. يا فضلیتی برای توست» چرا که فقط 
بز تو واحت اشع همان طور که ووایت:شده انيت كه فيس بر شام رواجت شد ودين د ركراك والح شوه ات ماران 


فضيلتى براى او محسوب مىشود. اين نظر را ابن عباس كفته است . 


قطب راوندی در فقه القرآن گفته است: امام صادق عليه السلام هم بدان اشاره كرده است. شايد منظور قطب راوندى حديثى 
است که عمار ساباطی - . التهذیب :١‏ ۱۳۶ - از امام صادق عليه السلام روایت کرده و گفته است: در منی نشسته بودیم که 
فردی از حضرت پرسید: در مورد نافله نظرت چیست؟ حضرت فرمود: واجب است. ما و آن فرد ترسیدیم. حضرت فرمود: 
منظورم فقط نماز شب است که بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم واجب است. چرا که خدا می‌فرماید: «و من اللیل فتهنجد به 
نافله لكك). 


گفته شده است: معنای آيه اين است که نافله‌ای برای تو و برای دیگران است و به اين دلیل فقط خود پیامبر مورد خطاب واقع 
شده که در اين کار صلاح امت در اقتدا كردن به پیامبر و تشویق به پیروی از سنت وی است. گفته شده است: با استفاده از 
تعبیر مزمل می‌توان گفت» اين نماز بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و امت وی واجب بود و با این آيه وجوب اين کار از 
امت برداشته شد و خواندن اين نماز برای آنها مستحب شد ولی وجوب اين کار بر پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم باقی ماند. 
گروه دیگری گفته اند: وجوب اين کار نسبت به ييامبر» مثل امت وی نسخ شده است؛ چرا که خدای متعال گفته است: «نافله 
لكك» نه «نافله علیکك». و علت اينكه خطاب به پیامبر اختصاص داده شده است. اين است که افله‌های بند گان کفاره گناهانشان 
است و تمام گناهان گذشته و آينده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمرزیده شده است؛ بنابراین نافله‌ها را برای کفاره گناهان 


نمی‌ خواند بلکه می‌خواند تا درجه اش بالا رود. 


«مقاماً محموداً) به اين خاطر منصوب شده است که با ظرف است يا مصدر و یا حال» یعنی صاحب مقام. مشهور است اين 
مقام مقام شفاعت است. گفته شده است: شامل تمامی کرامات است. قبلا در اين باره حرف زدیم. 


«و الذين يبيتون لربهم سجداً و قياماً» طبرسى - رحمه الله - گفته است: - . مجمع البيان ۷ ۹ - 


زجاج گفته است: هر كس را كه شب در بر كيرد» از جمله كسانى است كه شب را روز كردهاند - كلمه «یبیتون» در مورد آنها 
استعمال می‌شود -» حال جه بخوابند و جه بیدار بمانند. معنای آيه اين است که در نماز در حال سجده يا ایستاده و با خواستن 
ثواب يرود گارشان» شب را به روز می آورند. بنابراین در جاهایی که بايد سجده کنند» سجده می کنند و در جاهایی که بايد 


بایستند» می ایستند. 


«تتجافی جنوبهم»» یعنی پهلوهایشان از خوایگاه‌ها برای نماز شب بلند می‌شود و آنها شب زنده‌دارانی هستند که از رختخواب.. 
هایشان برای نماز بلند می‌شوند. طبرسی گفته است: اين تفسیر برای آيه از حضرت باقر و صادق علیهما السلام روایت شده 
است. معاذ بن جبل گفته است: در پیکار «تبوكك» - که در تابستانی بسیار گرم و سوزان روی داد - به همراه ييامبر اکرم صلی 
الله عليه و آله بودم. افراد يراكنده شده بودند. در آن روز پیامبر نزدیکترین فرد به من بود. به پیامبر نزديكك شده و پرسیدم: ای 


پیامبر خدا! عمل نیکی به من ياد ده که مرا وارد بهشت کند و از آتش دوزخ دور سازد. 


حضرت فرمود: از موضوع بز رگ و ارزشمندی پرسیدی. اما رسیدن به آن برای کسی که خدا راه را بر او آسان سازد آسان 
است - برای رسیدن به اين کار- خدای یکتا را بيرست و برای او شریکی قرار نده و نماز را بخوان و ز کات واجب را بده و ماه 
رمضان را روزه بگیر. آن كاه فرمود: هان ای معاذ! آيا می خواهی تو را به دروازه های نیکی رهنمون گردم؟ پاسخ دادم: بله 
ای ييامبر خدا. فرمود: روزه و روزه داری سپری است در برابر آتش دوزخ» و صدقه گناهان انسان را می زداید و برخاستن در 


دل شب خشنودی خدا را به همراه دارد؛ و آنگاه اين آيه را تلاوت کرد: «تتجافی جنوبهم عن المضاجع». 


و نیز پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در دل شب برای عبادت خدا برخیزید که اين روش افراد صالح قبل از شما بود و 


برخاستن در دل شب انسان را به خدا نزدیکک و از نافرمانی او دور می سازد؛ باعث آمرزش گناهان او شده و بيمارى و رنج را 
از جسم دور می کند. 

گفته شده است: منظور آيه کسانی است که تا نماز عشا را نخوانند» نمی‌خوابند. و نيز گفته شده است: آنها کسانی‌اند که بين 
نماز مغرب و عشا نماز می‌خوانند. طبق نظری دیگر آنها کسانی‌اند که نماز عشا و نماز صبح را به جماعت می‌خوانند.۱ پایان 
نظر اول را روایت صحیحی كه در الکافی - . الکافی ۲: ۲۳ و التهذیب ۱: ۲۴۲ - 

از امام باقر عليه السلام آمده است. تأييد م ىكند. حضرت در حدیثی طولانی فرمود: آیا می‌خواهی تو را به دروازه‌های خير 
آگاه کنم؟ گفتم: بله فدایتان شوم. فرمود: روزه داری سپر آتش جهنم است و صدقه گناهان را از بين می‌برد و برخاستن فرد 


در دل شب. موجب ذکر خدا می‌شود. سپس اين آيه را تلاوت کرد: ۱تتجافی جنوبهم عن المضاجع». به زودی برخی روابات 


دراين باره خواهد ل 


نظر دوم را روایتی كه شيخ در کتاب مجالس - . امالی الطوسی ۱ ۳۰۰ - 


از امام صادق عليه السلام نقل کرده؛ تأييد می کند. حضرت در تفسيرآيه «تتجافی جنوبهم عن المضاجع» فرمود: آنها تا نماز 


عا و الدج روفو كد قبن رامد 
«یدعون ربهم خوفاً) از عذاب خدا «و طعا در رحمت خدا «ومما رزقناهم ینفقون» در طاعت خدا. 


«فلا تعلم ما اخفی لهم من قره اعین» یعنی هیچ كس نمی‌داند جه چیز برای آنها که چشمشان بدان روشن شود پنهان شده 
است. «جزاء بما کانوا یعملون» از طاعات در دنیا. 


«أم من هو قانت» طبرسی رحمه الله عليه گفته است: - . مجمع البیان ۸: ١‏ - یعنی اين کسی که گفتیم بهتر است» يا کسی که 
دائم در طاعت خداست. که به نقل از ابن عباس اين را گفته است. گفته شده است: - اين فردی گفتیم بهتر است يا - کسی 
که دائم قرآن می‌خواند و شب برمی‌خیزد؟ و از امام باقر عليه السلام نقل شده است که - اين فردی گفتیم بهتر است يا - کسی 
که نماز شب می‌خواند, «آناء اللیل» يع ماعات شب «ساجدا و قاقما» بعنی نمازی وا تقسته و ای وا استاده م خراند, 


«يحذر الاخره»» یعنی از عذاب آخرت «و برجو رحمه ربه»؛ بين خوف و رجا می‌ماند . 


«کانوا قلیلا- من الیل ما بهجعون» طبرسی رحمه الله عليه گفته است: - . مجمع البیان ٩‏ ۱۵۵ ۲. التهذیب: ۲۳۱ ۳ مراجعه شود 


یعنی اند کی از شب را می‌خوابند و بیشتر شب را نماز می‌خوانند. «الهجوع» به معنای خوابیدن در شب است و به خوابیدن در 
روز الهجوع نس كويدن. كقنه شد است: مقدان اند کی از شب بر آنها سری ف شد عكر آن که در آن نماز می‌راندنت. آین 


نظر از امام صادق عليه السلام روایت شده است و معنای آن چنین است: مقداری از شب که در آن می‌خوابیدند» 
همه‌اش کم بود. و «الليل»» اسم جنس می‌شود. 


«و بالاسحار هم یستغفرون» حسن گفته است: آنها نماز را تا سحرگاهان طول می‌دادند و سحرگاهان شروع به استغفار می... 
نمودند. امام صادق عليه السلام فرمود: در نماز وتر و سح ر گاهان» هفتاد مرتبه از خدا طلب استغفار می کردند. گفته شده است: 


معناى آيه اين است كه در سح رگاهان نماز می‌خواندند» جرا كه نماز آنها در سح ر گاهان» درخواست بخشش است. 


* | ترجمه | 


ع 


أقول 
سيأتى الأخبار فى تفسير الآبه. 


وَرُوىَ فى التهُذيب (۱) 


2 
سه‎ 57 o 


بس موی کالصجیح عَنْ أبى بَصِيرٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: كانُوا لیا من الیل ما َو تال قَالَ كانَ الْقَوْمُيَنَامُونَ و لک 


کلم الب دهم قَالَ اند له و ا إل ۱ 2 و الله آکند. 


##[ ترجمه |روايات در تفسير ايه خواهد آمد. در تهذیب ۲ 


به سند موثق كه مثل سند صحيح است از ابوبصير از امام باقر عليه السلام روايت شده كه كفته است: «كانوا قليلا من الليل ما 


يهجعون). فرمود: مردم می‌خوابیدند ولى هركاه یکی از آنها می‌چرخیدند می گفتند: «الحمدلله و لا اله الا الله و الله اكبر). 


* | ترجمه ] 


يمكن حمله على أن قبل القيام إلى صلاه الليل كانوا يفعلون ذلك أو أن الآيه تشمل هولاء أيضا و يمكن حمله على ذوى 
الأعذار و سيأتى فى دعاء الوتر ما وید الأول و قد مر تفسیر آيات ق و الطور بصلاه الليل فى باب أوقات الصلاه(۲). 


يا یا رل قبل أصله المتزمل من تزمل بثيابه ذا تلفف بها فأدغم فى الزاء فقيل كان صلى الله عليه و آله متزملا فى قطيفه فنبه 
و نودی بما يهجن إليه الحاله التى كان عليها من استعداده للاشتغال بالنوم فأمر بأن يختار على الهجود التهجد و على التزمل 
التشمر للعباده و المجاهده فيما بعد لا جرم أن رسول الله صلى الله عليه و آله قد تشمر لذلكك و طائفه من أصحابه حق التشمر و 
أقبلوا على إحياء لياليهم و رفضوا الرقاد و الدعه و جاهدوا فى الله حتى انتفخت أقدامهم و اصفرت ألوانهم و ترامى أمرهم إلى 
حد رحمهم ربهم فخفف بما يأتى فى آخر السوره. 


سره أى قم للصلاه فى جميع الليل أو إن 
ص: ۱۲۵ 
.١ -١‏ التهذيب ج اص ۲۱ ط حجر ج ۲ ص ۳۳۷ ط نجف. 


۲- ۲. راجع ج ۸۲ ص ۳۲۷و ۳۲۸. 
۳- ۳. زبده البيان ص ٩۴‏ و 48 ط المکتبه المر تضویه. 


القيام بالليل كنايه عن الصلاه بالليل اقلا منه و هو نصفه فنصفه بدل عن قليلا كما هو الظاهر و قلته بالنسبه إلى جميع الليل و 
انقص و زد عطف على قم بتقدير فتأمل و ضمير منه و عليه للنصف أو قليلا فمعناه قم و اشتغل بالصلاه فى نصف الليل أو أقل 


- 


و إلى هَذًا مار الصّادِقَ عليه السلام علی ما تَقَلَ فى ممع الان قَالَ عليه السلام: الیل اضف أو الْقُصْ من الیل أو زد عَلَى 


بعينه معنى قوله قم نصف الليل إلا قليلا فيحتاج إلى العذر بأنه قيل أو انقص لمناسبه أو زد كما قال فى مجمع البيان (۱) 


أو أنه قد بحسن التردید بين الشی ء على البت و ينه و بين غيره على التخییر كنا فعله الکشاف و البیضاوی و صاحب کنز 
العرفان (۲) 


و کلاهما تکلف بعید عن فصاحه کلام الله تعالی خصوصا الثانی لأن مرجعه إلى التخییر بينهما. 


قال البیضاوی أو نصفه بدل من اللیل فالاستثناء منه و الضمير فى منه و عليه للأقل من النصف کالثلث فیکون التخيير بینه و بين 
الأقل منه كالربع و الأكثر منه كالنصف و لا یخفی ما فيه من لزوم لغویه الاستثناء فانه ينبغى أن یقول حینشذ قم نصف اللیل أو 
انقص منه و من أن الأقل ليس له مرتبه معینه حتی يقال أو انقص منه أو زد عليه لیصل إلى الربع و النصف و هو ظاهر. 


و كذا کون المراد بالا قليلا قليلا من اللیالی و هى لیالی العذر و المرض لعدم ظهور کون الليل للاستغراق و عدم الاحتیاج إلى 
الاستثناء و للاحتیاج إلى التکلف فى الاستثناء و البدل فى أو انقص أو زد و لما سیجی ء فى هذه السوره من قوله ان ریک يَعْلَمُ 
نك تقوم إلى آخرها(۳). 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. مجمع البیان ج ٩‏ ص ۳۷۷. 

۲- ۲. كنز العرفان ج ١‏ ص ۱۵۰ ط المکتبه المرتضویه. 

۳-۳ قد عرفت آنفا ص ۱۱۹ أن قوله تعالی« نت ها بیان لنتیجه الاستنناء بملاحظه قیامه صلی الله عليه و آله اوائل الل و آن 
مفاد هذه الآبه ينطبق على آيه آخر السوره طابق النعل بالنعل» كيف و الآبه الأخيره انما تحکی امتثال النب صلى الله عليه و آله 
لامر أول السوره فكيف يكون امتثاله مخالفا لما أمره الله عر و جلء و اما التخفيف بقوله:ه عَلَِ أَنْ کون ملکم موضی- فَافروا 
ما یر مِنَ الْقَوْآنْا فقد عرفت فى ج ۸۵ ص ۳ أن المراد بذلک التخفيف عليه بالاجتزاء بسوره واحده فى كل رکعه بعد ما 
كان عليه أن يرتل القرآن بتمامها فى ليله واحده. 


فيمكن أن تكون هذه الآیه إشاره إلى وجوب صلاه الليل عليه صلی الله عليه و آله كقوله تعالى و من الیل هذ به ناف لَك 
أى يجب عليك التهجد و هو الصلاه بالليل زياده على باقى الصلوات مخصوصه بک دون أمتكك على ما قيل و يكون المراد 
بالترخص المفهوم من قوله تعالى فى آخر هذه السوره فَافرَوًا ما سر من الْقَوَآنِ و قوله قاروا ما تشر مه التخفيف فى الوقت لا 
إسقاط الصلاه بالكليه على تقدير كون المراد بالقراءه الصلاه و أما على تقدير حملها على القراءه فقط فيلزم السقوط بالكليه 
فيمكن حملها على عدم القدره فتأمل. 


و عن ابن عباس تكون مندوبه على الأمه لدليل الاختصاص من الاجماع و ظاهر الآيه و الأخبار و الأصل انتهى كلامه رفع الله 
مقامه. 


** |[ ترجمه آممکن است اين روايت را حمل كنيم به اينكه اين افراد قبل از اينكه برای نماز شب برخيزند اين كار را می کردند؛ 
يا اينكه آيه شامل اين افرادی كه می‌خوابند نيز مىشود. ممكن است اين حديث بر كسانى كه عذر دارند حمل شود. در دعاى 
وتر» جيزى كه نظر اول را تأييد می کند خواهد آمد. تفسير آيات «ق » طور» كه به نماز شب در باب وقت‌های نماز تفسير 
شده‌اند» قبلا ذكر شد.۳ 


«دياايها المزمل»: گفته شده است. اصل اين كلمه «المتنزل» است و تاى اين كلمه در زاء ادغام شده است. به کسی می گویند 
«تزمل بثیابه؛ كه لباس را به دور خود ييجيده است. گفته شده است: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم كليم را به دور خود 
بيجيده بود كه وحى آمد و او را از حالت خوابى كه بر او عارض شده و در معرض سرزنش قرار داده بود» خبر داد. بنابراین 
امر شد كه به جاى خواب» تهجد و به جاى جامه به دور خود پیچیدن. آماده عبادت و جهاد كردن بعد از آن شود. به همین 
دليل بيامبر و گروهی از اصحاب آماده اين كار شدند. شبها را به شب زنده دارى مشغول شدند و خوابيدن و استراحت را 
کنار گذاشتند و در راه خدا طورئ مجاهدت کردند که پاهایشان تاول زد و رنگشان زرد شد. پیوستگی و مداومت اين 


كارشان به حدى رسيد كه خدا با كلماتى كه در آخر آيه آمده است» بدان‌ها تخفیف داد. 


گفته شده است: - ای کسی که - عبای نبوت به دور خود پیچیده‌ای» یعنی سنگینی نبوت را تحمل می کنی. گفته شده است: 
معنای آيه - مزمّل - چنین می‌شود: «یا ايها النائم قم اللیل الا قليلا» - یعنی معنای مزمّل» کسی است که خوابیده - . 


محقق اردبیلی - دس سره - ۱ گفته است: يعنى در تمام شب برای نماز برخیز؛ يا منظور از برخاستن در شب. كنايه از نماز در 
شب است. الا قلیلا» از شب که آن قلیل «نصفه»» نصف شب است. يس «نصفه» بدل از قلیل است. همان طور که ظاهر عبارت 
چنین است. کم بودن آن به نسبت تمام شب است. «وانقص)» و «زد) تقديراً به قم معطوف هستند. يس تامل کن. ضمير «منه» و 
«علیه» متعلق به نصف با قلیل است. ننابراین معنايش چنین است: برخیز و در نصف شب با کمتر از نصف با بیشتر از نصف 
شب نماز بخوان. به اين نکته» امام صادق عليه السلام طبق آنچه که در مجمع البیان نقل کرده» اشاره کرده است. حضرت 


بعید است «نصفه» بدل از «اللیل» باشد» چرا که بين بدل و مبدل» استثنا قرار گرفته و از طرفی نه تنها اشتباه پیش می آید» بلکه 


خلاف آن ظاهر می‌شود و لغو و بیهوده بودن «او انقص منه» پیش می‌آید؛ چرا که دقیقا مثل معنای سخن خدای متعال «قم 


نصف الليل الا قليلا» است. بنابراين نياز به عذر و وجهی دارد - كه اين اشكال را توجيه كند- به اين صورت كه گفته شود: 
e‏ 
او به ترديد انداختن در بین جيزى را با قاطعيت و ب بين آن و جيز دیگر را از روى اختیار» نیک انجام می‌دهد» همان طور که 

صاحب كشاف و بيضاوى و صاحب كنزالعرفان جنين نظرى دارند. هر دو اينها مخصوصا دومی» تكلفى است که از فصاحت 


كلام خداى متعال بعيد است. چرا كه به تخبير بين اين دو برمى كردد. 


بيضاوى گفته است: «أو نصفه» بدل از «الليل» است. بنابراين استثنا از شب است و ضمير در «منه» و «عليه» متعلق به کمتر از 
نصف» مانند یک سوم است؛ بنابراین بين یک سوم و کمتر ازآن مثل یک چهارم و بیشتر از آن مثل نصف. تخییر وجود دارد. 
اشکالی که در ابن نظر وجود دارد و آن لغو بودن استثناست. پنهان نمی‌باشد. بنابراین شایسته است که در این صورت گفته 
شود: نصف شب را برخیز یا از این نصف کم کن. از طرفی اقل» مرتبه معینی نداشته باشد تا اينكه گفته شود از آن کم كن يا 


بر آن بیفزا تا به ربع يا نصف برسد. و اين آشکار است. 


همچنین منظور از «الا قليلا»» اند کی از ش‌هاست و این شب‌هاء شب‌هایی است که در آن آنها عذر و مرضی وجود دارد» چرا 
كه سل نیست که ليل برای استغراق - تمام شب‌ها - باشد و نیازی به استثنا نباشد. و از طرفی نیازمند تکلف خواهیم شد» در 


استثنا و بدل دن را اه أو تا هه راد آنحه د اه ه خو اهد آمد: «ان ریکک أنكك تقوم) تا ار آبه. 
و پو و اصن او ودا وير 4 دلبل اا دن اين وره حو ريح + سوم جر 


ممکن است اين آیه اشاره‌ای به وجوب نماز شب برای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم داشته باشد. همان طور که در آيه ذيل 
به اين نکته اشاره دارد «و من اللیل فتهجد به نافله لک»» یعنی تهجد - شب زنده‌داری - بر تو واجب است. و منظور از آن» 
نماز شب است علاوه بر نمازهایی که خوانده می‌شود و مخصوص توست و بر امتت واجب نیست؛ طبق آنچه گفته شد. و 
منطور از مفهوم ترخصى که در آخر اين سوره آمده است «فاقرؤا ما تیش ر من القرآن» و «فاقرژا ما تیش ر منه» تخفیف در وقت 
نماز است نه نخواندن نماز به طور کلی؛ البته با اين مبنا که منظور از قرائت» نماز است. ولی اگر آيه را فقط بر قرائت حمل 
كنيم» لازمه آن» ساقط شدن كامل است؛ بنابراين می‌توان آن را بر عدم قدرت حمل كرد. پ س فل کر 


از ابن عباس نقل شده است كه اين نماز بر امت مستحب است» جرا که دلايلى چون اجماع و ظاهر آيه و اخبار و اصل وجود 


دارد که بر اختصاص وجوب آن بر پیامبر و اينكه بر امت واجب نیست» دلالت می كند. 


* | تر جمه ] 


عمو 


و آقول 


الاحتمال الأخير ليس بذلكك البعد و الاستثناء هنا قرينه الاستغراق فيكون نظير ما مر فى الخبر فى قوله سبحانه کاُوا لا من الیل 
ما يَهْجَعُونَ و رَوَى الیخ فى اهيب )١(‏ 


سال ع كت رر 


د ص جيح عَلَى الاجر عن محمد بن مرمع أبى مقر عليه السلام قا قال: سا عَنْ قول الله تعالی 2 قم الیل قال مره 
الله أ صلی عل ليه إن أن یی عليه يله ایلیا بضلی نها مين 


و عدم الاحتياج إلى الاستثناء غير معلوم إذ يحتمل أن يكون المراد الأعذار القليله التى لا يدل العقل و النقل على استثنائها مع أن 
دلاله العقل و العمومات لا ينافى حسن التنصيص لمزيد التوضيح و للتأكيد فيما سواها و يكون حاصل الكرم قم فى جميع أفراد 
الليالى للعباده إلا قليلا من الليالى تكون فيها معذورا و لما كان قيام الليل مجملا يحتمل كله و بعضه بين ذلك بأن المراد قيام 
نصف الليل أو أقل منه بقليل أو أزيد منه. 


ص: ۱۳۷ 


.۲۳۱ التهذیب ج ۱ص‎ .١-١ 


و قال الرازى اعلم أن الناس قد أكثروا فى تفسير هذه الآيه و عندى فيه وجهان الأول أن المراد بقوله اقلا الثلث و الدليل عليه 
قوله فى آخر السوره إن بك یلم أنكك وم أذنى بن قي اليل و نط َه و له فهذه الآبه دلت على أن أكثر المقادير الواجبه 
الثلشان فهذا يدل على أن نوم الثلث جاتز و إذا كان كذلكك وجب أن یکون المراد بالقلیل فى قوله ة قم الیل إلا ليا هو الثلث 
فإذن قوله فم الیل إن كلما معناه ثلثى الليل ثم قال نِطوهَهُ المعنى أو قم نصفه و هو كما عر حاتي اه نا نين 
جالس ذا أو ذا أيهما شئت فحذف واو العطف فتقدير الآديه قم الثلثين قم النصف أو انقص من النصف أو زد عليه فعلى هذا 


تكون الثلثان أقصى الزياده و يكون الثلث أقصى النقصان فيكون الواجب هو الثلث و الزائد عليه يكون مندوبا. 


اله اني آن یکون له نط غ تقسیرا لفوله قلیلا و هذا التفسیر جاتر بوجهین الاول آن نصف ا قلیل بالشبه الی الکل و 
لاسو ف سا ا اب ا ات 


م شل هسه 


ري ثلاثه أرباعه. 


فحاصل الآيه أنه تعالى خيره بين أن يقوم تمام النصف أو ربعه أو ثلاثه أرباعه و على هذا التقدير يكون من المندوبات انتهى. 


E E‏ ماري كاد و الضمير فى منه 
النقصان من النصف و الزياده عليه و ان شئت جعلت 


ص: ۱۲۸ 


نصفه بدلا من قلیلا- و كان تخييرا بين ثلاث بين قيام النصف بتمامه و بين قيام الناقص منه و بين قيام الزائد عليه و إنما وصف 


و إن شئت قلت لما كان معنى قم الليل إلا قليلا نصفه إذا أبدلت النصف من الليل قم أقل من نصف الليل رجع الضمير فى منه و 
عليه إلى الأقل من النصف فكأنه قيل قم أقل من نصف الليل أو قم أنقص من ذلك الأقل أو أزيد منه قليلا فيكون التخییر فيما 


و يجوز إذا أبدلت نصفه من قليلا و فسرت به أن تجعل قليلا الثانى بمعنى نصف النصف و هو الربع كأنه قيل أو انقص منه قليلا 
نصفه و يجعل المزيد على هذا القليل أعنى الربع نصف الربع كأنه قيل أو زد عليه قليلا نصفه و يجوز أن يجعل الزياده لكونها 
مطلقه تتمه الثلث فيكون تخييرا بين النصف و الثلث و الربع انتهى. 


و لا يخفى ما فى أكثر تلك الوجوه من التكلف و التصلف. 


و قبل نصفه بدل من الليل المستثنى منه قليلا أى ما بقى بعد الاستثناء(۲) و يرجع ضميرا منه و عليه إلى قيام ذلك أو إلى نصفه و 
ربما كان القليل المستثنى عباره عما يصرف فى العشاءين و نحوهما من أول الليل و يمكن أن يقال على بعض الوجوه عبر عن 
نصف الليل بالليل إلا القليل إشاره إلى أن النصف الذى هو وقت القيام أكثر بركه و أقوى شرفا حتى كأنه أكثر بحيث إذا قام فيه 
قام الليل إلا قليلا أو الاستثناء إشاره إلى وقت النوم و الاستراحه من النصف الآخر() دون ما صرف 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. قد عرفت أن القله فى النصف الأولى بمناسبه القيام فى آوائل الليل قهرا و لصلاه المغرب و العشاء شرعاء و الغفله عن هذا 
آوردهم فى هذه المخمصه. 

۲-۲. و يجوز على هذا الوجه أن یکون بیانا له كما عرفت. 

۳- ۳. قد عرفت أن البق صلی الله عليه و آله لم يكن لیتهجد بصلاته الا بعد نزول آيه الاسرای بل كان یقوم نصف الیل بتمامه 
أو ثلثه أو ثلثيه على ما حکاه الله عز و جل فى آخر السوره صریحاء فلا مناص الا من الوجه الأول كما عرفت بيانه. 


منه فى صلاه المغرب و العشاء و توابعهما فكأنه يدخل فى حكم القيام حينئذ فكان كما قال قَلِينَا من الیل ما يَهْجَعُونَ نتهی. 


* | ترجمه |احتمال آخری از آیه به آن بعيدى كه ذكر شد نيست و استثنا در اينجا قرينه استغراق است. بنابراين شبيه آنچه در 


روایت در تفسیر آيه «و كانوا من الليل ما بهجعون» آمده انت می‌باشد. شيخ در تهذیب - . التهذیب ۱ ۲۳۱ - 


روایتی را با سند صحیح از محمد بن مسلم آورده که گفته» از امام باقر عليه السلام درباره آيه «قم اللیل الا قليلا» پرسیدم؛ 
فرمود: خداوند او را امر کرده که هر شب نماز بخواند مگر شبی را كه خدا بگوید در آن نمازی نخواند. دلیل عدم احتیاج به 
استثنا معلوم نیست. چرا که احتمال دارد منظور عذرهای اند کی باشد كه عقل و نقل بر استثنا شدن آن دلالت نمی کند؛ از 
طرفی دلالت عقل و عمومات به آن استثناها؛ منافی نیک بودن تصریح آنها برای توضیح بیشتر و تاكيد كردن بر موارد دیگر 
نیست. حاصل کلام اینکه» همه شب‌ها برای عبادت برخیز مگر اند کی از شب‌ها که در آن عذر داری. از آنجا که برخاستن در 
شب. مجمل بود كه ممکن بود همه شب با بخشی از آن باشد. با اين آیه اين اجمال را برطرف کرد و گفت: منظور از 


هتکن شت اضف شي نا الک کی کی و با بن LA‏ 


رازی گفته است: مفسرین در تفسیر اين آيه نظرات زیادی را داده‌اند» به نظر من در تفسیر اين آيه دو وجه محتمل است: اول؛ 
منظور از سخن خداوند: «الا قلبلاا» یک سوم است. دلیل اين مطلب سخن خداوند در آخر سوره است که می‌فرماید: «ان ربک 
یعلم آنک تقوم من ثلثی الليل و نصفه و ثلثه» بنابراين» اين آيه دلالت می کند بیشترین مقداری که واجب است. دوسوم مى.. 
باشد. بنابراین دلالت می کند که خوابیدن یک سوم شب جايز می‌باشد. وقتی اين طور شد. واجب است که منظور از قلیل در 
يه «قم اللیل الا قلیلا» یک سوم باشد؛ بنابراین معنای سخن خدای متعال «قم الليل الا قلیلا) یک سوم شب می‌باشد. سپس 
گفته است: «نصفه» معنایش «أو قم نصفه» می‌باشد و اين مثل اين است که می گویی: با حسن يا ابن سيرين مجالست کن» یعنی 
با اين يا آن» ه رکدام را كه می‌خواهی. بنابراین واو عطف حذف شده و تقدير آيه چنین است: «قم الثلثين» قم النصف» يا «أو 
انقص من النصف أو زد علیه» و با اين مبناء دوسوم بیشترین مقدار و یک سوم کمترین مقدار است» بنابراین آنچه واجب 


وجه دوم: ممکن است منظور از سخن خدای متعال: «نصفه» تفسیری برای سخنش «قلیلا» باشد. اين تفسیر به دو صورت جايز 
است: اول» اينكه نصف چیزی به نسبت تمام آن چیز باشد و دوم» وقتی واجب است نصف. صاحبش را از عهده تکلیفی که 
دارد خارج نکند مگر اينكه يقين حاصل کند که تکلیف از كردن وی ساقط شده است؛ به اين صورت که چیز اند کی بدان 
اضافه شود. در حقیقت نصف به همراه چیزی می‌شود و باقی‌مانده بعد از آن» کمتر از آن می‌شود. وقتی اين ابت شد. می.. 
گوییم «قم اللیل الا قلبلا» معنايش «قم اللیل الا نصفه» است و نتيجه اين می‌شود: نصف شب را برخیز. سپس گفته است: «أو 
انقص منه قلیلا»» یعنی از این نصف. نصفش را کم را كن تا یک چهارم باقی بماند. سپس گفته است: «آو زد عليه)» یعنی بر 


اين نصف. نصفش را بیفزا تا مجموع آن سه‌چهارم شود. 


نتيجه اينكه خدای متعال پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را مختار کرده که تمام نصف شب يا یک چهارم شب يا سه‌چهارم 


در كشاف گفته است: سخن خدای متعال «نصفه» بدل از «اللیل» است و «الا قليلا) استثنا از نصف است. كويا خداى متعال مى.. 
فرماید: «قم آقل من نصف اللیل»: کمتر از نصف شب را برخیز. ضمیر در «منه» و «علیه» متعلق به نصف است و معنا مخیر بودن 
بين دو جيز است؛ اينكه کمتر از تمام نصف شب را به طور قطع برخیزد يا یکی از اين دو را انتخاب کند و اين دو عبارتند از 
کمتر از نصف و یا زیادتر از نصف. و اگر می‌خواهی نصف را بدل از قلیلا قرار بده؛ در این صورت تخیر بين سه چیز است: 
بين برخاستن تمام : نصف شب و بين برخاستن كمتر از : نصف شب و بين برخاستن بیشتر از نصف شب. بی تردید» : نصف را 


نسبت به کل» با قله توصيف كرده است. 


واكر می‌خواهی بگو: وقتى معنا اين شود: «قم الليل الا قليلا نصفه» وقتى كه نصف را بدل از الليل قرار دادى» كمتر از نصف 
شتا برع شمر دو ماو هلا اتل من التصسف) برع ى كرقة: كو ایک گفته شه است؛ كبعر از تست شيعه وا 


گفته می‌شود: «أو انقص منه قلیلا۔ نصفه و او زد على هذا القليل»» و بيشتر از اين قليل يعنى ربع» نصف ربع قرار داده می‌شود. 
مثل اينكه كفته شود: «آو زد عليه قلبلا- نصفه». جايز است اين زيادى به خاطر مطلق بودن تتمه یک‌سوم باشدء بنابراين بين 


نصف و یکسوم و یک‌چهارم تخيير وجود دارد» يايان. 
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روشن است که در بيشتر اين وجوه» تكلف و بيهوده گویی وجود دارد. 


گفته شده است: «نصفه» بدل از «اللیل» است که قليل از آن استثنا شده است» يعنى آنچه بعد از استثنا باقى می‌ماند و ضمير در 
منه و عليه به نمازخواندن در اين مقدار يا نصف اين مقدار بر مى گردد. و جه بسا قليلى كه استثنا شده» عبارت از جيزى باشد 
که در وقت نماز مغرب و عشا در اول شب صرف کرده و گذرانده است. سكو است گفته شود طبق برخی جهات. از 
«نصف اللیل» به «الليل الا القلیل» تعبیر شده است و اشاره به اين است که نصفی که وقت برخاستن است. بیشترین برکت و 
افتخار را دارد به طوری که گویی بيشتر است که اگر اين مقدار برخیزد گویا تمام شب راء مگر اند کی از شب را برخاسته 
است. با استثنا اشاره به وقت خواب و استراحت از نصف دیگر شب است. به غير از آنچه که نماز مغرف و عشاو تعقیبات در 
آن صرف شده است. پس» گویی اين زمان» در حکم برخاستن وارد شده است و مثل اينكه گفته است: اند کی از شب را 


نمى خوابند» پایان . 


| تر جمه | 


یحتمل أن یکون المراد بقوله سبحانه قم الول الأأمر بعباده الليل مطلقا ليشمل ما يقع فى أول اللیل من العشاءين و نوافلهما و 
تعقباتهما(() بل الأدصيه عند اللوم آیضا و قوله غا نقدر فيه فعلا أى قم نصفه بمعنی القیام بعد النوم فیکون |شاره إلى وقت 
صلاه اللیل فانه بعد نصف اللیل و النقص من النصف لبیان أنه لا يجب أو لا يتأكد قيام تمام النصف كما يدل عليه آخر السوره 
و الزياده لصرفها فى مقدمات الصلاه من التخلی و التطهر و الاستياكك فیصرف جمیع النصف فى الصلاه و الدعاء كما ستأتی 
الروایه من دأبه و سنته فى ذلک (۲) 


و إذا انضم هذا إلى ما وقع من العباده فى أول الليل لا يبقى من الليل للنوم إلا قليل. 

و هذا وجه وجيه متين مؤيد بالأخبار و لا تكلف فيه إلا التقدير الشائع فى الكلام و بالجمله هذه الآيات من المتشابهات و لا يعلم 
تأويلها إل الله و اون فى للم عليهم أفضل الصلوات. 

و رت لقن رتيا قد مر تفسيره (۳). 

نا سى علیک فا تیا القول الثقيل القرآن و ما فيه من الأوامر و 


ص: ۱۳۰ 


۱-۱. هذا الوجه انما يصحٌ إذا كانت السوره نازله فى أواخر عمره صلى الله عليه و آله » وقد عرفت فى ج ۸۵ ص ۱- ۴ أن 
السوره نزلت فى أوائل البعثه قبل فرض الصلوات الخمس حتی على رسول الله صلی الله عليه و آله و أنّها نزلت خامس خمسه 
ففرض عليه صلاه الليل بقيام نصفه تماما أو ثلثه او ثلثیه. لا يجوز له أن ينام بعد القيام أبدا حتى يتم فرضه. 

۲- ۲. قد عرفت و ستعرف أن الروايات انما تحكى ما فرض عليه بعد نزول آيه التهجد و هی السنه التى قبض عليها صلى الله عليه 
و آله و یجب التأسى به على أمته كذلك. 


۳-۳ راجع ج ۸۵ ص ۷ 


النواهى التى هى تكاليف شاقه ثقيله على المكلفين خاصه عليه صلى الله عليه و آله لأنه متحملها بنفسه و محملها لأمته فهى أثقل 
عليه و أبهظ له فيحتاج فى ضبط ذلكك و تأديته إلى قيام الليل و قيل أراد بهذا الاعتراض أن ما كلفه من قيام الليل من جمله 
التكاليف الثقيله الصعبه التى ورد بها القرآن لأن الليل وقت السبات و الراحه فلا بد لمن أحياه من مضاده لطبعه و مجاهده لنفسه 
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و 


انتهی. 


و قیل نزوله أو تلقیه لما روی أنه صلی الله عليه و آله كان یتغیر حاله عند نزوله و يعرق و إذا كان راکبا تب رک راحلته و لا 
تستطیع المشی و قیل ثقیلا فى المیزان و قيل على المنافقین و قيل کلام له وزن و رجحان فیحتاج إلى مزید تدبر و تأمل و وقت 
لائق بذلکک فلا بد من قيام اللیل. 


ان که الیل هی أَضَدَّ وَطئاً وفع قا ناشته الیل النفس التى تنشأ من مضجعها إلى العباده أى تنهض و ترتفع من نشأت 
السحابه اذا ار ت و نشأ من مکانه إذا نهض أو قيام الليل على أن الناشته مصدر من نشأ إذا قام و نهض. 


و ما 


بده ما صك عَنْ أبى عید الله عليه السلام أنه َالَ: هی قيا الو جل عَنْ فراش لَا يُرِيدُ به ال (۷) 


كما سیأتی و إن احتمل معنی آخر. و قال الطبرسى رحمه الله عليه (۳) معناه ساعات اللیل لأنها ننشأ ساعه بعد ساعه و تقديره أن 
ساعات الليل الناشئه و قال ابن عباس هو الليل كله لأنه ينشأ بعد النهار و قال مجاهد هى ساعات التهجد من الليل و قيل هى 
ال قيام الليل و قيل هى القيام بعد النوم و قيل هى ما كان بعد العشاء الآخره عن الحسن و قتاده 


و المزوی عَنْ أبى جغفر عليه السلام و أبى عَمِدٍ الله عليه السلام أَنّهُمَا قالان هى 
ص: ١١١‏ 


ل اص ۱ و سيا تى عن علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 
۳- ۳. مجمع البيان ج ٠١‏ ص ۳۱۸. 


لیام فى آخر الیل إِلَى لاه الیل انتهی. 
و قیل هی الساعات الأول منها من نشأت إذا ابتدأت 


و رو عَنْ علی بن الح : ین عليه السلام (0: أنه کان يض ی ز ین الْمَغْرب و الْعِشَاءِ و قول أ ما عتم ول الله تَعَالَى إِنَّ ناه 
ليل عَذء ناس الیل 
مد وَطَنَاً أى ثبات قدم و آبعد من الزلل و أثقل و أغلظ على المصلی كما ورد فى الحدیث اللهم اشدد وطأتكك على مضر و قرأ 


أبو مرو ین عام وطاء بالکسر و المد أى مواطاه القلب للسان أو موافقه لما يراد من الخضوع و الاخلاص. 


و موم قبلا أى أشد مقالا-و أثبت قراءه لحضور القلب و هدو الأصوات و يحتمل أن يكون المراد بالقیل دعوی الاخلاص فى 
یاک نَعْبْدُ و نحوه كما رَوَاهُ الس فى اهديب (۲) 


ا 
6 
tb,‏ 


تكد ضجیح عَنْ هدام بن مایم عَنْ أبى عبد اله عليه السلام: فى قول الله عر و جل ان ناشته الل هى أَسَد وطا و أ 
َغْنى بقوله أفرم قيا قا ال جل عَنْ فراشه ری به له عر و جل ا بريد به یر 


و بسند صحيح آخر مثله (۳) 

لکن ليس فيه يعنى بقوله أَُومُ قبلا فیحتمل أن يكون تفسيرا للناشئه كما مر أو وطنا كما أومأنا إليه و روى فى الكافى (۴) 
خبرا مرسلا فسرت الآيه فيه بصلاه مخصوصه بين العشاءين كما مر. 

إِنَّ لَك فی اهر سبحاً طَوِينًا أى تصرفا و تقلبا فى مهماتک و اشتغالا بها فعليكك بالتهجد فإن مناجات الحق تستدعى فراغا 
و فی شیر عَلِقٌ بن إنرَاجيم (۵) 

ص: ۱۳۲ 


.۲۸۷ تراه فى الکشاف ج “اص ۲۸۱ الدّر المنثور ج ۶ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. التهذيب ج ۲ ص ۳۳۷ ط نجف. ج ۱ ص ۲۳۱ ط حجرء كما مرت الإشاره اليه فى ص ۱۳۱. 
۳- ۳. التهذيب ج ١‏ ص 184 ط حجر ج ۲ ص ۱۲۰ ط نجف. 

۴- ۴. مر عن فلاح السائل تحت الرقم ۱۷ باب نوافل المغرب. رواه فى الکافی ج ۳ ص ۴۶۸. 

ه- ه. تفسیر القمَيٌ: ۷۰۱. 


فی روّایه أبى الْجَارُودٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: وله ان لک فى النَهِارِ سبحا طویلا بول قَرَاغاً طَوينًا لک و حاجتک. 
و قال الطبرسی (۱) 


فيه دلاله على أنه لا عذر لأحد فى ترك صلاه الليل لأجل التعلیم و التعلم لأن النبى صلی الله عليه و آله كان يحتاج إلى التعلیم 
أكثر مما يحتاج الواحد منا إليه ثم لم يرض سبحانه منه أن يتركك حظه من قيام الليل. 


و اذ کر اشم رَبك أى دم على ما تذكره من الأذكار و العبادات و التعليم و الارشاد و قيل أى اقرأ بسم الله الرحمن الرحيم فى 


و تنل إلَهِ تلا قال على بن إبراهيم أى أخلص إليه إخلاصا و قيل انقطع إليه انقطاعا. 

و قال الطیرستی رَوَى مُحَمَد بن مشلم و رازه و حَُمْرَانَ عَنْ أبى جغفر و أبى ند الله عليهما السلام: أن ال هُنَا رف این فى 
الصّلاه. 

و فی رِوَايَهِ أبى بَصِير قَالَ: هُوَ رقم يدك إِلَى الله و تضرغک الیه. 

و سيأتى معنی التبتل و آخواته فى کتاب الدعاء(۲) 

و یومی إلى استحباب کثره الدعاء و الذ کر و التضرع فى صلاه اللیل. 

إل ریک یَلمُ آنک تَقَومٌ أذنى أى آقرب و آقل من لى اللیل وَ نض فة و لَه قرأ ابن كثير و أهل الکوفه نسم وَ نله بالنصب و 
الباقون بالجر فعلی الأول عطف على الأدنى و على الثانی على ثلثی الليل قال الطبرسی (۳) و المعنی أنكك تقوم فى بعض اللیالی 
قریبا من الثلثين و فى بعضها قریبا من نصف اللیل و قریبا من ثلثه و قيل إن الهاء تعود إلى الثلثين أى و آقرب من نصف الثلثين و 
من ثلث الثلثين و إذا نصبت فالمعنى تقوم : نصفه و ثلثه و تقوم طائفة مق الْذِينَ م> مَعَكك و عن ابن عباس آنهم على عليه السلام و 
أبو ذر. 

و الله يَقَدّرُ اللیل و النّهارَ أى يقدر أوقاتهما لتعملوا فيهما على ما يأمركم 

ص: ۱۲۳ 


۷۹ مجم البیان ج ۱۰ ص‎ .١ -١ 
.۳۴۳ -۳۳۷ ص‎ ٩۳ راجع ج‎ .۲-۲ 


به و قيل معناه لا يفوته علم ما تفعلون عَلِمَ أَنْ أَنْ تحضوهٌ (۱) قال مقاتل كان الرجل يصلى الليل كله مخافه أن لا يصيب ما أمر 
به من القيام فقال سبحانه عَلِمَ أَنْ أَنْ تُحَضُوةٌ أى لن تطيقوا معرفه ذلك و قال الحسن قاموا حتى انتفخت أقدامهم فقال سبحانه 
إنكم لا تطيقون إحصاءه على الحقيقه و قيل معناه لن تطيقوا المداومه على قيام الليل و يقع منكم التقصير فيه اب عَلَيْكم بأن 
جعله تطوعا و لم يجعله فرضا و قیل معناه فلم يلزمكم إثما كما لا يلزم التائب أى رفع التبعه فيه كرفع التبعه عن التائب و قيل 
قتاب عَلَتِكُمْ أى خفف عليكم. 

روا ما تشر مق لقن الآن يعنى فى صلاه الليل عند أكثر المفسرين و أجمعوا أيضا على أن المراد بالقيام المتقدم فى قوله قم 
الیل هو القيام إلى الصلاه إلا آبا مسلم فإنه قال أراد القيام لقراءه القرآن لا غير و قيل معناه فصلوا ما تيسر من الصلاه و عبر عن 
الصلاه بالقرآن لأنها تتضمنه و من قال المراد به قراءه القرآن فى غير الصلاه(۲) 


فهو محمول على الاستحباب عند الأ-كثرين دون الوجوب لأنه لو وجبت القراءه لوجب الحفظ و قال بعضهم هو محمول على 
الوجوب لأن القارئ يقف على إعجاز القرآن و ما فيه من دلائل التوحيد و رسال الرسل و لا يلزم حفظ القرآن لأنه من القرب 
المستحبه المرغب فیها. 


ثم اختلفوا فى القدر الذی تضمنه هذا الأمر من القراءه فقال ابن جبیر خمسون 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱ قد عرفت فى ج ۸۵ ص ۳ أن الآيه تتمه لأول السوره ناظره إليها من وجوب ترتیل القرآن تماما- و لم يكن نزلت 
تا کف أكثر من عشر سور قصار قطعاء و أن الضمیر فى« لَنْ تَحضُوة» راجع الى القرآن أى علم أنكم لا تقدرون احصاء القرآن 
فى ليله واحده فيما يستقبل من الزمان خصوصا فى ليالى الصيف« فَافرَوًا ما یر من الْقَوَآنِ) الى آخر ما مر علیک راجعه. 

۷ الآسيه؛ و وَثلٍ لقن تزتیلا» من المتشابهات بأم الکتاب أولها رسول الله صلی اللّه عليه و آله الى صلاه الليل بإشاره من 
الوحیء فجعله فى قیام الصلاه» على ما عرفت فى ج ۸۵ ص ۱ فالواجب من ترتیل القرآن هو ما كان فى الصلاه لا غیر. 


القرآن لأن الله يسره على عباده و الظاهر أن معنا ما تيسر مقدار ما أردتم و أحببتم .)١(‏ 


عَلِمَ أنْ کون مِنْكم مَوْضى و ذلک يقتضى التخفيف عنكم و آخژون أى و منكم قوم آخرون یرون فى الأزض یعون من 
فضل الله أى يسافرون للتجاره و طلب الأرباح و آخژون یقاتلون فى سَبيل الله (۲) فكل ذلك یقتضی التخفیف عنکم قافروا ما 


یر مه و وی (۳) 
عن الرّضًا عَنْ أبيه عَنْ جِدّهِ علیهم السلام قَالَ: ما تشر مه كم فيه خشوع المَلب و صَفَاءٌ اس 


وا OG rd‏ 
هَذِه الْآيَه و ال ما لک اكَشبيځ قال صَلَاءُ اللل. 


* | تر جمه |احتمال دارد منظور از سخن خدای متعال «قم الليل الا قليلا»» امر كردن به عبادت شب باشد تا شامل آنچه كه در 
اول شب از نماز مغرب و عشا و نافله‌ها و تعقيبات اين دو و نيز دعاهايى كه هنكام خواب خوانده می‌شود» گردد. سخن خداى 
متعال «نصفه): درا ين كلمه فعلى را در تقدير می گیریم» د يعنى «قم نصفه» كه به معناى قيام بعد از خواب مىشود. بنابراين 

اشاره‌ای به وقت نماز شب دارد. چرا كه وقت نماز شب بعد از نصف شب است. كم كردن از نصف برای بیان و توضيح است» 
يعنى بيدار ماندن تمام شب واجب نيست يا تاكيد نمی‌شود. همان طور كه آخر سوره به اين نکته دلالت دارد. و افزودن به اين 
نصف. توضيحى است برای گذراندن و آماده شدن براى مقدمات نماز از جمله به دستشويى رفتن و طهارت كرفتن و مسواكك 
زدن. بنابراين تمام اين نصف در نماز و دعا صرف می‌شود. همان طور که به زودى روايات در اين باره خواهد آمد كه روش 
وسنت پیامبر این گونه بوده است. و وقتى اين موارد به عبادت در اول شب اضافه شود اند کی از شب برای خواب» باقى 


خواهد ماند. 


اينكه اين آيه از جمله متشابهات است كه تأويل آن را جز خدا و راسخين در علم نمی‌داند. بر آنها نیک ترين درودها باد. 


«رتل القرآن ترتيلا»» تفسير اين آيه قبلا ذكر شده است. حا بحارالانوار ۸۵ ۷ - 


«نا ستلقی عليكك قولا ثقيلا قول ثقيل قرآن و آنجه كه در قرآن از اوامر و نواهى كه تكليف شاق بر مكلفين و مخصوصا 
بيامبر صلى الله و آله و سلم شده می‌باشد؛ چرا که ايشان اين تكاليف را خود متحمل می‌شد و سنگینی حمل آن بر امتش را 
هم بر عهده داشت. بنابراین اين تکالیف سنگین‌تر و گران‌تر بر خود ايشان بود و در ضبط و رساندن اين تکالیف. به بيدار 
ماندن در شب احتیاج داشت. گفته شده است: با اين آيه اشاره به اين نکته دارد که آنچه که خداوند او را به برخاستن در شب 
تکلیف نموده از جمله تکالیف سنگین و دشواری است که قرآن در مورد آن وارد شده است؛ چرا كه شب وقت خواب و 


آسایش است و هر كس شب را بیدار بماند بايد با طبیعت و سرشت خود ضدیت کند و با نفس خويش مجاهدت نماید. اين 


نظر راء على بن ابرهيم - . تفسير القمى : ۷۰۱ - 


در تفسيرش تايبد می کند. وى در تفسير «سنلقی علیک قولا ثقيلا» گفته است: منظور بيدار شدن در شب است كه در آيه ذيل 


بدان اشاره شده است. «ان ناشثه الليل هی اشد وطا و آقوم قیلا». گفته است: راست‌ترین گفتار. يايان. 


گفته شده است: منظور نزول يا افکندن است. چرا که روایت شده است: هنگام نزول وحی؛ حالت پیامبر تغيير می کرد و عرق 
می‌نمود و وقتی سوار بر مركب بود» مر کبش می‌نشست و نمی‌توانست راه برود. نظر دیگر اینکه قرآن در روز قيامت سنگین 
است و نيز گفته شده است: بر منافقین سنگین است. گفته شده است: قرآن کلامی است که وزن و برتری دارد» بنابراین احتیاج 


به تدبر زياد و تأمل و وقت شایسته دارد» بنابراین بايد شب بیدار شد. 


«إن ناشثه الليل هی آشد وطأ و آقوم قيلا». «ناشئهاللیل» نفسی است که از جایگاه خوابش برای عبادت بلند مى شود یعنی بر.. 
مى خيزد و بلند می‌شود و از «نشأت السحابه»» وقتی بلند می‌شود» گرفته شده است و «نشأ من مکانه» وقتی به کار می‌رود که از 
جایش برخیزد. يا منظور بلند شدن در شب است با اين مبنا که ناشثه مصدری است که از نشأ گرفته شده است و وقتی به کار 
می‌رود که بلند شود و برخيزد. اين نظر را روایت صحيحى که از امام صادق عليه السلام نقل شده تأييد می کند. حضرت 
فرمود: منظور از «ناشثه الليل»» بلند شدن فرد از رختخوابش است که با آن فقط خدا را اراده می کند. - . التهذیب ۱: ۲۳۱ - 


- همان طور که به زودی خواهد آمد- هرچند که معنای دیگری هم محتمل است. 


طبرسی رحمه لله عليه گفته است: - . مجمع البیان ۰ ۷۸ - معنای «ناشئه اللیل»» ساعات شب است. چرا که شب. ساعت به 
ساعت ایجاد می‌شود و تقدیر آن اين است: «إن ساعات اللیل الناشته». ابن عباس گفته است: منظور تمام شب است» چرا که 
شب بعد از روز حادث می‌شود. مجاهد گفته است: منظور ساعاتی از شب است که در آن تهجد و شب زنده‌داری می‌شود. 
گفته شده است: طبق لغت حبشی» برخاستن در شب است. طبق یک نظر بلند شدن بعد از خوابیدن است. از حسن و قتاده نقل 
شده است که ناشئه» مقداری از شب است که بعد از عشا باقی می‌ماند. از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده 


است که فرمودند: «ناشئه)» برخاستن در آخر شب تا زمان نماز شب است. پایان. 


گفته شده است: «ناشثه» ساعات اولیه شب است که از «نشأت» یعنی آغاز کردی» گرفته شده است. روایت شده -. کشاف ۳: 


-۷ :۶ و دررالمنثور‎ ١ 


كه امام سجاد عليه السلام ما بين نماز مغرب و نماز عشا نماز می‌خواند و می‌فرمود: آيا سخن خدای متعال را نشنيده اید: «إن 


ناشثه اللیل» و این نماز ناشثه الل است. 


«آشد وطأاء یعنی ثبات قدم و دور از لغزش» و سنگین تر و غليظ تر بر نما زگزاره همان طور که در حديث وارد شده است: «اللهم 
اشدد وطاّتک على مضر» خدایا سنگینیات را بر قوم مضر» شدت ببخش. ابوعمر و ابن عامر کلمه «وطاء» را با کسر و مد 
قرائت کرده‌اند که به معنای مطابقت دل انسان با زبانش است. با موافقت قلب با آنچه که از خضوع و اخلاص اراده کرده 


است. 


«آقوم قيلا»» يعنى از نظر کلام شديدتر و از نظر قرائت. ثابتتر است. به دليل حضور قلب و آرامی صداها. احتمال دارد منظور 
از قيل» درخواست اخلاص در پرستش خداء «اياكك نعبد» و امثال اين مورد باشد. همان طور که شيخ در تهذیب - . التهذیب 
۲ ۳۳۷ - 


به سند صحیح از امام صادق عليه السلام نقل کرده است که حضرت در تفسیر سخن خدای عزوجل (إن ناشثه الليل هی آشد 
وطأ و أقوم قیلا» فرمود: منظور از سخن او «آقوم قيلا»» بلند شدن فرد از رختخوابش است در حالی که با اين کار فقط خدای 
متعال را اراده کرده است نه كس دیگری را. و نيز به سند صحيح روایتی دیگر -. التهذیب 0 - شبیه اين روایت نقل 
شده است با اين فرق كه در اين حدیث» عبارت «منظور از سخن او آقوم قبلا» نیست. بنابراین همان طور که ذ کر شد» احتمال 
دارد اين حديث تفسیری برای ناشئه باشد» يا همان طور که اشاره کردیم و در الکافی - . اين روایت در باب نافه های مغرب 
ذیل شماره ۱۷ نقل شد و در الکافی ۳: ۴۶۸ روایت شده است. - هم روایت شده است. تفسیری برای وطأ باشد. در الکافی 
خبر مرسلی آمده است که آيه در اين روایت را به نماز مخصوصی که بين نماز مغرب و نماز عشا خوانده می‌شود. تفسیر شده 


است. 


«إن لك فى النهار سبحا طويلا»» یعنی تو در روز می‌توانی به امور مهم خود بپردازی و در آنها تصرف کنی و بدان مشغول 
شوی» بنابراين در شب» تهجد كن؛ چرا که در مناجات كردن با خداء به وقت خالى نياز است. در تفسير على بن ابراهيم آمده 
است: - . تفسير القمى : ۷۰۱- 


امام باقر عليه السلام در تفسير آيه «إن لكك سبحاً طویلا؛ فرمود: فراغتى طولانى برای خواب و نيازهاى تو. 


اينكه بيشتر از هر یک از ما به تعليم كردن مردم نياز داشت. ولى خداى سبحان راضى نشده است كه بهرهاش را از برخاستن 
در شب. رها کند. 


«و اذکر اسم ربكك»» یعنی بر ذکرهایی که می‌خوانی و عبادت‌هایی که انجام می‌دهی و تعلیمات و راهنمایی‌هایی که می کنی» 
مداومت کن. گفته شده است: «(بسم الله الرحمن الرحيم» را در اول نمازت بخوان» بنابراين براى وجوب خواندن ايم الله 


الرحمن الرحيم» در اول نماز» به اين ايه استدلال شده است. 


«تبتل اليه تبتیلا» على بن ابراهيم گفته است: خالصانه به او روى آور. گفته شده است: برای رسيدن به او کاملا از همه جيز 
بريده شو. طبرسى گفته است: از امام باقر و امام صادق عليهما السلام روايت شده است كه «تبتل» در اينجا به معناى بلند كردن 
دست در نماز است. در روايت ابوبصير آمده است که فرمود: تبتل» بلند كردن دستانت به سوى خدا و زارى كردن به سوى 
اوست, به زودق معنای تخل و کلمانی که شه ابن كلمه هستند در کتاب جات - دعا -.بجارالا ر ۳۳۳-۳۳۷۰۱۵۹۳ 


خواهد آمد. اين آيه بر استحباب زياد خواندن دعا و ذکر و زاری كردن در نماز شب دلالت می کند. 


«إن ربک يعلم أنكك تقوم آدنی»» يعنى نزدیک تر و كمتر «من ثلثى الليل و نصفه و ثلثه» ابن كثير و اهل کوفه «نصفه» و «ثلثه» 
را به صورت منصوب و بقيه به صورت مجرور قرائت كردهاند. اكر منصوب درست باشد. معطوف به «ادنی» است و اگر 
مجرور درست باشد. معطوف به «ثلثى الليل» خواهد بود. طبرسى گفته است: - . مجمع البيان ۱۰: ۳۸۱ - معناى آيه جنين 
است: تو در برخى از شبها نزدیک دوسوم و در برخى از شب‌ها نزدیک نصف شب و در برخى از شب‌ها نزدیک یک سوم 
آن بیدار می‌مانی. گفته شده است: ضمير هاء به «ثلثین» بر می كردد» یعنی نزديكك نصف دوسوم و نزدیک یکسوم از دوسوم 
را بیدار می‌مانی. اگر منصوب خوانده شود» معنا چنین می‌شود: نصف و یک سوم شب را بیدار می‌مانی. و گروهی از کسانی 
كه با تو هستند برمی‌خیزند. از ابن عباس نقل شده که اينها امام على عليه السلام و ابوذر هستند. 


«و الله يقدر اللیل و النهار»» يعنى اوقات شب و روز را مقدر می کند تا در آنها چیزهایی را که شما را بدان امر کرده است انجام 
دهید. گفته شده است: معنای آن چنین است: علم آنچه که انجام می‌دهید از دست خدا به در نمی‌رود. «علم أن لن تحصوه) 
مقاتل گفته است: برخی از مسلمانان از ترس اشتباه محاسبه» تمام شب را از ترس اينكه نتوانند امر خدا را در باب برخاستن در 
شب بجا آورند» نماز مى خواندند؛ بنابراین خدای سبحان فرمود: «علم أن لن تحصوه» یعنی شما توان انجام اين کار را ندارید 
و نمی‌توانید حساب آن را نگه دارید. حسن گفته است: افرادی همه ساعات شب را به نماز شب و عبادت مشغول می‌شدند و 
طوری بر آن مداومت می کردند که پاهایشان ورم می کرد بنابراین خدای سبحان فرمود: شما قادر به حساب كردن اندازه شب 
و روز به طور حقیقی نیستید. گفته شده است: معنای آنه این است که شما توان مداومت بر برخاستن در شب نیستید و در آن 
تقصير و کوتاهی خواهید کرد. «فتاب علیکم» اين گونه که اين كار را برایتان مستحب گرداند و واجب نساخت. گفته شده 
است: معنای اين قسمت از آيه چنین است که ترک اين کار را برای شما گناه محسوب نکرد» همچنان بر توبه کننده» گناهی 
نیست. یعنی عاقبت بد را از آن برداشت» همچنان که عاقبت بد را از توبه کننده برداشته است. گفته شده: «فتاب علیکم» یعنی 
بر شما اسان گرفت. 


«فاقرؤا ما تيسر من القرآن» اکنون» يعنى در نماز شب كه نظر اكثر مفسرين جنين است و نيز مفسرين در اين نكته اجماع دارند 
كه منظور از قيام كه قبلا در آيه «قم الليل» گفته شد. برخاستن برای نماز است. جز ابومسلم که به نظر وی» منظور برخاستن 
براى خواندن قرآن است نه جيز ديكر. كفته شده است: معنايش اين است كه هر جه مى توانيد نماز بخوانيد و به اين دليل به 
جاى نمازء خواندن قرآن به كار رفته است كه نماز خواندن شامل خواندن قرآن هم مى شود و به خاطر همین نكته است كه 
گفته‌اند: منظور از ابن آنه خواندن قرآن در غين نماز است که به نظر اكثر مفسرین» خواندن قرآن مستحب است و واجب 
نیست. چرا که اگر خواندن قرآن واجب بود؛ حفظ كردن آن واجب می‌شد. برخی گفته‌اند: اين آيه دلالت بر وجوب خواندن 
قرآن می کند. چرا که قاری قر آن به آیاتی که بر اعجاز قرآن و توحید و دلایل ارسال پیامبران دلالت می کند. وقوف بيدا می 


کند و حفظ كردن قرآن واجب نیست؛ چرا که اين کار از عبادات مستحبی است که بدان ترغیب شده است. 


مفسرين در مقدارى كه دراين ايه بدان امر شده است اختلاف نظر دارند. ابن جبير گفته است: اين مقدار ينجاه ايه است. به 
نظر ابن عباس صد آيه است. از حسن نقل شده است که گفته است: هر كس صد آيه در شبى بخواند قرآن با او محاجه 


بتک كانش سكت تكرقته است. ظاهرا معنای «ما تیشر» اين است: مقدار «ما آردتم و آحببتم» یعنی به آن مقدار که می‌خواهید و 


دوست داريد بخوانيد. 


«علم أن سيكون منكم مرضی» و اين مقتضى آن است كه بر شما تخفيف داده شود. «آخرون»» يعنى گروهی از شما «یضربون 
همه اینها مقضی اين است که به شما تخفیف داده شود. «فاقروا ما تیسر منه»: از امام رضا - . مجمع البیان ۰ ۳۸۲ - 

عليه السلام روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در آنچه که از خواندن قرآن بر شما میسر است. خاشع 
شدن قلب و صفای باطن وجود دارد. 


«و من اللیل فاسجد له - . دهر/ ۲۶ -» 
در مجمع البیان گفته است: - . مجمع البیان ۰ ۴۱۳ - 


من در اینجا برای تبعیض است و معنای آیه چنین می‌شود: در بخشی از شب و گفته شده است: ابن بخش. همان نماز مغرب و 
نسار فاناسكب شیاه a‏ دن قب عر لا موی فا یخی سس از هنال راب اسک: N‏ مد از 


تفسیر اين آيه از امام رضا عليه السلام سؤال کرد و گفت: منظور از اين تسبیح چیست؟ فرمود: نماز شب. 


تفییز علی بن ابراهیم»: أو انق مه قليلا قال انق من القليل أو زد علیه أئ علی القلیل قليلا. 
و فى روایه أبى الجارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی قوّله ان رَبَك یَغْلمْ آنک تقوم 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. بل هو قرامه سوره کامله لقوله عر و جل:» ول یرت لقن لد کر هَل من مد کر». 

۲- ۲. أى فیما یستقبل من الزمان بعد الهجره بالمدينه» و حینذاک قد تواتر نزول سور القرآن الکریم فلا یمکنکم احصاء سوره 
فى ليله واحده قطعاء راجع فى ذلک ج ۸۵ فقد بینا الآيه بما لا مزید علیه. 

۳- ۳. رواه فى المجمع ج ۱۰ ص ۳۸۲. 

۴- ۴. الدهر: ۲۶. 


آذنی مِنْ تیال و : و وس سس سس ایهم عَلِمَ أَنْ آن تُخضوة و 
كان اج بو م وَ لا بذری مَتَى يه صف الیل و مکی کون ان و کان الوم ی بط بخ ما اف أن ًا يَحَفَطَهُ رل ال 
إن ریک بعلم اک تقوم ای قَؤلِه علع آن آن تُخضوة یقول ی کون اضف و الت تک هريو الاب قافرا ما گیشز ین 
ل ل SS‏ 


| ترجمه | تفسير على بن ابراهيم: «أو انقص منه قلبلا» گفته است: از اين مقدار کم - قلیل - کم كن «أو زد عليه)» يعنى بر اين 
قليل اندكى بيفزا. 


در روايت ابوجارود از امام باقر عليه السلام در تفسير آيه «إن ربكك يعلم أنكك تقوم أدنى من ثلثى الليل و نصفه و ثلثه» آمده 
است: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين كار را انجام داد و مردم را بدان بشارت داد و اين كار بر آنها دشوار شد. «علم أن 
لن تحصوه» فردى بلند می‌شد و نمىدانست كه کی نصف شب خواهد شد و کی دوسوم آن و فردی از ترس اينكه اين زمان 
را درک نکند. تا صبح بیدار می‌ماند. بنابراین خداوند اين آيه را فرو فرستاد «ان ربک يعلم انكك تقوم تا «علم أن لن تحصوه» 
منظورش اين است که نمی‌دانید جه زمانی نصف و جه زمانی یک‌سوم شب خواهد شد. اين آيه با «فاقروا ما تیسر من القرآن» 
نسخ شده است. بدانید که هیچ پیامبری نيامده است مگر اينكه بر نماز شب مواظبت می‌نمود و هیچ پیامبری نماز شب را در 


اول شب نیاورده است. - . تفسیر القمى :۷۰۱ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


ففعل النبى صلى الله عليه و آله ذلكك يحتمل أن يكون إشاره إلى الآيات التى سبقت فى أول السوره فالبشاره لأن العباده عند 
المحبين أعظم الراحه أو يكون إشاره إلى الرخصه و التخفيف الذى يدل عليه تلك الآيات فقوله فاشتد ذلك إشاره إلى ما مر 
أولا۔ أى و قد اشتد أى نزلت هذه الآيات بعد اشتداد الأمر عليهم قوله إلا خلا أى مضى من الدنيا مواظبا على صلاه الليل و 
يحتمل أن يكون من الخلوه أى أوقعها فى الخلوه. 


قوله عليه السلام أول الليل رد على من جوز صلاه الليل أوله بغير عذر و فى بعض النسخ إلا أول الليل أى كان وقت صلاتهم 
مخالفا لوقتها فى تلكك الشريعه و لعلها من زياده النساخ. 


ترجمه ]اففعل النبی صلی الله عليه و آله و سلم ذلک». احتمال دارد اشاره به آياتى باشد كه در اول سوره آمده است. و 
منظور از بشارت. اين است که عبادت نزد دوستداران آن» بیشترین راحتی را دارد. يا ممکن است اشاره‌ای به رخصت و 
تخفیفی که اين آیات بدان دلالت دارد» باشد. سخن حضرت فاشتد ذلکث» يا اشاره‌ای به آنچه که ذكر شد. می‌باشد يا منظور 
زو قد اشفنه ات يعن :ابو آبات يعن از سخ هدن ابن کار وای آنها ازل شه سکن فرت ا ان يع در آنحه از 
دنيا سپری شد بر نماز شب مواظبت می کرد و نيز احتمال دارد از «خلوه» گرفته شده باشد» یعنی اين نماز را در خلوت می.. 


خوانده است. 


عذری باشدء می‌باشند. در برخى نسخه‌ها آمده ات «الا اول اللیل» يعنى وقت نماز شب در شريعت پیامبران قبلى مخالف 


وقت نماز شب در اين شریعت است. البته احتمال دارد «الا» را نویسند گان حديث اضافه کرده باشند. 
** | ترجمه | 

۳ 

کتاب امین بن عانعن زُرَارَ عَنْ أبى عَبِدِ اه عليه السلام قَالَ: صََه الیل کار ما اختر ع بالهار 
#*[ترجمه ] کتاب حسين بن عثمان: امام صادق عليه السلام فرمود: نماز شب» كفاره گناهان روز است. 
** | ترجمه | 

۳ 


eS 


س 


له عن وق له الول من عو أو هقالع ول تخس 0 ده 5 


5 
aA 


سلیم و بدن اشع و عَئِن 5امعه جعل ال تجا رک و تَعَالَى خَلْفَهُ تشعة صُفُوفٍ من العانکه فى کل صف ما لَا يُخْصِى 


ص: ۱۳۶ 


۱۷۰۱ ۰ تفسير الق‎ . ١-١ 


عَدَدَهُْ إن الله َعَالَى أَحدُ طَرَفَ کل صَفَّ فى الْمَشْرقٍ و ار بالعفرب قَالَ فَإذَا قرغ کتب لَه بعَدَدِهِمْ دَرَجَاتٍ الْكَمر(١).‏ 


2 
س موم 


و مه ڪن خد ٿن راو مامي عَنْ مُحَمَدٍ بن عند الله ٿن جغفرعن أيه عَنْ راون ٿن مُث مم عَنْ عنرعله بن دَقَهَ عن 
الصَّادِقٍ عَنْ باه عليهم السلام أنَّ رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله قَالَ: ان الله تجا زک و تَعَالَى |ذا راق أغل تیه كذ دوا 
الْمَاصى و فِبها اه تفر من المزمنین اام جل حال و تقد أسماوة با هل مغصیبی لو لا من فيك مق الْمومنین 2 
بجلالی الْعَامِرِينَ بِصَلَاتِهِمْ آزضی و مَسَاجِدِى- و الْمَسْتَغْفِرِينَ ال شحار وف وى لت بكم عذابی ت لا أبالى (۲). 


مشكاه الأنوار» نقلا من كتاب المحاسن عنه صلى الله عليه و آله مرسلا: مثله (۳) 


| ترجمه آمجالس صدوق: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هركاه بنده يا كنيزى كه بر خواندن نماز شب موفق شود و 
برای خدا بيدار شود و وضوى كامل بگیرد و با نيت خالص و قلب سليم و بدن خاشع و جشم كريان برای خدا نماز بخوانده 
خداوند نه ضف از فرشتگان را پشت سر او می گمارد که جز خدا کسی نمی‌تواند آنها را شمارش کند» زيرا یک طرف هر 
صف در مشرق و طرف دیگر آن در مغرب است. فرمود: هنگامی که او نماز را تمام کند. خدا به تعداد آن فرشتگان برای او 


درجه و ثواب می نو بسد... ادامه روایت . امالی الصدوق: ۳ 


کتاب مجالس صدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هركاه خداوند متعال به ساکنان شهری که معصیت و گناه را از 
حد گذرانده اند و در ميان آنان فقط سه گروه از مومنین باشد بنگرد» آنان را مورد خطاب قرار دهد که: ای بند گان گناهکار 
من! اگر در ميان شما نبودند اين مومنانی که دوستداران جلال من هستند و زمين و مساجدم را به نمازشان آباد می كنند و 
سح رگاهان از خوف من استغفار می کنند. حتما عذاب خود را بر شما نازل می کردم؛ و هیچ تفاوتی هم برایم نمی کرد. - . 
امالی الصدوق: ۱۲۰ و علل الشرایع ۱: ۰۲۳۵ ۲: ۲۰۸ - 


مشکاه الامنوار: به نقل از کتاب محاسن. از پیامبر صلی الله و آله و سلم چنین روایتی را به صورت مرسل نقل کرده است. - . 
مشگاه الأنوار : ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المتحابين بجلالى فى أكثر النسخ بالجيم كما فى روايات المخالفين أى يتحببون و يتوددون لتذكر جلالى و عظمتى لا للدنيا و 
أغراضها و قال الطيبى الباء للظرفيه أى لأجلى و لوجهى لا للهوى انتهى و لا يخفى ما فيه و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى 
بما منحتهم من الحلال لا بالحرام. 


* | ترجمه |«المتحابين بجلالی) در اكثر نسخه‌ها با جيم آمده اس همان طور كه در روايات مخالفين با جيم آمده است. منظور 
از این عبارت» يعنى ذكر جلال و عظمتم را نه برای دنيا و اهداف دنيوى دوست می‌دارند. طيبى گفته است: حرف «باء) در اين 


عبارت برای ظرفيت است. يعنى به خاطر خودم و ذاتم نه برای هوی و هوس. پایان. اشكالى كه اين سخن دارد روشن است. 


در برخى از نسخدها با حاى بدون نقطه آمده است. يعنى به خاطر آنجه از حلال به آنها دادم» نه به خاطر حرام. 
#* | ترجمه ] 


«f» 


حالس الصدوق عَنْ مُحَمّدٍ بْن علی مراجیلویه عَنْ عَمّهِ مد بْن أبى القاسم عَنْ مُحَمَّدٍ بْن عَلِىٌ قرش عَنْ مُحَمّدِ بْن متتان 
عن ال بن عُمَرَ كن الصَّادِقٍ جغفر ِن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: إِنَّ الله 


2 


ارم 


جل جال أؤحى إِلَى الذئیا آن أنْعبى من دمک و انحدمی مَنْ رفک و إِنَّ الْعَودَ ذا تخلی بعریده فى جوّف اليل الْمْظلم و 


تاعاة ات الله الور فی قلبه فاذا قال یا رَبْ یا رَبْ اداه الجلیل جل لاله یک ودی مرلنی آغطک و توکل على أکفک نم 
يَقُولٌ جل له لملانکنه مَلانکتی انوا ی عبدی مذ خی فى جزف عدا الیل الْمطْلِم وَالِْطَانُونَ لَامُونَ 


۰ 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۴۲ فى حدیث. 


كرد امالی الصدوق ص ۰ و مثله فى علل الشرائع ج ۱ص ۲۳۵ و ج "اص ۲۰۸ بسند آخر. 
۳ ۳. مشگاه الأنوار ص ۱۲۴. 


و الْعَافِلُونَ نيام اشْهَدُوا أَنّى قَدْ عَمَوْثُ له الْحبر(۱). 
مشكاه الأنوارء نقلا من المحاسن مرسلا: مثله (۲) 


* | تر جمه |مجالس الصدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند جل جلاله به دنیا وحی کرد: هر كس در خدمت 
تو باشدء تو او را به رنج و تعب بینداز و هر كس که تو را رها کند تو در خدمت او باش و هرگاه بنده در دل شب تار با 
مولای خود خلوت کند و با او به راز و نیاز بپردازد» خداوند نور را در دل او جایگزین فرماید. و چون بگوید: ای رت و ای 
رب من» خداوند جلیل جل جلاله» صدايش کرده و می گوید: لبيك (بله» بله) ای بنده من؛ بخواه از من تا عطایت کنم» به من 
توکل نما تا كفايتت کنم» سپس خداوند جل جلاله به فرشتگانش می فرماید: ای فرشتگان من؛ به بنده ام بنگرید» در دل اين 
شب تيره با من خلوت کرده است» در حالی که بطالت پیشگان به لهو و لعب مشغولند و غفلت زد گان در بستر خواب خفته 


اند گواه باشید که من به طور حتم او را آمرزیدم... ادامه روایت. - . امالی الصدوق : ۱۶۸ - 


مشکاه الامنوار: به نقل از کتاب محاسن از پیامبر صلی الله و آله و سلم چنین روایتی را به صورت مرسل نقل کرده است. - . 
مشکاه الأنوار : ۲۵۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أوعى إلى اندها لعل الاد لے هنا لام اک نے آی کا کاک کا ےرل ان کر شوه غا أو ساره 
تمشلىه. 


**| ترجمه |«اوحى الى الدنیا» شايد منظور از وحى در اينجاء امر تكوينى باشد» بعنی خداوند اين گونه قرار داده است» همجنان 


كفهر ايد وكونوا قرده اسان چن بور گان كويد | كين اسك با انشاوه تكله باشك. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


2 ۳7 
ع 9 


مَعّانی الاخبار وا لخصَال (۴) و الْمَحَاسِنْء للصدوق عَنْ مُحَمَّدٍ بن خمد الام دى عَنْ مُحَمَّدِ بن جرير و الحسر بن عَرْوَةَ وَ 


بد الله ٿن مُحَمٍّ الوَهْبٌِ جمیعا عَنْ مُحَمَّدٍ ٿن حَمَيِدٍ عَنْ زافر ٿن شرلیمان عَنْ مُحَمَد بْن غیینه عَنْ أبى حازم عَنْ سل بن سَ غل 
قال: اء جترئیل عليه السلام إِلَى ال صلی الله عليه و آله فَمَالَ ا مُحَمّدُ عش ما شَِمْتَ فانک ميت و أخبث مَنْ شنت فانک 


قارف و ال ما شِئْتٌ فانک مَجْزیٌ به و اعْلَمْ أ مرف الو جل ياه بللیل و عِرَهُ اسان النّاس (۵) 


:| ترجمه |معانى الاخبار ل معانی الا خبار : ۱۷۸ -» الخصال -. الخصال ۱: ۷ -و مجالس الصدوق -. امالی الصدوق: ۱۴۱ 


سهل بن سعد گفته است: جبرئيل عليه السلام نزد ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای محمد. هر جه مى خواهى 
عمر كنء اما بدان كه سر انجام خواهى مرد و به هر جه می خواهى دل ببند. اما بدان كه سرانجام از آن جدا خواهى شد و هر 
عملى كه مى خواهى انجام بده ولى بدان» سرانجام عملت را خواهى ديد و نيز بدان كه افتخار مرد به بلند شدن وی در شب و 


* | ترجمه ] 


بيان 


عش ما شئث شبيه بأمر التخيير و يحتمل التهديد إن كان المقصود بالخطاب الأمه. 


**| ترجمه |اعش ما ششت» شبیه امری است که بر تخيير دلاحلت می کند و اگر مقصود از آن خطاب امت باشد. احتمال دارد 


برای تهدید باشد. 
| تر جمه | 
»$« 


الْمَعَانى» و الْخِصَالٌ (عك و الْمجَالِسٌء عَنْ مُحَمَدٍ بن أخكر د بن أَسَدٍ الق عَنْ عُمَرَ بن أبى عَيِلَانَ لیف و عي ى الى ا 
٠‏ ی معأ نارهم ال نآ( س قَالَ قَالَ شول 


ص: ۱۳۸ 


.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۱۶۸ فى حدیث. 

۲-۲. مشکاه الأنوار ص ۲۵۷. 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۱۷۸. 

۶-۴. الخصال ج ١‏ ص ۷. 

۵-۵. آمالی الصدوق ص ۱۴۱. 

۶- ۶. معانی الأخبار ص ۷۷۷ و ۰۱۷۸ الخصال ج ۱ ص ۷ 


۷- ۷. آمالی الصدوق ص ۱۴۱. 


**| ترجمه |معانى الاخبار» أ معانى الاخبار: ۷ ۱۷۷ - الخصال - . الخصال ١:/ا-‏ 


و المجالس: ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: اشراف و بزرگان امت من» حاملان قرآن و شب‌زنده داران هستند. - 
امالى الصدوق: ١8١‏ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


الیش عَنْ علق ٿن عِيتدى عَنْ عَلِيٌ ٿن مد مَاجيلوه غن البزقی عَنْ أبيه عن الْحُمين بْن عُلْوَانَ عن عَمْرِو بْن نَابتٍ عَنْ زیّد 
ن عَلِىٌ عَنْ أبيه عَنْ جده فال قال آمیژ المومنین عَلِىُ بْنُ أبى طالب عليه السلام: إن فى الْينْهِ لش ره يَخْرْجٌ من أغلاهًا الخلل و 
من آسفلها خیل بل مُسْرَجَةٌ مُلْجَمَهُ ذواث آجنحه لَا تژوث و لا تبول فيز كمه أَوْلِيَاءً الله فتطیر بهم فى امه حیث شَاءُوا يمول 


زین یل منم با و ما بک دک ذه الکرامة يمول اله للم نا وی الا و اكات 6و تشرقرة القهاد 


و كايا كلوق و تجاهدوة اعد ولا فون و تقل فون ولا مرن 410 

و یه عن أبيه عن مرخد ٿن عبد له عَنْ مد بن الحم ين بن أبى الطاب عَنْ مدب متنان عن سل قال عرمفث توق 

ادامل الماح ولد ا ی تي 11 ول هی بق نرق هی سم 138 ان جنرت کب من رمع 

نه یی اجه الیل نام ۶ ا عمف بوث خر خبیبه یا نا دابا ای عِمْرَانَ مطل عَلَى آحانی ادا جَنّهُمْ الئل 

ولت بت ارم فى بیغ و مت یبیل آغهم بای عن امارد و يكلْمونَى عن شور با ابن عفرا قب إلى 
من قلبک الحْشوع و من بَدَنِك الْخَضُوعَ و من عیتیک الدَّمُو ع فى ظلم الیل و نی فانک تَجِدُنى فرب فجی(. 


چ و 
أنَّ خا 55 


5 أت لَنْ یامُوا(۳). 


ر 
TS‏ 


وَمنْهُ: فی مَنَاهِى الب صلی الله عليه و آله أن قال ما تا ژال جترئیل يُوصِينى بقیم اللي حٌى ظَنْتٌ 


ص: ۱۳۹ 


.۱۷۵ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۲۱۴ و ۲۱۵ و قوله« حولت آبصارهم من قلوبهم» أى جعلت قلوبهم مشغوله بذ کری بحیث لا تشتغل 
بما رأته الابصان آولا- تنظر آبصارهم الى ما تشتهیه قلوبهم و یحتمل أن یکون« من قلوبهم؛ صفه أو حالا لقوله« آبصارهم» أى 
حولت ابصار قلوبهم عن النظر الى غیری» منه ره. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۵۷. 


و ا و ااي ج 


منه عن مُحَمَّدِ بن موس ی مت کل عَنْ عَبد الله بن جغفر الحفیری عَنْ آخمد بن مُحَمَّدٍ بن عِيسَى عن ابن مَحْبُوب عَنْ عبد الله 
ل مِعْتٌ السَادق عليه السلام يَقُولَ: اه ْ خر امین و زیت فى الا و اجره اسلا فى آخر الیل و يأسَهُ ما 
ید 


ااا 


9 


2 
۳ ۳ 


ی ال س و ولا الم ام من آل محَمّدٍ صلی الله عليه و آله (۱). 


3 


** | ترجمه |المجالس: حضرت اميرالمؤمنين على بن ابى طالب عليه السلام فرمود: در بهشت درختی هست که از بالای آن زر و 
زيور بيرون مىآيد و از قسمت يايين آن اسبهای ابلق دست و پا سفيد و سیاه» در حالى كه با لجام و زین آماده اند» و بال 
دارند» نه يهن دارند و نه بول می کنند. اولياى خدا سوار بر آنها می‌شوند و هر جا كه بخواهند در بهشت پرواز می کنند. كسانى 
كه پائین تر از آنها هستند می كويند: پرورد گارا! اين بند گان تو به جه سبب به اين كرامت رسيدهاند؟ خداوند مىفرمايد: اينان 
شب‌ها را به عبادت می گذرانیدند و نمی‌خوابیدند. روزها روزه می گرفتند و جيزى نمىخوردندء با دشمنان خدا جهاد می 


كردند و ترسى نداشتند. صدقه می‌دادند و بخل نمىورزيدند. - . امالى الصدوق: ۱۷۵ - 


و نيز كتاب المجالس: امام صادق عليه السلام فرمود: در آنچه كه وقتى خداوند با موسى بن عمران عليه السلام حرف می‌زد؛ 
آمده است كه به او فرمود: ای يسر عمران! دروغ می كويد کسی که گمان می کند مرا دوست دارد ولى هنكام شب» تا صبح 
می‌خوابد. سپس فرمود: آيا دوست. خواستار خلوت كردن با دوست خود نيست؟ ای پسر عمران» من از دوستان خود با خبرم؛ 
چون شب برآنان وارد شود» ديده دلهايشان به سوى من نگران است و عقاب و كيفر من پیش جشمشان نمودار است و با من از 
راه مشاهده و حضور سخن می كويند. ای پسر عمران از دل خود خشوع و از بدن خود فروتنى و از چشم خود اشک» د 
تاریکی‌های شب برای من بفرست و به در گاهم دعا كن که درا ين حالات مرا به خود نزديكك و دعای خود را اجابت کرده 


خواهی یافت. 


و نیز کتاب المجالس: در مناهی پیامپر صلی الله عليه و آله و سلم آمده است که حضرت فرمود: جبرئيل مرا به اندازه‌ای به 
برخاستن در شب سفارش کرد تا اينكه گمان کردم بر گزید گان امتم هر گز نخواهند خوابید. - . امالی الصدوق: ۱۷۵ - 


در آخر شب. مایوس شدن از آنچه در دست مردم است و پذیرش ولایت امامی که از آل محمد صلی الله عليه و آله و سلم 
اس اال و۷۷۵ 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


مش عل بن إِبْرَاهِيم): و آقم السلا طرفي اهار لاه و ارب و زلف من الیل الْعسََاءَ الْآخرَة- ان ات دهن 
التَمِئات قَالَ صَلَاهُ الْمَؤْمِنِينَ يي بالل تب کب بعا لوا هار ی الشات و لوب (۳ 


و مله و من الیل قَنَهَيجَدْ به ناف لک (۴) قال صلاه اللیل و قَالَ سَبَبٌ الور فى الْقَِامَهِ الصا فى جَوْفٍ اللیل (). 


اا 
ااا 
وه 


رجات بو ات یجان امم زو SG‏ 
نَوَابٌ فى الق ن إل اه الل َد الل َم ین توب لعظيم حرا اذه ال تتجافی جوم عي المصاجع یحو بهم خوفا 
و طمعا و ما رامع ون لا عَم تفش ما أَحْفِى هم من َر أَيّن جزاء بما كانوا ون (۶. 


** | تر جمه |تفسير على يڻ أبرهيم: «و أقم الصلاه طرفى النهار -. هود/ ۱۱۴ -» منظور نماز صبح و مغرب است. «زلفاً من الليل» 
منظور نماز عشاست. (إن الحسنات پذهبن السیئات» گفته است: نماز مومنین در شب. بدی‌ها و گناهانی که در روز انجام داده.. 


اند را می‌برد. -. تفسیر القمی: ۳۱۵ - 


و نیز همین کتاب: «و من اللیل فتهجد به نافله لكك» - . اسری/ ۷۹ - گفته است: منظور نماز شب است. گفته است: سبب نور 
در قیامت. نماز نیمه شب است. -. تفسیر القمی: ۳۸۷ - 


و نيز همین کتاب: امام صادق عليه السلام فرمود: - . تفسیر القمى: ۳۸۷ - هر عمل نیکی در قرآن وابی برایش مقرر شده جز 
نماز شب که خداوند عز و جل به جهت اهمیت آن ثوابى برایش ذکر ننموده و فرمود: ١تَتَجَافَى‏ جَنُوبْهُمْ عن الْمضاجع یذعون 
رهم غوفا وطمترا وما راهم بنفقوق * کا تقلم تفش ما آغفی هم تن فو أي راء با كانوا یفعلوت.(۶] [وپهلوهایشان 
از خوابگاهها جدا می گردد [ و ] پرورد گارشان را از روی بیم و طمع می خوانند» و از آنچه روزیشان داده ايم انفاق می کنند. 
هیچ كس نمی داند جه چیز از آنچه روشنی بخش ديد كان است. به [پاداش ] آنچه انجام مى دادند برای آنان پنهان شده 


أست 1 


مجمع البیان: در این كتاب نیز حديث مرسلی از امام صادق عليه السلام شبیه اين روایت نقل شده است. - . مجمع البیان ۸ 
۳۳۱ 


** | تر جمه | 

«4 

56 ن إبْرَاهيعء: و سیخ بعشد رَبك حِينَ تقوم (۸ قَالَ لصا 
ص: ۱۴۰ 


.۳۲۵ آمالی الصدوق ص‎ . ١-١ 
.۱۱۴ هود:‎ .۲ -۲ 


عدم تفسیر القفخ ص ۳۱۵ 
۴ ۴. آسری: ۷۹ 


ه- ۵. تفسير الق ص ۳۸۷. 

۶ ۶. تفسير القمَّ ص ۵۱۲ فى آيه السجده: ۱۶. 
۷- ۷. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۳۱. 

۸-۸ الطور: ۴۸. 


الیل - فُسَبْحَهُ قَالَ لاه اليل (۱). 
**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: او شبح بحمد ربک حين تقوم - . طور / ۴۸ -» [هنگامی 


كه بر می‌خیزی» به حمد پرورد كارت بيردال1 كفته اسة؟ برای نماز شب. «فسبحه»» گفته است: منظور نماز شب ست -. 


تفسیر القمی: ۶۵۰ -. 
[۶). سجده/ ۱۷-۱۶ 
** | تر جمه | 

»1٠١« 


الخصّالء عَنْ أبيه عَنْ عَلٌِ بن مُوسى الکمندانی و مُحَمّدٍ بن یخی العطار عَنْ أَحْمَدٌ بْن مُحَمَّدٍ ن عیتی عن الحس يْن بن سَعِيدٍ 
عن ابن أبى غمیر عَنْ عَدِدِ الله بن متتان عَنْ أبى عَوي الله عليه السلام قال: شَرّف الْمُؤْمِن ص انه الیل و عِزّهُ کف الَأذى عن 
اناس (۲). 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: شرف مومن. نماز او در شب و عزتش. خوددارى از اذيت مردم است. اکن 
الخصال ۱: ۷ - 


* | تر جمه | 
»۱1« 


الخال عَنْ أبيه عَن الکمشدانی عَنْ أخم. بن مُحَمدٍ عن أبيه عَنْ عبد الله ٿن جع عبد اله بن بي ان عَنْ أبى عَيِدِ الله عليه 
السلام قال: قال ر سول الله صلی الله عليه و آله لجبرئیل عظنی فَقَالَ یا محمد عش ما نت قانکک میت و آخخنت ماش فانک 


لاسي 


3 


تثارنة وااغمل فاشلك نک ماقي شرف الْمَؤْمِن صَلَائهُ بالل و عِره فهُ عَنْ آغراض الاس (۳ 


ومع أبيه عَنْ عَلِّ بن باهم عن یه يعس التکونی عَنْ عفر بن مد عَنْ أيه عليهم السلام قال قا قال ابو 
تة الله عند الکفبه قد كد مََاعِطَهُ إِلَى أَنْ لَ و صل ر تین فی سواد الیل لحه القبُورا؟). 


لعل ار مح تن ان اشفا عن أختدة بن أبى عبد ال( زفق عن أيه عن اون بن 
شا ۳ و اس ال 0 يم ۵ 


معانی الأخبار» عن محمد بن الحسن بن الولید عن الصفار عن آحمد بن محمد بن عیسی عن محمد بن خالد البرقی عن هارون 


بن الجهم: مثله (۶). 


١١ ص:‎ 


۱- ۱. تفسیر القع ص ۶۵۰. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۷ 
۳ ۳. الخصال ج ۱ ص ۷ 
۴- ۴. الخصال ج ۲۱ و ۲۲. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۴۲. 
۶-۶ معانی الأخبار ص ۳۱۴. 


* | ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم به جبرئيل فرمود: مرا يند ده. جبرئيل گفت: 
ای محمد. هر جه می خواهى عمر كن. اما بدان كه سر انجام خواهی مرد. و به هر جه می خواهى دل ببند» اما بدان كه 
سرانجام از آن جدا خواهى شد. و هر عملی كه می خواهى انجام بده» ولى بدان سرانجام عملت را خواهى ديد. ونيز بدان كه 


شرف مومن. نماز شب اوست و عزتش» در خوددارى از ريختن آبروی مردم است. - . الخصال ١:/ا-‏ 


و نیز الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: ابوذر در نزد خانه كعبه ايستاد و سفارش‌هایی را كه ييامبر به او كرده بود» به ياد 


آورد... تا اينجا كه فرمود: دو ركعت نماز در تاريكى شب برای وحشت قبر بخوان. -. الخصال : ۰۲۱ ۲۲ - 


و نيز الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: سه خصلت درجه‌های بهشت است: كسانى كه سلام را آشکار می‌سازند. گرسنگان 


را سير م ىكنند و در شب آن هنكام که مردم همگی در خوابند» نماز می خوانند. - . الخصال ۱ ۴۲ .- 
معانی الاخبار: شبیه همین روایت نقل شده است. - . معانی الاخبار: ۳۱۴ - 

##[ تر جمه ]| 

۳ 


الخصال. عَنْ أبيه عَنْ َو الله بن جغفر الحفیری عَنْ آختد بْن أبى عد الله الیزقی عَنْ أبيه عَنْ عند ال الله بْن الْمَصْلٍ ال عَنْ 
جبتدى بن عبد الو هئ عن کال مضل بن ین عن زج 2 الل ول الله صلى الله عليه و 


المحاسن» عن على بن محمد القاسانى عمن حدثه عن عبد الله بن القاسم عن أبى عبد الله عليه السلام عن آبائه عن النبى صلى 


*: |[ ترجمه ]الخصال: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بهترين شما كسانى هستند كه در سخن كفتن مؤدبند. 
گرسنگان را سير می کنند» سلام را آشکار می‌سازند و در شبء آن هنكام كه مردم همگی در خوابند» نماز می خوانند. -. 
الخصال :١‏ ۴۱ - 


محاسن: از ييامبر صلی الله و آله و سلم روايتى شبيه اين روايت نقل شده است. - . المحاسن: AY‏ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


الْخِصَاله عَنْ أبيه عَنْ على بن | رامع پو ڪن إش مايل بن زان يونس َف إلى أبى عبد اللو عليه السلام َال كا فيا 


وی په رول الله صلی الله عليه و آله تا عَلِيُ ات رات لِلْمَؤِْنٍ فى الا ّى وان ولاز من الضَيام و اد ین 


آخر الیل خر (۳). 


ومدحن امون حال و ا ا که ا ا 
السلام قال: له الْمُؤْمِن فى ثلائه أَشْيَاءَ المع بِالنْسَاءِ و مُمَاكهّهِ الإِخْوَانٍ و الصّلاه باللیل (۴). 


السلام آمده است: اى على! سه جيز مايه انبساط خاطر و باعث شادى مؤمن است: ديدار دوستان» افطار كردن روزه» عبادت و 


شب زنده دارى در پایان شب... و ادامه روايت. -. الخصال ۱: ۶۲ - 


و نماز در شب. -. الخصال ۱ ۶۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المفاكهه الممازحه وعد صلاه الليل من جمله اللهو و الفرحات و جعلها مع ما مر فى قرن لبيان أنه ينبغى للمؤمن أن يكون 
متلذذا بمناجاه ربه و الخلوه مع حبيبه فرحا بهما بل فيه تنبيه إلى أنه ليس المؤمن على الحقيقه إلا من كان كذلك. 


#٭[ترجمه ]«المفا کهه»» شوخى كردن است. برشمردن نماز از جمله سركرمى و تفريح و مساوى قرار دادن اين كار با مواردى 
که ذ کر شد. برای بیان این نکته است که شایسته موّمن است که وقتی با پرورد كارش مناجات می کند و با حبیب خودش 
خلوت می کند از اين مناجات لذت برد و مثل آن دوء مايه خشنودی وی گردد. بلکه اشاره به اين نکته است که مؤمن واقعی 
فقط کسی است که اين گونه باشد. 


# تر جمه | 


«¥» 


موه عَنْ مُحَمّدِ بْن عُمرَ الجعابی عن الْحَسَن بْن عبد الله اتّمیمی عَنْ أبيه عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال البق صلى 
الله عليه و آله: کیزکم مَنْ أَطَابَ الکلام 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱ الخصال ج ١‏ ص ۴۵. 
۲ ۲. المحاسن ص ۳۸۷. 
*- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۶۲. 


*-ع. الخصال ج ١‏ ص ۷۷. 


و طعم الطغاع وَ صَلَى بالليل و لاس یام .)١(‏ 
| ترجمه |العيون: 


خوابند نماز شب بخواند. - . عيون الاخبار ۲: ۶۵ - 
* | تر جمه | 
»١4«‏ 


جال ابن لیخ ڪن أيه عي العف عن أحمد بن لويد عن أيه َنْ محمد بن امن اسف عنم بن مد بن عبتری 
ال وت دمن روح اللهتغالی تَا ليد 


| ترجمه |مجالس ابن الشيخ: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز از جمله چیزهایی که موجب انبساط خاطر مؤمن می‌ شود 


عبار تند از: شب زنده دارى در شب» افطار كردن فرد روزه‌دار و دیدار برادران. امالی الطوسی ۱: ۲۷۱ - 
دعائم الاسلام: شبيه اين روايت از امام صادق عليه السلام ذكر شده است. -. دعائم الاسلام ۱: ۲۷۱ - 
| ترجمه | 


بيان 
من روح الله الروح بالفتح الراحه و الرحمه و نسيم الريح أى راحه جعلها الله للمؤمن يتروح إليها لأ-نه يستريح من معاشره 
المخالفين بلقاء الإخوان فى الدين و من أشغال اليوم إلى عباده الليل و الإفطار ظاهرا و هذه الثلاثه من رحمه الله بالعبد و تفضله 
و لطفه و حسن توفيقه أو أنها تصير سببا لرحمته تعالى و الدعاء عندها مستجاب أو عندها تهب نسائم لطفه و فيضه و رحمته على 


المؤمن و الأول أظهر. 


| ترجمه |١من‏ روح الله)» کلمه «روح)» با فتحه به معنای راحتی و رحمت است. «نسیم الریح» يعنى آسايشى که خداوند آن را 
برای مؤمن قرار داده است که به آن آرامش مىيابد» جرا كه او از - شر - معاشرت كردن با مخالفين» به ديدار برادر دينى و از 
مشغولیت روز به عبادت شب آسوده می‌شود و ظاهرا به افطار كردن هم آسوده می گردد. این موارد سه گانه» از جمله رحمت 
خداوند و تفضل و لطف و توفیق نیک دادن او بر بنده است. يا اينكه اين موارد سه كانه سببی برای رحمت خداوند می‌شود و 


دعادرا ين هنگام مستجاب می‌شود. يااينكه هنكام اين موارد» سه نسیم لطف و فيض و رحمت خداوند می‌وزد. قول اولی 


ظاهرتر است. 
* | ترجمه ] 


۶ 


ماش ازن الشّوخء عن آبیه عَنْ آبی مُحمّد الْمَكَام عَنْ مُحَمّدِ بن أخم د الهاشتم العنْضوری عَنْ موحی بن عیتی عَنْ آبی 
لْحَسَن العشرکری عَنْ آبَائِهِ عن الصَّادِقٍ علیهم السلام: فی قَوْلِهِ تغالی اد الم ناتٍ یمین السَيئاتِ (۴) قال صا الیل تهب 


بذئوب الا ر(۵). 


** | ترجمه |مجالس ابن الشيخ: امام صادق عليه در تفسير «ان الحسنات يذهبن السیثات» - . هود/ ۱۴ - فرمود: نماز شب كناهان 


روز را از بين مىبرد. - . امالى الطوسى ۱: ۳۰۰ - 


| ترجمه ] 
۰1۷ 


الخصال عَنْ آخقد بن الحسن القطان عَنْ آخقد بْن یخی بن زکریّا عن بكر بن عبد الله نی حبيب عَنْ تمیم بن بلول عَنْ آبی 
مُعَاويَةَ عَن الْأَعْمَش عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: فى حبر طويل د كر فيه اه وَ علامة الْإمَامَهِ فَقَالَ وَ دهم الْوَرَحٌ و الْعفَهُ 


ص: ۱۳۳ 


.۶۵ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۷۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷۱ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۳ ۳ 
.۱۱۴ هود:‎ .۴-۴ 


۵-۵. آمالی الطوسی ج ١ص‏ ۳۰۰. 


1 1 


وَالصَدَق وَ الصاح و الاجتهاد و و ماه إلَى ابر و و لاجر رل السجود و قرام اللقل و اتباب الْمَحَارِم و انْتِظارٌ فرج 


ور سر 


00 
و 2 


رضی الله عَنْهُ آنَُّ أل ای صلى الله عليه 


- 


و منه: فى وَصَايًا أبى ذ 


و آله ی الیل فصل قَالَ جوف الیل العابرل؟). 


CG 


و مه و تواب الما عَنْ أبيه عَنْ سبد بن عد الله عن محمد بن عیتری عن نایم بن يى عَنْ جدّء ان بن رَاشِدٍ عنْ 
الى حير واتدو ار شرل كن E‏ ائه قال قال یر امین علیه السلام: قيام المع که لین و 
1 و و تعاض اانه و تمشک بأخلاق ا 


المحاسن عن القاسم بن يحيى: مثله (۴) 


**[ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام در حديثى طولانى که نام امامان و علامت امامت را برمی‌شمرد» فرمود: از دين و 
مرام امامان عبارت است از: يرهي زكارى» ياكدامنى» راستگوییء شایستگی» تلاش امانت دارى نسبت به نیک و بد» سجده‌های 
طولا-نى» شب زنده داری» پرهیز از حرامهاء با شكيبايى در انتظار فرج بودن و نیکی مصاحبت و رفتار نیک با همسایگان. -. 
الخصال ۲: ۱۷۹٩‏ - 


و نيز الخصال: در سفارش‌هایی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به ابوذر کرد آمده است که ابوذر از حضرت پرسید: کدام 


الخصال و ثواب الاعمال: حضرت امیرالمومنین على فرمود: برخاستن در شب موجب صخت جسم و خشنودی پرورد گار و در 
شده است. - . المحاسن: ۵۳ - 


** | تر جمه | 


«۸» 
ال تكو إن عدو أن عق ابش ری ۶ + زيم حارجالَصع عن محمد بن عدب الله بن لد عن عترو 
۲ ل ل ا ع ا وي 

يَقُولٌ: ما انح له راهيم ليا ال لاطعامه العام و صلاته الیل و لاس نيام (ه). 
و مه عن آیبه عن سمل عبد َيل الله عَنْ مد بن عي ی الفط عن مه ڪڍ بن شا بن تر عن ني أ عن * خمران عَنْ 


2 


أبى جَعْفَر عليه السلام قا 72 ال رَشول اللّه صلی 8 علیه و آله: ا يبي الو جل و علیه ونر(ع). 


**|[ترجمه العلل: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خدا فقط به اين دليل ابراهيم را به عنوان خليل انتخاب كرد كه اطعام 


طعام می كرد و وقتى مردم خواب بودند» او در شب نماز می‌خواند . 


و نيز العلل: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: فرد تا وقتى نماز وتر بر كردن دارد نبايد بخوابد. -. علل الشرايع ۲: ۰ 


* | تر جمه ] 


بيان 


أى لا ينقضى ليله و فی ذمته وتر تركها قال فى القاموس بات يفعل كذا 
ص: ۱۴۴ 


.۷٩ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۰۴ و مثله فى المعانی ص ۳۳۲. 
۳ ۳. الخصال ج ۲ ص ۰۱۵۶ واب الاعمال ص ۳۸. 

۴ ۴ المحاسن ص . 

۵- ۵. علل الشرائع ج ١‏ ص ۳۳. 

۶- ۶. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۰. 


أى يفعله ليلا و ليس من النوم من أدركه الليل فقد بات انتهى و من قال لا ينامن و حمله على الوتيره فقد أتى ببعيد. 


قال فى المصباح المنیر بات يبيت بيتوته و مبيتا و مباتا فهو بائت و لذلک معنيان آشهرهما اختصاص ذلك الفعل بالليل كما 
اختص الفعل فى ظل بالنهار فإذا قلت بات يفعل كذا فمعناه فعله بالليل و لا يكون إلا مع السهر و عليه قوله تعالى و لین تون 
لبم سكجداً و قيامً(1) و قال الأزهرى قال الفراء بات الليل إذا سهر الليل كله فى طاعه أو معصيه و قال الليث من قال بات بمعنى 
نام فقد أخطأ أ لا ترى أنكك تقول بات يرعى النجوم و معناه ينظر إليها و كيف ينام من يراقب النجوم. 


وقال ابن القطاع و غيره بات يفعل كذا إذا فعله ليلا و لا يقال بمعنى نام. 


و المعنى الثانى يكون بمعنى صار يقال بات بموضع كذا أى صار به يقال سواء كان فى ليل أو نهار و عليه قوله صلى الله عليه و 
آله لا يدرئ أبن باتت بده و المعنی صارت و وصلت. 


و على هذا قول الفقهاء بات عند امرأته ليله أى صار عندها سواء حصل معه نوم أو لا انتهى. 


و الحق أن بات فى غالب الاستعمال يعتبر فيه كون الفعل بالليل و لا يعتبر فيه النوم و لا السهر كما يظهر من الشيخ الرضى ره و 
غيره و قال الرضى و آما مجى ء بات بمعنى صار ففيه نظر. 


##[ت رجمه ]یعنی شبش سیری نشود و در گردنش نماز وتری باشد که آن را تركف کرده است. در قاموس گفته است: «بات 
یفعل کذا» یعنی در شب انجام دهد و از خواب نیست - منظور خوابیدن نیست -. هر كس که شب او را دربر گیرد» کسی 
است که به او می گویند «بات». نظر دیگر اينكه: منظور اين است که نخوابد. حمل كردن اين روایت بر نماز وتیره بسیار بعید 


است. 


در کتاب مصباح المنیر گفته است: «بات يبيت بیتوته و مبیتاً و مباتاً فهو بائت». بات دو معنی دارد که مشهورتر اين است که اين 
فعل به شب اختصاص دارد» همچنان که فعل رظ اختصاص به روز دارد. پس اگر بگویی: «بات یفعل کذا» معنایش اين 
است که اين کار را در شب انجام داده است و انجام اين کار بدون بیدار ماندن ممکن نيست و آيه ذيل هم جنين معنایی دارد 


«والذین بترن لربهم سجدا و قیاما - . فرقان/ ۶۴ - ۰[ و آنانند که در حال سجده يا ایستاده» شب را به روز می آورند.] 


ازهری گفته که فزا گفته است: «بات اللیل» وقتی به کار می‌رود که تمام شب در طاعت يا معصیت گذارنده شود. ليث گفته 
است: وقتی گفته می‌شود «بات» به ابن معنی است که وی خواییده است. بنابراین خطاست که بگویی «بات يرعى النجوم» و 
معنایش این است. به آن نگاه ھی کی و چگونه ممکن است کسی که خواب است ستار گان را ببیند. 

ابن قطاع و دیگران گفته‌اند: «بات یفعل کذا» وقتی به کار می‌رود که اين کار را در شب انجام دهد و گفته نمی‌شود به معنای 


«نام» اشتتد 


معنی دوم اينكه به معنای صار - گذشتن» شدن يا گردیدن يا رسیدن - باشد. وقتی گفته می‌شود: «صار بموضع کذا» منظور 


معنايى است كه فرمود: «لايدرى أين باتت یده» و معنایش صار و رسیدن اس نمی‌داند دستش به كجا رسیده است؟ 


نظر فقها هم جنين است. وقتى می گویند: «بات عند امرأته ليله» - شبى را نزد زنش ماند- منظورشان اين است كه نزد او 


گذرانده است» چه خواب به چشمش آمده باشد يا نه. يابان. 


نیست. همچنان که از شيخ رضی - رحمه الله - و دیگران چنین نظری ظاهر می‌شود. رضی گفته است: اينكه بات به معنای 
«صار» بیاید» در آن اشکال و جود دارد. 
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العلل عَنْ أيه عَنْ محمد ٿن الْحَسَن بن لد عَنْ مُحَمَدٍ ن الْحَسَنِ الصّفَارِ عن تعقو تب بن يز يڌ ن ابن أبى متیر عن عَصّادٍ عَنْ 
قال قا ال بو قر عليه السلام: ‏ كان يون بل 5 یم الاجر ی 


2 
35 2 


ريز عَنْ زرَارة قا 
و منه عَنْ أبيه عن محمد بن بخبی العطار عن عفران بن مُوسَى عَنِ 
ص: ۱۴۵ 


.۶۴ الفرقان:‎ .١ -١ 
.۲۰ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


ات خسن ن عَلِىٌّ بْن النغك ان عَنْ آبیه عَنْ بَعْضِ ر اله قال: وچ ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ال يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ نی قد 
حرف الضّناة باللیل فال آم المؤويق آنت رل مذ یدنک درک زل 


وو ۵ همم 


و مه عَنْ مُحَمّدِ بن الحمن بن الوَلِيدٍ عن الصفار عَنْ هَارُونَ بن مثلم عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ خترین بن خن الکندی عَنْ آبی 
َد الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الو جل لَيكذِبُ الْكذِبَهَ یرم با صَلَاَ اللثل فاذا حرم بها صَلاء الیل حرم بها الق (۲). 


ثواب الأعمال» عن محمد بن الحسن عن محمد بن يحيى عن محمد بن أحمد عن سهل بن زياد عن هارون بن مسلم: مثله (۳). 


** |[ تر جمه ]العلل: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس به خدا و روز قیامت ایمان دازذه شب را نگذراند مگر با خواندن نماز 
وتر. - . علل الشرایع ۳ ۲۰ - 


و نیز العلل: روایت است فردی نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد و گفت: ای امير المؤمنين! توفیق خواندن نماز شب از من 


سلب شده است. حضرت فرمود: تو فردی هستی که گناهانت تو را به بند كشيده است. - . علل الشرایع ۲ :۵۱ - 


و نيز العلل: امام صادق عليه السلام فرمود: انسان دروغی می كويد و در نتيجه از نماز شب محروم می شود. وقتی از نمازشب 


محروم شدء از رزق و روزی هم محروم مى گردد. 
ثواب الاعمال: روایتی شبیه اين روایت ذکر شده است. 
**[ترجمه] 

»۲۰« 


د ه همم 


العلل عن محمد بن الحسَن عَنْ محمد بن يَحْيَى عن محمد بن آخمد بن اشخاق عَنْ مُحَمَّدِ بن یمان الدَيْلمىٌ عَنْ 
بو عبد الله عليه السلام: با یمان ات قیاع اللیل فان الْمَغْبُونَ مَنْ حرم قِيَامَ اليل (۴). 


2 
ع 


بيه قال قال 


معانى الأخبار» عن أبيه عن محمد بن يحيى العطار: مثله (۵). 


* | ترجمه |العلل: سليمان ديلمى كويد: امام صادق عليه السلام فرمود: ای سليمان! از شب زنده‌داری غافل مباش که مغبون 


کسی است که از برخاستن در شب محروم شود. -. واب الاعمال: ۳۸- 
معانى الاخبار: روايتى شبيه اين روايت ذ کر شده است. - . معانى الاخبار: ۴۲ 
#* | ترجمه | 


«¥1» 


Su 95 1 الس‎ 


**[ترجمه ]العلل: امام رضا در تفسير آيه «رهبانيه ابتدعوها ما كتبنا عليهم الا ابتغاء رضوان اللها» -. حديد/ ۲۷ - [ 


و [اما] ترک دنيايى كه از پیش خود درآوردند ما آن را برايشان مقرّر نكرديم مگر برای آنكه كسب خشنودی خدا كنند.] 


* | ترجمه | 


توضيح 
قوله عليه السلام صلاه الليل أى رهبانيه هذه الأمه فى صلاه الليل أو 


ص: ع١‏ 


.2١ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲-۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۱. 

۳ ۳. ما بين العلامتين ساقط عن مطبوعه الکمبانی أصلحناه بقرينه الاسناد. 
۴۴ ثواب الأعمال ص ۳۸. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۴۲. 

۶- ۶. الحدید: ۲۷. 


۷-۷ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۱و ۵۲. و مثله فى العیون ج ۱ ص ۲۸۲. 


رهبانيتهم كانت هى فيدل على أن الآيه مسوقه لمدح الرهبانيه لا ذمها و الآيه تحتملهما و على المدح كانت مندوبه فى شريعتهم 
فأوجبوها على أنفسهم بالنذر و شبهه كما يفهم من قوله تعالى ما کتبناها عَلَيْهُمْ قال الطبرسى رحمه الله (۱) 


الرهبانيه هى الخصله من العباده يظهر فيها معنى الرهبه إما فى لبسه أو الانفراد عن الجماعه أو غير ذلكك من الأمور التى يظهر 
فيها نسكك صاحبه و المعنى ابتدعوا رهبانيه لم نكتبها عليهم. 


و قيل إن الرهبانيه التى ابتدعوها هی رفض النساء و اتخاذ الصوامع عن قتاده قال و تقديره و رهبانيه ما كتبناها عليهم إلا أنهم 
بتددعوها ابتغاء رضوان الله ما رها رعاتتها و قيل إن الرهبانيه التى ابتدعوها لحاقهم بالبرارى و الجبال فی عبر فوع عَنٍ 
الب صلی الله عليه و آله : فما رَعَاهَا الَذِينَ بعْدَهُعْ حَقَّ رايا و ذلك لتکذيبهع بِمُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله. 


عن ابن عباس و قيل إن الرهبانيه هى الانقطاع عن الناس للانفراد بالعباده ما کتبناها عَلَيْهِمْ أى ما فرضناها عليهم. 


و قال الزجاج إن التقدير ما كتبناها عليهم إلا ابتغاء رضوان الله و ابتغاء رضوان الله اتباع ما أمر الله به فهذا وجه و قال و فيها وجه 
آخر جاء فى التفسير أنهم كانوا يرون من ملوكهم ما لا يصبرون عليه فاتخذوا آسرابا و صوامع و ابتدعوا ذلكك فلما ألزموا أنفسهم 
ذلك التطوع و دخلوا فيه لزمهم إتمامه كما أن الإنسان إذا جعل على نفسه صوما لم يفرض عليه لزمه أن يتمه. 


قال و قوله فما رَعَوْها حَقَّ رعايّتها على ضربين أحدهما أن يكونوا قصروا فيما آلزموه أنفسهم و الآخر و هو الأجود أن يكونوا 
ES‏ ی إطاعه الله فما رعوا تلكك الرهبانيه حق رعايتها و دليل ذلک قوله 


اتتا لین منوا م مهم أَجْرَهُمْ يعنى الذين آمنوا بالنبی صلی الله عليه و آله و كَثِيرٌ مهم فاسِقُونَ أى کافرون انتهی. 


ص: ۱۳۷ 


.۲۴۳ ص‎ ٩ مجمع البيان ج‎ .١ -١ 


** | ترجمه اسخن حضرت عليه السلام: «صلاه اللیل»» يعنى رهبانيت. اين امت در خواندن نماز شب. با راهبان امت‌های قبلى 
جنين می کردند. بنابراين آیه‌ای كه ذكر شد بر مدح رهبانيت دلالت دارد نه ذم آن و هر دو برداشت را می‌توان از آيه كرد. 
اگر قايل شويم اين آيه بر مدح رهبانيت دلالت دارد بايد بگوییم اين نماز در شريعت امت‌های قبلى مستحب بود ولى آنها آن 
را با نذر و جيزهاى شبيه نذر بر خودشان واجب كرده بودند» همجنان كه از آيه برداشت مى شود كه واجب نبوده است «ما 


كتبناها عليهم». طبرسى رحمه الله عليه گفته است - . مجمع البيان ۹: ۳۴۳ - : 


رهبانيت نوعى از عبادت است كه در آن معناى ترس آشکار مىشود. اين نوع عبادت در يكك نوع لباس خاص يا به صورت 
کناره گیری از مردم يا به نوع دیگر از امورى كه نشان از عبادت اين فرد دارد انجام می‌شود. معناى آيه اين است كه اينها 


نوعى از عبادت را ابداع كردند كه ما بر آنها واجب نكرده بوديم. 


گفته شده است: رهبانيتى كه اينها ابداع كرده بودند؛ كناره گیری از زنان و رفتن به كليساها بود. اين سخن از قتاده نقل شده 


است و گفته است: تقدير آيه جنين می‌شود: «رهبانيه ما كتبنا عليهم الا أنهم ابتدعوها ابتغاء رضوان الله فما رعوها حق رعايتها). 


گفته شده است: رهبانيتى كه اينها ابداع کردند» روى آوردن به بيابانها و كودها بود. اين نظر در روايت مرفوعى از ييامبر 
صلی الله و عليه و آله و سلم آمده است. اما اينكه حق رهبانيت را جنان كه بايد به جا نیاوردند به اين دليل است كه ييامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم را تكذيب كردند. اين نظر از ابن عباس نقل شده است. گفته شده است: رهبانيت بريدن و گسستن 


از مردم بود» برای عبادتى كه خداوند بر آنها واجب نكرده بود. 


زجاج گفته است: تقدير اين است: «ما کتبناها عليهم الا ابتغاء رضوان الله» و ابتغاء رضوان الله» پیروی كردن از آن چیزی است 
که خدای متعال بدان امر کرده است. يس اين يڪ وجه است. در اين آبه وجه دیگری است که در تفسیر آمده که آنها از 
پادشاهان خود چیزهایی را می‌دیدند که طاقت دیدن آن را نداشتند» بنابراین به کوه‌ها و کلیساها رفتند و رهبانیت را ابداع 
نمودند و وقتی آنها اين کار مستحب را بر خود الزامی ساختند و وارد آن شدند. اتمام آن بر آنان لازم بود» همچنان که وقتی 


انسان روزه‌ای که بر وى واجب نیست را بر خود واجب کند. لازم است که آن را تمام کند. 


گفته است: در سخن خدای متعال: «فما رعوها حق رعایتها» دو نظر است: اول اینکه در آنچه که بر خودشان واجب کرده 
بودند. تقصیر کردند و دوم که نظر بهتری است. اين است که آنها زمان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بودند و بر وی ایمان 
متعال «فآ تینا الذین آمنوا منهم اجرهم» یعنی کسانی که به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم ایمان آوردند. «و کثیرون منهم 


* | تر جمه | 
»¥« 


العللء عَنْ أبيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْن يَحْيَى العطار عَنْ مُحَمَّدِ بْن حمّان الرَّازِىٌ عَنْ مُحَمَّد بن علی رَفعه قال قال رَسُول الله صلی الله عليه 


و آله: مَنْ صلی باللیل حشن وَجهه النهٌار(۱). 


ومع أببه ڪن علي بن ارايم عَنْ أبيه غن ان ¿ أبى تن هسام بن سام عَنْ أبى عدب الله عليه السلام: فى له تعالى إن 


ناشسئه الیل ى مد وَطَناوَ فو قي( قال بَْنى بِقَولِه و و أ َم یلا قيا بل عَنْ فراشه بين َي الله عو ول بر به غَيْرَهُ 
i‏ 


و مه عَنْ محمد بن عَلِىّ ماجیلوبه عَْ مُحَمَّدٍ بن يَحْيَى عَنْ مُحَمدٍ بن أخم د الأشعری عَنْ موی بن جغفر البغدادی عَنْ مُحَمَّدٍ 
بن الْحَسَن بن شَّمُونٍ عَنْ عَلِيٌ بن مد النَؤقَلِيَ قال س مِغْتَهُ یقول: ای یوم فى الیل فيل په انش بدي و متاو كذ 
وق دق علی ص ره یم الله تیار و تغالی باب الشماء كع نم ُو مکی نزو إلى عبدى ما د ين فى الب إل 


2 و 
جه> o2‏ ع يديج | 


ما لم أَفْرض عَلَيِهِ رَاجِياً یلا خصال دبا عفر أو كوه 
2 


ع ۶ و ت 


قا أ زیده فیه آشهذکم اک الى ا 1 


ا 


ور 
ع ددها 


ثواب الأعمال» عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن موسی: مثله (۵). 


* | ترجمه ]العلل: ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کس در شب نماز بخواند» جهرهاش در روز زيبا می گردد. - . 
علل الشرايع ۲: ۵۲ - 


العلل: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه «ٍن ناشثه اللیل هی أشد وطأ و آقوم قیلا -. مزمل/ ۶ -) 
فرمود: منظور از «آقوم قیلا» بلند شدن فرد از رختخوابش در برابر خداست که منظوری غير از خدا در اين کار ندارد. - . علل 
الشرایع ۲: ۵۲ - 


با بنده هنكام شب بیدار می شود» درحالی که از کسالت خواب 
چپ و راست خم می شود - ويا سرش را خم کرده - و چانه اش را به سينه می چسباند» يس درا ين هنگام خدای تعالی 


ا به بنده من نگاه کنید» با آن که نماز شب را؛ بر او واجب 


ننموده ام» ولى به خاطر تقرب به من» خود را به جه زحمتى انداخته است و یکی از اين سه خواسته را از من می خواهد: يا 


گناه او را بيامرزم و يا توبه دوباره او را بيذيرم و یا آن كه روزى ب بيشترى می خواهد. ای فرشتكان! شما شاهد باشيله هر سه 
جيز را به او دادم. - . علل الشرایع ۲ ۵۲ - 


تواب الاعمال: روا تی شبیه این روایات آمده است.-. تراب الاغمال:۳۸:- 
* | تر جمه | 


«Y>» 


م هوي 


بيه عَنْ محمد بن إشڪاق بن خرَيِمة عَنْ حريش بن مُحَمَّدٍ بن حريش عَنْ ده عَنْ آنس بن مالك قال ممعت 


وص 


الیل عن 


2 


رَسُولَ اللِّ صلی الله عليه و آله يَقُولُ: الَكعنَانِ فی وْفٍ الیل أَحبٌ إلى من لا و ا فيها(ع). 
ڌ له ن أب ن علي بن راهيم عن أبب عن ئاد ب یی من 


ص: ۱۴۸ 


.۵۲ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۶ المزمل:‎ ۲ -۲ 

۳-۳ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 
۴ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 
۵-۵. ثواب الأعمال ص ۳۸. 


۶-۶ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 


إِبْرَاهِيمَ بْن غمر عم دنه عن أبى عَدِدِ الله عليه السلام: فى قول الله عَرَّ و کل إل الح نات تهب السَيّناتٍ (۱) قال لا 
الْمُؤْمِنِ بالليِلٍ تَذْهَبٌ بما عَمِلَ من دنب الهّار(1). 


ثوات الأعمال» عن محمد بن الحسن عن الحسين بن الحسن بن آبان عن الحسين بن سعيد عن حماد: مثله (۳) العیاشی» عن 


ها عَنْهُ عليه السلام مُوْسَلَا: مله (۵) 


** | ترجمه العلل: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: دو ركعت نماز در دل شب از دنيا و هر جه كه در آن است برای من 


دوست داشتنی‌تر است. - . علل الشرایع ؟: ۵۲ - 


و نيز العلل: امام صادق عليه السلام در تفسير سخن خداى عزوجل «ان الحسنات يذهبن السيئات - . هود/ ۱۱۴ - )» [نیکی‌ها 
بدی‌ها را از بين می‌برد.) فرمود: نماز مؤمن در شب گناهانی را که در روز مرتکب شده از بين می‌برد. - . علل الشرایع ۲ ۵۲ 


در کتاب‌های واب الاعمال -. واب الاعمال: ۳۹ - 

و تفسیر عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۶۲ - روایتی شییه این روایت تقل شده است. 

الهدابه: روایت مرسلی نظیر اين روایت نقل شده است. - . هدایه: ۳۵ - 

گفته است: امام عليه السلام فرمود: هر کس در شب نماز بخواند» چهره‌اش در روز زیبا می گردد. -. هدايه: ۵ - 
#*[ترجمه] 

«¥» 


لعلل عَنْ أبيه عَنْ علی بْن ابراهیم عَنْ أبيه عَنْ حماد عَنْ حریزعن ژرارة عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: فلت آناء الیل ساجداً 
و قاِما يخر الآخرة و يَرجُوا رخمه رَبِّ قل هَل يَستوى الذین یعون وَ لین لا یلو (۷) قال يَعْنِى صَنَاء الیل (۸) 


**[ترجمه ]العلل: زراره از امام باقر عليه السلام از تفسير آيه «آناء الليل ساجداً و قائماً يحذر الاخره و يرجوا رحمه ربه قل هل 
يستوى الذين يعلمون و الذين لا يعلمون»» -. زمر/ 4 - [[آيا جنين کسی بهتر است] يا آن کسی که او در طول شب در سجده 
و قيام اطاعت [خدا] می كند [و] از آخرت می ترسد و رحمت پرورد كارش را اميد دارد؟ بگو: «آيا كسانى كه می دانند و 
كسانى که نمی دانند یکسانند؟» تنها خردمندانند كه پندپذیرند.] پرسیدم» فرمود: منظور نماز شب است. - . علل الشرايع ۲: 


- ۵۲ 


* | ترجمه | 


«¥0» 


توب اما و للع أيه عن محمد : یو ۶ مد عَنْ أبى زغیر اللَهْدِىٌ عَنْ آدَمَ بن إشحاق عَنْ مُعَاوية 
تن عار عن بعض عانعن أبى عدي اله عليه السلام :2 ف بّ لاه الل اها شه نکم و دات الخال تلك و 


قط5 الذَّاءِ عَنْ أَجْسَادٍكم. 


2 عو 


وَكَالَ بو عبد الله عليه السلام: صَلَاء الیل ميض الوجة 


ص: ۱۳۹ 


۱-۱ . هود: ۱۱۴. 
۲-۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 
۳-۳ ثوان الاعمال ص ۹ 
۴-۴. تفسیر العاشی ج ۲ ص ۱۶۲ 
۵- ۵. الهدایه ص ۳۵ ط الاسلامیه. 
۶-۶ الهدایه ص ۳۵ ط الاسلامیه. 
۷- ۷ الز مر : 4. 


۸-۸ علل الشرائع ج ۲ ص ۵۲. 


و صَلَاهُ الیل تیب اليح وَ لاه اللیل تَجلِبُ الوّرْقَ (۱). 


روش صالحان قبل از شما بوده و دردها را از جسم شما برطرف می کند. 


امام صادق عليه السلام فرمود: نماز شب چهره را شاداب می کند و باعث خوشبویی بدن می گردد و موجب جلب رزق و 


روزی می شود. - . ثواب الاعمال: ۳۸ و علل الشرایع ۲: ۵۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل طيب الريح لأنها تصحح الجسم و تهضم الغذاء فتندفع به البخارات و الأدواء الموجبه لنتن الفم و الإبط و غيرهما و يحتمل 
آن یکون کنایه عن حسن الخلق أو عن رغبه الناس إليه و قد جاء الريح بمعنى الغلبه و القوه و الرحمه و النصره و الدوله. 


سا وی ه 


وه عن یه عن محمد بن يخي غن الَْغْرَكيٌ عَنْ بن حفر عن یه وتری عَنْ أبيه عَنْ علي عليه السلام کل إِنَّ الله عر 
جل إِذَا راد أن بيب أَهْلَ اض اب ره ی بجلالی و يَعْمُرْ من مساجدی و يس ِتَعْفْرُونَ بل شعار لبرت 


ثواب الأعمال» عن أبيه عن على بن الحسين الكوفى عن أبيه عن عبد الله بن المغيره عن السكونى عن الصادق عن آبائه عليهم 


| تر جمه آشاید منظور بوی خوش باشد» چرا که آن موجب سلامت بدن و هضم غذا مىشود. با آن گازها و دردهايى که 


موجب بد بو شدن دهان و زیر بغل و غیره می‌شود» برطرف می گردد. ممکن است منظور از آن» اخلاق نیکو يا رغبت مردم به 


سوی او باشد. «ریح» به معنای غلبه و قوت و رحمت و يارى و دولت آمده است. 


لاسا اس ا << سس سح 
دوستدار جلالم هستند و مسجدهایم را آباد می کنند و در سحرگاهان استغفار می کنند» عذابم را ب بر آنها فرو می‌فرستادم. = 


ثواب الاعمال: روایتی شبیه این روایت نقل شده اسع تراب الاعمال: ۱۶۱ - 
* | تر جمه | 


«¥$» 


تتا الجر عن أيه عن عد ال : ٿن الْحَسَن الْمُوَدّبٍ عَنْ آخمد بْن عَلِيٌ الاڪ ماني عَنْ إبْرَاهِيم ٿن مُحَمَدٍ اف عَنْ مکی بن 
محمد يخ بن أل لو عن ضور بن لاس و ات ن علق بن اضر عن سوبد بن اضر عن حفر ن تب عليه السلام 


ا 


قَالَ: المال و اون زیت الْحياِ الا و تمان رکعات من آخر الیل و ال ر زيئة ال خره و قَذ يَجْمَعْهُمَا الله لام (۴). 


ال عن بيه عن عدي اله ٿن جغفرالحشیرق عَنْ او ن مشیم عن تیه ده عن عقر بن ممح عليه السلام قا ال 
ال بی قَالَ مير امین عليه السلام: إن الله جل جال دا رای هل تویه قذ آشرفوا فى الْمَعَاصِى و فیها اله تفر من الْمُؤْمِنِينَ 


1 
ص: ۱۵۰ 


.۵۱ ثواب الأعمال ص ۳۸ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۰۸ ؟. علل الشرائع ج ۲ ص‎ -۲ 
۰۱۶۱ واب الأعمال ص‎ ۳-۳ 


۴- ۴. معانی الأخبار ص ۳۲۴. 


نَادَاهُعْ جل جال و ندمت آش. وبا أخل تعمد ۳ تی لاما فيكم ین امین این بجلایی الْعَامِرِينَ باتهم أَرْضدى و 
مَسَاجِدِى امن رین بِالَسْحَارٍ حَوْفاً مِنّى تر بكم عاب ؛ 8 لا بالی تق 


و نه عَنْ جقفر بْنِ ڪل بن اڪن عَنْ ده السن بْنِ عل عَنِ الاس بن عامر عن جاب عن آپی عي | ال ذاء عَنّ 


عن أبى عتد اه عليه السلام ال تتجافى هم عن المضاجع لعلک ترى ا الُم لم يكوثوا یاون قال قلت الله وَ رَسُولَهُ و 
ان رَسُوله ألم قال قَقَالَ لا ُد لدا اله رن أَن تربحة كى يخر تمه قدا خوج الم e‏ 


على الیل نت كرحم تتجافى جوم المضاجع دعو رهم خن و طعا رلث فى أمبر لین عليه السلام و 
ین شيعت يامو فى و ليذ م هب تا الیل اؤ ما شاء ال روا إِلَى یه زاغبین موهبین طَامِعِينَ فيا له فد کرشم الل 
فی کتابه فا رک الله با أغطام ۳ رکتهم فیچزار و مج و ادن وفع و آذعب زخبهع الئل جبث فک 
إن آنا مت فی آخر الول ی شین ۽ اول ۱5 قت قَالَ فل اند لله رب العالمین و له الموسریین و اند لله اذى بخبی 
الْمَوْتَى و يبعت مَنْ فى الور فانک ذا فا دعب عنک رر الشَِّطَانِ و وَشواشه (1) 


ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: «المال و البنون زینه الحیوه الدنيا» -. کهف / ۴۶ - 


و وش تلا رت زند کی فا سعد و ھت ركعت فار ار یاو ند ار وشن زنك ارت است: کا 


خداوند هر دوی اینها را به بعضی‌ها می‌دهد. - . معانی الاخبار: ۳۲۴ - 


العلل: امیرالممنین عليه السلام فرمود: هر گاه خداوند متعال به ساکنان شهری که معصیت و گناه را از حد گذرانده اند و در 
ميان آنان - فقط - سه گروه از مومنان باشد بنگرد» آنان را مورد خطاب قرار دهد که: ای بندگان گناهکار من! اگر در ميان 
شما نبودند اين مؤمنانى که دوستداران جلال من هستند و زمين و مساجدم را به نمازشان آباد می کنند و سحرگاهان از خوف 
من استغفار می کنند. حتما عذاب خود را بر شما نازل می کردم و هیچ تفاوتی هم برايم نمی کرد. - . علل الشرایع ۱: ۲۳۵ و 
۲ ۹ - 


و نیز العلل: ابو عبیده حذاء گفته است: امام صادق عليه السلام در مورد اين آيه فرمود: «تتجافی جنوبهم عن المضاجع» 
[پهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد.] شاید تو گمان کنی که اين افراد نمی‌خوابند؟ گفتم: خدا و رسولش و فرزند 
رسولش بدان آگاه‌ترند. فرمود: به ناچار بايد اين بدن بياسايد تا نفس خارج شود» وقتی نفس خارج شد بدن استراحت می کند 
و روح برمی گردد و قدرت و نیرو بر عمل بيدا می‌کند. بنابراین آنها را با این آيه ياد کرده است: «تتجافی جنوبهم عن 
المضاجع یدعون ربهم خوفا و طمعا» [پهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد [ [و] پرورد گارشان را از روی بیم و طمع می 
خوانند.] اين آيه درباره اميرالمؤمنين عليه السلام و پیروانی از شیعیان ما نازل شده است که در اول شب می‌خوابند و وقتی 
دوسوم يا هر قدر شب بگذرد با حالت رغبت و ترس و طمع کنان به آنچه که نزد وی است روی می‌آورند که خداوند آنها 
را در کتابش با اين آيه ياد کرده است. خدا تو را به آنچه كه بدانها داده آگاه کرده است که آنها را در جوارش سکنی دهد و 


وارد بهشتش کند و از هر ترسی آنها را ایمنی بخشد و ترس و دلهره‌هایشان را بر طرف کند. 


خداست که پرورد گار جهانیان و خدای پیامبران است و سياس مخصوص خدایی است که می‌میراند و زنده می کنداو هر كس 
را که در قبرهاست. بر می‌انگیزد» پس هر وقت تو اين ذکر را گفتی» پلیدی شیطان و وسوسه هایش از تو برطرف می‌شود. -. 


علل الشرایع ۲: ۵۴-۵۳ - 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


الح روا و او و الكت عر ار بر ا 


سس اي یم ی ی هن أ أنه وَل لاله ئی لا وی 
عی الا الیل كَمَالَ ات غص الله لا و جا رجل الی أمير : مِنِينَ عليه السلام فَقَالَ با یر الْمَْمِنِينَ إِنّى قَدْ مرف الصّلاء 


ص: ۱۵۱ 


.۵۴ -۵۳ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۲ -١ 


الیل فَقَالَ له مير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام أن وجل قد قدنك ذنوتك (۱). 


** | ترجمه |توحيد الصدوق: فردی نزد امام صادق عليه السلام آمد و گفت: ای اباعبدلله! من نمی توانم نماز شب بخوانم؟ 
فرمود: در روز گناه نکن. 


فردی نزد امیرالمومنین عليه السلام آمد و گفت: ای اميرالمؤمنين! توفیق خواندن نماز شب از من سلب شده است» حضرت 


فرمود: تو فردی هستی که گناهانت تو را به بند کشیده است. -. توحيد الصدوق: ٩۷‏ - 
* | تر جمه | 


«YA» 


تجایش الصّدُوقء عَنْ محمد پن تس عَنْ خمد بن إذريس عَنْ محمد ِن أحمد الْأشعَرئٌ عَنْ مد بْنِ شلیمان الدَّيَِيَعَنْ 
بيه رمث آبا نید الل عليه السلام يقول: شام بیغ امین يطول فيه لله یشتعین به عَلَى قيامه و بَفْضْرٌ فيه هه تن 
به عَلَى صیا صِيَامِهِ (۲). 


Qe‏ ر 


1 


1 
6 
3 


**| ترجمه |مجالس الصدوق: زمستان بهار مؤمن است كه از درازای شب برای خواندن نماز شب و از كوتاهى روز برای روزه 
گرفتن استفاده می کند. - . امالى الصدوق: ۱۴۳ - 


معانى الاخبار: روايتى شبيه اين روايت نقل شده است. -. معانى الاخبار: 7 - 
* | ترجمه | 


۰۳۹ 


۳ 


الْخِصَالٌَ ( و مج الیش الصَّدُوقٍء عَنْ مد ن أ: شتت بن عَلِيٌ الم عَنْ مدب أبى بوب عَنْ جغفر ربن مد دير تن داود 
عن أ عن وش بن الْمُنك دِرِعَنْ أبيه عن جابر بن عبد ید الله قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: قالث شما بن او 


یشلیمان یا نی و یاک و كر الوم باللَيل فا کثره الوم بالليل تَدَحٌ الرَجلَ ققیرا بوم یامه (۵). 
| ترجمه |الخصال ل امالی الصدوق: ۱۴۰ - 


بپرهیز» جرا كه خواب زياد در شب. فرد را در قيامت دست خالى و فقير رها می کند. 


* | ترجمه | 


5 


أقول 

قد سبقت الأخبار فى ذم كثره النوم فى كتاب الآداب و السنن (۶). 

**|[ترجمه قبلا روايات در ذم زياد خوابيدن در باب آداب و مستحبات خواب ذكر شد. - . بحارالانوار ۷۶: ۱۸۰-۱۷۹ - 
| ترجمه ] 

«e» 


توك ال غ يعدن مُحَمّدٍ بْن الْحَسَن بْن الْوَلِيِدِ عَنْ مُحَمّدٍ ڍ ن اسن الفا عن الاس بْنِ مغرو عَن مداد عن عبد اه 
ستان عَنْ أبى عند الله قال: رف امین صَنَاهُ الیل و رامین كف عَن الاس (/0. 


2 


و مه عَنْ آخمد بْنِ مُحَمّدِ بن يَحْتَى العطار عن أبيه عَنْ مُحَمّدِ بْنِ آخمد 
ص: ۱۵۲ 


.١ -١‏ توحيد الصدوق: ٩۷‏ ط مكتبه الصدوق. 
۲- 7. أمالى الصدوق: ۱۴۳. 

۳ ۳ معانی الأخبار: ۲۲۸. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص 18. 

ه- ه. آمالی الصدوق: ۱۴۰. 

۶-۶ راجع ج ۷۶ ص ۱۷۹- ۱۸۰. 

۷-۷ ثواب الأعمال ص ۳۷. 


الأضْعَرِىٌ عَنْ ۶ ضراوع عرق فلو نسي نی رسن جد عن إبى عون له سل السلا ۲ قال: إِنْ كانّ الله عَرَّ و جل 
فد قال- المال و ینوت یه ایام )دامن رز کعات بصَلیهّا اعد آخر الیل یه ال خره(۲). 


۴ 


در دست مردام است. -. ثواب الاعمال: ۷ 


و نیز ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر خداوند متعال «ثروت و فرزندان را زینت دنیا» دانسته است» - . كهف/ 
۴۶ - 


هشت ركعت نماز که انسان در آخر شب مىخواند» زينت آخرت است. -. ثواب الاعمال: ۳۸ - 
* | ترجمه | 


بيان 


كلمه إن للشرط فجزاؤه إن الثمانيه بتقدير إنه قال إن الثمانيه 


وَرَوَاهُ الاش ۳ 


2 21 2 
عمس 2 


م2 مد بن مُمر: مل إا أذ فيه قال وا قال الله عر و جل المال و لبون زین یاه ایا كما 


ور 
أن 


| ترجمه ] کلمه «اٍن» شرط و جزای آن «ان الثمانیه» است. البته به صورت تقدیری» گوبا حضرت فرموده است: «ان الثمانيه). 


ایک تقسیر آلاشن. ۳۲۷۰۷ 


هم روایتی شبیه اين روایت را نقل کرده است. با اين فرق كه در اين حديث آمده است: خدای عزوجل می‌فرماید: «ثروت و 


فرزندان زینت حیات دنیوی هستند» همچنان که هشت ركعت - زینت حیات آخرت هستند -. 


ك 


اد امن آبی عبد الله عليه السلام: ۹ 
یوعد الله عليه السلام یا صلی الیل ال تال ال عم ال نت بو ء عبد الله عليه السلام إلى 
أْصْحَابهِ ال كَذَبَ م من زعم أنه َصَلَى باللیل و يجو باهار اد له عر ول من باه الل وت لها 4۳ 


E 


4 
¢ و 


له ن الحنٍ بن أخ خترة بن إذریس عَنْ أبيه عن محمد بن آخ3 اشكر عن محمد ين عبد الله زر بن مد عن الْحَمَنِ بن 
علی بن أبى ع عفان عن محمد بن أبى عفزه الال عن متراوية بن مار عن آبی عو اله عليه السلام قال: ص كاه اليل محش 


اجه وَ تن الخلق و تطيّبٌ اليح و تَدِرٌ لزق و تقضى الدَّيْنَ و تَذْهَبٌُ بالَهَمٌ و تجلو المِصَرَ(ه). 

| ترجمه |ثواب الاعمال: روایت است شخصى خدمت امام صادق عليه السلام آمك و اظهار فقر و تنگدستی کرد واز حال 
خود بسیار بد گفت» حتی نزدیک بود از گرسنگی هم شکوه کند. حضرت به او فرمود: تو نماز شب می خوانی؟ راوی گفته 
است: آن شخص پاسخ داد: آری» يس امام صادق عليه السلام رو به اصحاب کرد و فرمود: هر كس خيال کند که نماز شب 


می خواند و روز گرسنه باشد او دروغ می گوید: زیرا خداوند متعال ضمانت فرموده که در برابر نماز شب روزی روز را 
بدهد. - . ثواب الاعمال: ۳۸ - 


وق رما مدای فرعن برجب ارين رفن بو راع انقو يكت اروب ام ا اال 0 ۹ 
دعوات راوندی: روایتی شبیه اين روایت نقل شده است. - . دعوات راوندی خطی - 

تر جمه | 

«<Y» 


واب الما عَنْ أبيه عَنْ عید الله بن جغفر الحفیری عَنْ أخمدَ 


ص: ۱۵۳ 


.۴۶ الكهف:‎ .١ - ١ 

۲- ۲ قواب الاعمال: 6 

۳-۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۲۷. 
۴-۴. فواب الاعمال: ۳۸. 

ه- ه. ثواب الأعمال: ۳۸ و ۳۹. 


عد ف دفرات الراوتدي مخظو.ظ: 


2 


ٿن محمد عن ان بن مخجوب عَنْ جميل بْنِ راج عن اَمْض یبن بتار عَنْ آبی عو الل عليه السلام قال: اوت الع 
بَصَلّى فیها الیل بتاوه ان تُضِى 2 ال السَمَاءِ كما يْضِى ؛ ء جوم السَمَاءِ بأل الْرْضٍ (۱). 


#[تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: خانه‌هایی که در آن نماز شب با تلاوت قرآن خوانده می‌شود؛ برای 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


الْمَحَاسِنُ» فى روابّه يَعْقُوبَ بْن يزيد عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: کب من زعم أنه ُصَلَى صَه الیل و هو , جوم إِنَّ صلاء 
الیل تَضْمَنٌ رژق الا ر(1). 


1 


و مه ن لاس بن الفض ل عَنْ إِبْراهِيع بن محمد عَنْ مُومدى بن تابي عَنْ جعفر عن أبيه 4 قال: إِنْ | 
اض بعذاب قال زا لین یا 1۳۹3 ود فی جَلَالِى و يَعْمَرُونٌ مساجدی و یرون بل شخار لأنرّلت عَذابى (۳). 


روز او را تضمین می کند. - . المحاسن: ۵۳ - 


و نیز المحاسن: امام عليه السلام فرمود: وقتی خدا می‌خواهد زمینیان را به عذابی» عذاب کند؛ می گوید: اگر نبودند کسانی که 
که دوستدار جلالم هستند و مسجدهايم را آباد می کنند و در سحرگاهان استغفار می کننده عذابم را ب بر آنها فرو می‌فرستادم. 
. المحاسن: ۵۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


فقَهُ الاض اء: E‏ ماهر از ا نض مَنُ رژق النَهَارِ و طَوٌلُوا افو فى الور 


4 ع 


اه وق أَنَّ مَنْ طول لوف فى الْوَثْر كَل وقوه یم الْقیامه(۴). 


**[ترجمه ]فقه الرضا: بر نماز شب محافظت کنید» زیرا که نماز شب» حرمت خداء ریزنده رزق» نیکو کننده صورت و ضمانت 
کننده رزق روز است. در نماز وتر طولانی بایستید. چرا که روایت است. هر كس ایستادن در نماز وتر را طول دهد. وقوفش 
در قیامت اند ک خواهد شد. -. فقه الرضا: ٩‏ - 


* | تر جمه | 


«A» 


لمحا عن محمد ن عل عن امن علي عن سیف بن هيرة عَنْ ڪرو ن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى غر عليه السلام ا قال 
كان عَلِيٌ عليه السلام يقو ل: إا أَهلَ ابیت يرا آن نیم العام و دی فى النَائئهِ و نْصَلَىَ إِذَا تا لاس (۵). 


۶-۲ 


* | تر جمه |المحاسن: امام على عليه السلام فرمود: ما اهل بيت امر شدیم که اطعام کنیم و در ميان مردم بخشش کنیم و وقتی 


# تر جمه | 
»$« 
یی عن | ازاجم ع الکزجی عن ی قَالَ: قَالَ ال فى کتابه ان الحسناتِ یمین اليئاتٍ (ع) قَالَ قال صَلَاُ 


ص: ۱۵۴ 


۱-۱. ثواب الأعمال: .۳٩‏ 
لات ۲ المجاسن ص 8۳ 
کے المحاسية ص ۵۴ 
۴- ۴. فقه الرضا: ٩‏ س ۷. 
ه- ه. المحاسن ص ۳۸۷ 
۶-۶ هود: ۱۱۴. 


- ۷. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۱۶۲ فى حدیث. 
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و مِنْهُ عَنْ أبى ید الله عليه السلام قَالَ: ن الْحَسَناتِ يُذْهِبْنَ السيّاتِ قال لاه الیل تفر مَا كان مِنْ ذنوب النهار(۱). 


| ترجمه |العياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل مىفرمايد: «ان الحسنات يذهبن السیثات» - . هود/ ۱۱۴ -۰ 
[نیکی‌ها بدی‌ها را از بين می‌برند.1- گفته است: - فرمود: نماز شب كناهان روز را از بين مىبرد. ... و آنچه را كه مرتكب 


شده‌اید» از بین می‌برد. , تفسیر العیاشی ۲: ۱۶۲ - 
و نيز العیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: «ان الحسنات یذهبن السیئات». - . هود/ ۱۱۴ - [نیکی‌ها بدی‌ها را از بين می.. 
برند.) فرمود: نماز شب کفاره گناهان روز است. - . تفسیر العیاشی ۲: ۱۶۴ - 


* | تر جمه | 


«A» 


9 2 
11 قا : أ 


ا 


و 
نه 


ا تیه ا صم 


0 


ای َه دة و إن قم كو ع 


## تر جمه |مجالس المفید: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای مردم ! هیچ بنده ای نیست مگر اينكه ریسمانی چند بر 
او گره خورده است؛ پس چون دو سوم از شب بگذرد و یکسوم دیگرش باقی بماند فرشته ای نزد او می آید و به او می... 
گوید: برخیز ياد خدا كن كه صبح نزدیک است. يس اگر بجنبد و ياد خدا کند» یک گره از وی باز می‌شود و اگر برخيزد و 
وضو بگیرد و مشغول نماز شود همه گره ها از وی باز می گردد» تا اينكه با چشمی روشن و شادمان وارد صبح شود. - . امالی 
المفید: ۱۲۰-۱۱۹ - 


* | تر جمه | 

أقول 

تمامه بإسناده فى باب فضل الصلاء. 

* | ترجمه |تمام اين روايت را با اسنادش در باب فضيلت نماز ذكر خواهم كرد. - . بحارالانوار ۸۲: ۲۲۲ و ۲۲۳ - 
* | ترجمه ] 


«A» 


دَعَوَاتٌ الرّاوْدی» قَالَ أمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: ام الیل مضه مدن (۴). 


و عن الب صلى الله عليه و آله: عَلیکم بقترام الیل قله دب الصَالِحِينَ فلكم و اد قیاع ال فرب إلى الله و تَكفِيرٌ ایا و 
مَنْهَاةٌ عن الثم وَ مَطَرَدَةٌ الدّاءِ عن الجسد(۵). 

و ال بو عبد الله عليه السلام: عَلَيِكمْ بضلاه اليل فا نه نيكم و مَطَرَدهُ الدَّاءِ عَنْ أَجْسَادِكُم (۶), 

و يُرْوَى: أن اج إذا قام ب می صب طيّبَ اللفس و إِذا ام حتی يط بح أَضْبْحَ ثقيلا مُوَصما(۷) و أؤحى الله إلى موی عليه 
السلام قم فى ظَلْمَهِ الیل أَجِعَل رک رَوْضَهٌ مِنْ راض الْجَانِ (۸). 


| ترجمه |دعوات الراوندى: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: برخاستن در شب موجب صحت بدن می‌شود. - . دعوات خطى 


بيامبر اكرم صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: بر شما باد به شب زنده دارى كه آن شيوه شايستكان بيش از شماست و شب 
زنده دارى مايه تقوب به خدا و از بين بردن گناهان و بازداشتن از گناه و برطرف كننده دردهای بدن است. - . دعوات خطى 
امام صادق عليه السلام فرمود: بر شما باد خواندن نماز شب كه آن سنت پیامبرتان و برطرف كننده دردهاى بدنتان است. - . 
دعوات خطى - 


روايت است: هر گاه فردى برخيزد و نماز بخواند» با نفس خوشبو صبح خواهد كرد و هرگاه بخوابد تا صبح شود كسل و 


سنگین صبح خواهد كرد. -. دعوات خطى - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه و إن نام حتى يصبح أصبح ثقيلا موصما الوصم الفتره و الكسل و التوانى. 


ص: ۱۵۵ 


.۱۶۴ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى المفید: ۱۲۰-۱۱۹ فى حدیث. 
۳ ۳. راجع ج ۸۲ ص ۲۲۲ و ۲۲۳. 

۴- ۴. کتاب الدعوات مخطوط. 

۵- ۵. کتاب الدعوات مخطوط. 


۶-۶. کتاب الدعوات مخطوط. 
۷- ۷. کتاب الدعوات مخطوط. 
۸-۸ کتاب الدعوات مخطوط. 


##[ترجمه ]در نهایه گفته است: «ان نام حتی یصبح اصبح ثقیلا موصما؛. «الوصم) به معناى سستى و كسل و سكي است. 


* | تر جمه | 
»۴« 
عم لین و عُدَهُ الاعى» عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: ا ُغطوا العین حَظّهَا فان ها َكَل د سن ء شكراً(0). 


| ترجمه ]اعلام الدين و عدهالداعى: امام صادق عليه السلام فرمود: نگذار چشمانت بهره كاملى از خواب ببرد» چرا که او 
كمترين شكركزارى را دارد. - . أعلام الدين خطى - 


اد | ترجمه ] 
«۴۰» 


لد [عده الداعی] و رَوْضَهُ هُ الْوَاعِظِينَ و لام الذین» عن ال صلی الله عليه و آله: اذا لذا قام الق من لذبل جو واا 
فى ته لیزضدی رب جل و عر بص لاه یله بامی ال به مَلانِكَه َقَالَ ما تون ودی هَذا قذ قاع من لَذِيذٍ مط جم إلى صا لَه 


مھ موم ره 


آفرضها عَلَيهِ اشْهَدُوا نی قَذ عقوت له (۷) 

** | ت رجمه آعده الداعی» روضه الواعظین و اعلام الدین: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هنگامی که بنده از خوایگاه 
للت مقف رد برا اقامه قيار شت اط حلب تقو دی ادا بش موه ڈرال که فا باق کراب در ایا نش می 
باشد» خداوند بر فرشتگان مباهات می کند و درباره او می فرماید: آيا نمی نگرید اين بنده ام را که از خواب شیرین خود 
دست برداشته و به نمازی که بر او واجب نکرده ام برخاسته است؟! گواه باشید که من او را آمرزیدم. - . امالی الصدوق: ۳/۱ 


* | تر جمه | 


«f1» 


رصم 


العده [عده الداعی] قال: دَخَلَ راز بُ ض غره عَلَى ماويه فقال له صف لى علاًفقال لَه له أو تقفینی من ذلك فال لا آغفیک 
ال ان و له یبد اذى شیب اللو ول قضرنا و بعكم ترذ يكر ْم من جوانه زا الحكمة من ناه 


یستوحش من الذئیا و زَهْرَتِهَا و بستانش باللیل و وخشته كا و الله زیر ره طویل الْفكرَه و فلت که و حاطب تمه و اجى 
رب جه ی باس مان و من الطعام ما جشب كان و اللہ یا کأعدا نذا أا و یبا ذا لاه و کا مع دنه ا 


م مر 


کی و 


وبا مه نمه لهییته و ل ل َع تاه لعمیه فان تيشم كن مثل ال المنظوم َم أَهلَ این و بْحِبٌ الْمَسَاكِينَ لا بطع 
لوق فی باطله و اس الصَِّيفَ من عذله و هد بل لذ رأ فى بعض مواقفه و قَد ازى الیل وله و غازث وه 
و ائم فیبخراه ابض عَلَى غیت ململ ململ اليم و یکی بك لکزین نیال مه سْمَعٌهُ و هُوَ ول یا دنا با ديا أ بى 


۳ 


PN 


تَعَوَضْتٍ ام لي سوقت عیقات یقات عُری غیری لا عاجه لی فیک قذ یک تلا ا رَجْعَهَ لى فیا فَعْمْرْك ص یر و حطر 
سیر و ملک حير آو آء مِنْ قله لاد و بغد الم و وَحْسَّهِ الطريق و عظم الْمَوْرِدِ. 


ص: 6 


.١ -١‏ اعلام الدين مخطوط. 
۲- ۲. عدّه الداعى لم يكن نسخته عندی» و ترى الحديث مسندا فى أمالى الصدوق: ۳۷۱. 


ھی 1 تین رم 


وکفث دمع مُعاوية عَلَى لخيته قفا كمه و 2 حتت الوم بالبْكاء E‏ 
حال کت م ُوترى لِمُوسى و أَعْمَدِرُ إلى اله من افير ال كيت صَيْر کک عَنْهُ تیا ضرا قال صَبْرَ مَنْ ذب واا عَلَى 
يي E‏ م تَمُونِى لَمَا كان فيكم مَنْ 
نی على مثل عذا الثَنَاءِ قال له بَض مَنْ كانَ حاضراً الصَّاحِبٌ عَلَى قذر صاحبه (۱). 


| ترجمه |العده: گفته است: ضرار بن ضمره بر معاويه وارد شد و معاويه گفت: على را برايم توصيف كن. ضرار گفت: مرا از 
اين کار معاف می کنی؟ معاويه گفت: نه» معاف نمی کنم. ضرار گفت: به خدا س و گند او بسيار دور انديش و نيرومند بود» به 
عدالت سخن می كفت و با قا طعیت فیصله می داد. علم از جوانبش می جوشید و حکمت از زبانش فوران داشت» از زرق و 


رق دنا فش داقع وا قب و بای موس وت 


به خدا س و گند» بسیار اشک می ريخت و فراوان فکر می کرد و دستش را حرکت می داد و با خود سخن می گفت. و با 


پرورد گار خود مناجات می نمود. لباس زبر و درشت و غذای مانده فقیرانه را می پسندید. 


در ميان ما که بود» مانند یکی از ما بود اگر چیزی از او می خواستیم می پذیرفت و اگر از او دعوت می کردیم قبول می کرد 
با این همه که به ما نزديكك بود و ما را با خود نزديكك می ساخت. چندان با هيبت بود که در حضورش جرأت سخن گفتن 
نداشتیم و نمی‌توانستیم به خاطر عظمتش به او نگاه كنيم» وقتی می‌خندید دندان‌هایش مثل مرواریدهای مرتب ظاهر می‌شد 
اهل ديانت را بز رگ می شمرد و بینوایان را دوست می‌داشت. نه نیرومند در باطل خود به او طمع داشت و نه ناتوان از 


عدالتش نوميد بود. 


به خدا س وگند» یک شب به چشم خود ديدم كه در محراب عبادت ایستاده بود - در وقتی که تاریکی شب همه جا را فرا 
گرفته و ستارگان غروب کرده بودند - و دست به محاسن گرفته بود و مانند مار گزیده به خود می پیچید و چون مصیبت زده 
گریه می کرد و می گفت: ای دنیاء ای دنياء دیگری را بفریب. آیا متعرض من شده ای و به من روی آورده ای؟ هیهات که من 
تو را سه طلاقه کرده ام و رجوعی در کار نیست» عمرت کوتاه» خطرت بز رگ و عيشت ناچیز است. آه از توشه اندك و سفر 
دراز و راه ترسناكك و عظمت اهوال! 


دراين هنكام اشک معاویه بی‌اختیار بر ريش او فروریخت و آن را را با آستین خود پاک کرد و خروش اهل مجلس به گریه 
بلند شد. سپس معاویه گفت: به خدا س و گند كه ابو الحسن همین گونه پود كه گفتی. اکنون ای ضرار» چگونه او را دوست 
داری؟ گفت: شبیه مادر موسی که موسی را دوست داشت. گفت: حالا که او را از دست داده‌ای» چگونه بر فراق او صبر مى.. 
کنی؟ گفت: مثل کسی که یگانه فرزند عزيزش را در دامنش سر بریده باشنده كه اشکش باز نمی ایستد و دردش پوشیده نمی 
ماند. آنگاه ضرار با چشمانی گریان از مجلس خارج شد. سپس معاويه به اهل مجلس گفت: اما شما؛ اگر مرا از دست بدهید» 
در ميان شما کسی خواهد بود كه اين گونه مرا بستاید؟ برخى از حاضرین به او گفتند: ارزش همنشین به اندازه ارزش همنشین 
خود است. - . آعلام الدين خطی - 


* | تر جمه | 


«fF» 


لام الدّينء و رَوْضَهُ الْوَاعِظِينَ» قَالَ رَ كول اسيك ال فلت اله فى وَصبته لمیر الْمؤْمِِينَ عليه السلام و علیک با عَلِنٌ بصلاه 
الیل و کر ذَلِك تات دَفَعَاتِ (۲). 


و ال الصَادق عليه السلام: کذب مَنْ رَعَم أَنَّهُ يَصَلَى الیل وَ بجوم بالَهّار(۳) 
| ترجمه ]اعلام الدین و روضه الواعظین: در وصت ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم به اميرالمؤمنين عليه السلام آله أشنت 
ای على! بر نماز شب محافظت كن. و اين سخن را سه بار تكرار كرده است. - . أعلام الدين خطى - 


امام صادق عليه السلام فرمود: دروغ می كويد کسی كه گمان می کند او نماز شب می‌خواند و حال آنكه در روز گرسنه است. 
-. أعلام الدين خطى - 


* | ترجمه | 


«ff» 


درائ ال لام عَنْ عل عليه السلام نز حول الله صلی الل علیه و آله قال نف اه شجوة توج من أ ندل کول ب 


+ 7 7 


تدوث وک کول موجه تلجعه نها الم و رجه ال و افو فیترتوی عَلَيهَا أهل علیین یرون عَلَى مَنْ 
ول َل اه با بع لت بیادک ع ذه الكََامَة قیال هم کار قُومُونَ الل و تنم شوت و انوا بشوموت ابا و کتتم 


ع 2 او ۲ 1 


تأكلونَ و كانُوا یعون و کشم تیخلون و کائوا يُجَاهِدُونَ و كم تَجبْنُونَ (۴) 


0 
\ لا 20 


9 


-١‏ ۱. اعلام الدین مخطوط. 

۲- ۲. اعلام الدين مخطوط. 

۳- ۳. اعلام الدين مخطوط. 

۴- ۴. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۱۳۴. 
۵-۵. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۰۳. 
۶- ۶. الطور: ۴۸. 

۷-۷ دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۴. 


*: | ترجمه ]دعائم الاسلام: امي رالمؤمنين على عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در بهشت درختى هست 
كه از تنه آن اسبهاى ابلق دست و پا سفيد و سياه كه نه يهن دارند و نه بول می كنند خارج می‌شود. در حالى كه با لجام و زین 
آماده‌اند» افسارشان از طلا و زينشان از مرواريد و ياقوت است. اهل عليين سوار بر آنها می‌شوند و از روی كسانى که يائينتر 
از آنها هستند می گذرند. بهشتيان می گویند: پرورد گارا! اين بند كانت را به جه سبب به اين كرامت رسانده‌ای؟ خداوند می- 
فرمايد: اينان شب‌ها را به عبادت می گذرانیدند و شما مىخوابيديد. روزها روزه می گرفتند و شما می‌خوردید. صدقه می‌دادند 


شما دخ زيديد. با دشمنان خدا جهاد دند و شما از جهاد مي ترسيديد. - . دعائم الاسلام ۱: ۱۳۴ - 
و شما بخل می‌ورزیدید. ب می و شما از می ترسید د ثم مم 


می کرد و اجازه ترک اين کار را نمی‌داد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۳ - 


امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه «و من الليل فسبحه و ادبار النجوم» -. طور/ ۴۸ - فرمود: منظور نماز وتری است که در 


آخر شب خوانده مى شود. = دعائم الا سلام ۱ ۲۰۴ - 
* | ترجمه ] 


«Ff» 
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ل نا له قَالَ: دام ال جل أَهْلَهُ م ِنَ الیل و صلا كيبا ین ال رین 
الله كثيراً و ال اکرات (۱) 


ت رجمه ]مجمع الییان: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هرگاه مردی همسرش را در شب بیدار کند و با هم نماز 
بخوانند» از جمله «ذا کرانی که خدا را بسیار ذكر می کنند» - . احزاب/ ۳۵ - نوشته می‌شوند. - . مجمع البیان ۸: ۳۵۸ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


مشاه الوا مِنْ کتاب الْمَحَاسِنِ ڪن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: إِنَّ الله تجا رک و تغالی أُوحی إِلَى تب من أنْبَاءِ بنِى إِسْرَائِيل ان 


امعت أَنْ نی فى ححظيره نس فَكنْ فى الا وجيداً ِا َو ما موی د عجشا ی لاس بعترلهالطیر الى بير فى 
الا اا من ژغوس الأشخار و شرت من قا اون ذإ ذا كات الیل کر وش َه و اشتآنس بِرَيّهِ و اش تَوْحَشٌ من 


الطیور(۲). 


و عن الماقر عليه السلام قال: یال تبازک و تعالی بحب الْمَدَاعِبَ فی الْجَمَاعَهِ بلا رَقْتْ الْمُتَوَحَدَ بالفكر الْمتَحَلَى بالعتر الگاهر 
بالسّلاه(۳). 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای تبارک و تعالی به یکی از انبياى بنی اسرائیل وحی کرد که: 


اگر می‌خواهی مرا در بهشت ملاقات کنیء در دنياء تنها و غریب و غمگین و ناراحت و ترسان از مردم باش» چون پرنده ای که 
در زمین خث خشكك و بی آب و علف پرواز می کند و از شاخه درختان می‌خورد و از چشمه‌ها آب می‌نوشد و وقتی شب شد. تنها 


به لانه خود برمی گردد و با پرورد كارش انس می كيرد و از پرند كان وحشت می‌نماید. - . مشکاه الانوار: ۲۵۷ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل کسی را که در ميان جمعء بدون ناسزاگویی شوخی کند» وقتی که تنها می‌ماند به 
فکر و انديشه فرو رود و وقتی كه خلوت کند. عبرتها به نظرش آید و با نمازه شب زنده‌داری کند را دوست دارد. - . مشکاه 


الانوار: ۲۵۷ - 

| تر جمه | 

»۴۶« 

کات عبات عن ابن أبى يَغْفُورٍ عن 5 عد الله عليه السلام قال: فك له أخيزنى 2 07 ۰ 7 0 ۳ 


ذم م2 


ى الود ب رت ۵ تی اجر ی وة ده ی ی وهی ایغ وضو م جى * ا 
قوم فى من ده وه وجه إلى اله و بضف قدعیه و بوخ وه و یکی و اف الصَلّه را جرا و رکتتین و قام لیعید 
له اداه مناد من عَنان السَمَاءِ عَنْ یمین الْعوش أَيّهَا العو الْمََادِى رَه إن ابر ْم علی رأسک من عَنَانِ الَماء و که 
eS‏ ی ره 20000 
رشول الله ما تال كَالَ تقول بوجهک و جسم یک عکذا ثم وی وجهه فیک الانفتال وَقَالَ أَبْمَص الْحَلْقٍ ای الله چیه الیل 


2 


- 


و ال سول الله على اه علیه و آله : خا رك ولو ای قیل ا ر سول الله مَنْ أولو هی فَقَالَ الْمََهَجَدُونَ بالليل و الاس نیام. 
ص: ۱۵۸ 
.١ -١‏ مجمع البیان ج ۸ ص ۳۵۸ فى آيه الأحزاب ۳۵. 


۲- ۲. مشگاه الأتوار: ۲۵۷. 
۳ ۳. مشگاه الاأنوار: ۱۴۷ 


** | ترجمه ] کتاب الغايات: ابن ابی يعفور گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: فدايتان شوم! جه ساعتى از شب» بنده به 
خدایش و خدا به بنده اش نزدیک‌تر است؟ فرمود: هنگامی كه در آخر شب برخيزد و جشمهايش در خواب است و مىرود و 
وضوى كاملى می كيرد و سپس مىآيد تا در جایگاه نمازش قرار كيرد و روى به سوى خدا می کند و ياهاى خود را كنار هم 
قرار مىدهد و صدايش را بلند می کند و تكبير می كويد و نمازش را شروع م ىكند و سپس تعدادی از آيههاى قرآن می‌خواند 
و دو ركعت نماز می‌خواند و سپس برمی‌خیزد تا دوباره نماز بخواند كه ندا دهنده‌ای از سمت راست پهنه عرش ندا می‌دهد: 
ای بنده ای که خدایت را خواندی نیکی از پهنه عرش بر سر تو افشانده می‌شود و فرشتگان دور تا دور تو را از قدمگاه تو تا 
پهنه آسمان كرفته اند. درا ين هنكام خداوند ندا می‌دهد: بنده‌ام» ا گر می‌دانستی با جه کسی مناجات ا كل افو کی 

كريختى؟ راوى گفته است: گفتم: فدايتان شوم! منظور از كريختن چیست؟ فرمود: با صورت و بدن خود جنين می گویی و 


سپس رويش را بر گرداند» - و فرمود: - اين گریختن است. 


حضرت فرمود: مبغوض ترين افراد نزد خداوند كسانى هستند كه در شب مردارى بيش نيستند و روز را به بطالت و تنبلى می.. 
گذرانند. 


كسانى كه صاحب عقل هستند كيانند؟ فرمود: كسانى که هنگامی که مردم در خوابند» شب زندهدارى می کنند. 


* | ترجمه | 


«FY» 


وَعَنُْ عليه السلام: فى قول الله عر و جل و سَبْحْ بِحَمْدٍ رَبك حِينَ تقوم و من الل فسَبحْهُ و ذباز النجو 
الئل (۳. 


ا 

6 

۳ 
1-7 


وَعَنْهُ 


عَنْهُ عليه السلام: أنه قال فى قَوْلِهِ رو جل - و من اللیل فاشجد له و سبح ليلا طویلا(۴) قال أ ره أنْ يُصَلَىَ فى سَاعَاتٍ مِنَّ الیل 
قفعل صلی الله عليه و آله (۵). 


2 
5 2 


وَعَنْ عل عليه السلام اه قال تى شون الله صل اله علية و آله 


الیل و اعد بالصّكَاواء). 


نْ كود الرّجل طول الیل کالجیفه اقا و مر ایام من 


2 


و قال: أفشو | السَلَامَ و 


2 


طعقوا الطعَام و صَلُوا الیل و لاس يام تلو اله بسلام 00. 


* | ترجمه |دعائم الا سلام: امام صادق عليه السلام فرمود: من از فردی که قرآن را خوانده باشد و متوجه شب شود ولی برنخیزد 


تا اینکه وقتى صبح نزديكك شد برخيزد و به نماز بشتابد» خشمكين می‌شوم. -. دعائم الاسلام :١‏ ۲۱۰ - 

امام صادق عليه السلام در تفسير آيه «فسبح بحمد ربک حين تقوم و من الليل فسبحه و ادبار النجوم» - . طور/ ۴۸ - 
فرمود: خداوند او را امر كرده است كه در شب نماز بخواند. -. دعائم الاسلام ۱: ۲۱۰ - 

امام صادق عليه السلام در تفسير آيه «و من الليل فاسجد له و سبحه ليلا طويلا - . دهر/ ۲۷ -) 


فرمود: : خداوند ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم را امر كرده است که در ساعاتى از شب نماز بخواند و او اين ن کار را كرده 
است. - . دعائم الاسلام 75 - 


امام على عليه السلام فرمود: ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم نهى كرده است كه فرد در طول شب مثل لاشه افتاده باشد و امر 
کرده است که در شب برخیزد و با نمازه شب زنده‌داری کند. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۱۱ - 


داخل بهشت گردید. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۱ - 


#* | تر جمه | 
«FA»‏ 


لو اليو عَنْ أبيه عَنْ سرد بن عبد الله عن قوب بْنِ رید عَنْ إشماعيل بن مُوسرى عَنْ أيه لزضا عليه السلام عَنْ أيه 
عَنْ جده قال: شرئل عل بن الح ؟ ن عليه السلام ما بل الْمَُهَجَدِينَ بالل من اخسن الاس وجها ال هم لوا بريه کسام 
اله من ُوره (۸) 


مجالس الشیخ عن آبی الحسن عن خاله جعفر بن محمد بن قولویه عن حکیم بن داود عن سلمه بن الخطاب عن سلیمان بن 


سماعه عن عمه عاصم عن 
ص: ۱۵۹ 


.۲۱۰ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۴۸ الطور:‎ .۲ -۲ 
.۲۱۰ ص‎ ١ دعائم الاسلام ج‎ .۳ ۳ 
:۲۷ الدهر:‎ .۴-۴ 
.۲۱۱ ص‎ ١ ه- ۵. دعائم الإسلام ج‎ 
.۲۱۱ ص‎ ١ دعائم الإسلام ج‎ .۶ -۶ 


۷- /. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۱۱. 


۸-۸. علل الشرائع ج ١‏ ص ۵۴ عيون الأخبار ج ١‏ ص ۲۸۲. 


** | ترجمه |العلل و العيون: امام صادق عليه السلام فرمود: از امام سجاد عليه السلام سؤال شد: چرا کسی كه شب زنده‌داری 
م ىكند روى او نيكو و نورانى می شود؟ فرمود: زيرا آنها با خدا خلوت نمودند» در عوض خدا لباسى از نور خود به آن‌ها 


مجالس الشيخ: از امام صادق عليه السلام روايتى شبيه اين روايت نقل شده است. 

**[ت رجمه] 

«۴۹ 

الْمَجَارَاتٌ الب مِنْ دک قَوْلَهُ عليه السلام: فى دم ام مِنَ المتافقین شب اليل جر ار فی كلام طویل. 


قال السید و هذه استعاره و المراد آنهم ینامون الليل كله من غير قيام لصلاه و لا استبقاظ لمناجاه فهم کالخشب الملقاه و فى 
التتزيل كَأنّْهُعْ مب مُسَندَة(1) يريد تعالی آنهم لا خير فيهم و لا نفع عندهم کالخشب الواهيه التى تدعم ئلا تتهافت و تمسكك 
لثلا تتساقط (۳۲). 


| ترجمه آمجازات النبويه: از جمله سخنان حضرت که در سخنی طولانی در دم گروهی از منافقين اسنت آ فد اسنتت: «آنان در 


شب چون چوب خشكك و در روز آبله‌رو هستند). 


سيد گفته است: اين کلام استعاره بوده و منظور اين است که آنها تمام شب را بی آنکه نماز بخوانند و يا برای مناجات بیدار 
شوند» می‌خوابند. بنابراین آنها بسان چوب خشك افکنده شده‌ای هستند. در قرآن هم آمده است: «کانهم خشب مسنده - . 
منافقون/ ۴ - ۰( گویی آنان شمعک هایی يشت بر دیوارند [ که يوكك شده و درخور اعتماد نیستند.] که منظور خدای متعال 
گرفته می‌شوند تا سقوط نکنند. - . مجازات النبویه: ۲۶۱ - 


اد | ترجمه ] 
«۵۰» 


لاسن رن الختین بن على بْنِ فضا فضال عَنْ له ٿن مَعمرونٍ عن علی بن زا :ألا 
أخيرك أطي ااشیام و وعه و ذز E ICBO‏ اک قال اط اسلا و وه الا دوه و اشام 
الْجهَادٌ فى 


سَبيل ا اله أا أخيرك بأبواب لخر لصوم جل له و الصَدَكَهُ خط الْحَطيئة و تام ال جل فى َوْفٍ اليل اجى رب ثم تلا تتجافی 


جُنْوبُهُمْ عن المضاجع يَدْعُونَ رَبَهُمْ خوفا و طمعا و ما رَرَقناهُمْ يُنْفِقَونَ (۴). 
مشكاه الأنؤارء مرسلا: مثله (۵). 


ت رجمه ]المحاسن: على بن عبدالعزیز گفته است: امام صادق عليه السلام به من فرمود: آیا می‌خواهی بگویم اصل اسلام و 
فرع و قله و کوهان اسلام چیست؟ گفتم: فدایتان شوم بله. فرمود: اصل اسلام نماز و فرع آن ‏ زکات و قله و کوهان آن جهاد 
در راه خداست. باز فرمود: آیا می‌خواهی بگویم دروازهای نیکی کدام است؟ روزه‌ای که سپر آتش جهنم است و صدقه‌ای 
که گناهان را می‌ریزد و برخاستن فرد وقتی در دل شب با پرورد كارش مناجات می کند. سپس اين آيه را تلاوت کرد: «تتجافی 


جنوبهم عن المضاجع یدعون ربهم خوفاً و طمعا و ممما رزقناهم ینفقون». -. سجده/ ۱۶ - - -. المحاسن: ۲۸۹ - 

مشکاه الانوار: روایت مرسلی شبیه اين روایت نقل شده است. - . مشکاه الانوار: ۱۵۴ - 

**| ترجمه | 

«A1» 

دَعَائِمُ اشام عَنْ عفر بن محمد قال: وَقَفَ ت بو در وَخمة الله عليه عن حل باب الكغيه فوعظ الاس م قال حي حه لعظائم 
امور و ضم یوم جره اور و صل رَكْعتين فى سواد اليل لوح الور إلى آخر لدع ۰ 


* | ترجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: ابوذر نزديكك حلقه در كعبه ایستاد و مردم را نصيحت کرد» سپس 
كفت: براى عظمت امورى - كه در قيامت در بيش دارى - يكك بار حج برو و براى ضجه و فرياد روز قيامت يكك روز روزه 


بگیر و دو ركعت نماز در تاریکی شب برای وحشت قبر بخوان... تا آخر روایت. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۱۷۰ - 
| تر جمه | 


«AY» 


تب الْخَاطِرِء و إِرْشَادُ لوب عَن الب صلى الله عليه و آله 


- 


قَالَ: لا الیل 


ص: ۱۶۰ 


.۲۹۵ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. المنافقون: ۴. 

عق ارات التو مده ۲۶۱ 

*- ۴. المحاسن ص ۲۸۹ و الآيه فى سوره السجده: ۱۶. 
۵- ۵. مشكاه الأنوار: ۱۵۴ 


۶- ۶ دعائم الإسلام ج ١‏ ص 388 


راخ لِصَاحِبِهًا فی ظَلْمَه الْقَرِاا). 


ل ص سا دس 


و رو عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ قَالَ ا مير ای عليه السلام قال ول اللو صلى الله عليه و آله: لَه اليل مَرْضَاةُ الب و 
غك الماك و سره نی و ور العف و اضل الایمان وراه حه الان و کراهية الشَِّطَانِ و سِلَاحٌ علی الَْْدَاءِ و إجابة لدعاء و 


ن 


ول الأَعْمَالٍ و ہرک فى الق و فیح بی صاحبها و ین مکی المت و یراج فى قبره و فراش تخت جیه و جوَابٌ مع منْكر و 
تکیر و موش و زَائِرٌ فى قبتره إلى زم الوا ذا تان بوم ره انب الط بل وه اجا على ده ولا على يدن 
تورا کی کن يدنه و سثرلال) یمه و ین ن ار و َيه لین بین بر الله الى و ها فى الْمیرّان و وَازَأً علی الصَراط 
ns SC‏ ۱ 
لته( ۳). 


وا 


3 
۱ 


لد الأمينء عن ای صلی الله عليه و آله قَالَ: صَلَاهُ الیل مَوَضَاءٌ الوب إِلَى آخر الْحبر(۴). 


# تر جمه آتنبیه الخواطر و ارشاد القلوت: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: نماز شب» چراغی برای صاحب آن در 
تاریکی قبر است. - . ارشاد القلوب: ۳۱۵ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: نماز شب موجب رضایت پرورد گار» دوستی فرشتگان. سنت پیامبران» نور معرفت؛ 
ريشه ایمان» آسایش بدن‌ها» مايه ناراحتی شیطان» سلاحی بر ضدٌ دشمنان» مايه اجابت دعا و قبولی اعمال و بر کت در روزی و 
شفیعی بين صاحب آن و بين فرشته مرگ و نوری در قبرش و بستری نیکو در زیرش و جواب نكير و منکر و همدم او در 


قبرش تا روز قبامت است. 


وقتی قيامت شود نماز سایبانی برای او در بالاى سرش و تاجی بر سرش و لباسی در بدنش و نوری که در مقابلش حرکت 
کند و پوششی بين او و آتش و حجتی برای مؤمن در برابر خدا و سنگینی ترازوی اعمال و مجوزی برای عبور از پل صراط و 
کلیدی برای بهشت است. چرا که نماز» تکبیر و تحمید و تسبیح و تقدیس و تعظیم و قرائت و دعاست. برترین همه اعمال؛ 


خواندن نماز در وقتش است. -. ارشاد القلوب: ۳۱ - 


بلد الامین: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: نماز شب موجب خشنودی پرورد گار است... تا آخر روایت. - . حاشیه بلد 
الامین: ۴۷ - 


> 1 تر حمه 1 
«Af»‏ 


رَوْضَهُ الْوَاعِظِينَ» قال الوصا عليه السلام: عَلَيِكمْ بص ئاه الیل فما من عَمِدِ یوم آخر اللیل فص لی مان کات و ركعي 2 كعتي الشّفُع و 


5 


8 \ 


2 


ر کعه الْوَثْر و عفر الله فى فوته سَبِعِينَ مر اعت وق غاب ابر و ین غاب قار وم فی رر و وام فون مَعیشّته. 


۱ ارشاد القلوف ضن ۳۱۵ 
ان ۲.فی البلك الامین: و یکون حاجزا بیته و بین الناره راجعه. 
#دم راد دض ۳۱۶ 


۴-۴. البلد الأمين ص ۴۷ فى الهامش. 


و سل الصَّادِقَ عليه السلام عَبِدٌ الله بن ستنان عَنْ قَوْلٍ الله عَرَّ و جل ِتيماهُمْ فى وجوههم من أَثّر الشّجُودِ() قال هُوَ السَهَرُ فى 
الصَلاه و ال الصادق عليه السلام لیس مِنْ شِيعَينًا من لّمْ يُصَل صَلَاة اللیل (۲). 

| ترجمه آروضه الواعظین: امام رضا عليه السلام فرمود: خواندن نماز شب را بر خود لازم بدانید» زیرا هر بنده مومنی که 
هشت ركعت نماز شب و دو ركعت نماز شفع و یک ركعت نماز وتر بخواند و در قنوت وتر هفتاد مرتبه استغفار کند. خداوند 
او را از عذاب قبر و از عذاب اتش نجات می دهد و عمرش را در دنا طولانی می کند و در زندگی به او وسعت و گشایش 


مى دهد. 


سپس فرمود: در هر خانه ای که در آن نماز شب خوانده شود آن خانه برای مردم آسمان می درخشد» همان طور که 


ستا رگان آسمان برای مردم روی زمين می‌درخشد. 

عبدالله بن سنان از امام صادق عليه السلام از تفسیر آیه «سیماهم فى وجوههم من اثر السجود - . فتح/ ۲۹ -) 
پرسید» فرمود: منظور شب زنده‌داری در نماز است. 

امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که نماز شب نخواند از جمله شیعیان ما نیست. -. مقنعه: ۱٩‏ - 

تر جمه ] 


«Af» 


ا 8 


فِقَهُ اص اء قَالَ عليه السلام: عَلَتِكك بالسصّلاه فی اللیل فان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ری بها عَلا َقَالَ فى وص ته عَلَيِكك 


بِصَنَاِ اللیل قَالَهَا ان و صَنَاهُ اللیل ريد فى الرّْقٍ و بهاء اجه و نحل الْحَلقَ (۳). 


ص: ۱۶۲ 


.۲۹ سوره الفتح:‎ .١ -١ 

۲- ۲. رواه المفيد فى المقنعه ص ١9‏ و قال: يريد عليه السلام أنه لیس من شيعتهم المخلصین» و ليس من شيعتهم أيضا من لم 
يعتقد فضل صلاه الليل. 

۳-۳ فقه الرضا: ۱۲ باب صلاه الليل. 


** | ترجمه آفقه الرضا: امام عليه السلام فرمود: خواندن نماز شب را بر خود لازم بدانيد» جرا كه ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم 


فرمود - نماز شب موجب افزايش روزى و نورانيت جهره و نیک شدن اخلاق مىشود. - . فقه الرضا: باب ۱۲ - 
##[ترجمه] 

باب ۷ دعوه المنادى فى السحر و استجابه الدعاء فيه و أفضل ساعات الليل 

روايات 


۹۳ 


جال اون عَلِيَ ن حم بي مور عَنْ بد له مُوسى الیای عَنْ عبد انیم بن عبد الله لسن عَنْ نامع 
بن أبى مَحمودٍ قَالَ: قَلْتٌ لار | عليه السلام با اب شول الله ما ول فى ال يث الّذى يَروبهِ ال ۶ ن ول له صلی اه 
عليه و آله ال إن ال ازک و تعالی بترن كل له ی الشماء الذنا قال عليه السلام لعن اله حرفي انكلم عن مَوَاض عه 
و اله یا تال شول الله صلی الله عليه و آله لک إلا ال إن الله تہارک و تا یرل مَلکاً ای السّمَاءِ الا کل یله فى 
لب اير و یه المعو فى أل لیام زه وی كل بن عا افيه عل من لب رب عليه ل ين نی ی 
طالت الخیر بل E‏ فصو ق لا رال ادى بدا ّى يَطلَ لمح فاذا طلم الْمَخْمْ عَادَ 9 و ت السَمَاءِ 
دی بدلک آبی عَنْ جَدٌّى عَنْ آبائه عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله (1). 


| ترجمه آمجالس الصدوق: ابراهیم بن ابومحمود گفته است: به امام رضا عليه السلام گفتم: ای پسر پیامبر خدا! نظرت درباره 


آسمان دنيا فرود مىآيد» جيست؟ 


حضرت فرمود: خداوند کسانی را که سخنان حق را از جایگاه کرد منحرف و تحریف می کنند لعنت کرده است. به خدا 
سوكندء پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله چنین نفرموده است. بلکه فرمود: خداوند در یک سوم آخر هر شبی و در آغاز هر 
ی حيس اراك ای رايد اسان قا کرو کے رست سيد ان ات ھی كيد که تفا رنه ابا عر رات کک ای غیت ا أو 
را ببخشم؟ آيا توبه کننده ای هست تا توبه او را بپذیرم؟ آیا استغفار کننده ای هست تا او را بیامرزم؟ ای کسی که در راه خير 
تلاش می کنی» رو بياور» و ای طالب بدی‌ها کوتاه بيا و رها کن! اين صدا تا طلوع فجر در آسمان طنین انداز است تا وقتی 
فجر طلوع كندء آنگاه به محل خود در ملکوتی از آسمان باز می گردد. پدرم اين حدیث را از پدرش و او هم از پدرانش از 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين چنین برایم روایت کرده‌اند. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام إنما قال ظاهره التغییر اللفظى و يحتمل أن يكون المراد التحريف المعنوى أى ليس الغرض النزول الحقيقى بل 
المعنى تنزله تعالى عن عرش العظمه و الجلال و الاستغناء المطلق إلى اللطف بالعباد و إرسال الملائكه إليهم و دعوتهم إلى بابه 
أو أنه لما كان التزول و النداء بأمره فكأنه فعله كما يقال قتل الأمير 


ص: ۱۶۳ 


۱- ۱. أمالى الصدوق: ۲۴۶ و رواه فى التوحيد ص ۰۱۷۶ عيون الأخبار ج ١‏ ص ۱۲۶ و تراه فى الاحتجاج: ۲۲۳. 


فلانا إذا قتل بأمره. قوله أقصر على بناء الإفعال قال الجوهرى أقصرت عنه كففت و نزعت مع القدره عليه فإن عجزت عنه قلت 
قصرت بلا ألف انتهى و ملكوت السماوات ملكه قال فى النهايه قد تكرر فى الحديث ذكر الملكوت و هو اسم مبنى من الملكك 
كالجبروت و الرهبوت من الجبر و الرهبه و فى القاموس الملكوت كالرهبوت العز و السلطان و المملكه. 


| ترجمه |«انما قال» ظاهر اين سخن اين است كه منظور تحريف لفظى است و احتمال دارد منظور تحريف معنوى باشد» 
يعتى پایین آمدن حقیقی منظور نبست بلکه منظور اين است که خدای تعالی فرشته را از غرش عظمت و جلال و استغنای مطلق 
برای لطف كردن به بند گان فرومی‌فرستد و نيز منظور» فرستادن فرشته به سوی آنها و خواندن آنها به در گاهش است. يا چون 
نزول و ندا دادن فرشته به امر خدای متعال است. گو اينكه خودش فرود آمده است؛ همچنان که وقتی کسی به دستور حاکم 
کشته شود گفته می‌شود: حاکم فلانی را کشت. 


سخن حضرت: «آقصر» که در باب افعال است. جوهری گفته است: «أقصرت عنه» وقتی به کار می‌رود که با وجود قدرت بر 
انجام کاری از انجامش منصرف شوی» ولی اگر قدرت بر انجام آن عمل نداشتی» قصرت بدون الف به کار می‌رود. پایان. 
«ملکوت السماوات» ملکش. در نهایه گفته است: در حدیث ملکوت تکرار شده است و آن اسم مبنی است که از ملک گرفته 
شده است مانند جبروت و رهبوت که از جبر و رهبه گرفته شده‌اند. در قاموس آمده است: ملکوت بر وزن رهبوت و به معنای 
عزت و سلطنت و مملکت است. 


* | تر جمه | 
»¥« 
الْمَحَاسِنٌ» عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: فی قَوْلِهِ موف أسْتَغْفِرٌ اکم رَبّى (۱) قال أَخَرَهُمْ إِلَى السَّحر2؟). 


| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام در تفسير «سوف أستغفر لكم ربى»» -. يوسف/ ۸ - ابه زودى برايتان آمرزش 
می‌طلبم. 1 فرمود: استغفار برای آنها را به وقت سحر به تأخیر انداخت. - . اين حديث در المحاسن نیست ولی در تفسیر عیاشی 


۲ ۶ روایت شده است. - 

*** | ترجمه ] 

«f» 

خضاله فی رای وه سل ای صلی الله عليه و آله أَىٌّ اليل فصل قال جوف الیل الاب ر(۳). 


| تر جمه |الخصال: در روایت ابوذر آمده است که وی از پیامپر صلی الله عليه و آله و سلم پرسید: کدام شب با فضیلت است؟ 


فرمود: نیمه باقی مانده شب. -. همین جلد : ۸۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل الغابر اسم هنا بمعنى الماضى أى الليل الذى مضى أكثره و يحتمل الباقى أيضا أى الباقى كثير منه. 


اک 


معنای باقی مانده باشد» يعنى شبی که بیشتر آن باقی مانده است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


تفیدیژ عَلِيَ بْن إِبْرَاهِيم» عَنْ أبيه عَنْ تاد عَنْ حريز عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ارب تبا رک و تَعَالَى برل فى کل ل 
معو ی الما ای من أل ال فى کل نی ال الأ مک این تنب يناب عله عل من شد تاف ذو 
یل مِنْ سال قيغطى سول - الم أغطٍ کل ا ی ی مارا ین 
ابا نم ال مَل : بن سار یا فضیل تصیبک من لک و هو فول الله ما عم مِنْ شین + ء فَهُوَ بُحلفه و هُوَ خير الرَّازِقِينَ (۴). 


۲- ۲. المحاسن لم نجده و تراه فى تفسير العتّاشيّ ج ۲ ص 1928. 
۳- ۳. قد مر فى الباب ۶( ۸۵) تحت الرقم: ۱۷. 


۴- ۴. تفسیر القشع: ۵۴۱ و الآبه فى السباً: ۳۹. 


***| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالى در آغاز هر شب جمعه و در یکسوم 
آخر هر شبى به آسمان دنيا فرو می‌آید. فرشته‌ای ندا می‌زند: آيا توبه كننده ای هست تا توبه او يذيرفته شود؟ آيا درخواست 
کنشده ای هست نا درخواست وی به او عطا شود؟ آيا استغفار کننده ای هست تا گناه او آمرزیده شود؟ خدابا به هر انفاق 
کننده‌ای عوض و به هر بخل ورزنده تلف عنایت فرما. وقتی فجر طلوع کند. خدا به عرشش بر می گردد و روزی را بين 
بند گان تقسیم می کند. 


فرماید: «ما انفقتم من شیء فهو يخلفه و هو خير رازقین)» -. 
سباً/ ۳۹ - و هر جه را انفاق کردید» عوضش را او می دهد. و او بهترین روزی دهندگان است.] -. تفسیر القمی: ۵۴۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام ملكا و فى بعض النسخ و أمامه ملكان و هو محمول على التقيه كما مر أو على المجاز كما سبق قوله نصيبكك 


| ترجمه اسخن حضرت عليه السلام «ملکاً» در برخى نسخه‌ها آمده اسن و در جلوى خداوند دو فر شته است: اين روايت بر 


تقیه حمل می‌شود يا بر مجاز همچنان که قبلا گفتیم. سخن حضرت: «نصيبكك» بنا بر اغرا منصوب است. یعنی نصیبت را بگیر. 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


مَجالش ابن الشوخ» عَنْ وَالِدِهِ عَن المُفِيدِ عَنْ مد ن غمر الجعابی عَن اثن غقدة عَنْ مُحَمّدِ بن يُوسُفٌ عَنْ مُحَمَّدٍ بن زِيَادٍ عَنْ 
أبى أَبُوب الْحَرَّازْ عَنْ مُحَمّدٍ بْن عَبَدَهَ السَابُورىٌ قال قلتٌ لأبى عبد الله عليهم السلام: إن النّاسَ يَرْوُونَ عَن ال صلى الله عليه و 


و 


آله أن فى الیل سَاعَهَ ا يَدْعُو فيها ود مُؤْمِنٌّ بدغوه الا اشرتجیب له قال َعَم فلت مى هی جعِلْتٌ فِدَاك قَالَ ما بين نضف اللیل 


9 


اطع 


ای ات اباقی مه فلت لَه أ هی له مِنَ ای مَعْلُومَة أو كل ليله الب کل ور. 

| ترجمه |مجالس ابن الشيخ: محمد بن عبده نيشابورى گفته است: از امام صادق عليه السلام يرسيدم: در مورد اين روایت که 
مردم از پیامبر صلی الله و آله و سلم روايت می کنند كه در شب ساعتى است كه بنده مؤمن در آن دعا نمی كند مگر اينكه 
ما بین نصف شب تا یکسوم باقى مانده از شب. گفتم: آيا اين ساعت. در شب معلوم و مشخصى است يا اينكه در هر شب 


می‌باشد؟ فرمود: در هر شب اين ساعت وجود دارد. - . امالی الطوسی ۱: ۱۴۸ - 


أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى وقت الظهرين. 

**| ترجمه |برخى از اين اخبار در باب وقت نماز ظهر و عصر ذكر شد. 
**| ترجمه | 


«$» 


0 


تواب الالء عَنْ محمد بن موتری بْن لو کل عَنْ علی بن الح ين الغ آبای عَنْ أَحْمد بن آبی عبد الل اوق عَنْ مُحمَدٍ 
بن أخت.ت الي امووانی ۶ عن تنعل بن أبى عفزة بیش عن تنل بن علي عَنْ أبى الاح الکننی عَنْ آبی جر عليه 
السلام قال: إن اله عر و رل بْحبُ ون جاده انين کل اء يكم پل فى الشكر إلى طُلّوع الس ال سا 
فيهًا أبوات الصّمَاءِ و تهب الويَاح و سم فيها اراق و تُقُضَى فیها اوائ لام (1) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: خدای عزوجل از بند گان مؤمنش هر نوع دعايى را دوست دارد. يس بر 
شما باد» دعا كردن در وقت سحر تا طلوع خورشید» چرا که اين ساعت زمانی است که درهای آسمان گشوده می‌شود. بادها 


می‌وزند» روزی‌ها تقسيم مى شود و حوائج بز ركك برآورده می‌شو د. = ثواب الاعمال: ۴۶ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


قصٍ ص الرّاوّندی. بأسانیده الکثیره عَنِ الوق عن محئ بن عل اجه ڪن عمو أبى الام عَنْ مد د بن عَلٌِّ الصَیرَفی 
عَنْ شیف بن سابي غن ال بن أبى قر لسن عن الصاو عليه السلام ال یا فصل إِنَّ فضَل ما 5ء وحم الله باشخا قَالَ 
له تغالی و بالشحار هم يعفر نون (۳). 


ص: ۱۶۵ 


.٠۴۸ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 
۱۴۶ ثواب الأعمال:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. قصص الراوندی مخطوط و تری مثله فى الکافی ج ۲ ص ۴۷۷ و الآيه فى سوره الذاریات: ۱۸. 


| ترجمه أقصص الراوندى: امام صادق عليه السلام به فضل بن ابوقره سمندى فرمود: ای فضل» بهترين زمانى که مى توانيد 


خدا را در آن بخوانید» سحرگاهان است. جرا كه خداى متعال مىفرمايد: «و بالاسحار هم يستغفرون - . ذاریات/ ۱۸ 105 
و در سحرگاهان استغفار می کنند.] - . قصص راوندى خطى - 

**[ترجمه] 

«A» 


اه عَنْ توقل البکایی قَالَ: ری مير امین عليه السلام ذاث بل 4 و قذ َرَج من فراشه قنظَرَ ی الوم ال يا توف 
لکد عليه السلام ام فى بل کم الشاعو مق ال الا سا َو فيا عد ر با 
عریف و شُوْطِيَا أو صاحب عزطبه و « ا هی الیل و فد فيل أنضا الو الیل و انكر الطتبوز(۱) 
## ترجمه ]نهج البلاغه: نوف بکالی گفته است: شبی امير المؤمنين عليه السلام را ديدم که از بستر بیرون آمده و به ستارگان 
نگاه می کند. آن كاه به من فرمود: ای نوف! داوود عليه السلام» در جنين ساعتی از شب از خواب برخاست. آن كاه فرمود: 
اين ساعت. ساعتی است که در آن هیچ بنده ای پرورد كارش را نمی خواند جز آن که مستجاب شود؛ مگر مامورانی که یک 
دهم اموال مردم را برای سلطان ظالم جمع آوری می کننده يا مامور تجسسی در دستگاه ظالمان يا پلیسی در سلطنت ظالمان و 
يا کسی که دارنده ساز و دهل باشد. 


«عرطبه» به معنای تنبور يا کمانچه يا به معنای صاحب کوبه که به معنای طبل است. همچنین گفته شده است» عرطبه به معنای 
طبل و کوبه به معنای تنبور و کمانچه است. - . نهج البلاغه قسمت حکمت‌ها شماره: ۱۰۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه العريف المقيم بأمور القبيله و الجماعه من الناس يلى أمورهم و يتعرف الأمير منه أحوالهم فعيل بمعنى فاعل و فى 
القاموس العريف كأمير من يعرف أصحابه و العريف رئيس القوم سمى بذلك لأنه عرف بذلك أو النقيب و هو دون الرئيس 


انتهى. 

و المراد هنا الرئيس بالباطل و الظلم و المنصوب من قبل الظلمه و فى القاموس الشرطى واحد الشرط كصرد و هم أول كتيبه 
تشهد الحرب و تتهيأ للموت و طائفه من أعوان الولاه معروفه و هو شرطى كتركى و جهنى سموا بذلك لأنهم أعلموا أنفسهم 
بعلامات يعرفون بها. 


و قال العرطبه العود أو الطنبور أو الطبل أو طبل الحبشه و يضم و قال الكوبه بالضم النرد و الشطرنج و الطبل الصغير المخصر و 
الفهر و البربط و فى النهايه فى الحديث أنه يغفر لكل مذنب إلا لصاحب عرطبه أو كوبه العرطبه بالفتح و الضم العود و الكوبه 


هى النرد و قيل الطبل و قيل البربط انتهى و فى أكثر نسخ النهج العرطبه بالضم و تشديد الباء و فى اللغه بالتخفیف. 


##[ترجمه ]در كتاب النهايه گفته است: «عریف» کسی است که به امور قبيله و گروهی از مردم مىيردازد و متولى انجام امور 
آنهاست. والی به وسیله اين افراد از احوال مردم آ گاه می‌شود. «فعیل» به معنای فاعل است. در القاموس آمده است که عریف 
بر وزن امیر» کسی است که ياران خود را بشناسد و نيز آمده است: عریف به معنای رئيس قوم است و بدین دلیل به وی عريف 
می گویند. که وق به خاطر راس شاه شده است: با به معبای نقیب اسك و ثقيت کسی استه که باون تر از ویس است. 


يايان. 


گماشته شده است. در قاموس آمده است: شرطى مفرد شرط و بر وزن صرد است و آنها نخستين دستهاى هستند که در جنگ 
حاضر شوند و آماده م رگ باشند. و به معنای گروهی از پاری کنند گان حاکمان هستند که به اين کار معروفند که در اين 
صورت شرطی بر وزن ترکی و جهنی خواهند بود. به اين دلیل به اين صفت معروف شدند که علامت‌هایی در خودشان قرار 


گفته است: «عرطبه»: عود يا تنبور يا طبل و يا طبل حبشه است که با ضمه خوانده می‌شود. گفته است: «کوبه» با ضمه به معنای 
نرد و شطرنج و طبل کوچک ميان باریک و نيز به معنای سنگ آسیاب و به معنای ساز می‌باشد. در نهایه در شرح اين حدیث 
آمده است: یعنی گناهان هر فردی آمرزیده می‌شود به جز کسانی که اهل عرطبه يا کوبه هستند. عرطبه به فتحه و ضمه خوانده 
می‌شود به معنای عود - ساز و چنگ - است. کوبه به معنای نرد است. همچنین گفته شده است: به معنای طبل و نیز ساز م 
باشد پایان. در اکثر نسخه‌ها عرطبه با ضمه و تشدید «باء» نوشته شده است ولی در کتاب‌های لغت» «باء» بدون تشدید نگارش 


شده است. 
* | تر جمه | 


۰ 


عُدَّهُ لدّاعی. عَن الباقر عليه السلام: إِنَّ الله تبازک و تعالی لای كل لیله جمعه من فوي عزشه من رل اللیل اٍلی آخره أ اعد 


مُؤْمِنّ يَدْعُونِى لدینهأو دنا بل طلوع ار اجيب ألا عبد من یوب ال من نويه قبل طلوع ار اتوب یه 


ص: ۶۶ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه قسم الحکم تحت الرقم ۴ و ترى مثله فى الخصال ج ١‏ ص ۱۶۴ بتفاوت. 


أ ا عد مُؤْنٌ قذ قرت علیه ره ايده و أَوَسْعَ علیه أا عد قِيمٌ شای أن أشفية قبل طلوع الجر َأعَافيَألَاعَِدَ زین 
مو ر الي أذ ا وق جو و ن دا أ عبد وین تلو یی آن آحدَ له باه بل لوح افرص 
لَه و خد له بطلامته ال عليه السلام فلا رال ادى بهذا حتَّى يطل الفجر(. 


و عن الب صلی الله عليه و آله: مَنْ کان له حاجه فلم فلیطلیها فى العشاء فَإنَهَا لم به يُعْطها اخد من الأَمَم فب فلكم يَعْنِى العشاء ال خرة(۲). 


وَعَنْ عُمربن أَذَئْنَه قَالَ سمغث آبا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: ان فى الله سَاعَهَ ما یاف فیها عَبِدٌ من بُصَلَى و يَدْعُو الل فا 
الا اشقاب له قلت أصلحک الله و أ ساعات الیل الا مَضَى نِضفٌ الیل و بی الشُدّسُ الأول من أَولٍ اضف ای (۳. 


و ال رز ین اا ا سي سؤله هل مِنْ 
##[ترجمه آعده الداعی: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند متعال» هر شب جمعه. از آغاز شب تا پایان آن» از فراز عرش 
خويش ندا می دهد: آيا بنده مومنی نیست که تا پیش از سپیده دم» مرا برای دنیا يا آخرتش بخواند و من پاسخش دهم؟ آيا 
بنده مؤمنى نیست که تا پیش از سپیده دم از گناهانش به درگاه من توبه کند و من توبه اش را بپذیرم؟ آيا بنده مؤمنى نیست 
که من روزی اش را بر او تنگ کرده باشم و او تا بر پیش از سپیده دم» افزايش در روزی اش را از من بخواهد و من بر روزی او 
بیفزايم و به آن كشايش دهم؟ آيا بنده مؤمن زندانی و غم زده ای نیست که از من بخواهد از زندان آزاد و رهایش کنم؟ آيا 
بنده مومن ستم دیده ای نیست که تا پیش از سپیده دم از من بخواهد که دادش را از کسی که به او ظلم کرده بستانم و من 


انتقام او را بگیرم و داد وی بستانم؟ فرمود: خدای متعال تا سپیده دم » به اين ندا ادامه می دهد. -. عده الداعی: ۲۹ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کسی حاجتی دارد» در عشای آخر از خدا بخواهد. چرا که آن» یعنی عشای آخرء 


به امت‌های قبلى داده نشده بود. - . عده الداعى: 4 - 


عمر بن اذنیه گفته است: امام صادق عليه السلام فرمود: در شب. ساعتی است که بنده‌ای نیست که آن را درک نکند و در آن 
نماز بخواند و به در گاه خداوند دعا کند» مگر اينكه دعای وی مستجاب شود. گفتم: خدا شایسته‌ات بدارد» اين جه ساعتی از 


شب است؟ فرمود: وقتى نصف شب سيرى شود و یک‌ششم اول از اول نصف دوم شب باقى بماند. - . عده الداعى: ۹ - 


ييامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: وقتى آخر شب شود. خداى سبحان می‌فرماید: آيا دعا كنندهاى هست که اجابتش 
كنم؟ آيا درخواست كنندهاى هست كه درخواستش را به او بدهم؟ آيا استغفار كنندهاى هست كه كناهانش را بيامرزم؟ آيا 


توبه کننده‌ای هست که توبه‌اش را بيذيرم؟ - . عده الداعى: ۹ - 
* | تر جمه ] 


بيان 


فى القاموس السرب بالفتح الطريق و بالكسر الطريق و البال و القلب. 


**| ترجمه ]در القاموس آمده است: «سرب» با فتحه» به معناى راه است و با کسر به معناى راه و دل و قلب است. 


* | ترجمه | 
»+1« 
e 0‏ ل ا ات 


|[ ت رجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی يك سوم شب يكذره ندا دای تدا فى زند: ای بجو بای خر 
روی بیاور و ای جویای شر کوتاه بيا - دست بردار -. آیا توبه کننده‌ای هست که توبه او پذیرفته شود؟آیا استغفار کننده‌ای 
هست که گناهانش آمرزیده شود؟ آیا درخواست کننده‌ای هست که درخواستش به او داده شود؟ اين ندا تا طلوع فجر ادامه 
دارد. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۰ - 


العکار: قال اش صلی الله عليه و آله ی عليه السلام فى وه بالق صل من الیل لو قذر لب شاء و با شحار فاد" 
ان عِنْدَ ذلك لا برد دَعْوَةٌ قال الله با زک و تغالی و الْمَسْتَغفِرِينَ بالأشحار(ع). 


##[ ترجمه ]المکارم: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در سفارش به على عليه السلام فرمود: ای علی! در شب نماز بخوان» هر 
چند به اندازه دوشیدن یک گوسفند در آن وقت صرف شود؛ و در سحرگاهان دعا کن» چرا که در اين زمان دعا رد نمی 


شود؛ خداوند متعال می‌فرماید: «و المسغفرین بالاسحار - . آل عمران/ ۱۷ -»» (و 
استغفار کنند گان در سحررگاهان.) - . مکارم الاخلاق: ۳۴۰ - 

** | تر جمه ]| 

۳ 


ص: ۱۶۷ 


.۲۹ عدّه الداعى:‎ .١ -١ 

۲- ۲. عدّه الداعى: ۲۹. 

۳ ۳. عدّه الداعی: ۲۹. 

۴- ۴. عدّه الداعی: ۲۹. 

۵- ۵. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۱۰. 

۶-۶. مکارم الأخلاق: ۳۴۰ و الآیه فى آل عمران: ۱۷. 


ود الله عليه السلام يَقُولَ: الله تارك و تعرالی یرل فی الثلث الْبَاقَى مِنَ الیل ای السّمَاءِ ادا دی هَل مِنْ تایب یوب 


ی وق ر وا ری اف افا او ره 0 ممم روم ر ره رو ار ی م کو ر ره 
فاتوب عليه و یل من مش تعفر تعفر فاغفر له و هل مِنْ داع رَدْعُونِى فافک عنه و هَل مِنْ مفتور تذغونی فابَشط له و هل مِنْ 


مظلوم يصون نس 


ص: ۱۶۸ 


آسمان دنيا فرو مىآيد و ندا می‌زند: آيا توبه كنندهاى هست كه توبه او را بيذيرم؟ آيا استغفار كنندهاى هست كه كناهانش را 
بيامرزم؟ آيا درخواست كنندهاى هست كه مرا بخواند تا من او را نجات دهم؟ آيا کسی هست که روزی بر او تنگ شده باشد 


تا من برای او گشایش دهم؟ آيا مظلومی هست که مرا یاری کند تا من هم او را یاری کنم؟ 
**| ترجمه | 

باب ۸ أصناف الناس فى القيام عن فرشهم و ثواب إحياء الليل كله أو بعضه و تنبيه الملک للصلاه 
روايات 


۹۳ 


م2 
ع 


ماش لوق عن الخترین إن أ: خد بن اذریش ڪن أببه عَنْ مُحَمدِ ٿن علي ٿن تخبروب عَنْ مد بن الْختین : تن ابى 


ی ال السَادق عليه السلام: یوم لاس عَنْ فرش يدهم علی انه آطرتاف فصدئف 1 ا 


- - 


فتن عم و لا له و اكد یه وت «ضنث لزي الو علد هر یرم بن تقو مرا ولق لي ولگ ال 
له و له هو ای لع يرل فی مَغص یه الل عّی نام هَذَّاك الّذی علیه َا لَه و لت الَّذِى لا له ول 


علعه 
3 


یه هر اَی ال ام عى طبخ فک 1 له و لا عله (۱). 
مجالس ابن الشيخ» عن آبیه عن الحسین بن عبید الله الغضاثری عن الصدوق: مثله (۲). 


#*[ترجمه آمجالس صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: مردمی که از رختخواب‌هایشان برمی‌خیزند سه گروه هستند: 
گروهی که بیدار شدن به نفع آنهاست و ضرری برای آنها ندارد» گروهی که بیدار شدن به ضرر آنهاست و نفعی برای آنها 
ندارد و گروهی كه بیدار شدن نه بر ضرر آنهاست و نه نفعی برای آنها دارد. اما گروهی که بیدار شدن به نفع آنهاست و 
ضرری برای آنها ندارد» گروهی هستند که از رختخوابشان برمی‌خیزند و وضو می گیرند و خدای متعال را ذکر می گویند. اما 
گروهی که بیدار شدن به ضرر آنهاست و نفعی برای آنها ندارد» گروهی هستند که تا وقتی که بخوابند» در معصیت خدا 


غرقند. گروهی که بیدار شدن نه بر ضرر آنهاست و نه نفعی برای آنها دارد» گروهی هستند که تا صبح درخوابند. 
مجالس ابن الشیخ: روایتی شبیه اين روایت نقل شده است. 

** | تر جمه ]| 

«¥» 


معا عن لسن ن اي الم عن مڪ منم عَنْ أبى عفر و أبى عبد له عليهما السلام قَالَ: ما من عبد 


0 ۳ اا إِذَا کان مِنْهُ ذاک قَامَ 


1 


إا و و یبط مره ز مرتین فى الیل أو ار ان تام و قالطا تبال فى 


فا أ كَسْلَانَ ("). 


*[ترجمه ]المحاسن: امام باقر و امام صادق عليهما السلام فرمودند: هيج بندهاى نيست مگر اينكه یک يا دوبار يا جندين بار در 
شب از خواب بيدار می‌شود» يس اكر برخيزد - كه هيج - و كرنه شيطان دو يايش از هم جدا كرده و مىايستد و در كوش .. 
هاى او بول می کند. آیا کسی از شما نديده است» وقتی از خواب برخيزد - و برای نماز صبح بیدار نشده بات سکن وھ 
حال ات الاس ۶ب 


* | تر جمه | 
بیان 
قال فى النهايه فيه بال قائما فحج رجليه أى فرقهما و باعد ما بينهما 


ص: ۱۶۹ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۲۳۴. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۴۶. 
۳- ۲. المحاسن : ۸۶ 


و الفحج تباعد ما بين الفخذين و قال فيه من نام حتى أصبح فقد بال الشيطان فى أذنه قيل معناه سخر منه و ظهر عليه حتى نام 
جاع لاقل ای لمهي اي و تنبلا لي لحا كارا لمعيو ی ی 
ار عن الْحَسَن مسآ اي صلی الله عليه و آله قَالَ: فا تم شَكْرَ اسان برجله ال فى أَذْنه. و حدیث ابن مسعود: كفى 
بالرجل شرا أن يبول الشيطان فى أذنه. و كل هذا على سبيل المجاز و التمثيل انتهى. 


و قيل تمثيل لتثاقل نومه و عدم تنبهه بصوت المؤذن بحال من بيل فى أذنه و فسد حسه و قال القاضى عياض لا يبعد كونه على 


ظاهره و خص الأذن لأنه حاسه الانتباه انتهى. 


و قال الشيخ البهائى الفحج بالحاء المهمله و الجيم نوع من المشى ردى و هو أن يتقارب صدر القدمين و يتباعد العقبان و هو 
کنایه عن سوء الجیثه و رداء‌تها كما أن البول فى الأذن کنایه عن تلاعب الشيطان انتهى و ما ذکرناه آولا آنسب. 


#*[ترجمه ]در النهایه درباره اين حديث گفته است: ایستاده بول می کند و «فحج رجلیه»؛ یعنی دو پایش را از هم جدا می کند و 

بين دو پایش فاصله می‌اندازد. «فحج» فاصله بين دو ران را گویند. درباره اين حدیث گفته است: یعنی هر كس که بخوابد تا 
صبح شود شیطان در گوش‌های او بول کرده است. گفته شده است: او را مسخره می کند و بر او غلبه می کند تا از طاعت خدا 
بازماند. شاعر گفته است: «بال سهیل فى الفضیخ ففسد» یعنی وقتی دوشاب انگور با طلوع - ستاره - سهیل فاسد می‌شود» 
ظهور سهیل موجب فساد دوشاب است. در روایت دیگری که به صورت مرسل است» از حسن آمده که پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم فرمود: «و وقتی بخوابد» شیطان دو پایش را از هم جدا کرده و در كوش او بول می کند» و نیز در حدیثی از ابن 
مسعود آمده است: «برای شرارت و بدی فرد» کافی است که شیطان در كوش او بول کند.» همه اين موارد به صورت مجاز و 


گفته شده است: به خاطر تک خوابش و متوجه صداى موذن نشدن. به كسي تشبيه شده است كه در كود شش بول شده 
است و حس شنوایی او فاسد شده است. قاضی عیاض گفته است: بعید نیست معنای حدیث بر ظاهرش باشد. یعنی - بر روی 
او - بول کرده است و دلیل اينكه در حدیث گفته كه در گوش‌های بول م ىكند اين است که گوش» حس شنوایی و توجه 


شيخ بهایی گفته است: «فحج)» با حای بدون نقطه و جیم» نوعی از راه رفتن که يست است. می‌باشد. و اين نوع راه رفتن اين 
گونه است که جلوی پاها را به هم نزدیک و يشت پاها را از هم دور کند و این عمل كنايه از راه رفتن بد و پستی آن است؛ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


لمحا ن أبب عن فوا عن عفر أبى اش عن ملد بن شم عن آبی جفقر عليه السلام قال: لد یل میطانا ال لَه 
را فاذا اسقط لد و راد قیاع ٍلی الصا قال له له لیمث ساعتک از تھ بستیقظ مره أَخْرَى فََقُولُ لم ین تک فما یرال کذلک 


o2 


زيل و يَحْبِسَهُ عتی يَطَلعَ الْمَخْرُ فاذا طلع جر بال فى أذنه ثم انصاع يَمْصَعٌ بذنبه فخرا و بصیخ (۱). 
روضه الواعظین» عن الباقر و الصادق علیهما السلام: مثل الخبرین 


| تر جمه ]المحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: شب شیطانی به نام زهاء دارد» وقتی بنده ای از خواب بیدار می‌شود تا نماز 
بخواند» به او می گوید: هنوز وقت بیداری تو نیست. بار دیگر از خواب بیدار می‌شود. دوباره به او می گوید: وقت بیداری تو 
فرا نرسیده است. هر وقت او بخواهد بیدار شود شیطان به او این جنين می كويد و او را از بیدار شدن باز می‌دارد تا اينكه فجر 
- خورشید - طلوع کند. وقتی فجر طلوع کرد در گوش‌های اين بنده بول می کند. سپس شتابان بازمی گردد و دم خود را از 
روی افتخار حرکت می‌دهد و فریاد می کشد. - . المحاسن: ۸۶ - 


روضه الواعظین: از امام باقر وامام صادق علیهما السلام روایتی شبیه اين دو روایت نقل شده است. 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الفيروزآ بادى انصاع انفتل راجعا مسرعا و قال مصعت الدابه بذنبها حرکته و ضربت به. 


*؛* | ترجمه آفیروز آبادی گفته است: «انصاع»: با شتاب باز گشت. گفت: «مصعت الدابه بذنبها» یعنی دم خود را حرکت داد و با 
آن كوبيد. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


َوَابُ الأغمال (۲) و الْمَجَالِسُ لِلصَّدُوقِء عَنْ أبيه عن ترغد بْن َو د الله عن مرلعه بن الخطاب عَنْ مُححَمّدٍ بْن اللیث عَنْ جابر بْن 
اشماعیل عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أنَّ 


ص: ۱۷۰ 


ا ا ]تدای هل 
۲- ۲. ثواب الأعمال: ۳۹- ۴۰. 


تا شال عله : ن أبى طالب عليه السلام عَنْ قیام الیل رن ال ل لَه أده نز من صَلَى ون اليل عفر یز مخلصاً ايك مزضاد 


2 


2 


الل ال ال عزو جل لكيه اكوا بعییی هذا ین السات عد ما آپت فى الیل ین ڪت و وه و قجرو و عه كل بو 

خوط و موی و من صلی تشع له أَغطَاة الله عشر دَعَوَاتِ مُسْتجَابَاتِ و آغطاة کاب ينه بم لته و من صَلَى من ليل 4 خر 
من قتره َم ينث و وجه کالفتر یله ابر ّى یر علی الط 2 ع الْآمِنِينَ و من حٌى سدس یه کب ین الأوَابِينَ و غنر له 
تا قم ین دنه و من صلی تفس یله راحم نریم خلیل الؤخمن فى یه و من صلی ربع یله کان فى اول ابی ی یر 
ی الصَرَاطٍ کالژیج العاصف و يذل ال پر جتاب و من ص فى لت یل لم یی لكك | تیه من الله رو جل و 
قیل اذل م من ی آبواب اجه امه دنت و من صلّی نضف یل لو أغيلى بل ءَ ء الَْرْض دعب مبیین أّف مرو لَمْ یل جرَاءَء 
و کان له دک أَفْضَلَ من سَبْعِينَ رَه با ین ولد إسْمَاعِيلَ و من صَلى تن یله كان له ین الْحَسَنَاتِ كَدْرُ رَملٍ 


۳ 
و اد كي ل ون و د و ا ا ا ا ی 


الج نا ها تة أثقل ِنْ جيل أحدٍ عَدْ ر رات و من حیلی لهه امه ای لتاب الله عر و جل راكع و سَاجداً كر 


غيل 


دا 


مِنَ اواب نا اه بخ ین الذئوب كما و لدثة آقة و بکتت له عة ما لى ال مق الک نات و لها رجا و يقث الود فى 
ره ولمم و الد من قلبه و باز ین عراب ابر و يُغطى بَراعة ین الا و ت م الامو و یرل الاب از کف 


تعای ملانکیهملایکتی انوا ای عبیی خی ليل یاه ترضاتی أشكثوة اووس و لَه اف مَدِيئَهِ فى کل ميتو جمیغ ما 
تشتهی اش و تلذ الین و ما لا بخطر علی بال سِوى ما أَعْدَدْتٌ لَه من الکرامه و الْمَزِيدٍ وَ قرب( 


|[ ترجمه ]ثواب الاعمال - . ثواب الاعمال: ۴۰-۳۹ - و مجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: فردی از على بن ابی 
طالب عليه السلام درباره فضیلت تلاوت قرآن هنگام برخاستن در شب پرسید» حضرت فرمود: بشارت بده که هر كس یک 
دهم شب را به نماز به سر برد» در حالی که نیتش فقط خدا و طلب اجر الهی باشد. خدای متعال به فرشتگان می‌فرماید: برای 
این بنده‌ام به عدد آنچه که از ب رگ‌ها و دانه‌ها و درختان و به اندازه تمام نی‌ها و شاخه‌های تازه که در اين شب می‌روید» اجر 
و واب بنويسيد. و هر کس كه یک نهم شب را به عبادت و نماز مشغول باشد» خداوند استجابت ده دعا به او عطا مىفرمايد و 
در قيامت نامه اعمالش را به دست راست او خواهد داد. و هر كس كه یک هشتم شب را به نماز مشغول باشد» خداوند ياداش 
یک شهيد شكيباى مخلص به او عطا می کند و شفاعت او را در حق اهل خانه اش مىيذيرد. و هر فرد كه یک هفتم شب را 
نماز بخواند» از قبر خود با چهره‌ای نورانی چون ماه شب چهارده محشور می‌شود تا از پل صراط با جماعتى كه در امان هستند 
عبور نماید. و هر كس یک ششم شب را لا را 
و گناهان پیشینش بخشیده می‌شود. و هر كس یک پنجم شب را نماز بخواند» در بهذ بهشت از ندیمان ابراهیم خلیل عليه السلام 
خواهد بود. و هر كس یک چهارم شب را به نماز بایستد. در صف اول رستگاران قرار خواهد كرفت تا از پل صراط مانند 
تندبادی بگذرد و بدون حسابرسی داخل بهشت گردد. و هر كس یک سوم از شب را نماز بخواند» هیچ فرشته ای را ملاقات 
۱ را ۱ ۱ ۳ 
درهای هشت كانه بهشت که می خواهی وارد شو. و اگر کسی نیمه ای از شب را نماز بخواند» اگر هفتاد هزار برابر زمين پر از 
طلا باشد. برابری با اجر او نمی کند و برای او در مقابل اين عملء بیشتر از هفتاد غلامی که از اولاد اسماعیل باشند و آزاد کند 
پاداش است. و هر كس دو سوم شب را نماز بخواند» برای او به اندازه شن های بیابان حسنات است. که کمترین حسنه اش 


سكين گر از ده يزاين که اس و اقا پود 


و هر كس یک شب تمام به عبادت بپردازد در حالى كه قرآن شريف را تلاوت می کند و همه اش در ركوع و سجود و ذ کر 
خدا باشد. به قدرى به او اجر داده شود كه كمترين مقدارش آن است که گناهانش بريزد و پاک گردد» مانند روزى كه از 
مادر متولد شده و به اندازه تمام حسنات و درجات براى او پاداش است و مشعلى از نور در قبر او زنند و تيركى گناه و حسد را 
از قلب او برطرف سازند و او را از عذاب قبر ايمن گردانند و بيزارى و برات آزادى از جهنم را به او عطا كنند و در زمره آنان 
كه از عذاب الهى درامانند محشور شود و پرورد كار به فرشتگان مىفرمايد: ای فرشتگان من! نگاه كنيد به بنده من كه تمام 
شب را برای كسب خشنودی من به عبادت پرداخت. او را داخل در فردوس نمایید و برای او در آنجا هزار شهر است. در آن 
شهرها آنچه باب ميل انسان ها باشد مهیاست و از آنچه چشم ها لذت می برند موجود می‌باشد و سعادت‌هایی که به دل هیچ 
كس خطور نکرده است» به علاوه آنچه از احترامات و افزونی ها و تقرب و نزدیکی استء برايش آماده ساخته ام. - . امالی 
الصدوق: ۱۷۵ - 


#*[ترجمه] 
إيضاح 

قال فى القاموس الخوط بالضم الغصن الناعم لسنه أو كل قضيب و فى 
ص: ۱۷۱ 


.١ -١‏ آمالی الصدوق: ۱۷۵ و الحدیث ضعیف جدا. 


الفقيه (۱) 


و خوص وهو بالضم ورق النخل و قوله عليه السلام صابر أى فى الجهاد حتى يقتل أو الأعم و فى النهايه الأوابين جمع أواب و 
هو كثير الرجوع إلى الله تعالى بالتوبه و قیل هو المطيع و قيل المسبح انتهى و العاصف الشديد و قال الجوهرى الغبطه أن تتمنى 
مثل حال المغبوط من غير أن تريد زوالها عنه و ليس بحسد و قال العالج موضع بالباديه لها رمل انتهى. 


واعلم أنه يمكن أن يكون كل مرتبه لاحقه منضمه مع السابقه و يحتمل العدم و الله العالم. 


| ترجمه |در القاموس گفته است: «خوط» به ضمه به معنای شاخه نا زک یک ساله است و به هر شاخه‌ای گفته مى شود. در 
کتاب الفقیه - . الفقیه ۱: ۳۰۱-۳۰۰ - 


آمده است: و خوص با ضمه به معنای بركك خرما است. سخن حضرت عليه السلام: «صابر»؛ یعنی در جهاد يا اعم از جهاد - 
مقاومت کند - تا بمیرد. در نهایه آمده است: «اوّابین» جمع اوّاب است و به معنای کسی است که زياد با توجه به سوی خدا بر 
لم ري ا ا ريك را وار 
خورىء داشته باشی بدون ابتكه بخواهی آن چیز از آن فرد زایل شود و حسد 10 0 ۱۳ 


كه شن دارد؛ پایان. 

بدان كه ممكن است هر مرتبه بعدى به مرتبه قبلى ضميمه شود و ممكن است ضميمه نشود. خدا خودش بهتر مىداند. 
** | ترجمه | 

«A» 


لا الدبو له لك كن له اوق له اسان عن أبيه عليهما السلام ال كان فیما أؤحى الله إِلَى مُوسَى بْنِ عِمْرَانَ عليه السلام 


و ریک و ی نم مین زر 
0 ی آغیهع اوی وق جلیث عن المشاهده و یکلمولی و قَد عُّْتُ عي الصو با ابن جقوان عب لى ین م یتیک الدَّمُو 
ا ا ا ل 


ِو هام هار + 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱ الفقیه ج ۱ص ۳۰۱-۳۰۰ 


**|ترجمه ]اعلام الدين الدیلمی: امام باقر عليه السلام فرمود: از آنچه خداوند متعال به حضرت موسى عليه السلام وحى كرد 
اين است كه فرمود: دروغ مى كويد كسى كه مى يندارد مرا دوست مى دارد و زمانى كه تاريكى شب او را در آغوش مى 
کشد از من غافل شده و می خوابد؛ ای پسر عمران! اگر مشاهده کے کسانی را که در دل شب په خاطر من از خواب برمی 
خیزند» در حالی که من حقيقت خود را بر آنان مجشم ساخته ام آنها مرا مورد خطاب قرار می‌دهند - گویا مرا مى بينند-» در 
حالی که من بر زگتر از آنم که ديده شوم. با من سخن می گویند» هر چند من عزیزتر از آنم که نزد کسی حضور - حسی و 
مادی - یابم. 


ای پسر عمران! از دیده ات اشک و از دلت خشوع و از بدنت خضوع به من ببخش و آن كاه در تاریکی های شب مرا بخوان 
كه مرا نزديكك و پاسخگو خواهی یافت. 


امام هادی عليه السلام در برخى موعظه‌هایش فرمود: شب زنده داری از خواب خوشایندتر است و گرسنگی به طعم غذا می... 


افزايد. منظور حضرت از اين سخن. تشويق به برخاستن در شب و روزه دارى در روز است . 
** | ترجمه ] 

باب 4 آداب النوم و الانتباه زائدا على ما تقدم 

روايات 


۹۳ 


خی عن عل عليه انسلا وَسُولَ الل صلی الله عليه و آله ال نوا یت ین تيم اب ند مض جبعة یل اَم 
می مكرك و لا تاقيدص ذکرک و لا تجعلنی من عافن افر م إن شَاءَ الله اة دا و دا ان الله عو و جل وکل به ملک 
یه نلک الّاعة و من أَرَادَ ین من قیام الل به یا کی يُضْبح كان مه صَدَقَهُ مق الله علیه و تم الله قباع یلته (۱ 


| ترجمه ]دعائم الاسلام: رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس می‌خواهد در شب برخیزد. رختخواب خود 
را بگیرد و بگوید: خدایا مرا از مکرت ایمن مساز و ذکر خود را از ياد من نبر و مرا از غافلین قرار نده اگر خدا بخواهد» در 
اين فلان ساعت بر خیزم. خدای عزوجل فرشته‌ای را مأمور می کند که وی را در آن ساعتی که گفته بیدار کند و هر كس که 
می‌خواهد در شب برخیزد» ولی خواب بر او چیره می‌شود تا اينكه صبح شود. اين خواب او صدقه‌ای از جانب خدای متعال بر 
اوست و خدای متعال بلند شدن او در شب را تکمیل می کند - واب آن را به او می‌دهد -.) - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


إِرْشَادُ القلوب:: یقول مَنْ راد اانا - الله ابعَْنى من مَضجعی لذ کرک و شک رک و صلواتک و اسْتِغْمَا رک و يَلَاوَهِ کتابک و 


2 


محشن عباتک يا آزحم الرَاحمِينَ. 


**[ترجمه ]ارشاد القلوب: هر كس كه می‌خواهد برخيزد بگوید: پرورد كارا مرا از رختخوابم براق کان د گر و شکر ونماز 


خواندن و استغفار و تلاوت قرآنت و نیک عبادت كردن خودت. برانگیز. اى مهربانترين مهربانان. 
** | تر جمه | 


«¥» 


الکافی و النََهْذِيبُء فى الْحَسَن كالصّحيح عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: ذا قمت فی الیل من منامک فقّل- الْحفد لله الذي 


رد عَلىَ رُوجى لِأَحْمَدَهُ و غبده (۲). 


۱ 


#[تر جمه ]الکافی و التهذيب: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر در شب از خواب بيدار شدى كو سپاس خدایی که روحم 
را به بدنم برگرداند تا او را سياس گویم و بپرستم. - . الکافی ۳: ۴۴۵ التهذیب ۱: ۱۶۷ - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


أخيا 


الْقَِيدُ: کان ول الله صلی الله عليه و آله إذَا وی إِلَى فراشه قال - باشمک للم أخيا 


له اذى أخيانى بعد ما یی و إِلَيهِ اْشُوژ(۳) 


** | ترجمه |الفقيه: ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم وقتى در رختخواب آرام فى کرفت می گٹ كفت: پرورد گارا؛ به نام تو زنده 
می‌شوم و به نام تو مى ميرم. و وقتى از خواب بیدار مىشدء می گفت: سياس خدايى كه مرا بعد از مردنم دوباره زنده كرد و 
باز گشت به سوى اوست. - . من لايحضره الفقيه ۱: ۳۰۴ - 


* | تر جمه | 
«ه» 
لگ : فى ال کالشجیح عَنْ ايى عبد له عليه السلام: مله (۴). 
| ترجمه |الكافى: روايت صحيحى از امام صادق عليه السلام شبيه اين روايت نقل شده است. - . الكافى ۲: ۵۳۹ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


باسمكك اللهم أحيا قال الوالد قدس سره أى أنت تحیی و تميتنى أو متلبسا أو متبركا باسمكك أحيا و أموت أو حياتى باسمكك 
المحيى و مماتى باسمكك المميت و المناسبه باعتبار أن النوم أخ الموت. 


ص: ۱۷۳ 


۱-۱. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۱۳. 

۲- ۲. الکافی ج “اص ۴۴۵ التهذیب ج ۱ ص ۱۶۷ ط حجرء ج ۲ ص ۱۲۳ ط نجف. 
۳- ۳. فقيه من لا بحضره الفقیه ج ١‏ ص ۳۰۴. 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص .۵۳٩‏ 


| ترجمه ]«باسم اللهم آحبی» يدرم قدس سره گفته است: يعنى تو مرا می‌میرانی و زنده می كنى يا متلبس و متب رک به اسم تو 
مى ميرم و زنده می‌شوم يا زندكىام به اسم تو زنده است و مردنم به اسم تو مرده است» به اين اعتبار كه خواب برادر مرگ 


است. 

**| تر جمه | 

آقول 

قد مضت أدعيه النوم و الانتباه و آدابهما فى کتاب الآداب و السنن (۱) 

و نذ کر هنا شیثا منها تبعا للأصحاب فمنها تسبیح فاطمه صلوات الله عليها كما وردت به الأخبار الکثیره 

5 الطبر سي كه له فی مججمع الان (1) قَالَ: مَنْ بات عَلَى تشبیح امه كان من الذَاكرِينَ الله كثيراً و ال کرات. 


و مها ما رُوىَ فى السحیح (۲) 


2 0 إا وش لجل مه یل , بشم الله ال الى انلف تفیتی الوك و وكيك وجهی ایک و 
رت أمرى الک و أ جات طَهْرى لیک و وک کل لیک رھب منک و رخ الیکه تا ملعاو ا عنجى ينك إل 


ایک آمَنْتٌ ت بکتابک الّذی أ رلت و برشولک الى 
وی ای فرانشه مرن و یه الکزیی. 


ا 


و منها ما رُوىَ فى | ۶ لصحيح (۴) 


ا اس ا 


و مها ما رُوىَ فى السحبح (۵) 


a 


0 


قل هو له و فل با ابا الکافزون عند منامک ف 


قال: اقا لوقا باه مق الشوک و فل خواللة دش > 


ی 


عَنْ آبی ند الله عليه السلام قَالَ: افر 


ارا غر و جل. 


أيْضا عَنْهُ قال: مَنْ قَرَأأقل هو | ه أَحَدٌ ماه مره حین تأخذ مَضحعه غفر له ما قبل ذلک خمسین عَاما 


.۲۲۱ -۱۸۶ راجع ج ۷۶ ص‎ .١-١ 
.۳۵ مجمع البيان ج ۸ ص ۳۵۸ و الآبه فى سوره الأحزاب:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳ الفقیه ج ١‏ ص ۲۹۷. 

۴- ۴. التهذیب ج ١‏ ص ۱۶۸ 

۵-۵. الفقیه ج ١‏ ص ۲۹۷. 

۶-۶. التوحید ص ٩۴‏ و ۹۵ ط مكتبه الصدوق الکافی ج ۲ ص ۶۲۰. 


فى الموّی (۱) عَنْهُ عليه السلام قَالَ: من را قل هو له إخدى عشره مره حین ما اوی إِلَى فراشه غفر له وش فى جیرانه ه فان 


00 
۶£ 


َرَأَهَا ماه ره غَفرَ دنه فیما بشتقیل مسین سَنَهُ. 
و فی الْحَسَن )١(‏ 


2 2 
و ۶و إن 5 0 o‏ 


كالصجيح عَنْهُمْ عليهم السلام: إا أَرَدتَ الوم ول الم إن رک بنفی فَارْحَمْهًا و ان رُسَلتَهَا فاخفظها. 
و فى الصحیح (۳) 


عَنْ أبى عد الله عليه السلام شال: تن ال جین وی ی فراشه ا ال 


ر 0ھ 


ما مه جين بام بات و قذ ڪات تلع كما تات لوق من الجر و يضح و يس عليه دلب 


۳ 


له ماه ری الله له بين فى الله و من امَغْفرَ ال 


۱ 


أنْضاً عه عليه السلام ال: مَنْ قال حبن بأد مضجعه تلات مَوَاتِ- الحفرد لله الذى علا فَمَهَرَ و لد لله الذی بط حبر و 
اند لله الذئ ملک درو الحقد لله الذى ب بُخيى الْمَوْتَى و یمیت الْأَخيَاءَ وَ هُوَ علی كل سي ۽ قَدیژ رج من النُوبٍ کیوم 


عو 


لد أ و فی خر لته من بات علی طهر ككَا اعا بء 


| ترجمه |دعاهاى خواب و بيدار شدن و آداب اين دو در كتاب آداب و مستحبات ذكر شك. - , بحارالائوار ۶ ۲۲۱-۱۸۶ 


در اينجا مواردى را به خاطر اينكه علما جنين می کنند» ذكر می كنيم: 


از جمله اين موارد. تسبیح فاطمه زهرا صلوات الله علیهاست. همچنان که روایات زیادی در ای بن باره وارد شده است و طبرسى 
- رحمه الله عليه - در مجمع البيان -. مجمع البیان ۸: ۳۵۸ - روایتی را نقل کرده است که: هر کس شب را با تسبیح حضرت 
زهرا سلام الله علیها صبح کند از جمله کسانی است که خدا را بسیار ذ کر می كنند -. احزاب/ ۳۵ - . 


از جمله اين موارد» روايت صحیحی - . الفقیه ۱: ۷ - است که از امام باقر عليه السلام نقل شده که حضرت فرمود: «وقتی 
فرد دست راست خود را بالش کرد بگوید: به نام خداء پرورد گارا» من خودم را تسلیم تو کردم و رویم را به سوی تو 
بر گرداندم؛ و امورم را به تو واگذاردم و پشتم را به تو تکیه دادم و از ترس تو و از روی رغبت به تو بر تو ت وکل کردم. هیچ 
پناهگاه و هیچ راه نجاتی به غير از تو نیست. به کتابی که نازل کردی و به رسولی که فرستادی ایمان آوردم.» سپس تسبیح 
فاطمه زهرا سلام الله عليها را می گوید. هر كس كه هنگام خواب می‌ترسد. وقتی در رختخوابش می آرامد؛ سوره‌های ناس و 


فاق و آيهالكرسى را بخواند. 


از جمله اين موارد» روایت صحیحی - . التهذیب ۱ ۱۶۸ - 


است كه از امام باقر يا امام صادق عليهما السلام روايت شده است كه حضرت فرمود: فرد هنگام خواییدن» گفتن اين دعا را 
ترک نكند: خودم و اهل بيتم و مالم را از شر شيطان و حيوانات داراى زهر كشنده به كلمات كامل خداى عزوجل يناه می‌برم. 


جرا كه جبرئيل حسن و حسين عليهما السلام را به اين دعا يناه برد. 

از جمله اين موارد» روايت صحيحى - . الفقيه ۱: ۲۹۷ - 

است كه از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: سوره توحيد و كافرون را هنگام خواب بخوان» جرا كه اين دو سوره 
برائت جستن از شركك است و سوره توحيد نسب خداى عزوجل است. 

در روايت صحيحى -. توحيد: ۴٩و‏ ۹۵ - 


از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: هر كس سوره توحيد را هنكام خواب بخواند» گناهان پنجاه سال قبل او 


آمرزیده می‌شود. 
در روایت موثفی ان ثواب الاعمال: ۱۱۶ 2 


از امام صادق عليه السلام آمده است: هر كس سوره توحید را یازده مر تبه هنگامی که می‌خواهد به رختخوابش برود» بخواند» 
گناهان او آمرزیده می‌شود و شفاعت او در حق همسایگانش پذیرفته می‌شود و اگر صد مرتبه بخواند» گناهان پنجاه سال 


آینده وی آمرزیده می‌شود. 
در روایتی حسن -. الکافی ۲: ۵۳۹ - 


كه همچون روایت صحیح است. از ائمه علیهم السلام آمده است: وقتی می‌خواهی بخوابی می گویی: پرورد گارا؛ اگر روحم را 
گرفتی به آن رحم کن و اگر رها کردی از آن محافظت فرما. 


در روابت صحیحی - . الخصال ۲ ۶ و واب الاعمال: ۵ و امالی: ۹ - از امام صادق عليه السلام آمده است: هر کس 
هنكام رفتن به بستر خواب صد مرتبه «لا-اله الا الله» بگوید خداوند خانه‌ای در بهشت برای او بنا م ی کند» و هر كس هنگام 


خواب صد مرتبه استغفار کند. گناهان او مانند ب رگ درخت فرو مىريزد و بی آنكه كناهى داشته باشد. وارد صبح می‌شود. 
در روایت صحیحی - . الفقیه ۱ ۲۹۷ - 


از امام صادق عليه السلام آمده است: هر كس هنكام رفتن به بستر خواب بگوید: سپاس خدایی که برتری یافت يس غلبه کرد؛ 
و سپاس خدایی که در باطن امور رفته و آ گاهی یافت؛ سياس خدایی را که مالک شد بنابراین قدرتمند شد؛ و سياس خدایی 
را که مرده را زنده م ىكند و زنده را می‌میراند و او بر هر چیز تواناست. از گناهانش پاک می‌شود چون کسی که تازه از 
مادرش متولد شده است. در روایات معتبری آمده است: هر كس با طهارت شب را صبح کند. مثل کسی است که شب را احيا 


* | ترجمه | 


«$» 


عدوت الله ۱ ال وس سونو و ود ول الّه صلى الله عليه و آله 
يا ل یت ول اله صلی الله عليه و آله من راطق ور 13 


الى و من شر ل ائه فى الیل و اهار انك آخذ 


و من شر العَامّهِ و السَّامّهِ وَ من شر فس َهِ العَرَب و 


ص: ۱۷۵ 


۱-۱. ثواب الأعمال: ۱۱۶. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص .۵۳٩‏ 
۳- ۳. رواه الصدوق فى الخصال ج ۲ ص ۱۴۶ و واب الأعمال: ۵ و فى الأمالی: ۱۱۹. 
۴- ۴. الفقیه ج ١‏ ص ۲۹۷. 
۵-۵. مصباح المتهجد: ۸۵ 


ناته إن ى على دراط شتفم رة ةالوم تشد یه لپ ال ال و فى عيبي اللو على لو وشن الو 


صلی الله عليه و آله الهم نیلف تفیتی ایک إِلَى له آمَنْتُ کے کل کترار تآ ره و بكلٌ زشول ازس لته م ب م تشب 
الرهراء 2۶ ا 1 رد و المع دين تلان ایا TS‏ هو ناه اخ دى عشره مره ثي لفقل لا له إنا 
| وده لا شریک له له اله ملک و له الحمرد بخبی و یمیت و هو حى لا يموت بیده الخيرُ و هْوَ علی كل شى ء قدیر نم له 
آغوذ بالله الذٍی يمک السّمَاءَ أن نع علی الْأَرْض لا باذنه من سر ما خلق و درا و برأ و شا و صَوَّرَوَ من شَرٌ الشْئِطانِ و شؤكه 


و تژغه و من شَّرٌ شیاطین الْإِنْس و الجنْ و أَعُوذ یکلمات الله الَامّه من ضَرٌ 
یرل من السَماء و ما يعر ننه وين شر ها یج فى الرض و ما , يحرج مِنْها و من َر طوَارقٍ الیل وَ النهار إلا طارقا طرق بخیر 
بالل ال خمن ن اسْتَعدْتٌ و علی اللو و و هن و و نغع الْوَكيل. 


را یک لائر عند للم وق فة ال 


1 


و عَنْ أبى لسن مُوت ی عليه السلام أنه قال: یشرت تحب أن یر اسان عند الوم إخدى عذره مره ْنا فى یهار و من 


بر بعلب یف شوتر و ايه ا زب من ل اشوس اا ا ید تا - قل انوا 


الله أو ادتُوا الرّحَمنَ 3 أكااما كذ كر قله ا فى إلى آخر من حَافَ الق كلل عند مامه ربا اله ى ان دای 


الشلطان عَظِيم 


اومان - کل ؤم هو فی شا نم قول با مشب البطون اجان عه و یا کایتی الْجْنوب الْعَارِيهِ و یا مُمکن ارو الصا 
یون الشامزه تیکن غزوقی ارب و أن لعیتی ؤم اجا و من حاف لادم يِفَل ند تامهم 
خیم و أن بلعب بى الما فى اه و انم و قول لب الوق عد العام الم أن الول فا شی م ء قه 


2 


۳ 


3 
2 


مر رم 2 


هب از و أن الظاھر فلا ی : فوفك و انت الْبَاطِنٌ فلا شی 2 دوک و آنت الخد فلا ی + بعک | 

المع اواتِ السّبِع و ر ب این المع و رب ار نجل و اور ورکیم أعُودُ بک ین َر کل اه انك هد 
باصیتها الک علی م زا مُثركقِيم و ن اراد زا 2 یب فی تایه ی الله انك نت ان ی لوصف E‏ 
مک بت الْأَشْيَاءُ و یک تقو فا یل منیا کلت علجاه و منجاه و ما آذبر ملها لَم یکن ا له ما و ا منجی ملک الا ایک 
نت و شلک ببشم اله رن من اجيم و ی تک مت صلی لله عليه و آله يد الب وق عي شخ 
م بق لسن و الحم ين لین جعتهما میدق یاب أهل لَه عله أَجْمَعِينَ 
: بنی میتی فى الا اتی هُوَ فا 


هش و اس اه م ل الم ل 
ل فا مق رو وه نی حب الشاعات ایک ک فیها جیب لی و أشألك 
تغطينى و أشتففد GT‏ ا 


و فی روّایّه هْوَانَ بن يَحْيَى عَنْ أبى الحسن موسی بن جغفر علیهما السلام: له وى مکرکک و ولا مع :د کر کف و لا نول 
عنی وَجهَك و لا تھتک عنی سٹ رک 


ص: ۱۷۳۷ 


برع و 9 


نی عَلَى وی و تجلبی ین اون و نی ین نی و رل لى لقاع فى هه اه فی أب اوقت و نی 
ها الصا و الد كر و الشکر و الدع کی سالک کی و دوک بد تبرت لی و أشتففرک تنفد لی اک نت الو 
اجيم قدا لب علی فرَاشِهِ و الب ليل لا إن اله الى ام و ل ل اك یی و 
ورین و شبات الل 1 یهن و رب رین اشع و قرا بهن و رب اعرش لیم -و سلام على 
لقف لین و ال د لله رت المالمیق و إذا مکروة يحول عَنْ مدمه الى كاد علیه و یل اما وی من النیطان 
یشرت لین منوا و مس بضارهم 0 ذل أل ويا کاٹ ب اوک ف شق بو و أنفاؤه موس لوت و الب 
مود رن و اه الک يذ كه فا وا 


ای 


۱۵ 


م۱ 


رَأْئْت و من شر رویای آن تَصُرَنَى فی دینی أذ یی و ین الشّيطانِ الوّجيم (1). 


** | ت رجمه المتهجد و غير آن: وقتی به رختخوابش می‌رود بگوید: به عزت خدا يناه می‌برم» و به قدرت خدا يناه می‌برم» و به 
جمال خدا يناه می‌برم» و به سلطنت خدا يناه می‌برم» و به جبروت خدا يناه می‌برم» و به رسول خدا يناه می‌برم از شر آنچه خلق 
شده است و تخم آن افشانده شده - آفریده شده - و از شر خزنده و گزنده و از شر فاسقين عرب و عجم و از شر هر جنبده‌ای 


در شب و روز که مهار اختیار آن در دست توست؛ همانا پرورد گارم در راه مستقیم است. 


و وقتی می‌خواهد بخوابد» دست راستش را بالش کند و بگوید: به نام خداء و در راه خدا و بر ملت رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم» پرورد گارا من روحم را تسلیم تو کردم... 


سپس تسبیح حضرت زهرا سلام الله علیها را می كويد و سپس سوره توحید و ناس و فلق را سه بار سه بار و آيه سخره و «شهد 
الله» و «انا انزلناه» را يازده بار می‌خواند سپس می گوید: خدایی جز خدای یکتا نیست. تنهاست و شريكك ندارد ملک و حمد 
برای اوست. زنده می کند و می‌میراند و او زنده ای است که نمی‌میرد» خبر و نیکی به دست اوست و او بر هر چیز تواناست . 

سپس می گوید: به خدایی يناه می‌برم که آسمان را نگه داشته تا بر روی زمين نیفتد مگر به اذن ای از شر تمام آنچه خلق کرده 
و ایجاد نموده و به آن شکل داده و از شر شیطان و شرك و طعنه و وسوسه او و از شر شیطان‌های جن و انس به خدا يناه می... 
برم. و به کلمات کامل خداوند از شر و از شرّ خزنده و گزنده و هر بداندیش و چشم زخم» و از شر آنچه که از آسمان فرود 
می آید و از شر آنچه که در آن بالا-می‌رود و از شر آنچه که در زمين فرو می‌رود و از آن خارج می‌شود و از شر پیش 
آمدهای شب و روز» مگر پیشامدی که خير است. به خداى رحمان استعانت جستم و بر خدا توكل کردم و او برایم بس است 


و نیکو حمایتگری است. 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس سوره تکاثر را هنگام خواب بخوانده از شر فتنه قبر در امان خواهد بود. 
امام کاظم عليه السلام فرمود: مستحب است انسان هنكام خواب سوره قدر را یازده مرتبه بخواند. 


هر كس که در شب فارغ می‌شود» مستحب است هنگامی که می‌خواهد به بستر رود سوره‌های ناس و فلق و آيه الکرسی را 


بخواند. 


هر كس از دزد مى ترسدء هنگام خواب «قل ادعوا الله او ادعوا الرحمن أياما تدعوا فله الاسماء الحسنی» را تا آخرش بخواند. 


هر كس از بی‌خواب ماندن در شب می‌ترسد. هنكام خوابش بگوید: منزه است خدايى كه صاحب شأن است» سلطنتش دائمى 
است. برهانش بز رگ است و هر روز مشغول كارى است. سپس می كويد: ای سير كننده شكمهاى گرسنه» ای پوشاننده بدن.. 
های لخت» ای تسکین دهنده رگ‌های کوبنده» ای به خواب برنده چشم‌های بیدار» رگ‌های زننده مرا تسکین ده و به زودی 


زود اجازه خواب را به چشمانم بده. 


هر كس می ترسد محتلم شود هنكام خواب بگوید: پرورد گارا؛ از شر احتلام به تو يناه می آورم و از شر اينكه شیطان با من 


بازی کند به تو يناه می‌آورم. 


برای طلب روزی هنگام خواب می گوید: پرورد گارا؛ تو اولی هستی که قبل از تو کسی نبوده است» آخری هستی که بعد از تو 
نخواهد بود» تو ظاهری هستی که چیزی بالای تو نیست. تو باطنی هستی که پایین تر از تو نیست» تو آخری هستی که چیزی 
بعد از تو نخواهد بود. پرورد گاراء تو پرورد گار آسمان‌های هفت كانه و زمین‌های هفت كانه و پرورد گار تورات و انجیل و 
زبور و فرقان حکیم هستی. از شر همه جنبد گان كه مهار اختبار آنها دست توست. به تو پناه می آورم. قطعا تو بر صراط 


هر کس می‌خواهد مرده‌ای را در خوابش ببیند بگوید: پرورد گارا؛ تو خدایی هستی که قابل توصیف نیستی و ایمان از آن 
شناخته می‌شود از تو اشیا ظاهر و خلق شد و به سوی تو باز می گردد و آنچه از این اشیاء روی آورد» تو پناهگاه و ناجی او 
بودی و آنچه يشت کرد؛ هیچ پناهگاه و نجاتگاهی از - خشم - تو جز به سوی تو نیست. به حق الا اله الا انت» و به حق «بسم 
الله الرحمن الرحیم» و به حق پیامبرت سرور پیامبران محمد صلی الله عليه و آله و سلم و به حق على بهترین وصی و به حق 
فاطمه سرور زنان جهانیان و به حق حسن و حسین که آنها را سرور جوانان اهل بهشت قرار دادی که بر همه آنها درود و سلام 
باد. خواسته ام از تو اين است که بر محمد و آل محمد علیهم السلام درود فرستی و در خواب. مرده‌ای که می‌خواهم در 


خواب ببينم» حال کنونی‌اش را به من نشان دهی. 


هر كس می‌خواهد برای نماز صبح بیدار شود و می‌ترسد خواب بماند» هنكام خواب بگوید: «قل انما انا بشر مثلکم یوحی الی» 
تا آخر سوره را بخواند سپس می گوید: پرورد گاراه ذكر گفتن خودت را از ياد من نبر و از مکرت ایمن مساز و مرا از غافلین 
قرار مده و مرا بیدار كن تا ساعات به سوی تو آمدن را دوست بدارم تا در آن ساعات تو را بخوانم تا مرا اجابت کنی و از تو 


بخواهم تا به من عطا کنی و از تو آمرزش بطلبم تا مرا بیامرزی, چرا که فقط تو گناهان را می آمرزی» ای مهربان‌ترین مهربانان. 


در روایتی از امام کاظم عليه السلام آمده است: «پرورد كارا مرا از مکرت ایمن مساز و ذكر گفتن خودت را از ياد من نبر و از 
من روی برنگردان و پرده پوشاننده‌ات را از من ندر و مرا به دست درازی‌هایی که کردم مواخذه نکن و مرا از غافلان قرار مده 
و مرا از خوابم بیدار كن و بیدار شدن در اين شب. در دوست داشتنی‌ترین اوقات را بر من آسان ساز و خواندن نماز و گفتن 
ذکر و شکرگزاری و دعا را روزی من كن تا از تو بخواهم تابه من بدهی و تو را بخوانم تا اجابتم کنی و از تو آمرزش 


بخواهم تا مرا بیامرزی که تو بخشنده و مهربان هستی. 


وقتی در رختخوابش می‌چرخد و بیدار می‌شود بگوید: خدایی جز خدای یکتا نیست زنده و پاینده است و او بر هر چیز 


تواناست. پرورد كار پیامبران و خداى رسولا-ن منزه است. پرورد گار آسمان‌های هفتكانه و آنجه در آن است و يروردكار 
زمین‌ها و آنچه در آن است و پرورد كان عرش بز رگ منزه است. سلام بر فرستاده شد گان و سياس مخصوص خدا پرورد گار 
جياناة است؛ 


كسانى كه ايمان آوردهاند را محزون سازد» هیچ صدمه‌ای به آنها نمى تواند برساند مگر به اذن خداء به خدا و به آنجه كه 
فرشتگان و پیامبران فرستاده شده و امامان هدايتكر و بندكان صالح بدان پناه برده‌اند يناه می‌برم» از شر آنچه كه ديدم و از شر 


رویایی که ديدم که نتواند زیانی به دين يا دنیای من برساند و نیز از شر شیطان رانده شده. -. مصباح المتهجد: ۸۸ - 
** | تر جمه | 
۰۷ 


الجنه. [جنه الأمان] رُوىَ: : وال صلی الله عليه و آله قال لِعَلِیّ مرا فعلت البارحة با 
نم ال الب صلی الله عليه و آله یف دّلک ال عليه السلام سَمغک یا رَ سول الله 7 تقول من قال عند توه ای بقل الله ما 
ماه رنه و بعکم ما رید بعرت ققد صلی لف کته قال صدَفت (۷) 


َال و یقل عند الوم یا قن بسک التّماوات ررض أن رولا و لين زالتا إن أمسكهُما مِنْ أَحَدٍ من بغده اه كان حليماً ور 
ضر على فد و آل او 2 اک علی کل سی ء قدیو(۳. 


* | ترجمه ]الجنه: بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم به على عليه السلام فرمود: ای ابالحسن! شب گذشته جه كار كردى؟ فرمود: 
هزار ركعت نماز قبل از اينكه بخوابم خواندم! پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: چطور؟ حضرت على عليه السلام فرمود: 
ای رسول خداء از شما شنيدم كه می گفتید: هر كس هنگام خواب سه بار بگوید: «يفعل الله ما يشاء بقدرته و يحكم ما يريد 
بعزته)» [خداوند هر جه بخواهد به وسيله قدرتش انجام می‌دهد و هر جه بخواهد به وسيله عزتش حكم می کند.)» هزار ركعت 
نماز خوانده است. فرمود: درست كفتى. - . مصباح الكفعمى: ۰۴۶ ۴۷ - 


گفته است: هنكام خواب بگوید: ای کسی که آسمان‌ها و زمين را نگاه می دارد تا نیفتند» و اگر بیفتند بعد از او هیچ كس 


آنها را نگاه نمی دارد» اوست بردبار آمرزنده . 

بر محمد و آل محمد درود فرست و نگذار بدی به ما برسد که تو بر همه چیز توانایی. - . مصباح الکفعمی: ۰۴۶ ۴۷ - 
** | تر جمه ] 

«A» 

1 


ال امین عَنْ عَلِيٌ عليه السلام: مَنْ قَرَ آنه الشخره عكد نومه کر المذائكة و اعت ع الا (4۴ 


ص: ۱۷۸ 


۸۸ مصباح المتهجد:‎ .١-١ 

۲- ۲. مصباح الکفعمی: ۴۶ و ۴۷ متنا و هامشا و تراه فى البلد الأمين ص 6 
۳- ۳. مصباح الکفعمی: ۴۶ و ۴۷ متنا و هامشا و تراه فى البلد الأمين ص 6 
۴- ۴. البلد الأمين: ۳۳ و ۳۴ متنا و هامشا. 


و عن الباقر عليه السلام: من َرأ موز اد خی عذره مره حي نام حَلقَ الله له واه > که E‏ قبطو لا قدا مق 


قرار الْهَوَاءِ إِلَى يجب الور قوق اش فی کل درجه هلف ملک و لکل ملک أَنْنُ لسان لكل لمان أَلْفُ له یرون 
لقارنها إِلَى روا الیل ثم يَضَمُ م الله تعالی دک الور فى جس قارا إلى , ْم لاه (۱). 


ما 


و عَنهُ عليه السلام: مَنْ قَرَأهَا جين بَا و بستیقظ ما لح المحفوظ واه 


ر رهم 


و عَنْهٌ عليه السلام: مَنْ قَرَ 


3 ص 


عَشْراً کا ان کمن مرا لقن که و مرج من ذُنُوبهِ كيؤم 
ولذته مه و ان مات فى يَوْمِهِ و لثلته مات شه (۳). 


2 
رت‎ E 


وَعَنْ آمیر الَْؤْمِنِينَ عليه السلام قمال: مَنْ را ثحب جین بَاخد مضجعه وکل ال ب به الك ملک يعرش نه ا و هی كنار 


حَمْسِينَ سَنَهَ(ع). 


اب 0 عفر له الى لا | 11۳ هو لح الوم و توب 
كاله ی به و إنْ كان مل ید اأبخر و رف عَالج أذ ِل 


ا 


مَنْ َر ل o O‏ 


| ترجمه |بلد الامین: هر كس أيه سخره را هنگام خواب بخواند» ملائکه از او حراست می کنند و شیاطین از وی دور می‌شود. 
ميجن الاي عن مات 


امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس يازده مرتبه سوره قدر را هنگام خواب بخواند» خداوند برای او نورى مىآفريند كه عرض 
آن به اندازه آسمان و طول آن تا حجاب‌های نور فراز عرش كشيده شده است» در هر درجه از آن هزار ملک و برای هر ملک 
هزار زبان و برای هر زبان هزار بیان است كه برای خواننده آن تا صبح استغفار می كنند و خداوند تا قيامت آن نور را در بدن 
آن فرد می گذارد. - . بلد الامين: ۸۳۳ ۳۴ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس سوره قدر را در هنگام خواب و پس از بیداری قرائت کند» اجر و واب آنء لوح محفوظ 
را سرشار خواهد کرد. -. بلد الامین: ۳۳ ۳۴ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: آن شبی كه انسان صد مرتبه سوره قدر را بخواند» قبل از آن كه صبح گردد؛ بهشت را می‌بیند. - . 
بلد الامین: ۳۳ ۲۴ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس سوره‌های توحید و ناس و فلق را هر شب ده مرتبه بخواند» مثل کسی است که 
تمام قرآن را را خوانده است و از گناهان خود خارج می‌شود مثل روزی که از مادرش متولد شده است و اگر در آن شب يا 


در روز آن بميرد» شهید مرده است. - . بلد الامین: ۸۲۳ ۳۴ - 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هر كس سوره توحيد را هنكام رفتن به بستر خواب بخواند» هزار فرشته گماشته مى شود كه از 
وی حراست کنند» و این ن کار کفاره پنجاه سال است. - . بلد الا مین: ۳ FF‏ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس هنگام رفتن به بستر خواب سه مرتبه بگوید: «استغفر الله الذی لا اله الا هو 
الحی القیوم و آتوب الیه» خداوند گناهان وی را می آمرزد» هر چند به اندازه کف دریاها و شن بیابان‌ها يا روزهای دنيا باشد. 
ی بلك الا + ۳۷ ۴ د 


کتک حدر يلق الا اع ۳۴ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


العده» [عده الداعى] عن على عليه السلام: إذا را آعذکم الوم تيصع به اليدتى تخت َد این و ليل بشم الله وم غك 
جب لل على مه هي دين شک صلی الله عليه و آله و ولیه من وض الہ ات يا قا اله کان وما م بأل بك 
من قال ذلك عند مامه حفظة الله ای + من اللصّ المغير و لدم و تسیر له منک( 


| ترجمه ]العدّه: هر كس از شما كه می‌خواهد بخوابد» دست راستش را زیر گونه راستش بگذارد و بگوید: به نام خداء 
يهلويم را برای خداوند بر ملت ابراهيم و دين محمد صلى الله عليه و آله و سلم و ولايت كسانى که خداوند پیروی از آنها را 
واجب کرده بر بستر قرار دادم هرجه كه خدا خواسته» شده و هر جه نخواهد» نخواهد شد. هر كس اد ين ذكر را هنكام خواب 
بگوید» خداوند او را از شر دزد غارتگر و ویرانی حفظ می کند و ملائكه برای او استغفار می‌کنند. 


# تر جمه | 

ان 

الکافی» فى المع أَبِى عبد اله عليه السلام قَالَ: مَنْ تراد مامه آي 
: ۱۷۹ 


۱-۱ البلد الأمین ص ۳۳و ۳۴ متنا و هامشا. 
۲- ۲. البلد الأمين ص ۳۳و ۳۴ متنا و هامشا. 
۳ ۳ البلد الان ص ۳۳و ۳۴ متنا و هامشا. 


۴ ۴. البلد الأمين ص ۳۳و ۳۴ متنا و هامشا. 


۵- ۵. البلد الأمین ص ۳۳ و ۳۴ متنا و هامشا. 
۶-۶ البلد الأمين ص ۳۳و ۳۴ متنا و هامشا. 
۷- ۷. تراه فى الخصال ج ۲ ص ۱۶۶. 


الکویعی تا مَرَاتِ و الاب الى فى آل عفران سهد الله هآ لها هُوَ و یه الشخره و یه اد لشت کل به شَمِطَاانِ بخفقاز 
ین رَه این سَاءُوا أو ؤا و مَعهُما من الله تون ملكا يمدو الله عر ع 3 و شوه و ها و1 


2 ۹ 


ی أَنْ هدک اعد من نومه و تواب دک کله له (01. 


#*[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس هنگام خواب آیه‌الکرسی را سه مرتبه و آیه‌ای از آل عمران که در 
آن آمده است: «شهد الله أنه لا اله الا هو» و آیه سخره و آيه سجده را بخواند» دو شیطان گماشته می‌شوند که وی را از تمرد 
شیاطین حفظ می کنند. جه دلشان بخواهد و جه ابا ورزند. با اين دو شيطان» سی فرشته از جانب خداست که خدای عزوجل را 
حمد می کنند و او را تسبیح می کنند و او را تکبیر می گویند و برای او تا هنگامی که از خواب بیدار شود استغفار می کنند. - . 
الکافی ۲: ۵۴۰-۵۳۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراذ بآيه السجده ه آخر حم السجده سَنْرِيهِمْ آیاتنا فی الآفاقٍ و ذ فى هم ی ین هع أنه الق أو لو تکف يربك أنه 
على کل شین ا حیط و قيل الآيه التى بعد آيه السجده فى الم تتجافی 
نها آنسب بهذا المقام و الأولى الجمع بینهما 


- 8 
3 
۷ 


۳۹ 


جوبَهم عن المضاجع یعون ریم وف و طعا و ما رَرَفناهُمْ يفقو 


##[ تر ۱۱ ماص اجر بحر مور ۱9 ابورا 
لعل أول يكف باعل غر 5ب نء شهید ۽ * الا هم فى یه من لَقَاء رهم 


هاى خود را در افقها [ی گوناگون] و در دل‌هایشان بدیشان خواهیم نمود» تا برایشان روشن رد كه او خود حقٌّ است. آيا 


تا فى ال فاق وَفی نن ین لَه أنه 


1 نه بکل شین ا ابه زودى نشانه 


5 


ا 


ا 


کاقی تست که رور د کارت »غود شاهد هی قزق اسه آرت آنان کر تفای پرورد كارشان ترديه كاركن ]كلياش که سسا 


او به هر جيزى احاطه دارد.؟ 


گفته شده است: منظور آبه‌ای است که بعد از ايه سجده در «الم» است: «تتجافی جنوبهم عن المضاجع يدعون ربهم خوفا و 
طمعا و مما رزقناهم ینفقون» [پهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد [ [و] پرورد گارشان را از روی بیم و طمع می خوانند و از 


آنچه روزیشان کردیم انفاق می کنند.) چرا که اين آیه مناسب اين مقام است. بهتر آن است که بين اين دو جمع شود. 


** | تر جمه | 
»1« 
اَهِب اش كاده عن وید لام عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ من َرأ الْوَاقعَه کل لیله یل آن َا لَقَى الله و وج کار 


فى له الْمَدّر2؟). 


ص: ۱/۸۰ 


۱ ۱. الكاذ ۲ص ۵۴۰-۵۳۹. 
فى ج ص 


۳- ۲. التهذيب ج ص» و رواه الصدوق فى الثواب: ۱۰۶. 


* | ترجمه |التهذيب: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس سوره واقعه را هر شب قبل از اينكه بخواید بخواند» خداوند رابا 
زره جرد ماه كنب ها رکه يلافاك من کرت تاه کات لاال 92ب 


| ترجمه ] 

باب ۱۰ عله صراخ الدیک و الدعاء عنده 
روايات 

د« 


0 


رت عن مهدب أختر1 اي عن على بن مد بن عفر عن ارم بن قبیقه عن ال ا عليه السلام نآ بائه قال قال 
رَمول الله صلی الله عليه و آله: ِد له ديكا عرف تخت العش و رِجْلَاة فى وم رین الابعه ای دا کات فى ال 


الأخير م مِنَ الیل سبح الله تغالی کر بصوّتِ يَسْمَعْه مه کل شین م ماع این الْجنّ و انس فتصیخ عند لک دیکة لاد 


* | تر جمه |العيون: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند متعال خروسى دارد كه تاجش در زیر عرش و ياهايش در 


به جز جن و انس می‌شنود. پس در اين هنگام خروس دنيا هم فرياد می‌زند. -. عيون الاخبار» ۲ ¥1 


* | تر جمه ] 


بیان 

الدیکه کالقرده جمع الد یک بالکسر. 

##[ترجمه |ادیکه» بر وزن «قرده» و جمع دیک با کسره است. 
#[ ت رجمه | 

«¥» 


ید لوق عن علي بن عد هار عن کی بن حك عَنْ عریی : بن أخم د ِن عود الباقی عَنْ آخم بن مت 
راء عن عفد انیم ذریش عن أبيه عَنْ وَهْبٍ عَنِ ان ن عماس عناق صلی الل عليه و آله: أن لل تارك و تعالی دیکا 
رجلا فى وم اأص القابعه و رد العزش E‏ تخت اعرش و مو ملك من تاه ال تعانی حم اله ایو 
رجاه فى وم الَْدْض الصَابِعهِ الشَفْلَى مق ی ممضعداً یه ینعی حرج ينها یآ الما تم مضی فيهًا مُضعداً حَنَّى 
هی وهای اقوش و هو َقُولُ شبعالک رَبّى و لک الیک جناعان | قرغ جاور الْمشْرِقَ و مرب فا كان فى آخر 


۲ 


الیل تم ر جَنَاحَتِهِ و خفق بهما و صرح باب ح و هو يفول معا له الک ادوس الكبير المع ادوس ا رها و ال 


2 


ما س رم 


الوم دا فعل دک م ۱ ۱ ل 
سکتت الدّيَكهُ فی الْأدْض فَإِذًا كانَ فی ب بغض السَّحَر َد نشر جَنَاحَيهِ فجاوز الْمَْرق و ارب و حَفَقَ بهما و 


1۸۱١ ص:‎ 


.۷۲ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


صرح بالتُشبيح سيان الله ٠‏ یم ربکا الله لعزي الْمَهَارٍ با ذى اْعرّش الْمَجِيدٍ معا الله ى ار الَف دا قعل 


یک تبث دیک اض تاذ ماج اج اليه فى الأزض و موه باشب و ایس لله تعالی و لِد 1 لک الیک ریش 
آییض كاد يواض یه قط تاه تخت ريه ایض 3216 خضو ا كنا زلت مش ماقا إلى أَنْ آنظر إلى 


ريش ذلك الیک (1. 
تفسير على بن إبراهيم» عن أبيه عن ابن أبى عمير عن هشام بن سالم عن الصادق عليه السلام: مثله (۲) 


** | ترجمه ]توحید الصدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند متعال خروسى دارد كه ياهايش در زیر زمين هفتم 
و سرش در كنار عرش است و كردن خود را به زیر عرش خم می كند. او یکی از فرشتگان خداوند است كه او را چنان 
آفريده كه دو يايش در زير زمين هفتم است و به اندازه كشش زمينها قد كشيده تا از آنها سربرآورده و به افق آسمان رسيده 
و از آن نيز بالاتر رفته تا شاخش به عرش رسيده است و می گوید: «سبحانكك ربی». و آن خروس داراى دو بال است که وقتى 
آن ها را می گشاید» از مشرق و مغرب می گذرد. چون آخر شب فرا رسد بالهايش را می گشاید و به هم می‌زند و صدا به 
تسبیح بلند می کند و می گوید: «سبحان الله الملكك القدوس» سبحان الله الکبیر المتعال القدوس لا اله الا الله الحی القیوم». وقتی 
چنین کند. همه خروس‌های زمين نيز تسبیح گویند و بال و پر می‌زنند و صدایشان را بلند می کنند» و چون آن خروس در 
آسمان ساکت شود. خروسهای زمین هم ساکت گردند . 


چون پاسی از سحر فرا رسد باز بال می گشاید و بالهایش از مشرق و مغرب می گذرد و بال می‌زند و صدا به تسبیح بلند می.. 
كند و می كويد:«سبحان الله العظيم» سبحان الله العزیز القهار سبحان الله ذى العرش المجيد» سبحان الله رب العرش الرفیع». وقتی 
چنین می کند» خروسهای زمين نيز تسبیح می گویند» و هر گاه او می‌جنبد خروسهای زمين هم می‌جنبند و پاسخ او را با تسبیح و 
تقدیس خداوند می كويند. آن خروس پر سپیدی دارد که تا حال به آن سپیدی ندیده ام و زیر آن پر سپید» پر سبزی دارد که 


تا حال به آن سبزی ندیده‌ام. و پیوسته مشتاق هستم كه به پر آن خروس بنگرم. -. توحید الصدوق: ۲۷۹ - 
تفسیر على بن ابراهیم: روایتی از امام صادق عليه السلام نظیر اين روایت نقل کرده است. -. تفسیر القمی: ۳۷۴ - 
** | تر جمه | 

بیان 


قال الفیرو زآبادی خفق الطاثر طار و أخفق ضرب بجناحیه و قال الزغب مح رکه صغار الشعر و الريش و لينه أو أول ما يبدو 


منهما. 


#[ ترجمه ]«خفق الطائر» يعنى پرواز کرد. «أخفق)» يعنى زدن بال‌ها به هدیک «زعْب» به معنای موها و پرهای کوچک و 


پرهای نرم است. يا مو و پری که تازه روییده باشد. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ه و 


لح عَنْ مُحمّد بن الحمن عَنْ مُحمّد بْن بخبی عن الحم : بن ئن اصن فن آبان عن تعفن بن أوومة عن أخيرت بن الکتین 
ابي عن أَبى الحم لیر َنْ تخد بن طريعي عَن الط بن مواق تال جاء ابن الكو إلى یر ین عليه السلام 
ال تا آمیر امن و اله ِد فى كتداب ای لای قد ف ت علي تب و شککتیی فى دينى ال هعلق عليه السام 
کلک مک و دمک و ما تک الا قال قول الله الى و الط صافاتِ کل قذ علم ص لاله و تسبیعه ( فَقَالَ لَه ا 
ال ْنّ الْكوَاءِ ال ارک و تغالی حَلَقَ که فى صُوَرِ د 
E‏ الگابعه ه اسْفلی و عدن علق تخت تار ی واد من تار و ار 
من تلج فا حص ر وف الصَلَاِقَمَ علی تئیه نع رقع عه ین تخت العش مدن بجتاعیه کما تق E‏ رلكة 
لا ای من انار 


و 


ټل 
شی نله تغالی ملكا فی صُورَهِ دیکک بخ آشهب بر 


ص: ۱۸۳۲ 


۱- ۱. توحید الصدوق: .۲۷۹٩‏ 


۲- ۲. تفسیر القميّ: ۳۷۴ فى حدیث المعراج. 
ر 


۳3 ء ۵ ر و 


دیب الج و 1 الى مق اج يطفِ از قیتایی اشد أن إل َه ال وَحْدَهُ لا شریک له و هد أن تعدا سید این و أن 
و د لزصیین و أن ال بوخ قوس وب العلانکه و الژوح فلت ایک بأجبحيها فی متازیکم جيه عن وله و و 
وله عر و جل و سیر صَافّاتٍ کل قَد علع صلانة و تسپ ین که فى الَْرْضٍ (۱) 


ا م 
که س 


الاحتجاج» عن ابن نباته: مثله (۲) 


۳۹ 


تفیتیژ علی بن بْرَاهِيم» عَنْ أبيه رفعه ای ابن تاه قال قال أمِيرٌ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: نله ملكا فى صُورَهِ الدّيك المح 


ه 


شهب و کر نَحْوَةُ (۳. 


#*| ترجمه ]التوحید: اصبغ بن نباته گفته است: ابن کوّا نزد امیرالممنین عليه السلام آمد و گفت: ای اميرمؤمنان» به خدا سو كند 
که در کتاب خداوند آیه‌ای است که دلم را فاسد نموده و مرا در دینم به تردید واداشته است. على عليه السلام فرمود: مادرت 
به عزا و فراقت بنشیند» آن آيه کدام است؟ گفت: اين آيه :«والطیر صافات کل قد علم صلاته و تسبیحه» -. نور /۴۱ -۰ و 


پرند گان پر كشيده تسبیح خدا می گویند و همگی نماز و ذکر تسبیح خود را مىدانند.] 


امیرمومنان عليه السلام فرمود: ای پسر کّا خدای متعال فرشتگان را در صورتهای گوناگونی آفریده است. خداوند فرشته ای 
دارد در صورت خروسی پهن و شکافته چشم و به رنگی آميخته از سیاهی و سفیدی» که چنگال‌هایش در زمين هفتم و تاجش 
خمیده در زیر عرش است. و دو بال دارد» یکی در مشرق و دیگری در مغرب» یکی از آتش و دیگری از برف. چون وقت 
نماز فرا رسد بر روی چنگال‌هایش می‌ایستد و گردنش را از زیر عرش برمی آورد و سپس بال می‌زند و خروسهای منزل شما 
نيز در آن هنكام الى قف يال آ مت او فش وا ايده كدو تیال برفی :ان انش آن را کاو ف ساد رسيس ف اد 
می‌زند: «آشهد أن لا اله الا الله وحده لا شریک له و آشهد ان محمداً سيد النبيين و أن وصيه سيد الوصيينء و أنّ الله سوح 
قدوس» رب الملائکه و الروح». 


در اد ین هنكام خروسهاى منزل شما هم بال می‌زنند و او را در اين سخن پاسخ می‌دهند. واد ين است معنای آیه‌ای که می گوید: 
«والطیر صافات کل قد علم صلاته و تسبیحه» [و پرند گان پر كشيده تسبیح خدا می كويند و همگی نماز و ذکر تسبیح خود را 
می‌دانند.) -. کتاب توحید: ۲۸۲ - 


احتجاج: روایتی از از ابن نباته نظیر اين روایت نقل شده است. -. احتجاج: ۱۲۱ - 


تفسیر على بن ابراهیم: ابن نباته گفته است: امیرالمژمنین عليه السلام فرمود: خداوند فرشته‌ای به شکل خروس و به رنگی 


آميخته از سیاهی و سفیدی دارد و شبیه اين روایت را نقل کرد. 


* | تر جمه | 


قوله عليه السلام أبج فى بعض النسخ بالباء و الجيم و هو الواسع شق العين و فى بعضها بالحاء المهمله و هو غليظ الصوت و 
الملحه البياض الذى يخالطه سواد كما فى التفسير و الشهبه فى اللون البياض الذى غلب على السواد و البرائن من السباع و الطير 
بمنزله الأصابع من الإنسان و الصفق الضرب الذى يسمع له صوت كالتصفيق. 


#[ ترجمه آسخن حضرت عليه السلام «آبخ» در برخى نسخه‌ها با باء و جيم آمده است و به معناى يهن و شكافته چشم است. و 
در برخی نسخه‌ها با حاء آمده و به معنای درشت صدا است. «الملحه»» رنگی سفیدی است که با سیاهی آميخته است همچنان 
که در تفسیر آمده است. و الشهبه»» رنگی است که سفیدی آن بر سیاهی‌اش غلبه کرده است. «البرائن» که درند كان و 
پرند گان دارند و به منزله انگشتان انسان است - چنگال -. «الصفق» نوعی به هم زدن که از آن صدا بیرون می‌آید. مثل دست 


زدن. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مشْكا لوا مِنْ کتتاب الْمَك اسن عَنْ أبى عود الله عليه السلام قال: ده ويكاً لاه فى الََوْض و رَأَسْهُ فى السَمَاءِ تخت 
العش و ناخ لَه فى الْمَشْرِقٍ و ناش له فى لمعب ول فان وين الله ادوس فَإِدًا صا اه الدبو كك دا معنم 
آضواتها فلیقل عد کم بخان یی ادوس (۴) 

:| ترجمه آمشکاه الانوار: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای متعال خروسی دارد که ياهايش در زمين و سرش در آسمان 
زیر عرش است و یک بال او در مشرق و بال دیگرش در شرب است که فی گوید: «سبحان رق الله القدوس» وقتی این 
خروس صيحه و فریاد زند» خروس‌های زمين جواب او را می‌دهند. بنابراین هر وقت یکی از شما صدای خروس را شنید 
بگوید: «سبحان ریّی القدّوس». - . مشگاه الانوار: ۲۶۰-۲۵۹ - 


عم ال شام عن أبى جغفر عليه السلام قا قَالَ: إِنَّ ل لله ملكا فی لق ال یک ا الْهَوَاءِ و عَدْقَهُ 
3 ۱ وخ قُدُوسٌ رب العانکه و الوح وی لخن لا له رة لقم الْمََهجَدُونَ 


۲- ؟. الاحتجاج: ۱۲۱. 


۳ ۳ تفسیر القمین: ۳۵۹. 
۴- ۴. مشکاه الأنوار: ۲۵۹- ۲۶۰. 


تقول فوخ قوس نا امن ا اله 2 یره لیم الذَاكرُونَ نم ول بعد طلوع ار تارمن لا ال یره ليم الالو (1). 


#*[تر جمه ]دعائم الاسلام: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند فرشته‌ای به شکل خروس دارد که چنگالش در عمق زمين فرو 
رفته و بالهايش در هوا و تاجش خمیده در زیر عرش است. وقتی نصف شب بگذرد می گوید: سوح قوس رب الملائکه و 
الروح ربنا الرحمن لا اله غیره لیقم المجتهدون» [پرورد گار» منزه شده و تقدیس شده است. پرورد گار ملاسثکه و روح و 
پرورد گار مهربان ماست. آن را می كويد تا شب زنده داران برخیزند.) در ا ین هنكام خروس‌های زمين فرياد مى زنند. e‏ 
هر چقدر که خدا بخواهد ساکت می‌شود» سپس می گوید: «سبوح قدوس ربنا الرحمن لا اله غیره لیقم الذا کرون» [پرورد گاره 
منزه شده و تقدیس شده است و پرورد گار مهربان ماست. - می كويد- تا ذاكرين برخیزند.! سپس بعد از طلوع فجر می گوید: 
«ربنا الرحمن لا اله غیره ليقم الغافلون»» [پرورد گار مهربان ماست. - می گوید- تا غافلان برخیزند.] - . دعائم الاسلام ۱: 
۲۰۹-۰ - 


* | تر جمه | 
أقول 
ا الأخبار فى لكك فى كتاب السماء و العالم )¥( 
**[ترجمه ]روایات در اين باره در باب السماء و العالم ذكر شد. -. بحار ۱۴: ۷۳۳ - 
* | تر جمه | 
»$« 


س اعم 


قال الصادق عليه السلام: إا غك مدوَاحَ الیک فقل مبوخ قوس وب العلانکه و الوح بت تیک یک لا ل 


۱ 


سام" 


۱ 


عه م 


نَأ ۳ 


عه م 


نت شبعانکک و يتف دك عملت شوم و مت تفیی كَاغْفو لی هافر لوب 


| 
فِقَهُ الاضا: و ادا سمغت صُرَاحَ ایک إلى له اه الا انك (۴) 


الكافى, ذ فى لسن كالصّحِيح عَنْهُ عليه السلام: له ار آنت وخدک لا ریک لَك عَمِلْتُ (۵. 


** | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى صداى خروس را شنيدى بک يروردكارء منزه شدهو تقديس شدهاسثت» 
پرورد كار ملائكه و روح است» رحمتت جلوتر از غضبت است. خدايى جز تو نیست. منزهى و تو را می‌ستایم» اعمال زشتى را 


مرتکب شدم و بر خودم ظلم کردم» پس مرا ببخش, چرا که فقط تو گناهان را می‌بخشی. - . من لا بحضره الفقیه ۱: ۳۰۵ - 


فقه الرضا: وقتی صدای خروس را شنیدی... تا سخن حضرت «خدایی جز تو نیست.» آمده است. - . فقه الرضا عليه السلام: ۱۳ 


الكافى: در روايتى حسن كه مثل روايت صحيح است. روايتى نظير همین روايت آمده است. با اين فرق كه در اين روايت 
آمده است «لا اله الا انت وحدك لا شريكك لكك عملت». - . الکافی ۳: ۴۴۵ - 


| ترجمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث الدعاء سبوح قدوس يرويان بالضم و الفتح أقيس و الضم أكثر استعمالا و هو من أبنيه المبالغه و المراد 
بهما التنزيه و قال القدوس هو الطاهر المتنزه عن العيوب و النقائص و فعول بالضم من أبنيه المبالغه و لم يجئ منه إلا قدوس و 


سبوح و ذروح. 


**| تر جمه ]در النهابه در شرح حديث گفته است: «سبوح قدوس» اين دو را با ضمه روايت كردهاند در حالى كه فتحه. قیاسی تر 
است. و ضمه بیشتر استعمال می‌شود که از صیغه مبالغه است و منظور از اين دو کلمه» منرّه كردن خداوند است. گفت: قوس 
به معنای کسی که پاک و منزه از عيوب و نقایص است و «فعول» با ضمه از باب مبالغه است. از اين وزن فقط قدوس و سټوح 


و ذرُوح مده ات 
** | ترجمه | 
«V»‏ 


المَتَهَجُدُاعك: إذا سمع آَضوات الدبو ک فلیقل سُبُوحٌ قذوس رب الملائکه و اوح سَبَقَتْ رَخمتک غضبک لا ال إلا آنت عملت 


1 
سُوءاً و مت تفیتی فَاغْفْْ لی نهآ يَغفِوٌ الدَنُوب الا آنت يا کریم و تب علی نک آنت الاب الرَحِيمٌ الشد لله الى آنامنی 
فد 


ص: ۱۸۳۴ 


۱-۱. دعائم الاسلام ج ۱ص ۲۱۰- ۲۰۹. 

۲- ۲. تری شطرا منها فى ج ۵٩‏ من طبعتنا هذه باب حقيقه الملانکه و صفاتهم و شئونهم و شطرا منها باب فضل اتخاذ الديكك 
و آنواعها ج ۱۴ ص ۷۳۳ ط الکمبانی. 

۳- ۳. فقيه من لا بحضره الفقیه ج ١‏ ص ۳۰۵. 

۴ ۴. فقه الرضا: ۱۳ س ۴. 

۵- ۵. الکافی ج ۳ ص ۴۴۵ فى حديث ج ۲ ص ۵۳۸. 

۶- ۶. مصباح المتهجد: ۸۸- .۸٩‏ 

- /. آباتتی خ ل كما فى المصدر. 


فى عُرُوقٍ اکت و رد یلاق تفر ی برد مؤتھا و میا فى اها ال لله ای پشیک الشماء آن نْ َع عَلَى لاض إل 


£ رو 


اذه وان لَه اذى هیک الشماوات وَ الْأَوْضٌ أَنْ تژولا(۱) و ین زانط ِن أمسكهما من حد من بَعْده إِنَّهُ كان علیماً َو 
ال لل الى لَمْ برنی فى مَنَامِى و قیایی سُوءا و فد لله ای یمیت ليام و خی المؤتی (1) و هُوَ عَلى کل شین ۽ فد 
العف لله الى كوف انس عق یی زتها و ایی لم مُت فی تناما فييك الى قضى عَلَيهَا الت و یل الأخرى إلى أَجلٍ 
نت گی إن فى ذلک بات زمر اعد اذى بات فى کاقو و حر بحبى تیا سا وق ای تال نی 
وا حَلقى کته ضوزتی و لع نی لازام E‏ و لغ ينك لی سرا و َم فطع عنّى رقا ولم باط على عدوا 
و قذ خسن بی و خسن إلى وهم على | وات ا كلها و غاا ین مها( له لالح الوم و فو على کل شن ء 
قدية و معا الله ر ب این واه زینو شبعا لو ب الت اوات الع و ما فهنَ و رب رین الع و تفه و 
رب لش العظیم و الْحَمْدُ هر العالمین و صَلَّى الله علی محمد و آله الطاهرین (۴). 


**| تر جمه |المتهجد ل مصباح المتهجد: ۸۱۹-۸ -: 


وقتى صداى خروس را شنيدى بگو: پرورد گار» منزه شده و تقديس شده است» پرورد گار ملائكه و روح است. رحمتت جلوتر 
ببخشء جرا كه فقط تو گناهان را می‌بخشی ای كريم. توبه مرا بيذير كه تو بسيار بخشنده و مهربانى» سياس خدايى را كه مرا 


در رگ‌های ساكن خواباند و مولايم روحم را بعد از مرگ آن به من بركرداند و در خواب نميراند. 


(و سياس مخصوص خدایی است که آسمان‌ها و زمين را نگه می‌دارد تا نیفتند ) و اگر بیفتند» بعد از او هیچ كس آنها را نگاه 
نمی دارد. اوست بردبار آمرزنده. سياس مخصوص خداوندى است که در خواب و بيدارى چیزی زشت را به من نشان نمى ... 
دهد و سياس مخصوص خدایی است که زند كان را می‌میراند و مرد گان را زنده م ىكند و او بر هر چیز تواناست. (خداوند 
ارواح را به هنگام مرگ قبض می کند. و ارواحی را که نمرده اند نيز به هنكام خواب می گیرد؛ سپس ارواح کسانی را که 
فرمان مر گشان را صادر کرده نگه می دارد و ارواح دیگری را (که بايد زنده بمانند) بازمی گرداند تا سرآمدی معین؛ در اين 
امر نشانه های روشنی اسك براق کسانی که اندیشه می كتنف | سپاس مخصوص خدایی است که مرا در عافیت به شب برد و 
در عافیت به صبح رساند در حالی که رگ‌هايم ساکن و قلبم آرام و بدنم سالم و خلقتم درست و صورتم زیبا بود. حادثه 
کوبنده‌ای به من نرسيد و بر من بلا-يى نازل نکرد و پرده عصمت مرا ندرید و رزقش را از من قطع نکرد و دشمنی را بر من 
مسلط نکرد. بر من نیکی كرد و با نیکی به سویم آمد و همه دروازهای بلا-را به رویم بست و مرا از همگی آنها معاف و 
برحذر داشت. خدایی جز الله نیست. زنده و پاینده است و او بر هر چیز تواناست. پرورد كان پیامبران و خدای فرستاده شد كان 
منزه است» پرورد كار آسمان‌های هفتگانه و آنچه در آنهاست و پرورد كان زمین‌ها و آنچه در آنهاست و پرورد كار عرش 
بز رک مئزه است و سپاس مخصوص خداوندی است که برورد كاز جهانبان است. و درود خدا بر محمد و خاندان با کش باد 
- . مصباح المتهجد: ۸۹-۸۸ - 


* | تر جمه | 


5 


آقول 


ذكره فى المصباح الصغير إلى قوله اب كان ليما غَفُوراً و لعل أكثر هذه الزيادات من أدعيه الانتباه أضيفت إلى دعاء سماع 
الصراخ. 


** | ترجمه |در كتاب المصباح الصغير تا اين قسمت از حديث أله «او بردبار ومهربان است» و شايد بيشتر اين افزوده شده‌ها 


از ادعيه الانتباه - دعاهايى آگاهی - به دعاى هنكام شنيدن صداى خروس اضافه شده است. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


کتاب جغفر بن شرَيْح» عَنْ أحمَد بن شعیب عَنْ جابر الْجَعْفِيَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنَّ لله ديكا رجلا فى الْأَرْض و 
أ م وعم تي 


سه تخت الهش جَنَاحٌ له فى امسر و جناخ له فى فرب یقول سْبِحَانَ الله امک الق دوس فا قال دیک ص احتٍ 
الدّيُوك و اب فان سَمِعَ صَوْتَ الذَّيِك فیقل أحدُكم شبعان رب الْمَلک الفذوس. 


ر 


ص: ۱۸۵ 


۱- ۱. ما بين العلامتین لا يوجد فى المصدر. 
۲-۲ الأموات خ ل. 

۳- ۳. من حملها خ ل. 

۴-۴. مصباح المتهجد ص ۸۸- .۸٩‏ 


**| ترجمه ]| کتاب جعفر بن شريح: امام صادق عليه السلام فرمود: خداى متعال خروسى دارد كه ياهايش در زمين و سرش در 
آسمان زیر عرش است و یک بال او در مشرق وبال دیگرش در مغرب است که می گوید: «سبحان ربى الله القدوس» وقتی 
اين خروس صبحه و فریاد زند. خروس‌های زمین جواب او را می‌دهند. بنابراین هر وقت یکی از شما صدای خروس را شنيد 
يكوفك: «سبحان ربی القدوس) . 


#* | ترجمه | 


باب ۱۱ آداب القيام إلى صلاه الليل و الدعاء عند ذلک 


روايات 
»|« 
کتاب رَيِدِ النوْسدَىٌ» عَنْ أبى عَبد ال عليه السلام قال: دا تطزت إِلَى السّمَاءِ فقل شربحان مَنْ جَعَلَ فى السّماء روج و جَعَلَ فيها 


ما دبلط تب قرو هرق ماج ره 
و إلى يدك ار لک ای إلى یتک ای ی آمان) ل یل الَْْض و الما عتّى تو بهم |لیک فنا 
رع الوه ون ليك إن بهم وا شلک الطریق یک 2 من لكك يِن عبر ولا رما 2 مَنْ لم مهم مغ اکت بوه 


الله لوقي و اعْمَصَمْتٌ بعبل الله امین و أَعُودٌ بل ين ر ما رل ی امه من شم يغ فا و هن شي ما ذف ای 
و لا حول و لا وه بل الهم و باب الْمَْفُوع و البغر الْمكفُوفٍ و ال تفلك الم جور و جوم 


0 


الْمُسَخرَاتِ و وب هود براسنه (۱) [هُودٍ بن آي کیال عَلَى مد و آل مب و انی من کل ڳو و عفرب وین جمیع هوام 
رض و الَا و الماع ا فى او البخر وین أل اض و ركان الْرْضٍ و الا تال فك و ما هودبراسته [و بن سيه ] 
ال كَوْكبةٌ فى الشماء حَفيةُ تخت الْوَسْطى من الاب الْكوَاكب ای فى بات اش لمات دک مان ما قُلْتُ. 


##[ تررجمه | کتاب زید الثرسی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی به آسمان نگاه کردی بگو: «منزه است خدایی که در 
آسمان بروج را قرار داد و در آن چراغ و ماهی تابان قرار داد و برای ما ستارگان و قبله ای را قرار داد که در تاریکی خشکی‌ها 
و دریاها با توجه به آنها به سوی او - خدا - روی گردانیم. پرورد گارا؛ همان طور که ما را به روی گرداندن به سمت خودت 
و قبله‌ای که برای آفرید گانت قرار دادی هدایت کردی» مارا به سوی ستارگانی که به عنوان امانی برای اهل زمين و اهل 
آسمان است هدایت كن تا به وسیله آنها به سوى تو متوجه گردیم چرا که آنهایی كه روی به سوی تو می کنند» فقط به وسیله 
آنهاست» و کسی كه راهی جز آنها را در پیش كيرد راه منتهی به تو را نخواهد پیمود و کسی که به آنها ملتزم نباشد به مقصد 
نخواهد رسید. به ریسمان محکم خداوند چنگ زده‌ام و به حبل محکم و قوی خداوند دست انداخته ام و از ژ شر آنچه از 
آسمان فرود می آید و از شر آنچه که از آن بالا می‌رود و از شر آنچه در زمين می‌روید و از شر آنچه که زمين خارج می‌شود 


به خدا يناه می‌برم. هیچ نیرو و اراده ای جز به اراده خدای متعال نیست. 


پرورد گار ای شدای سقف برافراشته شده و ای خدای دریای ضاق شده و ای خدای کشتی شناور و ای خدای ستارگان 


۰ ۰ ۳۹ ۰ ۷5 4 5 چ .و اب 2 ص ىت ا 
نسخير شده و خداى هود براسنه بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از شر مار و عقرب و از شر حشرات و كزند گان زمين 


و هوا و درندكانى كه در خشكىها و درياها هستند و از شر زمينيان و سكان داران زمين و هوا محافظت فرما». گفت: گفتم 
«هود براسنه» چیست؟ فرمود: ستاره کوچکی در آسمان است که زیر ميانى پنهان شده است و از جمله سه ستاره‌ای است که 


در بنات النعش پراکنده هستند و اين امانی است از آن جه گفتم. 
** | تر جمه ]| 

«¥» 

مین عن بختی بن |بزهي بن أبى الاد عن أب عَنْ إشححاق 


ص: ۱۸۶ 


-١‏ ۱. و فى البحار ج ۸ ص ۷ من هذه الطبعه« هو رايسيه). 
؟- ؟. هذا هو الصحيح كما فى المصدر و نقله المؤلّف العلامه فى ج ۷۶ ص ۱۳۱ و نسخه الكمبانيئ خاليه عنه. 


2 


بن عار قال قال أبُو عبد الله عليه السلام: ای لب اذا قَامَ اللیل أَنْ بش یاک و أن یشم | لطيب فَإنَّ الْمَلَك ياتى ال اذا ام 
الیل حٌى يَضَعَ فاه عَلَى فيه فما َرَج م من الْقَوْآنِ من من ء دحخل وف ذلك الملكك 0 


| ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: من دوست دارم وقتى فرد برای در شب بر می‌خیزد» مسواكك و عطر بزند» 
چرا كه وقتى فرد در شب برمی‌خیزد فرشتهاى می آید و دهانش را بر دهان او می گذارد و جيزى از قرآن از دهن او خارج 
نمى شود مگر اينكه در شكم آن فرشته داخل می‌شود. - . المحاسن: ۵۵۹ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


الکافی لكك و اقب ذ فی وق عن أبى دا عليه السلام ا قال: إذ 


ذا قاع 
الهش ی ورت ال کش و اند ل الق حى الو ا رن 
تغالی دق عبیی و مُکر(۳. 


**[ترجمه ]الكافى - . الکافی ۲: ۵۳۸ - و الفقیه: امام صادق عليه السلام فرمود: هر وقت یکی از شما در شب برخیزد» بگوید: 
«پرورد گار پیامبران و خدای فرستاده شده گان و پرورد گار مستضعفین منزه است» سياس مخصوص خدایی است که مرده را 
زنده می کند و او بر همه چیز تواناست.» وقتی بنده‌ای اين دعا را بگوید. خداوند متعال می‌فرماید: بنده‌ام راست كفت و شکر 
مرا به جا آورد. - . الفقیه ۲: ۳۰۴ ۴. القصص: ۵و ۶ - 


| تر جمه | 


بيان 


2 
و سر م2 ۶ رم وم 
e‏ 


المراد بالمستضعفين الأثمه عليهم السلام لقوله سبحانه فيهم و رید أن تمن علی لین اش ِقُوا فى الَدْضٍ و نجهم هو 
عم الوارِئِينَ و تُمَكنَ لَهُمْ فى اض (۴) و يحتمل كل من ظلم و غصب و الأول أظهر. 

ترجمه |منظور از مستضعفین» امامان عليهم السلام هستند. دليل اين طا م كلاق فا اس کت ترما يده رب ان 
من علی الَّذِينَ اسفض یو فى الْأَْض وَجعلَهع أَئِمه وَتَجِعَلَهُمُ الوارئین: + وک یم فى الْأَرْض 0 
در آن سرزمین فرو دست شده بودند حت نهیم و آنان را پیشوایان [مردم] گر دایم و ایشان را وارث [زمین] کی و در زمین 
قدرتشان دهیم.) و احتمال دارد هر کسی باشد که به او ظلم شده يا حق او غصب شده است. نظر اول ظاهرتر است. 


* | تر جمه | 


«f» 


دیب فی الْمُوَنَيِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: اب فی صَنَاءِ الیل بالات تراد فى ی الشماوات و الَْرْضِ إِلَى له 
نک لا تخلف الميعاد. 


| ترجمه |التهذيب: در روایتی موق آمده که امام صادق علبه السلام فرمود: در نماز شب اول این ايه از قرآن را بخوان: «إن 
فى خلق السموات و الارض» تا «إنكك لا تخلف المیعاد». 
* | ترجمه ] 


«A» 


الکانی» و دیب فى لسن كالصّحِيح 5 جغثر عليه السلام قَالَ: دا قَمْتَ بالیل من ماک فا فی آكَاقٍ السَمَاءِ مَل 
لم نلا زاری ملک یل داج و ا اء نج و آ آزض دا بهاو قلات بعف.ه وق بعض و بو لفق فذق 
ین بانج من لس دا خی وم تشفی دوز ارت ام و تام ابر و نت الح تیم لك 
َة و وم ان الله رب اعالمین و ال لین - و اند هر ب الْعالَمِينَ (۵) ثم اْرأ الم الْآبَاتِ من آخر آل عفر 
1 فى لت السّماواتٍ و اض 


۳ 


۱ 
AY ص:‎ 


.۵۵٩ المحاسن ص‎ .١ -١ 
.۵۳۸ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۰۴ ص‎ ١ الفقیه ج‎ .۳ ۳ 


۴ ۴. القصص: ۵ و ۶. 


۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۵۳۸. 


و انتلاف الیل و هار لیات وی لباب الَّذِينَ یذ کون الله قباماً و فعُوداً و على مجنوبهع و يَتَفَكرُونَ فى ی السّماواتٍ و 
الَْرْض رَبّنَا ما لت هذا باطلًا م بحائَك فنا عذاب الا را الک مَنْ تذعل الار فقذ أَخرَيته و ما بلظالمین من آنصار ریا ّنا 
سَمِعْنا مُنادِياً ای یمان أَنْ منوا رَبك فا نا افو نا دوبن و معا یتنا و توا مع الْأْرارِ رن و آتنا ما وَعَذتنا على 
رشك و لا تخزنا يع الْقِيامَه اک لا خلت الميعاد تم اشک و توص اذا وص عت ردك فى الْمَاءِ َمل بشم له و بالل له 
اجعلیی من التوَابِينَ و اجعنی من الْممَطهرِينَ فاد قرغت مَل الم له رَبٌ العالمین ًا قفت کی صد ایک قل بشم الله و بل 


و ی الله و من الله ا اء الله ا حول و ا مه ay‏ 
أعلق على رات فق حك و كل ت و العشد لله الذى عمل مک اجه ال بل علی بوجھک جل تاک ثم انح 
الصّلَاةَ بالتُكبير(1). 


**[ترجمه ]الكافى و التهذيب: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه در شب برخاستی» به افق‌های آسمان بنگر و بگو: 
خدایا؛ تو را شب تاره و نه آسمان دارای ستارگان و نه زمين كستردف و نه تاریکی هایی که بعضی از آنها بر فراز بعضی 
دیگرند» و نه دریای عمیق مترا کم از آب باز نمی‌دارد» از اينكه به شبروان در مسير عبادت. از عنایاتت مرحمت کنی و رحمت 
را به هر که از آفرید گانت بخواهی عطا فرمایی. خبانت چشم‌ها و آنچه را سینه ها پنهان می کند می دانی. ستاركان پنهان 
شدندء و دیده ها به خواب رفتند» و تو زنده و پابرجایی. جرت و خواب تو را فرا نگیرده منرّه است خداء پرورد گار جهانيان» و 
معبود رسولان» و ستايش خدای را كه پرورد كار جهانیان است. . سپس ينج آیه از آخر سوره آل عمران را بخوان: ان فی ی 
الشعاوات و الأزض و الا اليل را لیات وی الأثباب» ٭ ال کرو له ها و وکا على جیهم رون فی 
ی الک اوات و الازض ربا ما لت هرا باطاك شربعالک نا داب ااره ٠‏ ربا نک من تذل ار ققد اريه و ما 
امین من انق اره ربا إا معا انا اوی لايك ان آن انوا ریک اما وا از نا وا وفع قاتا و ام 
رار ريا وَآينَا مرا و تیدا علی شیک و لا خن يَوَْ القيامه نک لا تلف اْمیعاد.» - . آل عمران / ۱۹۰ تا ۰-۱۹۴ [ 
مسلماً در آفرینش آسمانها و زمین» و در پی یکدیگر آمدن شب و روز برای خردمندان نشانه هایی [قانع کننده] است. همانان 
که خدا را [در همه احوال] ایستاده و نشسته و به پهلو آرمیده یاد می کنند» و در آفرینش آسمانها و زميق می اندیشند [که:] 
پرورد گاراء اينها را ببهوده نيافريده ای منزهی تو. پس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار. پرورد گاراء هر كه را تو در 
آتش درآوری نشیا رسوایش کرده ای؛ و برای ستمکاران یاورانی نیست. پرود كارك ما شنيديم که دعوتگری به ایمان فرا می 
خواند که: «به پرورد گار خود ایمان آورید» يس ایمان آوردیم. پرورد گارا؛ گناهان ما را بیامرزه و بدیهای ما را بزدای و ما را 
در زمره نیکان بمیران. پرورد گارا؛ و آنچه را که به وسیله فرستاد كانت به ما وعده داده ای به ما عطا کن» و ما را روز رستاخیز 
رسوا مگردان؛ زوا و وضده ات را غلاق نس کیا سپس مسرا کف نزن و وضو بكبر. وق که دستانت را فر آب گذاشتی 
بگو: به نام خدا و با ياد خداء پرورد گارا مرا از توبه كنندكان و از طهارت کنند گان قرار بده. وقتی وضو را تمام کردی بگو: 


هنكام برخاستن برای نماز بگو: به نام خدا وياد خدا و به سوی خدا آنچه خدا بخواهد و هیچ نیرو حرکتی جز به اراده خدا 
نیست. خدایا مرا از جمله زاثران و آباد کنند گان مسجدهایت قرار بده و در توبه‌ات را بر روی من بگشا و در معصیت از تو و 


در هر معصیتی را بر روی من ببند» سياس مخصوص خدایی است که مرا از جمله کسانی قرار داد که او را نجات خواهد داد. 


التهذيب ۲: ۱۲۲ الكافى ۳: ۴۴۵ - 
* | تر جمه | 
بيان 


ليل داج بالتخفيف من دجا الليل دجوا إذا أظلم و تمت ظلمته و ربما يقرأ بالتشديد قال فى القاموس دج أرخى الستر و الدجج 
بضمتين شده الظلمه كالدجه و ليله دیجوج و دجداجه انتهى و الأول أظهر و فى بعض النسخ ساج بالتخفيف من قوله تعالى و 
الل إذا سجی (۲) أى ركد و استقر ظلامه و قد بلغ غايته و ربما يقرأ بالتشديد من السج بمعنى التفطیه(۳) و الأول أنسب. 


و الأبراج جمع برج بالتحريكك الكواكب النيره الحسنه المنظر قال فى القاموس البرج محر که الجميل الحسن الوجه أو المضی ء 
البين المعلوم و الجمع أبراج انتهى و ربما يتوهم أنه جمع البرج بالضم و هو بعيد إذ هو إنما يجمع على بروج فى الغالب و قد 
قيل إنه يجمع على أبراج أيضا قال فى مصباح اللغه برج الحمام 


ص: ملا 


۱-۱. التهذيب ج ۲ ص ۱۲۲ ط نجف. الكافى ج ۳ ص ۴۴۵ و تراه فى الفقيه ج ١‏ ص ۳۰۴. 
۲- ۲. الضحى: ۲. 


مأواه و البرج فى السماء قيل منزل القمر و قبل الکو کب العظيم و قبل باب السماء و الجمع فيهما بروج و أبراج. 


ذات مهاد أى أمكنه مستويه ممهده للقرار قال الفيروزآبادى المهاد الموضع يهيأ للصبى و يوطأ و الأرض و الفراش أ لَمْ نجل 
رض مهاداً(1) أى بساطا ممكنا للسلوك فيه و لس الْمِهادُ(؟) أى ما مهد لنفسه فى معاده انتهى و يحتمل أن يكون المراد 
صاحبه هذا الاسم أو هذه الصفه و الحاله فيكون شبيها بالتجريد و قال الفيروزآ بادى لجه البحر معظمه و منه بخر لى (۳) تدلج 
مھ نی یدای هه خاک فر اتر الا سر واج ا و لقف الاير من رل ال وق ا5 را 
فى آخر اللیل فادلجوا بالتشدید انتهی. 


| ترجمه الیل داج» که بدون تشدید خوانده می‌شود. از عبارت «دجی اللیل دجوا» گرفته شده است. اين عبارت وقتی به کار 
می‌رود که شب به طور کامل تاریکك شده باشد. «داج» کاهی با دید خوانده می‌شود. در القاموس گفته است: «دخ): پرده را 
انداخت و «الذجج» به معنای شدت تاریکی است مثل «الدّجه)؛ و شب دیجوج و دجداجه پایان. نظر اول ظاهرتر است. در 
برخی از نسخه‌ها «ساج» بدون تشدید آمده است و از آيه «واللیل اذا سجی -. ضحی/۲ -.[ و سوگند به شب هنكام که 
سکونت و آرامش می گیرد.) گرفته شده و به معنای ركود و استقرار تاریکی و رسیدن آن به حد تاریکی کامل است. البته 
گاهی ساج با تشدید خوانده می‌شود و از کلمه «السَج) گرفته شده است و به معنای «تغطیه»» پوشش دادن می‌باشد که نظر 


اولی مناسب تر است. 


«أبراج» جمع «بَرّج» به معنای ستارگان درخشان و دارای منظره زیبا است. در قاموس گفته است: «يرَح» به معنای زیبا و دارای 
صورتی نیک است. يا روشنایی که آشکار و معلوم است و جمع اين كلمه آبراج می‌باشد. پایان. شاید توهم شود که آبراج 
جمع برج است و این نظر بعید استء چرا که اين کلمه به طور غالب به صورت بروج جمع بسته می‌شود. همچنین گفته شده 
است که برج گاهی به صورت ابراج نیز جمع بسته می‌شود. در مصباح اللغه گفته است: «برج الحمام» پناهگاه و لانه کبوتر 
است و گفته شده که برج در آسمان به معنای منزل ماه است و گفته شده ستاره بز رگ و گفته شده به معنای دروازه آسمان 
است. جمع اين دوء بروج و ابراج است. 

«ذات مهاد». یعنی مکان‌هایی که صاف و آماده سکونت باشد. فیروز آبادی گفته است: مهاد» مکانی است که برای کو د کان 


آماده می‌شود - گهواره - و بستر و زمين و بستر خواب است. «الم نجعل الاارض مهادا - . نبأ/ ۰-۶ (آيا 


زمين را گهواره‌ای قرار ندادیم)» یعنی بساطی که برای راه رفتن در آن آماده شده است. «لبئس المهاد» (چه بد جایگاهی 
است)» يعنى آنچه که برای خود در معادش آماده کرده است؛ يايان. احتمال دارد منظور صاحب اين اسم يااين صفت و 
حالت باشد» يس شبيه تجريد است. فيروز آبادى گفته است: «لجه البحر» به معناى بخش اعظم آن است كه در آيه «بحر لجىّ 


-. نور/ ۰ —( 


«تدلج بين يدى المدلج من خلقك»» در القاموس گفته است: «الدَلج و الدلجه» که با فتحه و ضمه خوانده می‌شود به معنای 


حركت اول شب است که در اين صورت گفته مىشود: «قد ادلجوا» واكر سير در آخر شب باشد» گفته مىشود: «ادّلجوا» با 


تشدید؛ يايان. 


* | ترجمه | 


وأقول 


المضبوط فى الدعاء التخقیف و التشدید أنسب و الکفعمی عکس فى البلد الأمين (۴) و نسب التخفیف إلى آخر الليل و لعله 


سهو. 


و قال الشیخ البهانی ربما یطلق الادلاج على العباده فى الليل مجازا لأن العباده سیر إلى الّه تعالی و قن ر يد لكك فول ال 
صلی الله عليه و آله: مَنْ خاف أَذْلَجَ و مَنْ دلج بلع الْمنْزِلَ. 

و المعنی هنا أن رحمتكك و توفیقک و اعانتک لمن توجه الیک و عبدک صادره عنک قبل توجهه و عبادته لكك إذ لو لا 
رحمتک و توفیقک و إعانتكك لمن توجه إليكك و إيقاعك ذلک فى قلبه لم بخطر ذلكك بباله فكأنكك سرت إليه قبل أن یسری 


عو 


ص: ۱۸۳۹ 


.۶ النبأً:‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۲۰۶. 

۳-۳ الور ۴۰. 

۴- ۴. البلد الأمين ص ۳۵ فى الهامش نقلا عن صحاح الجوهریق لکنه سها و عکس الامی قال الجوهری: أدلج القوم: إذا ساروا 
من آول الليلء و الامسم الدلج بالتحریک. و الدلجه و الدلجه أيضا مثل برهه من الدهر و برهه» فان ساروا من آخر اللیل فقد 
ادلجوا- بتشدید الدال- و الاسم الدلجه و الدلجه. 


و يحتمل أن يكون المعنى أن ألطافك و رحماتكك تزيد على عبادته كما ورد فى الحديث القدسى من تقرب إلى شبرا تقربت 
إليه ذراعا و من تقرب إلى ذراعا تقربت إليه باعا. 


خائنة الْأَعْيّْن أى النظره الخائنه الصادره عن الأعين أو الخائنه مصدر كالعافيه أى خيانه الأعين. 


و قال الوالد ره فى أكثر نسخ التهذيب يدلج بالياء فيحتمل أن يكون صفه للبحر إذ السائر فى البحر يظن أن البحر متوجه إليه و 
يتح رك نحوه و يمكن أن يكون التفاتا فيرجع إلى المعنى الأول انتهى غارت النجوم أى تسفلت و أخذت فى الهبوط و 
الانخفاض بعد ما كانت آخذه فى الصعود و الارتفاع و اللام للعهد و يجوز أن يكون بمعنى غابت بأن يكون المراد بها النجوم 
التى كانت فى أول الليل فى وسط السماء و السنه بالكسر مبادى النوم. 


لیات أى علامات عظيمه أو كثيره داله على كمال القدره لأولِى الاب أى لذوى العقول الكامله و سمى العقل لبا لأنه أنفس ما 
فى الانسان فما عداه كأنه قشر رَبّنا ما لت هذا باطلا(۱) أى قائلین حال تفکرهم فى تلك المخلوقات العجیبه 


ص: ۱۹۰ 


١‏ - ۱. انما تفرع قوله٠‏ فقنا تیذا النّاره على قوله« زَا ما خَلَفْتَ هذا باطلا؛ لان هناك مقالتين: مقاله المبطلين النافين للمعاد 
بالرجوع إلى اللّه» فعندهم لا كتاب و لا رساله و لا حشر و لا جنه و لا نار و مقاله المحقين القائلين بالمعاد- و هو مقاله النبيين و 
اممهم فعندهم أن الكتاب حقٌّ و النبوّه حقّ و المعاد حقّ و الجنه حقّ و النار حقّ و أن الله يبعث من فى القبور. فاذا تفكر المتفكر 
فى خلق السموات و الأرض و اختلاف الليل و النهار» و عرف بلبه أن لها غايه و نهايه أراد مبدعها و خالقها أن ينتهى أمر الخلقه 
الى تلك الغايه و المقصد. أدى نظره و اعتباره الى بطلان مزعمه المبطلين و تحقيق عقائد المحقين من وجود الجنه و النار» فبادر 
الى الاستعاذه بالله من النار بان يقبه من عذابه. بیان: ذلک: أن الباطل- خلاف الحق- هو ما لا ثبات لنفسه و لا آثر بترتت عليه 
و لا فائده تستعقبه» و لا یتصور له غايه تراد منه» بل یوجد بحقيقه صوریه يشبه الحق ثم یضمحل و يهلكك كأنْ لم يكن شیثا 
مذ کورا. و هذا کاللهو و اللعب: يلهو الصبی و يلعب لاجل اللهو و اللعب و يعمل عملا کأعمال العقلاء يتشبه بهم من دون عائده 
یستحصلها و لا غایه ینتهی إليها كما قد يلهو الرجل العاقل و يلعب عبثا من دون أن يقصد بعمله فائده» دفعا للوقت أو تصابيا و 
تفننا و الجنون فنون. هذا هو الباطل» و اما خلق السموات و الأرض بما فیها من العظمه و البهاء» بما فيها من النظام الدائم الجاری؛ 
بما فیها من آنواع الحیوان و صناف البشر بما قدر فیها من الارزاق و الاقوات بما جعل فیها من تعاقب الليل و النهار و ما فى 
تعاقبهما و اختلافهما من مصالح الحیاه و استدامتها على وجه الأرض لا يشبه اللهو الباطل» فسبحان باريها و مبدعها أن یکون 
لاهیا فى ذلک لاعباء أو بترک الانسان على أرجائها سدی يرتع و يلعب من دون أن يبين لهم ما یتقون. فاذا عرف الناظر ذو 
الب أن فى خلق السموات و الأرض و اختلاف الليل و النهار غایه أرادها مبدعهاء و أن تلك الغایه- أيا ما کان- لم تستکمل 
بعد» و الا لما استدام خالقها على ابقاتهاء علم بذلک أن لا بد للسماوات و الأرض و بقائهما من أجل مسمی یستکمل عنده الغایه 
وان لم یعرف حقيقه تلكك الغایه بنفسه و لا دری كيف يأتى آجلها و لا أيان مرساها. فعند ذلك ینجذب هذا الناظر المتفکر 
الى مبادی الوحی و الالهام» و يصغى بسمع قلبه الى دعوی النبيين عن الله عر و جل لیعرف من مقالهم و مقال كتب الله المنزله 


عليهم حقيقه تلك الغايه» و الغرض من خلق الحياه و الموت. فيصرخ الصارخ فى صماخه أن اليوم المضمار و غدا السباق و 
السبق الجنه» و الغایه الناره هو الذی خلق الموت و الحياه لیبلو کم اح احم دراه الم رارق و فی ذلك قال اه عرّ 
و جل: أ وك زاف هم ما كلق له ماوت و ا وا ا لا ا و أجل ٤‏ 2 مُسَمّى و ان كثيراً من لاس بلقاء 
بهم لکافرون( الروم: : 8 مالفا لشماء و اَْوْضَ و ما تینما لاعِبينَ و أَرَدنا آن د هرا نا من لا إن كنا فاعِلِينَ یل 
تقد بالعق على الا ده إذا و زاجق و كم الب كع فود( الأنياء: ۱۸-۶). و قال عز و جل: اد موّلاء ولو 
إن ھی إلا مت وی و ما تن بعنشرین ما اما رن کم صاوتین و ما عفنا لمماوات و اض و ما ینم لعب ما 
حَلَْناهُما الا بالق و لک أَكتَرَمُعْ لا يَعْلْمُونَ إن يو م الْمَضْل مِيقاتهُمْ أَجْمَعِينَ ينّ.( الدخان: ۳۴- ۴۰). و قال تباركك و تعالی: ما 
لقب السماء وَالْأَوْضَ و ماما باطلا ذلک طن لین وا و ل یت وان لا 


ع 
۶ 


سام 


١ 


8 سر 
.4 


أ e‏ 
الصَّالِحَاتٍ كَالْمُفْيتدِينَ فى الَّوْض أ تجعل لین كَالْمجَارِ كتابٌ نایک ساد كك یروا آياته و لک ونوا لباب 


ص: ۷ ۹ 


الشأن ربنا ما خلقت هذا عبثا شبحائك أى تترهكك من فعل العبث تنزیها. 


فنا عذاب انار و لما كان خلق هذه الأشياء لحکم و مصالح منها أن یکون سببا لمعاش الانسان و دلیلا يدله على معرفه الصانع و 


ص: ۱۹۱ 


بوظائف عباداته لينال الفوز الأبدى و الانسان مخل فى الأغلب بذلک حسن التفريع على الكلام السابق كذا ذكره الشيخ البهائى 
ره فقد أخزيته قال بعض المفسرين فيه إشعار بأن العذاب الروحانى أشد من العذاب الجسمانى إذ الخزى فضيحه و حقاره 
نفسانيه و المنادى الرسول صلى الله عليه و آله و قيل القرآن و حملوا الذنوب على الكبائر و السيئات على الصغائر أى اجعلها 
مكفره عنا بتوفيقنا لاجتناب الكبائر و توفنا مع الأبرار أى فى زمرتهم. 


على رسلكك أى على تصديقهم أو على ألسنتهم. 


معصيته تعالى 


[ ترجمه | آ نجه در دعا مه است بدون تشديد است ولى با تشديد بودن مناسب تر امیت : كفعمى در البلد الامين قائل به 


عكس اين نظر است و گفته است: برای سير در آخر شب» «دلج» بدون تشدید به کار می‌رود. شايد سهو باشد. 


شيخ بهایی گفته است: شايد «ادلاج» به طور مجازى بر عبادت در شب هم اطلاق شود. چرا كه عبادت سير و حركت به سوى 
خداست و سخن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را به به همین معنا تفسير كرده است که فرمود: «من خاف ادلج و من ادلج 
بلغ المنزل»» (هر كس كه از دورى منزل بترسدء هر آ ينه به شب راه رود و هر كه به شب راه رود به منزل رسد.) منظور در 
اينجا رحمت و توفيق و اعانت تو به واسطه آن کسی كه توجه به سوى تو كند و تو را عبادت نمايد» پیشتر و زودتر از توجه او 
به سوى تو و عبادت او به واسطه تو به او می‌رسد. چرا كه تا رحمت و توفيق و اعانت تو شامل حال کسی كه به تو روى می.. 
آورد نشود و تو آن را در دل او نیندازی» عبادت تو نيز به ذهن وى نرسد. يس كويا كه تو به سوى او سير كردى بيش از آنكه 


او به سوى تو سير كند؛ يايان. 


احتمال دارد كه معنا جنين باشد: الطاف و رحمانيت تو بر عبادت وى مىافزايد» چنان که در حديث قدسی ال است: هر 
كس به اندازه یک وجب به من نزدیک شود به اندازه یک ذراع به او نزديكك می‌شوم و هركس به اندازه یک ذراع به من 


نزديكك شود به اندازه یک باع - به اندازه گشودن دو دست - به او نزديكك می‌شوم. 
«خائنه الاعین»» يعنى نگاه خائنى كه از چشم ها صادر می‌شود. يا «خائنه» مثل «عافیه» مصدر باشد يعنى خيانت چشم‌ها. 


مرحوم پدرم رحمه الله عليه در اکثر نسخه‌های تهذیب گفته است: «یدلج)» با ياء است بنابراین احتمال دارد صفت بحر باشد» 
جرا که كسس که در داريا سیر فى كلذ گمان من كنك دوا ند رق به‌اسوی او کردهتو سيت اوعجر كت من کنل: وگن است 
التفات باشد كه به معناى اول برمى كردد. يايان. «غارت النجوم» يعنى يايين رفت و نيز به معناى فرود آمدن و افتادن بعد از 
بالا رفتن و مرتفع شدن باشد. لام «النجوم» لام عهد است. ممكن است به معناى غابت باشد به اين صورت كه منظور از «غارت 
النجوم»» ستا ركانى باشد كه در اول شب در وسط آسمان بودند. «السنه» با كسره به معناى آغاز خواب است. 


«الابات» يعنى علامت‌هایی بز رگ يا زياد که بر كمال قدرت دلالت می کنند. «لأولى الباب» يعنى كسانى که عقل كامل 


دارند و عقل به اين دليل لت ناميده مى شود كه نفيس ترين جيزى كه در آدمی است. عقل می‌باشد و بقيه اجزا به منزله يوست 


می‌باشد. «رینا ما خلقت هذا باطلا»» یعنی در حال تفکر به آن مخلوقات عجيب قائلند که پرورد گارا اين موجودات را بيهو ده 


خلق نکردی. «سبحانکک» یعنی تو را از فعل عبث و بیهوده» منزه و ب رکنار می‌دانیم . 


«فقنا عذاب النار»» از آن جایی که خلق اين اشیا به خاطر حکمت و مصلحت است. از جمله اينكه سببی برای معیشت انسان و 
دلیلی است که بر شناخت سازنده اینها دلالت می کند و بر طاعت وی و انجام عبادت تشویق می کند تا به رستگاری ابدی برسد 
و چون انسان در اغلب موارد به اين تکالیف اخلال می‌ورزد» بر کلام سابق بهترین تفریع و توضیح را آورده است. شيخ بهایی 
اين گونه ذکر کرده است. «فقد اخزیته» برخی مفسرین گفته اند: در اين کلام اشاره‌ای به اين است که عذاب روحانی 
شدیدتر از عذاب جسمانی است. چرا که «خزی». رسوایی و حقارت روحانی است. «المنادی»» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله 
و سلم است و نيز گفته شده است. منظور قرآن است. «ذنوب» را بر گناهان کبیره و «سیئات» را بر گناهان صغیره حمل کرده 
اند» یعنی به خاطر توفیق ما بر اجتناب از گناهان كبيره» آن را سببی برای تکفیر گناهان صغیره قرار ده. «توفنا مع الابرار»» یعنی 
در زمره و گروه آنها. «علی رسلکك» یعنی به خاطر تصدیق آنها يا آنچه بر زبان آنها جاری ساخته‌ای. «کل معصیه» يا تأکیدی 
بر جملات سابق است. يا منظور از آن عصیان ورزیدن نسبت به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم يا امام و يدر و مادر و امثال 


اين دو است. هر چند که به نوعی به عصیان ورزیدن به خدا برمی گردد. 
| تر جمه | 
»$« 


یه 00 و الكافى» فی الْحَسَن کالصجیح عَنْ آبی عَبِدِ اه عليه السلام قَالَ: کان اد قَامَ آخر الیل رقم صَوَُْ كى يُشيِع أَهْلَ 
الدَّارِ يَقَول اللْهُمَ آعنی علی هَوْلٍ المُطلع و وَسّعْ عَلَىَ المضجع و ازژقنی حير ما قبل الْمَوْتِ و ازژقنی حير ما بَعْدَ 


ص: ۱۹۲ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ۳۰۴ 


المت (۱) 


##[ترجمه الفقبه - . الفقيه :١‏ ۴ - و الكافى: در روايت حسن که مثل روايت صحيح است» نقل شده است كه امام صادق 
عليه السلام وقتى آخر شب برمی‌خاست» صدايش را بلند می کرد تا اهل خانه بشنوند و مىفرمود: پرورد كاراء مرا بر ترس و 
دلهرهاى که بعد از م رگ از آن اطلا-ع خواهم یافت» يارى كن و قبرم را بر من وسيع كردان و بهترين جيز قبل از مرگ و بعد 
از مركك را بر من روزى كن. - . الكافى ۲: ۵۳۸ - 


* | ترجمه | 


توضيح 
قال الكفعمى (۲) 


المطلع المأتى و مطلع الأمر أى مأتاه يقال مطلع هذا الجبل بروفكان عدا جاتو سعد وخر وب لیف من إشراف 
إلى انحدار فشبه عليه السلام ما أشرف عليه من أمر الآخره بذلك و من الَْدِيتٌ: لو أَنَّ لی ما فى اض ججمِيعاً یت به مِنْ 


ول اطع 

من غریبین الهروی و صحاح الجوهری. 

و قال ریت بخط الشیخ قدس سره أن هول المطلع هو الاطلاع إلى الملائكه الذین یقبضون الأرواح و المطلع مصدر. 
* | تر جمه | کفعمی - . حاشیه بلد الامین : ۳۶ - 


گفته است: «المطلع»» آورنده و «مطلع الامر»» یعنی آورنده خبر يا اين امر. گفته می‌شود: «مطلع هذا الجبل من مکان کذا» یعنی 
آورنده و «مصعده» که همان مکان اطلاع از بالا به يايين است» بنابراين حضرت عليه السلام آنچه که از امر آخرت وی را آ گاه 
می کند را به مطلع تشبیه کرده است. حدیث ذیل هم از جمله استعمالات اين معنی است: اگر تمام آنچه که در زمين است 


برای من بود» از هول مطلع» فدیه می‌دادم. که از غریبین [هروی و صحاح جوهری | ذ کر شد. 


گفته است: به خط شيخ قدس سره ديدم که «هول مطلع» اطلاع بر ملائکه‌ای است که روح را قبض می کنند. و مطلع مصدر 


است. 
E‏ | ترجمه ] 
«V»‏ 


3 ت 


فق ال اء قال عليه السلام: ادا قَمْتَ مِنْ فراشتک فَائظز فی أف ال اء و فل الْحتردُ لله الذی آخیانا بَعْدَ مَمَاتَنَا و الیهالْشوز 


ع 2 


ده و أَخمَدَهُ و أشكرَة و تفر آجر آل عِمْرَانَ من له ان فى خی السّماواتٍ و الْأَرْض إِلَى وله اک لا تُخْلِفُ الْميعاد و قل 
: 1 م شیحانک سیحانک (۳). 


39 


**[ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: وقتی از بستر خود بلند شدی به افق آسمان بنگر و بگو: سياس خدایی 
راست که بعد از مررگمان ما را زنده کرد و حشر و نشر ما به سوی اوست تا او را پرستش و سياس و شکر کنیم. و از آخر سوره 
آل عمران از آ يه «إن فى خلق السموات و الاعرض)» تا آبه «انک لا تخلف المیعاده را یوان و بگو: پرورد گارا تو زنده و 


پاینده هستی» چرت و خواب الود کی تو را نگیرده تو منزهی» تو منزهی. -. فقه الرضا: ۱۳ - 
# تر جمه | 


«A» 


2 5 
اة و - - ع 


قت من آخر اللیل أىَّ شئ ء أقول 
۱ ل 0 
نک رز الان و واه إن شاف الله تغالى © 


الْفْقیه عَنْ أبى یه اداو أبى جَعْفَر عليه السلام قال: قلت له جعلت فداک إن 


| ترجمه الفقیه: اوعبده حذاء گفته است: به امام باقر عليه السلام گفتم: فدايت شوم اگر در آخر شب بلند شدم جه جيز 
بگویم؟ حضرت فرمود: بگو: سياس مخصوص خدايى است كه پرورد گار جهانيان و خدای فرستاده شدكان است و سياس 
خدایی راست که زنده را می‌میراند و کسی را که در قبر است برمی‌انگیزد. اكر اين دعا را بگویی» ان شاءالله تعالى مکر و 


وسوسه شیطان از تو دور می‌شود. -. الفقیه ۱: ۳۰۵ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ال عن جغفر بن عَلِيَ ٿن الْحسدن بن علی بن عبد ال : بن الْمُغِيرَه ڪن ده لسن ڪن الْعَبّاس بْن عرامر ڪن تابر عن أبى 
عُبيدَة: مه (۵). 


ص: ۱۹۳ 


.۵۳۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. راجع البلد الأمين ص ۳۶ فى الهامش. 
۳- ۳. فقه الرضا ص ۱۳ س ۲. 

۴- ۴. الفقیه ج ١‏ ص ۳۰۵ ذیل حدیث. 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۴. 


**[ترجمه ]علل: روايتى نظير اين روايت نقل شده است. - . علل الشرايع ۲: ۵۴ - 
**[ترجمه] 

باب ۱۲ كيفيه صلاه الليل و الشفع و الوتر و سننها و آدابها و أحكامها 

روايات 

< 


95 ۳ 
SE 2 :أ‎ 


مح الِسٌ الشذوق: و قوات ال بيه ی ات بن اريت كن مب إن خد الْأَشْعَرِئٌ عَنْ مُعقد بن سان عَنْ 
شرماعیل بن مان عَنٍ لسن بْنِ عَلِىٌ ابطایی 2 ڪن الْحْسَيْنِ بن أب لاهن أبى عبد ال عن أبى غر الب عليه السلام 


ال من أو تر لوكين ول هو الل اعد قبل له با عبد اله یو نفد قبل له رک ف (۱). 


تم 66۱ 


| ترجمه آمجالس الصدوق و واب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: هر که نماز وتر را با معوذتين - سوره فلق و سوره 
ناس - و «قل هو الله احد» بخواند» به او گفته می‌شود: ای بنده خداء تو را بشارت و مژده باد که خدا نماز وترت را قبول نمود و 


* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن المراد بالوتر الركعات الثلاث كما هو ظاهر أكثر الأخبار فالمراد إما قراءه المعوذتين فى الشفع و التوحيد فى مفرده 
الوتر أو قراءه الثلاث فى كل من الثلاث و الأول أظهر. 


**[ترجمه]ظاهرا منظور از وتر» ركعتهاى سه كانه است» همان طور که ظاهر بيشتر روايات جنين است. بنابراين منظورء يا 
قرائت معوذتين در نماز شفع و سوره توحيد در نماز وتر یک ركعتى است. يا منظورء قرائت هر سه سوره در هر یک از 
ركعتهاى سه كانه است. نظر اولى ظاهرتر است. 


* | ترجمه ] 


»¥« 
جال ادو عَنْ عقر بن مڪ امک عن عدي ال ن نیحاق الا عن محمد بن زياد عن امغیه عن شرف غیان 
هام بن عُزوء عَنْ يبه وه ن لیر قالّ: كنا مجلوساً فى مجلس فی مش جد رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فا کوئاآغتا مال 

در و یه الرّصْوَانٍ كال و الدَّوْدَاء(؟) 


عن 
هل 


ا 


E‏ امل العو إلا 
ص: ۱۹۴ 


.۱۱۶ آمالی الصدوق: ۳۷ واب الأعمال:‎ . ١-١ 

٣‏ ۲. هو عویمر بن عامر و يقال عویمر بن قيس بن زید و قيل عویمر بن ثعلبه بن عامر ابن زيد بن قيس بن اميه بن مالک بن 
عامر بن عدى بن كعب بن الخزرج بن الحارث بن الخزرج أبو الدرداء الأنصارىٌ الخزرجی كان من أفاضل الصحابه و فقهائهم 
و حکمائهم» تولى قضاء دمشق فى خلافه عثمان و توفى قبل أن يقتل عثمان بسنتين سنه ۳۳/۲ بدمشق» و قيل توفى بعد صفین 
سنه 8/4" و الأصخ الأشهر و الا-كثر عند أهل العلم أنه توفی فى خلافه عثمان. و لو بقى لكان له ذكر بعد قتل عثمان اما فى 
الاعتزال و اما فى مباشره القتال و لم يسمع له بذكر فيهما البته و الله أعلم» قاله ابن الأثير. و اما عروه بن الزبير فهو عروه بن الزبير 
بن العوام أبو عبد الله القرشی الأسدى كان من التابعين روى عن أبيه و أمه أسماء و عائشه و غيرهم من كبار الصحابه» و روى 
عنه ابنه هشام كما ذكر فى هذا الحديث و الزهرى شهاب بن مسلم و غیرهماء و قد ولد سنه اثنتين و عشرين ۲۲ من الهجره» و 
على هذا ففى لقائه و اجتماعه بأبى الدرداء فى مسجد رسول الله تأمل واضح حيث كان لعروه فى آخر أيّام أبى الدرداء احدى 
عشر سنه و لا یناسب سنه هذا قوله« كنا جلوسا فى مسجد رسول الله فتذاکرنا اعمال آهل بدر و بیعه الرضوان». على ان الظاهر 
من الحدیث أن الجلسه هذه كانت بعد شهاده علی بن أبى طالب عليه السلام فذ کر أبو الدرداء ما رآه منه عليه السلام تفضيلا له 
علی غیره» و قد سمعت أن آبا الدرداء مات قبل شهاده أمیر المومنین بسنوات کثیره و لا اقل آنه مات بعد صفین سنه ۳۸۸۹و 


على بن آبی طالب حى لم يستشهد بعد. 


و رمع وَرَعاوَ دمم | دا فى الکو قالا من قال عل بن أبى طالب عليه السلام قال و الله إن کان فى جماعو أل 
رل من انار قال له با مر قذ تکلمت بکلعه ما وَافَفَك عَلَيهَا أ دٌ مُنْذْ 


و 


الس إا فرص عة بوجهه كم اب له ل 
بت بقل أب ادا با نم ی بقع نت و فی کل تم بتکم ما وأا تهذث عل بن أبى طالب عبات ار و 
قد اغْتَرّلَ من مَوّاله و ای من یله و اشکتر بغفیلات ال اه 4 و بد عَلَىَ مَکانهُ لت لحق بعثرله فا آا بصزت خزین 
و مه شجی و هو بقول الهی کم من موبقه عملت عى نبا ينغد پنشمیک ك و کم من ريه كوك عن کشفها پکزیکه هی 
ال نی ینک ری ثم فى شخب ی أل ی نک ونر شوک ف مل شوت و 
یت تقد ُو عل بن أبى طالب عليه السلام بقينه توت له وم العرکه فرکع رکعات فى جزف الیل ابر 


فرع م ای الدّعَاءِ و ایکا 


0 a 


ص: ۱۹۵ 


و ات و الشکوی فَكانٌّ يكاين الله تاف أذ قال از لهی آفکر فى وک تهون على > خط ی م آَذ کر الْعَظِيع من أخذک عض 


إلهى 
- 
برع 
ع 


عَلَّىَ تلّبی نم قَالَ آو إِنْ أَنَا قَرَأْتُ فى الصحف م يه آنا ا اھا و نت ت حصا ول شوه با له من أو ا يد يوت و 
فة قبلته يَدْحَمَهُ 0 أَذنَ فيه الا ثم قال آو من تار تخت نح ال كبا و الکلی آو ین نار تاه للشوّی وین َف 


هبات لظی ال ثم نعم فى الْبكاء ملم أ TS‏ 


و هک ی م یه كك ك و ويه كلم یو فلت نا له و له راجعُونَ مات يه 


آبی طالب قَالَ ی مره مبایرا أنْعَاُ ال هم ققاك قاط عليها السلام باب الا ما كان نش زین تبيه ناخ متها ال 


عم 


لخر 
الت هی و الله ا با الدرداء لْعَشْيَهُ التى 0 الله ثم أ و کی 
د 5ا فلت ما أرَاهُ له بتَْسِكك فَفَالَ با با لدم دكي فکیف و لَوْ رَأَتِِى وَ دُعِى بی إِلَى الْحِسَا و3 


2 
ع 


ب الوب اک( وا لک( خن وخ 
وقول اللّه صلی الله علیه و آله (۱). 


06 ِن اَهَل اْجرانم ال lC‏ ال ا حِبَاءٌ وَ رحمنی 
ا 


**[ترجمه ]مجالس الصدوق: عروه بن زبير گفته است: در مسجد رسول اكرم صلی الله عليه و آله با جمعى نشسته و از احوال 
اهل بدر و بيعت رضوان مذاكره می کردیم. ابوالدرداء گفت: ای مردم! می‌خواهید شما را از کسی که از جهت مال و ثروت 
دنيا از همه کمتر و از لحاظ تقوى و عمل و مجاهده از همه برتر و بالاتر است» آكاه کنم؟ گفتند: او كيست؟ گفت: على بن 
ابيطالب عليه السلام است. عروه گفته است: سو گند به خداوند که افراد حاضر همه رو ترش كرده و از سخن ابوالدرداء رو 


بر گردانیدند. 


سپس مردی از انصار که اسمش عویمر بود گفت: تو سخنی گفتی که کسی از حاضرین با تو موافق نیست. ابوالدرداء گفت: 
ای عویمر» من از روی آنچه مشاهده کرده‌ام حرف می‌زنم» شماها : نیز اگر سخنی دارید که متکی به حس و برهان است 


که ت: من با چشم خود مشاهده کردم که على بن ابی طالب عليه السلام در نخلستان بنی نجار تنها بود و از غلامان و 
اطرافيان خود دورى گزیده و در يشت نخلها خود را مخفى كرده بود» و بعد كه او را جستجو كردم از نظر من غايب شده بود. 


و من پیش خود فكر کردم كه آن حضرت از نخلستان خارج شده و به سوى منزل خود رفته است. 


در این هنكام صداى حزين و نغمه اندوهناكى را شنيدم که می گفت: پرورد كاراء جه بسا که از كارهاى هلاكت آور من به 
حلم خود در گذشته و عقوبت نكردهاى و چقدر از گناهان مرا که به خاطر کرم و لطف خود پرده روى آنها پوشیده و در ميان 
مردم كشف نکرده‌ای» پرورد گارا؛ اگر عمر من در معصيت و مخالفت تو تلف شده است و اگر خطاها و لغزش‌های بز رگ 


صحيفه اعمال مرا پر كرده است؛ پس به جز مغفرت و لطف و خشنودى تو اميدى ندارم. 


اين صدا به اندازه‌ای جالب و مؤثر بود كه مرا مشغول کرد و بی اختيار در خط سير آن حر کت کرده و رفته رفته به صاحب 
صدا نزدیک تر می‌شدم و یک مرتبه متوجه شدم که على ابيطالب عليه السلام است. من خود را در يشت درخت‌ها پنهان کردم 


كه از شنيدن اين جملات دلنشين و راز و نيازهاى دلنواز محروم نمانده و ضمنا مانع دعا و مناجات آن حضرت نشوم. شب 


تاريكك بود و سكوت فضاى آن محيط را فرا گرفته بود. 


على بن ابی طالب عليه السلام در خلوت آن شب با خداى خود راز و نياز مىكرد» جند ركعت نماز خواند و باز شروع به دعا 
و كريه و زاری و مناجات كرد. از جمله مناجاتهاى او اين بود: 


پرورد گارا؛ چون در وسعت عفو و بخشش تو فکر می کنم» خطاهای من در نظرم كوجكك و خوار می‌شود و هرگاه که شدت 


اخذ و عقاب تو را به ياد می آورم» كرفتارى و بلاى من بز ركك می‌شود. 


سپس فرمود: آه و فرياد از آنكه در نامه اعمال خود عمل قبيحى را ببینم كه من آن را فراموش كرده بودم ولى در پیشگاه علم 
تو محفوظ و در نامه من ثبت شده است و در آن روز خطان عتاب آمیز از جناب تو برسد که او را بگیرید! در آن روز كشت 
که به داد و فریاد اين آدم برسد» آدم گرفتاری که خویشاوندان او نتوانند او را نجات بدهند و طایفه و قوم او سودی به او 
نتوانند برسانند. آه و فریاد از آتشی که دل و جگر آدمی را کباب کند. آه از آتشی که اعضا و جوارح آدمی را جدا کند. آه 


از شدتى كه از شعله‌های آتش جهنم برمى خیزد. 


و بعد شروع كرد به كريه كردن و مشغول كريه بود تا آنكه هيج گونه صدا و حرکتی از او احساس نشدء و من تصور کردم 


نزديك طلوع فجر شد و خواستم او را برای نماز صبح بيدار کنم» نزد او آمده و او را مانند جوب خشک افتاده ای يافتم» چون 
او را با دستم حركت دادم حركت نمی کرد. خواستم او را گرفته و بلند کنم» ممكن نشد» يس گفتم: «انا لله و انا اليه راجعون» 
سوكند به خداوند كه على بن ابى طالب عليه السلام از دنيا رفته است. 


به سرعت رو به منزل آن حضرت نهاده و از حالت او خبر دادم. حضرت زهرا سلام الله عليهاء دختر رسول اكرم در منزل بود 
پرسید: ای ابوالدرداء» جطور اين اتفاق افتاد؟ من تفصيل و جريان امر او را از ابتدا نقل كردم. فرمود: سوكند به خداوند كه اين 


بعد براى او آب آوردند و به سيماى مباركش زدندء تا اينكه به حال آمده و جشمهاى خود را باز کرد و به من كه گریه مى.. 
كردم نككريسته و فرمود: ای اباالدرداء» برای جه كريه می کنی؟ عرض كردم: از آنچه كه می‌بینم بر سر خودت می‌آوری. 
فرمود: ای ابادرداء! چگونه مىشود حال تو آن موقعى كه مرا برای حساب بخوانند و در آن هنكام گناه كاران عقاب و سزاى 
اعمال خود را در پیش روی خود مشاهده خواهند کرد» و مرا ملائکه‌ای که مامور به سختگیری و تندی هستند احاطه نمایند» و 
مو کلین و پاسبانان جهنم منتظر فرمان و دستور شوند و من در پیشگاه عظمت و جلال خداوند قهار حاضر باشم و رفقا و 
دوستانم مرا تسلیم امر الهی کنند. و اهل دنیا و مردمان دیگر به حال من ترحم نمایند. البته در آن حال بیشتر به حال من ترحم 
خواهی کرد زیرا مرا در مقابل کسی را خواهی دید که کوچکترین رازی از او پنهان نیست. ابوالدرادء گفت: به خدا سو گند 
اين حالت را در هیچ یک از یاران رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم ندیده بودم. - . امالی الصدوق: ۰۴۸ ۴۹ - 


| ترجمه | 


بیان 


قد مر شرح الخبر فى المجلد التاسع (۲) 


قوله عليه السلام فکم من موبقه أى خطیثه مهلکه للدین هادمه له حملت عنی مقابلتها فى بعض النسخ القدیمه حلمت عنی 
مقابلتها بنقمتكك فیمکن أن يقرأ بصیغه الخطاب و مقابلتها باللصب 


ص: ۱۹۶ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۴۸ و ۴۹. 


؟- ۲. راجع ج ١‏ اص ۱ و ۱۲ من هذه الطبعه. 


بنزع الخافض أو بصيغه الغيبه و مقابلتها بالرفع و النسخه الأولى أظهر تنضج على وزن تكرم و الكلى بالضم جمع كليه و كلوه و 
النزع القلع و الشوى ال طراف أو جمع شواه جلده الرأس قال الجوهرى الشوى جمع شواه و هى جلده الرأس و الشوى اليدان و 
الرجلان و الرأس من الآدميين و كل ما ليس مقتلا انتهى و ما ذكره الشيخ البهائى رحمه الله عليه أنه جمع شواه بالضم فلعله وهم 
إذ لم تر فى اللغه إلا بالفتح. 


من غمره الغمره ما يغمر الشى ء أى يشتمل عليه و يستره و ملهبات على بناء المفعول و فى بعض النسخ لهبات بالتحريكك قال فى 
القاموس اللهب و اللهب اشتعال النار إذا خلص من الدخان و لهبها لسانها و لهيبها حرها ألهبها فالتهبت و لظى اسم من أسماء 
النار نعوذ باللّه منها. 


** | ترجمه آشرح اين روايت در جلد نهم كذشت. سخن حضرت عليه السلام «فكم من موبقه!؛ يعنى خطايى که کشنده و 
ويرانكر دين است. «حملت عنى مقابلتها» در برخى نسخه‌های قديمى اين گونه است: «حملت عنى مقابلتها با بنقمتكك)»» بنابراین 

ممكن است به صيغه مخاطب خوانده شود و «مقابلتها» به صورت منصوب به نزع خافض و يا به صيغه غايب و «مقابلتها» به 
صورت مرفوع خوانده شود. نسخه اولى ظاهرتر است. «تنضح» بر وزن تكرم و «الکلی» به ضمه جمع كليه و كلوه است. «النزع» 
يعنى ب ركندن. «الشوی» به معنای دست و پا يا «شواه» به معنای يوست سر است. جوهری گفته است: «الشوی» جمع «شواه» و به 
معنای پوست سر است و شوىء به معنای دو دست و دو پا و سر انسان و هر چیزی است که کشنده نمی‌باشد. پایان. شيخ بهایی 
رحمه الله عليه گفته است: «شوی» جمع شواه به ضمه است. شاید اين وهم باشد. چرا که اين کلمه در لغت فقط به صورت 


مفتوح ديده شده اسة. 


«من غمره)» «الغمره»» هر چیزی است که چیزی را می‌پوشاند» یعنی آن را در ميان می‌گیرد و می‌پوشاند. «ملهبات»» اسم مفعول 
است و در بر خی «لَهّبات» است. در القاموس گفته است: «اللهب و اللهب»» شعله ور شدن اشن اشت وقتی که بدون دود می ... 
شود و لهب آتش زبانه آن است. و لهيب» حرارت آن است. «ألهبها فالتهبت». «لظی) از جمله اسمهاى جهنم است که از آن به 


خدا پناه می بریم. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


لمجال عَنْ أببه عي الْحَسَنٍ پن أخت 1 اْمَالِكيٌ عن المنضور بن الاس غن ان أبى متیر عن سام بن الم عن رذ السام 
عَنْ أبى عبد الله عليه السلامقال: ترا ۵ فى ال کعتین وین من صَلَاء الل سين مو٤‏ فل هو الله أحد فى کل ركه تن مه 
ال و لیس بيه و ین اللو رو جل دنب (1). 


:**| تر جمه |المحاسن: 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس که در دو ركعت اول نماز شب» شصت بار سوره توحید را بخواند - که در هر ركعت 


سی بار می‌خواند - نماز را تمام می کند در حالی که ب بين او و خداوند عزوجل گناهی نمی‌ماند. - . امالی الصدوق: ۳۴-_- 


] ترجمه‎ | 2 
«f» 


قوث سای عَنْ هَارُونَ بن مثلم عن مَسعَدَهَ ِن صَدَقَهَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: كان أبى یی فى جَوْفٍ الیل فیسجْد 
اق الفول ال واكك ها ف منة لا و هو تقول ذا له ال له عم عماً ردت تکک با ز ب تعدا و رقا و ایمان 


2 


رم ° 


تضییفا و ٍغلاصا با عظیم با عظیع إن شعلى 2 ا نک جوا کرم يا حنَانٌ اغْفِوْ لی ذُنُوبى و مجزمی و ل على ؟ 
ان با کریم الم ی ود بك أن آخیب 


sC اها‎ 


۳۹ 


أو أ 


#[ ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم در دل شب نماز می‌خواند و سجده‌اش را طول می‌داد؛ به گونه‌ای 
كه ما خيال م ىكرديم خوابیده است. غافلگیر نمی‌شدیم مگر وقتی که می‌فرمود: حقیقتا خدایی جز خدای يكتا نیست. 
پرورد گارا از روی عبادت و بند گی و تصدیق و اخلاص برای تو سجده کردم. ای بز ركه ای بز رگت» عملم ضعیف است» يس 
آن را چند برابر گردان چرا كه تو بخشنده و کریم هستی. ای مهربان» گناهان و جرم مرا ببخش و ای مهربان و ای کریم» 
عملم را قبول کن. پروردگارا؛ از شر اينكه ناامید شوم يا از روی ظلم عملی را انجام دهم به تو يناه می آورم. 


* | تر جمه | 
بیان 
حقا مصدر مو كد لمضمون الجمله و تعبدا مفعول له و کذا آخواتها. 


ص: ۱۹۷ 


.۳۴۴ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 


۷- ۲ قرب الاستاة ص ۴ 


#[ تر جمه ]احقاً) مصدر تا کید کننده برای مضمون جمله است و «تعبدا) و نظاثر آن که در جمله به كار رفته اند» مفعول له 


2 
عر 


0 شید میتی 0 داه اليل فى مت چد کرام 07 


| ترجمه أقرب الاسناد: ابراهيم بن ابوبلاد گفته است: حضرت على عليه السلام در مسجدالحرام نماز شب را خواند و من 
يشت سر وى بودم» حضرت هشت ركعت نماز و نماز وتر و دو ركعت نماز را خواند» سپس به جاى بر پهلو خفتن» سجده به 
جا آورد. -. قرب الاسناد: ۱۲۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


N ای‎ 28 0 E E TS 
الور کفئویک : يوم الْجمَعَهِ تقو فى دُكَاءٍ لو له فصفص ص غطیت فک‎ 


الحو رَبَنَا و عظع لک وود یوت ی دی جوا ید الجهات و غك أف العدفات و 
تا تطاع ربا فتشکز و تغصی ربا فتغفر لِمَنْ شنت جيب الْمُضْطَرٌ و تکشف 53 فى الشقيع و تلجى ین الك العظيم 
ا بجی بالك اعد ولا يُخيدى نَعْمَا تخماء ک قول الم الک رُفِعتٍ ام ا ی 
و دُعِيت با لفن و کم که فى اي نا افو لا و ارْحَمْنا و افخ یتنا و بین َلك بالْحَقّ و أَنْتَ شیر الفاتحین ال 
ایک تشکو عة نّا و شد الزََّانِ علا و فوع ان با و تطَاهْرَ العْدَاءِ و کثره عدوا و قله دیا رخ دک يا رب بقئح 
الله و 


0 


یلک تعلو ضر ملک فهرو مام عَذلٍ تطهزه يي ثم ول فى فوت الور بَعْدَ هذا العاء- أ حَغْف 
وب له تصن عزة ود الو ین لار كرو تقول فی در ار بغ ال ليم شمان رَبىَ الک الْقدّوس الْعزيز الْحَكيم 
3 ث مَرّات امد لِرَبُ الصاح امد لفالق ی لِْضْبَاح لا مَرّاتِ (۲). 


مجالس ابن الشيخ» عن أبيه عن الحسين بن عبيد الله الغضائرى عن 
ص: ۱۹۸ 


ا- ۱, قرب الاستاد: ۱۲۸ ط حجراص ۱۷۳ ط قت 


۲- ۲. أمالى الصدوق: ۲۳۵. 


الصدوق: مثله (۱) 


:| ترجمه |مجالس الصدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: قنوت در نماز وتر مثل قنوت روز جمعه است. در دعاى قنوت مى.. 
كويى: يروردكاراء نورت كامل شد و من هدايت شدم» يس حمد مخصوص توست و دستت را باز كردى و عطا كردى» پس 
حمد مخصوص توست. حلم و بردباريت زياد است و عفو نمودی» يس حمد و ستايش مخصوص توست. ذاتت كريمترين 
وجوه است وهسير تو بهترین مسیرهاست و بخششت بهترین بخشش‌ها و گواراترین آنهاست» پرورد گار ما. اطاعت می‌شوی و 
پس تشکر می کنی و عصیان ورزیده می‌شوی و هر كس را بخواهی می‌بخشی» گرفتار را اجابت می کنی و گرفتاری را برطرف 
می‌نمایی و بیمار را شفا می‌دهی و از گرفتاری نجات می‌دهی. هیچ كس نمی‌تواند شکر نعمت‌هایت را به جا آورد و هیچ 
كس نمی تواند نعمت‌هایت را بشمارد . 


پرورد گارا! دیده ها به سوی تو بالا رفته» قدم‌ها به سوی تو گام برداشته» گردن‌ها به سوی تو دراز شده دست‌ها به سوی تو 
بالا رفته» زبان‌ها به سوی تو فراخوان شده و اعمال به سوی تو انجام شده. پرورد گارا! ما را بیامرز و به ما رحم كن و بين ما و 


آفريد گانے به خی كشايقن كن که تو بهترين كشايش كنند گان:هستی: 


خدايا ما به تو شكايت می كنيم از نبودن پیامبرمان و از جريان زمانه به زيانمان و از سختى فتنه‌ها و از اتحاد دشمنانمان و از 
بسیاری دشمنان و كمى افرادمان؛ يس پرورد گارا؛ به كشايش فورى از طرف خود و برطرف كردن رنج و ناراحتى و يارى با 


عزت و امام داد گری که آشکار سازی. تو را می خوانیم ای خدای حق» ای پرورد گار جهانيان. 


سپس در قنوت وتر بعد از اين دعا می گویی: «استغفر الله و اتوب الیه»» هفتاد مرتبه و بسیار به خداوند متعال از شر جهنم يناه ببر 
و بعد از نماز وتر» بعد از سلام نماز سه مرتبه می كويى: «منزه است پرورد گارم که پادشاه و تقدیس شده و شکست ناپذیر و 
حکیم است» و سه مرتبه هم «سپاس مخصوص خدایی است که پرورد گار صبحگاهان و شکافنده سیید ه دمان است.» - . امالی 
الصدوق: ۳۵ - 


مجالس ابن الشیخ: روایتی نظیر اين روایت نقل شده است. - . امالی الطوسی ۲: ۴۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


تم نوركك فهديت قال الوالد قدس سره أى لما كانت كمالاتكك تامه هديت عبادكك كما قال سبحانه كنت كنزا مخفيا فأحببت 
أن أعرف فخلقت الخلق لكى أعرف و بسطت أى لما كنت كريما جوادا فياضا بالذات أعطيت كلا من المخلوقين ما كان قابلا 
له وجهكك أى ذاتكك أكرم الوجوه و أحسنها و أكثرها جودا و إحسانا و جهتكك أى جانبكك الذى يتوجه إليكك بالعباده و 
التوسل بالدعاء لا يجزى بالانک أى لا يقدر أحد على جزاء نعمائكك فى القاموس الجزاء المكافاه على الشی ء جزاه به و عليه 
انتهی و يحتمل أن يكون المعنى أن جزاء نعمائكك لا يكون إلا بنعمانک فكيف تكون نعمتكك جزاء لنعمتكك بل تكون علاوه 
لها. 


و تحوكم إليكك فى الفقيه (۲) 


و إليكك سرهم و نجواهم فى الأعمال و فيه اللهم انا نشکو إليك غيبه ولينا عنا و فى بعض النسخ و فقد نبينا و غيبه ولينا عنا و فى 
بعض الروايات بإمام عدل قوله تعزه الضمير راجع إلى النصر و الإسناد مجازى أو المراد تعز به على الحذف و الإيصال تظهره أى 


**[ ترجمه ]تم نو رکف فهديت)» مرحوم والد - قدس سره - گفته است: چون كمالات تو كامل استء آن را بر بند كانت هديه 
نمودى» همان طور که خداى سبحان می‌فرماید: «كنجى مخفى بودم و دوست داشتم كه شناخته شوم بنابراين ¿ خلا-يق را 
آفريدم تا شناخته شوم). و «بسطت»» يعنى چون كريم و بخشنده و فياض بالذات بودی» به هريكك از مخلوقات آنچه كه شايسته 
آن بود را دادی. «وجهکك». بعنی ذاتت. کرم الوجوه» و بهترين و بيشترين ذات‌ها از نظر بخشش و احسان. «وجهتکك». يعنى 
جانبی که بند گان با عبادت و با توسل به دعا رو به آن سو می کنند. «لا یجزی بالائکث» یعنی هیچ كس نمی‌تواند شکر 
نعمت‌هایت را به جا آورد. در القاموس آمده است: جزاء مکافات بر چیزی است که ممکن است به نفع يا بر ضد آن - عذاب 
با ناذاش افش اة تال دار معنا انم اف كد ر اا تدب مایت هات سک ست س عظور 


ممکن است نعمت‌هایت جزای نعمتت باشد؟ بلکه نه تنها جزای نعمت نیست. بلکه نعمتی علاوه بر آنها می‌باشد. 
«تحوكم اليكك): در کتاب الفقیه - . الفقیه ۱: ۳۰۹ - 


آمده است: «والیک سرهم و نجواهم فى الاعمال» (سر و نجواى آنها در اعمال به سوى توست.] و نيز در كتاب الفقيه آمده 
است: «اللهم إنا نشكو الیک غيبه ولینا عنا» و در برخى نسخه‌ها «و فقد نبينا وغيبت ولينا عنا» و در برخى روايات «بامام عدل) 
آمده است. ضمير «تعرّه» در سخن حضرت به نصر برمی گردد و اسناد» مجازى است يا منظور «تعرّ به» است بنا بر حذف و 
وصل. «تظهره»؛ یعنی او را روشن می كنى يا او را غلبه می‌دهی. 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


ابى ا ن آبی یی عَنْ تانع ع کن ابن کر عن ال صلى اله عليه و آله َال له اویل می می إا فك اشع 


اور بواحده له : ا واحر۳) 


** | ترجمه العلل: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: نماز شب دوتا دوتا خوانده می شود» وقتی از صبح شدن ترسیدی» 


نماز وتر را یک ركعت بخوان؛ چرا که خداوند وتر را دوست دارد» چون خودش هم تنها و یگانه است. 


* | تر جمه | 


هذا الخبر من أخبار العامه و رواته من المخالفين و الغرض أنه يحب 


ص: ۱۹۹ 


.۴۸ -۴۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفقیه ج ١‏ ص ۳۰٩‏ ط نجف. 

۳- ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۵۳ و العبره بمجموع ركعات الصلاه مفروضها و نوافلها فمجموع الفرائض سبع عشره ر کعه و 
مجموع النوافل سبعه و عشرون رکعه كما عرفت من روایه زراره» و مجموع النوافل و الفرائض آیضا وتر مع احتساب الوتیره 
رکعه واحده» و هی الاحدی و الخمسون على رأى الجمهور. 


أن لا تكون صلاه الليل إلا ركعتين إلا الوتر فإنها واحده و ليست الوتر ثلاثا بتسليمه كما قاله بعض العامه و لا الركعات قبله أربعا 
و أكثر بتسليمه كما ذكروه قال فى النهايه فيه إن الله وتر يحب الوتر فأوتروا الوتر الفرد بكسر الواو و فتحه فالله واحد فى ذاته لا 
يقبل الانقسام و التجزيه واحد فى صفاته لا شبه له و لا مثل واحد فى أفعاله فلا شريكك له و لا معين و يحب الوتر أى يثيب عليه 


و يقبله من فاعله و قوله أوتروا أمر بصلاه الوتر و هی أن يصلى مثنى مثنى ثم يصلى فى آخرها ركعه مفرده(۱). 


** | ترجمه ]این روايت از جمله روايات عامه است و راويان آن از مخالفين هستند. منظور اين است که خداوند دوست دارد که 
نماز شب فقط دو رکعتی باشد به غير از نماز وتر كه یک ركعتى است و نماز وتر سه ركعت با یک سلام نیست. همان طور 
كه نظر عامه جنين است. و ركعتهاى قبل از نماز وتر» جهارتا و ب بيشتر با يكك سلام نيستند؛ همان طور كه ذكر كرده اند. در 
نهایه در شرح اين حدیث گفته است: خداوند تنهاست و نماز وتر را دوست دارد. بنابراین نماز وتر بخوانید. وتر به معنای تنها 
و یکی به کسر واو و فتحه آن است» پس خداوند در ذات خود تنهاست و قابل تقسیم و تجزیه نیست و در صفات خودش هم 
تنهاست که شبیه و نظیری برای او نیست. در افعال خود هم تنهاست و شريكك و یاری گری ندارد. و «يحب الوتر»» یعنی بر نماز 
وتر ثواب می‌دهد و از فاعل آن می‌پذیرد. سخن حضرت: «اوتروا» امر كردن به نماز وتر است و به اين صورت است که دو 
ركعت دو ركعت بخواند و سپس در آخرء یک نماز یک ركعتى بخواند . 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


أحداً رمق اشع هقی 5 توم مورك و کت شرآ رويك ب رم 
و نی و ر کی 149 ع ذى دا الله عليه و آله فی عرص ات اه ع کی و قَالَ و جرک و جلاک ما أَرَدْتُ 


بعغود يتى تک و ترا عم شک إِذْ عص ینک و أنا بك ماک و بنکالک جَاهِلَ و ا فیک متعزض و کن سول لى 


كك الْمزتحى بد َل فنا لن ین عذایک من یی و یعبل من أَْقصم إن قلغت عبلك على فوا راغا مق لوف 
ین دیک إِذَا قبل مین ج وروا و 4 ا ع الْمَحِفينَ أو أم تع لین یط ویبی كلا طال ری کرٹ 
ایائ و ل أنث آ ما 51 فى آن اتی ین رتى تم بكى و انا : ول 


2 
ع و و 
| 2 


یا عاب الْمسّی٭٭ ٣‏ رججایی تم ِن میتی 


ص 


ني یال قباح ره 0و ما فى الْوَرَى > حَلْقّ نی کجنانتی 


تم کی و ال شتعانک تم تغضی کاک لا ثری و تخلم کانک لَمْ تُغص ود 


ص: ۲۰۰ 


.١ -١‏ زاد فى النهايه: أو يضيفها الى ما قبلها. 
۲ ۲. رديه خ ل كما هو فى المصدر. 


ی خَلْقِك بشن الصّنْع اد بک الحاجه إلَيهم و أَنْتَ يا میّدی ال عَنْهُمْ تم خر إلى الأرْض سَاجدا(1). 


##[ تر جمه |المناقب: که برای شهر بن آشوب امت به نقل از طاووس گفته است: امام سجاد عليه السلام را ديدم كه از شامكاه 
تا سحر طواف و عبادت می کرد. چون اطراف خود را خالى ديد به آسمان نكريست و گفت: خدایاء ستاره هاى آسمانت فرو 
رفتند و ديده هاى آفرید كانت خفتند. درهاى تو به روى خواهند گان باز است. نزد تو آمدم تا مرا بيامرزى و بر من رحمت 


كنى و در عرصات قيامت روى جدم محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به من بنمايانى. 


سپس كريست و گفت: به عزت و جلالت سو گند» با معصيت خود قصد نافرمانى تو را نداشتم و درباره تو در ترديد و به كيفر 
تو جاهل نبودم و عقوبت تو را نمی خواستم. اما نفس من مرا گمراه كرد و پرده ای که بر گناه من كشيدى مرا بر آن يارى داد. 
اكنون جه کسی مرا از عذاب تو می رهاند؟ و اگر رشته بيوند خود را با من ببری» به رشته جه کسی دست زنم؟ جه فرداى 
زشتى در بيش دارم كه بايد بيش روى تو بايستم. روزى كه به سبكك باران می گویند: بگذرید و به سنگین باران می گویند: 
فرود آئيد. آيا با سبكباران خواهم گذشت؟ يا با سنگین باران فرود خواهم آمد؟ وای بر من! هرجه عمرم درازتر می شود 
گناهانم بيشتر می گردد و توبه نمی کنم» آيا هنكام آن نرسيده است كه از روزكارم شرم كنم؟ سيس كريست واين شعر را 


سرود: 
- آيا مرا به آتش جهنّم می سوزانی» ای منتهاى آرزوی من! اكر جنين باشد يس اميد و مهرم به تو جه می شود؟! 


مولاى من با اعمال زشت و يست به پیشگاهت رو كرده ام و اقرار می كنم كه در ميان بند گانت» گنهکاری چون من وجود 


ندارد. 


سن كرست و گفت: پاک خداباه تو را نافرمانی سی کنند» چنانکه گویی تو را نمی بینند. و تو بردباری می کنی چنانکه گویی 
تو را نافرمانی نکرده اند. با بند گانت چنان نیکویی می کنی که گویی به آنان نیازمندی, در حالی که تو ای سید منء از آنان 


بی نیازی. سپس سجده کنان به زمين افتاد. -. مناقب آل ابی طالب ۴: ۱۵۱ - 

#[تر جمه ] 

آقول 

تمامه فى أبواب تاریخه (۲). 

**[ترجمه ]تمام اين روایت را در باب تاريخ آن حضرت است. -. بحارالانوار ۴۶: ۸۱ - 
| تر جمه ] 


بیان 


الهجوع النوم ليلا و فى النهايه فيه أن بين أيدينا عقبه لا يجوزها إلا المخف يقال أخف الرجل فهو مخف و خف و خفيف إذا 
خففت حاله و دابته و إذا كان قليل الثقل يريد به المخف من الذنوب و أسباب الدنيا و علقها انتهى و الزريه لعلها من زرى عليه 


إذا عابه و فى بعض النسخ رديه. 


**| ترجمه [(هجوع) به معنای خواب در شب است. در نهايه آمده: در اين حديث آمده است: جلوى ما گردنه‌ای است كه فقط 
سبك باران از آن عبور م ىكنند. گفته می‌شود: «أخت الرجل فهو مُخف و خفیف». زمانى به كار می‌رود كه خود فرد يا 
چهارپایش سبکبار باشد. و از سنگینی اند کت باری» کم بودن گناه فرد و اسباب دنيوى و وابستگی بدان را اراده می کنند؛ 


پایان. «الزریه» شاید از «زری علیه» باشد» یعنی وقتی او را سرزنش کرد. در بعضی نسخه‌ها «ردیه» است. 
** | تر جمه | 
۰ 


لاخ انا كك َوَى صَاحِبٌ کتاب زهد نا علق تن أبى طالب ص لواث الله یه ال داد( نیالنا راهيم بن 


هزار عَنْ أخيه َل عَنْ مد ِن ما عَنْ صالعح پن غقبة عن عمرو بن أبى المشدام عَنْ أيه عن نی قا ال بين آنا و 
َف تانعی فى زعبه اضر تخل بير ان عليه السلام فى یه ى اليل اضما بده على الحاط باه و هو ول 
إل فى خلت السّماواتِ ت و ال ض الی آخر اه قال ثم جعل ب بر عم ای زیم یه ی له تال بی هآ با هآ 
رام ال فلت زامن یا آلت عمل تیدا العمل قکیت تن قال ای عه کی ؛ ْم قال لی یا حَبَهُ ڪه رن له موز E‏ 
موق اكت عند کے 2 اا مانا إن الله فرب ال ولیک ین حل اورب يا َه هن آن يَحجُبَنى 5000 

نال م فال و اا توف قال قال انا أميد امین ین مما ا باقند اا 


اضر نم 


مله له ماق من الله عر و جل قَوَتْ عیناک عدا بین وَدَيٍ له عر و جل با توف اه لیس من قطره فَطْرَتْ من ین رَجل من 
۳ حش الله إا أطْفَأثْ بارا 


۲۰١ ص:‎ 


.۱۵۱ مناقب آل آبی طالب ج ۴ ص‎ .١ -١ 
من طبعتنا هذه.‎ ١ راجع ج ۴۶ ص‎ .۲ -۲ 


من الَيرَانِ با وف له لیس من وج أغظم نله ند الله م << 3 
نع فى ال م تأ على تیه ون ابض فى اله م یل مضه غیرد تك انكمم ايق اي 
0 ما و 5 کرهما وَقَالَ فی آَاخره فووا مق الله علی در فد رتكا تکمَا م جعل یمرو هو يَقُولَ یت شآغرى فى عم 
Ey‏ ری کر یی وق خرچ مت مس وی 
ال حتّى طلع ام وین مات ملاتا عل عليه السلام فی یله مادکره ة َو لِمعَاویه بن أبى شرفیان و ها فرش له فراش 
فى ليل قط و اکل طَعَاماً فى جير قط و ال لو هد لد یه فى بخض مواقفه و قد أَدْحَى الیل دول و غارث تجونه و 


و قابض پیده عَلَى لخیه ململ تَمَلْملَ الشليم و یکی بكاء الْحَزِين و لت مَشْهُور). 


aA 
* hk 


اس 


##[ تر جمه ]فلاح السائل: حبه العرنی گفته است: شبی من و نوف در جلوی خانه خوابیده بودیم. مقداری از شب گذشته بود 
نا گاه امي رالمؤمنين عليه السلام را ديديم» دست بر روی دیوار گذشته» شبیه اشخاص واله و حيران» آيه «إن فى خلق السموات و 
الارض» تا آخر آيه را می‌خواند. گفته است: شروع به خواندن اين آيات کرد مانند کسی که هوش از سرش پریده باشدء 
سپس روی به من کرد و فرمود: حبه» بیداری يا خواب؟ گفتم: بیدارم مولای من؟ شما اين طور می‌کنید ما جه کنیم؟ گفته 
است: درا ين هنگام چشمشان پر از اشک شد و گریه نمود. سپس روی به من کرد و فرمود: ای حته! خدای متعال روزی را 
برای حساب ما قرار داده و ما بايد در آن روز در پیشگاه مقدسش حاضر شویم و كوجكك ترين عمل ما از نظر او مخفی نیست. 
خداوند عالم به من و تو از رگ‌های كردن نزدیکتر است. ای حبه! هیچ چیز نمی‌تواند ما را از نظر خداوند بپوشاند. - گفته 


است: - آنگاه رو به نوف کرد و فرمود: خواپی يا بیدار؟ 


گفت: خواب نیستم يا امیرالممنین! حال امشب شما مرا به كريه واداشت. - گفته است: - امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ای 
نوف! اگر امشب از ترس خداوند زیاد گریه کنی» فردا در پیشگاه او چشمانت روشن است و شادمانی. ای نوف! بدان هر دانه 
اشکی که به واسطه ترس از خدا از چشم ريخته شود» دریاهایی از آتش را خاموش می کند. کسی نزد خدا محبوبتر و با ارزش 
تر از شخصی نیست که به واسطه ترس از او اشک بریزد و در راه خدا دوست بدارد و هم برای او خشم داشته باشد. ای نوف! 
هر كس در راه خدا دوست بدارد» چیزی را بر محبت او ترجیح نخواهد داد و هر كس خشمش را در راه خدا به کار كيرد 
كسى كه بر اين فرد خشم كيرد به خير دست نیابد. درا ين هنكام است که حقایق ایمان را کامل کرده‌اید. 


حضرت مقداری به آن دو نفر پند داد و در آخر فرمايش هاى خود فرمود: , يس از خداى قادر خود هراس داشته باشيد كه 
هميشه ناظر شماست. آن كاه راه خود را گرفت و رد شد و می‌فرمود: ای كاش می دانستم در غفلت‌هايم از من روی 
گردانیده‌ای؛ يا به من می‌نگری؟ خدایا! كاش می‌دانستم در خواب‌های طولانی و کمی سپاسگزاری که نسبت به نعمت های تو 


دارم حالم در نزد تو چگونه است؟ حبه گفته است: به خدا قسم» پیوسته در اين راز و نیاز بود تا صبح دمید. 


٩‏ ۰ ۱ ۱ ل ارسي ۱ ۱۳ ۰ است؛: به هنگام شب؛ 
او تا هنگامی که شب پرده خود را می‌انداخت و سار گان يابيق می آمدند. با دست مبار کش محاسنش را گرفته و هماند 


شخص مارگزیده» بی‌قرار بود و همانند شخص مصیبت دیده. گریه‌های جانسوز من کرد. این حدیث مشهور است. -. 


بحارالانوار ۴۱: ۲۴-۱۱ باب عبادت و خوف حضرت على عليه السلام - 
** | ترجمه ] 


بيان 


لم يستأثر حال أو صله بعد صله لمن أى لم يختر شيئا على محبه الله و كذا لم ينل يحتمل الوجهين أى لم يوصل خيرا إلى من 
أبغض الله و جزاء الشرطين عند ذلكك استكملتم و فيه التفات. 


| ترجمه ]الم بستاً ثرا» حال با صله‌ای بعد از صله دیگر است. «لمن»» يعنى جيزى را بر محبت خداوند ترجيح نداده است و 
همجنين «لم ینل» دو وجه در آن محتمل است. يعنى به کسی كه خدا بر او خشم گرفته» خيرى نرسيده است. جزاى دو شرط 
در اين هنكام «استکملتم» است. درآن التفات است. 


* | ترجمه | 


«1+» 


من اص م2 


EE‏ أبى قر با | ش ناده إلى إشرحاق بن او عَنْ |شرعاق بن عكار قال: قِيتٌ آبا عبد الله عليه السلام بالقَادِسِيه ند 
َدویه علی ابی اعباس فال حت انا ای رابا د ذا نحن َجلٍ علی سَاقيه بُ لی و دک عند ازیفاع هرقف عَلیه أبُو 
عو الله عليه السلام ال یاعد له شن ن ء یی قاحلا الیل انی فض يها هار ال با مب از 
یی مع یی یضمی صله ای لت ملت بذاک تروی فيه ينا ال یی أبى عن آجائه ال ال ر شول اللّه صلی ال 


۰ عليه و آله نله یبای بالعبد يَقْضى صلاء الیل بالا ول مََائِكتى عبیی يَفْضِى ما لم أَفْتَرضْهُ عله اشْهَدُوا أَنَى 
ص: ۲۰۲ 


.١ -١‏ راجع فى ذلكك ج ۴۱ ص ۱۱- ۲۴ باب عبادته و خوفه عليه السلام. 


قَدْ غَمَوْتٌ له (۱). 


| ترجمه الذ کری: اسحاق بن عمار گفته است: امام صادق عليه السلام را در قادسيه هنكام ورود ايشان بر على ابی العباس 
د نكم با هم رفتيم تا به طراباد رسيديم. درا ين هنگام مردى را ديديم كه وسط روز كنار جوى آبى نماز می‌خواند. امام صادق 
عليه السلام به او فرمود: ای بنده خدا جه نمازى می‌خوانی؟ گفت: نماز شب. چرا كه شب نتوانستم آن را بخوانم و در روز 
قضایش را می‌خوانم. فرمود: ای معتب! از مركبت پیاده شو تا با کسی که قضای نماز شب را می‌خواند. همراه شویم. گفتم 
فدایت شوم در اين باره روایتی می گویی؟ فرمود: پدرانم به من روایت کرده‌اند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
خداوند به بنده‌ای که نماز شب را در روز قضا کند» فخر می کند و می‌فرماید: ای فرشتگان من! بنده من چیزی را که من براو 
واجب نکرده‌ام را قضا می کند. گواه باشید که من او را آمرزیدم. - . الذ کری: ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 
»۱1« 


مكار 40 و لیذ فى الصجيح عَنْ مَغْرُو ف بن حَوبُودَ عن آعدهما يَعْنِى با جقفر و با عَئِدِ الله عليهما السلام قَالَ: قل فى 
قَنُوتٍ الور لا لَه له ال اليم اكيم ا 59 الله ال ال م ما الله رب تلع و رب لین اسب و ما 
ب ماين ولت مرحي عظیم ال م أك اله ود الشتواوات و الْأض و أك الل رهن 5 الم اوات وَ الْأْض و آنت الله 


۶و 


ا لمات و اض و آنت اله عمَاد السَمَاوَاتِ و اض و أَنْتَ اله وريخ الْمُشمَض رخین و أت الله غات اش فق و 


نك الله وج عن الْمَكرُوبِينَ و نت الله الم ځ عن الْمَغْمِومِينَ و آلت الله نجیب دغوه العض طزین و نت الله له لَْالَمِينَ و 
نت الله ال خن من الحم و نت له اشِفٌ الوم ء و ا پک لون کل اجه با الله یس برد عه ک الا جلك ولا بنج 

من عقابک نا رخمک و َا بجی منک ال ضرع ایک فَهْثْ لِى من لمدلک رمه نی بان رع بن مراك باه 
ایی با آخییت ججبيع ما فى لاد و بها و میت الاد و لا تهلکنی عَما ی تفر لى و تزععنی و ری الْإِجَابَه فى دُعَانَى و 
ازژقنی العافية إلى تتهی آجبی و یی عترتی و لآ شیث بی عَدُوَى و که ین رقیتی الم إن فى من ای بضکنی 
eS‏ 33 الذى کول مک وق و۶ عرض آک فى شین : ء من آثری وق 


وم 


عَلِمْتٌ أن لبس فی کیک طلم و لا فى تفه E‏ و ج إلى الم الضَعِيفٌ و نا 
E a‏ نی و یی عثرتی و لا تتبغنى یام علَى اکر 
لاء فد تَرَى ضَعْفِى و قله حبلتی اتید بك الله نی و أشتجيز یز بک عن كارا جز و أشألك ال فلا تخرمنى 

ص: ۲۰۳ 

.۱۳۷ الذ کری:‎ .١ -١ 


۲- ۲. مکارم الأخلاق؛ ۳۴۰- ۳۴۱. 


تم اذ بما أخبَئت و اسْتَغفِر الله سَبِعِينَ مَوَه(1). 


**[ترجمه ]المکارم - . مكارم الاخلاق: ۳۴۱-۳۴۰ - و الفقيه: امام صادق يا امام باقر عليهما السلام فرمود: در قنوت وتر بگو: 
«جز خداوند بردبار و بزركوار معبودى نیست. جز خداى بلند يايه و بز رگ معبودى نیست. منزه است خداوند که پرورد گار 
آسمان‌های هفتگانه و زمین‌های هفتكانه و آنچه در آنها و ميان آنها است و پرورد گار عرش بزركك است. خداوندا! تو الله» نور 
آسمان‌ها و زمینی و تو الله زينت آسمان‌ها و زمینی» و تو الله جمال آسمانها و زمینی» و تو الله ستون آسمان‌ها و زمینی» و تو 
الله پایه آسمان‌ها و زمینی» و تو الله فریادرس ناله زنند گانی» و تو الله دادرس دادخواهانی و تو الله زداینده اندوه اندوهمندانی» 
و تو الله برطرف سازنده غم غمزد گانی» و تو الله اجابت کننده دعای درماند گانی» و تو الله معبود جهانیانی» و تو الله رحمتگر و 


مهربانی» و تو الله زداینده پریشانی و سوء حالی» و تویی الله كه هر نیازی به درگاه تو آورده شود. 


ای خدایی که خشمت را فقط حلم تو بر می گرداند و از عقابت» فقط رحمتت نجات می‌بخشد و تضرع به سوى تو تنها راه 
نجات است. يس بر من رحمتی عنایت فرما که مرا در بر كيرد و بدین وسیله به رحمت غير تو نیازی نداشته باشم» به وسیله 
قدرتی که به وسیله آن تمام آنچه در سرزمين هست را زنده کردی و به وسیله آنء مرده بند گان را برمی‌انگیزی» مرا از روی 
غم هلاک نکن تا اينكه مرا بیامرزی و راه اجابت دعایم را به من بشناسانی و عافیت را منتهای عمرم قرار بده و لغزشم را جبران 


پرورد گارا؛ اگر مرا به بالا ببری جه کسی می‌تواند مرا به يايين بکشد؟ و اگر مرا به يايين بکشی جه کسی می‌تواند مرا بالا 
ببرد؟ و اگر مرا هلاک کنی جه کسی بين من و تو حائل و مانع می‌شود؟ و چه کسی متعرض تو می‌شود با اينكه می‌داند در 
حکم تو ظلمی نیست و در بلایی که می‌خواهی بفرستی عجله‌ای نداری. چرا که کسی عجله می كند که از مرگ می‌ترسد و به 
ظلم ضعیف احتیاج دارد و تو از اینها بالاتری. پرورد گارا مرا به عنوان هدفی برای بلا و مايه عبرتی برای بلا و گرفتاری قرار 
نده. مرا مهلت ده و لغزشم را جبران كن و بلاها را يشت سر هم بر من نفرست که تو ضعف و چاره اند ک مرا می‌بینی. در اين 
شب از تو يناه می‌خواهم يس مرا يناه ده و از آتش به تو يناه مى آورم يس مرا يناه ده و از تو بهشت می‌خواهم يس بهشت را بر 


من حرام نگردان.» 
سپس به آنچه که دوست داری دعا كن و هفتاد مرتبه از خدا آمرزش بخواه. -. من لابحضره الفقیه ۱: ۳۱۱-۳۱۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الشيخ البهائى قدس سره عماد الشى ء بالكسر ما يقوم و يثبت به الشی ء و لولاه لسقط و زال و قوام الشى ء بالكسر عماده 
مله الفقره کالمفسره لما قبلها و هو من قل قوله تعالی یک الشماوات و الأقض أن 09 و هو دلیل سمعی علی احتیاج 
الباقی فى بقائه إلى عله مبقیه و المروح بالحاء قريب من معنی المفرج بالجیم و الغرض بالتحریک الهدف و النصب بالتحریک 
قريب منه و إثر بکسر الهمزه و فتحها و إسكان الثاء يقال خرجت على أثره أى بعده بقلیل. 


#*[تر جمه آشیخ بهایی گفته است: «عمادالشی» به کسه چیزی است که آن چیز روی آن می‌ایستد و ثابت می‌ماند و اگر عماد 
نباشد آن چیز می‌افتد و نابود می گردد. «قوام الشى» به معنای «عماد الشی» است. بنابراین تفسیر اين فقره هم مثل فقره قبلی 
است و این ۰ از ز جمله مواردی که در قرآن هم به نظیر آن اشاره شده است: «يمسكك السموات و الارض أن تزولا - . فاطر/ ۴۱ - 
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[آسمان و زهين را نگه می‌دارد که نیفتند.) و ای ين دلیل سماعی بر احتیاج داشتن باقی در بقایش به علتی است كه او را از زوال 
باز دارد و نگذارد نابود شود. «المروح» که با حاء است» معنایش نزديكك به معنای «مفرج» با جيم است. «العْرّض» با حرکت 
فتحه فاء و عين الفعل به معناى هدف است و «نْصب» هم معنايى نزدیک به معناى غرض دارد. «أثرا که به کسر و فتحه همزه و 


سكون ثاء نوشته می‌شود. گفته می‌شود: «خرجت على اثره»» يعنى به فاصله اندكك از او. 
**| ترجمه | 

أقول 

الظاهر الاثر بالكسر أو الأثر بالتحريكك قال الفیروز آبادی خرج فى أثره و إثره بعده. 


** | ترجمه إظاهرا «الاثر» به كسره و «الأثر» به حركت است. فيروز آبادى گفته است: «خرج فى إثره و إثره) به معناى بعد از آن 


است . 
* | ترجمه | 
»¥« 


امک ار: و اكيز من لياش يَغْفَار مي اشک طعت و يكن فيك ا قول هدا الاش يَفْفَارَ- الهم إنَى 


سرامي مرت ی 2 e‏ 
ذابى 


7 حت به 


e‏ 1 ری تج عد رسک یر وه تعیب ای و آنت عن 


**|[ترجمه ]المکارم: تا می توانی بیشتر استغفار کن» ولى در استغفارت جنين می گویی: پرورد گارا» من از تو آمرزش می‌طلبم و 
به سوى تو توبه می کنم از تمام ظلم‌های بسيارى كه به بندكانت كردم. بنده ای نيست مگر اينكه از جانب من ظلمى به بدن يا 


آبرويش يا مالش رسيده است و من نمی‌توانم آن را جبران كنم و تو نيز آن را از طرف او حلال نمی کنی» يس آنها را به آنچه 


كه می‌خواهی و هر طور که می‌خواهی و هر جا كه می‌خواهی از من راضى كن و آن را بر من ببخش. پرورد گارا» جرا مرا 
عذاب کنی با اينكه رحمتت همه چیز را فرا گرفته است؟ و تو را چه می‌شود اگر مرا با رحمتت مورد اكرام قرار دهی و مرا با 


عذابت خوار نکنی؟ و چیزی از تو کاسته نمی‌شود اگر آنچه را که از تو خواستم انجام دهی و تو دارای هر خیری هستی. 


پرورد گارا» آمرزش خواستن من از تو با اينكه به گناهان اصرار می کنم» سرزنش است و ت رک كردن استغفار با وجود وسعت 
رحمت توء عجز و ناتوانی است. پرورد گارا؛ چقدر به من مشتاق هستی در حالی که از من بی‌نیازی و چقدر بر تو خشمگینم با 
اينكه من به تو نیازمندم. منزه است خدایی که وقتی - به بهشت - وعده دهد بدان عمل می کند و وقتی به جهنم وعده دهد 
عفو و گذشت می كند. - . مکارم الاخلاق: ۳۴۱ - 


* | تر جمه | 
بیان 
للؤم بالضم مهموزا أو بالفتح بغير همز قال الفيروزآبادى اللؤم 


ص: ۲۰۴ 


.۳۱۱ -۳۱۰ ص‎ ١ فقيه من لا بحضره الفقيه ج‎ .١ -١ 
.۴۱ فاطر:‎ .۲ -۲ 
.۳۴۱ مکارم الأخلاق:‎ .۳ ۳ 


ضد الكرم و قال اللؤم العذل فعلى الثانى المعنى أنه يوجب استحقاق الملامه و الأول أظهر. 


مس ات ین همزه است» فیرو زآبادی گفته است: «اللؤم» ضد کرم و بخشش است و گفته 
ست: «اللؤم» به معنای سرزنش و ملامت است. طبق معنای دوم فرد مستحق ملامت است. نظر اولی ظاهرتر است. 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


موی الآلى. وق عن أبى اج ی ود اما بدا وی اج نی 


ا ا ل ل م 


الق کا ای صلی الله عليه و آله ول فیقوت ال الله اخیدنی یله فانک كف ولا نمی AO‏ 
رت ابیت أ ستفف رک و أَبُوبُ ایک و اومن بک و کل علیک و لا حول و لا ُوه الا بك یا رجيم (۱) 


سر يي يس يب ل م 
قرار ده كه از گناهانشان گذشته‌ای و در آنچه که به من مىدهى بركت ده و مرا از شر قضايت در امان دار چرا كه تو حكم 
می‌کنی و کسی به تو حكم نمی کند» تو کسی را که سريرستى آن را بر عهده گرفتی ذليل نمی کنی» تو مبارك و متعال 


هستی.» گفته است. او اين دعا را در قنوت وتر می گفته است . 


الفقیه: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در قنوت وتر می‌فرمود: پرورد گارا مرا هدایت كن - تا اين قسمت از دعا که - تو حکم 
می کنی و کسی به تو حکم نمی کند. منزهی توء پرورد گار | ين خانه هستی. از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم و 
به تو ایمان دارم و بر تو ت وکل می کنم و هیچ نیرو و جنبشی نيست مگر به اراده تو ای مهربان. - . الفقیه ۱: ۳۰۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


الا ار 
لبيان أنه لا ر يستحق هذه النعمه الجليله بل يرجو أن يكون سهيم نعمتهم و شريكك هدايتهم أو المعنى اهدنى بالهدايات الخاصه 
التى هديت بها أولياءكك فيكون الغرض تعيين نوع الهدايه. 


قال الطيبى فى شرح المشكاه أى اجعل لى نصيبا وافرا فى الاهتداء معدودا فى زمره المهتدين من الأنبياء و الأولياء انتهى و تولنى 
آی اش آو تول آموری و اکفنیها و باركك لی من البر که بمعنی الثبات أو الزیاده فما آعطیت من الآمور الدنیویه و الاأخرویه. 


** | ترجمه |«اللهم اهدنی فیمن هديت»» یعنی همان طور که گروهی از دوستدارانت را هدايت كردى» مرا هم هدايت كن تا از 
جمله آنها باشم. بنابراين اين جمله تأكيدى بر خواستن يا فروتنى كردن و به خوارى افتادن برای بیان اين است كه وى مستحق 
ايخ نعمت بز رگ نيسة» بلکه امیدوار است در نعمتهاى اين افراد» سهيم و شريكك هدايتشان شود. يا ممكن است. منظور اين 


باشد: مرا به هدایت مخصوصی که اولیایت را به وسیله آن هدایت کرده‌ای» هدایت كن تا هدف. تعيين نوع هدایت باشد. 


طیبی در شرح مشاه گفته است: یعنی نصیبی کامل و سرشار در هدایت شدن به من قرار ده و از جمله زمره هدایت شد گان از 
جمله انبیا و اولیا؛ به حساب بیاور. پایان. «تولنی» یعنی مرا دوست بدار يا كارهايم را به دست خودت بگیر و مرا در برابر آنها 
کفایت کن. «باركك لی» از بر کت و به معنای ثبات يا زیادی است. «فیما أعطيت» از جمله امور دنیوی و اخروی. 


* | تر جمه | 
«۴» 


خمد رن محمد دن بخبی العطار عَنْ أبيه عَنْ أخ مد بن محمد بن عي ى عن الحسن بن 
فى 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱ الفقيه ج ۱ص ۳۰۸ 


۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۱۵۵. 


یمین مره و هو و اقم فواطب عَلَى ذلك عَتَّى بهن ی لَه سنه کته ال ده من المشتففرین باا شا رِوَّوَجَمَتْ ث له الف يق الله 


| ترجمه |ثواب الاعمال” و الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس در نماز وتر خودء با حالت ایستاده هفتاد مر ثبه 
بگو یل «استغفرالله و توب البه» و یک سال بر این کار مداومت کند؛ خداوند او را از جمله کسانی به حساب خواهد آورد که 
در سحرگاهان استغفار می کنند و خدای عزوجل مغفرت و بخشش او را واجب می‌داند. - . الخصال ۲ ۹ و نيز المحاسن: 
۳ - 


> | ترجمه ] 
»18۵« 


مَعَانِى الاخبار» عَنْ محمد بن على مَاجيلو به عن ES‏ شخحاق 


ن عار عن أَبى .اه عليه ال لام :تن َرأ یات یه تی ی بها فى ی کب الله له بها قثوت یله و : من رأ بان یم فى 
یله فى عبر صلاه الیل کتب ال لَه فى لح 3 قنطارا مق حسئات و القنطاذ أل و متا آوقه ال أَعْظَمُ من جبل خی( 


| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس صد آيه در شبی» غير از نماز شب بخواند. خداوند برای او به 
خاطر اين كار - ثواب - قنوت شبى را می‌نویسد. و هر کس دويست آيه در شبی» در غير نماز شب بخواند» خداوند در لوح 
محفوظ یک قنطار از نیکی‌ها برايش می‌نویسد. اين قنطار» هزار و دويست اوقيه است و اوقيه بزركتر از كوه احد است. - . 
معانی الاخبار: ۱۴۷ و نیز واب الاعمال: ٩۲‏ ۳. تراب الاعمال: ۱۵۵ - 


| تر جمه | 
»%\« 
وب الْإِسْمَادِ عَنْ عبد اللّهِ : لسن جد ی بن عفر عن أيه عليه السلام قال سَاأله ڪن الو جل يَتَحَوّفْ أن لَا يَقَومَ من 


یل على كه الل إذا ان وف من اليكل الاجر ول بجزیه لک عله فضا قال لاض لاه ي دهت ال الأول فق 
یل و الْقَصَاءُ باتّار أَفْصَلٌ من تلک الاعه. 


خواب بلند نشود. بنایراد ين نماز شب را وقتی که نماز عشا را تمام کرد می‌خواند. آیا این کار صحیح است يا بايد قضای نماز 


نماز» از خواندنش در آن وقت با فضیلت تر است. -. قرب الاسناد: ٩۱‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


نقل الفاضلان إجماع علمائنا على أن وقت الليل بعد انتصافه (۴) و كذا نقلا الإجماع على أن كلما قرب من الفجر كان أفضل و 
اثاتيما بالاخار لا كار من عسر لاختلافهما و المشهور بین الاصحاب راق تقدسيا على الأنضاف لمسافر ده جده أو 
شاب تمنعه رطوبه رأسه عن القیام إليها فى وقتها و نقل عن زراره بن أعين المنع من تقدیمها على الانتصاف مطلقا و اختاره ابن 
إدريس و العلامه فى المختلف و جوز ابن أبى عقيل التقدیم للمسافر خاصه و الأول قوی. 


و قد دلت آخبار كثيره على جواز التقدیم مطلقا و لو لا دعوی الاجماع لكان القول بها و حمل آخبار التأخير على الفضل قویا و 
على المشهور یمکن حمل هذا الخبر على من جوز له التقدیم و یکون التأخیر إلى الثلث محمولا على الفضل 


ص: ۲۰۶ 


.۵۳ الخصال ج ۲ ص ۳۹ و تراه فى المحاسن ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۰۱۴۷ و رواه فى ثواب الأعمال: ٩۲‏ 

۳-۳ قرب الاسناد: ٩۱‏ ط حجر: ۱۲۰ ط نجف. 

۴- ۴. قد عرفت فى اول الباب ۷۵ ص ١١9‏ أن آيه المرّمّل جوز الصلاه من ثلث الليل و آن. السنه أن یفرقها بين نومه و نومه و 
يأتى بالوتر قرب الفجر. 


و أما كون القضاء أفضل من التقديم فهو المشهور بين الأصحاب و قد دلت عليه روايات أخر. 


**[ترجمه ]فاضلان اجماع علماى ما را بر اين مطلب نقل كردهاند كه وقت نماز شب بعد از نصف شب است. همجنين بر اين 
مطلب اجماع نقل كرده اند كه هر قدر نزديكك فجر شود فضلیتش بيشتر است. اثبات اين دو نظر با استفاده از روايات» چندان 
راحت نيستء جرا كه اخبار در اين باره مختلف هستند. نظر مشهور بين علما اين است كه مسافرى كه خستگی‌اش او از 
خواندن نماز شب باز مىدارد و یا جوانى كه رطوبت سرش او را از بلند شدن در آن وقت باز می‌دارد» جايز است قبل از 
نصف شب نمازش را بخواند. از زراره بن اعين نقل شده كه به طور مطلق خواندن نماز شب قبل از نصف شب جايز نيست. 
ابن ادريس و علامه در كتاب المختلف همین نظر را انتخاب كردهاند. ابن ابی عقيل خواندن نماز شب را قبل از نصف شب 


روایات زیادی به طور مطلق بر جواز خواندن نماز شب قبل از نصف شب دلالت دارند و اگر ادعاى اجماع نبود» قائل شدن به 
اين نظر و حمل اخباری که بر خواندن نماز شب بعد از نصف شب دلالت دارد. بر فضیلت اين کار؛ قوی بود. طبق نظر مشهور 
ممکن است اين خبر حمل بر کسی شود که قائل است خواندن نماز شب قبل از نصف شب جایز است و تاخیر كردن تا اينكه 
یک سوم شب بگذرد» حمل بر فضیلت اين کار می‌شود. اما اينكه قضا کردن بهتر از خواندن نماز شب قبل از نصف شب 


است؛ نظر مشهور بين علماست و روایات دیگر هم بر ابن نظر دلالت دارد. 
| تر جمه | 
۰1۷ 


ماش ابن الشّْخء تن أيه رن الْمُفِيدٍ عن | الح بر ين بن علي امار عن محمد بن يخي بن شرلیمان عَنْ داوْد عَنْ جغفر بن 
فا قال شرل الله صلی ال علیه و آله: رب ام حط 


2 2 


إِس مَاعِيلَ عَنْ عفرو بن 5 عَمْرِو من المقيرى انمي ] عَنْ أبى هی 
من صیامه الوح و العطش و رب قائم د حظة مِنْ قیامه المَهُر(۱). 


تزجح آمجالس این شیخ:پيامیر خدا صلی الل علیه و آله و سلم فرمود: چه بسا روزه‌داری که سهم او از روزه‌داری؛ دک 
و گرسنگی است و جه بسا شب زندهدارى كه سهم او از شب زنده‌داری» بيدارى است. - . امالى طوسى: ۱۶۸ > 


* | تر جمه | 
۸ 


قوب الْإِسْنَادِء عَنْ عبد الله : ن لسن عَنْ هعلق ِن جغفر عَنْ أخيه عليه السلام ال اه عن الرَجُلٍ یشاک بيده ذا قَامَ فی 
اسلا لاه الیل و و یر علی الماک قال اف لصي فلا بأ (. 


:| ترجمه أقرب الاسناد: على بن جعفر گفته اسيت: از برادرم امام كاظم عليه السلام در باره مردى يرسيدم كه با دستش 


اگر می‌ترسد با مسواكك زدن صبح شود اشكالى ندارد حين نماز مسواک بزند. - . قرب الاسناد: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 
۰۹ 
مل عن أيه من لی بن این أبن عه عَمَنْ ذکره عَنْ عدد الله : بن اد عَنْ أبى بکر بن أبى ترا قال قال بُو َو ال 


عليه السلام: دا فک بالل قاط وا وا ننک ل سر و نطق به إلا هد به 
السَمَاء يكن وک میب اويح 00 


و له عَنْ أبيه عن علي عَنْ أبيه عن این محيوب عَنْ مُعَاوِيَ د ن عمّار ة ال س معت ۳ ید الله ۾ عليه السلام بقل تن وله ع و 
جل و با شحار هُمْ یتفر رون (۴) قَالَ کائوا يَسْتَغْفِرُونَ الله فى آخر لور فی آخر الیل سَبِعِينَ م۵ 


دهانش را بر دهان تو می گذارد» و هیچ حرفی نیست که تلاوت می کنی يا می‌زنی مگر اينكه آن را به آسمان می‌برد؛ بنابراین 


بايد دهانت خوش بو باشد. - . علل الشرایع ۱: ۲۷۷ - 


و نيز العلل: معاویه بن عمار گفته است: شنيدم که امام صادق عليه السلام در تفسیر آیه «و بالاسحار هم یستغفرون - . ذاریات/ 


4 - ۸ 


[در سحرگاهان استغفار می کنند.] می‌فرمود: آنها در آخر نماز وتر در آخر شب. هفتاد مرتبه از خدا آمرزش می‌خواستند. -. 


علل الشرایع: ۱ ۲۷۷ - 

**| ترجمه | 

بیان 

يومى إلى استحباب کون الوتر فى آخر الليل. 

**| ترجمه |يومى إلى استحباب کون الوتر فى آخر اللیل. 


| تر جمه | 


»۲۰« 


ه و سم 


العلل عَنْ أبيهِ عَنْ سغد بْن عبد الله عَنْ آخمد بن مُحَمٍَ عن مُحَمَدِ بن 


ص: ۳۷ 


۰1۶۸ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۱۲۵ قرب الاسناد:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۷۷. 
۴- ۴. الذاریات: ۱۸. 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۳. 


IC‏ لي 


و ا "كلم ا زر 5 


دای از من بغض أ ابئان أبى لسن الول ليه السلام قال عن إا تیانع فى جر حت من ور 
ال له نک قنت فى كتابسك ال - كانوا لیا ین ال ما شرت و لحار هم نورق او الله موی وق 


قاب دا الشعد و آنا ی ونناو من لا بمیک گفیه ض وا و آا تلع و 1و و باه و لا نشور تم بد 
ادا 


##[ترجمه |العلل: امام صادق عليه السلام فرمود: در نماز وتر هفتاد مرتبه استغفار کن» در حالى که دست چپ خود را ثابت 


نگه مىدارى و با دست راستت می‌شماری. - . علل الشرايع م - 


و نيز العلل: روايت است كه حضرت على عليه السلام وقتى از ركوع آخر نماز وتر برخاست گفت: يروردكاراء تو در كتاب 
نازل شده‌ات فرمودی: «اندكى از شب را می‌خوابیدند و در سح ر گاهان استغفار می کردند»» به خدا سوگند كه بيدارىام كم و 
خوابم طولانی شده است. اين سحر است و من مانند کسی از تو برای گناهانم آمرزش می‌طلبم که برای خود نفع و ضرری 


ندارد» مركك و زند گی و برانگیخته شدنش به دست خودش نیست. سپس سجده کنان می‌افتاد. - . علل الشرایع: ۱ ۲۱۷۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال بعض الأصحاب فى الوتر قنوتان أحدهما قبل الركوع و الآخر بعده لهذه الروايه و شبهها أقول لو لم يعتبر فى القنوت رفع 
اليدين كما هو المشهور يتم التقريب و إلا ففيه نظر قال فى الذكرى يقنت فى مفرده الوتر لما مر ولا فرق بينه و بين غيره فى 
کونه قبل ال رکوع لِرِوَايَهِ عقّار(۳) عَن الاق عليه السلام: فى ناس ی او فى ار أذ فى عر لت ال لیس عليه ی + ٤‏ نعم 
الظاهر استحباب الدعاء ذ فى الوتر بعد الركوع أيضا لما رُوِىَ (۳) عَنْ أبى اکن الکاظم علیهم السلام: َه کان دقع رَأسَه ین 
آخر کته الْوَثْر قَالَّ- هدا مَقَامُ 2 مَنْ حَسنَائهُ نع یلک لی آخر الذّعَاءِ. و سماه ذ فى المعتبر قنوتا. 


ثم قال لو نسى القنوت قال الشيخ و من تبعه يقضيه بعد الركوع فلو لم يذكر حتى ركع فى الثالثه قضاه بعد الفراغ ثم ذكر فى 
ذلكك آخبارا ثم قال و لا یی 


ص: ۲۰۸ 
.١ -١‏ علل الشرائع ج ۲ص ۵۲. 


۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۵۳. 
*- ۳. التهذیب ج ١‏ ص ۱۷۲. 


۴-۴ التهذيب ج ۲ ص ۱۳۲ ط نجف. 


لاال ان ارچ 
و کا ما رَوَاُ مُعَاویَهُنْ عمار(۲) عَن الصاو عليه السلام: أنه ال له د فى قُنُوتٍ لو ای يفنت بغ ار کوع قا ل لا. 


قال الصدوق و إنما منع ذلك فى الوتر و الغداه خلافا للعامه لأنهم یقنتون فیهما بعد الركوع و نما أطلق ذلك فى سائر الصلوات 


لأن جمهور العامه لا يرون القنوت فیها 


#[ تر جمه |برخى از علما گفته‌اند: نماز وتر دو قنوت دارد: یکی از آنها قبل از رکوع است و دیگری بعد از رکوع. دلیل قنوت 


بعد از ر کوع» اين روایت و روایات شبیه اين است. 


اگر بلند كردن دست در رکوع لازم نباشد» همان طور که نظر مشهور چنین است. اين نظر قابل قبول است و گرنه اين نظر 
جای بحث دارد. در کتاب الذ کری گفته است: در نماز وتر یک رکعتی» طبق آنچه که ذکر شد قنوت می كيرد و فرقی بين 
نماز وتر و بقیه نمازها درا ين نکته نیست که قنوت بايد قبل از ركوع باشد. دلیل اين نظرء روایت عمار - . التهذیب ۱: ۱۷۲ - 


از امام صادق عليه السلام است که در مورد کسی که قنوت نماز وتر یا غير وتر را فراموش می کند. فرمود: تکلیف دیگری 


ندارد. بله» ظاهر اد ين است که بعد از ركوع وتر» دعا كردن مستحب است. همچنین روایت - . التهذيب ۱: ۳۳_- 


است که امام کاظم عليه السلام وقتی سرش را از ركعت آخر وتر بلند می کرد می‌فرمود: اين مقام از جمله نیکی‌هایی است که 


نعمتی از جانب توست... تا آخر دعا. در کتاب المعتبر اين دعا را قنوت نامیده است. 


سپس گفته است: اگر قنوت را فراموش کند» شيخ و پیروانش گفته‌اند: بعد از رکوع قضا می کند و اگر به يادش نيايد تا اينكه 
در ركعت سوم به ركوع رود» بعد از يايان نماز قضا می کند. . سیر رواياتى را در اين ن باره ذكر كرده است. سس كله اسة: 
روایت معاویه بن عمار - . التهذیب ۱ ۱۸۱ - 


منافی اين نظر نیست» چرا که احتمال دارد می‌خواسته وجوب اين کار را نفی کند. روایت اين است: معاویه بن عمار گفته 
است: از حضرت پرسیدم: کسی که قنوت را فراموش می کند تا اينكه به رکوع می‌روده آيا بايد قنوت بگیرد؟ حضرت فرمود: 
نه. همچنین روایتی که معاویه بن عمار از امام صادق عليه نقل کرده است چنین است. وی از حضرت پرسید: در نماز وتر اگر 
قنوت را فراموش کند. آيا بايد بعد از ركوع قنوت بگیرد؟ فرمود: نه. صدوق گفته است: اين کار فقط در نماز وتر و نماز صبح 
به خاطر مخالفت با عامه جايز نیست. چرا که آنها در اين دو نماز» بعد از ركوع قنوت می گیرند. اين کار در سایر نمازها جایز 


است؛ چرا كه جمهور عامه در آنها قنوت را روایت نمی کنند. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


ال عَنْ أبيه عَنْ م غد ٿن عَدِد الله عَنْ آخمد بن أبى عبد الله ارف عَنْ عَلِيٌ بن آنباط: أنه سَأَلَ أَا عد له عليه السلام عن 
رخ یوم فى آخر الیل برع وه بالْقراعه قَالَ ثیفی بخ لا صلی الول أنْ يمع أله لک یوم انم و یرک 


| ترجمه ]العلل: على بن اسباط گفته است: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: مردی در آخر شب برمی‌خیزد و صدایش را با 
خواب است بیدار شود و کسی که بلند شده» حرکت کند. - . علل الشرایع ۲: ۵۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على استحباب الجهر فى صلاه الليل كما نص عليه الشهيد و غيره. 
** | ترجمه |روايت بر استحباب جهرى خواندن قرائت در نماز شب دلالت می کند» همچنان که شهيد و ديكران به طور صريح 


به این امر اشاره کر ده‌اند. 


* | تر جمه | 
»¥« 


قوب شتا عَنْ مُحمدِ بْن خاي الطباییتی عَنْ عدد الله بن بكثر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: كان علي تقد انح یت فى 
5ارو لیس پالکبیر و ا بالصّغیر و کان ِذًا أرَادَ أن بُ لی فى آخر الیل أ مَعَهُ صا لا يَختَشِمُ من حَّى د ذُهَبَ مع إلى دیک 
ابیت فيصل AE)‏ 

** | ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام اتاقى در خانه اش داشت که نه بز ر گك بود و نه 
كوحكك. وقتى می‌خواست در آخر شب نماز بخواند» كودكى را كه از او خجالت نمی کشید. با خود به آن اتاق می‌برد و نماز 


* | ترجمه ] 


بيان 


يدل على استحباب إيقاع صلاه الليل فى البيت و على استحباب تعيين موضع مخصوص لذلك وأن يكون معه غيره و يكون 


|[ ترجمه ]این روايت بر استحباب خواندن نماز شب در اتاق و استحباب تعيين مكان خاص برای نماز شب و اينكه کسی 


همراه او باشد و اين فرد از جمله کسانی باشد که از او خجالت نکشد دلالت دارد . 
** | تر جمه ]| 

۳۳ 

ليون لهك و العلل. عَنْ عید الوَحْمَن بن عُبدُوس عَنْ علی بن محمد 


ص: ۲۰۹ 


.۱۸۱ التهذيب ج ۱ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفقیه ج ١۱ص‏ ۱۲ 2 ۱۱ (: 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ص ۵۲. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ٩۸‏ ط نجف. و مثله فى المحاسن ص ۲ و قد مر فى ج ۸۳ص ۶۶ 


۵- ۵. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۱۳ 


2 2 


بن ية ڪن الل نذا فيك و ظ قا e‏ 
E‏ 


| ترجمه |العيون -. عيون الاخبار ۲: ۱۱۳ - 


و العلل: فضل بن شاذان گفته است كه امام رضا عليه السلام در بیان علل احكام فرمود: اگر گفته شود: چرا برای مسافر و 
مریض جايز است که نماز شب را در اول شب بخوانند؟ گفته می‌شود: به خاطر اد ين كه حال مريض خوب نيست و ضعف 
دارد» نمازش را می‌خواند و در وقتی که راحت است. استراحت می کند. و مسافر با امور و مر کب و سفرش مشغول است. -. 


علل الشرایع ۱: ۲۵۴ - 
#تر جمه | 

«f» 

المڪ این عن ابن معبوب عَنْ ڪاو عن مر ن يزيد عَنْ آبی عَدِدِ الله عليه السلام قال: من قَالَ فی آخر ارآ تفر الله و 
ارت ا مره و داوع علی دک مه را ا 


5 له عن أب عن الاي بن تغؤوفٍ عن علق بن عراز ن اف ر عن مت بن أبى عر وق عن لحي من یشان 
مولواف والجواك د BS E‏ 


*##[ تر جمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در آخر نماز وترش هفتاد مر تبه گر «استغفر الله ربى و أتوب 


و نیز المحاسن: حفص بن سالم گفته است: از امام صادق عليه السلام در باره سلام دادن در دو ركعت نماز وتر يرسيدم؟ 


فرمود: بله» و اگر حاجتى داشتى از نماز خارج شو و آن را انجام بده سپس به نمازت ب ر گرد و ركعت دیگر را بخوان. -. 
لحاس ۳۷۵ 


* | تر جمه | 


بيان 


يطلق الوتر فى الأخبار على الثلا.ث غالبا و ركعتاها الشفع و الفصل بالتسليم بينهما و بين مفرده الوتر هو المعروف من مذهب 
الأصحاب و قد ورد فى عده أخبار التخيير بين الفصل و الوصل و أجاب الشيخ عنها تاره بالحمل على التقيه و تاره بأن السلام 
المخير فيه السلام عليكم و رحمه الله و بركاته الواقع بعد السلام علينا و على عباد الله الصالحين أو أن المراد بالتسليم ما يستباح به 


من الکلام أو غيره و كل ذلك بعيد و القول بالتخيير لا يخلو من قوه إن لم ينعقد الاجماع على خلافه و الأحوط العمل 
بالمشهور لاشتهار الوصل بين المخالفين و لذا عدل عنه الأصحاب. 


| ترجمه ]وتر در روايات به طور غالب بر سه ركعت نماز اطلاق می‌شود» دو ركعت از نماز وتر» شفع نام دارد كه بين اين 
نماز شفع و بين نماز یک ركعتى وت سلام گفته می‌شود و از آن جدا می‌شود. اين نظر معروف علماى ماست. در برخى 
روایات وارد شده که بين جدا خواندن نماز شفع و وتر و بين سرهم خواندن اين سه نماز» تخیر وجود دارد. شيخ به اين 
روایات اين گونه جواب داده است که يا اين روایات از روی تقیه صادر شده‌اند و يا اينكه منظور از سلامی که در گفتن آن 
تخیر وجود دارد؛ «السلام علیکم و رحمه الله و ب رکاته» است که بعد از «السلام علینا و على عبادالله الصالحین» واقع شده است. 
يا منظور از تسلیم يا سلام گفتن» چیزی است كه انجام آن مباح است» مثل سخن گفتن و غیره. همه اين موارد بعید است. قول 
به تخییر خالی از قوت نیست؛ البته اگر اجماع بر خلاف آن نبود. احتیاط اين است که به نظر مشهور عمل شود» چرا که وصل 
كردن اینها بين مخالفین مشهور است و به همین خاطر علما از اين روایات عدول کرده‌اند. 


| تر جمه | 


*»۲۵« 


2 


الذ کری (4۴ فا من کتاب أبى مد بْن أبى ره پاشناوه عَنْ |بتزاهيم ن سیابه قال: کتب بَغض أهْل بیتی ای أبى مد عليه 
السلام فى صَلاه الْمسافر أل الیل صَلاء الیل 


ص: ۲۱۰ 


.۲۵۴ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۱۵۳ المحاسن عن‎ ۲ 


۳-۳ المحاسن ص ۳۲۵. 
۴- ۴. فى مطبوعه الکمبانی العلل و هو سهو. 


کب عليه السلام فصل صَنَاءِ الْمُسَافِر أَوَلَ الیل کفْضل صَنَاء الْمُقيم فى الْضّر من آخر الیل (۱). 


شب در اول شب براى مسافر يرسيدند: حضرت به آنها نوشت: فضيلت نماز مسافر در اول شب مانند فضيلت نماز آخر شب 
كسى است که مسافر نيست. - . الذكرى: ۱۲۴ - 


رب يمن اون الحم ڪن ج عبر نو یی كه یل وف با فى مر ول 


ر ۳ 
ع 


یا باگافل ادا صّی اهر صَلّى لاه الیل و و و ماه وب العضر أو مت ما حب (13 
** | ترجمه آقرب الاسناد: از على بن جعفر در باره کسی که نماز شب و نماز وتر را فراموش می کند و وقتی می‌خواهد نماز 
زوال بخواند یادش می آید» روایت شده است: اول نمازهای افله را می‌خواند و وقتی نماز ظهر را خواند. نماز شب و وتر را 


بين ظهر و عصر یا هر وقت دیگری که دوست دارد می‌خواند. -. قرب الاسناد: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


1۳1 ا ع ن الله رت الشكاراتِ القع و 
هنز ال وت اد ش العظیم با ال الیش که شین ۶ صل علی مد و آل محمد اع 
نت یکاک و بعم که عملث شوه ول تفید ی قافزلی E‏ 
لسك ی و بسك آمَنْتٌ و لیک اس لت و بک اغتص مت و عَلّك تک اله نت و لَك 
e‏ داقع واشت ون اد ld dM‏ 


بک امَْدَيْتٌ أَنْتٌ الوَجَاءٌ و نت الْمَوْتَجَى الم نی فین کیک و عانیفین عاق یت و تَوَلَّنِى فیمن تَوَلَتَ و با رک لِى فیا 


قق الوصا: دراه لور و ما يقال فيه لا إل الله + تم لكريم ل 
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رب لَْرَخدِينَ | 


م ا کت 
1١‏ 


2 
۱ ده 
كك 
كك 
25 

a 

55 


أَعْطَيِتٌ و قنى س ما قَضَيِتَ الک تفضی ی N ET‏ 2 ا 
از کت و تالت عا ول شوت علو كبيرا الهم إنَى امک + من کل مرا سالک به محمد و آله و اعود بک مِنْ کل ما 


اهاد به مسقل و آله الم إنَى ود بك ین اَن تذل و تَخُزى و أَعُودٌ بک مِنْ شر 
ص: ۲۱۱ 


.۱۲۴ الذكرى:‎ .١ -١ 


اد ۲. قرب الاستاد: ٩۳‏ ط حجر: ۱۲۲ ط تحف. 


۳ ۳ فقه الرضا: ۵۵. 


فت قه العَرَبٍ و العتجم و شر فق الجن و الإِنْس و من شَّرٌ كل ذی شر و شر كل دَابّه نک آخذ بناصیتها إن رَبّى على صراط 
تیم و قوذ یک نات الذي ن و أعوذ الوا يا ی ی رن 
ین سر وا الیل زا هار طارقا يطوق بکتر للع اضرف علی الا و قات و الْعَامَاتِ و الْأسْقَامَ و رجا و ال لام 


كل ش٤‏ ل ا ا و رحاء غيدك فان تق و زجائی با کر 
من رل وبا من مرح ارم بو دی ون بابک و نهر عی ایک و وَخشتی من الاس و ذل مَقَايِى بابک الم 


7 2 ر ه 


انظز اي بعین امه مه َر تون خيرة وله و تقضل علا : یا کرم الْأَكرَمِينَ و يا أَجْوَد الْأَجْوَدِينَ و با خر الْمَاتِحِينَ و يا 
عم امین وا آشکم الوكين و تا شرع الحاسبین و با هل وی و الْمَغْفَِِ باقن الود و الْكرّم ا له صل كلق 
مد عد دک و وشولکت که و مر فیک و مه في كك و زک ین برک و نونک م میرکت ور کنو تفت و 
جک و تیک و ول هدک و میدن مت ک و کقرف عُیسکت الطاهر الطب الما رک الك الصَادق لوف الال لباز 
الْمَطهّرِ المَقَدّس البیذر الم ی ء و الشراج الاو الور المع و له لالع و بو رک اور و يتك لول و غزوتک 
وی بابک نی وجهک رم و ججابک ارب الله صل عله و علی آل طه و يس و انش ویک و وق یک 
وا وَسُولك و وزیر؛ و ول عنرد ک إِقام این و انم ومين ن لخا انين محمد بالسصّلاه ء علیه و ء یه الول و على 
ید باب أَهْلٍ له من ار و الآخرین و علی اه الزاشدین الْمَهْدِيِينَ و عَلَى القََاءِ الأثقياء اه الْمَاضْلِينَ الْمَهَذَبِينَ 


ص: 1۲ 


الْمَنَاءِ رنه و عَلَى حَوَاصٌ ملانکتک جبرئیل و میکائیل و و إشرافيل و و عزرائیل و الصَّافِينَ و الْحَافينَ و و الْكرُويئِينَ و مین و 
جمیع مانکیک فى سماوانک و زک آکتبین و صل علی ایتا آدم و نا حَوّاءَ و مَنْ نما من این ا و ا 
مدا فصل الا ليم الهم ی ریک بن أغذانهم و نیم اسهم الم َال ن الام و كاد من دافم و 
اضر من تَصَرَهُعْ و اخدل من له عباعک المضطفین الْأَخْيارَ الأنقياء ار الهم اخشزنی مع من آتولی و آمذنی من أ تا و 
آنت تلم تیا فى ض جیرقلبی من حب آواینک و بض آغتانک و کی بك علیہ الما لی و بای و اما كما 
نی خيراً اله اجزهما عى بافضل الا و کافهما یبال الْمكافاد الهم بل اتهم عتتاب و ازغ لَهُم بالات 
رجات الم ین إلى تا صي ارُوا هم ر مک اروت أن کون با رَجيماً له از لى و لتجميع انشا المُؤْمِنِينَ و 
الا مات و الم مويق لمات الحياء هم و نوات تب یتنا و هم ارات نک مُجیب الَعَا و وی الات با 
أذعم الاجمی الم ا نی من هذه لالب مور و تيغي مشكور و عمل یل و تجار لن تور الهم فى من 
ار و العَلَنِى مِنْ طَلَقَائِك و عُتَمَا غتقانک من الا الم اغفز ما مَضَى من ذُنُوبى و اعْصِغْنى فیما بق من عُمُری الم كنْ لی وا و 
ا و نَاصدَراً و مُعيناًوَ اجعلیی فى ج زک و حِفْظك و حماییک و کتفک و وزعک الْحصدين و فی كلاءتك عَزَّ بجازک و 


> تاک 7 سه نیبم رل اد که فى تخر الهم ره وي 


َو 
o‏ 


a 0 
۲۷۰ f 


۱ 


ماه رم مه ای - 


3 
م 
0 
0 
0 
0 
3 
ب 
1 > 
0 
0 
0 
0 


ص: ۳۳ 


5 


لاء و ال تیه و اله و له و وله و اضرف عنی ره و طق عَنّى فَمَهُ و خد له آخد مَنْ أَخد مِنْ أهل ری و هی 
لو اجعلنی و بیع منک و جاک ادن على كودة و مكرة و یه و اب ما هنی بن أثر اق و آجزتی 
لها تس لط عرق ا E‏ شرخ لی صذری و ب بشن لی آثری و 
تشمث بی ال غداء و ا الحاسدین اللَّهُمَ بقناک ًا تخو نى ای أحد سواک ی بفض که َلك قشل من یواک با فرب 

مجیت تا له تكله لا له لا انك شبعاتک و لي ی ی اعقو لی ذُنُوى إِنّهُ بر لوب | 


Oa 
1 
1 
a 


أ 


ال وا له و جع يكن ول به و هم قرع اب م آل متمد و آظهز دغوئه پرضا ین آل مد الهم 
ظهز یه و و عزعه ول روج و اهز جوش و اخضذ آنضازه ی ی و لجخ لو أضلِخ مان و قرب اوا نک 


دی و حبذ و A EERE‏ للم اقا به الا ق ق ما 36 کما مت TAR‏ ل 


ا 


o ع‎ 


ایهم و تراهم عیث كَانوا و أ نَ كانُوا من مشارق قي الْأَرْض و مَعَارِبِهَا و ایهم ترا عزیزا و افتخ لَهُمْ فنحاً يَيديراً و ال 
نا و 1 ُم من لذنک شلطانا تصيرا ال اجعلنا من أقاف و امستشهدین يق به ب 


للم القن الطلعة و الظالميق الذي 2 رفوا کتاء 006 ا ِ 


كط 
2 
ا 


رک ی و نیت تفع بو و رو مقر وُطَانِهِمْ من الطاغِينَ و المَاغِينَ و القاست‌طین و 
ليم ةا ثيل لور و الک ذِب الْكفَره الْمَجَرَهِ ای مت درم وت 
شِيعَتَهُمْ و اخشز هُمْ إلى > 2 جهنم ززا الهم عذب کفره آغل الكتاب و جمِيع امش کر ن و من ضَارَعَهُمْ 

ص: ۲۱۴ 


.۲۱۸ -۲۱۷ راجع فى ذلک ج ۸۴ ص‎ .١ -١ 


من لفق ام تون فی نمك و بجع دُونَ آیاتک و يك ذَبُونَ رس لك و یعون حدودک و يَدْعُونَ معک الهاً آخر ل 
نت شبعانکک و تعالیت عا يَقُولُونَ ما كبيراً الم إنّى أَعُودٌ بك من الک و وک و الا و الم و درک الما 
و ما و شما تماق الود بل نی کم لت بن این و نی بهم يا ذم الحبین الهم 
افخ لی فی لی و اوغ لی فى رزقی و م ی بطول الْبَقَاءِ و دوا م ار و تام النَعْمَهٍ ا ر نی بعلل 

رانك ان على اللو و هم ل قل ی انآ ول فا ان 
ی بِعَفْ وك و رخ خموک و ریک و رضوانک الم ترا این و افع رجا و لا تجعلا ین النطین و اموم و لا 
مجریین و لا آییتین و لا این 0 و لا مطزودین و ا مفضویین آنا العقاب و اطعَأَنْنْ ؛ ّا ارک داز السام الم إنَى 
وشل إتوكه بهم د ارب یک و | و بج یک الم اجعلیی بهم وَجيهاً الم اغف لی بهم و تجاوز عن یئات بهم و زحنت 
ی لک پم ع می ددن فاو بر لک على كد ن ء یر الله از 
شتا و کش لا و تكن علا و اف ما متا من آثر نيا 


53 
۱ 
2 ۱ 
1 
3 
۳۹ 
ىا 
۹ 


هله 


e ك الشراط و انا ما ااا كد‎ e 


تفر له و توب الیه- َب اغُفز و احم و 


.۵۶ -۵۵ فقه الرضا:‎ .۱ -١ 


وي واي ار رو ی یس 
TT TT‏ - بشم الله و بالله و فی بل الله و 

ول اللو صلى الله عليه و آله ا ثم اذقغ تیک فق الهم إلى تو ل 0 
راکو و سکع و رای E SG‏ 
بهم ولا نی بهم و نی بهم و لا تط خنى يهم و فض حوائچی بهم یال اله كك على كل شین ن ۽ یه و بک 
شيخ عل نم انيح خ بالصّلَاءِ و وة فیک الک پر له ِن اله الو چیه فى میت ص لوا و هی اول کته ین ص لَه ال و 
مره من الور و و کته من کي ارو وَل رکو ین تال الْمَغْبٍ و ول رکو من وَكعتي الإخرام و رل کته ین 
رکنات الْفَرَائْضِ و اف دی وی د و فی الات بل را ابا لکافزون و دک فی 


ر عت الال و فی الباقی ما يت و قرا فی رحعتي الع تريح شم ریک و نی الال ها ادن و فى ورف 
ا sS‏ ی لاجد و وتر بر کته و ل ماب السَّفُم و 
ال بسلام ) 


ا ل او ا ۳ 


مار عت و حم 


جر و كع بن م الجر ضف ای یت 


ص: ۳۱۶ 


.١ -‏ زاد فى المصدر: و السواک واجب. 


؟- 7. فقه الرضا ص "1 س ع 18. 


LS‏ رَكعَاتٍ بل طلوع جر الل الصَّلَاة 
طلع ال لجر آم لم بطل و إن كان علیک قضاه صلا الب نت فمك و علیک الْوَقْتٌ بقذر ما صلی لته من صَلَاِ الیل ادأ بال 
کل ا لت و و ی فض الله ااب م 


5 


ما 


AE 


اعد و قض تا اتک من ياه اليل أ وفت نك من لیل أ تار إل فى وت الْفَريضهِ و فانک فَرِيصة ف لها 3۱ کزت 
۱ م صلی الْقَاقَه(1). 


ەر 


و ن دکرتها و آلت فی وفت ربصو أُخْرَى فصل اتی آلت فی وفیا 


ات 


**| تر جمه آفقه الرضا - . فقه الرضا عليه السلام: ۵۵ - : 
دعای وتر و آنچه که در آن گفته می‌شود: 


معبودی جز خدا نیست» خدایی که بردبار و كريم است» معبودی جز خدا نیست خدایی که برتر و بز رگ است. منرّه است 
خداء که پرورد كار آسمان‌های هفتگانه و زمین‌های هفتگانه و آنچه در آنها و بین آنها و زیر آنهاست. و پرورد گار عرش 
بز رگ است. ستایش خدای را پرورد گار جهانیان است. ای خدایی که چون تو خدایی نیست بر عفد و آل محمد درود 
فرست. پرورد گاراء تو پادشاه حقیقی و روشن هستی. خدایی جز تو نیست. منزهی تو و تو را می‌ستایم. کارهای زشت انجام 
داده و بر خود ظلم کرده‌ام» يس گناهان مرا بیامرزه چرا که فقط تو گناهان را می آمرزی. 


پرورد گارا؛ فقط تو را می‌پرستم و فقط برای تو نماز می‌خوانم و به تو ایمان آوردم و برای تو تسلیم شدم و به تو يناه جستم و 
بر تو ت وکل کردم و از تو یاری خواستم و ر کوع می كنم و فروتنی و خشوع می‌نمایم و از تو می‌ترسم و به تو اميد دارم. و 
رغبت من به سوی توست و از تو می‌ترسم و پرهیز می كنم و از تو می‌خواهم و التماس می کنم. به وسیله خودت هدایت شدم؛ 


پرورد گارا» مرا در زمره کسانی قرار ده که آنها را هدايت کرده‌ای و در زمره آنها قرار ده كه از گناهانشان گذشته‌ای و در 
زمره کسانی قرار ده كه سرپرستی آنها را.به عهده گرفتی مرا از شر قضایت در امان دار چرا که تو حکم می کنی و کسی به 
تو حکم نمی کند. هیچ راه نجات و پناهگاه و راه فرار و گریزی جز به سوی تو نیست. منزه هستی و مهربانیت را خواستارم. تو 
از آنچه که ظالمان می گویند بسیار بز رگ و مبا رک و متعال هستی. 


پرورد گارا» من از تو به وسیله هر چیزی می‌خواهم که محمد و آل محمد به وسیله آن از تو خواسته‌اند و از هر چیزی به سوی 
تو يناه می آورم که محمد و آل محمد به وسیله آن به سوی تو يناه آوردند. پرورد گارا» من به سوی تو يناه می‌آورم از اینکه 
خوار و ذليل شوم و از شر فاسقان عرب و عجم و از شر فاسقان جن و انس و از شر هر جيزى كه شرى دارد و از شر هر جنبده... 
ای كه مهار اختيار آن به دست توست به تو يناه آوردم. براستى كه پرورد گارم بر راه راست است. از شر وسوسه‌های شيطان و 


از اينكه نزد من حضور يابند به تو يناه می‌آورم. 


پرورد گارا؛ من از شر هر كزنده و خزنده و چشم زننده و از شر حادثههاى شب و روز مگر حادثه ای كه خوشايند است» ای 


خدا به تو پناه می‌آورم. پرورد كاراء بلاها و آفات و سختی‌ها و بیماری‌ها و دردها و عذاب و دردها و مرض‌ها را از من دور 


كن. و از شر فقر و نيازمندى و تنگی و ضيق و محروميت و قضاى بد و سرزنش دشمنان و حسودان به تو يناه می آورم. از شر 
هر شيطان رانده شده و س ركش و ستيزهكر و سلطان ستمگر به تو يناه می آورم. 


بروردكاراء اگر هر كس كه صبح می کند يا شام می کند فردى مورد اعتماد و اميدى به غير از تو دارد» تو مورد اعتماد و اميد 
من هستی. ای بهترين کسی كه از وى خواسته می‌شود و ای مهربانترين کسی كه از وى مهربانى خواسته می‌شود بر ضعف و 
ذلت من در برابرت و تضرعم به سويت و وحشتم از مردم و يستى مقام من بر درت رحم كن. يروردكاراء با چشم رحمت. با 
نگاهی كه بر گزید كان شايسته آن هستند به من نگاه كن و گرنه بر من تفضل فرما. 


ای با كرامتترين کریمان» ای بخشندهترين بخشند گان» ای بهترين كشايشكران» ای مهربانترين مهربانان و ای حكيم ترين 
حكميان واى سريعترين حسابرسان» ای اهل تقوى و مغفرت ای معدن بخشش و بز رگواری» ای خداء بر محمد بنده و 
رسولت و نبى و بركزيده و سفير و بركريده نيكان و برگزیده خلايقت و زكى و تقى و نجى و سخى و ولى عهدت و معدن 
سرت و پناهگاه ينهانت و پاک و ياكيزه و مباركك و زكى و صادق و وفادار و عادل و نیک و کار و مطهر و مقدس و ماه درخشان 
و چراغ تابان و نور ساطع و حجت بالغ و نور انور و ریسمان طولانیت و عروه محکمت و در نزدیک و ذات كريمت و حجاب 


نزدیکت درود فرست. 


خداياء بر محمد و آل طه و یس و ولی و وصی نبیات و برادر رسولت و وزیر وی و ولق عهدت. امام متقين و خاتم وصیّان 
برای محمد که خاتم پیامبران است» صلوات ویژه و سلام بر او و بر دختر بتولش و بر سرور جوانان اهل بهشت از اولین تا 
آخرین آنها و بر امامان راهنما کننده و هدایتگر و بر بزرگان متقین و نیکان و فاضلان و تهذیب کنند گان و امینان خزانه و بر 
خواص فرشتگانت جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و عزرائیل و صافين و حافین و کروتیان و تسبیح گویان و تمام فرشتگانت در 
آسمان‌ها و زمینت؛ بر همگی درود فرست. 


بر پدرمان آدم و بر مادرمان حوا و بر کسانی که بين اين دو بودند از پيامبران و فرستاده شد گان درود فرست. بر محمد بهترین 
صلوات و سلام را اختصاص بده. خداياء من از دشمنان و عناد کنند گان و ظلم کنند گان به آنها به سوی تو برائت می‌جویم. 
خدایاء هر کس که آنها را دوست بدارد دوست بدار و دشمنانشان را دشمن بدار» یاری گرانشان را پاری کن و ذلیل 
کنند گانشان را ذلیل گردان. آنان بند كان بر‌گزیده و با تقوا و نیک تو هستند. خدایاء مرا با کسانی که انها را به سرپرستی 
خود گرفتم محشور گردان و از کسانی که برائت جستم دور كنء تو از آنچه که در نهان دلم از دوستی اولیائت و دشمنی با 


دشمنانت هست. آ گاهی. تو علیم و آ گاه هستی و همین کافی است . 


پرورد گاراه گناهان من و يدر ومادرم را بخش. و به آنها رحم كن و زحمت‌هایی را که برای من کشیده‌اند» با فضیلت‌ترین 
ياداشها را بده» و با فضیلت‌ترین پاداش و مکافات را بده» خدایاء همان طوری که مرا از کودکی تربیت کردند. بدی‌های آنان 
را به نیکی تبدیل كن و به وسیله نيكىهاء درجات آنها را بالا ببر. پروردد گاراء راهی را که آنها به سوی آن رفتند بر ما آسان 


كن و به فرشته مرگ امر فرما که با ما مهربان باشد. 


پرورد گارا» من و تمام برادران و خواهران مومن و مسلمان ما و زندگان و مردگان آنها را ببخشای و بين ما و بين آنها با 


خيرات حكم كنء براستى كه تو شنونده دعاها و صاحب نيكىها هستی» ای مهربان ترين مهربانان. 


يروردكاراء مرا در حالى از اين دنيا ببر كه گناهانم را آمرزيده باشى و سعيم را يذيرفته باشى و عملم را قبول كرده باشى و 
تجارتى كرده باشم كه زيان نداشته باشد. خداياء مرا از آتش جهنم نجات ده و مرا از جمله كسانى قرار ده كه از آتش جهنم 
آزاد و رها شده هستند. خداياء گناهان گذشته مرا بیامرز و مرا از ارتکاب گناهان در آینده حفظ فرما. خدایاء سرپرست و 
نگهبان و پاریگر و معين من باش و مرا در حرز و حفظ و حمایت و كنف و دژ مستحکم و لنكركاهت قرار ده كه کسی که 


تو به او يناه داده‌ای عزت يافت و ثنایت بز رگ شد. خدایی جز تو نيست و نه معبودی به غير از تو وجود دارد. 


پرورد گارا؛ هر كس که قصد بد در مورد من دارد» بدیش را برطرف کن. خداياء مکر و حیله اين فرد را در نابودی خودش 
قرار ده و عمرش را کوتاه و دم بریده کن» و جماعتش را يراكنده و جمعش را متفرق گردان و ریشه‌اش را برکن و دم و نسل 
وی را قطع گردان و روزی را بر وی تنگ گردان با فرستادن بلا او را امتحان كن و او را به خودش مشغول ساز و عیال و 
فرزندانش را مايه ابتلا و آزمايش او گردان. شر او را از من برطرف كن و دهانش را از سخن گفتن در مورد من ببند و از او 
بگیر چیزی را كه از اهل قری در حالی ظالم بودند» گرفتی. مرا از وی در حفظ و نگهبانیت بر حذر دار و مکر و حيلهاش را از 


من برطرف كن و کفایتگر من از شر وی و امور دنیوی و اخروی که بر من كران می‌آید باش . 


پرورد گاراء کسی را که بر من رحم نمی کند» بر من مسلط نگردان» خدایا حال مرا و فساد قلب مرا اصلاح کن. خداياء سينهام 
را فراخی بخش و کارم را آسان گردان و دشمننان و حسودان را مايه شماتت من قرار نده. خدایا با غنایت طوری كن که 
محتاج كس دیگری به غير از خودت نشوم و با فضلت مرا از فضل غير خودت بی‌نیاز گردان. ای نزديكك و ای اجابت کننده 
ای خدا که تو خدایی هستی که خدایی به غير از تو نیست. تو منزهی و به ستایش می‌ستایمت. مرتکب زشتی شدم و بر خودم 
ظلم کردم و براستی که کسی به غير از تو گناهان را نمی‌بخشد. 


خداياء حق و اهل آن را پیروز گردان و مرا از جمله کسانی قرار ده که حق می كويد و منتظر غلبه حق است. خدایا قائم آل 
محمد را قوام بخش و دعوت او را به رضای آل محمد ظاهر سازء خدایا يرجم او را ظاهر ساز و عزمش را قوی گردان و قیام 
وى را نزدیک ساز و سياه وی را يارى كن و باری گرانش را یاری نما و او را به خواسته‌اش برسان و در رسیدن به آرزویش 
موفق گردان و حال وى را نیکو گردان و یاری گرانش را زياد كن که تو کسی هستی که می‌آوری و برمی گردانی و تو 


بخشنده و مهربانی. 


پرورد گار به وسیله او دنيا را پر از قسط و عدل گردان» همان طور که از ظلم و جور پر شده است. پرورد كاراء سياه مؤمنين و 
گشت‌ها و مرزدارانشان را هر جا که هستند و هر جا از مشرق و مغرب به سر می‌برند» يارى فرما. چنان یاری گری که شکست 
ناپذیر گردند و بر آنها فتح آسان مقرر فرما و از جانب خود بر آنها و بر ما سلطانی یاری گر قرار ده. پرورد گارا؛ ما را از جمله 


پیروان و کسانی که پیش روی او شهید می‌شوند قرار بده. -. در اين باره ركك: بحارالائوار ۸۴: ۲۱۸-۲۱۷ - 


ترووة ازا اس سجمكزان وا طالمی لفات كسان که دت را ديل کرد و کات را رت ودند و سنت :یا شرت 


را تغییر دادند و آثار وی را نابود کردند و بر اهل بيت پیامبرت ستم کردند و آن ها را به قتل رساندند و بر آنها تعدی کردند و 


حقشان را غصب نمودند و از شهرشان تبعيد نمودند و مخالفين آنها را از وطنهايشان تحريكك به قيام كردند» مخالفينى چون 
طاغین» باغين و قاسطين و مارقين و ناكثين و اهل سخنان باطل و دروغ و كفر و فاجر. 


پرورد گارا؛ بر پیروان و سياهيان و ياران و يارى كران و دوست‌داران و شيعيانشان لعنت فرست و آنها را به خاطر نفاقشان وارد 
جهنم کن. پرورد گارا؛ کافران اهل کتاب و تمام مشرکان و کسانی از منافقین که با آنها همکاری می کنند را عذاب کن» چرا 
كه آنها از نعمت‌هایت استفاده می کنند و آیات تو را انکار و فرستادگان تو را تکذیب و به حدودت تعدی می کنند و کسی 


دیگر را همراه تو به خدایی می‌خوانند. خدایی جز تو نیست. تو نسار منزه و متعالی از آنچه که می كو رلك هستی. 


پرورد گارا» من از شر شک و نفاق و ريا و درک بدبختى و قضاى بد و سرزنش دشمنان و مرگ بد به تو يناه می‌آورم. خداياء 
از من قبول كن همان طور که از صالحان قبول نمودى و مرا به آنها ملحق كنء ای مهربانترين مهربانان. خدایا اجل مرا فراخ 
بخش و در روزیم گسترش ده و مرا با زياد ماندن و دوام عزت و نعمت‌های کامل و رزق وسیع بهره‌مند گردان و مرا به وسیله 
حلال‌هایت از حرام‌هایت بی‌نیاز گردان و زشتی و فحشا و منکر را از من بازدار. خدایا با من چنان كن که تو شایسته آنی و نه 


من شایسته آن. مرا با عدلت مواخذه نکن بلکه عفو و رحمت و رأفت و رضایتت را شامل حال من گردان. 


پرورد كاراء ما را ناامید از در گاهت برنگردان و اميد ما را قطع نکن و ما را از جمله ناامیدان و محرومان و مجرمان و گمراهان 
و گمراه کنندگان و طرد شد گان و مورد غضب واقع شد گان قرار مده. ما را از عذابت ايمن فرما و به خانه سلامتت مطمئن 


گردان. 


پرورد گاراه من به وسیله آنها به تو توسل می‌جویم و به وسیله آنها به تو تقرب می‌جویم و روی به سوی تو می کنم. خدايا به 
خاطر آنها مرا نزد خودت وجیه گردان و به خاطر آنها گناهان مرا بيامرز و از بدی‌هايم به خاطر آنها بگذر و به خاطر آنها بر ما 
رحم كن و شفاعت آنها را در حق من بپذیر. خدایا من به خاطر آنها عاقبت به خیری و نعمت کامل در دنیا و آخرت را از تو 
می‌خواهم که تو بر هر چیز توانایی. خدایا بر ما ببخش و رحم كن و توبه ما را پذیر و از ما بگذر و ما را حفظ كن و ما را با 
تقوا ساز و هدایت و راهنماییمان كن و بر نفع ما باش نه بر ضد ما و کفایتگر ما در برابر امور دنیوی و اخروی که بر ما كران 
است ماش و گمراهمان نکر دان ونه هلد کے پزسان و به باه تكسن :وما رامه‌راه‌واست هدایت فر ماو آنحه که از تو 


ای خداء ای پرورد گارا؛ در دنیا بر ما نیکی و در آخرت هم نیکی عطا فرما و از آتش جهنم مارا حفظ فرماء از تو آمرزش 
می‌طلبم و به سوى تو توبه م ىكنم. پرورد كارا بر من ببخش و رحم كن و از آنچه که از ما می‌دانی بگذر که تو عزیر و 
بز رگوار هستی. - . فقه الرضا: ۵۶-۵۵ - 


حضرت رضا عليه السلام در جای دیگر فرمود: سپس وضو بگیر. روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر 
بر امتم دشوار نمی‌شد» مسواک زدن را بر آنها واجب می کردم که آن سنت پسندیده و نیکی است. سپس وضو بگیر و وقتی 


خواستی برای نماز برخیزی بگو: به نام خدا و یاری خدا و در راه خدا و بر ملت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هستم. 


سين دستاتت را بلند کن و ركو عدا ا من يه وسيلة ارت اهر وجمت و به وسله امامان راهنا كنتده و هدانتگر از آل 
وجیه و از جمله مقربین در گاهت قرار بده و به خاطر آنها مرا عذاب نکن و به خاطر آنها بر من روزی فرست و مرا به خاطر 
آنها گمراه نکن و به خاطر آنها مرتبه مرا بالا بر و به خاطر آنها مرا به پستی نیفکن و به خاطر آنها حوائجم در دنیا و آخرت را 


بده که تو بر هر چیز توانا و بر هر چیز آ كاه هستی. 


سپس نماز را شروع كن و بعد از تکبیر توجه نماء چرا که توجه از سنت‌های لازم در شش نماز است که عبارتند از: ركعت 
اول نماز شب. نماز یک رکعتی وتر و ركعت اول نماز دو رکعتی زوال و ركعت اول نافله‌های مغرب و ركعت اول نماز دو 


ركعتى احرام و ركعت اول نمازهای واجب. 


در ركعت اول سوره حمد و توحيد را بخوان و در ركعت دوم سوره کافرون را بخوان. نمازهای زوال هم چنین خوانده می.. 
شود و در رکعت‌های بعدی هر سوره‌ای را دوست داشتی بخوان. در دو ركعت نماز شفع. [در ركعت اول] سوره اعلی و در 


ركعت دوم سوره کافرون و در نماز وتر سوره توحید را بخوان. 


با یک ركعت نماز وتر را بخوان و بين نماز شفع و نماز وتر با سلام فاصله بینداز. - . فقه الرضا: ۱۳ - 


اگر در شب برخاستی و به اندازه خواندن نماز شب وقت نداشتى» هر نمازی را دوست داری سبكك كن و سریع بخوان و اگر 
ترسیدی که فجر طلوع کند. دو ركعت نماز بخوان و در سومی نماز وتر بخوان و اگر فجر طلوع کرده باشد دو ركعت فجر را 


بخوان. نماز وتر با جزئیاتش گذشت. 


اگر نماز وتر و دو ركعت نافله فجر را خوانده باشی و فجر طلوع نکرده باشد» شش ركعت دیگر بخوان و نماز وتر را قبل از 
ین عزائد ان و اكز اور شار ی ا ی سل قير قارع کرو باه وا ارم کرد باشدة این شور 
تمام كن. 

كل قار قفي بای ار از شب ذا شعو بای وه انة اذى غخوانه ارارم مار های فقي شاه رف داش باقن باون اش شاه شا 
تار اما تكن OEE‏ جه اكد كناد كر كني وفع داشت اوه ها EE‏ 
نمازهايت قضا نشود و سيسر نماز شب قضا شده را فردا قضا كن. 

قضاى نماز شبى كه از تو قضا شده است را در هر وقتى از شبانه روز كه خواستى بخوان مگر در وقت نماز واجب. اگر نماز 
واجبى از تو قضا شدء هر وقت به ياد آوردی قضايش را بخوان و اگر در وقت نماز واجب دیگر به ياد آوردی اول نمازى را 


كه در وقت آن هستى بخوان و سيس نماز قضا شده را بخوان. 


| ترجمه | 


بيان 


المرجی على بناء المفعول بالتشديد من قولهم رجيته ترجيه بمعنى رجوته و تجارة لَنْ تور أى لن تكسد و البتر قطع الشی ء قبل 
الإتمام و التفعيل للمبالغه و التبديد التفريق ذكره الجوهرى و قال فرق الله شمله أى ما اجتمع من أمره و قال الشأفه قرحه تخرج 
فى أسفل القدم فتكوى فتذهب يقال فى المثل استأصل الله شأفته أى أذهبه الله كما أذهب تلك القرحه بالكى و قال قطع الله 
دابرهم أى آخر من بقى منهم انتهى. 

و آبلاه يكون فی الخير و الشر و خحذ منه فى بعض النسخ و خذه أخذ القری و هو أوفق بالآبه قال سبحانه و کذلک خد رَبك 
إذا اح ری و هى ظالعة(۲) و آبلغ طلبته أى أكملها أو آبلغه إليها. 

قوله و أدرجها أى خففها و عجل بها بترک السوره و الأذكار و الأدعيه المستحبه كما ذ کره الأصحاب 


قال فی الذ کری لو اف ضیقّ الْوَقْتِ حَمْفٌ بالحمد وَحْدَّهَا كما وی (۳) 
عَنْ أبى عَید الله عليه السلام: لو ظنّ عدم اتساع الزمان لصّلاه الیل 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. فقه الرضاص ۱۳ س ۱۹- ۲۶. 
۲- 5. هود: ۲ ۱5 : 


۳ ۳. التهذیب ج ١‏ ص ۱۷۰. 


فصر عَلَى اون 

و قضی صلاه الليل لروايه محمد بن مسلم (۱) عن أبى جعفر عليه السلام. 

و لو طلع الفجر و لما يتلبس من صلاه الليل بشى ء فَالْمَشْهُورٌ فى وی دِيم الفریضه رواب إشحاق بن جابر) 
عَنْ أبى عَبدِاللِّ عليه السلام: فى الم من الور بغ طلُوع ال 

وَرَوَى عَمَرُ يْنّ یزید(۳) 

و إشحاق بن عَمَارا؟): فى تیم صَلَاء الیل و لور علی الْمَرِيضَهِ و إِنْ طلغ الم 


قال الشيخ هذه رخصه لمن أخر لاشتغاله بشى ء ء من العبادات قال ف فى المعتبر اختلاف الفتوى دليل التخيير يعنى بين فعلها قبل 
الفرض و بعده و هو قريب من قول الشيخ. 


و لو كان قد تلبس بما دون الأربع فالحكم كعدم التلبس 
ولو یس بيع دما مُحَفْفَه واه مد بن مان (۵) 
ھک صایت 0 کات مِنْ صَلاهِ 0 الفجر فام ات 


أو أ م او مات قال بت و آشر الو عات عثی تقضیقا فى شذر اهار 


و يمكن حملها على الأفضل كما صرح به الشيخ انتهى كلامه زيد إكرامه. 


و ما ذكر من عدم تقديم صلاه الليل على الفريضه مع عدم التلبس بالأربع هو المشهور بين الأصحاب و قد وردت أخبار كثيره 
فى التقديم و الجمع بالتخيير الذى اختاره فى المعتبر حسن و يمكن الجمع بحمل النهى على المدامه و التجويز على الندره 


ص: ۲۱۸ 


.۴۴۹ الکافی ج ۳ ص‎ .۱ -١ 
۱۷۱ التهذیب ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۷۰ التهذیب ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 
.۱۷۱ التهذیب ج ۱ ص‎ .۴ -۴ 
.۱۷۰ ص‎ ١ التهذیب ج‎ .۶-۶ 


كما يومى إليه ما ورد فى بعض الروايات و لا تجعل ذلك عاده(۱) أو النهى على ما إذا أوجب خروج وقت فضيله الفريضه. 


و أما حمل تقديم الوتر مع التلبس بالأربع على الأفضلیه ففيه نظر و الأولى الحمل على التخيير مطلقا أو حمل تقديم الوتر على ما 
إذا خشى انفجار الفجر و لم ينفجر بعد ليقع الوتر فى وقته و الإتمام على ما إذا انفجر الفجر و الأخير أوفق ثم اعلم أن المشهور 
أن آخر وقت صلاه الليل طلوع الفجر الثانى و المنقول عن المرتضى رضى الله عنه أن آخره طلوع الفجر الأول و هو ضعيف. 


قوله عليه السلام فأضف إليها قال فى الذكرى و لو ظن الضيق فشفع و آوتر و صلى رکعتی الفجر ثم تبين بقاء الليل بنا ستا على 
الشفع و أعاد الوتر منفرده و ركعتى الفجر قاله المفيد رحمه الله و قال على بن بابويه يعيد ركعتى الفجر لا-غير و قال فى 
المبسوط لو نسى ركعتين من صلاه الليل ثم ذكر بعد أن أوتر قضاهما و أعاد الوتر. 


و كأن الشخصين نظرا إلى أن الوتر خاتمه النوافل ليوترها و قد روى إبراهيم بن عبد الحميد(؟) عن بعض أصحابه (۳) 
عن أبى عبد الله عليه السلام فيمن ظن الفجر و أوتر ثم تبين الليل أنه يضيف إلى الوتر ركعه ثم يستقبل صلاه الليل ثم يعيد الوتر 
و رَوَى علي بُ عَتِدِ الله (۴) 


عن الوّضًا عليه السلام قال: دا کنت فی صَلَاء الجر فَحَرَجْتٌ و ریت | لصح رڏ وك ی ال کعتین اللتین صَلَيتهُمَا قعل و اجعلهُ 


۳۹ 


2 


5 


وتر 


و فيه 


ص: ۳۱۹ 


.١ -١‏ روی الشیخ فى الاستبصار ج ۱ ص ۱۴۳ و التهذیب ج ۱ ص ۱۷۰ باسناده عن عمر ابن يزيد قال: قلت لابی عبد الله عليه 
السلام آقوم و قد طلع الفجر فان آنا بدأت بالفجر صليتها فى أول وقتها و ان بدأت بصلاه الليل و الوتر صلیت الفجر فى وقت 
هولاء فقال: ابدا بصلاه الليل و الوتر و لا تجعل ذلك عاده. 

۲- ۲. التهذیب ج ۱ ص ۲۳۲. 

۳ ۳. زاد فى التهذیب: و أظنه إسحاق بن غالب. 


۴- ۴. التهذیب ج ١‏ ص ۲۳۲. 


تصريح بجواز العدول من النفل إلى النفل لكن ظاهره أنه بعد الفراغ كما ذكر مثله فى الفريضه و يمكن حمل الخروج على رؤيه 
الفجر فى أثناء الصلاه كما حمل الشيخ الفراغ فى الفريضه على مقاربه الفراغ انتهى. 


#* تر جمه ]«المرجا» بنابراين كه اسم مفعول و با تشديد باشدء از عبارت «رجيته ترجيه) به معناى اميدوار بودن به او گرفته شده 
است. «تجاره لن تبور»» يعنى تجارتى كه كسادى و ضرر ندارد. «البترا» يعنى بريدن جيزى قبل از اينكه تمام شود و بر وزن 
تفعيل آمده تادراين کار مبالغه كرده باشد. «التبدید» به معناى جدا كردن است. جوهری اين نظر را آورده و گفته است: 
«فرق الله شمله» یعنی اموری که جمع است. گفته است: «الشافه؛ به معنای زخمى است كه از يايين پا پیدا می‌شود و بر آن داغ 
می گذارند و از بين می‌رود. در مثل گفته می‌شود: «استأصل الله شافته» یعنی آن را از بين برد چون زخمی که داغ كردن آن 


را از بين می‌برد. گفته است: «قطع الله داب رهم يعنى آخرين کسی که از آنها باقی مانده است؛ پایان. 


«أبلاه» که ممکن است در خير يا شر باشد. «خذ منه» در برخی نسخه‌ها چنین است «خذه آخذه اهل القری» که اين موافق سخن 
خدای متعال در قرآن است که می‌فرماید: «و كذلكك آخذ ربک إذا آخذ القری و هی ظالمه -. هود/ ۱۰۲ -. 


او این گونه بود [به قهر] گرفتن پرورد گارت وقتی شهرها را در حالی که ستمگر بودند [به قهر] می گرفت. اری [به قهر ] 


كرفتن او دردناكك و سخت است.) «و أبلغ طليته)» يعني آن را كاملل ای رابه آن برسان. 
فتن 5 کن 9 4 بر 


سخن حضرت: «أدرجها» يعنى نماز را سبكك كن و سريع بخوان» به این صورت كه سوره و اذ کار و دعاهاى مستحبى را 
نخوان همان طور که علما گفته‌اند. در کتاب ذکری گفته است: اگر از تنگی وقت می‌ترسد. با خواندن تنها سوره حمد 
نمازش را كم کند. همچنان که از امام صادق عليه السلام روایت - . التهذیب ۱ ۱۷۰ - است که اگر گمان رود که وقت برای 
خواندن تمام نماز شب نیست. به خواندن تنها نماز وتر اکتفا می شود. البته در اين صورت قضای نماز شب خوانده می‌شود. 
دلیل اين نظر» روایت محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام است. - . الکافی ۳: ۴۴۹ - 


اگر فجر طلوع کند و چیزی از نماز شب را نخوانده باشد» نظر مشهور در فتوی اين است که اول نماز واجب خوانده می‌شود. 
دلیل اين نظرء روایت اسحاق بن جابر - . التهذیب ۱: ۱۷۱ - از امام صادق عليه اسلام است که حضرت از خواندن نماز وتر 


بعد از طلوع فجر منع می کرد. ولی عمر بن يزيد - . التهذیب ۱: ۱۷۰ - 
ای ا ا 
روايت كردهاند كه نماز شب و نماز وتر قبل از نماز واجب خوانده می‌شود» هر چند که فجر طلوع كرده باشد. 


شيخ كفته است: اين روايت برای کسی که به خاطر اشتغال به عبادات» خواندن نماز واجب را به تأخير مىاندازد؛ رخصت 
می‌دهد. در كتاب المعتبر گفته است: مختلف بودن فتاوى دليل تخیر است و اين تخیر بين خواندن نماز شب قبل از نماز 


واجب و بين خواندن آن بعد از نماز واجب است. اين نظر به نظر شيخ نزديكك است. 


اگر به خواندن كمتر از جهار ركعت مشغول باشد» حكم آن مثل اين است كه اصلا مشغول خواندن نماز نيست. اگر به 


تا الا ت 21۱ 


از امام صادق عليه السلام است که فرمود: وقتی چهار ركعت از نماز شب را قبل از طلوع فجر خوانده باشیء آن را تمام کن» 
جه فجر طلوع کرده باشد و جه طلوع نکرده باشد. از طرفی یعقوب بزاز - . التهذیب ۱: ۱۷۰ - 


گفته است: به حضرت گفتم: اند کی قبل از طلوع فجر برمی‌خیزم و چهار ركعت نماز می‌خوانم و می‌ترسم كه فجر طلوع کنده 
در اين صورت اول نماز وتر را بخوانم يا اينكه اين نماز را تمام کنم؟ فرمود: نماز وتر را بخوان و رکعت‌هایی را که باقی مانده 


شيخ - رحمه الله - بدان تصریح کرده است. پایان کلام وی که بزرگواریش افزون باد. 


آنچه که كفتيم» در صورتی كه چهار ركعت خوانده نشده باشد نمی‌توان نماز شب را قبل از نماز واجب خواند؛ نظر مشهور 
علماست. روایات زیادی وارد شده است که بر تقدیم نماز شب بر نماز واجب دلالت دارند. جمع كردن بين اين دو نظر به 
تخییری که در کتاب المعتبر انتخاب کرده است. بهتر است. ممکن است بين اين اخبار را اين گونه جمع کرد که اخباری که از 
مقدم خواندن نماز شب نهی می کنند مربوط به جایی هستند که اين کار مدام صورت می كيرد و اخباری را که اين کار را 
جایز می‌دانند مربوط به جایی هستند که اين اتفاق به ندرت برایشان می‌افتد» همچنان که در برخی روایات به اين نکته اشاره 
شده است. مثل «اين کار را برای خود عادت قرار نده - . استبصار ۱: ۱۴۳ و التهذیب ۱: ۱۷۰ -». يا اينكه اخباری را که از اين 
کار نهی می کنند بر جایی حمل کنیم که اگر نماز شب قبل از نماز واجب خوانده شود. لازم مىآيد که وقت فضیلت نماز 


واجب بگذرد. 


اما اينكه در صورتی که چهار ركعت خوانده شده باشد نماز وتر قبل از نماز واجب خوانده شود و بقیه نماز بعدا قضا شود و 
این کار بر فضیلت اين کار حمل شود؛ جای بحث و نظر دارد. اولی و بهتر این است که اين اخبار را به طور مطلق بر تخییر 
حمل کنیم يا اخباری که بر تقدیم نماز وتر دلالت می کنند بر جایی حمل شود که ترس از طلوع فجر وجود دارد» ولی هنوز 
فجر طلوع نکرده باشد تا اينكه نماز وتر در وقتش خواندن شود و اخباری که بر تمام كردن نماز شب دلالت دارد بر موردی 
حمل شود که فجر طلوع کرده باشد. نظر اخیر مناسبتر است. 


نظر مشهور اين است که آخر وقت نماز شب. طلوع فجر دوم است. از سيد مرتضی - رضی الله عنه - نقل شده است که آخر 


سخن حضرت عليه السلام: «فأضف إليها» در کتاب ذکری گفته است: اگر گمان کند وقت تنگ است و نماز شفع و وتر و دو 
وتر یک رکعتی و دو ركعت نافله فجر را دوباره می‌خواند که اين نظر را شيخ مفید - رحمه الله عليه - گفته است. على بن 
بابویه گفته است: فقط دو ركعت نافله فجر را دوباره می‌خواند. در کتاب مبسوط گفته است: اگر دو ركعت از نماز شب را 


فراموش کند» سپس بعد از اينكه نماز وتر را خواند به ياد بیاورد» قضای اين دو ركعت را می‌خواند و نماز وتر را از نو می.. 


ا 


و كويا هر دو شخص به وتر به عنوان خاتمه نافله‌ها نگریسته‌اند كه بايد وتر را بخواند. ابراهيم بن عبدالحميد -. التهذيب :١‏ 
> 


از برخى اصحاب از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه هر كس گمان كند كه فجر طلوع كرده است و نماز وتر 


وتر را از نو مىخواند. على بن عبدالله - . التهذيب ۱: ۲۳۲ - 


از امام رضا عليه السلام روايت كرده است كه حضرت فرمود: اگر در نماز نافله فجر بودى و از آن خارج شدى و صبح را 
ديدىء یک ركعت به اين دو ركعت اضافه كن و آن را وتر به حساب آور. در اين روايت به جواز عدول از نماز نافله به نماز 
نافله ديكر تصريح شده استء ولى ظاهر اين روايت اين است كه اين كار بعد از تمام كردن نماز جايز است» همان طور که در 
مورد نماز واجب هم جنين روایتی را ذكر كرده است. ممكن است خروج از نماز را در اين روايت بر دیدن طلوع فجر در 
وسط نماز حمل شود؛ همان طور كه شيخ فراغ از نماز را در نماز واجب بر جيزى كه نزدیکک فراغ است» حمل نموده است؛ 
يايان. 


#* | ترجمه ] 
و آقول 


حمل الخروج على رؤيه الفجر فى غايه البعد و يحتمل أن یکون المراد نافله الفجر أى إذا آوقعت نافله الفجر لظن قرب الفجر و 
ترکت صلاه اللیل ثم خرجت فرأيت الصبح قد طلع فلا تت رك الوتر و أضف إليهما ركعه ليصير المجموع وترا و صل بعدها 
رکعتی نافله الفجر ثم صل الفجر و عدول النیه فى النافله بعد الفعل لا دلیل على نفیه كما آشار ره إليه. 


و یحتمل أن یکون المراد بها فريضه الفجر أى صلی الفریضه ظانا دخول الوقت فلما خرج رأى أنه آول طلوع الفجر فعلم وقوع 
صلاته قبل الوقت فأجاب عليه السلام بأن ما فعل قبل ذلك یحسبها نافله و یضیف إليها ركعه لتصير وترا ثم یصلی نافله الفجر و 
فريضته هذا ما خطر بالبال و الوجهان قریبان. 


و قال بعض الأفاضل الصواب الليل مکان الفجر یعنی إذا كنت قد صلیت من صلاه الليل رکعتین فرأيت الصبح فاجعله وترا. 


**[ترجمه ]حمل كردن خروج از نماز بر دیدن طلوع فجر در نهایت دوری است و احتمال دارد منظو نافله فجر باشد» یعنی 
نماز نافله فجر را به گمان اينكه نزديكك فجر است خوانده باشی و نماز شب را نخوانده باشی» سپس خارج شده و دیده باشی 
که صبح شده است. در اين صورت نماز وتر را ترک نکن؛ بلکه به اين دو رکعت» یک ركعت دیگر هم اضافه كن تا مجموع 
آن نماز وتر شود و بعد از آنء دو ركعت افله فجر را بخوان و سپس نماز صبح را بخوان . عدول از نيت در نماز نافله بعد از 
انجام فعل» دلیلی بر نفی آن نیست. همان طور که بدان اشاره کرده است. 


احتمال دارد منظور از نماز فجر» نماز صبح باشدء يعنى نماز صبح را به گمان اينكه وقتش رسیده. خواند و وقتى خارج شد 
ديد كه اول طلوع فجر است. بنابراين يقين كرد كه نمازش را قبل از وقت خوانده است. يس امام رضا عليه السلام به او فرمود 
كه اين دو ركعت را نافله حساب كند و و یک ركعت دیگر هم به اين دو ركعت اضافه كند تا نماز وتر محسوب شود سپس 


نافله فجر و نماز صبح را بخواند. اين دو وجه نزدیکی بود كه به ذهن من رسيد. 


برخى از فاضلان گفته‌اند: درست آن است كه به جاى «الفجر». «اللیل» بيايد» يعنى اگر دو ركعت از نماز شب را خوانده باشى 


و صبح را ديده باشی» اين دو ركعت را وتر به حساب بياور. 
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ال کزی, عن ابْن أبى قَرّةَ عَنْ زرَارَ: أ رجا مأ یز الُْنِينَ عليه السلام عن الث َل يلقم يبه لما كان بين سین 
خر امير لْمُؤْمِِينَ عليه السلام إِلَى الْمَسْجدٍ قَنَادَى أَبْنَ الیل ۶ عن الور غم سَاعَاتٌ الور عذء َم ام وت ;£0 


#* ترجمه ]الذ کری: زراره گفته است که فردی از امیرالممنین عليه السلام از خواندن نماز وتر در اول شب پرسید. حضرت به 
وی جواب نداد وقتی بين طلوع فجر و طلوع خورشید شد. حضرت به طرف مسجد رفت و ندا زد: کجاست کسی که از زمان 


نماز وتر می‌پرسید؟ بله» ساعت نماز وتر» همین ساعت است. سپس بلند شد و نماز وتر را خواند. -. الذ کری: ۱۲۴ - 
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بيان 

قال فى الذكرى وقت الوتر آخر الليل بعد الثمانى ثم ذكر هذه الروايه و روايات أخر فى ذلكك 

ْم ال و رَوَى اشماعیل : ابر( عَنْ أبى عبد اه عليه السلام: وتو بعد ما بطع الجر قا قال لا. 

وَقَدْ رَوَى (۳) 

مرن ریت عن 


ص: ۳۳۰ 


.۱۲۴ الذكرى‎ .١ -١ 
.۱۴۳ ص‎ ١ ص ۱۷۱ الاستبصار ج‎ ١ التهذيب ج‎ .۲ -۲ 
قد مر متنه نقلا عن التهذیب آنفا.‎ .۳ ۳ 


أبى عبد الله عليه السلام: فعل صَلاة الیل و الوَثْرَ بَعْدَ الفجر. 


ولا تجعله عاده و هو محمول على الضروره كما قاله الشیخ و يجوز تقدیم الوتر آول الليل حيث يجوز تقدیم صلاه اللیل و 
أفضل أوقاته بعد الفجر الأول. 


**[ترجمه]در الذكرى گفته است: وقت نماز وتر» آخر شب و بعد از خواندن هشت ركعت نماز شب است و سپس اين روايت 
را ذکر کرده است. اسماعيل ب بن جاير - . التهذيب ۱: ۱ و استبصار ۱ : ۴۳ - 


روایت کرده که از حضرت پرسیده است: آیا بعد از طلوع فجر نماز وتر بخوانم؟ حضرت فرمود: نه. عمر بن يزيد هم از امام 
صادق عليه السلام روایت کرده که حضرت به وی فرمود: نماز شب و وتر را بعد از طلوع فجر بخوان و اين کار را به عنوان 
عادتی برای خودت قرار نده. همان طور كه شيخ گفته است» اين روایت حمل بر ضرورت می‌شود و در جایی که جایز است 
در اول شب. نماز شب خوانده شود جایز است نماز وتر قبل از نماز شب خوانده شود. بافضیلت ترین وقت نماز وتر» بعد از 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَدِىٌ» عَنْ عُثْمَانَ بن عیتری e‏ إلى 5 الْحَسَنِ الول عليه السلام قَقَالَ یز 
ا اس او ا ا 
للم إنّى اعود بك أن کل علی ما ا عفد لِى فيه و آمَنَ میا لَا عُذْرَ لی فيه .)١(‏ 

## ترجمه ]دعوات الراوندى: عثمان بن عيسى گفته است: فردى به حضرت على عليه السلام شكايت كرد كه من پیچش شكم 
دارم و خوب نمی‌شود. حضرت فرمود: وقتى نماز شب را تمام كردى بگو: پرورد كاراء هر كار نيكى که انجام دادم از جانب 
تو بود و من برای آن حق حمد و ستايش ندارم و هر كار زشتى كه انجام دادم مرا از انجام آن بر حذر داشته بودى و براى من 
در ارتكاب آن عذرى نيست. خداياء من به تو يناه مىآورم از شر اينكه به جيزى تكيه كنم كه در آن برای من حمدى نباشد و 


* | ترجمه | 
۳۰ 


با عليه السلام و آنا 
سردات سس لساري لاا ميت ني فز ریک سنه فی آخر الیل بل مره فان 
ضَيِعْتَ دک باللیل فافضه باه هار فا الله ينول اش ا م اه کات ار بیس الشماء علَیکم وتذراراً و ود کغ ینوا و 


وى بودم» يرسيك: فدایت شوم! من مال زیادی دارم ولی فرزندی ندارم چاره‌ای برای اد ين کار است؟ حضرت فرمود: بله» یک 


سال در آخر شب؛ صد مرتبه به دركاه خدا استغفار كن و اگر در شب نتوانستى انجام دهیء در روز قضايش را به جا آور؛ جرا 
كه خداى متعال مىفرمايد: «استغفروا ربكم إنه كان غفارا* يرسل عليكم السماء مدرارا* و يمددكم بأموال و بنین» - . نوح/ 


۱۲-۰ - از 


پرورد گارتان آمرزش بخواهيد كه او آمرزنده است تا بر شما از آسمان باران پی در پی فرستد. و شما را به اموال و پسران» 


[ترجمه] 

»¥1« 
36 اقلق ری ای لكر عن وذ ار إن تالم عن ويا لون السلام ال من قم أو ین من الم ؤمنين 8 دعا 
عمد ان ب ارو الى افش 1 0 
Mm ES e‏ 


و عم عليهم السلام: لا صَلَوَاتٌ اللَِّ علَى متسین و الْمسْتَغفِرِينَ بالأشحار(. 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. دعوات الراوندی مخطوط. 
۲- ۲. مجمع البیان ج ۱۰ ص ۳۶۱و الآيه فى سوره نوح: ۱۰- ۱۲. 
۳ ". عدّه الداعی ص ۱۲۸. 


۴-۴. راجع آمالی الطوسق ج ۲ ص ۰۱۱ التهذیب ج ۱ ص ۴۰۸. 


**[ترجمه عده الداعى: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس چهل مؤمن را مقدم كند و سپس دعا کند» دعايش مستجاب 
می‌شود واكر بعد از يايان نماز شب در حال سجده بكويد: يروردكاراء ای خدای فجر و خداى شب‌های دهكانه» و خدای 
شفع و وتر و خداى شب آن هنكام كه سيرى می‌شود» و ای يروردكار تمام جيزها و خداى تمام جيزها و مالک تمام جيزهاء بر 
محمد و آل محمد درود فرست و با من و فلانی وفلانى جنان كن كه خود شايسته آنى و نه ما شايسته آن» ای اهل تقوى و 
مغفرت. احتمال استجابت دعا افزون می گردد. - . عده الداعی: ۱۲۸ - 


الطوسى ۲: ۰۱۱۱ التهذيب ۱: ۴۰۸ - 
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شاد اللوب: یل بو يعفر ابقر عليه السلام عَنْ وفت صَلَاِ اليل ال ارف اذى جاء عَنْ دّى رَشول اله صلى الله عليه و 
آله له ال یی فيه ای له رل هل ین داع اجه ول من مستففر ره ال الَائِلٌ و ما وال القت ای ود 
وب فيه به وله توف اغف كم رَبَى 0 ال و ما هو قال ارف اذى قال اله فيه و امد تفر فِرِينٌ با شا لان ا 


الیل فى آخره 


و ۹ 


أف ل تا قببل لک و فو وف ال جاه و هی هی دی امین ای رب احید نوا مدای کم ای ريك م بحسن الله جوائر کم فا نه ل 
يوَاظِبُ لها مین أو ی (. 


* | تر جمه ]ارشاد القلوب: از امام باقر عليه السلام از وقت نماز شب سوال شد فرمود: وقتی است که از جدم حضرت رسول 
اکرم صلی الله عليه و آله و سلم رسیده که فرمود: در آن وقت منادی خدای عز وجل ندا می‌زند: آيا دعا کننده‌ای هست که 
اجابتش کنم؟ آيا استغفار کننده‌ای هست که گناهانش را ببخشم؟ فرد سؤال کننده گفت: اين وقت جه زمانی است؟ فرمود: 
وقتی است که یعقوب به پسران خود به آن وقت وعده داد و گفت: «سوف اسغفر لکم ربی -. یوسف/ ۹۸ - » [بزودی 

از درگاه خدا برایتان آمرزش می‌طلبم.] باز گفت: اين جه زمانی است؟ فرمود: وقتی است که خداوند در مورد آن گفته 
است: «و المستغفرین بالاسحار ع آل عمران/ ۱۷ دي أو استغفار کنند كان در سحرگاهان.) خواندن نماز شب در آخر شب 
از خواندن آن قبل از این موقع» با فضیلت‌تر است و اين موقع» وقت استجابت دعاست. نماز شب هدیه‌ای از جانب مؤمن به 
سوی خدایش است يس هدیه‌هایتان را نیک به سوی خدا بفرستید تا خداوند پاداش نیک به شما دهد چرا که بر خواندن نماز 


شب. هیچ كس به جز ممن يا صدیق مواظبت نمی کند. - . ارشادالقلوب: ۱۴۶ - 
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«ff» 


۳ ۳ ۳ 7 ۳ ۳ ۳ 7 
4. 


عم ال شام عَنْ آبی عد الله عليه السلام 2 كاضر ضر ناة الیل عتی وك من أول اللیل أز من اخرويقة أن ی العشاء 


0 


اجر و وت بعد صَلَاء الیل (۴). 
وَعَنْ أمير الوم عليه السلام قال: مَنْ ابح و لم بوتز قلیوتز ذا أضبح يَعْنى فضي إا َانَُ (ه). 


وه 0 عليهما السلام: أنه رخص فى صلاه الور فى المخمل (2). 


ور 


و عَنِ الصّادِقٍ عليه السلام: هل عَنْ رَجل من صلتاء تایه شکا ما ی نام وال إلى یذ ایام صلا ال نی 
او و وا و ی بان اي و هی ال بو عد الله عليه السلام مره عین له و له وَل 


ص: ۲۲۲ 


۰۱-۱ بوسف: ۹۸. 

؟- ؟. آل عمران: ۱۷ 

*- ". إرشاد القلوب: ۱۴۶ و فى الکمبانی دعائم الإسلام و هو سهو. 
۴- ۴. دعائم الإسلام ج ۱ ص ۱۳۹. 

۵- ۵. دعائم الاسلام ج ۱ ص ۲۰۳. 

۶- ۶. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۳. 

۷- ۷. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۴. 


و َه عليه السلام: فى قَوْلٍ الله عر و جل و الم و اور( قَالَ لقع الرَكعََانٍ و ال لاله ای یقت 


و ال یلم ین الر کفتین و رن شاء و يَنَْى و یتکلم پک اجته و یتص وف فیا تم یز برد دک بزکعه ادو ینت بغ 
ار کوع و يَجْلِسُ و یهد و یلم تم يُصَلَى ر تين جالِسا و لا بْصلی بغ دک صلاء عتّی بطع جر تیصلی رکعتی اج ر(۳. 


ور 


و عن نكر له تیا مهن أنه كان فى الوكين من ار فی الُْولَى سبح اشم ریک الأَعْلَى و فی الانیه فل با با 
م ۱ 7۵9 


C 
ىا‎ 
ما‎ 
1 
جح‎ 
(b+: 
کب‎ 
ااا‎ 
4 
5 

2 
وا 
2۸ 
1 

وم 
1 
u,‏ 
۳ 
6 
9 
ِ 


و عم جغفر بْن مد عليه السلام أنه قال: وت الو وَثْر بغت الک وع فی 
وَجْهك و تذعو(۵). 
* | ترجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: نماز شب را بعد از اينكه نماز عشا را خواندی» ازاول شب تا آخر 


شب. در هر ساعت از شب که خواستی بخوان و بعد از نماز شب نماز وتر را بخوان. - . دعائم الاسلام ۱ ۱۳۹ - 


ل ا ا ا الفا 
بخواند. د يعنى اكر قضا شده باشد» قضاى آن را بخواند. - . دعائم الاسلام ار 


از امام صادق عليه السلام در مورد فردى از ياران نيكش در مورد اينكه خواب بر وی جيره می‌شود» نزد حضرت شكوه كرد و 
گفت: فرد می‌خواهد برای نماز شب برخيزد كه خواب بر وى غلبه می کند تا اينكه صبح می‌شود. پس جه بسيار نماز شب بوده 
كه در یک يا دو ماه متوالى از او قضا شده و وى قضاى آن را در روز خوانده است. حضرت فرمود: سوكند به خدا كه نور 


چشمان اوست. خداوند اجازه خواندن نماز وتر را در اول شب به او نداده است. كفته است: وتر قبل از طلوع فجراست. 


امام صادق عليه السلام در تفسیر آیه «والشفع و الوتر - . فجر/ ۳ -» فرمود: شفع» دو ركعت و وتر یک ركعت است که در آن 
قنوت خوانده می‌شود. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۵ - 


گفته است: در دو ركعت سلام نماز را می كويد و اگر خواست امر و نهی می کند و برای رفع نیازهایش حرف می‌زند و برای 
رفع نيازهايش دست به کار می‌شود - یعنی بين نماز شفع و وتر فاصله است و سرهم نیست -. سپس یک ركعت نماز وتر می... 
خواند و بعد از رکوع قنوت می كيرد و می‌نشیند و تشهد می‌خواند و سلام می كويد و سپس دو ركعت نشسته نماز می‌خواند و 


بعد از آن تا طلوع فجر نماز نمی‌خواند تا اينكه فجر طلوع کند» يس دو ركعت فجر را می‌خواند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۵ - 


روایت اسية: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در دو ركعت اول نماز وتر» در ركعت اول سوره اعلی و در ركعت دوم سوره 
کافرون و در ركعت سوم که در آن قنوت می گرفت» سوره توحید را بعد از سوره حمد می‌خواند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۵ - 


امام باقر عليه السلام فرمود: قنوت نماز وتر در ركعت سوم و بعد از رکوع است که در آن دستانت را بالا می‌بری و باز م ی کنی 


و کف دستانت را در برابر صورتت بلند می کنی و دعا می‌نمایی. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۵ - 
| تر جمه | 


بیان 


صلاه الليل فى أوله محمول على ذوى الأعذار كما عرفت و كما يدل عليه ما بعده و كون قنوت الوتر بعد الركوع محمول على 
التقيه و أما قنوت الشفع فذهب بعض المتأخرين كصاحب المداركك و الشيخ البهائى قدس الله روحهما إلى عدم استحبابه لما 
رواه ابن سنان (۶) 


فى الصحيح عن أبى عبد الله عليه السلام أنه قال فى القنوت و فى الوتر فى الركعه الثالثه و يشكل تخصيص العمومات الكثيره 
الداله على کون القنوت فى كل ثنائيه بهذا المفهوم الضعيف و خصوص روايه رجاء بن أبى الضحاک (۷) يؤيدها و يمكن 
حمله على التقيه و الأظهر عندى استحبابه. 


**[ترجمه ]همان طور كه دانستی» خواندن نماز شب در اول شب. بر كسانى حمل مى شود كه عذر دارند. اينكه قنوت نماز وتر 
بعد از ركوع است. بر تقيه حمل می‌شود. اما در مورد قنوت نماز شفع» به نظر برخى از متأخرين مثل صاحب مدا رک و شيخ 
بهايى - قدس الله روحهما - قنوت گرفتن در اين نماز مستحب نيست. دليل اين مطلب روايت صحيحى است كه ابن سنان -. 
التهذیب ۱: ۱۵۹ - 


از امام صادق عليه السلام روایت کرده که حضرت فرمود: قنوت در نماز وتر در ركعت سوم است. تخصیص زدن عمومات با 
اين روایت مشکل است. عمومات زیادی وجود دارد که به صورت مفهوم ضعيف دلالت می کند که برای هر دو ركعت یک 
قنوت وجود دارد. مخصوصا روایت رجاء بن ابی ضحاك اين نظر را تأييد می کند. ممکن است بتوان اين روایت را حمل بر 


تقیه کرد. آنچه به نظر من ظاهرتر است» مستحب بودن گرفتن قنوت در نماز شفع است. 
** | تر جمه | 


«Pf» 


3 ° 0 


دای وت صَلاهِ اللل إا دحل الت الأخيد مِنَ الیل و هی اخدّی عة ركع ينها تان ر كات سلا الیل و رکتتا السَفع و 
ركع الور تفر فى 


ص: ۳۳۳ 


.۳ سوره الفجر:‎ .١ -١ 
.۲۰۵ ص‎ ١ ؟. دعائم الإسلام ج‎ -۲ 


۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۵. 

۴- ۴. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۵. 

۵-۵. دعائم الإسلام ج ١‏ ص ۲۰۵. 

۶-۶ التهذيب ج ۱ ص 184. 

۷- ۷. عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۱ و سيأتى بلفظه. 


3 


كل رکه ما تیر لک من الْقَوَآنِ لأ الله رو جل قال فافروّا ما تیشر من الْقُوَآن (1) و مَنْ صلی الدّكعتئن اون من صلاه 
٥‏ أَحَدٌ فى کل رکته ال و لیس بيه و بهن الله عر و جَلَّ دنب ال غَفَرَلَهُ (. 


ور 


یل - - بِالْحَمْدٍ و تلائین مه قل ها 


و قال الصَاوق عليه السلام: من اس تَغْفَرَ له فى ار سبعین مره كته ال ده ین المستنفرین بالأًشحار(۳) و صل ر كى الجر 
یل الجر و عِنْدَهُ وَبَعْدَهُ (۴). 


* | ترجمه |الهدايه: وقت نماز شب از زمانی است که یکسوم آخر شب داخل شود. نماز شب بازده رکعت است که عبارت 
از: هشت هشت ركعت نماز شب و دو ركعت نماز شفع و يكك ركعت نماز وتر است. در تمام اين رکعت‌ها هر جه که از قرآن برایت 


میسر باشد بخوان» چرا که خداوند عزوجل می‌فرماید «فاقروا ما تیسر من القرآن -. مزمل/ ۰ - ۰0 


[پس هر جه از قرآن میسر شود بخوانید.) هر كس دو ركعت اول نماز شب را با حمد و سی مرتبه سوره توحید در هر ركعت 
بخواند» نماز را تمام می كند در حالی که ب بين او خداوند كناهى نيست مگر اينكه خدا آن را آمرزيده است. > . الهدايه: ۵ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نماز وتر هفتاد مرتبه استغفار کند» خداوند او را از جمله کسانی قرار خواهد داد که 
سح رگاهان استغفار می کنند. - . الهدایه: ۳۵ - 


دو ركعت نماز فجر را قبل از فجر و بعد از فجر و هنگام فجر بخوان. - . الهدايه: ۵ - 
* | تر جمه | 
«۳۵» 


2 مان قال المع د بن طَاوْسِ فى تتمّات الْمض یاج رَوَى ع الخمن ین كثير عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: كان أبى يَفْرَأْ فى 
اشع و ار بالتؤجيد(ه) 


قال وَ د کر اليد رَحْمَهُ الله علیه أنَّ لا الیل لا یکون إلا بَعْدَ نضف اللثل الا لذ وى الَعْذَّارِ و لَه 
یر خص فى الوّتر آوّل الل إلى و قضاؤكًا بالنهار افضل من تقدیمها اوّل اللیل وَ لان تنام و آنت تقول أقومٌ و آوتژ خير من آن تقول 
قَدْ فرغت رُوىَ ذلك عَنْهُمْ علیهم السلام (۶) 


رمع 


عَنْهُ عليه السلام: مَنْ قال آخر فوته فى الور آَشتففر الله و قوب الیه ماه مرو أرْبَعِينَ یله كمه الله من امین بالأشحار (8). 


و عن الباقر عليه السلام: إذا نت انْصَرَفتَ من الوَثْرِ فقل سُبِحَانَ رَبَّ القدوس العَزِيز 


ص: ۳۳۴ 


۳ 3 

۲- ۲. الهدایه: ۳۵. 

۳- ۳. الهدایه: ۳۵. 

۴- ۴. الهدایه: ۳۵. 

۵- ۵. جنه الأمان( مصباح الکفعمی) ۵۲ فى الهامش. 
۶- ۶. جنه الأمان( مصباح الکفعمی) ۵۲ فى الهامش. 
۷- ۷. مصباح الکفعمی: ۵۳ فى الهامش. 

۸-۸ مصباح الکفعمی: ۵۳ فى الهامش. 


العکیم ثلاث مر م 


:]| تر جمه أجنه الأمان: امام صادق عليه السلام فرمود: يدرم در نماز شفع و نماز وتره سوره توحيد را می‌خواند. - . جنه الامان: 


- ۵۲ 


گفته است: سيد - رحمه الله - گفته است: خواندن نماز شب فقط بعد از نصف شب جايز است مگر كسانى كه عذر دارند؛ و 
خواندن نماز وتر در اول شب جايز نيست و خواندن قضاى آن از خواندنش در اول شب افضل است. چرا كه اگر تو بخوابى و 
بگویی كه برمی‌خیزم و نماز وتر را می‌خوانم بهتر از آن است كه بگویی خواندم و راحت شدم. اين از معصومين عليهم 
السلام روایت شده است. - . جنه الامان: ۵۲ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نماز وترش» در حالی که ایستاده است هفتاد مرتبه بگوید: «أستغفر الله ربی و أتوب 
إليه» و یک سال بر آن مواظبت کندء خداوند او را از جمله کسانی که در سحرگاهان استغفار می کنند خواهد نوشت و بهشت 


بر او واجب می‌شود. - . مصباح الکفعمی: ۵۳ - 


امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس چهل شب در قنوت نماز وترش صد مرتبه بگوید: «أستغفر الله ربی و آتوب الیه» 
خداوند او را از جمله کسانی می‌نویسد كه در سح رگاهان استغفار می‌کنند. - . مصباح الکفعمی: ۵۳ - 


- ۴ 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


کتات بد الله الکاهلت» 2 عن ان مت" ان قَالَ مَمقث أب عبد الله عليه السلام بَقُولَ: لاه الیل تلات عَشْرََ ر کعة مها ر كعتا لا 
تنعل ار و کال رشولْ له صلی الله عليه و آله لى بل و ار 


** | ترجمه | كتاب عبدالله كاهلى: امام صادق عليه السلام فرمود: نماز شب سيزده ركعت است: از جمله اين نماز» نماز نافله فجر 


* | ترجمه | 


«V>» 


۹ a 
5 
¢ 2 
۱ 
0 
۱ 


الْعَيَاشَي: عَنْ زَُرَارَةَ قال قال أبو جغفر عليه السلام: مَنْ دَاوَءَ عَلَى ا الیل و الور و شیر الله فى كلل ور 1 
وات على ذلك سه كنت مق المشكتفريق بالأشحار(۲). 


2 


و عن أ قال: و لت ابی عبد الله عليه السلام قول الله تمارک و تعالی و الم عفري باش حار قال اشتففر شول الله 


صلی الله عليه و 1 ۱ 


و مهن عُمَرَ ِن يزيد عَنْ آپی عتد اله عليه السلام قمال: مَنْ قال فى آخر ار فى السکر- ش٤‏ تفر الله و وب الیه س بِعِينَ 


وَدَاوَءَ عَلى ذلک سه کتبه الله من الْمُسْتَعْفْرِينَ بالأشحار(2) وَ فى روایه أخرى عَنْهُ وَوَجَبِثْ له الْمَغْفرَهُ(2). 


و مه عَنْ عُمر بن يزيد قَالَ سمغث أا عبد الله عليه السلام يَقُولُ: من ات الله سبعیر مَيَةٌ فى الور بغ ار کوع قَدَام عَلَى دلک 
كه كان م الْمتَعْفرینَ بل محار(۷). 


ص: ۲۲۵ 


۱- ۱. جنه الأمان ص ۵۴ فى الهامش. 

۲-۲. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۱۶۵ فى آيه آل عمران: ۱۷ تحت الرقم ۱۲. 

۳- ۳. المصدر نفسه و الحدیث يتم هنا كما رواه فى التهذیب ج ۱ ص ۱۷۲ ج ۲ ص ۱۳۰ ط نجف. و ما ذكر بعده فى طبعه 
الکمبانی تتمه لحدیث آخر كما آضفناه فى الصلب. 

۴- ۴. أضفناه من المصدر و قد كان نسخه الکمبانق هناك مختلطا و الحدیث بهذا اللفظ مروی فى المحاسن: ۵۳ء و مع الزیاده 
فى الفقیه ج ١‏ ص ۳۰۹. 

۵- ۵. تفسير العیاشی ج ١‏ ص 1۶۵. 

۶-۶ تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۶۵. 

۷ ۷. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۶۵. 


اق ص ۶ و 


و مه َنْ مُفَضّلٍ بن عُمَرَ قال لك لِأبى عبد الله عليه السلام مجملت فتاک تَفُومِى لاه الیل فألی الجر لین ص لى بَغدَ 
صلا الجر ما قاّنی مِنّ الصَّلَاهِ و آنا فى ص او قبل طلوع النّمْس قَالَ تعم و لکن لا نعم به أهلك فیح دوه یه فییطل قول الله 
َر و جل و المُسْتَغْفِرِينَ بالًشحار(۱). 


**| ترجمه |العياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: هر كس بر نماز شب و نماز وتر مداومت کند و در هر نماز وتر هفتاد مرتبه 
استغفار كند و یک سال بر اين كار مداومت کند. از جمله كسانى نوشته خواهد شد كه در سح ركاهان استغفار م ىكنند. -. 
تفسير العياشى :١‏ ۱۶۵ - 


و نيز العياشى: ابوبصير گفته است: در مورد تفسير سخن خداى تبا رک و تعالى «و المستغفرين بالاسحار» از امام صادق عليه 
السلام پرسیدم» فرمود: رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم در نماز وترش هفتاد مرتبه استغفار می کرد. - . التهذ یب ۱ ۱۱۷۲ - 


و نیز العیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در آخر نماز وترش در وقت سحر هفتاد مرتبه بگوید: «أستغفر الله و 
آتوب الیه» و یک سال بر آن مداومت کند. خداوند او را از جمله کسانی خواهد نوشت که در سحرگاهان استعفار می کنند. - 


. تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۵ - 
در روایت دیگرق آمذه است که بخشش او واجب می شود = تفسير العياشى ۱: ۱۶۵ - 


و نيز العیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در نماز وترش بعد از رکوع هفتاد مرتبه استغفار کند و یک سال بر اين 
کار مداومت نمايد» از جمله کسانی است که در سحرگاهان استغفار می کنند. - . تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۵ 


خوانم؛ می توانم بعد از طلوع فجر نماز شب قضا شده را بخوانم» در حالی که من مشغول خواندن نماز قبل از طلوع خورشید 
باشم؟ حضرت فرمود: بل ولی به اهل خانه‌ات نگو تا آنها آن را سئّت قرار ندهند و هميشه این‌طور نماز نخوانند و سخن 
خدای متعال باطل شود که می‌فرماید: «و المستخفرین بالاسحار» -. تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۵ -۰ إو 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على جواز إيقاع قضاء النوافل بعد صلاه الفجر و هو المشهور لأنها ذات سبب و عدم إعلام الأهل لعدم جرأتها على تركك 
صلاه الليل فى وقتها و يدل على جواز إخفاء بعض الأحكام إذا تضمن إظهارها مفسده. 


دارد و اعلام نکردن به خانواده به خاطر اين است که آنها جرأت نكنند نماز شب را در وقتش نخوانند. همجنين اين روايت بر 
جواز مخفى كردن برخى احكام در صورتى که اظهار كردن آن مفسده داشته باشد دلالت دارد. 


* | ترجمه ] 


«A» 


وه 


الكافى : 00 سِنَانٍ قال: َأَنْتٌ آبا عید الل عليه السلام ء عن الور ما بر یهن جمیعاقال بقل هو لا 2 أَحَدٌ فلت فى 


| تر جمه |الكافى: در روايتى صحيح» ابن سنان گفته ات از امام صادق عليه السلام يرسيدم: در تمام ركعت نماز وتر جه 


جيز خوانده می‌شود؟ حضرت فرمود: سوره توحيد. گفتم: در تمام سه ركعت؟ فرمود: بله. - . الكافى ۳: ۴۹ - 
| ترجمه | 


«۴» 


۵ و مس رم 


ویب فى الصَحبح عَنْ عبد الخعن بن الصاح قال: َأْتٌ أب عبد الله عليه السلام عن لاه فى الوّتر قال کان بَینی و بَئِنَ 
أبى بات فَكانَ إا صلی َقراًذ فى الور بقل و الل کد فی نهن و کان یرال َو الله أ۵ بدا رخ نها ال کیک الله 
زین( 


ع وهار 


و فى الضّحيح أيِضاً عه عليه السلام ال کا أبى يَقُولٌ قُلْ هو الله اد تغريل ثُنْتَ الْقرآن و کان بُْحبٍ أن يَجْمَعَهَا فى ار 
کر الق كله (۴) 


و فى الصّجيح عَنْ يَعْقَوبَ بْنِ بَقْطِينِ قَالَ: الت الْعَوِدَ الصَّالِحَ عليه السلام 2 تن الْقَوَاءَهِ فى الْوَْر و قلت إن بَفضاً رَوَى قل هو الله 
د فى الات و بقضاً زوی امین و فى الاه كن هو اله عد ال امل بالْمَعودّين وَل و له أَحد(ه). 


* | ترجمه |التهذيب: باز در روایتی ۳ از عبدالرحمان بن حجاج آمده است كه از امام صادق عليه السلام پرسیدم: در 
قرائت نماز وتر جه جيز بخوانم؟ فرمود: بين من و بين يدرم یک در فاصله است. وقتى نماز وتر می‌خواند» سوره توحيد را در 
هر سه ركعت می‌خواند. وقتی سوره توحید را می‌خواند و آن را تمام م ىكندء در پایان می گوید: كذلك الله ربی. - . التهذیب 
۱ ۱۷۱ - 


در روایت صحيحى از امام صادق عليه السلام آمده است: پدرم می‌فرمود: سوره توحید معادل یکک‌سوم قرآن است و دوست 


می‌داشت در نماز وتر سه بار اين سوره را بخواند تا معادل كل قرآن شود. - . التهذیب ۱: ۱۷۱ - 


يعقوب بن يقطين گفته است: از امام كاظم عليه السلام درباره قرائت نماز وتر پرسیدم و گفتم: در برخى روايات آمده است كه 
سوره توحيد در هر سه ركعت نماز وتر خوانده مىشود و در برخى روايات آمده است كه سوره‌های ناس و فلق و در ركعت 
سوم سوره توحید خوانده می‌شود» يس ما جه سوره‌ای را بخوانيم؟ فرمود: نماز وتر را با سوره‌های ناس و فلق و سوره توحید 
شاف ك اهدب :2۱۷۱ 


* | تر جمه | 

أقول 

الأخبار فى قراءه التوسيد فى الثالاث كثيره و العمل بكل متها حسن. 

مه ترحمه اروایات در باب قرات سورة توحید زیاد است و عمل كردق به هر یکت از آنها كك است: 
* | تر جمه | 

»۴۰« 


اتيم حا ذا صلَى ایا او نرب شون 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۱۶۵. 
۲- ۲. الکافی ج ۳ ص ۴۴۹. 
۳- ۳. التهذیب ج ۱ ص ۱۷۱. 
۴- ۴. التهذیب ج ۱ ص ۱۷۱. 
۵- ۵. التهذیب ج ۱ ص ۱۷۱. 


و 


و سواکه وضع علد رَأَسِهِ مُكَمْراً نم ید مرا شاء ال گم یوم فيس تاک و یتوضاً و بصلی ازع ر كعات نم برد ما شاء الله ثم 
قوم توا و تاک و بضلی اربع رکعات بعل لک زار حتّى إذًا قوب الب آوتر یقاب تم صلی رکعتین جالِساً و کان 
07 كظ9  ##‏ 7 ۳۹| 
یوم اذا طلع محر فیط و شاک و خر رخ إلى الْمشجد قیصلی رکعتی الجر و بلس إِلَى أن بُصلی جر( 

نع عليه السلام وول اله صلى الله عليه و آله قال: ادا ام خد کم من الیل لیخ صلانه بركعتين خفیفتین ثم َعَم 
و یوم صلی ما کتب الله لَه 00۵ 


و 


وَعَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ أنه قال: 


آبی رِضْوَانُ ال عليه إذَا قَامَ م ِنَ اليل أَطَا 
تم قشنا د ريف اب اله قاع جات لك ب e‏ 
ا 


کریم يَا جَبَارُ اغفز لی ذنوبی و جز می و تقل عملی با عاذ ریا كريم | EE‏ 


۱۵ 


:| ترجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در شب چندین بار از خواب بیدار 
فى شد و آن سخت‌ترین بلند شدن است. وقتی تمان عشا را می‌خواند» امر می کرد آب وضو و مسواک نزدیک سرش گذاشته 
وروی آن پوشانده شود. سپس هر اندازه كه خدا می‌خواست می‌خوابید و سپس از خواب بیدار می‌شد و مسواک می‌زد و 
وضو فی گر فت و چهار رکعت نماز می‌خواند و سپس هر اندازه که خدا می‌خواست می‌خوابید» سپس از خواب بیدار می‌شد و 
مسواك می‌زد و وضو می كرفت و چهار ركعت نماز می‌خواند. اين کار را چندین بار تکرار می کرد تا اينكه نزدیک صبح 


شود درا ين هنكام سه ركعت نماز وتر می‌خواند و سپس دو ركعت نشسته نماز می‌خواند. 


هر وقت که بلند می‌شد چشمانش را رو به آسمان برمی گرداند و آیاتی از سوره آل عمران را می‌خواند. اين آیات از آيه «ان 
فى خلق السموات و الاعرض» تا «اٍنک لا تخلف المعیاد» بود. سپس بلند می‌شد. وقتی فجر طلوع می کرد. طهارت می کرد و 
مسواكك می‌زد و به طرف مسجد خارج می‌شد و دو ركعت نافله فجر را می‌خواند و می‌نشست تا اينكه نماز صبح را بخواند. - 
۲ دعائم الاسلام ۱ ۲۱۱ - 


على عليه السلام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: وقتی یکی از شما در شب برخیزد» نمازش را با دو ركعت نماز 
سبكك شروع کند» سپس سلام بگوید و برخيزد و نمازهایی که خداوند واجب کرده است را بخواند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۱ 


امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم رضوان الله عليه در شب بر می‌خاست. قیام نماز را طول می‌داد و وقتی ركوع يا سجده 
می‌کرد؛ اينها را طولانی به جا می آورد تا اينكه گفته می‌شد: او خوابیده است. ناگهان غافلگیر می‌شدیم وقتی می‌دیدیم مى.. 
گوید: حقیقتا خدایی جز خدای یکتا نیست. پرورد گارا؛ از روی عبادت و بند گی برای تو سجده کردم» ای بز رگ براستی 
عمل من ضعیف است يس آن را چند برابر گردان ای کریم و ای جبار» گناه و جرمم را ببخش و عملم را قبول کن. ای جبار 
و ای کریم» من از شر اينكه نا اميد كردم يا مرتکب جرمی شوم به تو يناه می آورم. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۱۲ - 


اعلم أن الأصحاب ذهبوا إلى أن صلاه الليل كلما كانت أقرب من الفجر فهو أفضل (۴) و نقل فى المعتبر و المنتهى إجماع 
الأصحاب و يدل عليه بعض الأخبار و قد دلت أخبار كثيره على أن النبى صلى الله عليه و آله و الأثمه عليهم السلام كانوا 
يشرعون فى صلاه الليل بعد نصف الليل بلا فصل كثير و يؤكدها كثير من الروايات الداله على فضيله ذلك الوقت و أنها ساعه 
الاستجابه. 


و قال ابن الجنيد يستحب الإتيان بصلاه الليل فى ثلاثه أوقات لقوله تعالى: 


ص: ۲۲۷ 


۲۱۱ دعائم الاسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. دعائم الإسلام ج ص ۲۱۱ 

۳-۳ المصدر ج ۱ص ۲۱۲ 

۴- ۴. لعلهم يريدون بذلكك صلاه الوتر وفاقا لاخبار كثيره. 


و من آناء الیل فسبّخ و أطراف الهار(۱) 
و لما روا مُعَاويَُ بن وفب (۲) 


فی الصجیح قال: س وا له له السلام و رح ليخ صلی ال عله و آله ل كان یی فور ور مر عِنْدَ رأسه و 
وش بواکة عله رای ثم ام ما اء ال ۱ شعو جل تم قلت بضرة فى الشماء ۽ ثم نابات ین آل عفران- إن فى ان 
۳ و8 يتوم إلى الم" جد فكع آزع دكات على فر رازه ژکوځة و شوه على قذر 
زگویه تدخ ی ال یی يزع ره و ی لي برت رأ ۳ یھو ی فاه فام تا شاء الل م تقظ 
5 ۳ ف فتلى لیات من آل ع و يقب ره فی الشكاء ثم یل و 4 ثم یمد نیع زاب كه 


ول دبک تم 5 یھو ی فوا ام ما َاء اله نم تبط فيخس فيو الات من آل جفوان و یل وه فى اش ثّ 
1 شن و یه و یوم إلَى الْمشجد قیوتز فیصلی ال کعتین تم برج ٍلی الصّلَاه. 


السّماوات و الأزض لاب تم شین وب 


ثم إن بعض الأخبار يدل على الجمع فيمكن الجمع بينهما بأن التفريق من خصائصه صلى الله عليه و آله أو يكون الجمع محمولا 
على التجويز أو على من خاف فى التأخير التركك. 
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وجوه را الق ره 00 فى ان کالشجیح ء َن البق عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ا قال: ان کا 
صلی الا وه مر پوشونه و واکه وضع عن أيه حمر تقد ما شاه اله ثم يفوم و بد تشتاک و یتوضا و بص لى 


وكات ع وقد م قوم و بتاك و یتوص و بص ى ازج رکیاب ثم وقد ی إا کان فى وجو ایح ام اؤ 


الركعتين ٩‏ ا ال لد كان کم فى زشول هآ وه حسة قلث مى کال یوم تال بعد قث اللَبل. 
قال الكلينى و قال فى حديث آخر بعد نصف الليل. 


YA ص:‎ 


۱-۱. طه: ۱۳۰. 


۳ ۳. الکافی ج ۳ ص ۴۴۵. 


و آما الاخبار الداله غلی استحاب التأخیر فیمکن حملها علی من لا-یفرق أو علی الوتر كما بومی اله بعض الاخبار و آما 
الركعتان قبل صلاه اللیل فقد ذکرهما الأصحاب فى کتب الدعوات و ليست بمحسوبه من صلاه الليل و سبأتى شرحها و کیفیتها. 


**|[ترجمه آبه نظر علما هر جه به وقت طلوع فجر نزدیک شود فضیلت خواندن نماز شب زياد می گردد. در کتاب‌های المعتبر 
و المنتهی اجماع علما را بر اين مطلب نقل کرده است. برخی روایات هم بر اين نکته دلالت می کند. روایات زیادی وجود دارد 
که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم و امامان علیهم السلام بعد از نیمه شب که هنوز فاصله زیادی نیفتاده بود. نماز شب 
را شروع می کردند. بسیاری از روایات دال بر فضیلت آن وقت. اين موضوع را تأ کید می كند و اينكه اين زمان» وقت استجابت 


دعاست. 


ابن جنید گفته است: خواندن نماز شب در سه زمان مستحب است. دلیل اين مطلب سخن خدای متعال است که می‌فرماید: «و 
من آناء اللیل فسبح و اطراف النهار - . طه/ ۰ - »» [و برخی از ساعات شب و حوالی روز را به نيايش پرداز.) و نيز دلیل اين 
مطلب روایت صحیح معاویه بن وهب است که گفته است: از امام صادق عليه السلام شنیدم که نماز پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم را ذکر کرد و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آب وضو را بالای سرش می گذاشت و روی آن را مى.. 
پوشاند و مسواک را كنار رختخوابش می گذاشت. سپس هر قدر که خدا می‌خواست می خوابید؛ وقتی از خواب بیدار می 
می تشست ونه اسبمان كاد فى كرد و آباتی الاسؤنه ال‌غمران وا تلاوت می کرد ران فى علق السموات و الأرض نا 
ادامه آيه؛ سپس مسواكك می كرد و وضو می گرفت. سپس به جایگاه سجده‌اش مىرفت و چهار ركعت به اندازه قرائت 
رکوعش ركوع می کرد و سجده هايش به اندازه ركوعهايش بود. طورى ركوع مى كرد كه گفته می‌شد» کی سرش را از 
ركوع برخواهد داشت؟ و سجده مى كرد و طورى طولانى بود كه گفته می‌شد کی سرش را از سجده برخواهد داشت؟ سپس 
به رختخواب خود بر می كشت و هر قدر که خدا می‌خواست می‌خوابید. سپس از خواب بیدار می شد. می‌نشست و آیاتی از 
شوه آل عمران راتلاوك می کرد و رو به آسمان نكاه می کف مپس مسواكة می کرد و وضو مین كرفت و نه مضلا ین میب 
رفت و چهار ركعت همان طور كه گفتیم نماز می‌خواند. سپس به رختخواب خود بر می كشت و هر قدر که خدا می‌خواست 
عو وات ی کوک یل فی هذ مل توت و ا از هه آل عاو ا کوک ھی كزه وروت اسما كاف ی 
كرد. سپس مسواک می‌زد و وضو می كرفت و به مصلايش می‌رفت و نماز وتر را می‌خواند. يس دو ركعت نماز می‌خواند و 


نماز حمل بر جواز این كار شود يا بر کسی حمل شود كه اگر تأخير کند نخواهد توانست نماز شب را بخواند. 


نظر اخير را روايتى حسن كه مثل صحيح است و كلينى از حلبى از امام صادق عليه السلام نقل کرده تأييد می‌کند. حضرت 
فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم وقتی نماز عشا را می‌خواند. امر می كرد آب وضو و مسواك نزديكك سرش 
گذاشته و روی آن پوشانده شود. سپس هر اندازه که خدا می‌خواست می‌خوابید» سپس از خواب بیدار می‌شد و مسواكك مى-- 


زد و وضو ھی كرفت و چهار رکعت نماز می‌خواند و سپس هر اندازه که خدا می‌خواست می‌خوابید» سپس از خواب تيدان 


می‌شد و مسواک می‌زد و وضو می كرفت و چهار ركعت نماز می‌خواند. سپس می‌خوابید تا اينكه نزدیک صبح شود دراين 
هنكام از خواب بلند می‌شد و دو ركعت نماز می‌خواند. سپس فرمود: «براستی که در پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
الگوی نیکی برای شما وجود دارد». حلبی گفته است: گفتم: جه موقع از خواب بلند می‌شد؟ فرمود: بعد از یک‌سوم شب. 


کلینی گفته است: در حدیثی دیگر فرموده است: بعد از نصف شب. 


اما روایاتی که بر استحباب تأخير نماز شب به نزدیک طلوع فجر دلالت می کنند» ممکن است بر کسی حمل شود که اين 
نمازها را جدا جدا نمی‌خواند» يا بر نماز وتر حمل شود همان طور که برخی از روایات بدان اشاره دارند. اما دو ركعت قبل از 


طلوع فجر را علما در کتاب‌های دعا ذکر کرده‌اند و از جمله نماز شب نیست. به زودی شرح و کیفیت اين نماز ذكر خواهد 


شد. 
| ترجمه] 
«f1»‏ 
العلل لمحد ن علی بْن ابراهیم : شرل اپو عبد الله عليه السلام ما عله فى قراءه قل و اله د فى الور اث مَرَاتٍ َال ال 
فيه أن كل هو الله أَحدٌ لت ار آن و إا ُرمَتْ نات مَرَاتِ يون قارا قد ترا امن کل فى ار 


** | ترجمه |العلل: از امام صادق عليه السلام يرسيده شد: علت اينكه در نماز وتر سوره توحيد سه بار خوانده مى شود چیست؟ 


فرمود: وقتی اين سوره سه بار خوانده می‌شود. قاری آن» تمام قرآن را در نماز وتر خوانده است. 
** | تر جمه | 
«FY»‏ 


كاب الْمَحَاسِنء : كان اپو اسن عليه السلام إِذَا ام ای مخرابه فى الیل ال الم نك یی سویا و یی صا و تی 
یا مک الم ای وَحَدْتٌ فيما اثر فى کتابک و سرت به بدك أن قلت- - يا عبادی ای نوا على هم لا نطو 
ین زو ال لیر ارب جییما هک لو یم و یب یز و لوا َه ین قبل أن یأییکم ناب تم لا 
تنل ین نا دبع که اف البى أذ في 
1 عداً اطع الهرب من دنه تکنث آنا ی ق بالهرّب مِنْهُ عیث لا یمد و لک 
بت با ی پک جاز ‏ کی پک ییا َم اک یذ بش 
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و ند کان یا ا م ما علفت و ما 
َفْوَكٌ الى شمل کل شی ۽ لالت بیدی و لَؤ 


عش گر ت 


کیت لِى بذلک و أنْتَ لا يَعْزْبُ علک قال درو إلا 


آن 
ا 


۳ 


و یذرکی إن ورت قآ ین یک عو یلاع اهم إن یی ی دک أذ و وبا زب ینک عذل و انز 
الک تنفر قبيحاً قلع نی زحعشک و فک و ألث : نی اکت و أشألبك بالخنرتی من أشعابك و يما وازت اجب من 
تک أذ ترم یه شس وت و مدا | وس حو ثارک و الّذِى ل 
ب تطغ وت رغ يك کیت بد طيغ ضوت عص بک اژعفنی الهم إِنّى او تیم عقب و خطرى پیت آن ینیم بر 


a 


عَذَابِى فی مُلكك مْقال 


ص: ۳۳۹ 


رو و لو ان دبک لماک الصبر علی دیک و اعبت آن يَكُونَ العلک تک و لكن مرلطانک آغقم و ملک أذوم ين أذ 


یبد فيه طَاعَهُ الْمُطِيعِينَ أ يَنْقَصٌ مه فص یه لین فَاغْفِرْ لی با آزعع الراحمین و صلل علی مُحدٍ و أهل بیته و اجزه عن 


َفضل ما ریت الْمُرسَلِينَ با رب الْعَالَمِينَ (۱) 


| ترجمه ]المحاسن: امام على عليه السلام وقتی شب به محرابش می‌رفت. اين دعا را زمزمه می کرد: خداوندا! تو مرا تندرست 
آفریدی» و از خردی پروردی» و به قدر كفايت روزى دادى. خدايا! من در كتاب منزل تو این مژده را كه به بندكان خود 
داده‌ای يافتم» فرمودى: «با عبادی ال ای بندكان من كه بر خويشتن ستم کردید» از بخشايش خدا نااميد نباشيد كه 
خداوند همه گناهان را می‌آمرزد و روی به سوی خدا كنيد و تسلیم او شويد قبل از اينكه عذاب شما را در بركيرد که در این 
صورت يارى نخواهید شد. » و پیش از اين اعمالی را مرتکب شدم که تو می‌دانی و بهتر از من می‌دانی» يس وای بر من از 
رسوایی آن اعمال من که نامه تو یکی یکی بر شمرده است. اگر از چند جا اميد عفو از تو نداشتم» که همه را شامل است؛ 
دست از نجات می‌شستم. و اگر کسی می‌توانست از گناه خود بگریزد. من سزاوارترین مردم بودم به گریختن از آن» که توان 
ندارم» ولی چگونه می‌توانم از آن فرار كنم که هیچ چیز در آسمان و زمين بر تو پنهان نیست. بلکه همه چیز را تو حاضر می.. 


آوری و به بهترین جزا پاداش می‌دهی و شماره آن را نیکو می‌دانی. 


خدایا! اگر من فرار کنم» تو جوینده منی و اگر بگریزم» مرا دریابی» اينكك خود پیش تو به فروتنی» خوار و زبون ایستاده‌ام؛ اگر 
مرا عذاب کنی سزاوارم و مقتضای عدل تو ای پرورد كار همین است؛ و اگر د رگذری» دیری است که عفو تو شامل حال من 


بوده است و مرا خلعت عافیت پوشانده‌ای. 


يس از تو به حق نام‌های زیبایت درخواست می كنم و به آن روشنی تو که در پس پرده‌ها پوشیده است. از تو می‌خواهم بر این 
جان الان ببخشایی و بر این استخوان پوسیده رحمت آوری. چون تاب گرمی آفتاب تو را ندارد» چگونه تحمل گرمی آتش 


دوزخ کند؟ توانایی شنیدن بانگ رعد ندارد» چگونه خبر خشم تو را بشنود. 


پس ای خدا! بر من رحم كن که من بی قدر و ناچیزم» و عذاب من ذره ای بر مُلكك تو نیفزاید و اگر هم بیفزاید. از تو مى.. 
خواستم بر تحمل اين درد به من صبر دهی. فزونی ملک تو را دوست دارم» لکن ای خدای من! پادشاهی تو بزركتر از آن و 
ملک تو استوارتر از آن است که طاعت مطیعان بر آن بیفزاید» يا معصیت گنهکاران از آن بکاهد. پس بر من رحم كن ای 
مهربان‌ترین مهربانان» و بر محمد و خاندان او درود فرست و به خاطر زحمت‌هایی که برای ما کشیده. بهترین پاداشی که به 


فرستاد گان خود می‌دهی. به او هم بده. ای پرورد گار جهانبان. 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا هو الدعاء الخمسون من أدعيه الصحيفه السجاديه صلوات الله على من ألهمها بأدنى تغییر فى بعض الفقرات و السوءه فى 
الأصل العوره و ما لا يجوز أن ینکشف من الجسد ثم نقل إلى كل كلمه أو فعله قبيحه أو فضيحه لقبحها كأنه قيل لها تعال يا 


سوأه فهذه من أحوالك التى حقكك أن تحضرينى فيها و هى حال إحصاء الكتاب على من القبائح و الأعمال السیثه. 


و فی القاموس شملهم الأأعر كفرح و نصر عمهم انتهى لألقیت بيدى أى إلى الهلاك كما قال تعالى و لا تلا یم إِلَى 
لنَهْلَكهِ(1) أو تركت طلب المغفره قال الجوهری ألقيته أى طرحته تقول ألقه من يدك و ألق به من يدك انتهى و الحسيب فعيل 
بمعنى مفعل من قولهم أحسبنى الشی ء أى كفانى و فى الصحيفه بعد قوله عدل و إن تعف عنى فقديما شملنى عفوكك و 
ألبستنى عافيتكك أسألك اللهم بالمخزون من أسمائكك إلخ أو ترحم أى إلا أن ترحم و فى الصحيفه إلا رحمت. 


**|[ترجمه ]این دعاء دعاى پنجاهم صحيفه سجاديه است که درود خداوند بر كسى باشد كه بر دل وى افكنده است. البته 
اندكك تغييراتى در برخى فقرات با دعای صحيفه دارد. «السوءه» در اصل به معناى عورت و جاهايى از بدن است که برهنه 
كردن آن جایز نيست» سپس به هر کلمه با فعل زد شت با به هر رسوایی» به خاطر زشت بودنش. انتقال معنا کرده است. گو این 

که به او گفته می‌شود: ای زشت بیا! و این از احوال توست که بايد در اين حال در برابر من حاضر شوی» و اين حال بر شمردن 


نامه اعمال برای من است که در اين نامه» اعمال زشت و اعمال بد وجود دارد . 


در القاموس آمده که «شملهم الأمر؛ بر وزن فرح و نصرء یعنی آنان را فراگرفت» پایان. «لألقيت بیدی» یعنی به سوی هلاک» 
همان طور که خدای متعال می‌فرماید: «لا تلقوا بایدیکم إلى التهلکه - . بقره/ ۱۹۵ -» با 


دستان خودت. خودتان را به هلاكت نیندازید.] يا به اين معنی است که آمرزش خواستن را ترک کردم. جوهری گفته است: 
«ألقيته»» یعنی انداختی» می گویی: «ألقه من یدک و الق به من ید ک». به دو صورت استعمال می‌شود و به معنای اين ن است که 


آن را از دستت بینداز» پایان. 


«الحسیب» بر وزن فعیل به معنای مُفعل است و از عبارت «أحسبنى الشىء» که به معنای مرا کفایت کرده است؛ گرفته شده 
است. در صحیفه سجادیه بعد از عبارت «عدل» آمده است. اگر از من بگذری دير زمانی است که عفوت مرا در بر گرفته 
است و لباس عافیت را بر من پوشاندی. پرورد گار؛ به حق مخزون که از جمله اسماء توست از تو می‌خواهم... تا آخر دعا؛ يا 
ترحم کنی» به معنای: مگر اينكه بر من رحم کنی است و در صحيفه اين عبارت» «الا رحمه» - مگر رحم کردی - است.» 


] ترجمه‎ | > 
«F>» 


الْمَنَاقَكُ لابن .5 شهرآشوب (۳ و حانج یی عَنْ ححَادٍ ِن عبیب الْكُوفِي قطان ال شاه جا اش زتاله 
فاستقلبتنا [اشتفبلا] ريح سوداء مطلعه قطعت الاه یهت فی تلک البراری انیت إِلَى واد قفر و نی الیل موی 


إلى سره فلا اط الم | آنا شاب عليه ه آطماژ بیض فلت هدا وَل من وء الله ی اس بحر کتی یت نشارة 


مه 


اف تفیی دنا إلى توضع كنا ی الا 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ لم نجده فى المحاسن» و لعل فى ذ کر الکتاب سهوا. 
۲- ۲. البقره: ۱۹۵ 
۳- ۳. مناقب آل آبی طالب ج ۴ ص ۱۴۲. 


و قذ تب لَه َاءٌ قوب قَائماً ول یا مَنْ حار کل سي ۽ مکوت و قَهَرَ کل س ۽ عر ضل علي تحرو آل ل كد و ولج قلبی 
رح الال لوک و ألحفنی بِمَدِدَانٍ الْمَطِيعِينَ لَك و دل فى الصلماء هات ایض و قمث له و إا أ مراب فی دیک 
الوت قدَامَُ و كلما مو باه یا اعد و یرذا باتیعاب و حنين كما َس الما ال يا مَنْ قَصَدَ ئ القالوة اا 

دا و E SAE A O‏ 
ل ا E O O‏ 
افعل بى أَوْلَى لین بک فَتعَلتٌ ب قال َو صَدَقَ کو کک ما نت ضال و لکن اَغنى و اف انی ود يد یل لی أن 
أ تتم نت قیقد ار ماج ند اقآ اب وه ال ما اد عیشت فاا َل بن 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب ل مناقب آل ان طالب ۴ ۱۴۲ - 


و خرائج رواندى: حماد بن حبيب كوفى گفته است: سالى به قصد حج بيرون رفتم. همين که از منزلى به نام زباله كوج 
کردیم بادى سياه و تاريكك وزيدن گرفت؛ به طورى که قافله را از هم يراكنده ساخت و من در آن بيابان سركردان ماندم. 


يس خود را به دره ای خالى از آب و گیاه رسانده» در يشت درختى يناه كرفتم. 


چون تاريكى شب مرا گرفت» جوانى به سوى من آمد كه جامه هاى سفيدى بر تن داشت و بوى مشک از او به مشام می 
رسيد. با خود گفتم: این شخص بايد یکی از اولياء خدا باشد. پس ترسيدم اگر او متوجه حضور من شود. به جاى دیگر برود؛ 
از این رو تا توانستم خود را ينهان كردم. جوان مهياى نماز شد. برخاستم و در همان مكانى كه آماده نماز شده بود رفتم. 
ديدم چشمه ای آب می جوشد. چون ديدم که اعضای او آرام گرفت. نخست چنین گفت: «ای آن كه به ملک و ملکوت 
دست یافته‌ای و بر هر چیزی با قهر و غلبه پیروز گشته ای بر محمد و آل محمد درود فرست و دلم را از شادی روی آوردن به 


پیشگاهت آکنده نما و مرا به جمع پیروان خود رهنمون شو.» 


آن كاه وارد نماز شد. من نیز آماده شدم و يشت سرش ایستادم؛ ديدم گویا محرابی برای من مجسم شد. در حال نماز می 
ديدم که هر وقت به آیه‌ای می رسید که در آن وعده و وعید و بیم و ترس بود با ناله و سوز آن را تکرار می کرد. چون 
تاریکی شب پایان يافت» از جای خود برخاست و گفت: «ای آن که چون جویند كان آهنگ او کردند» وی را راهنما یافتند و 
چون بیمناکان به او ووی آوردند. مأوایش دیدند و هنگامی که پرستش کنند كان به او يناه آورند او را پناهنده یافتند؛ کسی 
که بدن خود را برای جز تو به کار گرفت» جه زمانی آسود گی پیدا خواهد کرد و کسی که همت خود را برای جز تو به کار 
گرفت. جه زمانی گشایش بيدا خواهد کرد؟ بار پرورد كاراء شب رو به پایان است اما هنوز از خدمت تو حتی یک نیاز را به 
جا نیاورده‌ام و از حريم مناجات تو بیرون نیامده‌ام؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و آن جه را که شایسته آنم برایم انجام 


ده ای مهربان ترین مهربانان.» 


يس محكم او را گرفتم» فرمود: اگر توكل تو از روى صدق و راستى باشد» گم نخواهى شد. لیک به دنبال من باش. يس به 
كنار همان درخت آمد و دست مرا گرفت» من نيز جنان كه راه می رفتم جنين به نظرم رسيد كه زمين در زیر قدم هايم حركت 


می كند. همین که صبح طلوع كرد به من فرمود: اين جا مكه است. به آن جوان عرض کردم تو را سوكند می دهم به آن كه 


به او در روز قيامت اميدوارى» تو كيستى؟ فرمود: اكنون كه سوكند دادی» من على بن حسين بن على هستم. 
* | ترجمه ] 
بیان 


الوطر الحاجه و الصدر بالتحريكك الاسم من قولكك صدرت من الماء و المصدر الصدر بالتسکین. 


**[ ترجمه ]«الوطر» به معنای حاجت و نیاز است. «المّ, ذر» اسمی است که از عبارت «صدرت من الماء» گرفته شده است. و 
«المصدر»» صدر است كه ساكن می‌باشد. 


** | تر جمه | 
«۴۴» 


لبون با دام عَنْ زجء بن أب بی المشاكة قال: کان الصا عليه السلام فى طربت ان إِذا فرع من تغقیب الْعِشَاءِ و 
سد سجدئی الشكر وی إِلَى فِرَاشِهِ قدا کان لك یز من الیل فا من فا بامیح و ابید و الکیرز الیل و 


الاشیفقار فاشتاک ثم : ا ا 
اند مره وف هو الله أعد تلاق مه و 


ی له جفقر أبى طالب ازج رعا و فك فی کل رین فى اه بل اکوع بغد اشح و یخیب يها ین 
صاه الیل ثم یوم تیصلی ال کعتین الباقيتين یر فى وی اند و شور ملک و فی ان الْحَمْدَ و هَل أَنَى 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. الخرائج ص 1۹۵. 


عَلَى الات ان م به لد ع e‏ 


بل ال کوع وب الْقرَاِ فا سل ام و صلی رَكعَة الْوَثْر وه فيها ا اعد و فل هو الله اعد قات قرات و فل أغود 
ب لق زو یک او ی یلو ول فآ ون ری رهق سر 
مختد و آل م مد الله اهنا فِيمَنْ یت و غاا فیمن عافیت و تولا فیمن توليك و جارك 1 فیما آغطیت و فا شَء ما قضیت 


so 
2 


تقضدی و لا بفْضی لیک له لا تذل عن وات وا یر من عاقبت تباز کت ربا و تغاليك يفول أذ 
سَبِعِينَ مره ادا سل جس فى ایب ما شاء له زب من الجر فام فصلی ر كمي الْمَخرٍا). 

* | ترجمه ]العیون: رجاء بن ابوضحاک گفته است: امام رضا عليه السلام در راه خراسان بود» وقتی تعقیب نماز عشا را تمام 
می کرد دو سجده شکر به جا می آورد و به رختخوابش می‌رفت. وقتی یکک‌سوم آخر شب می‌شد از بستر خود تسبیح کنان و 
تحمید گویان و تکبیر گویان و تهلیل گویان و استغفار کنان برمی‌خاست. سپس مسواک می‌زد و بعد وضو می كرفت سپس 
برای خواندن نماز شب قيام می کرد. پس هشت ركعت نماز می‌خواند و در هر دو ركعت سلام می گفت. در دو ركعت اول از 


اين هشت رکعت. در هر ركعت یک بار سوره حمد و سی بار سوره توحید را می‌خواند. 


سپس نماز جعفر بن ابی طالب را چهار ركعت می‌خواند و در هر دو رکعت» در ركعت دوم قبل از ر کوع و بعد از تسبیح 
قنوت می كرفت و اين را هم از جمله نماز شب حساب می کرد. سپس بر می‌خاست و دو ركعت باقی‌مانده را می‌خواند که در 
ركعت اول سوره حمد و سوره ملک و در ركعت دوم سوره حمد و سوره دهر را می‌خواند. سپس برمی‌خاست و دو ركعت 
نماز شفع می‌خواند که در هر ركعت از آنها بک بار سوره حمد و سه بار سوره توحيد را می‌خواند و در ركعت دوم قبل از 
رکوع و بعد از قرائت قنوت می گرفت. وقتی سلام نماز را می كفت برمی‌خاست و یک ركعت نماز وتر را به جا می‌آورد و در 
آن توجه می کرد و در نماز وتر سوره حمد و سه مرتبه سوره توحید و يكك بار سوره فلق را می‌خواند و قبل از رکوع و بعد از 


قرائت يكك بار سوره توحید» قنوت می گرفت. 


در قنوت می گفت: پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست. خدایا ما را در زمره کسانی که هدایتشان کردی» هدایت 
كن و مارا در زمره کسانی که از گناهان آنها گذشتی قرار بده و سرپرستی ما را در زمره کسانی که سرپرستی آنها را بر 
عهده گرفتی» برعهده كير و در آنچه که به ما داده‌ای برکت ده و ما را از شر قضای بد محفوظ دار چرا که تو حکم می کنی 
و کسی بر تو حکم نمی کند. کسی که تو سرپرستی آن را بر عهده گرفتی ذلیل نشود و کسی که تو او را دشمن خود داشتی 
عزیز نگردد. پرورد گارا؛ تو مبارک و متعالی هستی. سپس هفتاد مرتبه می‌فرمود: «استغفر الله ربی و أسئله التوبه» و وقتی سلام 
نماز را می گفت» به عنوان تعقیب قدری می‌نشست و وقتی نزدیکک طلوع فجر می‌شد برمی‌خاست و دو ركعت افله فجر را 
می‌خواند. - . عیون الاخبار ۲: ۱۸۲-۱۸۱ - 


* | تر جمه | 


هذه الروایه أرضا تدل علی استحباب قراءه التوحید ثلائین مره فى کل من ال كين الأولیین من صلاه اللیل و لا ینافی استحباب 
قراءه الجحد و التوحید بل هو مخیر بینهما. 


و قال الشهید قدس الله روحه فى النفلیه يستحب قراءه التوحيد ثلائین مره فى أولتى صلاه اللیل أو فى الركعتين السابقتین علیهما 
و قال الشهید الثانی روح الله روحه فى شرحه فانه يستحب صلاه رکعتین قبل الشروع فى صلاه الليل و إنما ردد المصنف بینهما 
لما تقدم من استحباب قراءه الجحد و التوحید فى آولیی صلاه اللیل فاستحباب قراءه غیرهما فیهما بظهر منه التنافی فحمله بعضهم 
على الر کعتین السابقتین عليهما و نقله المصنف فى بعض فوائده عن شيخه عمید الدین و الواقع فى الروایه إنما هو صلاه الليل 
فردد المصنف لذلك مع أنه يمكن رفع المنافاه بکون کل واحد منهما مستحبا فيتخير المصلی فیهما أو بأن یجمع بینهما فان 
غايته القران و هو فى النافله جائز بغیر خلاف بل غير مکروه. 


و قال فى الذ کری بعد حکمه بحسن جمیع ما وردت به النصوص فى ذلک 


ص: ۳۳۲ 


.۱۸۲ -۱۸۱ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


فینبغی للمتهجد أن يعمل بجميع الأقوال فى مختلف الأحوال. 


* | ترجمه ]این روايات بر استحباب خواندن سه بار سوره توحيد در هر یک از دو ركعت اول نماز شب دلا۔لت دارد. اين 


استحباب منافى با قرائت سوره كافرون و توحيد نیست. بلكه بين قرائت هر یک از اين دوء تخیر وجود دارد. 


شهيد - قدس الله روحه - در كتاب نفليه كفته است: قرائت سه مرتبه سوره توحيد در دو ركعت اول نماز شب يا در دو ركعتى 
كه قبل از اين دو ركعت خوانده می‌شود» مستحب است. شهيد ثانى - روّح الله روحه - در شرح اين سخن گفته است: خواندن 
دو ركعت نمازء قبل از شروع خواندن نماز شب مستحب است و مصنف در این باره به اين دليل ترديد كرده است که قبلا 
گفتیم» خواندن سوره كافرون و سوره توحيد در اين دو ركعت مستحب است. بنابراين بين استحباب خواندن اين دو سوره و 
غير اين سوره - سه مرتبه سوره توحيد - تنافى و تعارض ظاهر مىشود. بنابراين برخى استحباب خواندن سه مرتبه سوره توحيد 
را به دو ركعتى كه قبل از نماز شب خوانده مىشود حمل كردهاند كه مصنف در برخى از نكتههايى كه ذكر نموده است» اين 
نظر را از استادش عميدالدين نقل كرده است. آنچه در روايت آمده است. فقط نماز شب است و به همین دليل مصنف در اين 
باره ترديد كرده است» با اينكه می‌توان اين گونه بين اين دو نظر رفع تعارض كرد و كفت كه هر دو اينها مستحب است و 
نما زكزار در خواندن هر یک از آنها مخر است. با اينكه گفت: هر دو اينها را بخواند» چرا که نهايت آن» خواندن هر دو 
اینهاست و اين کار بدون هیچ خلافی در نماز نافله جایز و بلکه غير مکروه است. 


در کتاب الذكرى بعد از حکم كردن به اين که همه آنچه در روایت آمده نیک است؛ گفته است: شایسته شب زنده دار است 


#* | تر جمه | 


«F۵» 


2 3 
َه قال عد ةا ع 


الْمََهَجَدُ عن الصّادق عليه السلام أله قال: إا أَرَدْتَ اء اللیل لهه الْجْمعَهِ فافراً فى الو کعه الْأولَى الْحَدْدَ ول هو للع و 
فى الانیه الْحَمْدَ وَ قل یا ابا الكافِرُونَ و فى له الْحَمْدَ و الم السَجَدَةَ و فى الرّابعه الْحَمْدَ و يا با الْمَدَّثرُ وَ فى الخامته الْحَمْدَ 
و حم السَّجِْدَ و فى السَادِسَهِ امد و سُورَة الْمُلَكِ و فى الّابعه الْحَمْدَ وَ يس و فى النامّه اش و الْوَاقَعَهَ ثم توت بالْمُعَودَتيّن 


و قلْ هو له أَحد(۱). 


** | ترجمه |المتهجد: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی خواستی نماز شب را در شب جمعه بخوانی» در ركعت اول» سوره 
حمد و سوره توحيد و در ركعت دوم سوره حمد و سوره كافرون و در ركعت سوم» سوره حمد و سوره «الم سجده) و در 
ركعت جهارم» سوره حمد و سوره مدثر و در ركعت پنجم» سوره حمد و سوره احم سجده) و در ركعت هفتم» سوره حمد و 
سوره يس و در ركعت هشتم» سوره حمد و سوره واقعه را بخوان. سپس نماز وتر را با سوره‌های ناس و فلق و توحيد بخوان. - 
. مصباح المتهجد: ۱۹۰-۹ - 


| تر جمه | 


۰۴۶ 
مهد و غیزه: فاذاتظرٍتیالشماء یلمآ بزاری منک لیل ساج إِلَى آخر ما مر مق الاب من آل عِمْرَانَ (۲) 


الوا و حب أيْضا أنْ يَقول یا نور النور يا مدب الأمُور یا مَنْ بى الْتَدييرَ و يمى المقادير مض مقادیری فی يَوْمِى هذا إلى 
ا 


و تخب أنِضاً أن بول ات ی السَتواء تا من نی الشتراء أده و علا تفا رفوع يا وایع م الْمَغْفرَهِ یا باسط ال دين 
ال خته دا عم فش ا و ععلها مهادا تا مش ا جین ال کر و الى جعلنی ین الذّاكرينَ لكك و الافن ينك الله 
ربب اکتا و اف ی وات وختیک ‏ أذ فل باب میک و عافنی من َر فت مه شکان الّْهَوَاِ و شکان 
الْأَرْض الک كَرِيمٌ واب شبکائک ما أغظم ملکک و هر لطانک و لب مد ک شبخانک و بحم ک 


o 


ما رلک و أعْفَلهُمْ عَنْ عَظِيم آیاتک و کتیر رانک سرباك تا أ وس رانک و سباك و بعفد ک صَل عَلَى مُحَمدٍ 
و آله و کے لک زع ا و لا كسان نه قافن مويه 


ص: ۳۳۳ 


.۱۹۰ -۱۸۹ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 
۰۱۸۷ مر فی الباب السابق ص‎ .۲-۲ 
۸٩ مصباح المتهجد ص‎ .۳ ۳ 
۸٩ مصباح المتهجد ص‎ .۴ -۴ 


لاس ر صي تي ,لج 


اد فرغ من وضوئه قال لد له ر بُ الغالمین الم اجعلنی من وین و اجعلنی من الْممَطهّرِينَ م یل بشم الله و بالله له 
رل علی ی و آل مد الم اجعلیی ین یب خیرات و تخل هوا و بن عقاو بسارع ای ار و يعمل به ون 
له و ی عَلَى اعد یک و طا زشولک ص واک علیه و آله و اعود يبك م مِنّ الم و ععله و ود بك مِنْ طك و 
ار( ار دول امن جد لل بشم الله و باه و ال و ای الله و ما شاء ال و > تيد الاس اء لله کل عَلی الله و ول 
حول و لا فر إا اللو الق الْعظِيم الهم الى ین عُمَارِ ساجک و عار یرک الم ای ودک و ابن ودک وان 
میک فقوت ای زخمیکک و آنت عب عَنّى و عن عذابی جد من لک 2 فق أهذية و ا أجد عن ينقة لی یرک طلقت تفیی 
و علب شروءا یز لی و ازحفنی و نت على اک نت الاب اجيم الم افخ لى أَبْوَاتَ رح میک وف عَنَّى بات 
تغود یتک الله أغطنى فی مَقَايِى هذا بجبيع ما آغطیت أَؤلياء كك م 0 
را لا تفن إن یتنا أؤ أخطأنا نا و لا تحمل علا | ثرا كما حمل عَلَى الَِّينَ مِنْ فلا ربا و لا تناما لا طاقة ناب 
اغف علا و از نا و ازعتن ات مؤلانا ان نا علَى ام الكافرينَ ا آل مد 
صلى الدغلية ۳ نت على انرو ل من بون ديهم و ن حلفم و عن أ: 0 
شنا ۾ و امْنَعْهُمْ م ین آن يول إل بشوء و ی لک و کی فى تدك و علی کل من کرام زاره يا تر 
لت من لکاجاث و رخب اه که با ال ب ها با رجیم ریک البى ویدعث كل ؟ عن بیع ایآ ی عر 


ع موم 


عقن و آل مدز آن تفلك کاک رف 


ص 


ص: ۳۳۴ 


.٩۰ مصباح المتهجد ص‎ .۱ -١ 


من الار الم ی أَنَوَجَهُ الک بِمَحَمدٍ و آل مد و أَقَدَّمُهُمْ بین برد خوایجی فَاجْعَلَنِى عِنْدَك اللَّهُّمَ بهم وجیها فى الا و 
اجره و می ریالم اجعل ضصلوانی بهم بل و ذعانی بهم تابا و لی بهم مورا و رژقی بهم مبئوطاً و عوانجی 
بهم فضي و ال ان بو هسك الکریم ره رجیم أشتؤجب ھا الكراقة ند که تم لا ضر عَنّى دا برخمیک با لب 


وب و ال ار تبث قَلِى عَلَى دیک و دين ملانکیک و لا ترح قلبی بغ E E‏ نک أَنْتَ 


از 
0 


| 
نت تیک توفت و موضانک َل و ایک ابفیث و بك ۲ مت وع كك بر کلت الل أل ال بو هسك و قبل 


مجهی الک ااام رک نم مغ علخ نعمتک و: نذ كك وک ی فين أن يم که و قذ که 


م آنه الکوستی و الْمعودتِن و سیخ لله سجعا و امد الله سبعا و کر الله سبعا و > کل الله سَبعاً ثم 
ول اَم لك اند على ما یکی و لک الْعنرد علی ما ی و تک اند لی ما وی و لک الحند علی کل اء 
حسن ایلیتیه الم قل صَلَاتى و دُعَاَى و َو قَلْبى و اشرخ صذری و تب علی اک نت الاب لحم (۱) 


**[ترجمه ]المتهجد و غیره: وقتی به آسمان نگریست بگوید: «پرورد گاراء شب بسیار تاريكك از تو پنهان نکند...» تا آخر 
دعایی که قبلا ذ کر شد و آیاتی از سوره آل عمران را بخواند. - . باب سایق همین کتاب : ۱۸۷ - 


گفته‌اند: همچنین مستحب است بگوید: ای تون نوو ای تدبیر گر امور ای آنکه تدبیر می کند و تقدیرها را امضا فی کند» تقدیر 
امروز مرا عافیت و سلامتی امضا کن. - . مصباح المتهجد: ۱۹۰-۱۸۹ - 


برافراشته قرار داد. ای کسی که مغفرتش وسیع است و ای کسی که دستانش را به رحمت گشوده است. ای کسی که زمين را 


خائفین خودت قرار ده. 


پرورد گاراء بر کات آسمانی را بر من فرو فرست و درهای رحمتت را به روی من بگشا و درهای بلا و گرفتاری را به روی من 
ببند» و مرا از شر فاسقان سکان داران آسمان و زمين حفظ فرما که تو کریم و بسیار بخشنده هستی. منزهی تو» مملکتت جه 
بز رگ است و سلطنتت جه قهار و سپاهت جه غلبه گر است. منزهی تو و تو را به ستایش می‌ستایم» آفرید گانت جه عزتمند و 
چه بسیارند» کسانی که از آیات بزرگت غافلند و خزانه‌هایت چه بسیار است. منزهی تر خزائنت چه يز ر گت است. منزهی تو و 
به ستایش می‌ستایمت. بر محمد و آل او درود فرست و مرا از جمله ذاكرين خودت قرار ده و از غافلان قرار مده. -. مصباح 
المتهجد: ۱۹۰-۱۸۹ - 


وقتی وضو را تمام کرد بگوید: سياس مخصوص خدایی است که پرورد گار جهانیان است. خداياء مرا از توابین و پاکیزه 


شد گان قرار بده. 


سپس بگوید: به نام خدا و با يارى خداء خدايا بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از كسانى قرار بده كه نيكىها را 


دوست دارند و بدان عمل می کنند و به آن کمک می‌نمایند و به سوى نيكى می‌شتابند و بدان عمل می کنند و به آن کمک 
مى نمايند. مرا در اطاعت از خودت و پیامبرت كه درود تو بر او و خاندانش باد» يارى فرما. و از شر و عمل بدان و از غضب و 


آتشت به تو يناه می آورم. 


وقتى خواستى وارد مسجد شوى بگو: به نام خدا و به کمک او از سوى خدا آمدیم و بازكشت ما به سوى خداست و 
خواست» خواست خداست. بهترين اسمها برای خداست» توكل برای خداست. هيج نیرو و جنبشى نيست مگر به اراده خداء 
پرورد كارا مرا از كسانى قرار بده كه مساجد و خانه ها را آباد می كنند. پرورد گارا؛ من بنده و فرزند بنده و كنيزت هستم كه به 
رحمتت نيازمند است و تو از من بی‌نیازی و من قادر نيستم تو را عذاب كنم. تو می‌توانی کسی را به غير از من بيدا كنى تا او 
را عذاب نمايى ولى من نمی‌توانم کسی دیگری به غير از تو را بيدا كنم كه مرا بيامرزد. بر خود ظلم كردم و اعمال زشت 


مرتكب شدم» پس مرا بیامرز و بر من رحم نما و توبه مرا بيذير كه تو توبه يذير و مهربانى. 


پرورد گارا» درهاى رحمتت را بر روى من بگشا و درهاى گناه را به روى من ببند. خداياء در اين زمان» تمام آنچه را كه به 
اوليا و كسانى که از تو اطاعت کرده‌اند. داده ای» به من بده و تمام شرى را كه از آنها برطرف كردىء از من هم برطرف كن. 
[يروردكاراء اكر فراموش كرديم يا خطا نموديم ما را مواخذه نكن و تكاليف سنگین كه بر امتهاى يبشين وضع كرده بودی؛ 
بر ما وضع نکن. يروردكاراء ما را به كارى كه طاقت آن را نداريم وادار نکن و از ما بگذر و ما را بيامرز و بر ما رحم كنء تو 


مولاى ما هستى پس ما را در برابر قوم كافران يارى كن]. 


پرورد گار» كوش قلبم را با ذكرت باز كن و يارى كردن آل محمد را روزی من گردان و مرا بر امرشان ثابت قدم ساز و ميان 
من و آنها دوستى برقرار ساز و آنها را از پیش رو و يشت سر و از راست و چپ محافظت بفرما و نگذار که به آنها ومن 
آزاری برسد. 

خدایا» بنده و زاثرت در خانه‌ات است. و بر هر وارد و زاثری» حقى بر صاحب خانه می‌باشد؛ يس ای بهترین کسی که حاجات 
از او خواسته می‌شود و ای بهترین کسی که رو به سوی او گردانده می‌شود. از تو می‌خواهم ای خداء ای رحمان و ای رحیم 
به حق رحمتی که همه چیز را فرا گرفته است و به حق ولایت. که بر محمد و آل محمد درود فرستی و مرا از آتش دوزخ 


رهایی دهی. 


پرورد گارا؛ من به وسیله محمد و آل محمد رو به سوی تو می کنم و آنها را پیشاپیش حاجاتم می‌فرستم. يس خدای من» به 
حق آنها مرا در دنیا و آخرت وجیه و از مقربین در گاهت قرار ده. خداياء به حق آنها نمازهايم را قبول کن» دعایم را مستجاب 
كن و گناهانم را بخش و روزیم را وسیع گردان و حاجتم را روا كن و با روی کرامت به من نگاه کن» نگاه مهربانی که به 
وسیله آن من مستوجب کرامت نزد خودت شوم و سپس اين نگاه را هركز از من برنگردان. ای بر گرداننده دل‌ها و دیده‌هاه مرا 
بر دین خودت و دين فرشتگانت ثابت قدم دار و قلبم را بعد از اينكه مرا هدايت کردی نلغزان و از جانب خود رحمتی برای 


من فرو فرست که تو بسیار بخشنده ای. 


روی به سوی تو کردم و خشنودی تو را طلب نمودم و وابت را خواستار شدم و به تو ایمان آوردم و بر تو توکل نمودم؛ پس 


خودت را بر من تمام گردان» جرا كه تو سزاوارترين نعمت دهند گانی که نعمت و فضلت را بر من تمام كردانى» خدايى جز تو 


نيست و شريكى ندارى. 


سپس آيهالكرسى و سوره‌های ناس و فلق را می‌خوانی و هفت مرتبه تسبيح می گویی و هفت مرتبه حمد می کنی و هفت مرتبه 
شرافت دادى و به خاطر امتحانهاى نيكى كه از من كرفتى» ستايش مخصوص توست. خداياء نماز و دعايم را قبول كن و قلبم 


را پاک گردان و سينهام را فراخ بخش و توبه مرا بيذير كه تو توبه يذير و مهربانی. -. مصباح المتهجد: ۹۲-۹۰ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أقول قد مر بعض الأدعيه للوضوء و غيره فى الباب السابق و الأيد القوه و فى النهايه المسامع جمع مسمع و هو آله السمع أو جمع 
سمع على غير قياس كمشابه و ملامح و المسمع بالفتح خرقها انتهى و أصلح ذات بينهم ذات الشی ء حقيقته أى حقيقه أحوال 
تكون بينهم و المعنى أصلح ما بينهم من الأحوال حتى تكون أحوال ألفه و محبه و اتفاق و موده. 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. مصباح المتهجد: ۹۰- .٩۲‏ 


و حكى عن الأخفش أنه قال فى قوله تعالی و أضلوا ذات نکم (۱) نما أنثوا ذات لأن بعض الأشياء قد يوضع له اسم مؤنث و 
لبعضها اسم مذكر كما قالوا دار و حائط أنثوا الدار و ذكروا الحائط انتهى. 


و الغرض هنا إما طلب إصلاح ما يكون بينهم و بين غيرهم بتقدير فى الكلام أو إصلاح الأمور المتعلقه بأنفسهم أو المراد بالآل 
ما يعم غير المعصومين أيضا و هو أظهر على أنه قد يكون الدعاء لأمر لا بد من أن يكون بدونه أيضا كما قيل فى قوله سبحانه 
نا لا ادنا إن سین أو أ 


Ê 


ا ا عل يمن الخد سدق الله أى ولايتى لآل محمد عليهم السلام. 


**[ترجمه ]برخی از اين دعاهاى وضو و دیگر دعاها در باب قبلى ذكر شد. توضيح: «الآید» به معناى قوت و قدرت است. در 
نهابه آمده است: «المسامع»» جمع «مسمع) و به معنای ابزار شنیدن است؛ يا جمع غير قیاسی سمع است» مثل «مشابه» و «ملامح». 

مسمع» به فتح» به معنای شکافتن است» پایان. «أصلح ذات بینکم» ذات شیء به معنای حقیقت شی و به اين معناست که 
حقيقت احوال بين آنها باشد و این عبارت به اين معناست که احوال بين آنها را اصلاح كن تا احوالشان الفت و محبت و اتفاق 
«أصلحوا ذات بینکم - . انفال/ ۱ - » و با یکدیگر سازش نمایید.] گفته 
است: به اين دلیل ذات را مونث کرده‌اند که برای برخی از اشیا اسم مونث وضع می‌شود و برای برخى از اشیا اسم مذ کر - 
قوش فقوت ها دار ی حایظ که دان را موف دواو خابط را مد كر بایان 


و مودت باشد. از اخفش حکایت شده که درباره آیه 


هدف در این جاء يا با در تقدیر گرفتن کلام» اين می‌باشد که بين آنها و بين دیگران را اصلاح کن. يا امور متعلق به خود آنها 
را اصلاح کن. يا منظور از آل» اعم از معصومین باشد و ای ين ظاهرتر است. چرا که گاهی دعا برای امری است و بايد بدون وی 
هم باشد. همچنان که طبق برخی وجوه» در مورد سخن خدای متعال که می‌فرماید: «ربنا لا تواخذنا إن نسینا او أخطأنا -. بقره/ 


۶ - ) اين سخن كفته شده است. «بحق الولابه»» يعنى قبول ولایت آل محمد عليهم السلام از سوی من. 


* | تر جمه | 

«FV» 

المت 2 لمخد و الْجَنَّهُ | جنه الأمان] و و ال ۳9 و و لعکار و و الدَّعَائِمُ : كان على بن ن تین ن عليه السلام مدع عو بِهَذَا الذّعَاءِ ی 
جوف الیل دا هَدَأتِ الْعُيُونٌ الهی غَارَتْ (۳) 


و طاف غلا ات ها و اخ تا بوا عَمَنْ یشألهم اجه e‏ 
بشعلک شین ع شین ء نوات دک 0 ات و غزاشک عید مات و ا زخعیک ر مروت و 


اند ک لعن شالكها هه یږ 


عب ملع آزناک لا و ریک و جلالک لا ل عَوَائِجَهُمْ دوک و لا فض يھا أ د عير كك الهی و قد دل 
َقامی و تلم سریزتی و تلع علی ما فی تلبی 


ص: ۳۳۶ 


.۱ الأنفال:‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۲۸۶. 

۳- ۳. فى الدعائم: مارت» من مار الشی ء یمور موراء و جعل« غارت» خ ل. 

۴- ۴. فى الدعائم: و هدأت آصوات عبادكك و غلقت مل وک بنی أميّه علیها آبوابها و طاف علیها حجابها و احتجبوا». 


و ما يلځ به أَمْرٌ آخر تی و دای إِلَهى إِنْ دكت الْمَوْتَ (۱) 
و هَؤْل المُطلع و الؤقوف یی یدبک نَعْصَنِى مطعمی و مَشْرَبى و أغصَّنِى بريقى و آقلقنی عَنْ وسادی و مَنَعَنِى رُقَادِى و کیف ینام 
عن شاف بات (۲) 


Ao 3‏ ع م2 


ملك الْمَوْتِ فى طَوَارِقٍ ال و طَوَارِقٍ انار وَل کیت يه العافل و تلك الت نا يام لا بالكل و لا انار و يَطلبُ قَنِض 
روحه (۳) 


- 


ات تِ اؤ فی آناء السّاعَاتٍ تم جد و بصق له پلتواب و هو ول أشألك الرّوح و الرَاَة عِنْدَ الْمَوْتِ و العفو عَنى جين 
الماک (۴). 
**|ترجمه ]المتهجد و الجنه و بلد الامين و المكارم و الدعائم: امام سجاد عليه السلام در دل شب وقتى چشم‌ها ساكن مىشد و 


آرام می گرفت» اين دعا را می‌خواند: 


«خداى من ستا ركان آسمانت فرورفته» وديدههاى خلقت فرو خفته» و صداهاى بندكان و جهاريايانت خاموش شده و 
يادشاهان درها را به روى خود بسته» و نگهبانان در گرد آن درها به حفاظت مشغولء و خود را از کسی که حاجتى از آنان 
خواهد يا احسانى طلبد محجوب داشته اند و تنها تو - يروردكارا - زنده و ياينده ای كه جرت و خواب فرايت نگیرد. و هيج 
جيز تو را از جيز دیگر سركرم نسازد» درهای آسمانت برای دعا كنندكان باز است» و خزائنت نبسته» و درهای رحمتت 
نيوشيده؛ و احسان‌های تو برای آن كس كه از تو درخواست كند ممنوع نيست بلكه همه مبذول و در دسترس است. خدای 
من» تو همان کریمی هستی که هیچ درخواست کننده ای از مؤمنان را که به تو رو انداخته از با رگاهت دور نسازی و از 
هیچکدام آنها که قصد تو کرده» خود را پوشیده نداری. نه؛ به عزت و جلالت سوگند که حوانج آنان در پیشگاه تو به تعویق 


نيفتد» و کسی جز تو به بر آوردنش دست نيازد. 


خداى من» تو من و ايستادن و خوارىام را در پیشگاه خودت مىبينى و راز درونىام را مىدانى و از آنچه در دل دارم و از 


آنچه كه صلاح کار دنيا و آخرتم بدان بسته است آگاهی. 


خداى من ياد مرگ و ترس از حوادث يس از آن و ايستادن در پیشگاهت. طعام و شراب را ناكوارم ساخته و آب دهانم را 
كل وكيرم نموده و از بسترم بركنده و از خوابم بازداشته. چگونه بخوابد آن كس كه از ورود فرشته مرگ در پیشامدهای شبانه 
روز می‌هراسد بلکه چگونه عاقل به خواب رود با آنکه فرشته مركك در شب و روز خواب ندارد و روح او را در شبانگاه و در 
همه لحظات دنبال می کند». آن كاه حضرت امام سجاد عليه السلام بعد از خواندن اين دعا سجده می کرد و رخسار مباركك 
خود را بر خاک گذاشته می گفت: «رحمت و راحتی به وقت م رگ و آمرزشم را به وقت دیدارت از تو خواستارم). -. 
مصباح المتهجد: ٩۲‏ مصباح الکفعمی: ۵۰-۴۹ و البلدالامین: ۳۵- ۳۶ و مکارم الاخلاق: ۳۹۹-۳۴۰ - 


| تر جمه | 


أقول 
دعاء السجود فى الدعائم هكذا رب أسألكك الراحه و الروح عند الموت و المصير إلى الرحمه و الرضوان (2). 


| ترجمه |دعای سجده در کتاب دعائم چنین است: «پرورد گارا؛ راحتى ورحمت را هنكام مركك و آمدن به سوى رحمث و 


رضوان را از تو خواستارم.» -. دعائم الاسلام ۱: ۲۱۲ و ۲۱۳ - 
* | تر جمه ] 


بیان 


هدأت أى سكنت و الانتجاع طلب المعروف غير محظورات أى ممنوعات و الاختزال الاقتطاع و انخزل الشى ء انقطع و نغص 
عليه العيش تنغيصا كدره و أغصنى بريقى من الغصه بالضم و هى الشجا فى الحلق و هى كنايه عن كمال الخوف و الاضطراب 


أى صيرنى بحيث لا أقدر على أن أبلع ريقى و قد وقف فى حلقى و أقلقه أزعجه. 


و قال الجوهرى بات يفعل كذا إذا فعله ليلا كما يقال ظل يفعل كذا إذا فعله بالنهار و بيت العدو أى أوقع بهم ليلا و الاسم 
البيات و الطارق الذى يجى ء بالنهار و قد يطلق على الأعم كما هنا. 


أو فى آناء الساعات (۶) أى أجزائها أو فى بعض الساعات قال الجوهرى آناء 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ فى الدعائم: الهی و ترقب الموت و هول المطلع. 

۲- ۲. فى الدعائم: بغتات. 

۳- ۳. زاد فى الدعائم: حثیثا بالبیات. 

۴- ۴. مصباح المتهجد: ۲ جنه الأمان الواقيه( مصباح الکفعمی): ۴۹- ۵۰ البلد الأمين: ۵- ۸۳۶ مکارم الأخلاق. ۳۴۰- ۳۹۹ 
۵- ۵. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۱۲ و ۲۱۳. 

۶- ۶. كان فى الدعائم:« آوفی أيه الساعات». 


الليل ساعاته قال الأخفش واحدها إنى مثل معى و قال بعضهم واحدها إنى و نو يقال مضى إنيان من الليل و إنوان. 


**[ترجمه ]دهد أت»» يعنى ساكن شد. «الانتجاع»» طلب احسان. «غير محظورات»» يعنى ممنوع نيست. «الاختزال»» جدا كردن و 
بریدن. «انخزل الشی». انقطاع و بریدن. «نغعض عليه العیش تنغیضا؛» به معنای تيره گرداندن است. «آغصنی بریقی) از غصه به 
ضم گرفته شده است و آن كير كردن چیزی در كلو و کنایه از شدت اضطراب و ترس است. یعنی مرا به حدی رسانده که 


نمی‌توانم غذا را فرو ببرم و در گلویم مانده است. «اقلقه» یعنی بر کندن. 


جوهری گفته است: «بات یفعل کذا» زمانی به کار می‌رود که کاری در شب انجام شود همچنان که اگر کاری در روز انجام 
شود گفته می‌شود: «ظل یفعل کذا. «بت العدوٌ)» یعنی حمله كردن به دشمن در شب و اسم بات بيات است. «الطارق»» کسی 
است که در روز مىآيد و گاهی بر کسی که می‌آید. جه شب باشد و جه روز اطلاق می‌شود» همان طور که در اینجا چنین 


است. 


«أو فی آناء الساعات». یعنی اجزای شب. یعنی در قسمتی از شب. جوهری گفته است: «آناءاللیل» ساعات شب است» اخفش 
گفته است: مفرد «آناء» إنى بر وزن معی است. برخی گفته‌اند: مفرد آن انی و انو است گفته می‌شود: «مضی اینان من الليل و 


انوان». 


#* | تر جمه | 


اتهخد: ص ] لاه ی فى جَوْفٍ الیل هر لصا طَهُوراً سَابغاً و ال بسک و أجف بابک مل کو فف 
میک ین ی ولاک و صل ر متهن تین فیهعا ارام تفر فى الْأُولَى امد و شوزة ال غلاص و فى اه امد وف با 
و وت نع ملگ EE‏ و یی تيه و امد الله تعالی تن و 
طاقن تمه گر ارم این تیه فلا من تاصی یدیم لوب روفي اشوا وگل مورآ مغ من 
الوا ري ل ري N‏ ین آثر یک لا حول و له ال له رب 
ل تمق ما مد لضت و مويق ما غ یَفب علک فَإِنْ أ فافش ملد ملک و ن أخْرئى رفت الهم ی أشطو باللوَاذٍ يك عَلَى 
کل كبير و اجو ین مقراوی الدیا و اجره بط کری لک فى آاء اليل و أ طراف ار هی بک انعر عَلَى كل عزیز و بک 


2 


۵ 


کت 03 و 


أَصُولٌ عَلَى کل جیار عنید و أَشْهَدُ آنکک الهی و ال 4 آبانی و له الغالمین سییدی نک اد أك المح قَبِلَ اسیخاقهاقاخشضنی 


2 


° 


جْرَالِهَا بک اعْتَصَ حت و عَلَبِك عَوَّلْتٌ و بك وة قْتٌ و یک لجأت الله الله الله ر بی ا آشر به سما و 


یرما و 
ا ل ري ل ل ل ير هن الیک ثم اخعل 


CÊ 


1 
2 
م2 
و 


ما 


ونه و ) 2 
على کل جر سل مجزءا تم اهن بيئك تفا ال الم أن الله عَزِيرٌ حكيم أ م تقول الهم ایک يوم ذو امال و إل 


و 


لا الصا و انت ال مالک الْمَلُوي و رت کل الْخلائق أ مرک نافد بر عَائقٍ ی لان نت ذو الشلطان 


ص: ۳۳۸ 


و ۳ ت 2 و 


و ال الا نس و اجان نالک أشالك عى ینیع الس تم تقول ما نت ألم به ِنّى نم تقول |نک علی كل شین ۽ یز 
تقول الله بش من نرف ترا تعشر و أزوتذى الواح المد :5 و أنت الله الَمِيع الد مهل ل لی كل شیید و وفقیی للأْثر 
شید ثم تقول افعل بى کدّا و کذّا(۱) 


َة أخرى نجه روي عن اوق عليه السلا لسلام أنه قَالَ: من کانث له إِلَى الله تغالی اجه یم جوف الیل و یل و یل 
طهر يراب و ليأ بقع قاد ری تراه فى یل اذو عشر رات نع بزش عول مش جه و موضدم 
تست و إا ارلا فى لیذ فی ال کعتین جميعاً نم بسا حاجته اه حرىٌ آن تفص ی 
إن شَاءَ الله تَعَالَى (. 


** | ترجمه |المتهجد: نماز حاجتى كه در دل شب خوانده مىشود: يس برای نماز به طور كامل خودت را ياكيزه كن و با 
خودت خلوت نما و در خانه‌ات را ببند و يرده را فرو بينداز و ياهايت را در برابر موللايت مرتب كن و دو ركعت نماز بخوان 
كه قرائت آن را نیک می‌خوانی و در ركعت اول آن سوره حمد و سوره توحيد و در ركعت دوم سوره حمد و سوره كافرون 
را مىخوانى و مواظب باش در انجام اين كار اشتباه نكنى و وقتى سلام نماز را كفتى» سى و سه مرتبه تسبيح و سى و سه مرتبه 
حمد و سی و چهار مرتبه تكبير بگو و سپس بگو: 


ای كسى كه اختيار بندكان به دست اوست و قلبهاى ستمگران در قبضه قدرت اوست و همه امورى كه ممتنع الوجود هستند 
در تحت اراده اويند كه آن را به صورت تکوینی» هر زمان و هر طور كه بخواهد تدبير می کند. تو خدایی هستى كه هر چیز را 


بخواهی موجود می‌شود؛ و هیچ اراده و جنبشی نیست مگر به اراده تو . 


پرورد گارا؛ آنچه که آن را دانسته‌ای مرا احاطه کرده و آنچه که بر تو پوشیده نیست مرا درب ر گرفته است». يس اگر مرا تسلیم 
کنی هلاک می‌شوم و اگر گرامی بداری به سلامت خواهم بود. خدایا من در پناه تو بر هر بزرگی حمله می كنم و از پرتگاه.. 
های دنیا و آخرت با ذ کر تو در شب و روز طلب نجات می کنم. خدایا به وسیله تو بر هر عزیزه عزت می‌یابم و به وسیله تو بر 
هر ستمگر س رکش حمله می كنم و گواهی می‌دهم که تو خدای من و خدای پدرانم و خدای همه جهانیان هستی. 


مولای من تو قبل از اينكه کسی مستحق بخشش باشد. بخشیدن را آغاز کردی» بنابراین 


زیادترین و کاملترین عطا را به من بده. به تو چنگ زدم و كريهام برای تو بوده است و به تو اعتماد کردم و به سوی تو يناه 
جستم. خداء خداء خدا پرورد گار من است و چیزی را شريكك او قرار نمی‌دهم و به غير از او کسی را به سرپرستی خود انتخاب 
سسن به سجدة هن افق و می کوب ؟ [مگر ایمان نیاورده ای؟ گفت: جراء ولی تا دلم آرامش يابد. گفت: پس» چهار پرنده 
بركير» و آنها را پیش خود. ریز ريز گردان سپس بر هر كوهى پاره ای از آنها را قرار ده آن كاه آنها را فرا خوان» شتابان به 


سوق تو می آیند» و بدان که خداوند توانا و حکیم است.] 


سپس می گویی: خداياء آرزومندان تو را آرزو می کنند و درماند كان به تو پناه می آورند و تو مالک پادشاهان و خدای تمام 


خلا-يق هستى و امرت نافذ و قابل بازداشت نیست. جرا که تو صاحب سلطنت هستى و خالق انسانها و جن‌ها می‌باشی. از تو 
می‌خواهم» از تو می‌خواهم - آن قدر می گویی تا نفس قطع شود - سپس می كويى: آنچه را که تو به آن از من داناترى! 
سپس می گویی: تو بر هر كار توانايى. سپس می گویی: خداياء هر كارى كه برايم دشوار است. آسان گردان و مرا به راه 
مستقيم هدايت فرما و تو خداى شنوا و دانايى هستی» يس هر شدتى را بر من آسان گردان و مرا به كار نیک و رشيد توفيق ده. 
سپس می گویی: با من جنين رفتار كن. - . مصباح المتهجد: ۹۵ - 


نماز حاجت ديكر: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس را كه به دركاه خداوند حاجتى داشته باشد» در دل شب از خواب 
بلند شود و غسل كند و ياكترين لباسهايش بيوشد و به ظرف آبی ده مرتبه سوره قدر بخواند و به اطراف و محل سجده بياشد 
و سپس دو ركعت نماز با سوره حمد و قدر بخواند و بعد از نمازه حاجت خويش ال دام تن تک ف ام او حدما بر ایرد 
خواهد. - . مصباح المتهجد: ٩۶‏ - 


> | ترجمه ] 
۰۴۹ 


لهج و یز زوی عن الصَادِقِينَ عليهم السلام: أن مَنْ غَفَلَ عَنْ ص اء الیل یل عشر رَكَعَاتٍ بعشر شور یر فى الأُولَى 
اند و الم ريل و فی لاه امد و يس و فی لاله الم و الّحَانَ و : فى الرّابعه الْمَاتحَه ویب و فى الحخامته الْحَمْدَ و 
لقع و فی السَادِسَهِ الفاح و تبارک الَذٍى یو الْمُلك و فى الكابعه امد و لمات و فى اه اند و عم ا 
فى الامو اند و دا شکور و فى الغاندره فك و الْمَجْرَ ال عليه السلام مرن صلاها عَلَى که الضفو غ یل 


0 


**[ترجمه ]المتهجد و غير آن: از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده است که هركس از نماز شب غافل شد. ده 
ركعت نماز با ده سوره بخواند که در ركعت اول» سوره حمد و «الم تنزیل» و در ركعت دوم سوره حمد و سوره يس و در 
ركعت سوم» سوره حمد و سوره دخان و در ركعت چهارم. سوره حمد و سوره «واقتربت» و در ركعت پنجم» سوره حمد و 
سوره واقعه و در ركعت ششم» سوره حمد و سوره ملک و در ركعت هفتم» سوره حمد و مرسلات و در ركعت هشتم» سوره 
حمد و «عم یتسائلون» و در ركعت نهم» سوره حمد و سوره شمس و در ركعت دهم سوره حمد و سوره فجر را بخواند. و 
فرموده است: هر كس اد ین نماز را با اين صفات بخواند» هیچ كاه از نماز شب غافل نشود. ك . مصباح المتهجد: ۶ - 


> | ترجمه ] 
«۵۰» 


مهد و عَيْدة: د كر و کیت ين قل << اله عليه و آله أنه تال تیا ِن عقوم ین ال ی لى 
ا 


کین و یو فی سود لذب بسمی بأشمایهم و أشماء آبائهم إل و َم شال الله اى مي إن أغطاة » 


و کان عَلِيُ بن امین عليه السلام ی لی أمَام صَنَاِ الیل ر کعتین خفیفتین يَفْرَأ فیهما بقل هو الله أ د فى الْأُولَى و فى الاه 
بقل يا يها الکافزون و یرف يَدَيْهِ بالتکبیر و یقول 


2 


ص: ۳۳۹ 


.۹۵ مصباح المتهجد ص‎ .۱ -١ 
.۹۶ مصباح المتهجد ص‎ .۲ -۲ 
.۹۶ مصباح المتهجد ص‎ .۳ ۳ 
.٩۳ مصباح المتهجد ص‎ .۴ -۴ 


نت اميك الي لین ذو الور لیخ و اشلطان الواح و المخد الْقَاضِلٍ أك املك ار لبر از الي الاجر ينام 
الا و لا تام ولا تذل و ا تام و لت ل لمحن المُجيل اميم الْمَفْضِلٍ ذى الال و ال گام 0 
انعم الچتام و ضاجب کل + عئه و یی کل نف يدن عند کل شبیدم وم تلضخ بتریزو و لم شلع بجریز و مخز بخ 
تزط و مَنْ هو نا هل یت مه و ره جنک کل عیت را عر یاه راوع عفر عَنَا تیا ييا اعد ان 
ا د إن اردتا فلا ترشا فض لَك لقله کر و لا عدبا یکره لوا و ما نت آنیینا بان ِى 
ملک و الت او دق الو الوت شه ال الذى ل تمرك ف را و يَوكعٌ و يَسَْدُ تم يَقُومُ ای الرّكعَه الاه 
یر اپ وشن نع من ارا بط ون و ل الم بلك زد آندی السَائلِينَ و مُدّتْ أَعْتَاقُ الْمُجْتَهِدِينَ و 
ا الو عد ا ا الك ل 1 
مس کریات الْمكرُوبِينَ و ال الْمُوسَ | ی و رب این امه لین و مفرعَهُْ عند اهال و الا ایام أشألك 
رل با اشتغعلت به مَنْ ام مرک و عاند دوک و اعْضم پیلک و بر على الخد بکتایک مجبا َل طاعتک فيضا 


لل تنمهییک نجاوتدا نیک عق جهادك لم له فیک لؤمة انم ثم 6 َه ل ل کی و نت تَجزی به 


وا رمسا 
aA‏ 


الم لسر در مدان تم یوک ادا سل كبر تن 
ثم ه ول الم فدنی فیمن یت و عافنی فیمن عاقیت و تولییفیمن توت و با رکه لی نیما آغطلیت و قنی َر تا قَضَيِتَ الک 
ey‏ وا قن فاك فك ار کت و ا ب ابیت الْحَرَام 


ص: ۲۴۰ 


الهم اک تری و لا ری و نت بالْمنظر الأعْلّى وَإِنَّ ودک الْمَمَاتَ و الْمَحَْا و نایک ای و ری و ود بک مِنْ 
أن تذل و تخری امد لله فى الملك و الملكوت و فد لله ذی الم و الروت و امد لله الع الذى ا يوت الخد لله 
العزیز الْجَبَار ر اكيم لا لاجد اقا لكي لمتَعالٍ بان الل اليم نان الہ اذى لغب ضاجبة و وا و لم كن 


2 


لَهُ ریک فی ملک و لا مل و لا شمه و نا عذل با الله با ان یا لا انا إن تیا أذ 


2 
° ع 


أن ينا و لا تحمل عَلهنا اضر 
کما له على الذي من دا نا و لا نا ما لا طاق نا په و اغف نّا و اغفو نا و امنا نت مَؤلانا ام زا علی الق 
الکافریق- زین لا ع لاب ین وب هت لا مش لد لک وه 4 نک أت الاب - - رين اضر عن عذاب جهنم و ابا 
کان غراما - وبا هب لما من أزواجنا و ریات ره آغین و اعلا لین إماماً الهم صل علی محمد و آل مق و صل على 
ملاتکیک این و نایک و این و ار العزم من وین الديق ودوا فی جلبک و جاقردُوا فیک - حَقَّ جھا وک و 
اموا رکه و وم وکه و عبذ که عى أَنَاهُمْ الیل الم عذّب الکفره الّذِينَ يصُدُُونَ عن کتابکت و ینب شلک و اجعل 
یه رجزک و عذابک و ایرآ و لمزیین و میات و آزشهم نشکا بتک الى عدت تیم 
لالم الُم احم بادك الصَالِحينَ من أَهلٍ الصَمَاوَاتٍ و ری يار ت اكالم هان الهو العف لله و ذا إلة إنا الله و 
اله كبر عَثْرَ مَوَاتِ و يَشْحِدُ0!). 


2 


*** | ترجمه |المتهجد و غير آن: دو ركعت قبل از نماز شب را ذكر كرده است. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر بنده... 
ای كه در شب برخيزد و دو ركعت نماز بخواند و در سجدههايش براى جهل نفر از دوستانش دعا كند در حالى كه اسم آنها 


يا يدرانشان را می‌برد» هر خواسته‌ای از خدا داشته باشد؛ خدا به وى می‌دهد. 


امام سجاد عليه السلام قبل از نماز شب دو ركعت نماز به صورت سبكك می‌خواند. در ركعت اول اين نماز سوره توحيد و در 
ر کعت دوم سوره كافرون را مىخواند و دستش را برای تكبير بلند می کرد و مىفرمود: «تو پادشاه حقيقى و آشکار هستى و 
دارای علو و حاکمی بلندمرتبه می‌باشی و بز رگ دانا هستی. تو پادشاه قاهر و بز رگ توانا و غنی هستی. بند گان می‌خوابند و 
تو نمی‌خوابی و غافل و بیمار نمی‌شوی. سياس مخصوص خدای مُحسن و مُجمل و مُنعم و مُفضل و صاحب شکوه و 
بز رگواری و دارای بخشش‌های بز رگ و نعمت‌های کلان و صاحب تمام نیکی‌ها و ولی تمام نعمت‌ها است. در هر سختی به 
خذلان نمی‌افکند و با آشکار كردن راز رسوا نمی کند و با گناه تسلیم نمی کند و در زاد گاهش دچار ننگ و عار نمی کند و او 
کسی است که برای ما اهل بيت ياور و در هر سختی و آسانی يناه است. نیک آزمایش است و به بخشند گی ستوده و نسبت به 
ما دارای عفو بز رگ است. روز را به شب رساندیم در حالی که اگر ما را محروم کنی کسی نیست که ما را غنا بخشد. و اگر 
بخواهی به ما صدمه‌ای بزنی کسی نیست که تو را از این کار بازدارد. به خاطر کم بودن شکرمان ما را از فضلت محروم نکن و 
به خاطر زياد بودن گناهانمان و آنچه که پیشاپیش فرستادیم ما را عذاب نکن. منزه است صاحب ملک و ملکوت. منزه است 


صاحب عزت و جروت. منزه است 9 زنده‌ای كه نمی مير د.) 


سپس قرائت می کرد و رکوع و سجده می‌نمود. سپس برای خواندن ركعت دوم بلند می‌شد و در آن سوره حمد را می‌خواند. 


وقتی قرائت را تمام می کرد دستانش را باز می کرد و می گفت: 


«خدایا؛ دستان درخواست کنند گان به سوی تو بلند شده است و گردن‌های تلاش كران به سوی تو دراز شده است و قدم‌ها به 


سوى تو در حركتند و دید كان عبادت کنند گان به سوى تو نگران و قلبهاى متقين به سوى تو روان گشته است و از تو 
حاجت خواسته مىشود. ای اجابت كننده گرفتاران و يارى گر شكست خوردكان و برطرف کننده گرفتاری گرفتاران و خداى 
فرستاده شد گان و خداى پیامبران و ملائکه مقرب و فريادرس آنها هنكام دشوارى و گرفتاری بز رگك. خدايا من آن جيزى را 
از تو طلب می کنم كه برای کسی به كار بردى كه حكم تو را بريا داشت و با دشمنانت عناد و ستيز كرد و به ريسمان تو چنگ 
زد و برای اجرای كتاب تو صبر کرد در حالى كه محبٌّ اهل طاعتت و دشمن اهل معصيتت بود و در راه تو آن چنان كه 
شايسته است جهاد كرد و در زمينه توه سرزنش هيج ملامتگری او را تحت تأثير قرار نداد؛ سپس او را با منتهايى كه بر او 
گذاشتی ابت‌قدم کردی» چرا که خير فقط به دست توست و تو کسی را که تو از او راضی هستی پاداش می‌دهی و در قبرش 
براو آسان می گیری و با روی سفید برمی‌انگیزی و از فزع اکبر و هول و تکان قیامت ایمن می‌سازی.» 


سپس ركوع می كنى و وقتی سلام نماز را گفتی» سه مرتبه تکبیر می گویی و سپس می گویی: پرورد گاراه مرا در زمره کسانی 
قرار ده که آنها را هدایت کرده‌ای و در زمره آنها قرار ده که از گناهانشان گذشته‌ای و در زمره کسانی قرار ده که سرپرستی 
آنها را به عهده گرفتی» و در آنچه كه به من می‌دهی برکت ده. مرا از شر قضایت در امان دا چرا که تو حکم می کنی و 
کسی به تو حکم نمی کند» کسی که سرپرستی او را به عهده گرفتی ذلیل نمی‌شود و کسی را که او را دشمن داشتی عزیز 


نمی‌شود» بسیار بز رگ و مبا رک و متعال و منزه هستی؛ ای خدای بيت الحرام. 


خدایا! تو می‌بینی و دیده نمی‌شوی و در بلندترین جایگاه دیده بانی هستی و زند گی و مرگ به دست توست و باز گشت همه 


به سوی تو مى باشدء و آغاز و انجام برای توست. از اينكه ذلیل و خوار شویم به تو يناه می آوریم. 


سياس مخصوص خداوندی است كه صاحب ملک و ملکوت است. سياس مخصوص خداوندی است که صاجب عزت و 
جبروت است. سياس مخصوص خداوندی است که شکست ناپذیر و جبار و حکیم است؛ نسیار آمرزنده یگانه» قهاره و 
بزركك و متعال است» خدای بز رگ منزه است. منزه است خداوندی که دوست و فرزند و شریکی در حکومتش» و نظیر و هم 


ترازی برایش وجود ندارد. 


[ای خدا و ای رحمتگر و ای پرورد گار» اگر فراموش کردیم يا خطا نمودیم ما را مواخذه نکن و تکالیف سنگینی که بر امت... 
های پیشین وضع کرده بودی بر ما وضع نکن. پرورد گارا؛ ما را به کاری که طاقت آن را نداریم وادار نکن و از ما بگذر و ما 
را بیامرز و بر ما رحم کن» تو مولای ما هستی يس ما را در برابر قوم کافران یاری کن.]۰ [خدایاء قلب‌هایمان را بعد از اينكه 
ما را هدایت کردی نلغزان و از جانب خود رحمتی بر ما ببخش که تو بسیار بخشنده هستی» خداياء عذاب جهنم را از ما بازدار 
که عذابش هلاک کننده است. خداياء از زنان و فرزندانمان نور چشمانمان قرار ده و ما را پیشوای متقين قرار ده.1 پرورد گار 
بر محمد و آل محمد و فرشتگان مقرب و پیامبران و صدیقان و پیامبران اولوالعزم که در راه رنج دیدند و در راهت چنان که 


شایسته يود جهاد کردند و امرت را بر پا داشتند و تو را به یگانگی ستودند و تا زمان مركك تو را پرستش کردنده درود فرست. 


آنها قرار ده و ما و مؤمنين را ببخش و توفیق ده كه شکر نعمت‌هایی که به آنها داده‌ای را به جا آورند. ای خدای حقیقی و ای 
پرورد گار جهانيان» دعای ما را بپذیر. خدایا بر بند گان صالحت که در آسمان و زمين هستند رحم کن. ای پرورد گار جهانیان. 


سپس ده مرتبه می گویی: «سبحان الله و الحمدلله و لا اله الا الله و الله اکبر» و سجده می كنى. - . مصباح المتهجد:۹۵-۹۳ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


الشامخ العالی و المرتفع کالباذخ و الردء بالکسر العون قال تعالی ره مَعى رذءآ(۲) ذکره الجوهری و قال شخص بصره فهو 


ص: أفرف 


.۹۵ -٩۳ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 
.۳۴ القصص:‎ .۲ ۲ 


إذا فتح عينيه و جعل لا يطرف و قال يقال أفضيت إذا خرجت إلى الفضاء و أفضيت إلى فلان سرى و المنظره المرقبه و أنت 
بالمنظر الأعلى أى ترقب عبادكك و تطلع عليهم أو لا يصل إليكك أفكار الخلائق و عقولهم. 


و العزيز الغالب الذى لا يغلب و قيل هو الذى لا يعادله شى ء و الجبار العظيم الشأن فى الملكك و السلطان و لا يطلق على غيره 
تعالی الا على وجه الذم أو الذی ب یجبر الخلق و یقهرهم على ما يريد أو يجبر حالهم و بصلحهم کالذی ر يجبر الكسر و القهار 
الشدید القهر و الغلبه على العباد و المتعال حذفت الياء و أبقيت الکسره دلیلا علیها و هو الذی جل عن کل وصف و الاصر 
الذنب و الضیق و الشده و العهد الشدید كان غراما أى هلاکا أو ملازما 


**| ترجمه |«الشامخ) به معناى عالى و مرتفع. «باذخ» هم جنين معنايى دارد. «الرّدء» با کسره به معنای کمک و باری است» 
خداوند متعال مىفرمايد: «فارسله معى ردءا -. قصص/ ۳۴ -». ريس او را بر من برای کمک بفرست.) اين نظر را جوهری 
داده و گفته است: «شخص بصره فهو شاخحص» زمانی به کار می‌رود که چشمانش را باز کند و پلک نزند. گفته است: 
«افضیت» وقتی به كار می‌رود که به بیرون برود و «أفضیت الى فلان سرری» یعنی رازم را به او گفتم. «المنظره» به معنای محل 
مراقبت و دیده بانی است. «أنت بالمنظر الاعلی» یعنی مراقب بند گانت هستی و از حال آنان خبر داری يا به اين معناست که 


افکار خلایق و عقل‌هایشان به سوی د رک تو نمی‌رسد. 


«العزیز»» غلبه کننده‌ای که بر او غلبه نمی‌شود. گفته شده است: عزیز کسی است كه معادل و نظیری ندارد. «الجبار» کسی که 
است که شأنش در ملک و سلطنت بز رگ است و جز خدا بر كس دیگر اطلاق نمی‌شود مگر اينكه قصد ذم باشد. يا جبار 
کسی است که آفرید گان را مجبور می کند و آنها را بر آنچه که می‌خواهد وادار می کند. يا منظور کسی است که حال آنها را 
وت می‌کند. مثل کسی که شکستگی را پانسمان می کند. «القهارهه یعنی کسی که قير و غلبه‌اش بر بند گان شدید 

ست. «المتعال»» بای اين کلمه حذف شده و کسره به جای آن آمده تا بر وجود یای محذوف دلالت کند و معنای متعال اين 
است که از هر وصفی بالاتر است. «الاصر» به معنای گناه و تنگی و سختی و پیمان استوار است. «کان غراما» یعنی هلاک يا 
اد 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


مط اځ سید ابن الناقى, ال بَغْدَ الذعاء لدم کان أ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام يَدْعُو بَعْدَ ركني الور بل ح لام الیل ِهَذَا 
للم ایک عت تلوب امین و پیک آنسث غمول لین و علیک عکفث رَهْبْهُ الْعَالِمِينَ و بك اشیتجارث أَفْيَدَهُ 
تین قا آعل رین و رجاء امین صل عَلَى مد و آله الطاهرین و آجزنی من قضایتح یوم الدّينِ عند عنک الور و 

تخصدیل مرا فی الصّدُورٍ و آنترنی عِنْدَ وف المذنیین و هسه الْمُفْطِينَ برخم میک با رم الرَاحِمِينَ فو عِزّيَكك و جلاک ما 
أَرَدْتُ بمغص تی یاک مالک و لا عصینک إِذْ عصینک و آنا بمكانك جاهل و لا تک معرّض و لا برك تخت و 
آکن ول لی تفیتی وا یی علی لک شِفْوَتِى و عَرَنِى زک ای علی فعجیتک بجهلی و فک بجهدی فَمِنَ الْآنَ 
من عذّابک مَنْ , نی و بعول مَن آعتصم إذَا قطفت عبلک عنی وا سوا من لوف بین تیک عدا ادا قیل للْمَحِفِينَ 


E‏ تع امین جور أم مع این أخط با وه كلما کیرٹ بدن كَْرَثْ مَعَاصِي کم ذا وب و کم ذا 


ع و ۶ 


اوقا اقل أذ ن ستخیی من وى © تند و فول اماف رو أشتففه الل ری و أثوت یه (4۱ 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. مصباح ابن الباقى مخطو ط. 


#٭[ترجمه آمصباح سيد ابن الباقی: بعد از دعای قبلی گفته است: امي رالمؤمنين عليه السلام بعد از دو رکعت که قبل از نماز شب 
می‌خواند اين دعا را مىخواند: «خداياء دلهاى فروتنان به سوى تو متوجه گشته و عقل عاقلان با تو انس گرفته است و بيم 
عالمان بر تو ملازم شده و قلبهاى تقصي ركنند گان بر تو آرام كيرد؛ پ يس ای آرزوی عارفان و اميد آرزومندان» بر محمد و آل 
محمد درود فرست و مرا از رسوايى روز قيامت در امان دار. نزد تو پردها در به در مىشود و آنچه در سينههاست بر تو آشکار 
است» و هنگامی که گناه كاران می‌ترسند و افراط كاران وحشت می کنند موئس من باش» به وسیله رحمتت ای مهربان‌ترین 


مهربانان. 


به عزت و جلالت سوگند. با معصیت خود قصد نافرمانی تو را نداشتم و درباره تو در تردید و به کیفر تو جاهل نبودم. و 
عقوبت تو را نمی خواستم. اما نفس من مرا گمراه کرد و پرده ای که بر گناه من کشیدی مرا بر آن یاری داد. اکنون جه کسی 
مرا از عذاب تو می رهاند؟ و اگر رشته پیوند خود را با من ببرى» به رشته جه کسی دست زنم؟ جه فردای زشتی در پیش دارم 
که بايد پیش روی تو بایستم. روزی که به سبک باران می گویند بگذرید و به سنگین باران می گویند فرود آئید. آیا با 
سبکباران خواهم گذشت شت؟ يا با سنگین باران فرود خواهم آمد؟ وای بر من» هرجه عمرم درازتر می شود گناهانم بیشتر می... 
گردد و توبه نمی کنم؛ آيا هنكام آن نرسیده است که از پرورد گارم شرم کنم؟» 


سپس سجده می کرد و سه مرتبه می گفت: «استغفرالله ربی و آتوب الیه». 
| تر جمه | 


بیان 


المخف على بناء الافعال من خف حمله و المثقل من ثقل حمله. 


*** | ترجمه |«المخف» كه به باب افعال رفته» به معلى كسى است كه بارش سبكك اس و «المثقل»» کسی که بارش کرش 


است. 
* | تر جمه | 


«AY» 


لفق ال الصادق عليه السلام: : دا رت ت أن تقوم إلى صما ء الیل لالم ای تا 


بح 3 


ِ 


تمه بين یی عوایجی تاجعلیی بهغ وَجِيهاً فى ای 5 اأ جره و من تنل ازحننی به و لَاتُعَذَينى بهم و لا ند 
بهم و ازژقنی بهم و ا تخرفنی بهم و افض لى عَوَائجى للدئیا يا و اجره نُك علی کل شین ۽ قَدِيرٌ و بکل شئ ء ء عَلِيمٌ (۱). 
**| ترجمه |الفقيه: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى خواستى براى تماق مب يلتك شو کر پرورد گارا؛ من به وسیله محمد 


دنيا و آخرت وجيه و از مقربين دركاهت قرار ده. خدايا به خاطر آنها بر من رحم كن و به خاطر - يا به وسيله - آنها مرا عذاب 
نكن و به خاطر آنها مرا گمراه نگردان و به خاطر آنها بر من روزى ده و به خاطر آنها مرا محروم نگردان و حاجت‌های دنيوى 


و اخروى مرا بر آورده كن كه تو بر هر جيز توانايى و بر هر جيز آ كاه می‌باشی. - . من لايحضره الفقيه :١‏ ۳۰۶ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


بنبیک أى مستشفعا به و لا تعذبنى بهم أى بمخالفتهم و عداوتهم و يحتمل القسم فى الجميع و إن كان بعيدا. 


| تر جمه |«بنبيكك)» يعلى با طلب شفاعت از او» «لا تعذبنی بهم)» يعلى به خاطر مخالفت و دشنمی كردن با آنهاء البته احتمال 


دارد در تمام اين موارد قسم باشد» هر جند كه بعيد است. 
* | ترجمه | 
«Of»‏ 


امتهجد: و قوم إِلَّى لَه الیل و یره فى أل رکه بیع تكبيراتٍ عَلَى ما ناء و بسحب أن را ۵ فى ار كتين لین 
و و این مره فل هو الله اعد ون مک قرأ فى وی الخد فل مو اله و فى الاه انوت و فليا 
آبا زو ذا في الشث ای ما شاه ین اک القول رل نم و کب وان و یس والعويم وه زک 
إِذَا كان علیه و قت كثِيرٌ فان ضاق الْوَقْت اف َصَر علی الْحَمْدِ ول مه له اعدو + بسح الْجَهرٌ لاه فى صَلَاء الیل (1). 


#*[تر جمه ]المتهجد: برای نماز شب بلند می‌شود و در ركعت اول با هفت تكبير» طبق آنچه که قبلا گفتیم؛ توجه می کند. 


مستحب است در دو ركعت اول» در هر ركعت سوره حمد و سی مرتبه سوره توحید خوانده شود و اگر بر این کار قادر نباشد» 
در ركعت اول سوره حمد و سوره توحید و در ركعت دوم سوره حمد و سوره کافرون را بخواند. در شش ركعت بعدی هر 
یک از سوره‌های طولانی مثل انعام و كهف و انبیا و يس و «الحوامیم» و شبیه اين سوره‌ها را که بخواهد» می‌خواند. البته اگر 
وقتش زياد باشد» يس اگر وقت تنگ بود بر خواندن سوره حمد و سوره توحید بسنده می کند. بلند و جهری خواندن قرائت در 
نماز شب مستحب است. - . مصباح المتهجد: ۹۶ - 


* | تر جمه | 


را بغض اللخ الْقَدِيمَهِ من مضباح ال خ على الامش منوا مِنْ خطه فدس سره عکذا: و فى ار کعه الله و الرًابعه 


الل SS‏ اس 


تمییع الزّهْرَاِ عقیب كل رَكعَتئن تم قال فى اضر و مَنْ کان له ید يوي فيفل فى الق الاه من ال کین ال ولن- 
ی با تلو ذ شیر نی رن نگ ی میم بش ی و 
افطغ أرة و عجل غك العف ا ا 


ی اخله و 


ص: ۳۳۳ 


۳۰۶ فقيه من لا بحضره الفقیه ج ۱ ص‎ .١ -١ 


الماعه(۱) 


و مَنْ طلب لاه یل فى هذه اجه و با عل یا طبع با خن ام با ايع لدعَوَاتٍ با مق رات على مد 
مسي ۳ ee‏ 3 
الْوَجَعَ و یمه بعینه فَإِنَّهُ قذ غاظنی و یی و أك فی ء فان ب لاله لك فى العافیه إِنْ شَاءَ ال (0. 

** | ترجمه ]در حاشیه برخی از نسخه‌های قدیمی مصباح شيخ که از خط خودش - قدّس سره - نقل شده بود» دیدم» اين سخن 
چنین نوشته است: در ركعت سوم و چهارم سوره‌های مزمل و عم خوانده می‌شود و در ركعت پنجم و ششم سوره‌هایی شبیه 
سوره يس و دخان و واقعه و مدثر خوانده می‌شود. در ركعت هفتم و هشتم» سوره تباركك - ملک - و انسان خوانده می‌شود. 
تسبیح حضرت زهرا سلام الله عليها را در تعقیب هر دو ركعت می‌خواند» سپس گفته است: در روایت آمده است: هركس 
دشمنی داشته باشد كه او را اذيت می کند» در سجده دوم دو ركعت اول بگوید: خدایاء فلان بن فلان» مرا شهره عام و خاص 
کرده و نامم را بر همگان فاش ساخته و مرا به انجام زشتی‌ها وا می‌دارد. خدایا شر او را با مرضی که به زودی بر جان او مى.. 
اندازی و او را به خودش مشغول می کنی» از من دور کن. خدایا مرگ او را نزديكك گردان و اثر او را از ميان بردار و خدايا به 
زودی زود اين کار را انجام بده. - . مصباح المتهجد: ٩۷‏ - 


هركس می‌خواهد طلب عافیت و سلامتی کند» در همین سجده بگوید: ای بلند مرتبه و ای بزرككء ای رحمتگر و ای مهربان» 
ای شنونده خواسته‌ها و ای عطا کننده نيكىهاء بر محمد و آل محمد درود فرست و از نیکی‌های دنیا و آخرت آن چنان که 
شایسته آنی به من ارزانی دار و شر دنيا و آخرت را آن چنان که شایسته آنی از من برطرف كن و این درد - به جای اين درد 
اسم درد را می كويد - را از من برطرف كنء چرا كه اين درد مرا به خشم آورده و خوار کرده است. بر این دعا اصرار كن که 
خدا به زودی سلامتی به تو دهد. - . مصباح المتهجد: ٩۷‏ - 


] ترجمه‎ | > 
«Af» 


دَعَوَاتٌ الرَاوندى» قال الصَادق عليه السلام: م كن طلت العافيه ميقل فى السَحده مان 4 من ال کعتین و من صلا ء الیل E‏ 
وو 


**| ترجمه |دعوات الراوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس می‌خواهد طلب سلامتی کند» در سجده دوم دو ركعت 


اول تاز شي پک بد و خن رواش راد گر ک دة اسك عوةعوات راو تد خط د 


| ترجمه ] 


2 


هر فى الدعَاءَيْنِ فى المخد لیر كما فى الکافی قل رَوَى بستد فيه جال عَنْ پوس (۴) بن عار قال: فلت بى عبد ال 


عليه السلام إن لی جار ین رن من آل خر فد رة ایی و شَهرَى کل ا وذ ب َال هذا رای تخل انوا ای 
جففر : بن مُححمَدٍ قال فا ى ام له علیه | کنت فى صلاه الیل و نت سَاجِدٌ فى الر که الَْخِيرَهِ م ِنَ ال كمتين او - فا مد 
الله 


کک و قل له فان ی فان قذ شهرنی و تو بی و غَاطَنَى و عوضیی لِلْمَكاره الهم اضرب ب بِسَهُم عَاجِلٍ تَشْعَلهُ به 


نی إلى آخر العا ال کا یمتا الکو دشا لیا مانت اَخلا عن فك ما قعل مان وا هو عریض غعا القَضی آخز کلامی 


7 


7 شوش سَمِعْتٌ الصاح مِنْ مره و قَالُوا مات. 


و رو بهُذا السَتد(۵) 


را 
أن 


عَنْ بوس قَالَ: قُلْتٌ ابی عدد الّه عليه السلام جلت وداک عَذا الى فد ظَهَرَ بو جهى يَرْعُمُ لاس د اله عر و جل ل بل به 
عدا له فيه اجه ال الق كان مُؤْمِنٌ آل فِوْعَوْنَ مُكنّع الأصَابع کان يمول مکذا و يمد مه و يَقُولٌ يا قزم ابو سین 


ص: ۳۴۴ 


.۹۷ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 
.۹٩۷ مصباح المتهجد ص‎ .۲ -۲ 
دعوات الراوندق مخطوط.‎ .۳ ۳ 
.۵۱۲ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۵۶۵. 


ال تم قال دا کان الت الْأَخِيرُ من الیل فى أُوَّلِهِ فنوَضَأْ و قم إِلَى ص ناتک الى نص ليها ادا کنت فى الس ةه الْأَخِيرَه من 


ال کعتین الأویین فَقّلْ و نت سَاجِدّ يا علي با عَظِيمٌ ای آخر الدَّعَاءِ قال ما وَصَلْتٌ ی الکوفه حَتّى دعب ال به کله. 
و التنویه التشهیر و قطع الأثر دعاء بالموت و غاظنی فى أكثر النسخ أفصح من أغاظنى كما فى بعضها. 


##[ترجمه آظاهر تر اين است که اين دو دعا در سجده دومی است. همان طور که در کافی با سندی مجهول از يونس بن عمار 
- . الکافی ۲: ۵۱۲ - روایت کرده است» که وی گفته است: به امام صادق عليه السلام گفتم: من گرفتار همسایه ای از قريش 
از آل محرز شده ام که نام مرا فاش کرده و مرا شهره مردم ساخته که همه مرا بشناسند هرگاه به او بگذرم می گوید: اين فرد 
رافضی است و مال‌ها را به نزد جعفر بن محمد می‌برد. گفته است: حضرت به من فرمود: در نماز شب آنگاه که به سجده آخر 
از ركعت اول مىروىء بر او نفرین کن. پس خداى عزوجل را حمد كن و تمجید نما و بگو: بار خداياء فلان پسر فلان» مرا 
شهره مردم کرده و نام مرا فاش کرده و مرا به خشم آورده و در معرض خطرها قرار داده است. بار خدایا او را با تير شتابانی 


بزن که او را از من باز داری. بار خدایا م رگش را نزدیکک كن و اثرش را از هميان بردارء و پرورد كارا در آن شتاب کن. 


مثل اينكه هم اکنون گفته است: همین که به کوفه آمدیم و شبانه وارد شدیم. از خانواده خود از حال آن مرد پرسیدم و گفتم 
: فلانی جه کرد؟ گفتند: مریض و بیمار است! هنوز سخنم را به پایان نرسانده بودم که صدای شیون از خانه اش بلند شد و 
گفتند: مرد. 


با همین اسناد از يونس - . الكافى ۲: ۵۵۶ - 


روایت کرده است که وی گفته است: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم! اين بیماری که در صورت من 
بيدا شده» مردم می‌پندارند كه خداى عزوجل هر یک از بند گانش که دوست دارد بدان دجار نكند! حضرت به من فرمود: نه» 
اينطور نیست؛ مؤمن آل فرعون سرانگشتانشان ريخته بود كه استخوانهاى بندهاى آنها آشكار بود و این طور می كفت دستش 


را دراز می كرد و می گفت: ای مردم» از فرستاد كان خدا پیروی كنيد. 


پس چون در سجده آخر از دو ركعت اول رسیدی» در حال سجده بگو: «یا على يا عظیم...» تا آخر دعا. گفته است: هنوز به 


كوفه نرسيده بودم كه خداوند تمام آن درد را از من برد. 


«التنويه»» به معناى مشهور ساختن. «قطع الا-ثر»» دعا كردن بر م رگ است. «غاظنی» همان طور که در بیشتر نسخه‌ها آمده از 


«أغاظنى» كه در برخى از نسخدها آمده» فصیح‌تر است . 


* | ترجمه ] 


»۵۵« 


ب أن يدعو قيب ین الو كتين بهَذَا ال عَاء الم إنّى آسالک ولم یال نلک آنت مضع مشاه 
ی رک بت عب یک و میب إلى نیک نت مُجيبٌ دعو القط رين و 
۱ انم اد ییا ۳۱۱۵ مان با رحیم ایک الد تی و بأكالك الا و 


مسار سم از ان یه يك و َفربها منک وَسِيلَهُ و أَشرفها عندک مثرله و رها دبک توب 


0 ار الأَجَلّ عم رم الى تُه و َهْوَاهُ و توضی عَمَنْ دعاک به 


فاش ممت له دُعَاءَهُ و حق علیک ألا تخرم سائلک و ا مد و یکل اشم هو لک فى اه و نجل و او وان ايم و 
كل و ت و ملانکشک و ناک و شلک و أَهْلٌ طاعتک م وذ کت أن تك ام على فاد رل 
مَُمٍّ و أن نعل فرج ولیک و ابن وک و تُعبجل خزی آغدانه و يَدْعُو بما بْب (1). 


* | ترجمه |المتهجد و غير آن: مستحب است در آخر ار ين دو رکعت. اين دعا را بخواند: 


پرورد گارا! من از تو سؤال می كنم و همچون تويى سؤال نشده - مثلى برای تو نيست تا از او درخواست شود تو محل خواست 
همه سؤال کنند گان و نهايت رغبت روى آوردندكانى. تو را مىخوانم و هیچ كس چون تو خوانده نشده. و به تو اميد می‌بندم 
كه مثل تويى نيست تا به او توجه گردد. تو اجابت كننده دعاى بيجا رگانی و مهربانترين مهربانانى. از تو درخواست می كنم به 
برترين و مقبولترين و عظيمترين مسائل» ای خدا! ای بخشنده! ای مهربان! و به نيكوترين اسمهايت و برترين نمونه‌هایت و 
نعمتهاى بيرون از شمارت و به كرامىترين اسمهايت و محبوب‌ترین ن آنهانزد تو و نزديككترين آن ها از جهت وسيله به 
سوى تو و والا-ترين آن ها از لحاظ منزلت نزد تو و يربارترين آن ها از جهت ثواب و پاداش تو و سريع ترين آن ها در اجابت 
امور. و تو را سوكند به اسم مكنونت! آن اسم اكبر اعرّ اجل اكرم كه آن را دوست می‌داری و به آن توبجه و عنایت دارى و به 
آن كه هر كس تو را با آن بخواند راضى می‌شوی و دعايش را مستجاب فرمایی» و بر تو است كه سائلت را محروم ننمايى و 
او را رد نكنى. و تو را سوكند مىدهم به هر اسمى كه برای تو است در تورات و انجيل و زبور و قرآن عظيم و به هر اسمى كه 
حاملان عرشت و فرشتگانت و پیامبرانت و فرستاد كانت و فرمانبرداران از آفرید گانت» تو را به آن مىخوانند» درخواستم اين 
است كه بر محمد و آل محمد درود بفرستى واد ين كه فرج و كشايش كار ولی خود و فرزند ولىّ ات را زود برسانى و در 
خوارى و رسوايى دشمنانش تعجيل فرمايى... و برای هر جه می‌خواهی. دعا می كنى. - . مصباح المتهجد: ۹۸-۹۷ - 


* | ترجمه ] 
بیان 
ذکر ابن الباقی و الکفعمی (۲) 


و غیرهما هذا الدعاء مما یدعی به بعد كل رکعتین و يدل کلام الشیخ على اختصاصه بالأوليين و أنجحها أى آقربها إلى الإجابه 
و بأسمائک الحستی أى الاسماء العظمى المستوره عن أكثر الخلق أو جميع أسمائه تعالى أو صفاته الذاتيه كالعلم و القدره أو 
الأعم منها و من الفعلیه أو الأعم 


ص: ۲۴۵ 


.۹۸ -4۷ مصباح المتهجد ص‎ .١ -١ 
.۵۱ مصباح الکفعمی ص‎ .۲ -۲ 


منهما و من أسمائه تعالى و آمثالک العليا كجميع ما مثل الله به فى القرآن كآيه النور و شبهها أو الصفات الذاتيه أو خلفاؤه من 
الأنبياء و الأوصياء فإنهم عليهم السلام مثله فى وجوب الإطاعه أو فى الاتصاف بما يشبه صفاته تعالى و إن كان سبحانه أجل من 
أن يشبهه شى ء و قد يطلق المثل على الحجه. 


##[ترجمه ]ابن باقى و كفعمى - . مصباح الكفعمى: ١‏ - و دیگران اين دعا را از جمله دعاهايى ذكر كرده اند كه بعد از هر 
دو ركعت خوانده مىشود. كلام شيخ بر اختصاص این دعا بر دو ركعت اول دلالت دارد. «و أنجحها/. يعنى نزديكك ترينش به 
اجابت فو بأسمائكك الحسنی» يعتى اسمای حسنایی که از بیشتر آفريد كان پنهان است. يا منظور تمام اسماى خداى متعال يا 
صفات ذاتی خداوند مثل علم و قدرت باشد. يا اعم از صفات ذاتی و شامل صفات فعلی هم باشد و يا اعم از اين دو و شامل 
اسمای خداوند متعال هم باشد. «امثالک العلیا» مثل تمام مواردی که خداوند در قرآن مثال زده است» مثل آیه نور و شبیه آن. 
يا منظور صفات ذاتی يا جانشینان حضرت از جمله انبیا و اوصیا باشد» چرا که اینان که درود خدا بر آنها باده مثل خداوند 
متعال واجب الاطاعه هستند. يا منظور ا ين است که اينها هم متصف به صفاتی شبیه صفات خداوند هستند. هر چند که خداوند 


سبحان اجل از اين است که چیزی شبیه او باشد. گاهی «مثل) بر دلیل و حجت هم اطلاق می‌شود. 
| تر جمه | 
»0%« 


از ابن الباقی: اذّا ذا قرح من ماين ار کعتین قال مها ما كان ميد الْمؤْمِنينَ غليه السلام دعو به و هُوَ إِلَهى نم ت القليل 
هنی فک امین - - تتجافى جوم عن العضاجع تیذغو وم و و طمع و ما رهم ون لا تغل تس ما فى 
َم مقر غین جزاة بما كاثوا يَعْملُونَ فا ید لاد بل تغل اناد و تجافیك طیب امف بجع بالیکاب غزیر لدع 
و وت اض بی وب لیک بدبی و وقفث بین یک ام و قدا و صرت |لیک راكعاً و ساجدا و عوتک وف 
e‏ متیر ادیک بقلب قبح و آاجیک بقع ممُوح و غود بک من قوَتى و ود بک من اتی و 
م تچیڑ بسك ین جؤلى و اعا بغز بابک ين نی و أخمز بذک رکه قبی إِلھی و علب لش ہیی لاعت ی و 
شم اوَات اختطفتیی و الب از أغرتتیی و الجرال لد نى و لاوز لایتلعتیی الهی ی تغریر او بتفیتی و ی ا 
رأث علیک یا رب الهی کل عَنْ هیک برش نی و ما من أل ا لوك دی و لا تخلوق أ أرْعَبٌ الیه إل کت 


] آنا 


3 


ع موم ع۶ 


۳ 


یی فنِم الب وج دنک وب بنْس اعد وَجَدْتَيِى الهی إِنْ عاقبتنی فَمَنْ دا ذا الى نیک اه عنّى و ِن تکتیی كَمَنْ ذا یی 
یت عزرتی و إن أهلكتنى فمن دا اذى یغرض لک فى عبدک أو تالک عن شن ء ین آثره و قَدْ علفث يا هی أن یش فى 
خكيدك طلم وا فى تقعیک عَجَلَهُ و نا غل من يَحَافُ افو و بخ اخ إلى الل شم ود کیت عن گر 
یرل عل ملد و 1ن تف وفع ىكذا وا 


۵ 


ص: ۳۴۳۶ 


3 


1 تقول الهم ای ود پیک أن نخس فى لمامعه العیونِ علمانیتی و تبح فيد ا بط لک سد ريرتى مُحافظا علی 
یر الاس محسن ظامری و آفْضی یک بشوء ععلی توب إلى عباو ک و اعدا من موضاتکک (1). 


3 
5( 
تا 
م١‏ 
ی 


:** | ترجمه |اختيار ابن الباقى: وقتى دو ركعت اول نماز شب را تمام کرد دعايى را كه امي رالمؤمنين عليه السلام مى خواند را 


بر اند ها این است: 


۵ و 


حداى من اقداتي خر اياي كاسن را سین و ی «جافی جع عن العضا تذغون رهم 
حَوْهًا وطمعا وَمّا رَرَفنَاهُمْ يُنفِقَونَ »فا تقلم تفش ما آشفی هم من قر أَغين جزاء بكرا کاوا يَعملُونَ»» - . سجده/ ۱۷-۱۶ - 
[ویهلوهایشان از خوابگاهها جدا می گردد [ [و] پرورد گارشان را از روى بيم و طمع می خوانند» و از آنچه روزيشان داده ايم 
انفاق می کنند. هیچ كس نمی داند جه چیز از آنچه روشنی بخش دید كان است. به [پاداش] آنچه انجام می دادند برای آنان 
پنهان شده است.] و از خواب شیرین دست شسته و سنگینی بیداری را تحمل م ىكنم و پهلوهايم را از بستر راحت جدا کردم 
تا اشک فراوان به د رگاهت بریزم» زمين را با قدمهايم پیمودم و با گناهانم به در گاهت باز گشتم و در مقابل تو ایستادم و 
نشستم و در حال سجده و رکوع به درگاهت نالیدم و با حالت خوف و طمع تو را خواندم و حیران و سرگشته روی به سوی تو 


نمودم. 


با قلبی خسته و دردمند تو را می‌خوانم و با اشکی ریزان با تو مناجات می‌نمایم و از قدرت خود به تو يناه می آورم و از جرأت 
خود بر تو پناهنده می‌شوم» و از جهل خود به تو يناه می‌آورم و از شز گناهم به دستگیره‌های اسباب تو چنگ می‌زنم و قلبم را 
با ذکر تو آباد می‌کنم. خدای من؛ اگر زمين از گناهان من آ گاه می‌شد مرا در خود فرو می‌برد و آسمان‌ها مرا می‌ربود و 


دریاها مرا غرق می کرد و کوه‌ها مرا در ميان می كرفت و غارها مرا می‌بلعید. 


خدای من به کدامین هلاکت گاه‌ها خودم را انداخته‌ام و به كدامين جرأت در برابر تو ايستادهام؟ خدای من هر موقع رو به 
هر كس که کردم مرا به سوی تو راهنمایی کرد و کسی نبود مگر اينكه مرا به سوی تو هدایت کرد و هیچ مخلوقی نبود كه 


رو به سوی آن کردم مگر اينكه مرا به سوی تو ترغیب کرد. من تو را جه خدای خوبی يافتم و تو مرا جه بد بنده ای یافتی. 


خدای منء اگر مرا عذاب کنی جه کسی می‌تواند مرا از دست تو نجات بخشد؟ و اگر پرده عصمت مرا بدری جه کسی عورتم 
را خواهد پوشاند؟ و اگر مرا هلاک کنی جه کسی از بند كانت متعرض تو خواهد شد يا از تو از امر وی خواهد پرسید. با 
اينكه می‌داند در حکم تو ظلمی نیست و در بلایی که می‌خواهی بفرستی عجله‌ای نداری» چرا که کسی عجله می کند که از 
م رگ می‌ترسد و به ظلم بر ضعیف احتیاج دارد و تو از اينها بالاتری. يس بر محمد و آل محمد درود فرست و برای من چنین 


و چنان کن... 


سپس می گویی: خداياء از شر اينكه در پیش چشم مردمان ظاهرم نیک و در پیش خودم و باطنم زشت باشد به تو يناه می... 
آورم» در حالی که در پیش چشم مردم برای ریا خودم را نگه بدارم و به آنها ظاهر نيكم را نشان بدهم و زشتی باطنم را به 
سوی تو آورم و بدین وسیله به بند گانت نزدیکک شوم و از رضایت تو دور گردم. - . اختیار ابن باقی خطی - 


** | ترجمه |«السهاد» به ضمه ضد «الرقاد» است که به معناى خواب مى باشد» است. سهاد» بی خواب شدن است. 


E ee‏ لا شریک لَه له اله للك و له الکفلد 


ن ۽ دير ال نت اله وژالَماوات و اض و 
O E‏ ۱ 
ys‏ ا و علیک 
ENN EE oT‏ مين و 


ْو َك عدوم من اج و انس يى این و ارين و افر كا ماقتنا و مر 


کل عاجعه ھی نا اسر التیبیر و أُسْهَل التَسْهِيلَ فى بُشر و عافیه نک نت | 
همین ججميع ان و الْمُوْسَلِينَ و صل علی ملانکتک الْمُقَرِينَ a‏ 3 9 6 
ممص چپ" وابتعاً من خیث آختیب و من حبث لا آختیب بما شنت و کیت 


فلك مه کون ما شنت ها 


15 
مق 


ا ول فيا الم آنت ال ماع الْعَظِيمُ 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. اختیار ابن الباقی مخطوط. 


الخال الاق التمخيى الْمَمِيتُ الى 2 البديع لك الكرم و لكك اجو و لک امن و لكك اھر ودک لا ریک لكك یا ایق 
یا رازق یا خی با قمیث يا ی با تبیغ آتآلک أذ نص ی علی عم و آل مُحمد و أن تزعم ی يهن تیک و َف وى 
ا يبك و إلرك تم فون يا 4 با الله یا له عشر مرات ع علی و وَاغْفْرْ لى و 
اعفن و ی عَلَى دینک و دين نيك و لا رع قلبی بغ اد میتی و هب لِى من لَدُنْك رَحمَة نک أَنْتَ اماب ٿھ تدعو 


بَعْدَ دک بما شنت (4۱ 


م قوم کیہ ی ركعتين أخزيين بر فيهكا مرا شاه و شتا پقراعه اْعرمل و عَم : 5 و ادا سرا م سیم تسبي الزَّهْرَاءِ علیها 

السلا و بذعو بغ لكك کول هیآ من كذ عوفت قۇ عبد أن و کی ی نت با مي ایام با كوف اغ با زوب 
یش با ولق الصَدقِ ا معزوفًبالخیر ا الا بالصَوَاب أن عو ک امد توب ججبيع فبك بِدُوبى و قد غفزت عتها و 
یی با ایازم یک غر أ اب ار تیم ننک عَليَ اما رجائی مام عفوک و أا بعمَِى ول ار هی إن 
يديت أ تکون علق ساطاً ال لى ین تھی یتفبی مع نوک ( بی ار لی کا (لهی فَصَلّ عَلَى محمّدٍ و آله و ول 
مکی بقار با هذى سل على قد و آل وا ضل جمیی باقر یا دی َل على فو و آله ول نی جلدا عد 
جلد فی الّار با دی صل علی معمد و آله و احم بى الصَّعِيفَ و عطمی الذَِّيقَ وَ جلدی الرقیق و أكانى ای فو ها 
عَلَى َر ۶ ال يا مُحيطا کوت الشماواتِ و الّض صل علی محمد و آله و نوی باثّار یا یی صل علی محمد و له 
اض بِخنى لتفیتی و اض نی لای و اض نی لإ خوانی و اض لخ لی مرا یی و افو لی تخطایرای يا ان ا مان صل عَلَى 


محم و آله 


ص: ۳۴۳۸ 


۱- ۱. مصباح المتهجد ص ۸ 
۲- ۲. من صنبي بنفسى مع د صنعک[ بعت صنيعتكك ] خ ل. 


و تن علی برخمیک و اش عَلَىَ باجایتک و افعل بى كذَا و کذا و ند کر ما ترد ثم تذغو بِالدّعَاءِ او الّذِى هُوَ عَقِيبُ كل 
زکعتین و قذ نع رة و ما یختص عقيب الژابعه الم اھا قلبی مب لک و یه ملک و تضییقاً بک و إِيماناً بك و فر 


منک و سو ایک يا ذا الْجَلَالٍ وا گرا م الهم حب عبت ال لام ک و آخبت لِقَائَى و اجعلْ لی فی لِقَائك یر الرخمه و الب که و 
یی بالصَالِجِينَ و ُخِنى مع شرا و نی بصالح من تضی و على بن صَالِح من ی و ام لى غقلی باح ب و 
کد بی ميل اا و اع على تفیدی تا ینب الشالجين على هم یی فى عر اتیب با رب الهاي 
سک یمان آا أل لَه شون لماک تخبینی علیه و نی علیه نی و7 یی علیه إا یی و ری قلبی من الم اء و 
Î‏ ی تض رآ نی دینک وه علی دنک و تطماقی فیک و کین بن و هنیک و بیض 
وجهی بو رک و امكل غنانی فى فى و ال زغیتی فیعاعدک و نی فى پیلک علی لتك و مله زشولک ص لراک 
له و آله الم إنّى اعود بك م مِنَ الکل و الجن و له و الذله و اوه و الیل و المع کته و آغوذ بک من نفس ‏ تَفيُ و 
قلب لا خقع و دعاو لا عم و ین ذاو ا نا ترتع و بن عمل لا ب و أعبد بک تفیتی و آغلی و دینی دی ین ايان 
اجيم الم هن يُجيرَنى منک أحَدٌ و آن أجد من فونک فلتعدا لا تجعل أجلی فى سن ء مِنْ عقّابک و لا گنی پهلکه وَ ل 
ترذنیبعذاب أشألك ابات عَلّى دینک و اتضییقبکنابک و انبا شرت ہیک واک علیہ و آل الم تیل می و نالک 
أن ند کزنی برخعتک و لا ذکزنی بخطیتیتی و ممل می و زذنی من فیک و جزیل ما علدک إِنّى |لیک راغب الم اجقل 


جمیع واب مَنْطِقَى و واب مجلسی رضاک و اجعل ععلی و صَلَاتى 


ص: ۳۴۹ 


حالصا لك و ال تراپ له بزختتیک و امجمغ لی ججميع ما ماک و زذنی ین قشلک نی ایک راغب الهی غَارَتِ الوم 
0 ص اس ا اا و د 
له أت َم باقع إل إن 


له ! له إلا أذ 


HE 1‏ إ یی له نآ 7 
هت به کشک و اوو یلم کب شهادتی مَكانَ شَّهَادَيِهِ له آنت السَلَامُ و منک السام سالک یا ذَا الا و ال کرام 
1 ۱ لك وى م رذع رشن دب مه ما شاء ال ما شاء الله 
و و اه سر میم وی محمد و آله EES‏ رج آل مُحَمَّدِ 
عل بی کذا و کذا و يَدُعُو بِمَا بْحبُ (۱). 
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5: 


صلی ال عليه و آله و م و نجه فرجی و فر- إخو خوانی مَقَرُوناً رجهم و 


#[تر جمه ]المتهجد و غير آن: مستحب است بعد از هر دو رکعت. اين دعا را تکرار کند: خدایی جز خدای یکتا نیست و 
شریکی ندارد. ملك و حمد مخصوص اوست. زنده می کند و می‌میراند و زنده می کند و او زنده‌ای است که نمى ميرد و خير 
و نیکی به دست اوست و او بر هر چیز تواناست. خداياء تو نور آسمان‌ها و زمين هستی و ستایش مخصوص توست. تو خدای 
آسمان‌ها و زمینی و آنچه که در آنها و ميان آنها و زیر آنهاست. پس حمد و ستایش مخصوص توست. خدایا خودت حق» 
وعده‌ات حق و بهشت حق و جهنم حق است و قيامت که شکی در آن نیست رخ خواهد داد و تو هر كس را که در قبرهاست 
برخواهی انگیخت. 


خدایا تسلیم تو شدم و به تو ایمان آوردم» و بر تو توكل نمودم» و در راه تو دشمنی کردم - به وسیله تو با دشمنان جنگیدم ‏ 
و به سوی تو مرافعه را آوردم. خدایا بر محمد و آل محمد امامان مورد رضایت درود فرست و هر خیری را با آنها شروع كن 
و هر خیری را به آنها ختم کن. دشمنان اهل بيت را جه از جن و جه از انس از اول تا آخر نابود كن و گناهان گذشته و آينده 
و آشکار و نهان مارا بیامرز» تمام حاجت‌هایی که داریم» به ساده‌ترین و سهل‌ترین و در راحتی و سلامتی برآورده کن» تو 
خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. بر محمد و آل محمد و تمام برادارنش از تمام پیامبران و فرستاده شد گان درود فرست 
و بر فرشتگان مقرب د رگاهت درود فرست و بهترین سلام و تحیت را به محمد و آل محمد اختصاص بده و در کارهایم 
گشایش قرار ده و رزق وسیع و حلالی» از جایی که فکر می کردم و از جایی که فکر نمی کردم نصيب من گردان. رزقی که 


خودت خواستی و هر طور که خودت خواستیء چرا که رزق من آن طور خواهد شد که تو می‌خواهی. 
سپس تسبیح حضرت زهرا سلام الله علیها را می گویی و به آنچه که می‌خواهی دعا می‌کنی. 
سپس سجده شکر به جا می آوری و در سجده می گویی: خدایا؛ 


تو زنده و ياينده و بز رگ و عظیم. خالق و روزی دهنده و زنده کننده و میراننده» آغاز و ایجاد کننده هستی» کرم و بخشش 
مخصوص توست. منت گذاردن و امر كردن مخصوص توست. یگانه هستی و شریکی نداری. ای خالق و ای رازق؛ ای زنده 
کننده و ای میراننده» ای آغاز و ای ایجاد کننده» از تو می‌خواهم كه بر محمد و آل محمد درود فرستی و بر خواری من در 


پیشگاهت و زاری من به سويت و وحشتم از مردم و انسم به تو و به سوی خودت رحم نمایی. 


سپس ده مرتبه می گویی: یاالله» بر محمد و آل او درود فرست و مرا بيامرز و بر من رحم كن و مرا بردين خودت ودين 
پیامبرت ثابت قدم ساز و قلبم را بعد از هدایت شدن نلغزان و از جانب خودت رحمتی بر من فرو فرست که تو بسیار بخشنده 


سپس بر می‌خیزی و دو ركعت بعدی را می‌خوانی و در آنها هر سوره‌ای که می‌خواهی می‌خوانی - هرچند - قرائت سوره‌های 
مزمّل و «عم یتسائلون» به اين دو ركعت اختصاص دارد. وقتی سلام نماز را گفتی» تسبیح حضرت زهرا سلام الله عليها را ذکر 


خدای من» من دانستم که بدترین بنده من هستم و بهترین مولا تو مى باشىء ای که هولناک انتقام می گیری و خوفناک می.. 
ستانی» ای که از حمله تو ترس وجود دارد» ای ولی صدق. ای که به خير معروف هستی. ای که به راستی و درستی سخن 
می گویی» من بنده توام که به خاطر گناهانم مستحق تمام عذاب تو هستم و تو از من گذشتی و آن را به روز قيامت موکول 
کردی» كاش می‌دانستم که مستحق عذاب جهنم خواهم بود يا نعمتت را بر من تمام خواهی نمود؟ اميدم کامل شدن عفوت 


خدای من» اگر می‌ترسم که بر من خشمگین گردی» يس وای برمن از آنچه که با خود کردم و در انجام آن هیچ عذری 
نداشتم با اينكه تو اين کاری را که من با خود انجام دادم» در حق من انجام ندادی. خدای من بر محمد و آل او درود فرست 
و خلقتم را با آتش جهنم زشت نگردان. سرورم! بر محمد و آل او درود فرست و بدنم را به آتش نرسان. سالار من؛ بر محمد 
و آل او درود فرست و يوست مرا با آتش جهنم به پوستی دیگر تبدیل نکن. سرورم! بر محمد و آل او درود فرست و بر 
ضعف بدنم و استخوان ناز کم و يوست نا زکم و اعضای من که توان حرارت آتش جهنم را ندارد رحم کن. ای کسی که بر 
ملکوت آسمان و زمين احاطه داری؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا با آتش جهنم عذاب نکن. سرورم! بر محمد و 
آل او درود فرست و مرا برای خودم و برای خانواده‌ام و برادرانم اصلاح كن و آنچه را که برای خود برگزیدم بر من اصلاح 
كن و خطاهای مرا ببخش. ای مهربان و ای منان» بر محمد و آل او درود فرست و با رحمتت بر من مهربانی كن و با اجابت 
دعایم بر من منت گذار و با من اين گونه کن... هر خواسته‌ای داری می گویی و سپس دعای اولی که قبلا گفتیم و ذكر کردیم 


از جمله دعاهایی که بعد از ركعت چهارم خوانده می‌شود و بدان اختصاص دارد. اين دعاست: خدایا دلم را از محبّت و ترس 
از تو و تصدیق و ایمان به تو و هراس و دهشت از تو و شوق به د رگاهت پرکن» ای صاحب جلالت و بزرگواری. خدای در 
پیش من دیدارت را محبوب گردان و برای من در دیدارت بهترین مهر و برکت را قرار ده و به شایستگان ملحقم كن و مرا با 
اشرار خوار نگردان و به مردان شایسته از گذشتگان ملحقم كن و با شایستگان از آیند گان قرارم ده و مرا به راه شایستگان ببر 
و مرا بر نفس خود یاری کن؛ جه اينكه شایستگان را به وسیله آن بر خودشان یاری می کنی؛ و مرا در آن بدی که از آن 
خلاصم کردی باز مگردان ای پرورد گار جهانیان. 


از تو ایمانی می‌خواهم که يايانش دیدار تو باشد که بدان زنده ام داری و بر آن بمیرانی و بر آن مرا برانگیزی» هنگامی که 


برانگیخته می‌شوم. و دلم را از خودنمایی و شهرت طلبی و شک در دين پاک کن» خدایا توفیق یاری كردن دینت و نیروی 


عبادتت و فهم حكمت و دو بهره از رحمتت را به من عطا كن و رويم را به نور خودت سفيد كن و ميل و رغبتم را در آنچه 


نزد توست قرار ده» و مرا در راه خودت و بردين خودت ودين رسولت بميران. 


خداياء به تو از بی حالى و ترس و بخل و بی خبرى و ذلت و سنگدلی و ندارى و بینوایی يناه می آورم و نیز از نفسى كه سير 
نشود و از دلی که فروتنى نكند و از دعایی كه به اجابت نرسد و از نمازی كه سود ندهد به تو يناه می‌آورم. و از خودم و 


خاندان و فرزندانم و از شیطان رانده شده به تو يناه می‌جویم. 


خدایا به راستی که مرا هیچ كس از تو پناه ندهد و جز پیش تو پناهگاهی نيابم» يس مرا در هلاکت وامگذار و مرا در عذابت 


باز مگردان از تو پایداری در دینت 


و تصدیق کتابت و پیروی رسولت را خواستارم. خداياء از من قبول كن و از تو می‌خواهم که مرا به وسیله رحمتت ياد کنی و 


خدایا پاداش گفتار و مجلسم را خشنودی خودت از من قرار ده و کردار و دعایم را خالصانه برای خودت قرار ده و پاداشم را 
با رحمت خود. بهشتت قرار ده. تمام آنچه را که از تو خواستم به من عنایت كن و از فضل خود بر من بیفزا که براستی من 


خدايا ستارگان پنهان گشته و دیده ها به خواب رفته و تو زنده و ياينده اى» که شب پوشاننده و نه آسمانی که دارای برج... 
هاست و نه زمين گسترده و نه دریای زرف ونه تاریکی های روی هم انباشته. کسی را از تو نپوشاند. رحمت خود را شبانه بر 
هر كس از خلقت که خواهی فرو می‌ریزی خیانت دیده‌ها و آنچه را که در دل‌هاست می‌دانی. بدانچه که خودت بر خویشتن 
و فرشتگانت و کسانی که عالم هستند» گواهی دهند. گواهی می‌دهم که معبودی جز تو نیست که تو نیرومند» قائم به عدل و 
قسط هستیء خدایی جز تو نیست و تو شکست ناپذیر و حکیم هستی. دين در نزد خدا اسلام است و هر که گواهی ندهد 


بدانچه تو بر خود گواهی داده‌ای و بدان فرشتگان تو و صاحبان علم گواهی داده‌انده يس به جای آنها گواهی مرا بنویس. 


خدایا تویی سلام و از توست سلامتی؛ از تو می‌خواهم ای صاحب جلالت و بزرگواری که مرا از آتش جهنم رها کنی. سپس 
دو سجده شکر به جا می آوری و در سجده صد مرتبه می گویی: «ماشاء الله ماشاءالله). سپس بعد از آن فى گویی: پرورد گارا؛ 
تو خدایی هستی که هر چیزی را بخواهی همان می‌شود» يس بر محمد و آل او درود فرست و در آنچه که می‌خواهی؛ اين 
باشد كه فرج آل محمد را نزديكك گردانی و فرج من و برادرانم را مقرون به فرج آنها گردانی و با من چنین کن... و هر 
دعایی خواستی بکن. - . مصباح المتهجد: ۱۰۱-۹۹ - 


2 | ترجمه ] 
بیان 


الفرق بالتحريكك الخوف و خذ بى سبيل الصالحين الباء للتعديه أى اجعلنى آخذا و سالكا سبيلهم قال فى القاموس الأخذ التناول 


و السيره و العقوبه و من أخذ إخذهم بكسر الهمزه و فتحها و رفع الذال و نصبها و من آخذه آخذهم و يكسر أى من سائر 
بسيرتهم و تخلق بخلائقهم و أعنى على نفسى أى أعنى على الغلبه على النفس الأماره بالسوء و مشتهياتها لثلا تغلبنى. 


و قال الجوهرى الكفل الضعف قال تعالى بوتكم کفلن مِنْ رَحْمَتِهِ (۲) و يقال إنه النصيب و اجعل غناى فى نفسى أى يكون 
غناى بقناعه نفسى بما تعطينى و عدم رغبتها فى ذخائر الدنيا لا بكثره المال فإنها تزيد الفقر و تعقب 


ص: ۳۵۰ 


.۱۰۱-۹۹ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 
.۲۸ الحدبد:‎ .۲ -۲ 


الوبال بما عندكك أى من المثوبات و الدرجات فى سبیلک أى فى الجهاد أو مطلق سبيل الطاعات و العيله الفاقه. 


و فى النهايه فى الحديث اللهم إنى أعوذ بک من دعاء لا يسمع أى لا يستجاب و لا يعتد به فكأنه غير مسموع و الملتحد الملجاً 
و لا- تردنى بالتخفيف فيهما من الاراده و فى بعض النسخ بالتشديد فيهما من الرد اق لا دي إلى الآخره حال كونى متلبسا 
بالهلاك المعنوى و هو الكفر و الضلال أو بعذاب أخروى أو الأعم منه و من الدنيوى و الأول أظهر. 


«[ تر جمه ]«الفرّق» به معناى خوف است. «خذ بی سبيل الصالحین» باء در اين عبارت برای متعدى كردن است. يعنى راه آنها 
SD yt‏ 1۳ 3 
إخذهم) به کسر همزه و فتح آن و رفع ذال و نصب آن و: نیز از «أخذه أخدّهُم) گرفته شده است و با كسره هم می آید» يعنى 
کی كنبا انان شیا کت و اخلفق اناويرا کک قرو اع على کی ی هرا بر له تفن آنازه كدي کی ارو 
لذت‌های آن امر می کند» يارى كن تا بر من غلبه نكند. 


جوهری گفته است: «الکفل» به معنای دوچندان است. خداوند متعال می‌فرماید: «یوتکم کفلین من رحمته -. حدید/ ۲۸ -» 
[دو كفل از رحمتش را به شما می‌دهد.] گفته شده است. كفل به معنای نصیب است. «واجعل غنای فى نفسی»» یعنی غنای 
من به قناعت نفسم باشد به آنچه که تو می‌دهی و به اندوخته‌های دنیوی و زیادی مال نباشد. چرا که اين کار موجب فقر و 
زحمت زياد مىشود. «بما عندكك)» يعنى از ثوابها و درجه‌ها. «فى سبيلكك)» یعنی در جهاد با تمام راه‌های طاعت توء «العبله» 


به معناق فقر و فاق السة: 


در النهايه در شرح حديث آمده است: «اللهم إنى أعوذبكك من دعاء لایسمع» يعنى دعايى كه مستجاب نشود و به آن اعتنا 
نگردد» به طوری که گوبا شنیده نمی‌شود. «الملتحد»» به معنای پناهگاه است. «ولا- تردنی» كه بدون تشديد - راو دال - 
خوانده می‌شود. از اراده گرفته شده است. در برخی از نسخه‌ها با تشدید - را و دال - آمده است و از «الرد» گرفته شده است» 
یعنی مرا به آخرت در حالی که متلبس به هلاكت معنوی هستم برنگردان و هلاکت معنوی» کفر و گمراهی است؛ يا متلبس به 


عذاب اخروی يا اعم از عذاب اخروی و دنیوی برنگردان. اولی ظاهرتر است. 
* | تر جمه | 


«AA» 


ەر 


از ان الباقی»: بقل عَقِيبهُمَا الم أَنْتَ الْحيٌ الیرم اي العظیم الْخَالِق الرًازق الْمخيى الْمَمِيتٌ امد دی الْمَعِيدٌ لك الْحَمْدُ 
الي كر لويم آل تعفد ان ن وحم ذلی ین 
یدیک و تضرّعی الیک و وَحْشّتِى من النّاس و آنسی بک یا کریم 
* | ترجمه |اختيار ابن الباقی: بعد از دو رکعت می گویی: خدایا؛ تو زنده و پاینده و بز رگ و عظیم و خالق و روزی دهنده و 


زنده کننده و میراننده و ابجاد کننده و پر گرداننده هستی» حمد و منت و خلق كردن و امر كردن برای توست. تنها هستی و 


۰ 6س ۰ 5 ۰ 5 ٠.‏ 2 
شریکی نداری» من از تو می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و بر خواری من در پیشگاهت و زاری من به سويت 


و وحشتم از مردم و انسم به تو رحم نمایی» ای بخشنده. 


# تر جمه | 


«A4» 


مهرد و اخیاز ابن وات قم یوم کیت ی رحعتين أخريين يفا یھی ترا يا و بعكب ان فا هما کم يس و 
الان و الواقعه و ارو إن أَحبٌ عَيرهُما كان ازا ادا سم سخ سيج الزّهْراءٍ عليها السلام و يَدْعُو بالدّعَاءِ الى مدع 
ره مما کر عقیب کل رکعتین تم دعو بدا بحص عقیب الشادسه الم إنّى سک وا فوس تا فوس یا فوس يا 
کھیعص یا اَل الین و یار رین یا ال یا رمان یا رجیم با الہ یا رخمانُ یا رجیم با ال با رخا با رجیم با اله ي 
له اله صل علی مُحمَدٍ و آل محم و اغفز یی لوب الى ير عم و از لى الوب الى ِل لق و از لى الذنُوتَ 
یی تورث ادم وَاغْفو ی الوب ایی تخبش الق م و افر لی لوب ای تهیک الْعضّع و اع لی الذَنُوبَ الى عل 
اقا و افو لى لنوت ای ثرل اللا و اغف لی الذّنُوبَ الى تُديلٌ 


ص: ۲۵۱ 


.٠١١ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 


لته و افر لى الُوب التى تکیث اه و افير لى الوب البى شغي الهو و عفر لى الذَّنُوبَ ای تخبط ال و عفر 
لی الذئوب الى لا يلمك ول آنت انلع إل لا إل َه إن أ 


أ 


نت العليم لكريم ارک عاء مش کين 


آنت ال الْعَظیم و لب له 
سال ا له ا و لا له 


2 


فراولا تیه مقیا َي رك دوک معا لک اضعا ذلا یر مستلکف و لا مشتکبر بل بائ ققیز فصل عَلَى مُحَمّدٍ و آله و 
ی وش ین لا ا کت ل ی ون و یی لش تم آله 
جع لاه شکاری و داریا ین کل مو الهم صل علی مکی و آل مب و ار لیففری وَ جب نی و نی 

یک زُلْقَى و لما تباعذنی مک و اف پی و لا تجن واک ری و لا هی ألك وى ون و زجانی و عضرعتی لیس لى 


متتضی ‏ بک و یم لی رت إل آنت و یی منک إا لیک الم صل عَلَى محمد و آل محمد و الْفنى شو کل ذى شاه 

و اقض لى 

کا جو و جب یی کل دفوو و تفس علی كل 14 و نزخ على کل عم و ای وال ا 
مر 


ی م بش جد رجہ الشکر يول فیها ای عشره مره الحم لله شکراً م یو 3 
اللهع ضر على عقن و آل تفن و صل عَلَى عَلٌِ و فَاطِمَه و لسن و لت ين و علت بن الحم : ين و محمد و جغفر و مُوسَى و 


عن وو وتو a‏ نع لك العو على ما نتلت به على ون ارتیم و عرشت ون عم 
قافض بهم حوائجی و یذ كرما ثم قول لحم لله شكراً سیم تع مَرَاتِ (۱). 


**[ترجمه ]المتهجد و اختيار ابن باقى: سپس بر می‌خیزی و دو ركعت آخر را مىخوانى و در این دو ركعت هر سوره ای را كه 
خواستى مىخوانى و مستحب است در اين دو ركعت سوره‌هایی شبيه سوره يس و دخان و واقعه و مدثر بخوانی و اگر دوست 
داشتى سورههاى ديكرى بخوانی» اين كار جايز است. وقتى سلام نماز را دادى» تسبيح حضرت زهرا سلام الله عليها را بخوان و 
دعايى كه قبلا ذكر شد را بخوان. آن دعايى بود كه بعد از هر دو ركعت تكرار می‌شد. سپس دعاى اختصاصی که بعد از 


ركعت ششم خوانده مى شود را بخوان؛ دعا اين است: 


خداياء من از تو می‌خواهم ای قدّوسء ای قدّوسء ای قدّوس. ای کهیعص. ای اول اولين و ای آخر آخرين,. ای ال ای 
رحمتكرء ای مهربان» ای الله» ای رحمتگر ای مهربان ای ال ای رحمتگر ای مهربان» ای الم ای ال ای الله بر محمد و آل 
محمد درود فرست و گناهانم را ببخش» گناهانی که نعمت‌ها را تغییر می‌دهند» بلا را نازل می كنند و پشیمانی به بار می آورند 
و مانع سهم من می‌شوند. پرده‌ها را می‌درند» نابودی را شتاب می‌بخشند» بلاها را نازل می کنند» موجب تسلط دشمن می‌شوند. 
و موجب برافتادن پرده‌ها می‌شوند. موجب تاريكك شدن هوا می گردند و موجب باطل شدن عمل می گردنده بر من گناهانی را 


بیامرز که جز تو کسی از آن خبر ندارد. 


خدایاء خدایی جز تو نیست و تو بز رگ و عظیم هستی» خدایی جز تو نيست و تو بردبار و كريم هستی» تو را چون مسکینی 
ضعیف و چون کسی که فقرش به نهایت رسیده و گناهانش زیاد شده و جرمش بز رگ شده و قوتش ضعیف شده مثل 
دعاق کسی که برای ففرش برطرف کنده و برای ضعفش قوی کنتده وبر کناهانش آمرزنده و بر لغزش‌هایش جبران کننده 


ای به غير از تو نمى يابد. متعبدانه و فروتنانه و ذلیلانه که نه سرباز می‌زند و نه تکبر می‌ورزد بلکه بیچاره و فقیر است؛ تو را 


مى خوانم» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا نااميد برنگردان و مرا از نااميدان قرار نده . 


خداياء من از تو در دين و دنيا و آخرتم سلامتى وعافيت خواستارم» خدايا بر محمد و آل او درود فرست و عافيت را شعار و 
دثار - جامه زيرين و رويين - و امان من از شر هر سوء و بدى قرار ده. خدايا بر محمد و آل محمد درود فرست و بر فقر من 
بنگر و خواسته‌ام را اجابت كن و مرا به دركاهت مقرب كن و مرا از خودت دور نكن و بر من لطف نما و از دركاهت مران و 
مرا بز رگ دار و خوار مگردان. تو يرورد گار و مورد اعتماد واميد و دستاویز من هستی؛ من دستاويزى جز تو ندارم و 


پرورد گاری جز تو ندارم و هیچ گریزگاهی از تو جز به خودت ندارم. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و در برابر هر شری کفایتگر من باش. تمام حاجت مرا برطرف كن و تمام دعای مرا 
اجابت كن و تمام اندوه مرا برطرف نما و تمام گرفتاری مرا برآورء و اول به يدر و مادر و برادر و خواهر مؤمن و سپس به 


خودم عنایت فرما؛ به وسیله رحمتت ای مهربان‌ترین مهربانان. 


سس سحلو شك بحاس ور و ور أن رازو م هی كر : الحم لل شكر امیس میک ھا ااا ی ما و آل 
محمد درود فرست و بر على و فاطمه و حسن و حسين و على بن حسين و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و على و 
حسن و حجت عليهم السلام درود فرست. خداياء به خاطر منتى كه بر من به خاطر شناساندن آنها به من دادى و حق آنها را بر 
مو اس تلاس سك اك وقوه سای وى وسيل نوا عتارم اوق كل سس اس وی با كرس که 
سپس هفت مرتبه می گویی: «الحمدلله شكرا». - . مصباح المتهجد: ۱۰۳ - 


| تر جمه | 


توضیح 


الذنوب التی تغير النعم الأوصاف اما توضیحیه فان جمیع الذنوب مشتر که فى تلك الأوصاف فى الجمله أو احترازیه فان بعضها 


أشد تأثيرا 


ص: ۲۵۲ 


.۱۰۳ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 


فى بعض الآثار من غيرها كما مَر(1) رن الضَّادِقٍ عليه السلام: أن التى نعي العم ال و التى تورث الم ال و التى تنل 


لقاال وَالى كوك الشتوو شوت الْحَمْر و التی تخب الق ال و الى حل الا اطا الرَّحِم و التّى رد الدّعَاءَ و تلم 
الا فون الْوَالِدَيْنِ. 


و فی حبر آخر(۲) الت تعَجل و تقرّب الْآجَال و تخلی الدّيَارَ هی قَطيعَةُ الؤجم و العُقوق و وک الب 


و فی عبر آعر(۳: إِذًا قلا الزّنَا طهرت الله و إا شا الْجَوْرٌ فى الحکم اختبس الْمَطْرَ و ذا حُفِرَتِ الذَّمَه آدیل هل الک 
مِنْ أل الاشلام و إِذَا منوا الرّكاة ظَهَرَتٍِ الْحَاجَهُ. 


قوله عليه السلام التى تهتكك العصم المراد به إما رفع حفظ الله و عصمته عن الذنوب بالتخليه بينه و بين الشيطان و النفس و إما 
برفع ستره الذى ستره به عن الملائكه و الثقلين كما فى الأخبار أن الله تعالى يستر عبده بستر حتى إذا تمادى فى المعاصى يقول 
الله تعالی ارفعوا الستر عنه فیفضحه و لو فى جوف بيته و يلعنه ملائكه السماء و الأرض و الحمل على الأول أولى ليكون كشف 
الغطاء تأسيسا. 


و الإداله الغلبه و تغيير النعم إزالتها كما قال سبحانه لد ال لا یی ما وم عى یروا ما بأَنْفُسهِمْ (۴) و إظلام الهواء إما محمول 
على الحقیقه بأن تحدث منها الایات السماویه التی توجبه و علی المجاز فانه قد يعر بدلکف عو الشداند العظیمه فان الهواء قد 
آظلم فى عينه لشده ما لحقه من الهم و الحزن و العثره المره من العثار فى المشی فاستعیر للذنوب و الخطایا و إقاله النادم هو أن 
يجيب المشتری المغبون المستدعی لفسخ البیع إلى الفسخ فاستعمل فى المغفره لأن العبد كأنه اشتری 


Yar ص:‎ 


.١ -١‏ راجع ج ۷۳ ص ۳۶۶- ۳۷۷ باب علل المصائب و المحنء و الحديث الذى أشار إليه مر تحت الرقم ١١‏ من علل الشرائع ج 
۲ ص ۲۷۱ معانى الأخبار ص ۲۶۹ الاختصاص ۲۳۸. 

۲- ۲. راجع ج ۷۳ ص ۳۶۶- ۳۷۷ باب علل المصائب و المحنء و الحدیث الذی أشار إليه مر تحت الرقم ۱۱ من علل الشرائع ج 
۲ ص ۰۲۷۱ معانی الأخبار ص ۲۶۹ الاختصاص ۲۳۸. 

۳ ۳. مر فى ج ۹۶ ص ۱۳ نقلا عن الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 

۴ ۴. الرعد: ۱۲. 


من الله العقوبه بذنبه فصار مغبونا فیطلب الاقاله منه تعالی. 


و الزلفی القرب مفعول مطلق من غير لفظ الفعل و فى النهایه الجفاء البعد عن الشی ء يقال جفاه إذا بعد عنه و آجفاه إذا آبعده و 
الجفا أيضا ترك الصله و البر انتهی فیمکن أن يقرأ هنا على بناء الافعال أيضا و بناء المجرد آظهر 


#*[تر جمه ]«الذنوب التی تغیر التعم)» اوصافی که در اين دعا آمده» يا توضیحی است که در اين صورت تمام گناهان در اين 
اوصاف فی‌الجمله مشت رک هستند يا احترازی می‌باشند که در اين صورت. تأثير برخی از اوصاف از برخی دیگر بیشتر است. 
در اين باره قبلا سخن گفته شد. -. بحارالانوار ۷۳: ۳۷۷-۳۶۶ باب علت‌های مصیب و محنت‌ها - از امام صادق عليه السلام 
روایت شده است: گناهی که نعمت را تغییر می‌دهد» زناست و گناهی که پشیمانی به بار می آورد قتل است و گناهی که ظلم 
را فرو می‌ریزد» ظلم است و گناهی که پرده‌ها را می‌درد» شراب خواری است و گناهی که مانع رزق می‌شود» زناست و 
گناهی که مرگ را زودتر می کند» قطع صله رحم است و گناهی که موجب رد دعا و تاریکی هوا می گردد» عاق والدین 


تا 
در روایت دیگر - . بحارالانوار ۷۳: ۳۷۷-۳۶۶ باب علت‌های مصیب و محنت‌ها - 


آمده است: گناهی كه موجب مرگ زودرس و خالی شدن سرزمین می‌شود؛ قطع صله رحم و عاق والدین و ترک احسان و 
نیک وکاری است. در روایت دیگر - بحار الانوار ۹۶: ۱۳ که از الخصال ۱: ۱۱۵ نقل کرده است. - آمده است: هر گاه زنا شايع 
شد. زلزله يبدا شود؛ و هرگاه به ناحق حکم كردن شايع شود باران بند آید؛ و هرگاه پیمان با کفاری كه در ذمه اسلامند 
شکسته شود دولت به دست مشرکین افتد و بر مسلمین حکومت کنند؛ و هر گاه ز کات داده نشود» فقر و احتیاج پدیدار گردد. 


سخن حضرت عليه السلام: «التی تهتک العصم» منظور از اين جمله» يا اين است که خداوند با خالی كردن و برداشتن موانع 
بین او و شیطان و نفس» حفظ و عصمت خودش را از روی وی بردارد؛ و یا پرده و ستری که او را از فرشتگان و ثقلين - جن و 
ایو اه وھ كد دو ریات امن انيت که وان مسا سای مرا ای وال تیف اه 
در معصیت خدا فرو رود خداوند متعال می‌فرماید: پوشش را از روی او بردارید» يس وی حتی اگر در درون خانه‌اش هم 
باشد رسوا می‌شود و فرشتگان آسمان و زمين وی را لعن می‌کنند. حمل کردن روایت بر نظر اول بهتر است» تا برانداختن 


پوشش تأًسیسی باشد نه احترازی. 


«اداله» به معنای غلبه است و «تغییر النعم» به معنای از بين بردن نعمت‌هاست. همان طور که خدای متعال می‌فرماید: «ان الله لا 


يغير ما بقوم حتی يغيروا ما بأنفسهم» - . رعد/۱۱ -» [همانا 

خداوند آنچه را گروهی دارند [از نعمتها دگرگون نکند تا آنگاه که آنچه را در حودشان است دكركون کنند.) تاريكك 
كردن هوا يا به معنای حقیقی است. یعنی انجام اين کار موجب نشانه‌های آسمانی شود که از اين گناه ناشی شده است. يا بر 
معنای مجازی حمل می‌شود به اين صورت که گاهی از مصیبت‌های بز رگ به تاريكك شدن هوا تعبیر می‌شود» چرا که هوا به 
جشم كسى كه دجار اين بلا شده است» به خاطر شدت حزن و غم» تاريكك و ظلمانی است. «العثره)» اسم مره است» از عبارت 


«العثار فى المشی». به معنای افتادن هنگام راه رفتن گرفته شده است. بنابراين استعاره برای گناه و خطاست. «اقاله النادم» به 
معناى اين ۰ است كه مشتری که در بیع دچار غبن شده است و می‌خواهد بیع را فسخ کند. درخواستش مورد قبول واقع شود؛ 
بنابراين» اين عبارت در آمرزش كناهان هم استعمال شده است. چرا كه بنده مثل کسی است که كيفر و عقوبت را از خداوند 


متعال با كناهانش خريده است و چون مغبون شده از خداى متعال می‌خواهد اين معامله را اقاله كرده و فسخ نمايد. 


«الزلفی» به معناى قرب و نزديكى و مفعول مطلقى است كه از جنس خود فعل نيست. در النهايه آمده است: «الجفاء» به معناى 
دور بودن از چیزی است. وقتی گفته می‌شود «جفاه»» یعنی از آن دور شد و وقتی گفته می‌شود «أجفاه»» يعنى وقتى از آن دور 
كرد. همچنین «الجفا» به معنای قطع صله رحم و احسان است» پایان. ممکن است اين کلمه به صورت باب افعال نيز خوانده 


رن آن به صورت مجرد ظاهرتر است. 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


o 
ماع‎ 


الْمَتَهَجَدُ َم وم تی لی ر کین ادا مر مريت انيج الرخراوعليها البلام و قرأت الَعاء امعم ذ کر فی عقیب کل 
ین و تحت أذ بغر فى خاي ینف اوی اک اذى تيد ملک و فى ال ل ألى على لمانو يذ فى 
آخر مجده مِنْ ها ینار کین یا خر مدع يا ؤس مه 3 ای بالكو د ره کی الاذفى و ازغ على من رژفک و سب لی رز 
مر ل ال و الق یا يم یا شمان 
و ريم أشألكك من حر انیا وین ؟ حبر الها و آغوذ بک ین َر الا و ین شر ألا الهم افوض أجل فلان بن فان وا 
كر به و أَلِحّ فى الل ُعَاء فا اله يكفيك أَمْرَهُ (؟) 


و لَه ال اص غقیب اانه ریژ َل علی محمد و آل و ازعم دی تا بل هل علی فد و آله و ازعم قفری يمن 
يت غیت ال مولا و ای من لب لد إلى مول و من برجو اعد غیر يده إِلَى من یتض يع العبذ إلى حَالِقَهِ بن 
ا ره إلى لی من کو ای إَِى رازه الم ا عملت مِنْ یر هو ینک دل عام ها عملت ول هه منز 
خا اعدو لی فيد آشالکت وال الحَاضِع الیل و لک وال الا اميل و لک وال من بق یه و یرف 
بخطيئته و شنک وال من ل ید يعاريو مقي و لا لفقي کا فا و ا لكويه مُفَرّجا و له مرح و لا لاه سَاداً و لا ِم فِه 


القع ی ی ی a‏ 


لت مره و أخييتة بَعْدَ اأ مؤت ڪاه طبه فته نّ السات ال کت قلاع هيما لا تمد هساو ماه کت 
و رز من و یی جيم ا کر و ر 


مد و آل محمد و |تراهیم و آل إبْرَاهِيم فى آغلی علیین فى حو اد الم صل علی مُحمَدٍ و آل مخت و اررُقنى اشفا مِنْ 


عرذابک یتجلی لَه قلبی و دمم له عینی و یفش مر له جلمدی و یتجافی له جلبی و أَجِدُ تَفْعَهُ فى قلبی الهم صل علی مُحَمّدٍ و آل 
مقر وه یی ین اي و ضذری ین افش و آغتالی لها ین اه ونیم له نی بن الکلب ‏ قوز رعق 
و بضری و تب علی الک أَنْتَ الوا ليم الم إلى ود پور وجهک الكريم الى أشرقث لَه ات و أَضلَت عَلیه ال 
ی ورین ین أذ یل على مق بعك أذ یرل على ستعلک أذ ی عیبر دی ینک أذ یی لكك عدوا أذ أعاوى 
لك ولا اؤ جب لكك مبفضاً اؤ تفش لكك مج أ ول لق كردا بل أو ول لبط هو - عن أؤ أثرل لین واھ 
دی من الذي :فرعيل الله ضل علی مُحمّد و آل مد و کن بی روف و كل بی رجیماً و كل بی كنا واشكل ی ود 
للم اغفزلی با ار و تب علی با راب وَ ازعتنی یا مان و اغف عَنَّى يا عفر و عافنی با کريم الهم صل علی محمد و آل 
مد و ارْرُقْنِى فی ادا راک و اجتهّاداً فى الْعَِادَهِ و لقیی یاک علی ساو ماه کش ہق بشراها وَجَعَهَا و فرحا تَرَحَهَا و 
مبزها جزعها ی کی القت چک و تض ره وه ین زرا فی مت أن وب کی فی کی قاك ال و مره 
فى ال و یف بی ؤم الامو تفایض به وجهی و تبث به ایی و یی به شرف گراتیک فی الاما اجره و از 
ای نظرة رجیم کریمه آنتکمل با الکرامه عِنْدَك فى الّفیق الْأَعْلَى فى آغلی علیین فا ينغميك َم الصَّالِحَاتٌ 


ص: ۲۵۵ 


الُم ای 2 میت فصل عَلَى مه و آل محمد و و فى رضاک ضغفی و حُذْ إِلَى ار بناصیتی و اجعل لین ی رضای 
الهم ی ميف و ین ضَعْضٍ حلفت و إلى صغ أَصِيرٌ فما نك ل ب و و 
اقيم الم رَبّ جترئیل و میکائیل و إش رَافِلَ صل عَلَى مد و آل مُحَمَدٍ و اهن عَلَىَ بلج و نَجنِى من انار وروی ین 
اور ای و زیخ عَليَ بن نض یک الْوَايع للم صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمَدٍ و لا تجعل الدُّْا بر هَمّى و لا تجعل مصدییتی 

فى دینی و مَن أَرَادَنِى بسُوءٍ فَاطْدرِفهُ ی وال به مكرةٌ و ارد یه فى ره و حل بینی وه و اكفنيه بحؤلک و تک و 


9 
ع 


من آرادنی بخیر قیشو دک له و اجزه نی حيرا و أ ثم عل نمك ا وَ ملک لِنَفْيتَى 
ا ا سس ید 


تن ہی یا كيم (01 


با به فى کل حر و 


* | ترجمه المتهجد: سپس برمی‌خیزی و دو ركعت نماز می‌خوانی و وقتی سلام نماز را گفتی» تسبیح حضرت زهرا سلام الله 
علیها را می گویی و دعایی را که قبلا گفتیم بعد از هر دو ركعت خوانده می‌شود؛ می‌خوانی. مستحب است در اين دو رکعت؛ 
در ركعت اولی سوره ملک و در ركعت دومی سوره انسان را بخوانی. در آخر سجده. اين دو ركعت اين دعا را می‌خوانی: ای 
بهترین کسی که خوانده می‌شود. ای کسی که وسیع‌ترین عطا را دارد» ای بهترین کسی که به او اميد می‌رود» مرا روزی ده و 
اين روزی را بر من وسیع گردان» و از نضل خودت رزقی وسیع را بر من فراهم آور که تو بر هر چیز توانا هستی. - . مصباح 
المتهجد: ۱۰۳ - 


اگر می‌خواهد بر دشمنش نفرین کند در این سجده بگوید: ای بلند مرتبه» و ای بزركةه ای رحمتگر ای مهربان از تو خیر 
دنیا و از خير اهل دنیا را می‌خواهم و از شر دنیا و شر اهل آن به تو يناه می‌آورم» خدایا اجل فلان بن فلان را ببر و عمرش را 
قطع كن و درا ين کار عجله نما. و بر این دعا اصرار ورزد که خداوند شر وی را از سر او کم خواهد کرد. ی . مصباح المتهجد: 
6# - 


دعاى مخصوص بعد از ركعت هشتم: ای شكست نايذير» بر محمد و آل او درود فرست و بر ذليلى من رحم كن. ای غنی» بر 
محمد و آل او درود فرست و بر فقر من رحم كن. بنده به غير از مولايش به درگاه جه کسی می‌نالد و بنده به غير از مولايش 
از چه کسی طلب می کند و بنده به غير از مولايش به جه کسی اميد دارد و بنده به غير از خالقش به د ركاه جه کسی تضرع 
می کند و بنده به غير از پرورد كارش به دركاه جه کسی يناه مى برد و بنده به غير از روزى دهندهاش به دركاه جه کسی شكوه 
می کند؟ 


خداياء هر خيرى که من انجام دادم از جانب تو بوده است و من شكر این نعمت را به جا نياوردم» و هر شرى که انجام دادم 
مرا از انجام آن بازداشته بودى و من در ارتكاب آن عذرى نداشتم. از تو چون کسی می‌خواهم كه خاضع و ذليل است» از تو 
جون كسى می‌خواهم كه يناه خواهنده و خواهنده گذشتن از گناهش است. از تو جون كسى می‌خواهم كه به كناهان و 
خطاهاى خود معترف است. از تو چون کسی می‌خواهم كه بر لغزش هاش بخشنده و جبران كنندهاى و بر گرفتاریش برطرف 
کننده‌ای و بر بلاییش فرج بخشى و بر اندوهش شادى رسانی و بر فقرش برطرف كنندهاى و بر ضعفش قوی كنندهاى به غير از 


تو نمی‌یابد. ای مهربانترين مهربانان. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا از جمله كسانى قرار بده كه از عملش راضی شدی و آرزوهايش را كوتاه 
کردی» و آجلش را طولانى نمودی» و از فضل وسيع خودت مقدار زيادى به او عطا کردی» و عمرش را طولانى كردىء و او را 
بعد از مرگ به حياتى طيب زنده كردىء و از ياكيزهها به او روزى دادى» سرورم از تو نعمتى می‌خواهم که تمام نشود؛ 
شادمانى كه زايل نگردد» و همراهی با يبامبرت محمد و آل محمد و ابراهيم و آل ابراهيم در اعلى عليين در بهشت جاودان را 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و ترس از عذابت را روزى من كن كه قلبم براى آن جلا يابد و چشمم براى آن 
محمد و آل محمد درود فرست و قلبم را از نفاق و سینه‌ام را از غش و ناخالصى و تمام اعمالم را از ريا و جشمم را از خيانت 


و زبانم را از دروغ ياكك گردان و كوش و جشمم را پاک گردان و توبه مرا بيذير كه تو بخشنده و مهربانى. 


خداياء من به نور ذات بخشنده‌ات که با آن تاریکی‌ها را روشن نمودی و به وسیله آن امر پیشینیان و پسینیان را اصلاح نمودی؛ 
يناه می آورم از اينكه غضبت بر من حلال يا خشمت بر من نازل گردد يا از هوای نفس خود به جای پیروی از تو» پیروی کنم. 
پا کسی را به ولایت خود انتخاب كنم که دشمن توست يا با ولی تو دشمنی ورزم» يا کسی را که بر تو غضبناک است دوست 
بدارم يا کسی که محب توست را دشمن بدارم» يا به حق بگویم که اين باطل است يا به باطل بگویم که اين حق است. يا به 
کسانی که کفر ورزیده اند بگویم اینان از کسانی که ایمان آورده‌انده هدایت يافته تر هستند. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و با من رئوف و مهربان باش و دوست دارانی برای من قرار ده ای بخشنده. 
پرورد گارا» گناهان مرا ببخش و توبه مرا پپذی ای پذیرنده توبه. و بر من رحم كن ای رحمتگره و مرا عفو كن ای عفو کننده 
و از من بگذر ای بخشنده. خدایا بر محمد و آل محمد درود فرست و در دنیا زهد و تلاش در عبادت را روزی من كن و 
خودت بر من شهادت بر فرمان بردارانی که بشارتشان بر دردشان و شادیشان بر اندوهشان و صبرشان بر زاریشان سبقت گرفته 


را تلقين کن: 


خداياء هنكام مرگ مرا طورى كن كه شادمان و تازه و با نور چشم و مرگ راحت تو را ملاقات كنم. خدایاء طورى كن كه با 
حالتى تو را ملاقات كنم كه در قبرم ثبات منطق و فراخى در آن داشته باشم. و در قيامت مرا در جایگاهی قرار ده كه چهره‌ام 
به آن روشن شود و به آن مقامم تثبيت شود و مرا به وسيله آن به شرف كرامتت در دنيا و آخرت برسان و بر من با نگاهی 


مهربان بنگر تا به وسيله آن مستحق كرامت نزد تو در مرتبه بلند و اعلى عليين شوم كه به نعمتت نيكىها يايان مىيذيرد. 


خداياء من ضعيف هستم. يس بر محمد و آل محمد درود فرست و در راه رضاى خودت ضعفم را قوت بخش و مرا به سوى 
خير رهنمون شو و ایمان را نهايت رضايتم قرار ده. خدايا من ضعيف هستم و هر كس كه ضعيف باشد را تو خلق کرده‌ای و به 
سوى ضعف پیش می‌روم» پس هر جه كه تو بخواهى [مىشود] نه آنچه كه من می‌خواهم. يس بر محمد و آل محمد درود 


فرست و پرورد گاراء» مرا توفيق ده كه قوام يابم. 


خداياء ای پرورد گار جبرئيل و ميكائيل و اسرافيل» بر محمد و آل محمد درود فرست و با دادن بهشتت بر من منت گذار و مرا 


از آتش نجات ده و از حورالعين به ازدواج من در بیاور» و از فضل وسيعت بر من وسعت بخش. خدايا بر محمد و آل محمد 
درود فرست و دنیا را بزركترين همتم قرار نده و سختى و مصيبت مرا در دينم قرار نده و هر كس كه قصد بدى در مورد من 
دارد شرش را از سر من كم كن و مكرش را به خودش ملحق كن و مكر و حيلهاش را به نابودى او ب رگردان و بين من و او 
حايل شو و كفايتكر من در برابر او به وسيله و اراده و نيرويت باش. هر كس می‌خواهد به من نيكى كندء انجام اين كار را بر 
او آسان كن و به خاطر من به او پاداش بده و نعمتت را بر من كامل كن. تمام حاجت‌هایی را كه از تو برای خودم» خانواده‌ام 
و برادران و خواهران مؤمنم خواستم» برآورده كن و مرا در دعاهاى نیک آنها شريكك كن و هر خيرى که از تو خواستم. اول 
به آنها و سپس به خودم بده» ای بز رگوار. - . مصباح المتهجد : ۱۰۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لا يبيد أى لا يهلكك و لقنى إياكك أى اجعلنى ألقاكك عند الموت على تلك الحاله و البهجه الحسن و الفرح و السرور و النضره 
الحسن و الرونق و ثبت به مقامى أى لا أتزلزل و لا أرتعش خوفا أو تعين لى مقامى الذى أريده فى الجنان و الرفيع الأ-على 
المرتفع الذى هو أعلى الدرجات فى الآخره و الرفيع أيضا الشريف. 


و فى النهايه عليون اسم للسماء السابعه و قيل اسم لديوان الملائكه الحفظه ترفع إليه أعمال الصالحين من العباد و قيل هو أعلى 
الأمكنه و أشرف المراتب و أقربها من الله تعالى فى الدار الآخره و يعرب بالحروف و الحركات كقنسرين و أشباهه على أنه جمع 
أو واحد انتهى. 


و قو فی رضاك ضعفى نسبه القوه إلى الضعف على المجاز أى قونى فى حال ضعفی و خذ إلى الخير أى خذ بناصيتى جاذبا 
إلى الخير. 


ص: ۵۶ 


.۱۰۵ مصباح المتهجد:‎ .۱ -١ 


** | ترجمه ]الا يبيد)» يعنى نابود نمی‌شود. «و لقنى |باکث». يعنى مرا طورى كن كه با آن حالت تو را ديدار کنم. «البهجه) به 
معناى نيكى و شادمانى و سرور است. «النضره» به معناى نيكى و رونق است. «ثبت به مقامی»» يعنى از روى خوف نلرزم يا 
مقامى كه در بهشت می‌خواهم براى من معين شود. «الرفيع الا-على)» مرتبه بلندى که در بلندترين مرتبه آخرت است. «الرفيع) 


هم به معناى شريف است. 


در النهايه آمده است: «علون» اسمى برای آسمان هفتم است. گفته شده است: اسم دفتر فرشتگان نگهبان است که اعمال 
بندكان صالح به سوى آن بالا-می‌رود. گفته شده است: اين بلندترين مکان‌ها و شريفترين و نزديكترين مکان در خانه 
آخرت به خداوند متعال است. و به وسيله حروف و حركت معرب می‌شود مثل «قنسرين» و نظاير آن است» مبنى بر اينكه عليين 


جمع باشد يا مفرد. يايان. 


«قؤ فى رضاك ضعفی» نسبت دادن قوت به ضعف به صورت مجازى است. يعنى مرا در حال ضعفم قوی گردان. «خذ إلى 
الخير)» يعنى موی د يشاك هرا بكير وجه سوق کی بکش: 


| ترجمه ] 
»$1« 


الْمَتَهَجَدُء و ال امین للك و عي تدهم اء: مغ بالدّحَاءِ SS‏ رکترات- الم إنَى 
شلك بحمو من عَادٌ بک منک ولج ای ریک و اشتظل فيك و اغْنَصَمَ بحیلکک و لم بثو إلا یک با جزیل اعطایا الق 


3 
م2 


2 2 


E E al‏ عا و ماقا و قائماً و اعدا 
او و ا ات وى کل ی وک ثق لى على تن تويز ان تنكل تن 
ذاو کا نّم ذو يما یت ثم بج مرجي الشكر و قول فیهما با عِمَادَ مَنْ لا عِمَادَ له يا ذْخْرَ مَنْ لا ذْخْرَ له يا مرن مَنْ ل 


9 


دا الا کی مخ لا کت له اغات ع3 لا غبات له با جار 2 ye‏ 
ل ا و یا منجی الْهَلْكى يا کات الْبَلْوَى با ا 
م با قآ اى مد لكك ما اليل و نو اهر و شوه لفو عام انس و كر الاو عنیش ال لهب 


شي یو م2 
2 و و 


الله یا الل لا شریک لكك وَلَاوَزِيرَوَلَا عض د و لا تصدیز شاک أَنْ نص لى علی محمد و آل محمد و آن تُغلينى من کل خر 
سالک ينه شال و أن 3 تجیزنی من کل شوء استجاز بک مه نج یڑ نُك علی کل شیم قدیز و ذلك علیک سهل بسیز(0) 


**[ترجمه ]المتهجد و البلد الامين و كتابهاى دیگر: سپس دعايى كه از امام رضا عليه السلام نقل شده است را بعد از هشت 
ركعت می‌خوانی: خدایاء من به حرمت آن كس كه از تو به خودت يناه آورد و به عزتت پناهنده شد و به سوى تو يناهنده شد 
و به ریسمانت چنگگ زد و جز تو به کس دیگر اعتماد نکرد» ای کسی که دارای عطایای زياد ھی ای آزاد کننده اسیران؛ 
ای کسی که خودش را از شدت بخشند گی‌اش وهاب نامید. از روی ترس و رغبت و ترس و ميل و اصرار و الحاف و زاری و 
تملق و ایستاده و نشسته و راكع و ساجد و سواره و پیاده و در حال آمدن و و رفتن و در تمام حالاتم تو را می‌خوانم و از تو 


می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و با من جنين و چنان کنی. 


سپس دو سجده شکر به جا می آوری و در آنها می گویی: 


ای تکیه كاه آن که تکیه گاهی ندارد» ای اندوخته آن که اندوخته‌ای ندارد» ای پشتیبان آن که پشتیبانی ندارد» ای نگاه دار 
آن که نگاه داری ندارد» ای فریادرس آن که فریادرسی ندارد؛ ای گنج آن که گنجی ندارد؛ ای عرت آن که عزّتى ندارد؛ 
ای کریمانه در گذرنده» ای نیکو گذشت. ای پشتیبان ناتوانان» ای غنای تهیدستان ای بز رگ مايه امیدء ای نجات دهنده 
غریقان» ای رهایی بخش هلاک شد گان ای اسان کننده» ای زیبایی بخشء ای نعمت دہ ای عطابخش» تویی آن که سیاهی 
شب و روشنی روز و پرتو ماه و شعاع خورشید و وزش باد در درخت و صدای آب برایت سجده می کند. ای خداء ای خداء 
ای خداء معبودی جز تو نیست. یگانه و بی شریکی» تکیه كاه و يارى گری نداری. ای پرورد گار» ای خداء از تو می‌خواهم که 
بر محمد درود فرستی و به من از هر خیری که کسی از تو می‌خواهد بدهی و مرا از هر شری که کسی از شر آن به تو يناه 
می آورد» مرا هم از آن شر حفظ کنی که تو بر هر چیز توانایی و اين کار بر تو آسان است. - . مصباح المتهجد: ۱۰۵- ۱۰۶ - 


** | تر جمه | 
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لد الأمِينُ: کان آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام دْحُو بعد مان رَكعَاتٍ فقول الل إنّى أشألك بحرم مَنْ عاد بک 


ااا 
١‏ 

وها 

حك 


| ترجمه |البلد الامين: امير المؤمنين عليه السلام بعد از هشت ركعت» اين گونه دعا مى كرد: «خداياء من به حرمت آن كس 
كه به تو يناه آورد... تا این سخن که دو سجده شکر به جاى آورد». - . بلد الامين: ۴۷ - 

* | ترجمه | 

بيان 


و استظل بفینک أى الجا ٍلیک کنایه مشهوره قال الجوهری الفی ۰ ما بعد الزوال من الظل و نما سمی فیثا رجوعه من جانب 
إلى جانب قال 


ص : ۲۵۷ 
۱- ۱. ذکر البلد الأمین هاهنا سهو لما سیأتی. 


۲-۲. مصباح المتهجد ص ۱۰۵- ۱۰۶. 
۳ ۳. البلد الأمين ص ۴۷ فی الهامش. 


ابن السكيت الظل ما تنسخه الشمس و الفی ء ما نسخ الشمس و حكى أبو عبيده عن رؤبه كل ما كانت عليه الشمس فزالت فهو 
فى ء و ما لم تكن عليه الشمس فهو ظل انتهى و الإلحاح المبالغه فى الطلب و الإلحاف بمعناه و التضرع التذلل و التملق يطلق 
تاره على التودد و التلطف و الخضوع الذى يطابق فيها اللسان الجنان و هذا هو المراد هنا و أخرى على إظهار هذه الأمور باللسان 
مع مخالفه الجنان و قال الجوهری العماد الأبنيه الرفيعه یذ کر و يؤنث و عمدت الشى ء أقمته بعماد يعتمد عليه انتهى. 


و الذخر ما يدخره الانسان للحاجه و الشده و السند بالتحريكك المعتمد ذكره الجوهری و قال يقال فلان كهف أى ملجأ و قال 
الفيروزآ بادى الجار المجاور و الذى آجرته من أن يظلم و المجير و المستجير و قال الحرز العوذه و الموضع الحصين و قال 


قوله عليه السلام سجد لكك أى خضع و ذل و انقاد لقدرتكك و مشینتک و دوى الريح و النحل و الطائر صوتها ذكره 
الفيروزآ بادى و قال حفيف الطائر و الشجره صوتهما و العضد الناصر و المعين. 


#[تر جمه ]«واستظل بفیئکك». یعنی به تو يناه آورد که به صورت کنایه‌ای مشهور به کار می‌رود. جوهری گفته است: «الفیء) 
سایه بعد از زوال خورشید را گویند و به اين دلیل فیء نامیده شده است که از طرفی به طرف دیگر باز می گردد. ابن سکیت 
گفته است: ظل چیزی است که خورشید آن را از بين می‌برد و «الفیء» چیزی است که خورشید آن را از بين برده است. از ابو 
عبیده از رژوبه نقل شده است که هر چیزی که خورشید بدان بتابد و از بين رود فییء است و هر چیزی که خورشید بدان نتابد 
ظل می‌باشد. «الالحاح) زیاده روی و مبالغه كردن در خوا ستن است و «الحاف» هم چنین معنایی را دارد. «التضرع) به معنای 
تذلل و از روی ذلالت چیزی را خواستن است . «التملق» گاهی بر دوستی و مهربانی كردن و خضوع کسی که زبانش با 
درونش یکی می‌شود. اطلاق می‌شود كه اين معنا در اين جا مراد است و گاهی بر اظهار اين چیزها بدون این که زبان با باطن 
یکی شود اطلاق می گردد. جوهری گفته است: «عماد» به معنای بناهای بلند است که به صورت مذ کر و مونث به کار می‌رود 


(عمدت الشی» به معنای اد ين است که آن چیز را با ستونی که به آن اعتماد کند بر پا کردی. پابان. 


«الذخر»» چیزی است که انسان برای روزهای احتیاج و سختی ذخیره می کند. «السَنّدا چیزی است که به آن تکیه و اعتماد می 
شود. جوهری اين نظر را گفته است. گفته می‌شود: «فلاین کهف» یعنی پناهگاه است. فیروز آبادی گفته است: «جاره به معنای 
مجاور» یعنی کسی که كنار تو باشد است. و کسی است که او را يناه داده‌ای تا به او ظلم نشود و نيز به معنای مجير و مستجیر» 
ا ا ل ا ا ا و ل ی 
«اجمل» فى الطلب يعنى آرام درخواست کرد و افراط نكرد. «أجمل الشىء» يعنى يراكندكى آن را جمع كرد و«أجمل 
الصنیعه» یعنی آن را نیک انجام داد. 


سخن حضرت عليه السلام: «سجدلک»» يعنى فروتن و ذليل شد و به قدرت و مث مشيتت كردان نهاد. «دوی الریح و النحل و 
الطائر»» صداى همین حيوانات است. فیروزآبادی e Es‏ الطایر و الشجره». صدای آن دو 
است. «عضد» د يعنى يارى گر و کمک کننده. 


#* | ترجمه | 


«$¥» 


1د ل ا اه هو علی کل شین ء دی الله N‏ ۱ 1 
ا سي عي وود وی مال الصّمَاوَاتِ و اض لک الْحَمدُ10) و 


نت غات الغ فلك اعفد و نت 
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۰ 

0 
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19 
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95 


ص: ۳۵۸ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین ساقط عن مطبوعه الکمبانی. 


له بك رل کل حاجه قلک الْحَمْدٌ و بک یا (لهی أَنْرَلْتُ عوانجی الل فَافضهًا يا قاضی الا نج الم (۱) 


سهد أنَّ لاء ک عق و أنَّ الْجَنَّهَ ق (۲) 


عه م إن 


نت ال و قولک ال و وغذک الک و آنت ملیک الک أ 


حاص مت ا رن فو قرت وم افرح و ما آغلت آنت ال الْقَيُومُ لا الا آنت (۳) و 


ro 


أن يُدْعَى بِهَذًا الدّعَاءِ بعد صَلَاهِ الیل (۴) 

رسا و3 و ریب لگراکب ز دعب لیب وک فرق مره الاب و لباز 
الوق لحاس و ماب و عتر اجار ادن و ام لك اون و اف من النَهْجَاع الْحَائِفُونَ و دعاك الم طَوُونَ 
و ل مب شه ای بخ سر وی مر 
عفن ساط لذ مَالَ ای الخد ان و آب بِالْحِرْمَانِ و تعض ان مَنْ رف عَنْك عَاجتَهُ وَ وَج لغ رک لته و أَيْنَ منه 
فى ذا لت الذى يركميه و کیف و ألى 1 َه بالْوْصُولٍ إلى ما له له حال و له وت یل يجو و توا 
حص ل علی ون کواذب و تطایع عبر SS‏ و تاساا الى ماله ره لمرو رلم در 
ماج ما علیت و لآ مُغيلى لما لفك و لزق یمن عر ا تاصدر لمن خلت آو ترا ی أن 1 [ 


2 
2 


بن نک عليه بعك 5 أذ فيه لمآ ترا خی وال محا يمن بور 


ص: ۳۵۹ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط عن مطبوعه الکمبانی. 
۲- ۲. ما بين العلامتين ساقط عن مطبوعه الکمبانی. 
۳- ۳. مصباح المتهجد: ص ۱۱۶- ۱۱۷. 
۴-۴. تراه فى البلد الأمين ص ۴۷- ۴۸. 


مَنْ پشتوزفک و مَنْ يشال مَنْ یشالک و یمتاخ مَنْ لا يه مح الا بمَشتك و لَا بُخطیه اما وه لَه من نغمتكك. 


از و الله 2 3 عرکاة اناه عضاة و صرکحث له کار و أَرشَه الاغعار و" خسن یه ایازم ليك يمه مه اوقه و نَفْس 


e ۰‏ هد مَُضَّرٌّعاً وَ اعتَمَدَ علیکک فى إجابته وکا و ال دوک و قد رَقَدَ السائل 
و الم ئول و ارت لفل دول و فدات الاضوات و طرق عون عاد كه الات فلا اة رک و ا يَدْعُو لا كك و لا یشم 
ع سس د ال عَوٌدْتَهُ من رد ک بات بين تیک لمض جعه قیاجرا و عن 


0 


lT‏ و عن الكرّى ص د صد 


دود حلص لك له 4 


ور 


یل و بوک امل ين لا متفه الا ال و مه ای و ما ياء فال موق هم یی عر كك اه و ل 
ينح ف طلیته اک و الله لایر بالنججاح غدل بار الماح امک أو باح NS‏ القوي و الم 
ره لت الم اء علی مذانحک و أ ات عَنْ ع الب صد نیک ها لِاطرین ن بسن زیئه و ليها خسن ن حلیه و مَهدْتَ 


الأو مرها و اطلفت الات ر كر اجار ارت من المعضرات ماء تجاجاً لتر به حبًا و بات و جات فان نت رت یل و ۱ 


7 
0 م 


یت لور و اشوس و الما و البرارى و ار و الْجداول و ليحار و او و الْأمطار و الَْادِينَ و الْخضار و کل ما 
تک اف هر بنهار و کل شین نم جک بمشتارنبحانک یا رب الک النوّار و مرج اما و رب العلکوت و له 
ا اي و قاسم الررْقِ- کور الل على اهار و بكو اهاز على اليل و مد حر لس و الم كل ری أجل 
مى ألا هر الْعَزِيرٌالْعَفَار 


ص: ۲۶۰ 


هی آنا عبذک الذی أَوْبَقيْهُ دونه و كرت عُيُوبُهُ و قلث ڪت ناته و عظمث میاه و کثرث زَلَانَهُ واقف یی یدبک نادم عَلَى ما 
فدهت مُشفق ما شلف طویل الى عَلَى ما فرط ما لی منک خفیر و لا علیک مُجيرٌ و لا من عذابک نصدیر فانْما آشآلک 
ال وج ماقم مر پا اج توح و اتوم و نت مولا و أَحَقٌ مَنْ راه و قذ عَوَذْتنی العف وَ الصف فأجونی علی جميل 


عواندک عثدی بارحم الراحمین و صلّی الله عَلَى رَ شوله مُحَمَّدِ و آله و سَلم ثم يد سید مجنهالشکر يفول فبها الم صل على 
محمد و آلو و ازم ذُلَى بین ید ێک و تضوعی لیک و بای من الاس و ی بک و ایک أا عبذ که و ابن عبد که لب 


فی قَبِضَ تک ترا ذا الْمَنَّ و الْقَض ل و الجود و النَعْمَاءٍ صل علی مُحنّد و ۲ e‏ 


0 


چا 
+۱ 
مع ها 
5 
1 
1 
وا 
چا 
۳ 
Oa‏ 
— 
جا 
۱ 
ch‏ ها 
۳ 
¥ 
0 
ی 
E‏ 
ا 
١‏ 
0 
o‏ 
١‏ 
2 
١‏ 


منک فرجا ار 


| 
یت امد زا نی ی TT‏ انا ای يي خن و( 
ی 


بی عذوی و ؟ له لطه علخ و تمکنه ون عثقی إِلَهى إِنْ رَكَغْتنى من ذَا الى يَف مُنی و إِنْ وض نی فمن ذا الى يَْقَعنِى و ان 
وتو ورن وی سوه السو وی 
يَوْحمُنی و ان د آهلکتبی فمن ذا الذي تفرض لک فی کیک و یسالک عن آثرو و قذ علشث با هی آل تیش فى یک ف 
و ا فی خکمک للم نما َيل 2 مَنْ یاف افْت و اما شتا ج ی الظلم الضَّعِيفُ و مذ تعالیت با هی عن ذلك عا کر 
اللي عل عن تن و تشقن 2 محمد و تجعلیی لیام عرضا و لا تیک تعبا و عهلیی و یی و 1 


فقرى و فاقتی و تضزعی و لا تتبغنى 


ا 


قلنی عَثْرَتى و ارْحَمْ عَبْرَتَى و 


ص: ۱۲۳۶۸ 


وء على أرب فد گری م خفى و ل ایی د ت ژیی که يا مؤت یی و پک فى له الب عط بك تقل على 
و و آجونی و تالک ا ین غا اک فصل على کی و آله و ار :و آشتهدیک تقل على تفن و آله وات 
تيفك نصا على د و آله و اعفن :و اک ل على تضقو و آل و الشوق و ایک قصل على دة 
آله e‏ لد یی و که بن ار صل على معد و الهو ایو زک 
قَصَلَّعَلَى محمد و آله و ازژبی و أو کل علیک فصل علی مت و آله و اکفتی و سین بک فصل علی م دواو 
و یف بك فصل علی محمد و آله و آغثتبی و أ كي دك قصل علی مد و آله و آجونی و انر ك فصل على تعفاد 
آل و جز لی و اش تفف زک قح ل عَلَى مد و آل و الیو دید مک نیا بقی يتن ُمرى قل على شد و 1 
اغ می فإنّى لَنْ أَعُودَ بشن N EN EEE,‏ مل على a‏ 


5 1 
f 3 


۳ 9 


وا ۱ 
چ 


وو 


و اجب لی فی جمیع تا سک و عله ملک و رغبت فيه الیکک و رده و انضه و a‏ عولی فا دی مه 
ارگ لی فی دک و قصل علی به و آشجذنی بعا تغطینی مه و زذنی من تض یک و ترعه ما عندک تالک وایغ كيم و صل 
لک بير الآخره و تیمها با َرْحَمَ م الرَاحمِينَ (۱) 


۱ 


و کیت أن ذغو لإخوانه زین فی جود يفول الهم ر ب الْمَخْرِ و الیالی العشر- و الشّفْع و ال و اليل إذا ب شر و رب 


کل سی ن ءِ وله کل شئ ۽ و الق کل سی ۽ و مليك کل شین ء صل عَلَى محمد و آله و افعل بى و بان وَفُلَانِ ما أَنْتَ أَهْلهُ 
نا تفعل بنا ما تضق أله فاتك أغل الرس و أل اة دعا 21 لك الخد إن تک ولك ال إن عم حك لا 


صُنْعَ لی و لا 


۳3 


ص: ۳۶۲ 


.۱۳۵ -۱۳۹ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 
.۱۳٩ مصباح المتهجد:‎ .۲-۲ 


3 ۰ 2 9 ۳ 2س كه 5-2 5 5 ا ا ۳ ۳ ره ۳ ر 
لغیْری فى != خسان إلا بک فی ای لس ثم صل با سالتک مَنْ فى مشارق الأَرْض و مغاربهُا من الممنی و ثْنْ بى (۱) 


و بحب آن یفرا بت الَْرَاْ مِنْ صلا الل - دا و و 
برا ل مو الله اع انا و ول فی آجرعا یک اله E E‏ ربا یا وبا ثم بول محمد بين 
کک اش و ی اصن ع ی مج کم گرم ادا ايا عل 
ولا سد هم اجعل صو اتی بهم مَقبولة و دُعَائَى بهم دمجاب و حاجاتى بهم فغ و دی بهم 


2 


)۲( تم صلی علی مُحَمدِ و آله و تسا حاجتك‎ TT 
ترجمه |المتهجد: دعايى كه در بعداز نماز شب خوانده مى شود را از امام باقر عليه السلام نقل كرده است:‎ | ** 


خدايى جز خداوند متعال نيست كه شریکی ندارد و ملک و ستايش مخصوص اوست. زنده می کند و می‌میراند و مىميراند و 
زنده می کند و او زنده‌ای است که ثمى ميرد و نیکی به دست اوست و او بر همه جيز تواناست. پرورد گارا؛ ستايش مخصوص 
توست» خدایاء ای خداء تو نور آسمان و نور زمين هستی» پس حمد مخصوص توست. خداياء تو ستون آسمان و ستون زمین 
هستی» يس ستايش مخصوص توست. و تو زیبایی آسمان و زیبایی زمین هستی» يس حمد مخصوص توست و تو زینت 
آسمان و زینت زمين هستی» پس ستايش مخصوص توست. تو فریاد رس ناله کنند گانی» يس ستایش مخصوص توست. تو 
فریادرس فریاد خواهانی» يس ستایش مخصوص توست. تو اجابت کننده دعای گرفتارانی» يس ستايش مخصوص توست. 
خدایا هر حاجتی از تو خواسته می‌شود. يس ستایش مخصوص توست. ای خدای من! حاجتم را از تو می‌خواهم يس آنها را 
برآورده كن ای برآورنده حاجت‌ها. خدایا تو بر حق هستی و گفتارت حق است. وعده‌ات حق است. تو پادشاه حقیقی هستی. 
گواهی می‌دهم که دیدارت حق است و بهشتت حق است و جهنم حق است و قيامت حق است که خواهد آمد و تو به حقیقت 


کسانی را که در قبرها هستند. بر خواهی انگیخت. 


خدایا! تسلیم تو شدم و به تو ایمان آوردم» و بر تو ت وکل نمودم» و در راه تو جنگیدم و مرافعه را به سوی تو آوردم گناهان 
گذشته و آینده و آشکارا و پنهانی مرا بيامرزء تو زنده و پاینده‌ای هستی که خدایی جز تو نیست. -. مصباح المتهجد: ۱۱۶- 
۷-_- 


مستحب است بعد از نماز شب اين دعا خوانده شود - . بلد الامین: ۴۸۰-۴۷ -: 


خدای من» چشم ها فروخفته اند و پلک‌ها بسته شدهاند» ستارگان آسمانت فرورفته» و شب به شدت تاريكك شده و پادشاهان 
درها را به روی خود بسته» و نگهبانان در كنار آن درها به حفاظت مشغول, و ميان آنها و مردم حایل و مانع شده اند. و شب 
زنده‌داران محراب‌های نماز را آباد کرده‌اند» و فروتنان به خاطر تو از خواب برخاسته‌اند» و خائفين از خوابیدن دل کنده‌اند» و 
گرفتاران تو را می‌خوانند» و غافلان خوابیده‌اند و تنها تو - خدایا - زنده و پاینده ای که جرت و خواب فرایت نگیرد. چگونه 
تو را خواب فرا گیرد» در حالی تو خود خواب را آفریدی و بر پلک‌ها مسط ساختی. هر كس که حاجتش را از غير تو خواست 
و درخواستش را نزد غير تو مطرح کرد براستی كه به سوی خسران رفت و به محرومیت روی آورد و دچار خواری و مذلت 


شد. هر كس که از او در این وقت امید داشت» چقدر از او دور است» چگونه به آن که آرزویش را داشت خواهد رسید تا از 


او بخواهد؟ به خدا سوكند بين او و بين آن كس كه به او اميد داشت. شبى بس تاريكك و درها و حجاب‌ها مانع است و بر 
گمان‌ها دروغ‌ها يديدار كردد و اميدهايى که صادق نيستند و کسی كه به او اميدوار بود» به جاى پرداختن به حاجت او در 


خواب مانده و خود را نسبت به حاجت وى به فراموشى زده است . 


آيا مغرور نمىبيند كه جيزى را كه او - خدا - عطا می کند» مانعى در برابرش نيست و جيزى را که او مانع شود» کسی ديكر 
نمی‌تواند بدهد» و کسی را که محروم كندء روزی دهنده‌ای برای او نيست و کسی را که او ذليل کند یاریگری ندارد؟ آيا 
گمان می کند کسی كه از تو به سوی آن رفته و از آن يارى خواسته می تواند به او یا خودش نفع يا ضرری برساند؟ به خدا 
سو گند زیانی آشکار کردند. او از کسی روزی می‌خواهد که خودش از تو روزی می‌خواهد و از کسی درخواست می کند 
كه او خودش از تو درخواست می کند و از کسی عطا می‌خواهد که جز به اراده تو عطایش ندهد و چیزی به او ندهد» مگر آن 


چیزی که تو از نعمت‌هایت به او داده‌ای. 


س و گند به خداء رستگار می‌شود و به خواسته هايش مىرسدء آن بنده ای که بصيرت و بینائی‌اش او را راهنمایی کرده و فکر و 
بینشش فکر صحیح است و عبرت گرفتن» او را به رشد و كمال رسانده است و برای خودش نیکویی و بهترین را انتخاب می.. 


کند. با نیتی صادق و راستین نزد تو می‌آید و با قلبی مطمئن به تو اعتماد دارد. 


بنابراین ذلیلانه حاجت‌هایش را از تو می‌خواهد و زاری کنان تو را می‌خواند و در خواسته‌هایش بر تو ت وکل می كند و كارش 
را به تو واگذار م ىكند و تو را می‌خواند. حال که طلب کننده و اجابت کننده در خوابند و شب پرده‌هایش را فروفکنده است و 
صداها خاموش شده و چشم‌های بند گانت را خواب گرفته» يس غير تو کسی او را نمی‌بیند و غير تو را نمی‌خواند و غير از تو 
کسی صدای او را نمی‌شنود و حاجتش را به غير از تو از كس دیگر نمی‌خواهد و فقط مهربانی‌هایی - نعمت‌ها - که او را به 


آن عادت داده‌ای مى خو اهد. 


شب را به صبح می‌رساند در حالی که از بستر خود بیرون رفته و از چشم برهم نهادن نفرت دارد و از بستر خود دور بوده است 
و نمی‌خوابد و قلبش را برای تو خالص گردانده و از ترس تو مغزش مدهوش شده است. برای تو خاشع می‌شود و برای تو 
سجده می کند و برای تو رکوع می کند. به کسی اميد مى بندد که آرزوها در او نا اميد نگردد و از مولایی امیدوار است که هر 
کاری بخواهد انجام می‌دهد. و يقين دارد که کسی غير از تو حاجتش را بر آورده نمی کند و کسی غير از تو او را به خواسته 
اش نمی وسائك» يتن یه خدا سو گند این ین کسی موفی سی شود و دستگیر‌های, رستگاری را سی کرد و رین سودها را 
كسب می کند. 


تو منژهی ای قدرتمند قوی» و قدیم ازلی» آسمان بر مدح تو دلالت می کند و صنع تو از شگفتی‌ها آشکار است. آسمان ۳ 
برای نگاه کنند گان به بهترین زینت ها آراستی و به بهترین زینت‌ها پوشاندی و زمين را مسطح و هموار ساختی و در آن 
شكوفههاى لرزان روياندى و از ابرهای باران زا آبی ريزان نازل كردى تا به وسيله آن كياهان و دانه را و باغهاى درهم ييجيده 
و انبوه بیرون آورى. تو خداى شب و روز و فلک گرداننده و خورشيدها و ماه‌هاء بیابان‌ها و صحراها و نهرها و درياها و ابرها و 
بارانها و باديه نشین‌ها و شهرنشين ها و هر جيزى كه در شب پنهان مى شود و در روز ظاهر می‌شود» می باشى و هر جيزى نزد 


وه كاذ اش 


خداى من» من بنده تو هستم كه گناهش او را به بند كشيده است و عيبهايش زياد شده و نيكىهايش كم شده است و 
كناهانش زياد و لغزشش زياد شده است و در مقابل تو ايستاده است و بر آنجه كه بيش فرستاده يشيمان است و بر آنجه كه از 
دست داده يريشان و بر آنچه افراط کرده, سخت اندوهكين است. من در مقابل تو يناهى و در قبال تو پناه‌دهنده‌ای ندارم و مرا 
از عذابت باری گری نیست» يس چون کسی که از آنچه پیش فرستاده ترسان و به آنچه مرتكب شده مقر است» از تو 
درخواست می کنم» در حالى كه تو مولاى من و شايسته ترين کسی هستى كه بدان اميد رود. مرا به عفو و گذشت خودت 
عادت دادی» يس مرا به خاطر زيباترين الطافت كه پیش من دارى يناه ده» ای مهربانترين مهربانان و درود خدا بر رسولش 


محمد و آل او باد. 
سپس دو سجده شكر به جا می آورد و در سجده می گوید: 


خداياء بر محمد و آل او درود فرست و بر خوارى من در پیشگاهت و زارى من به سويت و يأس من از مردم و انسم به تو و به 
سوى خودت رحم نماء - خدايا - من بنده و يسر بنده تو و در قبضه تصرف توأم» ای صاحب منت و فضل و بخشش و نعمت.. 
هاء بر محمد و آل محمد درود فرست و بر ضعفم رحم كن و مرا از آتش نجات ده یارب يا رب - آن قدر می كويد تا اينكه 
نفس قطع شود- كه خشمت را فقط حلم تو بر می گرداند و از خشمت. فقط عفوت نجات می‌بخشد و از عذابت» فقط رحمتت 
پناه می‌دهد و تضرع به سوى تو تنها راه نجات است. يس بر محمد و آل او درود فرست و از جانب خود فرجى نزديكك بر من 
عنايت کن» به وسيله قدرتى كه با آن تمام بند گانت را زنده می كنى و به وسيله آنء مرده بند گان را برمی‌انگیزی» مرا از روى 
غم هلا-كك نکن تا اينكه مرا بیامرزی و راه اجابت دعايم را به من بشناسانى و عافيت را منتهاى عمرم قرار بده و لغزشم را 


جبران كن و دشمنم را به من نخندان و از دستیابی به من بازشان دار. 


خدای من اگر مرا بالا ببری جه کسی می‌تواند به يابين بکشد؟ و اگر مرا يابين بکشی جه کسی می‌تواند مرا بالا ببرد؟ و اگر 
مرا هلاک کنی جه کسی بين من و بين تو حائل و مانع می‌شود؟ و جه کسی متعرض تو می‌شود با اينكه می‌داند در حکم تو 


ضعیف احتیاج دارد و تو ای خدای من. از اینها بالاتری. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا به عنوان هدفى و مايه عبرتی برای بلا- و گرفتاری قرار نده. مرا مهلت ده و 


لغزشم را جبران كن و بلاها را يشت سر هم بر من نفرست که تو ضعف و چاره اندكك مرا می‌بینی» ای مولای من. 


خداياء در این شب از غضب تو به خودت يناه می‌آورم» يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا يناه ده. خداياء امان از 
عذابت را می‌خواهم. يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا امان ده. از تو هدايت می‌خواهم يس بر محمد و آل او درود 
فرست و مرا هدایت کن. از تو طلب رحمت می کنم» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و بر من رحم کن. از تو يارى 
می‌خواهم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا یاری کن. از تو طلب مغفرت می کنم» يس بر محمد و آل محمد 
درود فرست و مرا بیامرز. از تو کفایت می‌خواهم پس بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا کفایت کن. از تو می‌خواهم از 
عذاب كردن من با آتش بگذری» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و از من د رگذر. از تو روزی می‌خواهم» پس بر 


محمد و آل او درود فرست و مرا روزی ده» و بر تو ت وکل می کنم» يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا کافی باش. از تو 


يارى می‌خواهم» يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا يارى كن. به سوى تو می‌نالم» يس بر محمد و آل او درود فرست و 
به فريادم رس. از تو يناه می‌خواهم پس بر محمد و آل او درود فرست و مرا يناه ده. از تو طلب خير می کنم» يس بر محمد و 
آل او درود فرست و مرا خير ده. از تو آمرزش می‌طلبم» پس بر محمد و آل او درود فرست و مرا بيامرز. از تو در باقىمانده 
عمرم دورى از گناه را می‌خواهی يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا از گناهان حفظ فرماء چرا كه من به آن جيزى كه 
تو از آن كراهت داری» اكر تو بخواهی» هر گز باز نخواهم گشت. ای خداى من؛ ای خداى من» ای مهربان» ای صاحب منت.. 
هاء ای صاحب جلالل و کرامت. بر محمد و آل او درود فرست و دعاى مرا در آنچه که از تو خواستم و بدان راغب بودم 
مستجاب كن و اراده كن و مقدر كن و این در قضايت باشد و آن را امضا كن و در آنچه كه در قضايت بر من مقدر می کنی 
خير باشد و در آن به من بركت ده و با آن بر من تفضل كن و مرا با آنچه كه به من از آن می‌دهی سعادتمند نما و از فضل 


خود بر من بیفزا که تو واسع و کریم هستی و آن را به خير آخرت و نعمت‌هایش برسان» ای مهربان‌ترین مهربانان. -. 
مصباح المتهجد: ۱۳۹-۱۳۵ - 
مستحب است برای برادران مومنش در سجده‌هایش دعا کند» پس فى گوید: 


خدای منء ای پرورد گار فجرء و شب‌های دهگانه» و جفت و طاق» و شب. وقتی سپری شود و پرورد گار تمام جيزهاء و خدای 
تمام جيزهاء و آفریننده تمام جيزهاء و مالک تمام جيزهاء بر محمد و آل او درود فرست و با من و فلان و فلان» آن چنان كن 


دعای دیگر: اگر تو را اطاعت کنم» تو از من ستایش می کنی و اگر از تو عصیان ورزم» تو دلیل و حجت داری. نه من و نه 
دیگری کرداری نیک نداریم که مستحق احسان تو شویم مگر اينكه به وسیله تو و در حال انجام نیکی باشیم. سپس آنچه را از 
تو خواستم به هر کسی از مؤمنان که در مشرق‌ها و مغرب‌های زمین است. بده و دو برابر آن را به من ارزانی دار. - . مصباح 
المتهجد: ۱۳۹ - 


مستحب است بعد از پایان نماز شب. سه مرتبه سوره قدر خوانده شود و ده مرتبه بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم صلوات 
بفرستد و سه مرتبه سوره توحيد را بخواند و در آخر آن سه مرتبه بگوید: «كذلك الله ربنا؛ و سه مرتبه می گوید: «یا رباه يارباه 
یارباه». سپس می گوید: محمد در مقابل من و على يشت سر من و فاطمه بالای سر من و حسن در سمت راستم و حسین در 
سمت چپ من و امامان بعد از آنها عليهم جمیعا الصلاه و السلام - یکی یکی نام می‌برد- در اطرافم هستند. سپس می گوید: 
خدایا کسی را بهتر از آنها نیافریدی» يس نمازم را به خاطر آنها قبول كن و دعایم را مستجاب كن و حاجاتم را برآورده كن و 
گناهانم را ببخش و روزیم را فراوان گردان. سپس بر محمد و آل محمد درود می‌فرستی و حاجتت را می‌خواهی. - . مصباح 
المتهجد: ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 


أقول ذكر الشيخ هذه الأدعيه بعد نافله الفجر و أدعيتها و الظاهر قراءتها إما بعد الثمان ركعات أو بعد الوتر لإطلاق صلاه الليل 
على الثمان و على الإحدى عشره غالبا و قد يطلق على ما يشمل نافله الفجر نادرا و الكل حسن و لعل الأوسط أظهر و كذا دعاء 
الصحیفه(۳) 


یحتمل تلك الوجوه و لم نذ کره لاشتهارها. 


و لنوضح بعض الفقرات هجعت أى نامت و نسبته إلى العين لأنها أول ما بظهر فيه أثره و الجفن غطاء العين و الدجا الظلمه 
کالغیهب أى اشتدت ظلمه الليل و الاخبات الخشوع و التهجاع النومه الخفیفه و الالمام النزول. 


قوله عليه السلام و كيف يلم بك اما مبنی على أن القابل و الفاعل لا يجوز اتحادهما كما برهن عليه و المعنی أنكك خلقته و 
سلطته على المخلوقین لاظهار عجزهم فکیف تفعل ذلك بنفسک أو لاحتیاجهم إلى ذلك و آنت بری ء عن الاحتیاج و الافتقار 


ص: ۶۳ 
۱-۱. مصباح المتهجد: ۱۳۹. 


7- ۲. مصباح المتهجد: ۱۳۹. 
۳- ۳. هو الدعاء الثانی و الثلائون ص ۱۶۵ ط الاخوندی. 


يمكنه الوصول إليه و قال الجوهرى الجدی و الجدوى العطيه و فلان قليل الجداء عنك بالمد أى قليل الغنى و النفع و جدوته و 
اجتديته و استجديته بمعنى إذا طلبت جدواه و قال الديجور الظلام و ليله ديجور مظلمه و قال تناساه أرى من نفسه أنه نسيه. 


قوله عليه السلام افتراه المغرور المغرور إما بدل من الضمير و قوله لم يدر مفعول ثان لتراه أو المغرور مفعول ثان و قوله لم يدر 
بيان له أو حال عن الضمير إن الذى فى بعض النسخ إنه الذى فالضمير للشأن أو الموصول بدل من الضمير و قوله من يسترزق 
فاعل خسر و حمله على الاستفهام الإنكارى بعيد قال الجوهرى المائح الذى ينزل البثر فیملاً الدلو و ذلك إذا قل ماؤها و محت 
الرجل أعطيته و استمحته سألته العطاء و محته عند السلطان شفعت له و استمحته سألته أن يشفع لى عنده و الامتياح مثل المیح. 


قوله عليه السلام و أرخيت لليل سدول قال الجوهرى أرخيت الستر و غيره إذا أرسلته و قال سدل ثوبه يسدله بالضم سدلا أى 
آرخاه و السدیل ما أسبل على الهودج و الجمع السدول و السدائل و الأسدال انتهی و تمل أن بكرن المراد بالسدول الستور 
حقيقه أى أسدلت الستور على الأبواب لمجی ء الیل أو شبه ظلم اللیل بالستور و آثبت لها الارخاء الذی هو من لوازمها و هذا 
أبلغ و آظهر. 


و السبات بالضم النوم و الکری بالفتح النعاس و صد عنه يصد صدودا آعرض آخلص لكك قلبه بالرفع أى جعل قلبه نيته و عبادته 
خالصه لكك أو بالنصب آی جعل قلبه خالصا لم يدع فيه حبا لغيرك و لا غرضا سواك و ذهل بفتح الهاء و قد یکسر غفل و 
نسی و اللب العقل أى دهش و تحير من خوفک عقله و الأخذ بآزمه الفلاح کنایه عن لزومه و تیسره له فان من أخذ بزمام الناقه 
يذهب بها حيث شاء و مهدت الأرض أى هيأتها و جعلتها لنا مهادا كما قال تعالی أ لَّمْ تَجْعَل الْأَرْض مهاداً(ا) 


ص: ۳۶۴ 


7 لش‎ .١ -١ 


رجراجا أى متحركا مضطربا قال الزمخشرى الرجراجه هى المرأه التى يترجرج كفلها و كتيبه رجراجه تموج من كثرتها و ليست 
هذه اللفظه فى أكثر النسخ من المعصرات قيل أى من السحائب إذا أعصرت أى شارفت أن تعصرها الرياح فتمطر كقولكك 
أحصد الزرع أى حان له أن يحصد و منه أعصرت الجاريه إذا دنت أن تحيض أو من الرياح التى حان أن تعصر السحاب أو 
الرياح ذات الأعاصير و إنما جعلت مبدأ الإنزال لأنها تنشئ السحاب و تدر أخلافه. 


ماءً جاج أى منصبا بكثره يقال جه و نج بنفسه لتخرج به عا و باتاً ما يتقوت به و ما يعتلف من التبن و الحشيش و جَنَّاتِ 
ألفافاً أى ملتفه بعضها ببعض و جمع الشموس و الأقمار إما باعتبار البقاع و البلدان فإنهما لظهورهما فى جميع البلدان كأن لكل 
منها شمسا و قمرا أو أطلقا على سائر الكواكب أيضا تغليبا و مجازا أو باعتبار المعانى المجازيه لهما أيضا فإنهما يطلقان على 
الأنبياء و الأوصياء كما مر فى الأخبار الكثيره فى تأويل الآيات فى مجلدات الامامه. 


و البراری جمع البريه و هى الصحراء و القفار بالكسر جمع القفر بالفتح و هی المفازه لا ماء فيها و لا نبات و الجداول جمع 
الجدول و هى النهر الصغير و البادی من سکن الباديه و الحضار سكان البلاد و فى القاموس کمن له كنصر و علم كمونا 
استخفى. 


عن دک بمقدار أى بتقدير كما يظهر من بعض الأخبار أو بقدر لا يجاوزه و لا ينقص منه فانه تعالى خص کل حادث بوقت و 
حال معينين و هيأ له أسبابا مسوقه إليه تقتضى ذلک. 


- 


بكو ال علی النّهار أى يغشى كل منهما الآخر كأنه يلف عليه لف اللباس اللابس أو يغيبه فيه كما يغيب الملفوف باللفافه أو 
يجعله كارا عليه كرورا متتابعا تتابع أكوار العمامه قال الجوهرى کار العمامه على رأسه يكورها كورا أى لاثها و كل دور كور و 
تكوير العمامه كورها و تكوير الليل على النهار تغشيته یاه و يقال زيادته فى هذا من ذاک انتهى لأجل مسمى أى منتهى دوره 


أو منقطع 


ص: ۳۶۵ 


ألا هو العزيز القادر على كل ممكن الغالب على كل شى ء الغفار حيث لم يعاجل بالعقوبه و سلب ما فى هذه الصنائع من الرحمه 
و عموم المنفعه أوبقته أى أهلكته و الأسى بالفتح و القصر الحزن و الخفير المجير و الا-جتراح الاكتساب و الا-جترام الإتيان 
بالجرم و هو الذنب .)١(‏ 


#* ترجمه ]می كويم: شيخ اين دعا را بعد از نافله فجر و دعاهاى آن ذكر كرده است. ظاهر اين است كه اين دعا بعد از هشت 
ركعت نماز يا يا بعد از نماز وتر خوانده می‌شود. جرا كه غالبا عنوان نماز شب. هم بر هشت ركعت وهم بر يازده ركعت 
اطلاق می‌شود و گاهی به طور نادر بر نافله فجر هم اطلا-ق می‌شود. تمام اين موارد نظرى نیک است و شايد نظر وسطى 


ظاهرتر باشد. در دعاى صحيفه سجاديه هم جنين وجوهى محتمل است كه به خاطر شهرتش اين وجوه را ذكر نكرديم. 


برخى قسمتها را توضيح می‌دهیم: «هجعت» يعنى خوابيد و به اين خاطر به چشم نسبت داده شده است كه چشم اولين 
قسمتی است كه اثر خواب در آن ظاهر می‌شود. «الجفن» يوشش چشم - پلک - است. «الدجا» به معناى تاريكى است مثل 
(غیهیب !۰ بعنی شب به شدت تاريكك شد. «الاخبات» به معناى خشوع و فروتنی است. «التهجاع» به معناى خواب سبكك و 


«الا لمام» به معنای فرود آمدن است. 


سخن حضرت: «و كيف یلع بکک» يا مبنی بر این است که اتحاد فاعل و قابل جایز نیست. همچنان که بر اين مطلب برهان اقامه 


شده است و معنای آن چنین است که 


تو خواب را خلق کردی و بر مخلوقین مسلط ساختی تا عجر آنها را نشان بدهی» بس چگونه ممکن است این کار را در موود 
خود نيز انجام بدهی؟ يا برای نشان دادن احتیاج آنها خواب را خلق کردی و تو از احتیاج و نیاز بری و دور هستی. «الاوب» به 
معنای رجوع است. «أين منه»؛ یعنی شخصی که بدان اميد دارد ولی امکان رسیدن به آن را ندارد. جوهری گفته است: 
«الجدی و الجدوی» به معنای هدیه است و وقتی گفته می‌شود: «فلان قلیل الجداء عنک» که به صورت مدی خوانده می‌شود؛ 
به این معنی است که او غنا و نفع اندکی دارد. «وجدوته و اجتدیته و استجدیته» به معنای طلب جدوای اوست. گفته است: 


«الد یجور) 


به معنای تاریکی است. و «ليله دیجور» به معنای شب تاریک است. گفته است: «تناساه؛ خودش می‌بیند که او وی را فراموش 


کرده است. 


سخن حضرت «آفتراه المغرور»؛ المغرور يا بدل از ضمير است و سخن حضرت: الم يدرا مفعول دوم «تراه» است؛ يا المغرور 
مفعول دوم و سخن حضرت: «لم يدرا» عطف بیان مغرور است. يا حال از ضمیر است. «إن الذی» در برخی از نسخه ها اين 
گونه است: «انه الذی»» سن ضمیر در اینجاء ضمیر هان است يا موصول يدل از ضمیر است. سکن حضرت: «من بسترزق»؛ 
فاعل فعل «خسر» است و آن را بر استفهام انکاری حمل کرده است» که بعيد است. جوهری گفته است: «المائح»: مائح کسی 
است که به چاه فرو می‌رود و دلو را پر می کند و این کار زمانی صورت می كيرد كه آب چاه کم باشد. «محت الرجل؛ به 


معناى اين است که به او بخشيدى و «استمحته»» يعنى از او عطا را خواستی. «محته عند السلطان» به معناى شفاعت برای او در 


نزد سلطان است و «استمحته» از وی خواستم که نزد وی برای من شفاعت کند. «الامتیاح» معنايش مثل معناى «ماح» است. 


سخن حضرت عليه السلام: «و ارخیت للیل سدول» جوهری گفته است: «آرخیت الستر و غیره؛ به معنای انداختن آن است. 
گفته است: «سدل ثوبه بسدله» به ضمه «سدلا» به معنای انداختن است. و «السدیل» به معنای پرده‌ای كه در پیش هودج 
د ركشند. جمع آن «سدول » سدائل و اسدال» است. پایان. ممکن است منظور از سدول» پرده حقیقی باشد. یعنی پرده‌ها را بر 
درهاء بر آمدن شب افکندی. يا تاریکی را شبیه پرده نمودی و پنهان ساختی و افتادنی که از لوازم پرده و پوشش است را بر 
آن ثابت گرداندی. اين نظر بلیغ تر و ظاهرتر است. 


«السبات» به ضمه به معنای خواب است. «الکری» به فتحه به معنای جرت زدن است. «صد عنه بصد صدودا به معناى روى 
گرداندن است. «آخلص لكك قله» به رفع قلب» یعنی قلبش راء نیتش و عبادتش را خالص برای تو قرار داد. و یا به نصب آن» 
یعنی قلبش را خالص قرار داد» به طوری که در آن حبی به غير از تو و هدفى به غير از تو نمی‌خواهد. «ذهل» به فتحه به معنای 
مشغول كردن است. گاهی به صورت کسره هم به کار می‌رود که در اين صورت به معنای غافل شدن و فراموش كردن است. 
«للب» به معنای عقل است: ی عقلش از ترس نو کو متخیر ا ا بالازمّه الفلاح» کنایه از لزوم آن و میسر 
شدن آن برای اوست. چرا که هر كس افسار شتر را بگیرد» هر جا که خواهد می‌برد. «مهدت الارض» یعنی آماده کردی و آن 
را برای ما مسکن و آرامگاه قرار دادی» همان طور که خداوند می‌فرماید: «الم نجعل الارض مهادا» - .النباء/ ۶ - (آیا زمین را 
گهواره ای نگردانیدیم؟] 


«رجراجا» یعنی در حال حرکت و مضطرب. زمخشری گفته است: «الرجراجه» زنی است که سرین و کفلش می‌لرزد. «کتیبه 
رجراجه»؛ یعنی لشکری که از زیادی موج می‌زند. اين لفظ در اکثر نسخه‌ها نیست. «من المعصرات»» گفته شده است: یعنی از 
ابرها وقتی که فشرده شوند. یعنی نزدیک است که بادها ابرها را بفشارد و باران بیاید» مثل اينكه می كويى: «احصد الزرع)» 
یعنی زمان آن رسیده که محصول برداشت شود. از جمله استعمالات اين کلمه اين است که گفته می‌شود «آعصرت الجاريه)»» 
یعنی که نزديكك است که زن خون حيض ببيند. يا بادهایی که زمان آن رسیده که ابرها را بفشارد» يا بادهای دارای گردباد را؛ 


و به اين دلیل ابتدای باران قرار داده شده است که باد ابرها را ایجاد می کند و باعث باریدن در آینده می‌شود . 


«ماء ٹجاجا»» یعنی به شدت و زياد می‌ریزد. گفته می‌شود: «ثجه ونح بنفسه» و «لتخرج به حبا و نباتا»» آنچه که با آن قوت می.. 
كيرد و آنچه علف می‌شود مشل كاه و علوفه خشک. «جناتا الفافا»» يعنى پیچیده در یکدیگر. جمع آوردن شمس و قمر به 
صورت شموس و اقمان يا به ظاهر شدن آن در سرزمین و کشورهای مختلف است كو اينكه هر یک از آنها برای خود 
خورشید و ماهی دارند. با اينكه اين دو بر ساير ستارگان دیگر هم از روی غلبه و مجاز اطلاق شده‌اند؛ يا به اعتبار معانی 
مجازی برای اين دو باشد. چرا که همان طور که گفته شد. در اخبار زیادی در تاویل آیات در جلدهای مربوط به امامت اين 


دو بر انبیا و اوصیا هم اطلاق می‌شوند. 


«البراری» جمع «بريّه) و به معنای صحراست. «القفار» به کسره جمع «قفر» به فتحه است و به معنای زمینی است که آب و علف 
ندارد. «الجداول» جمع «جدول» به معنای نهر کوچک است. «البادی». به معنای کسی است که در بادیه سکونت دارد و 


«الحضار»» به معناى ساکنان شهرهاست. در القاموس آمده است: «كمن له كنصر و علم»: به معناى مخفى بودن است. 


«عند کت بمقدار)» يعنى تقدير و اندازه گیری» همان طور كه از برخى اخبار ظاهر می‌شود؛ يا به اندازه‌ای كه زياد و كم نگردد؛ 
چرا كه خداوند متعال هر حادثهاى را به وقت و حال معين اختصاص داده است و برای او اسبابى آماده كرده است كه هر وقت 


اقتضا کند. به سوى آن سوق داده مى شود. 


«یکور الليل على النهار»» يعنى هر کدام دیگری را می‌پوشاند گو اينكه به همدیگر مثل لباس پوشاننده به هم بيجيده يا در آن 
پنهان شده است مثل اينكه پیچیده شده در لفافه باشد يا يبجيدهاى باشد که روى آن نيز يبجشى باشدء مثل عمامه كه دور هم 
پیچیده اند. جوهرى گفته است: «كار العمامه على رأسه يكورها کورا» يعنى در هم بيجيده شده است و هر دور آن كور 
نامیده می‌شود و تکویر عسافةة هر دور آن است و تكوير شب بر روز» پوشاندن آن است. گفته می‌شود: زیادت آن در این از 


آن است. يايان. «لأجل مسم یا بعنی نهایت دورش با قطع شدن حر کتش در قیامت ۲ 


«آلا هو العزيزا» قادر و توانا بر تمام ممكنات و غلبه كننده بر همه اشيا. «الغفار» زيرا در عذاب كردن عجله نكرده است و هر آن 


جه كه رحمت و منفعت و مصلحت درا ين اعمال وجود دارد را گرفته است. 


«أوبقته)» يعنى او را هلاک كرد. «اللأسى» به فتحه و سکون به معنای اندوه است. «خفیر» به معنای يناه دهنده است. الاجتراح» 
به معناى مرتكب شدن و «الاتيان» به معناى انجام جرم است و جرم به معناى گناه مى باشد. 


* | ترجمه | 


«$f» 


o 
دص‎ 


ترا فى كل واد مهنا اد ل هر الله اعا و ژوی E‏ 


واد م هد الك كع ن و یتکلم بعا شاه و ال أن ل 
بزح من مص لَه عى لى او و فان 5 عث ضَوُورَة نی الق قیام ام قَضَى اجه فاد مَصَلَّى از 


و آله کان بت لی اللات يقشع شور فی ای نیکم کار وا لاه و ذا ژر - و فى الا ه الک و الْعَصِرَ و ادا جاء 
ضر له و الم و ی آغطیتاک الکوتر و فی الْمَفْرَدهِ من الور فل با ايها الکافزون و کیث و فل و اله اعد و تحب أن بو 


ا ن 


بهذا الذعَاءِ عقیب الشفْع هی تعزض لک فى هَدَا الیل لْمَتَعَوَضصُونَ و قَصَدَك الْقَاصِدُونَ و أَمَلَ فض لَك و مَغْروفك الطالبونٌ و 
لک فی مدا الیل نَمَحَاتٌ و جَوَائرُ وَعَطَايَا و راهب تمن با علی مَنْ تَشَاءُ من باک و تَمَْعُهَا م عن لغ 1 تشبق له العنایه منک و 
مرا آنا ذا عَئِدكٌ امیر یک ال فض لَك و مغزوشک فَإِنْ کنت يا موی تفلك فی قل ال على اعد من انهو 
ُذت علیه بعانم من عطفک فصل عَلَى مُحَمّدٍ و آل مُحمّد لین الطاهرین َ لیر لاض لمي و جذ عَلََ بطولک و مَغْرُوفكك 
و ریک يارب العا و صل للم عَلَى مد و آل مد الطَئِبِينَ الْكَيرِينَ الَا لين الَّذِينَ أَذعبت عَنّْهُمْ الس و رهم 


ص: ۳۶۶ 


.۶۶ آقول: توضيح سائر الفقرات سیجی ء تحت الرقم‎ .١ -١ 


له 2 أذ وک کما ازى فض ل على تقل و آل ندا ی الطاهرینَ و اشتجت لی کاود تک لا ا 
المیعا۱(5). 


## ترجمه |المتهجد و غير آن: سپس برمی‌خیزی و دو ركعت نماز شفع می‌خوانی. در هريكك از اين دو رکعت. سوره حمد و 
سوره توحید را می‌خوانی. روایت شده است که در ركعت اول اين نمازه سوره حمد و سوره ناس و در ركعت دوم اين نماز» 
سوره حمد و سوره فلق را می‌خوانی. بعد از دو رکعت» سلام نماز را می گویی و هر حرفی که خواستی می‌زنی. بهتر اين است 
که نماز گزار از جایگاه نمازش بلند نشود تا اينكه نماز وتر را هم بخواند و اگر ضرورتی برای بلند شدن باشد برخیزد و 


کارش را انجام دهد و سپس برگردد و نماز وتر را بخواند. 


روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين سه ركعت نماز - دو ركعت نماز شفع و یک ركعت نماز وتر - را با 
نه سوره می‌خواند. به این صورت که در ركعت اول سوره‌های تکار قدر و زلزال و در ركعت دوم» سوره‌های حمد و نصر و 


فتح و سوره کوثر و در یک ركعت نماز وتر» سوره کافرون و تبت و توحید را می‌خواند. 
مستحب است بعد از نماز شفع اين دعا را بخواند: 


خدای من در اين شب. روی آورند گان به سوی تو روی آوردند» و قصد کنند گان تو را قصد نمودند. و جویند كان فضل و 
احسانت را آرزو کردند. در این شب از جانب تو نسیم‌های رحمت و هدایا و عطاها و مواهبی است که به هر كس از بند گانت 
که بخواهی تفضّل می کنی» و از هركس که بيشينه عنایتت شامل حال او نگشته باز می داری. هم اینک من اين بنده كوجكك 
تو» نیازمند به تو» احسان و نیکی ات را آرزومندم» چنانچه ای مولای من؛ در جایگاهی که در اين شب بر یکی از بند گانت 
احسان نمودی» و بر او هدیه‌ای عطا کردی» يس بر محمّد و خاندان محمد که پاکان و ياكيز كان و نیک و کاران و برترینند» 
درود فرست. و از نعمت و نیکی ات بر من ببخش» ای پرورد گار جهانیان. خدایا بر محفرد خاتم پیامبران و خاندان محمد 
درود فرست. همان‌هایی که پاک» بر گزیده و دارای فضیلتند. کسانی که هر گونه پلیدی و آلودگی را از آنان زدوده و پاک و 
پاکیزه کرده‌ای. به درستی که تو ستوده و بز رگوار هستی. خدایا! تو را می خوانم آن چنان که فرمان دادی» يس همانطور که 
وعده فرمودی» دعایم را به اجابت برسان که تو هرگز از وعده خويش تخلف نمی کنی. - . مصباح المتهجد: ۱۰۷-۱۰۶ - 


** | تر جمه | 


بيان 


تعرض لكك أى تصدى لطلب عفوك و إحسانكك و نفحات الرب نسائم لطفه و شمائم فضله و رحمته قال فى النهايه نفح الريح 
هبوبها و نفح الطيب إذا فاح و منه الحديث إن لربكم فى أيام ده ركم نفحات ألا فتعرضوا لها و العنايه الاعتناء و الاهتمام بالشی 
ء و عنايته سبحانه توفيقه و تأييده و ألطافه المقربه إلى الطاعه من غير أن تصل إلى حد الإلجاء و الجبر أو تقديره تعالى فى الأزل 
و للحكماء فى ذلک كلمات و اصطلاحات لا يناسب ذكرها الكتاب. 


و يقال عاد عليه بعائده أى تكرم عليه بمكرمه و فى القاموس العائده المعروف و الصله و العطف و المنفعه انتهى و الطول بالفتح 


الفضل والغنى والقدره. 


* |[ تر جمه ]اتعرض لککك». يعنى برای طلب عفو و رحمتت آمده است. «نفحات الرب»» نسيم لطف و شميم فضل و رحمتش 
است. در نهابه گفته است: «نفخ الریح»: وزیدن باد است و «نفخ الطیب» به معنای آمدن بوی خوش است. از جمله استعمالات 
اين کلمه» اين حدیث است: «پرورد گارتان در ایام روزكارتان نفحات و نسیم‌هایی دارد» يس در معرض آن قرار گیرید.» 
«العنايه»» به معنای توجه و اهمیت دادن به چیزی است. عنایت خدای سبحان, توفیق و تأييد و لطف‌هایی است که به طاعت 
خدا نزديكك می کند. البته نه به حدی که به حد وادار كردن و جبر برسد. يا منظور تقدیر كردن سرنوشت‌ها در ازل است. 
حكما در این باره کلمات و اصطلاحاتی دارند که اين کتاب مناسب ذ کر آنها نیست. 


گفته می‌شود: «عاد عليه بعائده»» يعنى او را با كرامت» اكرام کرد. در قاموس آمده است: «العائده» به معنای نیکی و مهربانی و 


لطف و منفعت است. پایان. «الطول» به فتحه. به معنای فضل و غنا و قدرت است. 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


از این الراقی.: قول عَقِيِبَ الشّفْع تا مرن پر خمد بشئفیث ال دود و ی ذكر إخس انه يَفرَعٌ الْمُضْ عون تیا أنس كل 


م2 


مُشرتزحش غریب و یا فرج كل مَخرون کیب و یا امل كل مُختاج طرید و یا عَوْنَ كل مخذول فربد أنْتَ الْذِى وستغت كل شین 


مح 


رت شمه و علما و فلت تکل مطرق فى يعرك ووو N‏ اقيق عذابة و اق ای تاو د من ملعه و أن 
یی ES‏ فقال نیک و مغدیک ها أنَا واقف تین 


2 2 9 2 
۳۹ ۳۹ م و ۳ 2 ۹ 


و أنا الذى القذت الخطانا ره و أنا ای أت لوب غمره و آنا اذى بتجهله عضاک وم تکن الاک نهل نت 


5 


با هی از یمن دعاک نع فی الا آلت يا إلى راجمْ م من بكى فرع فى گام نت جوز عن عفر وَج لكك 
اي ۲ 
لا آغ آت مین من شک لیک کر وا ھی نیب من بجر عدا خی کت و لا تل من لا شتی نے باح دوک آنت 


1 
لع 


ی وَصَفْتٌ نَفْسَك بِالرَحْمَهِ څمه وخر على تعفن زا ا یا 


ص: ۳۶۷ 


.۱۰۷ -۱۰۶ مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 


أَرْحَمَ الرّاحمِينَ. 


** |[ ترجمه |اختيار ابن الباقى: بعد از نماز شفع می گویی: ای کسی که كناهكاران به وسيله رحمتش طلب فرياد رسى می کننده 
و ای کسی كه بيجار كان به ياد احسانش يناه می برند» و ای مونس وحشت زد گان از وطن دور گشته و ای غمگسار غم 
ديدكان دل شکسته و ای فريادرس هر تنهاى درمانده» و ای مددكار هر محتاج عقب عقب رانده. تويى كه همه جيز را به علم و 
رحمتت فرا گرفته ای» و تویی که برای هر آفریده در نعمتهایت بهره ای برقرار کرده ای. و تویی كه عفوش» عقابش را از ياد 
من برده است. و تویی که عطایت از منعت افزون است. و تویی که از هر که به او نعمت بخشىء توقع پاداش نداری. و تویی 
که در عطا و بخشش بخل نمی‌ورزی. و من ای معبود من» آن بنده توأم كه چون او را به دعا فرمان دادی» گفت: لبيك و 
سعدیک. اینک منم ای پرورد گار من که در پیشگاهت ایستاده ام. 


منم که بار خطاها بد پشتم را كران کرده» و منم که گناهان عمر مرا به سر برده» و منم که از سر نادانی از تو عصیان کرده ام» در 
صورتى كه تو از طرف من سزاوار عصيان نبوده اى. آيا تو ای معبود من» بر هر که تو را بخواند از گناهش می گذری تا در 
دعا بكوشم؟ يا به هر كه بيشت بگرید رحم می کنی» تا در كريه شتاب كنم؟ يا از هر كه به رسم تذلل روى خويش را در 
پیشگاهت به خاک سایدء در گذرنده اى؟ يا هر كه را از سر توكل از فقر خود به تو شكايت کند» بی نياز کننده اى؟ 


خداوندا آنکه را جز تو دهنده ای نمی یابد» ومید مگردان. و کسی را که از تو به غير تو بی نیاز نمی شود وا مگذار. تو کسی 
هستی که خودش را با رحمانیت وصف کرده است. يس ای معبود من! بر محمد و آلش رحمت فرست و بر من رحم كن و از 


گناه من بگذر. ای مهربان‌ترین مهربانان. 
* | تر جمه | 


بيان 


الانتحاب البكاء بصوت طويل و الكأبه سوء الحال من الحزن و خذله ترك عونه و نصرته. 


**[ترجمه |«الانتحاب»» به معناى گریه كردن با صداى بلند است. «الکأبه» به معناى بدحالى به خاطر اندوه است و «خذل خدا» 


به معناى تركك كردن كمكك و ياريش است 
| ترجمه | 


«Ff» 


عي شض ماه 


المي بده الصّحيح عَنْ تغزوف بن ود عن حدما ء ی با واس دعب لام 3 قل فى توت الآ 


5 


۱ ق لكريم لا ال إن الله يق المي یشان الل وك القضارات ال و رت الأرضية نَ اسب و ما فيه و ما یهن و 
ش الْعَظِيم سيان نَّ الله رب ینیع و تفیل و تا و زب رش اليم ال نت اله نود لشماوات و 


لله 


عه م 2 7 5 5 


رض و نت الله E‏ ار انيه ا و دض EG‏ و لوعن وان | 


خی و نك الله الم سوبو آنت ال الم عن الْمَكِرُوبِينَ و 


۹ 


ِوَامُ «_ِ. 


كو 
2 
| ۶ و مه 


صریخ ا 


روخ عون ام تمنتروبین و نت الله جيب غو ْم ل لحم و آنت الله 
کاشت الشوء aT‏ مد 2 عض بك إلا جلمک و لَا بجی من عذابک ال زخمئک و لا يُنْجى 


منک اقرع ایک فب لی من ڈنک با لهی رخ تفینی بها عن زخعه ن اک اذہ الى بها بيت يع ما فى 
لاد و بها تشر میت ت الاد و ا تهلکنی عا عد ععّی عفر لی و ترحتنی و نعرفنی الاش جاب فى دُعَانى و ازژقنی العاف إلى مى 
آجلی و یی عثربی ولا تشیث بى وی و كله ن زیت له وى من 5 ای یش بی و ان وض عتییفمن دا 
ی نی و إِنْ ألکتنی قن ذا الى یول یک و بینی أو يَتَعَوَض لسك فی شین ی م وس آثری و تمد علدت أن ليس فی 
حکیبک ظُلْمُ ای تک موه یعیل من یا آقزت زر بعاع ای ام «شویت وقذ نات عن فیک > 
هی فلا تجعّنی لاء عرضا و ا تمتك نبا و هی و نی و آقلنی عترتی و لا نت شغنی لام عَلَى 


ص: ۳۶۸ 


آثر بَلَاءِ ققد تَرَى ضَ فى و قله جيلتى اش تعیذ بک الليله فأعذنی و أش تَجِيرٌُ بک من انار فأجونی و أشألك الْجَنّهَ فلا تخرمنی ٩‏ 


2 2 2 


اع بما بت و اسْتَغْفِر الله سَبِعِينَ مَرَ(۱). 


**[ترجمه ]الفقیه: امام صادق يا امام باقر علیهما السلام فرمود: در قنوت نماز وتر بگو: جز خداوند بردبار و بزرگوار معبودی 
نیست. جز خدای بلند پایه و بز رگ معبودی نیست. منزه است خداوند که پرورد گار آسمان‌های هفتگانه [و زمین‌های هفتگانه 
أو آنچه در آنها و ميان آنها است و پرورد كار عرش يز ركك است. خداوندا تو الله نور آسمان‌ها و زمینی» و تو الله زینت 
آسمان‌ها و زمینی» و تو الله جمال آسمانها و زمینی و تو الله ستون آسمان‌ها و زمینی» و تو الله پایه آسمان‌ها و زمینی و تو الله 
فریادرس ناله زنند گانی» و تو الله دادرس دادخواهانی» و تو الله زداینده اندوه اندوهمندانی» و تو الله برطرف سازنده غم 
غمزد گانی» و تو الله اجابت کننده دعای درماند گانی» و تو الله معبود جهانیانی» و تو الله رحمتگر و مهربان هستی, و تو الله 


زداینده پریشانی و سوء حالی» و تویی الله که هر نیازی به درگاه تو آورده شود. 


ای خدایی که خشمت را فقط حلم تو بر می گرداند و از عقابت» فقط رحمتت نجات می‌بخشد و تضرع به سوی توء تنها راه 
نجات است. يس بر من رحمتی عنایت فرما که مرا در برگیرد و بدین وسیله به رحمت غير تو نیازی نداشته باشم. به وسیله 
قدرتی که به وسیله آن تمام آنچه در سرزمین هست را زنده کردی و به وسیله آنء مرده بند گان را برمی‌انگیزی» مرا از روی 
غم هلاک نکن تا اينكه مرا بیامرزی و راه اجابت دعایم را به من بشناسانی و عافیت را منتهای عمرم قرار بده و لغزشم بر جبران 


پرورد گارا؛ اگر مرا بالا ببری جه کسی می‌تواند مرا پایین بکشد؟ و اگر مرا يايين بکشی جه کسی می تواند مرا بالا ببرد؟ و اگر 
مرا هلاک کنی» جه کسی بين من و تو حائل و مانع می‌شود؟ و جه کسی متعرض تو می‌شود با اينكه می‌داند در حکم تو 
ظلمی نيست و در بلا-يى که می‌خواهی بفرستی عجله‌ای نداری» چرا كه کسی عجله می کند که از مرگ می‌ترسد و به ظلم 
ضعیف احتیاج دارد و تو از اینها بالاتری. ای خدای من» مرا به عنوان هدف و مايه عبرتی برای بلا و گرفتاری قرار نده. مرا 
مهلت ده و لغزشم را جبران كن و بلاها را يشت سر هم بر من نفرست که تو ضعف و چاره اندكك مرا می‌بینی. در اين شب از 
تو يناه می‌خواهم» يس مرا يناه ده و از آتش به تو يناه می آورم يس مرا يناه ده و از تو بهشت می‌خواهم» يس بهشت را بر من 
حرام نگردان. سپس به آنچه که دوست داری دعا كن و هفتاد مرتبه از خدا آمرزش بخواه. - . من لابحضره الفقیه ۱: ۳۱۰- 
2 


* | تر جمه | 


بيان 
وو اوت و الاقف أى منورهما بالأ-نوار الظاهره بالكواكب و غيرها أو بالوجود أو بالهدايات و الكمالات أو الأعم زين 
السماوات و الارن أى مزینهما بالکواکب و شائر ما خلق الله فیهما و الجمال قریب من معنی الزینه و عماد الشی + بالکسر ما 
يقوم و يثبت به و لولاه لسقط و زال و قوام الشی ء عماده فهی م ‏ کده للفقره السابقه و هو دلیل سمعی على احتیاج الباقی فى 


۳ 2 
عه و 


البقاء إلى المؤثر کقوله سبحانه يسك السّماواتٍ و الْأَرْض أنْ ترولا(۲) و الصریخ المغیث و المستصرخ المستغيث و المروح و 


إله العالمين أى معبودهم أو خالقهم أو مفزعهم فى جميع أمورهم جميع ما فى البلاد أى من الأراضى و النباتات و الحيوانات و 
لا- تهلكنى غما أى مغموما فيكون حالا- أو من جهه الغم و بسببه أى إن لم تغفر لی و تعرفنى ذلكك هلكت من غم الذنوب و 
همها و تعريف الاستجابه بظهور علاماتها فى وقت الدعاء كما ورد فى الأخبار أو بالرؤيا الصادقه أو بالإلهامات الربانيه لأهلها و 
إن أهلكتنى أى أردت إهلاكى أو عذابى و الغرض بالتحريكك الهدف و كذا النصب وزنا و معنى و لا تتبعنی على بناء الإفعال 
على أثر بلاء بالكسر و بالتحريكك أى بعده. 


**[ترجمه ]«نور السموات و الارض» يعنى نورانى كننده اين دو با نورهاى ظاهرى به وسيله ستا ركان و ديكر جيزهاء يا به وسيله 
وجود و هدايا و كمالات يا اعم ازاين» «زين السموات و الارض» يعنى تزيين كننده اين دو با ستارگان و جيزهايى كه خداوند 
در این دو خلق كرده است. «الجمال»» معنايش نزديكك به معناى زينت است. «عماد الشیء» به کسره» جيزى است كه آن جيز به 
آن قوام مىيابد و ثابت می‌شود واكر عماد نباشد» آن جيز مىافتد و نابود می گردد. «قوام الشى» به معناى عماد و ستون آن 
جيز است كه به منزله تأكيد قسمت سابق است و اين دليل سماعى بر احتياج باقى در بقا به علت موثر است» مثل سخن خداى 
متعال: «یمسک السموات و الارض أن تزولا -. فاطر/ ۴۱ -۰0(آسمان 


وزمين رانگه می‌دارد كه نیفتند.) «الصريخ»» به معنای فریادرس و «المستصرخ) به معناى فرياد خواه است. و «المرّوح و 
المفرح» معنايشان یکی است. 

«إله العالمین» یعنی معبودشان با خالقشان با فربادرسشان در تمام امورشان. «جمیع ما فی البلاد»» بعنی از جمله زمین‌ها و 
گیاهان و حیوانات. «لا تهلکنی غمّاًه غم زده. پس در اين صورت حال خواهد بود؛ يا به اين معناست که به جهت و سبب آن» 
غم نخور. یعنی اگر مرا نیامرزی و آن را به من نشناسانی؛ از غم گناهان و اندوهش می‌میرم. شناساندن استجابت؛ يا به ظاهر 
شدن علا-متش در وقت دعاست. همان طور که در روایات آمده است. يا به وسیله رژیاهای صادقه و يا به وسیله الهام ریّانی 
برای شایستگانش است. «و إن اهلکتنی» یعنی خواستی مرا هلاک يا عذاب کنی. «الغرض» به حرکت. به معنای هدف است. 
«النصب» هم از نظر وزن و معنا جنين است. «لا- تتبعنی»» كه بر باب افعال است «علی إثر بلاء» به کسره و به حرکت. به معنای 


بعدش است. 
* | تر جمه | 
«$V»‏ 


الْمَقَيِهٌ ب نده وا عن َو ال حمَن بن بی ل سس أ قَالَ: الو فی الور الاو و فی 
ایض الدّعَا ۳2 كان یه از شن علیه السلام بذعو فی وت اور بهذا الدّعَاءِ- اللَّهُمْ یی 


ص: ۳۶۹ 


.۲۰۳ نقلا عن المكارم و الفقيه ص‎ ١١ ص ۳۱۰- ۳۱۱. و قد مر تحت الرقم‎ ١ فقيه من لا بحضره الفقيه ج‎ .۱ -١ 
.۴۱ فاطر:‎ .۲ -۲ 
.۳۱۱ ص‎ ١ الفقیه ج‎ .۳ ۳ 


تشیر و تذییر و تنص ير بغیر تقصدیر و آخرخجتنی من ظَلَمَاتٍ تلا بولک و قُوّتك أعاول الا ثم أَرَاوِلَها ثم ارابلا و آكيَنِى 
ا که ات شرت هی تم لت لت ونم ملق من وی رب تن بك وی لم و 
ود یک ین اميم و َو بك من مَقبلٍ فى ار ین با الَا فی ال ار ؤم الا ارب ار الم ی سالک مقي 
فال ین أَنْهَارِهَا و آشجارها و مارا و نها و مها الله ی شلک عبر ار رضوانکک و اه و أَعُودٌ بک من 
قزر ترخولک و الار مدا مقا الا یک ین الار ات تراپ الهم اجعل فک فى جمیی کل و اجعل لی اعد ماق 
تک میا هو و اجعل لی فی کل يز یوم و یله حظاً و ص يباً م مِنْ عَمَلِ ؛ اتيك و ایج تراک نک تقی اتی و نیو 
ی و علیتی و امک کال الْإيكّانٍ و تكم اليقین و صذق | کل علو كك و حش ال پیک یا میّدی الجعل إِحْسَانِى 


2 


| ترجمه |الفقيه: امام صادق عليه السلام فرمود: قنوت در نماز وتر» استغفار و در نماز واجب دعاست. - . الفقیه ۱ ۳۱۱ - 


اميرالمؤمنين عليه السلام همواره بعد از نماز وتر این دعا را می‌خواندند: «خداوندا مرا به اندازه ای كه خواستى آفريدى و هر 
جه خير من بود كرامت كردى و مرا معرفت خوب و بد بينا كردى و در امر من كوتاهى نكردى و مرا از سه ظلمت به وسيله 
قدرت و قوت خود بيرون آوردى تا كرفتار دنيا باشم و در آن زندكى كنم و سيس از آن رخت بربندم» و به من در دنيا آب و 
علف عطا كردى و به راه حق هدايت نمودی» يس تو يروردكار نیک و بهتريم مولى هستى. ای کسی كه مرا اكرام كردى و به 
من شرافت دادى و به من نعمت دادی» از شر زقوم و حميم به تو يناه می آورم و از آن که خوابگاه من در آتش» ميان طبقه.. 


های آتش در خانه‌های آتش و در روز آتش باشد به تو يناه می آورم ای پرورد كان آتش. 


ل ی 
خدمتکاران و حوران و غلمان و زنان بهشت ت باشد. خداونداء از تو درخواست می كنم چیزی را که از هر بهتری بهتر است و 
آن رضا و خشنودی و بهشت توست. و به تو يناه می آورم از بدترین بدها كه آن غضب و آتش دوزخ توست. پس سه مرتبه 
مى فرمود: : اين جایی که ایستاده ام» جای بنده ایست که از 71 تش جهنم پناه به تو آورده باشد. . يس می فرمود: خداوندا» ترس 
خود را در همه بدن من جای ده و خوفی که در دل من است. از آن جه که دارد را زياد كن و در هر شبانه روز من» بهره و 
نصیبی کامل از عمل كردن به طاعتت عتت و از متابعت چیزی که سبب رضای تو باشد را بهره‌مندم کن. 


خداونداء تو نهایت هدفم و امیدم و خواسته‌ام و درخواستم هستىء از تو ایمان کامل و يقين تمام و توکل راستین بر تو و حسن 
ظن به تو را خواستارام. سالار من احسانی را که به من می کنی چند برابر نما و طوری كن که نماز را از روی تضرع بخوانم و 
دعای مرا مستجاب و عملم را مقبول و سعیم را مشکور گردان و گناهانم را بیامرز و در روز قیامت مسرت و خوشحالی را به 
استقبال من فرست؛ و صلوات و سلام خدا بر محمد و آل او باد.: -. الفقيه ۳1۲-۱ - 


* | ترجمه | 


توضيح 
الظاهر أن قوله عليه السلام و كان أمير المؤمنين عليه السلام ليس من تتمه الخبر الصحيح بل هو خبر مرسل. 


قوله بتقدير أى فى خلقى و تدبير أى فى أمر معاشى و تبصير أى فى أمر معادى بإرسال الرسل و إنزال الكتب و الهدايات 
الخاصه فى ظلمات ثلاث هی المشيمه و الرحم و البطن أو ظلمات العدم و صلب الأب و رحم الأم بحولک متعلق بأحاول الدنيا 
أى أطلبها ثم أزاولها أى أباشرها ثم أزايلها أى أفارقها فيها الكلاء أى العشب و الزقوم طعام أهل النار و الحميم شرابهم و المقيل 
مصدر أو اسم مكان من القيلوله و هی النوم فى القائله أى الظهيره فى ظلال النار أى سقوفها و ما يكون فوق رأس من يكون بين 
طبقاتها. 


ص: ۳۷۳۰ 


۱ الفقیه ج 2-۲۱ ۲۱۲ 


رضوانک بیان لخير الخير سخطكك بیان لشر الشر فى جسدى كله أى يظهر آثار خوفک فى جميع جسدی أى تكون جميع 
جوارحى مستعمله فى طاعتكك مصروفه عن معصيتكك و الغايه منتهى الشى ء و نهايته أطلق هنا بمعنى المقصود صدق التوكل أى 
الت وکل الذى لا يكون بمحض الدعوى بل يكون اعتمادى علیک فى جميع الأمور قلبا و واقعا و صلاتى تضرعا أى ذات تضرع و 
لقنى بتخفيف النون من قوله تعالى و لَفَاهُمْ نَضْرَهُ و سُرُوراً(1) أى اجعل النضره و السرور تستقبلاننى و تلقياننى. 


| ترجمه إظاهرا سخن حضرت که فرمود: «حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام جنين بوداء ادامه روايت صحيح نیست» بلكه یک 


خبر مرسل می‌باشد. 


سخن حضرت: «بتقدیرا» یعنی در آفرینشم «و تدبیرا» یعنی در امر معاشم «و تبصيراء یعنی در امر معادم با فرستادن پیامبران و 
نازل كردن کتاب و هدایت‌های خاص. «فی ظلمات ثلاث». اين ظلمات عبارتند از مشیمه - پرده نا زک روی جنین - و رحم و 
شکم. يا تاریکی‌های عدم و صلب پدر و رحم مادر است. «بحولکك» تعلق به «احاول الدنیا؛» یعنی بطلبم. «ثم ازاولها» یعنی با 
دنیا مباشرت کنم. «ثم ازائلها» یعنی از آن جدا گردم. «فيها الكلاء»» یعنی علف. «الزقوم»» غذای اهل جهنم است و «الحميم)» 
نوشیدنی اهل جهنم است. «المقیل» مصدر يا اسم مکان از «قیلوله» که به معنای خواب در قائله یعنی نیم روز است. «فی ظلال 
النار)» یعنی سقف و آنچه که بالای سر است؛ یعنی آنچه بين طبقات آن است. 


«رضوانک» بیانی برای خیرالخیر است. «سخطكك» بیانی برای شرالشر است. «فی جسدی کله»؛ یعنی آثار خوف تو در تمام 
اعضایم ظاهر شود يا تمام اعضایم در راه طاعت تو به کار گرفته شود و از معصیت تو بازداشته شود. «الغایه» نهایت چیزی و 
پایان آن است و در اینجا به مقصود و هدف اطلاق می‌شود. «صدق التوکل». یعنی توکلی که صرف ادعا نباشد بلکه تکیه ام 
در تمام امورم از روی قلب و يقين بر تو باشد. «صلاتی تضرعا» یعنی نمازت تضرع باشد. «لقنی» بدون تشدید نون از سخن 
خدای متعال گرفته شده است: «و لقهم نضره و سرورا . انسان/ ۱۱ -»» او شادابی و شادمانی به آنان ارزانی داشت.) یعنی 


شادمانی و خشنودی را طوری که به پیشواز من بيايند و مرا ملاقات کنند. 
* | تر جمه | 
«PFA»‏ 


SS e 


الل عليه السلا ال َي بن عي الل لي ی بر الا © نان لور ر الهم الى عب 


تک و كني منک 2 نظ بقاً و إيماناً بک و فرقاً ینک و شَّوْقا إلَيِك يا ذَا الا و ال کرام ال عد » یب ال ماء ک وَاججل فى 


23 


مر مه 


E 


وک كير الؤختيو و الجر كو و نی تۇخرنى 5 م الأشرار و ی این مذئ نی ابعل بز 


ع و 


این على هم اک با از موسي ار ۳0۳ 
وأ 


وفبی علیه ذا توفیتنی و تَبعيّنى علیه ذا بَعينَى و ابر قَلْبِى من الراء و الشفعه و الک فی دینی الم أغطنی برا فى دینک 


یر 


و فقها فى عِبَادّك و فھما فى خكمك و کفلین مِنْ رَخْمَتک و بَیّض و جھی بنو رک و اجعل رغبتی فيمَا عن دک و توفنی فى 


ص: ۳۷۳۱ 


1١ الاساقة‎ 


ملتک و مله روک صلی ال علیه و آله. 


الم إنَى ود بك من الكل و رم اجب و البحلٍ و له و ال و موه و الم که وا غوذ بک من تفس نیع و 
لب لها یلع و ین ذعاء مغ و ین صا ا تع و عبد بک دینی و یی می الیطان اجيم هن آن يُجيرنى لک 
ید لن اچ ین وبتك تماقا تجتيل أجلى فى 2 ین ء من عیذّابک و لا نی بهلکه و ل ابو داب سالک الا علن 


ديد e‏ لک کی بط وان ی یکی هن 
فض يك إِنّى یک راب الهم اجعل توا ا ص 


o£ 


له بر مد میک و زذنی ين قط لک إلى یک راب الع ارت اوم و 5 نا نت الح الوم لا يُوَارى منک يل 
تراج و لا اء ات ناج و لا أزض ذاث مهاد و بخ لذ داك وق اج نيز ملك 
أشْهَدُ بما شهذت به عَلَى نیک و مالکشک اکثت شهادتی مِثْلَ شَهَاد: نهم الل آنت شام و منک السَلَامٌ سالک يا دا ال 


و ۱ 


| ترجمه |إيكك نقل: امام صادق عليه السلام فرمود: در نماز وتر اين دعا را بخوان: 


خداياء دلم را از محتبت و ترس از تو و تصديق و ایمان به تو و هراس و دهشت از تو و شوق به د رگاهت يركن. ای صاحب 
جلالت و بزركوارى. خدايا در پیش من ديدارت را محبوب گردان» و برای من در ديدارت بهترين مهر و بركت را قرار ده و به 
شايستكان ملحقم كن و با اشرار به تأخيرم مينداز و به مردان شايسته از گذشتگان ملحقم كن و با شايستكان از آیند گان قرارم 
ده و مرا به راه شايستكان ببر و مرا بر نفس خود يارى كنء بدانچه شايستكان را به وسيله آن بر خودشان يارى مىكنى, و مرا 
در آن بدى كه از آن خلاصم كردى باز مگردان» ای پرورد كار جهانيان . 


از تو ايمانى می‌خواهم كه پایانش ديدار تو باشد كه بدان زنده ام دارى و بر آن بميرانى و بر آن مرا برانگیزی» هنگامی که 
برانگیخته می‌شوم. و دلم را از خودنمایی و شهرت طلبى و شک در دين پاک كن. 


خداياء بصيرت در دينت و فهم عبادتت و فهم حكمت و دو بهره از رحمتت را به من عطا كن و رويم را به نور خودت سفيد 
كن و ميل و رغبتم را در آنچه نزد توست قرار ده» و مرا در راه خودت و بردين خودت و دين رسولت صلى الله عليه و آله و 


سلم بمیران. 


خداياء به تو از بی حالی و پیری و ترس و بخل و بی خبری و سنگدلی و سستی و نداری يناه می‌آورم و نیز از نفسی که سير 
نشود و از دلی که فروتتی نکند و از دعایی که به اجابت نرسد و از نمازی که سود ندهد به تو يناه می آورم. و از خودم و 


خاندان و فرزندانم و از شیطان رانده شده به تو يناه می‌جویم. 


خداياء براستی که مرا هیچ كس از تو يناه ندهد و جز پیش تو پناهگاهی نيابم» يس مرا در هلاکت وامگذار و مرا در عذابت 
باز مگردان. از تو پایداری در دینت و تصدیق کتابت و پیروی رسولت را خواستارام. خدایاء از من قبول كن و از تو می‌خواهم 


که مرا به وسیله رحمتت ياد کنی و مرا به خطاهایم ياد نکنی» و از من بپذیر و از فضل خود و آنچه نزد توست بر من بیفزاه که 


به راستى من مشتاق توام. 


خداياء پاداش گفتارم و ياداش مجلسم را خشنودی خودت از من قرار ده و كردار و دعايم را خالصانه براى خودت قرار ده و 
پاداشم را با رحمت خود. بهشتت قرار ده. تمام آنچه را كه از تو خواستم به من عنايت كن و از فضل خود بر من بيفزا كه به 
راستى من مشتاق توام. خدايا اختران پنهان كشته و ديدهها به خواب رفته و تو زنده و ياينده هستی. ای که نه شب پوشاننده و 


نه آسمانى كه داراى برج‌هاست و نه زمين گسترده و نه درياى زرف و نه تاريكىهاى روى هم انباشته» کسی را از تو نيوشاند. 
شبانه بر هر كس از خلقت كه خواهى فرود مىآيى. بدان جه خودت بر خويشتن و فرشتگانت» كواهى دهى گواهی مىدهم, 
پس شهادت مرا مثل شهادت آنها بنويس. خدايا تویی سلام و از توست سلامتی» از تو می‌خواهم ای صاحب جلالت و 
بزرگواری که كردن مرا از آتش جهنم برهانی . 

* | تر جمه | 

أقول 


بروايه الشيخ و إنما أعدته هنا للاختلاف بينهما. 


** | ترجمه آدعایی مثل اين دعاء بعد از ركعت چهارم ذكر شد كه شيخ آن را روايت كرده بود و به خاطر اختلافى كه بين اين 
دو بود» در اينجا هم ذكر كرديم 


* | ترجمه | 


«$۹» 


الْمتَهَجَدُ و عد: نم یوم إلى الْمُفْردَهِ من ورف و يََهُ با قَدَّمْنَاهُ من اله کیرات تم بنرأ فیهعا الکدد و فل قواللة أعد 
ات مراب و الْعودتین كم برقع ده لاء قیذغو بعا أَحبٌ و اَذه فى دلک ذا تخت ی غير أن كذكز من دلک جغلة مفيعة 
ان مَاء ال و یش فی دک شم 2 موف لا جوز خلافةٌ (1) 


۳ 


| أن یکی انان فی منوت من خشیه الله و حرف من عقابه أؤْ اکى و ا جوز الك اه لی ء من مصّ اب 


.١ -١‏ راجع ص ۹ فيما سبق. 
۲-۲. مصباح المتهجد: ۱۰۷. 


*- ۳. مصباح المتهجد: ۱۰۷. 


لَه الل ال م یم کال ان اله رب السّمَاوَاتِ الم و 


کک e‏ ب العش له ا 


هل" 
ااا 
0 
2 
ی 
e‏ 
te‏ 
ع 
0 
ما١‏ 
0 
اها 


دد لوطه اتر e‏ 
کک مور نها اقض لی عیر كلّ َف يا 
زم من ازجم صل عَلَى محل و آل محمد و ازم ض فى و قله یی و ا ی و رد ی 
فی فى و فی جبیع أمُوری كلها برخميك یا أزحم الوَاحمِينَ لماک 2 تری و لا پر مین 
و الى و لك الْمَمَاتٌ الما و لک ره و اوی الع اود یک من انال 


و اتی یمن عات و ری فين توليك و خی من الا فين ای إلكك له نقْضِى و لا يُفْضَى علیک و نجیر ول بجاز علیک 
و ترتفبی ویر ایک و لمیر و لاد ایک و بعر من والیت و لا هر عَادَيْتٌ و لا تذل مَنْ وایت تمَارَكْتٌ ا 
مت بمکک و و" کل علیک و لا حول و لا فر نبال یی اليم الهم إلى LL‏ وک ابلاغ وهی وخ العصاد و 
درک السْمَاء و تنَابُع الاو ماه الأ عد اداو شوء الْمَنْظَر فى النفْس و ال و الما و ولد و الاو ال خوان و الا عند 
معاي ملک اموت و عِنْدَ تراقف اي فى الا و 


ص: ۳۷۳۳ 


اجره هرذ مَقَامُ لیذ بک من الا الاب الطالب الرَاغِب إِلَى الله و تقول تلا آشتجیر بالل من الثار ثم تم یک و تَمُدهُما 

ول وت وجه لِلَذِى نطر الشماوات و النرض علی مه راهم و دين مد و مناج عَلِئٌ شا فيا قبسا نام 
شرع( لت کی متا و تن ی لا ریک له و بذک آیزث و آنا ین الم ِِنَ الم صل 
لی محمد و آل محم و صل علی تلابکیک امین و أولى ارم ین امین و لاء ارين و الع لین من 
هم و آخرمع الم ذت که أل الاب و ججميع ال کین و من ضارعهم من اْمَنَافِقِينَ فا لبون فیزفتیک و 
بَجِعَلُونَ ند یرک مایت ء عا يوون و عا یم نون علا كييراً الله ال الوس ء ولا تابن ان رین 
زین دوا عن یلک الل لب بأستكك و منک نالُم دبوا علی زشولکک و لا نغمتک و أَفْسَدُوا عبااک و عفر 
کتاکک و 2 یز مه تيك الم التهم و تراهم و آزلیاخم و آغواتهم و مجنهع و اخش رهم و آناعهم إلى جم رق الهم 
صل علی مُحَمّدٍ بدك و رشولک بافصّل صلواتک و علی أَِمَهِ دی الوَاشِدِينَ تم بذعو لا خوازه )١(‏ 


2 
ع 


تشک ا د اذه بَعِينَ نفْساً فما اد عَلَيهمْ فان مَنْ فَعَلَ لک استجییث دَعْوَثَه 


/ 


ديو 


د سْتَعْفِرٌ الله و آتوت الیه و کول سبع مات أَسْتَغْفرُ الله ای 


۳ 
ره 7 دم رم و زر عه 
۰۰ 5 


و ذعو بعا آخبیت تم تعفر الله مه س 
و اسر 


ا را و الي ابرم يم یی 5 جر 


0 


ص: ۳۷۴ 


۱- ۱. مصباح المتهجد: ۱۰۷- ۱۰۸. 
۲- ۲. مصباح المتهجد: ۱۰۹. 


نفسی و شی ما صَنَعْتَ و هَذِهِ یدای يا زب جَراءً ہما کسبا و هَذِهِ رَقیتی خاضعه لا أَنَتْ و ها آنا ذا بَيْنَ یدیک فخذ لنفسک من 


تفیتی ال ا سی توص ی لك الْعتبی ود تم تقول العو العفو ثلائمائه مره و تقول َب اغفز لى و ازخفنی و نب علی نُك 
أَنْتَ التّوَابُ الرَّحِيمَ (۱). 


* | ترجمه ]المتهجد و غير آن: سپس برای خواندن نماز وتر یک ركعتى برمى خيزد و با هفت تكبير که قبلا كفتيم رو به قبله 
می کند» سپس در اين دو ركعت سوره حمد و سه بار سوره توحيد و سوره‌های ناس و فلق را مىخواند» سپس دستش را بلند 


می کند و به آنچه كه دوست دارد دعا می کند. دعاهاى در اين باب قابل شمارش نیست. ولى ما در اينجا مختصرى مفيد را 


ذكر می كنيم و اين دعاها زمان مشخصى ندارند که خواندن غير آن جايز نباشد. - . مصباح المتهجد: ۱۰۷ - 


مستحب است كه انسان در قنوت از ترس خداوند و عذابش كريه کند یا خود را به عالت كريه درآورد» ولى جایز تست بر 


رنج‌های دنیوی گریه کند. -. مصباح المتهجد: ۱۰۷ - 


معبودی جز خدا نیست. خدایی که بردبار و كريم است» معبودی جز خدا نیست» خدایی که برتر و بز رگ است. منرّه است 
خداء که پرورد گار آسمان‌های هفتگانه و زمین‌های هفتگانه و آنجه در آنها زميق آنها و زیر آنهاست] و پرورد كاز عرش 


بز ر گك امیت ستایش خداى را يروردكار جهانيان ات 


ای عدا که چون تو عدا نیت بر مد و آل محمد درود فر ستاو مرا از شر هر سلطان ستمگر و شیطان رانده شده و 
شیطان‌های انس و جن و از شر فاسقان عرب و عجم و هر جنبده كوجكك و بز رگ در شب و در روز و از شر کسانی از خلقت 
که قوی هستند و کسانی که ضعیف می‌باشند و از شر رعد و برق و سرما و از شر گزنده و خزنده و سرزنش کننده و چشم 
زننده مرا حفظ کن. 


پرورد گارا» هر كس که صبح می کند يا شام می کند» فردی مورد اعتماد و امیدی به غير از تو دارد؛ يس تو مورد اعتماد و اميد 
من هستی. يس حاجت مرا برآورده به خير کن. ای بهترین کسی که از وی خواسته می‌شود و ای بخشنده ترین فردی که عطا 
می کند. ای مهربان‌ترین کسی که از وی مهربانی خواسته می‌شود؛ بر ضعف و کمی چاره‌ام در برابرت رحم كن و با دادن 
بهشت بر من رحم كن و مرا از آتش جهنم رها كن و به من و در تمام امورم عافیت بده به وسیله رحمتت ای مهربان‌ترین 


مهربانان. 

خدایا! تو می‌بینی و دیده نمی‌شوی و در بلندترین جایگاه دیده‌بانی هستی و زند گی و مرگ به دست توست و باز گشت همه 
به سوی تو می‌باشد» و آغاز و انجام برای توست. به تو يناه می‌آوریم از اينكه ذلیل و خوار شویم. 

پرورد گارا» مرا در زمره کسانی قرار ده که آنها را هدايت کرده‌ای و در زمره آنها قرار ده كه از گناهانشان گذشته‌ای و در 


زمره کسانی قرار ده كه سرپرستی آنها را به عهده گرفته‌ای» مرا از شر قضایت در امان دار چرا که تو حکم می کنی و کسی به 
تو حکم نمی کند. به همگان يناه می‌دهی و کسی به تو يناه نمىدهدء و بازكشت به سوی توست. کسی را که تو سرپرست 


اویی عزيز می کنی و کسی را كه دشمنش داشتى عزيز نمی کنی. تو کسی را كه سريرستى او را بر عهده گرفتی ذليل نمی كنى» 
تو مبارك و متعال هستى. به تو ايمان آوردم و بر تو توكل نمودم و هیچ اراده و جنبشی نيست مگر به اراده خدای بز رگ و 
خدايا من از شر مشقت بلا و قضاى بد و بدبختى و مرگ فرزندان و نزديكان و سرزنش دشمنان و چشم بد در خودم و 
خانوادهام و مالم و فرزندم و دوستانم و برادرانم و اولیا و حضور نزد فرشته م رگ و هنگام خوارى در دنيا و آخرت به تو يناه 


می آورم. اين جایگاه فردى است که از شر آتش به تو يناه آورده است و به سوى خدا توبه نموده و تو را خواستار است و به 


مرو 


سوی تو راغب است. و سه مرتبه می گویی: از شر آتش به خدا پناهنده می‌شوم. 


سپس دستانت را بلند و دراز می کنی و می گویی: من از روی اخلاص. پاکدلانه روی خود را به سوی کسی گردانیدم که 
آسمانها و زمين را يديد آورده است و من از مشرکان نیستم. در حقیقت. نماز من و [سایر] عبادات من و زندگی و م رگ من» 


برای خداء پرورد كار جهانیان است. که او را شریکی نیست. و بر اين [كار] دستور يافته ام» و من از مسلمانان هستم . 


پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد و فرشتگان مقرب و پیامبران اولوالعزم و پیامبران منتخب و امامان هدایتگر از اولشان تا 
آخرشان درود فرست. خداياء بر کافران اهل کتاب و تمام مشرکان و منافقانی که با آنها همکاری کردند لعنت فرست. چرا که 
آنها از نعمت‌هایت استفاده می کنند و كس دیگری غیر از تو را حمد می‌نمایند» تو بسیار منزه و متعالی از آنجعه که می گویند و 


وصف می کنند هستی. 


پرورد گارا؛ بر پیروان و سپاهیان و یاران و باری گران و پیروان آنها از اولشان تا آخرشان لعنت فرست؛ کسانی که مردم را از 
راه تو بازداشتند. خدایا خشم و بلای خودت را بر آنها نازل کن؛ چرا آنها پیامبرانت را تكذيب کردند و نعمت‌هایت را تغيبر 
دادند و بند گانت را به فساد کشاندند و کتابت را تحریف نمودند و سنت پیامبرت را تخیر دادند. خدایا؛ بر آنها و پیروانشان و 


خدایا؛ بر محمد بنده‌ات و فرستاده‌ات و امامان هدایتگر» بهترین صلوات را فرست. سپس در حق برادرانش دعا من کند. -. 
مصباح المتهجد: ۱۰۸-۱۰۷ - 


مصباح المتهجد: ۱۰۹ - 


وی قر دعاني دوست ایی کی کی ومک اه تدا کار ھی کی و رواک ارس كه ی ار امار می کی 
يس می گویی «أستغفرالله و أتوب إلیه» و هفت مرتبه می كويى: «استغفرالله الذى لا اله الا هو الحى القيوم لجميع ظلمى و اسرافى 
على نفسى و أتوب إليه»» [از خدایی که خدایی جز او نيست و زنده و ياينده است بر تمام ظلم و گناه و اسرافى كه بر خودم 
كردم آمرزش می‌طلبم و به سوى او توبه می‌کنم.1 سپس می گویی: پرورد گاراه من بر خود بدى و ظلم کردم و جه بد كارى 


انجام دادم و اين دستان من است ای خداء به مجازات كارى كه انجام دادم و اين كردن من است كه در برابر تو فروتن است و 


من در برابر تو هستم» يس رضايت را از من بستان تا راضى شوى. می توانى مرا عتاب و مؤاخذه كنى تا راضى شوی» ولى من 
بازنمی گردم. سپس سيصد مرتبه می كوبى: «العفو العفوا و می گویی: پرورد كاراء مرا بيامرز و بر من رحم كن و توبه مرا پپذیر 
كه تو توبه يذير و مهربان هستی. - . مصباح المتهجد: ۱۰۹ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


المريد المتمرد العاتى و الهامه كل ذات سم يقتل و السامه ما يسم و يقتل و قد تطلق السامه مقابل العامه بمعنی خاصه الرجل 
يقال سم إذا خص و اللامه بمعنى الملمه أى العين النازله بالسوء و حامه الإنسان خاصته و من يقرب منه و الرجعى مصدر بمعنى 
الرجوع و لكك الممات و المحيا أى بيدكك و قدرتكك حياه الخلائق و موتهم أو ينبغى أن تكون حياه الخلق و موتهم لكك كما مر 
قن قولة عا وماق همان و الأول هنا اس 


تباركت أى تكاثر خيرك من البركه و هی كثره الخير أو تزايدت عن كل شی ء فى صفاتكك و آفعالک فان البركه تتضمن 
معنى الزياده أو دمت و لا زوال لكك من بروك الطير على الماء و منه البركه لدوام الماء فيها. 


و تعاليت عن أن يصل إليكك عقل أو يشبهک شى ء و جهد البلاء بالفتح و فى بعض النسخ بالضم و الفتح أنسب غايه البلاء و 
شدتها و قیل هى الحاله التى يختار عليها الموت و درك الشقاء لحاق التعب و الحرمان و تتابع الفناء كثره موت الأولاد و 
الأقارب و سوء المنظر فى تلكك الأشياء هو أن يصيبها آفه يسوؤه النظر إليها. 


قوله إلى جهنم زرقا إشاره إلى قوله سبحانه و تشر الْمَجْرِمِينَ یذ زُرْقا(1) قيل أى زرق العيون وصفوا بذلكك لأن الزرقه أسوأ 
ألوان العين و أبغضها إلى العرب لأن الروم كان أعدى عدوهم وهم زرق أو عميا فإن حدقه الأعمى تزراق و قيل العطاش يظهر 


ص: ۲۷۵ 


.١ -ِ‏ مصباح المتهجد: ص ۱-۹ 
۲-۲ طه: ۱۰۲. 


مسي سا ره ل ا ااا 
إليه كلامهم نعم ورد فى ب بعض الروايات فى السجود بعد صلاه الليل كما مر. 


رُوِىَ فی الْقَِيِ (1) پت ی قریب من الصّحبح إِلَى أبى حمر الما قَالَ: کان عَلِنٌ بن الح : ين عليه السلام یو فى آخر وَثْره 
عر ل مات ای زاء بما مرا ال م يبشط تیه جبيعاً فا وَجهِه و 
رل و مه رق افده لك تنا ت قال ثم بطاطی رَأْسَهُ و بَخضع پرقبته : ل ها آنا دای تیک فحذ ایک الها 


من تفسی عق توضی لک ال لا مود نا غر 


:**| تر جمه ]«المرید»» سر كش و از حد در گذرنده. «الهامه»» هر زغرا کی که کشنده است. «السامه». چیزی که دارای سم است 
ولی کشنده نیست. گاهی «سامه»» مقابل عامه به معنای «خاصه الرجل» - خویشاوندان فرد - اطلاق می‌شود» گفته می‌شود: 


(سج» 
وقتی که اختصاص يابد. «اللامه» به معنای «المُلمُه» به معنای چشمی است که بد را فرود می‌آورد. «حامه الانسان» خویشاوندان 
و کسانی‌اند كه به وى نزديكك هستند. «الرجعی». مصدر به معنای رجوع است. «لكك الممات و المحیی». یعنی زندگی و مر کف 


«محياى و مماتى لله رب العالمين»» اين : نكته ذكر شد. اولی مناسب تر است. 


«تباركت»» يعنى خير تو افزون است كه از ب رکت» به معناى زيادى خير گرفته شده است. یا از هر جيز در صفات و افعالت 
افزون هستیء چرا كه بركت متضمن معناى زيادى هم است؛ يا هميشه داشتن تن است كه از عبارت «بروک الطير على الماء) 
گرفته شده است. از جمله استعمالات اين معناء ب رکه است» به خاطر اينكه هميشه آب دارد. 


«تعاليت» از اينكه عقلى به تو برسد يا جيزى شبيه تو شود. «وجهد البلاء» به فتحه و در برخی از نسخدها به ضمه است و با فتحه 
بودن مناسب‌تر است» كه به معناى نهايت بلا و شدت است. گفته شده است: حالتى كه مرگ بر آن ترجيح داده می‌شود. 
«دركك الشقا. در تیال سكي و محرومیت. «تتابع الفناء»» زيادى مركك فرزندان و نزديكان. «سوء المنظر» در آن اشيا و به 


اين معناست که به آن آفتی برسد که نگاه كردن به آن اين آفت را به آن رسانده باشد . 


سخن حضرت: «الی جهنم رزقاً» اشاره‌ای به سخن خداى سبحان است که می‌فرمايد «و نحشر المجرمين يومئذ زرقا -. طه/ 
۲ - 0 (و 


در آن روز مجرمان را کبودچشم برمی انگیزیم.] یعنی با چشمانی کبود و به اين رنگ آنها را وصف کرده است زیرا رنگ 
کبود برای چشم» بدترین و منفورترین نوع رنگ برای چشم در نزد عرب است. چرا که رومیان که دشمن‌ترین دشمن آنها 
بودند» رنكك چشمشان کبود بود. يا به معنای کوری است. چرا که حدقه چشم کور کبود است. گفته شده است به معنای 
تشنگان است که در چشمشان مثل کبودی ظاهر می‌شود. 


دراين باره وارد شده» استنباط کرده‌اند؛ همچنان که کلام برخی از آنها به این مطلب اشاره دارد. بله» در برخى روايات در 
سجده‌های بعد از نماز شب اين حكم وارد شده است» همجنان که قبلا ذكر شد. 


در كتاب فقيه - . الفقيه ۱: ۳۱۱ - 


روايتى به سند نزديكك به صحيح از ابوحمزه ثمالى روايت كرده است که: امام سجاد عليه السلام در آخر نماز وترش در حالت 
ايستاده می گفت: «خدايا بدى كردم و به خودم ظلم نمودم» و جه كار بدى مرتكب شدم و این دستان من به مجازات آنچه که 
مرتكب شدند.» گفته است: سپس دستان خود را به طور كامل در مقابل صورتش باز می کرد و می گفت: «اين كردن من است 
كه به خاطر اعمالى كه انجام داده برای تو فروتن است.» گفته است: سرش را يايين می‌انداخت و با گردنش فروتنى مى نمود. 
سپس می گفت: و اين منم كه در مقابل تو ايستادهام» يس آنچه موجب خرسندی توست از من بستان تا راضى شوى. می توانى 


مرا عتاب و مؤاخذه كنى تا راضى شوىء ولى من بازنمى گردم» بازنمی گردم» بازنمى گردم. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


لعل البسط قبل الدعاء الأول أو عنده و کذا الخضوع قبل الدعاء الثانی أو عنده آنسب بلفظ الدعاء من |یقاعهما بعدهما كما هو 
ظاهر لفظ الخبر و قوله جزاء مفعول له لمحذوف أى رفعتهما أو بسطتهما أو عاقبتهما جزاء فخذ لنفسک أى استعملنی و وفقنی 


لكك العتبی قال الشیخ البهائی قدس سره العتبی بمعنی المواخذه و المعنی آنت حقیق بأن تؤاخذنى بسوء آعمالی. 


**[ترجمه آشاید باز كردن دست‌ها قبل از دعای اول يا هنگام دعا باشد. همچنین خضوع هم قبل از دعای دوم يا هنگام آن 
باشد. آنچه مناسب‌تر به لفظ دعاست. اين می‌باشد كه اين كارها بعد از دعا باشد؛ همان طور که ظاهر لفظ خبر جنين می‌باشد 


سخن حضرت: «جزاء)» مفعول له برای فعل محذوف» يعنى «رفعتهما يا بسطتهما يا عاقبتهما» جزاء است. «فخذ لنفسكك)» يعنى 
مرا به آنجه كه موجب رضاى تواز من است به كار كير و توفيق ده. يا من در مقابل تو ايستادم و خودم را تسليم تو كردم تا 


«لک العتبی» شيخ بهایی قدس سره گفته است: «العتبی» به معناى مواخذه است» پس معنا جنين می‌شود: تو را سزد كه مرا به 
خاطر اعمال زشتم مواخذه کنی. 


* | تر جمه | 


هذا المعنى للعتبى غير معهود بل الظاهر أن المعنى أرجع عن ذنبى و أطلب رضاك عنى قال فى النهايه أعتبنى فلان عاد إلى 


مسرتى و استعتب طلب أن يرضى عنه و فى الحديث و ما مسیثا فلعله يستعتب أى يرجع عن الإساءه و يطلب الرضا و منه 


الحديث و لا بعد الموت من مستعتب أى ليس بعد الموت من استرضاء و العتبى الرجوع عن الذنب و الإساءه انتهى. 
و قال الجوهرى أعتبنى فلان إذا عاد إلى مسرتى راجعا عن الإساءه و الاسم منه 


ص: ۷۶ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص "١1١‏ 


العتبى تقول استعتبته فأعتبتى أى استرضیته فآرضانی. 
و فى له (۱): كان عَلِيُ بْنُ سین رَبِنُ الْعَابِدِينَ عليه السلام يمول العفو لاه مره فى الْوثْر فى الَحر. 
و الظاهر قراءه العفو بالنصب أى أسأل العفو و يحتمل الرفع أى العفو مطلوبى أو مسئولى. 


** |[ ترجمه ]اين معنا برای «العتبی» معمول نیست» بلكه ظاهرا معنا اين می‌باشد كه از كناهانم برگردم و خشنودى تو را طلب 
کنم. در نهايه گفته است: «أعتبى فلات یعنی به خشنود كردن من بر گشت. «و استعتب»» يعنى خواست كه از او راضى شود. 
در حديث آمده است «و ما مسیثا فلعله یستعتب»» یعنی از زشتی برمی گردد و خشنودی را طلب م ىكند که در حدیث هم 
چنین معنایی مورد نظر است. «ولا بعد الموت من مستعتب» یعنی بعد از مرگ فرصتی برای طلب خشنودی نیست. «العتبی» به 


معناى رجوع از گناه و زشتی است» پابان. 


جوهرى گفته است: «أعتبنى فلا-ن»» وقتى به كار مىرود كه کسی از گناه و زشتى بركردد و خشنودی مرا طلب کند. اسم 


«آعتب» «عتبی» است. فى كوي «استعتبته فأعتبنی»» يعنى از وی طلب خشنودى كردم و او مرا راضى كرد. 
در کتاب فقبه - . الفقيه ۱: ۳۱۰ - 


ات امام سجاد عليه السلام در وقت سحر و در نماز وترشان سيصد مرتبه االعفو می گفتند. ظاهر اد ين است که قرائت 
العفو به نصب است. یعنی از تو عفو و بخشش را خواستارم و نيز احتمال دارد به صورت مرفوع خوانده شود. یعنی عفو مورد 


طلب و خواسته من است. 
* | تر جمه | 
«V+»‏ 


ا ۵ عرز كا رمام ير قرت بيد تكو 3 ۱ 1 
لیس لک ال دفغک و زخمشک إِلَهِى طمُوځ امال تقد اث ال لک و مَعَاكفُ الهم قد تَعطَلتْ لک و ا 
ول ذ سرعث إن يك كنت ارجا E‏ دو جو5 و هنت |لیک يتفيتى یا مج رین 
نا انیب أَمِلَا علی طَهْرى و لا َجد لی |یک شاف موی مغركتى آلک فرب من لَجاً یه الْمَضْ طَرُونَ و آمل ما له 
لاون برا من نق او مره وق لسن بيو و جعل مات به على جاده كفا أيه حو الهم صل على مد و 
آل محمد و ا جل لِلْهُمُوم علی عَفْلِى سيلا و بلاط عَلَى عَمَلِى وَلَِاالَّهُمّ نک قُلْتَ فی مُشکم كتابك الْمترّلِ عَلَى ییک 
اک دوك طال شر ونا قیامی و هذا الع و أن 


۳ 2 


ستفف رک ندوب اسْتِغْفَارَ من لا بعلک یه تفع و اضرا و Mi UE‏ 


لمث + 


**[ترجمه ]المتهجد و غیره: سپس ركوع می کند و وقتی سرش را بلند کرد می گوید: اين جایگاه فردی است که نیکی‌هایش 


نعمتی از جاتب توست و بدی‌هایش به خاطر عمل خودش است و گناهانش زیاد و شکرش اند كك است و براق آن جز رحمت 


و دفع تو راهی دیگر ندارد . 


خدای من» آرزوهای بز رگ نزد جز تو محکوم به نومیدی شد و مقاصد همت‌ها تعطیل شد. جز آن که به سوی تو راه می‌برد 
و راه‌های خردها دور از دسترس است جز به سوی توء و تویی اميد و پناهگاه به سوی توست. ای گرامی ترين مقصودهاء و ای 
بخشنده ترين درخواست شد گان» با جان خويش به سويت فرار کردم ای يناه فرا ركنند گان؛ با بار گناهانی که به دوشم می 
کشم و واسطه ای به دركاهت ندارم به جز شناختم به اينكه تو نزدیکترین کسانی هستی که درماند گان به او پناهنده می شوند 
و راغبان آرزوی نعمتهایش را دارند. ای آنکه خردها را به شناخت خويش بشکافته» و زبانها را به ستايش خود بگشوده و منّتی 


را که بر بند گانش نهاده» برای جبران حق خويش کافی دانسته است. 


بر محمد و خاندانش درورد فرست و برای اندوه‌ها بر عقلم راهی» و برای باطل بر عمل من راهنمایی قرار نده» خدایا تو در 
کتاب محکمت که بر پيامبرت نازل کردی» که سلام و دوردت بر او خاندانش باد فرمودی: «اند کی از شب را می‌خوابیدند و 
در سحرگاهان استغفار می کردند»» خوابم زياد و بيدارىام کم شده است. و اين زمان» سحر است و من برای گناهانم از تو 
آمرزش می‌طلبم» آمرزش کسی که برای خودش نفع و ضرری را قادر نیست و اختیار م رگ و زند گی و رستاخیز خود را 
ندارد. - . مصباح المتهجد: ۱۱۰-۱۰۹ - 


> | ترجمه ] 
ایضاح 


طموح الامال قال الشیخ البهائی الطموح جمع طامح کقعود جمع قاعد من طمح بمعنی ارتفع و المراد أن الامال الطامحه أى 
المرتفعه العظيمه قد خابت الا عندكك کالعفو عن ذنوبنا التى استوجبنا بها أليم العقاب و إدخالنا الجنه تفضلا من غير استیجاب و 
معا کف الهمم قد تقطعت الا عليك المعا کف جمع معکف و هو مصدر بمعنی 


ص : ۲۷۷ 


۱-۱ الفقيه ج ١‏ ص ٠١‏ 
-١‏ ۲. مصباح المتهجد: ۱۰۹- ۱۱۰. 


العكوف أى الإقامه و المراد أن عكوفات الهمم و إقاماتها على باب كل أحد فى طلب الإحسان منه قد تقطعت و خابت إلا 
عكوفاتها على باب جودك و احسانک. 


و مذاهب العقول قد سمت إلا إليك المذاهب الطرق و يطلق على الآراء أيضا و سما إلى الشى ء ارتفع إليه و المراد أن طرق 
العقول و الآراء قد ارتفعت إلى الأشياء أما إليكك فقد قصرت عن الارتقاء و ضلت فى بيداء العظمه و الكبرياء انتهى. 


**| ترجمه |اطموح الامال»» شيخ بهایی گفته است: «طموح» جمع «طامح» است مثل «قعود» که جمع (قاعد» است» و از «طمح) 
به معناى اوج كرفتن و بلند شدن گرفته شده است. منظور اين است که آرزوهاى بز رگ جز به نزد تو محكوم به نااميدى شدء 
آرزوهاى بزركى چون گذشت از گناهان ما كه به خاطر آنها مستحق عقاب و عذاب هستيم و نيز وارد كردن ما به بهشت از 
روى امتنان بدون اينكه ما سزاوار آن باشيم. «معاكف الهمم قد تقطعت الا عليك»» المعا کف جمع معكف و مصدر به معناى 
«عکوف» يعنى مقيم ماندن است. منظور اين است كه مقيم شدن همت‌ها بر در هر فردى در طلب احسان از اوء قطع و محكوم 


به نا امیدی شد. جز مقیم شدن آن بر در احسان و بخشش تو كه محکوم به نا اميدى نیست. 


«مذاهب العقول سمت الا الیکث». «المذاهب» به معنای راه‌ها است. همچنین به رای و اندیشه هم اطلاق می‌شود. «سما الى شی»» 


رسیدن به درک تو عاجز ماند و در بیابان عظمت و کبریای تو گمراه گشت؛ پایان. 


یعنی به سوی آن اوج گرفت. منظور اين است که راه‌های خرد و انديشه بر اشیا بلند شد و توانست آنها را د رک کند. اما از 


* | تر جمه | 


وأقول 


فى أكثر النسخ و معاكف الهمم قد تعطلت و فى بعضها تقطعت و يحتمل كون المعاكف اسم مكان و لعله بالنسخه الأولى 
أنسب و يمكن أن يكون المراد بقوله قد سمت آنها لا تقع على المقصود كما يقال نبأ بصره عن الشی ء إذا لم يره و هذا المعنى 
آنسب بالفقرتين السابقتين أى كل جهه تذهب إليه العقول لتحصيل المطالب فلا تقع عليها إلا الطريق الذى ينتهى إليكك و يمكن 
أن يقرأ سمت على بناء المجهول بتشديد الميم أى سدت و يؤيده أن فى بعض النسخ سدت. 


و الملتجأ مصدر بمعنى الالتجاء قوله بنفسى الباء للمصاحبه و كونها للتعديه كما توهم بعيد يا من فتق العقول أى وسعها و هيأها 
لمعرفته و جعلها قابله لها. 


و جعل ما امتن به على عباده قال الشيخ البهائى ره أى جعل تکلیفنا بعبادته مكافئا لأداء حق نعمائه مع أن فى تكليفنا بعبادته و 
تشريفنا بخدمته و جعلنا أهلا للقيام بها لطفا جزيلا و منه عظيمه علينا أ لا ترى أن الملكك العظيم إذا شرف شخصا بخدمته و جعله 
آهلا لمخاطبته فان ذلک الشخص يعد ذلک من عظيم ألطاف ذلك الملكك و جزيل مننه عليه فهو سبحانه لوفور كرمه جعل 
بعض نعمائه التى من بها علينا و وقفنا لها شكرا و مكافاتا منا لبعض نعمائه الأخرى و مع ذلك قد وعدنا عليها ثوابا جزيلا فى 
الآخره فسبحانه سبحانه ما أعلى شأنه و أعظم امتنانه انتهى. 


ص: ۳۷۳/۸ 


و قال الكفعمى رحمه الله عليه (۱) أى جعل شكر ما امتن به على عباده مكافئا لأداء حقه و المعنى أنه تعالى کلف يسيرا فلم 
یجمل ما یکافی نعمه وس الا شکرها لأنه فی الحقیقه لا کنو لمننه و المكافاء الممائله و المساواه و منه قوله لع يكل له كرا 
حك آی نظیرا و مساویا و هو کفوک و کفیکک و کفاک أی مساویک. 


ثم قال قال ابن طاوس ره معناه أنه تعالی جعل الذی من به على عباده من الهدایه إلى العباده و إلى حمده و شکره طریقا و سببا 
و کفاء لتأديه حقه فکان له الحق آولا علینا و قضاژنا لحقه مما أحسن الینا انتهی. 


**[ترجمه]در بیشتر نسخه‌ها اين گونه است: «معا کف الهمم قد تعطلت» و در برخی نسخه‌ها «تقطعت» است. احتمال دارد 
(معا کف» اسم مکان باشد و شاید نگارش نسخه اولی مناسب‌تر باشد. ممکن است منظور از سخن حضرت: «قد سمت» اين 
باشد که به مقصود نمی‌رسد. همچنان که وقتی که چیزی را نبیند گفته می‌شود: «نبا بصره عن الشی». اين معنی به دو فقره 
سایق مناسب‌تر است. یعنی عقل به هر جهتی می‌رود تا چیزی را که می‌خواهد به دست آورد اما به نتيجه مورد نظرش نمی.. 
رسد. مگر راهی که به تو منتهی می‌شود که در این راه به خواسته اش می‌رسد. ممکن است اين کلمه به صورت مجهول 
«ست» و با تشدید میم خوانده شود یعنی بسته شد. اين مطلب را نگارش برخی نسخه‌ها تأييد می کند که در اين نسخه‌ها؛ 


«سدّت» نوشته شده است. 


«الملتجاء»» مصدر و به معناى يناه آوردن است. سخن حضرت: «بنفسی» باء در اين كلمه بای مصاحبت و همراهی است. برخی 
گمان کرده‌اند كه اين باء برای متعددی كردن است که بعید می‌باشد. «يا من فتق العقول» يعنى آن را وسعت داد و آماده فهم 
کرد و به عقل اين قابلیت را داد که معرفت را درک کند. 


«و جعل ما امن به على عباده»» شيخ بهایی رحمه الله عليه گفته است: یعنی تکلیف ما را به عبادتش برابر ادای حق نعمت‌هایش 
قرار داده» با اينكه در تکلیف ما به عبادتش و رسیدن ما به خدمتش و ما را شایسته انجام اين تکالیف گرداندن» لطفی عظیم و 
منتی بز رگ بر ماست. آيا نمی‌بینی پادشاهان بز رگ وقتی کسی را به حضور بپذیرند و او را شایسته هم صحبتى با خودشان 
بدانند» لطفی بز رگ و منتی عظیم از جانب آن پادشاه در حق اين شخص به حساب می آید. يس خدای سبحان به خاطر زیادی 
کرمش» برخی از نعمت‌هایی که با آنها بر ما منت نهاده را توفیق شکر گزاری و پاداشی از جانب ما بر برخی نعمت‌های دیگر 
داده استء با اينكه به خاطر اين نعمت‌ها به ثوابى بز رگ وعده داده شده‌ایم. يس منزه است خحدای سبحان که شأنش بلند و 


امتنانش يس بز رگک است؛ پایان. 


کفعمی رحمه الله عليه گفته است - . مصباح الکفعمی: ۵۴ - : 


يعنى شکر آنچه را که با آن بر بند گانت منت نهادی, برابر ادای حقش قرار ده. معنا اين است که خدای متعال تکالیف آسانی 
زا خو امتته است و ریق که یرای تعمت و مش باد را فرار تداده است) مگ شکر این ت ها که دز عقيقت ورای فت 
نیست. سپس گفته است: مکافات مقابله بمثل و برابر. از جمله استعمالات اين کلمه آیه «لم يكن له کفوا احد» است و به معنای 


نظیر و مساوی می‌باشد. و وقتی گفته می‌شود: «هو کف وک و كفيكك و کفا ک»» یعنی او برابر توست. 


بيس کته ات ابن طاووس - رحمه الله - گفته است: معناى اد ين عبارت اين است كه خداى سبحان جيزى را كه به وسيله 
آن بر بند گانش منت نهاده» از جمله هدايت به عبادت و حمد و شكرش. راه و سبب و كفايتى برای به جا آوردن حقش قرار 


داده است. يس اولا او حقى بر ما دارد و انیا ما بايد اين حق را به خاطر احسانى که به ما نموده است به جا آوريم؛ يايان. 
* | ترجمه ] 


يحتمل وجها آخر و هو أن يكون المعنى وهب عباده و منحهم من الأعضاء و الجوارح و القوى و الآلاءت و الأدوات ما يكون 
كافيا لأداء ما أوجب عليهم من الطاعات و لا يكلفهم ما لم يمكنهم القيام به و لا يبعد كونه أظهر و آنسب بما تقدم. 


ولا للباطل أى لا يتطرق الباطل إلى عملى و لا يكون مخلوطا ببدعه أو رياء أو سمعه و غيرها مما لا يوافق رضاک و حمل 
الباطل على البطلان أو المبطل بعيد. 


**[ترجمه آوجهی دیگر محتمل است و آن اينكه معنا جنين است: به بندكان بخشش نموده و به آنها اعضا و جوارح و نیرو و 
وسيله و چیزهایی داده است كه براى طاعاتى كه بر آنها واجب نموده است كافى است. و آنها را به تكليفى كه توان انجام آن 


را ندارند تكليف نمی کند. بعيد نيست كه اين وجه ظاهرتر و مناسب‌تر از آنچه كه قبلا آمد باشد . 


«و لا للباطل»» يعنى باطل بر عمل من عارض نشود و عملم مخلوط به بدعت و ريا و خودنمايى و جيزهاى دیگری كه رضايت 
تو را در د بى ندارد نباشد. حمل كردن باطل بر باطل شدن عبادت يا باطل كننده عبادت» بعيد است. 


| ترجمه‎ | 
«V1» 


: نم اعم أنه را الكفْعَمِيٌ بغ دلک و افخ لی عر الا و اجره یا ولی لیر و لم یذ کز ما بَعدَةُ. 


ی اس < 
2 وو 2۶ 


و قال را لذن ما مضه رس جا الى ان صلی اف له و آنه و ال از كول الله على الل عله و 
آله نی کنث عا فقوت و ص جيحاً فمرضت و کنت مه ولا عد الاس فصوت مَتعُوضاً و حَفِيفاً علی قلوبهع فصوت تیا و 
کت فان قاجتَمعث رت علي الّْهُمُومُ و قذ ضاقث عَلَيَ الض بعا زخبث و أنجول طول تهاری فی طلب الررْقٍ فلا أذ ما و 


ع ر 


به كان اشمی كذ محی من وان اا زان 
ال اَی صلی الله عليه و آله با هذا لعلک نتم یراب (۲) همم فقال و ما مر 
ص: ۲۷۹ 


.۵۴ مصباح الکفعمی:‎ .١ -١ 
فى المصدر: میراث الهموم. اسم آله بمعنی ما پورث الهموم و الاحزان» و المثیرات من الاثاره بمعنی التهییج.‎ .۲ -۲ 


ای ی رول من قیام أ ژ تلم طازک بيتك أو ت 1 تنخ وجهک بذئلک أو 5 كول قن کا ا عد 

و نام ملحا ء هك قال لم نعل ِن لک یت ال صلی الله عليه و آله اتی الله تعلی و لض ضپيزک و افع بهذا 
الدّعَاءِوَ و عاء اج بشم له ان من الرَحِيم |لهی طمُو طموخ امال ای قَوْلِهِ یا ولی ار ا عا به رل و آخلص یه عاد 
إلى خشن عالاته (۱). 


**#| ترجمه اسپس بدان که کفعمی بعد از دعا اين دعا را افزوده است: «خير دنیا و آخرت را بر روی من بگشا ای ولي خیر» و 


بعد از آن چیزی را ذ کر نکرده است. 


گفت: در برخی از کتاب‌های علمایمان روایتی ديدم که خلاصه‌اش چنین است: مردی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و 
گفت: يا رسول الله! همانا من غنی بودم پس فقیر شدم و سالم بودم يس مريض شدم؛ در نزد مردم محبوب بودم پس مبغوض 
شدم و خفيف بودم بر دل های ایشان يس سنگین شدم و من فرحناک بودم يس غم‌ها بر من جمع شد و زمين با آن فراخی‌اش 
بر من تنگ شده و در طول روز در طلب روزی می كردم و چیزی نمی يابم كه آن را قوت خود سازم كويا اسم من از دیوان 


رزق محو شده است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای مرد! شاید آن جه باعث اندوه و گرفتاری است به جا آورده ای؟ عرض کرد: آنچه 
اندوه آفرین است چیست؟ فرمود: شاید تو عمامه را در حال نشستن بر سر می‌بندی و در حال ایستادن زیرجامه می‌پوشی يا با 
دندان ناخن خود را می گیری يا رخسار خود را با دامنت می مالی؛ يا در آب راکد بول می کنی يا به رو می‌خوابی؟ عرض 
کرد: چیزی از اين ها که فرمودی انجام نمی‌دهم. حضرت فرمود: از خداوند بپرهیز و ضمیر خود را خالص كن و بخوان اين 
دعا را كه دعای فرج است و آن دعای شریف اين است: بسم الله الرحمن الرحیم الهی طموح الامال ... تا اين قسمت از دعا: يا 
ول الخیر.و » وقتی فرد اين دعا را خواند و نیتش را خالص گرداند» به رو زگار خوش خويش باز گشت. - . مصباح الکفعمی: 
۵۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«VY» 


الْإِخيان: فد وفع الاس من لكوع ؛ بدن و بذعو بعا وی عن موا اشا عليه السلام|لهی وََفْت بین نک و مت 
دی الک 2 م عِلَمِى بتفریطی فی عباد: بك و تال لكر ب اتيك و آ أنى سلكت سيل الا جفت بن ما للب و 
الدقاء و لک با رت ا فشك تراد الْمَسِرفِينَ إلى بابک و تدهم بشن | الک و و تَوَابِكك ج : ا 
ST‏ 
و بوصدیه المختار المت ی عند که بقیتيم الله و الار و قاطمة يده الد اء و ایا الوذ 
5 جهن بهم ایک و بجع ها دیع نک تلم وب 
<< 5 یواک ما کون سیا إِلَى لاک و رونا کف yy‏ 


i 


اص 


وى ۶ر 


ت ایک آقالى همالك رای من مغل وكه دوب رَه عَن بابه و یذ رَأَى من وده یوب قأغوض عَنْ جوابه با موه ان 


ی نعيتكك آشکر أ حِينَ تولك عَلَىَ الو | و فلت العفو عَمَا مضی أمْ حِينَ زذت عَلَى الْعَفُو و فان بِاسْتثئافٍ الكرم و 

اسان یی تک با وب فى هرذ ام لووف نع ال بیس لوف أن تعفر لی ما لت من دوہی و نع نی 

فیما بقی مِنْ عمری ون تَوْحَمَ وَالدی لین ¿ فی بطون اناد البعیدین من ن ال و الْمَنَازِِ صل وَحْدَتَهُمَا بأنوار |مسانک و 

1 یش وک کھما بر مرانک و جة لفخر-نهما فی کل وت متو و لعة و لمیینهعا َر و رح کی تا باکت ین 

,هوک یک نید دم ی ون ذلك للا ی را 
و آشر 


2 


مه میس و E‏ یاذغ من ييه وه بن تر بد کلک اذ شاء له 


| ترجمه |الاختيار: بعد از بلند كردن سر از رکوع» دستش را دراز مى کند و دعایی که از امام رضا عليه السلام روایت شده 
است را مىخواند. دعا اين است: خداى من» در پیشگاه تو ايستاده و دستهايم را به سوى تو بلند نموده‌ام با اين كه مىدانم 
در بند گی‌ات اهمال نموده و در بسیاری از طاعتهايت كوتاهى كردم. و اگر راه حياء را می‌پیمودم» از خواستن و دعا كردن 
می‌ترسیدم. ولی پرورد گاراء آن كاه که شنیدم گناهکاران را به در گاهت فرا خوانده و آنان را به بخشش نیکو و واب وعده 


می‌دهی» برای پاسخ به ندایت آمده و به عواطف مهربانترین مهربانان پناهنده گردیدم. 


به وسیله پیامبرت كه او را بر اهل طاعتت برتری داده و اجابت و شفاعت را به او بخشیدی و به وسیله وصی بر گزیده‌اش که 
نزد تو تقسیم کننده بهشت و دوزخ نامیده شده و به وسیله فاطمه سرور زنان» و به وسیله فرزندانش که پیشوایان و جانشینان 
اویند» و به تمامی فرشتگانی که به وسیله آنان به تو روی می کنند» و در شفاعت نزد تو آنان را وسیله قرار می‌دهند و اينان 
خاصان در گاه تواند» به تو روی می آورم. يس بر ايشان درود فرست و مرا از اضطراب ملاقاتت در امان دار و مرا از خاصان و 
دوستانت قرار ده. پیشاپیش خواسته و سخنم و آنچه را سبب ملاقات و دیدن تو می‌شود» سبب قرار دادم و اگر با اين همه 
خواسته‌ام را رد کنی اميدهايم از تو به يأس مبدل می گردد؛ همچون مالکی که از بنده خود گناهانی دیده و او را از د رگاهش 


طرد نموده» و آقابی که از بنده اش عيوبى ملاحظه نموده و از جوابش سرباز می‌زند. 


وای بر من اگر رحمت گسترده‌ات مرا فرا نگیرد. اگر مرا از در گاهت طرد کنی؛ بعد از درگاهت به درگاه جه کسی بروم. و 
اگر برای دعایم درهای قبول را گشوده» و مرا به رساندن به آرزوهايم شادمان گردانی» همچون مالکی می‌باشی که لطف و 
بخششی را آغاز نموده» و دوست دارد آن را به انجام رساند» و مولایی که لغزش بنده اش را نادیده انگاشته وبه او رحم نموده 
اتيت و دراد ين حالت نمی‌دانم کدام نعمتت را شکر گذارم. آيا آن هنكام که به فضل و بخششت از من خشنود شده 


وكذشتههايم را بر من ببخشايى؟ يا آنگاه كه با آغاز نمودن کرم و احسان بر عفو و بخششت می افزايى؟ 


پرورد گارا؛ خواسته ام درا ين جایگاه یعنی جایگاه بنده فقير نا امید» آن است که کناهان گذشته ام را آمرزیده و در باقيمانده 
عمرم مرا از گناه بازدارى» و يدر و مادرم كه دور از خانه و خانواده و غریبانه در زیر خاک‌ها قرار دارند را مورد آمرزش قرار 
SLE as‏ روم و وه ها انار صدران وكيققفت بآ "مدال شا وم کی كارهان 
در هر وقت نعمت و شادمانی عطا کرده. و برای گناهکارشان مغفرت و رحمت عنایت نماء تا به لطف و مرحمتت از خطرات 


قیامت در امان بوده و به وسیله رحمتت در بهشت ساکنشان گردانی» و بين من و آنان در آن نعمت گسترده شناسایی برقرار 


کن» تا مشمول شادمانى گذشته و آينده شويم. 


سرورم» اگر در اعمالم جيزى می‌شناسی كه بر مقامشان افزوده و بر اكرامشان می‌افزاید» آن را در صحيفه اعمال ايشان قرار 
داده و مرا در رحمت با آثان شریکک كن و آنان را مشمول رحمتت بک دان همان که مرا در كودكى تربيت کردند....سپس 


برای کسانی که نسبت به او حق دارند و کسانی که مردهاند» دعا کند. 
* | تر جمه | 


«Vf» 


الک افیء عَنْ علق بن محمد عن مدل عَنْ أك بْن عور العزیز ال كى بعض أ ضرحخابنا قال: كان أثر الحسن الأول إذا رف 
رام من آخر رکف الْوَْر قال- كردا مام من ناله نعم منک و شکره ض عِيفٌ و د مه عَظِيمٌ و یس لک الا فک و 
۱ نَ و با شحار هُمْ 


2 


تكنيزوة اقا طال ی و قل ابي و هذا اھ و انا 
اء و لا نُشُوراً ثم يو سَاجداً صلی الله عليه و آله (۲). 


5 e 


أنَا أشتغفد 


## ترجمه ]الکافی: احمد بن عبدالعزیز گفته است: برخى از اصحاب برايم روايت كردهاند كه حضرت على عليه السلام وقتى 
از ركوع آخر نماز وتر برمی‌خاست و می گفت: «پرورد گاراء اين جایگاه کسی است كه حسنات و نيكىهاى او نعمتى از 
جاب ست سا تک ازع افيف و گام او يررك اسك و وای اي جر يرظرف كردق انها و مت شيرف دار قر 
در كتاب نازل شده‌ات فرمودی: (اندکی از شب را می‌خوابیدند و در سحرگاهان استغفار م ىكردند] - . ذاريات/ ۱۸ و ۱۹ -» 
به خدا س و گند که بیداری‌ام کم و خوابم طولانی شده است. اين سحر است و من مانند کسی از تو برای گناهانم آمرزش می.. 
طلبم که برای خود نفع و ضرری ندارد مرگ و زندگی و برانگیخته شدنش به دست خودش نیست. سپس حضرت عليه 
السلام به سجده می‌افتاد. - . الکافی ۳: ۳۲۵ - 


#* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


الو تحت أن ل فی الو اها لله شکراً اه و اوا لعزیده إلى آخر مرا عو فی قرت (۳) 
الْشكرىٌ عليه السلام فى باب انوا 


ص: ۲۸۱ 


.19 الذاریات: ۱۸ و‎ .١ -١ 


رو < الکافی ج ۳ص ۳۲۵. 


۳-۳ راجع ج ۸۵ ص ۲۲۹. 


الطویله له عليهم السلام (1). 


**| ترجمه |المتهجد: مستحب است كه اين دعا رادر نماز وترش بيفزايد: سياس مخصوص خداست و به خاطر نعمت هايش او 
را شکر می گویم و از او می‌خواهم که بر افزونی‌اش بیفزاید... و تا آخر دعایی که از امام حسن عسکری - . الکافی ۲ ۳۲۵- 
در باب قنوت‌های طولانی برای امامان ذ کر شدء را بخواند. -. مصباح المتهجد: ۱۱۰ - 


* | تر جمه | 


«VA» 


0 0 


5۹ مين و ال ختاز: نتب أن ول فى وت ا لر ی كان یی نی عليه السلام يسول فى 
یال نک قلت كناك الم مرل عَلَى تیک المُرْتَ ل و َو یک الْحَقّ كاثوا لا ین الیل ما يَهْجَعُونَ و 
E‏ کش تَعْفرُ e‏ تفرك و آوث ایک و لت تبازکت و تعالیت- د أفيضوا من حت أفاض الاس و استْفووا 

وَأَنَا ور و وب یک وف وت و اليك الصَّابرِينَ و الصَّادِقِينَ و الْقَانتِينَوَ الْمُنْفِقِينَ و 
: نفک و وب الیکه و فلت تبازکت و تعالیت و الَّذِينَ إذا فعلوا فاحشه أو لوا سم ذ زوا 


َه يه الأمزان للل و ال ا 


الله و الله فو وحم و 
الم َه عفري با شا رو آنا 
الله فاعم وا 


اح رم ا اله لله و لم یا علی ما لا و یموق و آنا کف رک و آثوب الک و فلت رات و 
اليك قاغف عَنْهُمْ و اجه تفر هم و شاوزخع فى ار شود عرنت ا لات ال یب ات لین ۳3 0 
وب ایک و فلت باکت و تات و لز انهم ذ طَلَمُوا َنم هم جاک فاش 1 قرو الل و ارم الَو لوجذوا الله تا 1 


يما و اا فک و نوت لیک و فلت تباز کت و تات و من يعمل شوءاً أ یلم فسه تم دج ا 
ا فك و آذوب تیک و فلت رارکت و ایت أ فد کون إلى هروه 5 اله موز رجيم و 
ET SS‏ دون و آنا ستففدک و أترث الک و قلت 


یار کت و الك ب عفر لهم أو لا که تَستَغْفِز لَهُمْ إِنْ تعفر لَهُمْ سَبِعِينَ مره 


YAY ص:‎ 


٠١ مصباح المتهجد:‎ .۱ -١ 
.۶۲ -۵۸ مصباح الکفعمی:‎ .۲ -۲ 


REL YTS‏ وت مركت وتيت و ما كا 
يفار إتراهيم لب بيه إلا عَنْ مَوعده وَعَدَها اه و أا آتففرکک و انوب ایک و قلت تار کت ES‏ 2 
وبوا یه بت كم متاعاً حترنا إلى أجل شی و بت کل دی قط لي قط لَه و أن أَشِ غ زک و توب |لیک و فلت تبازکت و 


تَعَالَتَ- - هو نا کم مِنَ اض و اشتقموکم فيها فاستففزوة ‏ و وا 

لك کار کک و ترالیت و تفیروا ربكم ثم لیوا له إن وى رجيم 
تعاقیت اش فوا کم نم وبوا یه او ا 
توت الک و قلت ترا کت و تعرالیت- و اشتذفری دنک اه 


ترركت و ات بآ ایآ ما ی و أن 


نا اغف رک و وب ایک و فلت تا کت و 
ی کم زا تو عهرین وا رفوک وَ 
۱ ی وی 
رک و وب ليك ولك و تعالیت- 


تعفر كم ر بَى انم العف الوَحِيمٌ و أا اة اك فك وك رت مدع ی 


E 
ÇG 
3 


۳ 


جاءَهٌعُ الُْدى و يَستَغْفِرُوا رهم و آنا أستغفِرك و ابوب ایک و فلت تبارکت و عالت سَلامٌ لیک سا شتفْفر لك ری اه كانَ 


بى حفیّا و آنا 


کک 
A‏ 


3 


YAY ص:‎ 


زک و أَنُوبُ إليئك 

و ق“ 0 مهم و اشتغفو لَّهُمُ الله رن الله شور رَحِيمٌ و آنا آشتغفزک و أنُوبٌُ الک و قلت 
مار کت و تعالیت- نا با قؤم لم تنتفجلو تشتغجلونَ بالَینه یل الحسته أو لا تفر رود الله لعلکع عون و آنا استفیزکه و وب یک و 
لك ارت وتات و ی داو ألما اه قاط تفر ره و که راكع و أنات و آنا عليه كناو وت الیک و آنا اه يدوك و 


و فلت رارکت و تال الد الاين لفو و ار : ا 


عو 


سْتَغْفِدك و اتو ب الک و قلت ارک و تعایت از إن وغ ! 


اوها 
6 
1 
9 
CT‏ 
جا 
«یه 
035 
1١‏ 
۱ 
8 
اا 
وا 
چا 
٠6‏ ی 
1 
۱ 
۹ 
۱ 
3 
وا 
۱ مك 
۱ 


1١ 


کار و أنا فرك و آثوت ایک و فلت بمارت و یت فاشتقيئر | له و اسْتَغْفِرُوه و 
تار کت و تقالیت و الفاضكة تمر بعند بیغ و وز نار وق للع آلا اف ارد ايد 5 


َو ایک و فلت رارکت و تعالیت فاخلع أنه لا اه 4 ال لله و اس تَفْفو یک و لِلْمُؤْمِنِينَ 0 dS‏ 
متواکم و آنا أَشتَغْفرك و أَنُوبُ لوك و فلت ترازکت و تتالیت- LS‏ اب سنا أموالنا و أَهْلُونا 
فاستنفز كنا و أا آستلفوک و انوب الیکک و فلت تبازکت و تعالیت حٌى ینوا باه و هل قول اتراهيم يه عفرت لک و 
ما نلک لکک من الّه من شنم و املا ارا و و آنا آشتلفدک و اوت ایک و فلت تبازکت و 
ات و لا بقصیتک فى مغزوف با و استففز لَه اله لور رجیم و آ6 سیرک و انوت ایک و فلت تارك و 
تعالیت- و زذاقیل لهم توا يم مفو کم رشول اله زا رمع و رأبتهم يض دود و م مدتکبزون و آا آستففرک و وب 


ایک 


ص: ۳۸۳۴ 


و فلت کار توالت در افع لبهع آنتففرت لهم آغ لم تفر لهم أن یففر ال َم و أنا أن تغفوك و توب |لیک و قلت 


ماد کت و تَعَالهك- اشتغفدو ا ربكم إِنَّهُ كانَ غَفَاراً و أن تفه کک و آرت الیکت و قلت تبازکت و تعالوت- افو اد که 
من ختر تَجدُوةٌ عند الله هو یر و آغظم جرا و تَغفُِوا الله إن الله عَفُورٌ حیم و أن آستففرکه و أَنُوبُ إِليك و فلت بار کت 
و تعالیت فسبخ بحم ریک و اشتَفوة إل كان ابا و أا آشتففرک و توب یک (۱) 


:]| تر جمه أجنه الأمان: مستحب است در قنوت نماز وتر» آنچه كه اميرالمؤمنين عليه السلام در استغفار می گٹ گفت» گفته شود: 
خداياء تو در کتاب محکمی که بر پیامبر فرستاده شده ات نازل کردی فرمودی و سخنت حق است: [و از شب اند کی را می 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [پس, از همان جا که [انبوه] مردم روانه می شوند. شما نيز روانه شوید و از خداوند 


آمرزش خواهید که خدا آمرزنده مهربان است.1 و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: (صبر کنند گان و راستگویان و فوت کنند گان و انفاق کنند گان و استغفار کنند كان در 
سح ر گاهان) و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می كنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: زو آنان که چون کار زشتی کنند. يا بر خود ستم روا دارند. خدا را به ياد می آورند و 


برای گناهانشان آمرزش می خواهند- و جه کسی جز خدا گناهان را می آمرزد؟ و بر آنچه مرتکب شده انده با آنکه می دانند 


[ که گناه است]» پافشاری نمی کنند.) و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: و اگر ايشان هنگامی که به خود ستم کردند. به نزد تو م ی آمدند و از خداوند آمرزش 
می خواستند و پیامبر هم برای آنان مغفرت می خواست. خدا را توبه پذیر و مهربان می یافتند.! و من از تو آمرزش می‌طلبم و 


به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [هر كس کار زشتی انجام دهد يا بر خودش ظلم نماید سپس از خدا آمرزش بطلبد» 


خداوند را بخشنده و مهربان خواهد یافت.] و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستى؛ فرمودی: [چرا به درگاه خدا توبه نمی کنند » و از وی آمرزش نمی خواهند؟ و خدا آمرزنده 
مهربان است.] و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می‌کنم. 
بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: او تا آنان طلب آمرزش می کنند» خدا عذاب کننده ایشان نخواهد بود.) و من از تو 


آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می كنم. 


بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودی: [چه برای آنان آمرزش بخواهى يا برايشان آمرزش نخواهی [یکسان است. حتى] اگر 
هفتاد بار برایشان آمرزش طلب کنی هر گز خدا آنان را نخواهد آمرزید.] و من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه مى.. 


کم 


بلند مرتبه و متعالى هستى؛ فرمودی: ارتساموق کسانی که ايعان آورده اند م اوار نمت که ای مش ركان پس از آنکه 
برايشان آشکار كرديد كه آنان اهل دوزخند طلب آمرزش كنند هر جند خويشاوند [آنان] باشند.] و من از تو آمرزش مى.. 


طلبم و به سوى تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودی: (طلب آمرزش ابراهيم برای يدرش جز برای وعده ای که به او داده بود نبود و[لى] 
آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می كنم. 
بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودی: [و اينكه از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به در گاه او توبه کنید» [تا اينكه] شما را 


با بهره مندى نيكويى تا زمانى معین بهره مند سازد» و به هر شايسته نعمتى از کرم خود عطا کند.! و من از تو آمرزش می‌طلبم 


و به سوى تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودى: وتا كه شما را از زمين آفرید» و آبادی آن را به شما واگذاشت! از او آمرزش بطلبيد» 
سپس به سوى او باز گردید. كه پرورد گارم (به بند گان خود) نزديكك, و اجابت کننده است.) من از تو آمرزش می‌طلبم و به 
سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [از پرورد گار خود» آمرزش بطلبید و به سوی او باز گردید كه پرورد گارم مهربان و 


دوستدار (بند گان توبه کار) است.1 من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودی: او ای قوم من از پرورد گارتان آمرزش بخواهید» سپس به درگاه او توبه كنيد [تا] از 
آسمان بر شما بارش فراوان فرستد و نیرویی بر نیروی شما بیفزاید» و تبهکارانه روی بر مگردانید.) من از تو آمرزش می‌طلبم و 


به سوی تو توبه می کنم. 

و به سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی. فرمودی: «ای يدر ما بر ما آمرزش بخواه که ما از خطا کاران بوده ایم». من از تو آمرزش می‌طلبم و 
به سوی تو توبه مى کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: ژبه زودی از پرورد گارم برای شما آمرزش می‌خواهم که او آمرزنده و مهربان است.] من 


از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می كنم 


بلند مرتبه و متعالى هستى؛ فرمودى: [چیزی مانع مردم نشد از اينكه وقتى هدايت به سويشان آمد ايمان بیاورند» و از 


پرورد گارشان آمرزش بخواهند.) من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می‌کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [درود بر توا به زودی از پرورد گارم برای تو آمرزش می‌طلبم که او نسبت به من مهربان 


است.) من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می كنم . 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: ایس به هر یک از آنها که خواستی اجازه بده و برای آنها از خدا آمرزش بخواه که 


خداوند بخشنده و مهربان است.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می‌کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [ گفت ای قوم من! چرا پیش از [جستن] نیکی شتابزده خواهان بدی هستید؟ چرا از خدا 


آمرزش نمی خواهید باشد که مورد رحمت قرار گیرید؟ ] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: و داوود دانست که ما او را آزمایش کرده ایم. يسء از پرورد كارش آمرزش خواست و 


به رو درافتاد و توبه کرد.) من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلشد مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: (کسانی که عرش (خدا) را حمل می کنند و آنها که پیرامون آنن به سپاس 
پرورد گارشان تسبیح می گویند و به او ايمان دارند و برای کسانی که گرویده اند طلب آمرزش می کنند.] من از تو آمرزش 


می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: یس صبر کن که وغده خدا حق است و برای گناهت آمرزش بخواه و به سپاس 


پرورد گارت» شامگاهان و بامدادان ستایشگر باش.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می كنم. 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: پس تمام توجه خويش را به او كنيد» و از وی آمرزش طلبید.! من از تو آمرزش می‌طلبم 
و به سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [[حال آنکه] فرشتگان به سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند و برای کسانی که در 
زمين هستند آمرزش می طلبند آگاه باش» در حقیقت خداست که آمرزنده مهربان است».1 من از تو آمرزش می‌طلبم و به 
سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [پس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست و برای گناه خويش آمرزش جوی و برای 


و به سوی تو توبه می كنم . 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: [برجای ماند گان بادیه نشین به زودی به تو خواهند گفت: «اموال ما و کسانمان ما را 


گرفتار کردند» برای ما آمرزش بخواه.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. 


بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودى: [تا وقتى كه فقط به خدا ايمان آوريد. جز [در] سخن ابراهيم [كه] به [نا] يدر [ی] خود 


اعتماد كرديم و به سوى تو بازكشتيم و فرجام به سوى توست.1 من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می كنم. 

بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودى: او در [كار] نیک از تو نافرمانى نكنندء با آنان بيعت كن و از خدا برای آنان آمرزش 
بخواه» زيرا خداوند آمرزنده مهربان است.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می كنم. 

بلند مرتبه و متعالى هستى؛ فرمودى: او چون بديشان گفته شود: «بیایید تا پیامبر خدا برای شما آمرزش بخواهد»» سرهاى خود 
را بر می كردانند» و آنان را می بينى كه تكب ركنان روى برمى تابند.» من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می كنم. 
بلند مرتبه و متعالى هستی» فرمودی: «براى آنان يكسان است: جه بر ايشان آمرزش بخواهى يا بر ايشان آمرزش نخواهی» خدا 
هركز بر ايشان نخواهد بخشود.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودى: ژاز پرورد گارتان آمرزش بطلبيد که او بسيار آمرزنده است.] من از تو آمرزش می‌طلبم و 
به سوی تو توبه می کنم. 

بلند مرتبه و متعالى هستی؛ فرمودی: او هر خيرى را كه برای خودتان پیش می فرستيد آن را نزد خدا خواهيد يافت؛ همانا خدا 


به آنچه می كنيد بیناست.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوى تو توبه می کنم . 


بلند مرتبه و متعالی هستی؛ فرمودی: ایس به ستایش يروو د گارت نیایشگر باش و از او آمرزش خواه » که وی همواره توبه 


پذیر است.] من از تو آمرزش می‌طلبم و به سوی تو توبه می کنم. - . البلد الامین: ۳۷-۳۶ - 


جنه الأمان: وی أنه مَنْ قرأ و من يعمل شوءا أو يَظلِمْ تفه (1) الاي و قولهُ و الذین إذا فعلوا فاحشهٌ أؤ ظلمُوا أَنْفْسَهُمْ (۳) اه 
ثم يَسْتَغْفِرٌُ الله عفر اللهُ دنب (۴). 


++ [ترجمه ]جنه الأمان: روايت شده است كه هركس آيه «و من يعمل سوء أو يظلم نفسه -. نساء/ ۰ -» تا آخر أيه و آيه(و 
الذين فعلوا فاحشه أو ظلموا أنفسهم - . آل عمران/ ۱۳۵ -» تا آخر آيه را بخواند و سپس استغفار کند. خداوند كناهانش را 


* | ترجمه | 


«VV» 


ال تیان و مج امین : کم تقول بغ دلک ما کان زین الاين وله الله اد اشتغفاری یاک و انا صو عَلَى ما تهت قله 
عََاءِ و نكي الاشتففاز مع علمی بت عه جلك لض بيع لک ز ق الَجَاءِاللّهُم إن دنوب تُؤيئينى أن جوک و إِنَّ علمی بت که 
كوك تم أن ها ک كفل على انفقو و ال دوعس رای او كدت ون ينك و کر لیا خن 
با أك ال کزمین و ائذنن بالعض مه و الطق اتان بالحكمد و تلن من ندم على ما ف كه فى أنه الإ اين من 


و 2 


اعفن عن لک بدك فصل على انعدو آل تقد و یی ها رب عن لک و اجعلنی ن ل يبط که یک الله 


2 


أو 


مر 2 


إن لس من قنط و أَمَامَهُ ال و له الوَحَمَة هه وَِنْ کل ضَعِيفٌ الْعَمَل ای فی رَحْمَتِك قوی 


ص: ۳۸۳۵ 


.۳۷ -۳۶ البلد الأمين ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. النساء: ۱۱۰. 

۳ ۳. آل عمران: ۱۳۵. 

۴- ۴. مصباح الکفعمق ص 84 فى الهامش. 


مَل فَهَثْ ب لی ضَعْفٌ عَمَلِى له أملى الم وت فَعَصَينا و نَهَيْتَ ما اهيا و د كرت فتناسینا و يَصَّوْتٌ فتعامیتا و حَذَّوْتٌ فتعَبن 
و میا کال لک راء |خسانکک یا و آنت أَعْلَمُ يما نا و ما أَحْفَينَاوَ بر يما لمأت و ما نیا فصل علی مُحَمَدِ و آل مُحَمَدٍ 
و دا بم طاتا فيه و ما تیا و عب لا موك لیا و تمغ إخمانک إلا و شغ نغمتك علي إا توشل |لیک محمد 
ضلوانک عليه و آله زشولک و بعلق وصيه و قاط اه و بالعتن و لین و عل و محمد و جففر و مُوسَى و عَلِيٌ و مب و 
ی و الْحَسَن و اجه عليهم السلام شل ب یت الو شمه و شلک اذرار الرَزْقِ الّذی هو قوَامُ عیاتنا و صلاخ أعؤال عِيَالنَا قبت 
لكريم اذى خی من معد و تتم عن مدرو و تعن نلک ون اكير تا یرف مه سا بل ولو و آبنا فى ال 


حسنه و فى الآخرّه حسَنَه و قنا عَذابَ النار(۱). 


تر جمه ]اختيار و جنه الأمان: سپس بعد از آن دعایی را که امام سجاد عليه السلام می‌خواند را می‌خواند: خدایاء اين کم 
حیائی من است که از طرفی درخانه تو استغفار می کنم و از طرف دیگر بر مناهی تو پافشاری می‌ورزم» چنانچه اگر استغفار 
نکنم» با اينكه از وسعت حلم تو آگاهم اين تباه نمودن حق امیدواری است. بارالها؛ کثرت گناهانم مرا از امیدواری به تو 
مأيوس می کند» و آ گاهی‌ام به وسعت رحمت تو مرا از ترس و هراس از تو بازمی‌دارد؛ يس بر محمد و آلش درود فرست» و 
اميد و دلبندی مرا به خودت پابرجا نماء و ترس و وحشت مرا از خودت تکذیب فرماء و برای من آن‌چنان باش که به تو خسن 
ظنْ دارم ای بخشنده ترین کریمان. - بارخدایا - مرا به حفظ از گناه مؤيّد فرماء و زبانم را به حکمت گویا فرماء و مرا از جمله 


کسانی قرارده که بر تباهی‌های گذشته خويش نادم و پشیمانند. 


بارالها! غنی آن کسی است که به سبب تو از خلق تو بی نیازی جوید. يس بر محمد و آل محمد درود فرست. و مرا از خلق 
خودت به سبب خودت بی‌نیاز فرماء و مرا چنان قرارده که هیچگاه دستی جز به سوی تو دراز نکنم. بارالها! بدبخت کسی است 
که با اينکه توبه و باز گشت فراراه او و رحمت تو پشتیبان اوست نااميد شود. اگرچه عمل من ضعیف و سست است. لکن اميد 


بارخدایا! تو ما را امر فرمودی و ما سرپیچی نمودیم و ما را بازداشتی؛ ولی ما دست برنداشتیم. ما را یاد آوری فرمودی» ولی ما 
خود را به فراموشی زدیم. ما را بینا فرمودی و ما خود را به کوری زدیم. تو ما را تهدید نمودی ولی ما از حد گذراندیم. 
(آری!) اين در مقابل احسان تو بر ما پاداش نیکوئی نبود» تو آنچه را که ما آشکارا يا مخیفانه انجام دادیم می‌دانی و به آنچه 
که انجام دادیم و به آنچه که انجام ندادیم آكاه هستى» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و به آنچه که خطا نمودیم يا 
فراموش کردیم. ما را مواخذه نکن و حقوقی که از تو نزد ماست را بر ما ببخشا و احسانت را بر ما کامل كن و نعمتت را بر ما 
فراخی بخش. ما به وسیله محمد - که درودت بر او و آلش - که فرستاده‌ات است و به وسیله وصی‌اش على و دخترش فاطمه 
و به وسیله حسن و حسین و على و جعفر و موسی و محمد و علی و حسن و حجت علیهم السلام که اهل بيت رحمت هستند» 
به سوی تو توسل می‌جوییم و از تو روان كردن روزیات بر ما که قوام زند گی ماست و سلامتی حال خانواده‌مان را می... 
خواهیم. نو بخشنده‌ای هستی که از روی وسعت می‌بخشی و از روی قدرت منع می کنی. و ما از تو خیری که صلاح دنیا و 
رساننده و کافی برای آخرت باشد را می‌خواهیم و در دنیا برای ما نیکی و در آخرت هم برای ما نیکی بنویس و ما را از عذاب 
جهنم حفظ فرما. -. مصباح الکفعمی: ۶۳-۶۲ - 


| ترجمه‎ | *# 
«VA» 


الْإِخْيان: م تمد ید ک و تذغو فتقول- إِلَهى کیب أَضدر عَنْ بابک بِحَيبهِ ملک و قذ فده عَلَى قو بک إِلَهى کیت یی 
ین عطانک و قذ زیی بدُعَائِكك صل علی محمد و آل محمد و ازحفیی | اش لین و حظر على العمل و انطع یی امل 
و ی إلى نون و بکث علی اون و ودعنی ال و عبات و خی قلق ارات و نید ی اشمی و بلق جشمی و انطفسش 
ذکری و مج قتری فم نی رایز و َم د کزنی ذاکز و ظهرٹ مى الم و | شیولت علی الْمَظَالِمُ و طاث كاي لحم و 
انث غو الم الهم رل علی محمد و آل محمد و أذض حُصُوبى عَنّى بض یک و إخمایک و جذ علن بعفوک و 
رضوانک إلى ذَعبث ایام نی و بقیث ابی و تبعاتی و قذ أَتتتك میب تانب لا رگنی مخزوماً و ان الهم آمِنْ رَوعتی و 
افه رل و نب علی الک أَنْتٌ الاب الوَحِيمُ. 


a 


##[ترجمه الاختیار: سپس دستت را دراز می کئی واين دعا را می‌خوانی: خدای من چگونه از د رگاهت با نا امیدی باز گردم 
با اينكه از روی اطمینان به تو روی آوردم؟ خداياء چگونه از عطای خود مأيوسم کنی با اينكه تو خود مرا به دعا كردن دستور 
دادی؟ بر محمد و آل محمد درود فرست و بر من آنگاه که ناله ام سخت شد و کاری از دستم ساخته نیست و آرزویم بریده 
شده و به حال مرگ درافتاده‌ام و چشم‌ها بر من بگریند و خاندان و دوستانم با من خداحافظی کنند و خاک روی من بریزند و 
نامم فراموش شود و تنم پوسیده شود و مرا از ياد ببرند و گورم را ترک کنند و دیگر کسی به دیدنم نيايد و کسی یادم نکند و 
كناهان من آشکار گردد و مظلمه‌ها بر من مستولی گردد و شکایت طرف‌های دعوا طولانی گردد و نفرين مظلومان در آن 
هنكام بدان متصل و پیوسته گردد؛ بر من رحم کن. خدایا بر محترد و آل محترد درود فرست و طرف‌های دعوا را از من به 


فضل و احسانت راضی كن و بر من به گذشت و خشنودیت ببخش. 


آمدوام. يس مرا محروم و نوميد باز مككردان. خدایا به هراسم آرامش ده و لغزشم را بیامرز و توبه‌ام را پپذیر که تویی توبه‌پذیر 


مهربان. 
* | ترجمه | 
بیان 


قال الجوهری المنون المنیه و هی مؤنثه و تکون واحده و جمعا. 


ص: ۳۸۶ 


.۶۳ -۶۲ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 


**[ترجمه آجوهری گفته است: «المنونء المنيه به معنای م رگ است که مونث می‌باشد و به صورت جمع و مفرد مىآيد. 
* | ترجمه | 


«¥4 


لفقي بسئده لسن عن ابن آبی يَعْفُورٍ عَنْ أبى عبد اللهقال عليه السلام: تفر الله فى لور سَِعِينَ مره تنِصِبٌ ید کک الِْسْرَى و 
عد بالّيمتَى الِاسْتَعْمَاردا) 
و كان سول الله صلی اله علیه و آله یش فی الور سبعین موه و یو هَذَا مَقَامُ الْعَائِذٍ بک من ار ر سق مرا (۲) 

و قال ال صلی الله عليه و آله طولکم فقوتا فى الور آَطلکم را يَومَ الْقيَامَهِ فى الْمَوْقِفٍ (۳). 


| ترجمه |الفقيه: امام صادق عليه السلام فرمود: در نماز وتر هفتاد مرتبه استغفار کن» در حالى كه دست چپ خود را ثابت 


نگاه داشته و با دست راستت استغفار را می‌شماری. - . الفقيه :١‏ 7:8- 


حضرت رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم در نماز وترش هفتاد مرتبه استغفار می کرد و می گفت: «اين جايكاه فردى است 
كه از آتش به تو يناه آورده است» و هفت مرتبه اين ذكر را می گفت. -. الفقيه :١‏ ۳۰۹ - 


ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر کسی از شما قنوتش در نماز وتر طولانى تر باشد» در آخرت در موقف محشرء 


راحتی او بیشتر خواهد بو د. -. الفقیه ۱: ۳۰۸ - 
* | تر جمه | 
«Ae»‏ 


أحَد 


اب عفر بن شرح عن حميد بل شعیب عَنْ جا رال ال ترمفث أبا عبد ال عليه السلام , قُولَ: إا أؤثر 
المد لله د ب الاح الم له َال اإضماح سبحا لب میک ادوس بلول كن هتفه لا وات 


** | ترجمه | كتاب جعفر بن شریح: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس از شما نماز وتر می‌خواند» بکو نان سياس خدايى 
راست که پرورد گار صبحگاهان است سياس خدایی راست که شکافنده سييده دمان استة منزه است خداء يادشاه و مقدس 


مر کا اما یه رکه ین گر 
* | تر جمه | 


«AI» 


- 2 


3 
SS 
$ 


الْمتهَجَدُه: دا سم سبح تعبیع الرَهْرَاءِ ثم قول تات عرات- شربحان رب الْملِك الْقَدُوس اریز اكيم يا حي يا قوم 
رَحِيمُ يا عَنِيٌ یا کریم ازفیی من اجره آغظمها فضلا و أَوْسَعَهَا رزقا و حيرا لی عاقبه فا لا خر فیما لا عاقبه لَه (۴). 

#* ترجمه ]المتهجد: وقتی سلام نماز را گفت» تسبیح حضرت زهرا علیها السلام را ذكر می کند و سپس سه مرتبه می گوید: 
پرورد گار پادشاه و مقدس و شکست ناپذیر و حکیم من» منزه است. ای زنده و ای پاینده» ای نیک و ای مهربان ای غنی و ای 
بخشنده» از تجارت. تجارتی که فضلش از همه بیشتر و روزی اش از همه بیشتر و بهترین آن که عاقبت به خیری مرا در پی 


دارد» به من روزی کن؛ چرا که در چیزی که عاقبت به خیری نباشد خیری نیست. -. مصباح المتهجد: ۱۱۶-۱۱۵ - 
* | تر جمه | 
25 


یه بت ده الصحیح عَنْ زاره عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: اذا نك انْصَرَفتَ فى الور فقل بان رب املك ادوس 


العزیز تلات مرا تم تقول یا حي إِلَى آخر الذّعَاءِ(ه). 


۷ 


م 


YAV ص:‎ 


.۳۰۹ الفقيه ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفقيه ج ١‏ ص .۳۰٩‏ 

۳- ۳. الفقيه ج ١‏ ص ۳۰۸و فيه« أطولكم قنوتا فى دار الدنيا»» و رواه الصدوق بهذا اللفظ لفظ الفقيه: فى المجالس ص ۳۰۴ 
قواب الأعمال فين ۱ و قد مر فى ج ۸۵ ص 199 باب القنوت و آدابه» نعم ذكره الحر العاملی فى الوسائل و جمع بين اللفظین! 
أطولكم قنوتا فى الوتر فى دار الدنیا؛. 

۴- ۴. مصباح المتهجد: ص ۱۱۵- ۱۱۶. 

۵- ۵. الفقیه ج ١‏ ص ۳۱۳. 


ولا يبعد عندى أن لا يكون قوله فانه لا خير إلى آخر الدعاء من تتمه الدعاء بل ذكره تعليلا لذكر الفقره الأخيره فانه لا يناسب 
ساق انشا 


**| ترجمه |الفقيه: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی نماز وتر را تمام کردی» سه مرتبه یگو: پرورد كان پادشاه و مقدس و 
شکست اپذیر من منزه است. سپس می گویی: با حی... تا آخر دعا. - . الفقیه ۱: ۳۱۳- 


به نظر من بعيد نیست سخن حضرت: «فانه لاخیر» تا آخر دعا از تتمه دعا نباشد. بلکه آن را به عنوان علتی برای قسمت آخر 
ذکر کرده است. چرا که آن مناسب سیاق دعا نیست. 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 
الْمتَهَجد: * ثم 1 ول لاب مَرَاتَ الْحَمْدُ رت الصاح امد لفالق ي الإضباح امد لناشر ر الواح ( 


م دعو بدذغاء الزین آناجیک (۲) 


ازیو فى كل مکان علک تشع نی عظم مجزمى و قل عا یا مَوْلَاىَ ی الْأَهْوَالٍ أ رو أَيّهَا أَنْمى و لولم يَكنْ 
إلا اموت لَك تق و ا بوت الوب غت و آذعی مایق با عا عتّى عتی و إلى مَتَى أقو لک العم مره بَغْدَ آخزی ثم 
لا جد عِنْدِى صقا و لا وفاء فیا عَوْنَاة sS‏ عَلَيَ و من دنا قد 


۱ 


۳ و 


ریم لی و من تفس مره بالشوء الا ما جع وی ما یا ای إِنْ كنت وجفت حفت مثلی فازخفنی و ان کنت قبلت مثا 
اتی تا قاب الکره الى ترا من لم أل أنَعرّف مه خی را من يُعَدْينى بالتعم ص احا و مَسَاءً ازحفنی بوم آتیک فردا 
شاخصاً الک تصدرئ ملد عمد و ق ترا جَمِيعٌ لح منی نَعَمْ أبى و أمّى و مَنْ کان له کدی و مرغیی فان لَمْ تزحفنی فمن 
عمنی و مَنْ يُؤْنِسُ فی القتر خی (4۳ 

و من ی لت نى ذا ات بععلى و ری 2 ما نت آغلم به ّى بان قلت نحم این المهرب من ع ذلك و إِنْ لك کم أفْل 


2 


لت ألم آکن اد علیک * فَعَفْوَك عم وک با مَوْلَاىَ یل مررابیل الْقَطِرَانِ عَفْوَك عَفْوَك يا مودای قبل جهن و اليرَانِ َو ک 
فک با موی قبل أَنْ نعل الب ٍلی الئاق يا رم الراحمین و یر الْغَافِرِينَ (۴). 


المکارم»: دعاء الحزین كان يدعو به على بن الحسین علیهما السلام بعد صلاه اللیل 
ص: ۲۸۸ 


.١ -١‏ مصباح المتهجد ص ۱۱۶ و ما ب بين العلامتین زياده منه. 
۲- ۲. فى المصدر: آنادیکک. 


۳- ۳. فمن برحم فى القبر وحشتی خ ل. 


۴-۴ مصباح المتهجد ص ۱۱۶. 


أناجيكك إلى آخر الدعاء(۱) 


##[ تر جمه]المتهجد: سپس سه مرتبه می گوید: سياس مخصوص خدای صبحگاهان است» سياس مخصوص خدایی است که 
شکافنده سپیده دمان است» سپاس مخصوص خدایی است که برانگیزاننده روح‌هاست. - . مصباح المتهجد: ۱۱۶ - 


سپس دعای حزین را می‌خواند: راز گویم با تو ای که در هر جا هستی» تا شاید فریادم را بشنوی» چون که جرم و گناهم 
بز رگ و شرمم كم است. ای مولای من؛ کدامی ک از هراس‌هایم را بگویم و کدامی ک را فراموش كنم و اگر فقط تنها 
مركك باشد کافی است. اين چگونه پذیرفتنی است با اينكه جهان پس از م رگ» بز رگ‌تر و سخت تر است. مولای من ای 
مولامیم تا جه وقت و تا کی بگویم كه من گناهکارم و تو حق بازخواستم را داری! نه یک بار بلکه بارها گفته ام ولى باز هم 
تو راستی و وفا از من نبینی» يس ای فرباد و باز هم ای فریاد به درگاه تو خداياء از هوای نفسی که بر من چیره گشته و از 
دشمنی که بر من حمله ور شده و از دنیایی که خود را برايم آراسته و از نفسی که به بدی فرمان می‌دهد. مگر اينكه 


پرورد گارم رحم کند. 


مولای من ای مولایم» اگر به کسی چون من رحم کرده ای» پس به من نیز رحم كن و اگر کسی را مانند من پذیرفته ای» مرا 
هم بپذیر. ای پذیرنده ساحران (فرعون)» مرا هم بيذير. ای که تا بوده از او نیکی دیده‌ام» ای که مرا به نعمت‌های خود در هر 
صبح و شام غذا دادى» روزی که تنها به نزدت آیم در حالی که دیده‌ام را به در گاهت بلند کرده‌ام و نامه عملم به گردنم 
افتاده و همه مردم از من بیزاری جویند؛ حتی يدر و مادرم و حتی کسی که رنج و تلاشم برای او بوده» در آن روز بر من رحم 
کن. پس اگر تو نيز به من رحم نکنی؛ پس جه کسی به من رحم می کند و کیست که مونس وحشت قبرم باشد و كيست که 
زبانم را گویا كندء آنگاه که با عملم خلوت كنم و از من آنچه را که تو بدان از خودم داناتری بپرسی. پس اگر بگویم آری؛ 
کجا از عدل تو گری زگاهی است و اگر بگویم نکردم» جواب دهىء آيا من گواه تو نیستم؟ بس گذشتت را گذشتت را 
خواهانم ای مولایم» پیش از پوشیدن پیراهن آتش زا. گذشتت را گذشتت را خواهانم ای مولای من» پیش از گرفتار شدن 
جهنم و آتش سوزان. گذشتت را گذشتت را خواهانم ای مولای من» پیش از آنکه دست‌ها به گردن‌ها با زنجیر بسته شود. ای 


مهربانترین مهربانان و بهترین آمرزند گان. 


المکارم: دعای حزین را امام سجاد عليه السلام بعد از نماز شب می‌خواند و می‌خواند: اناجیکك... تا آخر دعا. -. مکترم 
الاخلاق: ۳۴۱ - 

| تر جمه | 

بیان 


قد استکلب على قال الشیخ البهائی أى وثب على و فيه تشبیه له بالکلب و ربما يقال إن فيه آیضا إشاره إلى أن عداوته على 
الأمور الدنيويه فإن الدنيا جيفه و طالبها كلاب. 


قبل سرابيل القطران تلميح إلى قوله تعالى و تَرَى الْمجْرِمِينَ بوذ مقر فى الأض فاد سر رابِيلهُعْ من قطران () و السرابيل جمع 


سربال و هو القميص و القطران بكسر الطاء عصاره شديده النتن و الحده يطلى بها الجمل الأجرب فتحرق جربه بحدتها و من 
شأنها أن تشتعل النار فيما يطلى بها بسرعه روى أنه يطلى بها جلود أهل النار إلى أن تصير لهم بمنزله القمصان فيجتمع عليهم 
لذعها و حدها مع إحراق النار نعوذ بالله من ذلكك. 


#*[تر جمه ]«قد استکلب علی» شيخ بهایی گفته است: بعنی بر من حمله ور شده است و در اد ین عبارت تشبیهی بد سک شده 
اتتت: جه بسا گفته شود: در ار ين عبارت اشاره‌ای به اين دشمنی حضرت به امور دنیوی است. چرا که دنياء به منزله لاشه است و 
کسی که خواهان دنیاست» به منزله سگ می‌باشد. 


«قبل سرابیل القطران» تلمیحی است به آيه «و تری المجرمین يومئذ مقرنین فى الاصفاد #سرابیلهم من قطران» و گناهکاران را 
در آن روز می بینی که با هم در زنجیرها بسته شده اند. * تن پوش‌هایشان از «قطران» است.] «سرابیل» ‏ جمع «سربال» به معنای 
پیراهن است. «القطران» به کسر طاء» عصاره بسیار بدبو و تندی است که بر گری شترها مالیده می‌شود و گری را به خاطر 
تندی‌اش می‌سوزاند و از وی كىن آن این است که در آنجا که مالیده می‌شود. آتش را شعله زوع كلذ روایت شده است که 
قطران به يوست اهل جهنم مالیده می‌شود تا به منزله پیراهنشان شود تا سوزش و حرارت آن با شعله آتش جمع شود. از شر آن 


بد دا ينام فى برهم 
* | ترجمه ] 
«Af»‏ 


اله م يتريح شيخ شهر رمق ان علی ما روا بو بع بر عَنْ آبی عو الله عليه السلام عقیب کل ونر و هو ما الله 
الشميع الى ليس شین ۶ أشمع Sk‏ اأ 
الشکوی و ید مع اسر و ET‏ ی الشدور و یلم حا اين و ما ُْفی الضَدُورٌ و نا يصع سَمْعَه صَوْتٌ سُبِحَانَ 
ال جال الاب و اور شر بان اله ای اب و وی شبعان ال ای کل شی ۽ ریا له ای ما ری و ما ری 
بحا الو اد ماه حال اله رب لالب شبات له باري الم شبڪاد لاير ای یس شی ۶ صر من بعر ین 

۱ ار و هُوَ اللطیت الْخْبير 


لا * ا و شتتو بسثر و لَا بوّاری مه جدَارٌ و لا يُكَيِبُ مله بَخرٌ ما فى ُفره و لَا بل ما فی أَضْلِهِ و اجب ما فى قل 
ET‏ و فيه امغر و ل ي عن فى اا رضي و لا فى شاه 


ص: ۳۸۹ 


.۳۴۱ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. إبراهيم: ۵۰ 


و الى بورکم فی الأحام کف يَشاء لا لا ال ال هو لیر الك كيم بان الله بارئ لصم سُبِانَ اذى نی السّحاب القال 
و ت تريخ اف پعدیو اأملايكة من بي و مزل الوايق یب بها من مشا و يزيل اب شرا و ل 
لماء مق الماء بکلماته و يَش قط الْوَرَقُ بعلمه (۱) و ؛ بت الات ذرته مرڪا الله بارئ امم شان الله اذى لا یب عه 
قال فی الشساوات 5لا فی الذض و لا طؤ ین ذلك و لا کب إلا فی کتاب یمان الله بارئ ام شا الله 
ایی بعلم ما فى التدساوات و ما فى ال ما کون ین تجوی تلاو إل و رایع و لاحمو إا مر ساوشرهع ولا أذنى بن 
ذلك و لا آکتر إا و ممه أ ما کاوا ‏ ن ع كتهع پا ما۲ بم اقا إن الل کل 2 ئ ء عم بان الله ری الم یا 
ال لی بعلم ما حمل کل أنتى و ما فيض الام و ما زد و کل شین ن ءِ عة بمشدار عام الب و الها اكير ال 
توا کم من أ ال و من ريو وخر منکب الیل و سار الور یاه و بحي ي الَمَؤْتى و يقوٌ فی ارام 
کا ِا ی أجل مُسَمّى شیعان الل باری الم بان الله مالک الْملك - 7 1 ی الملکی من تساه و ترم العلک مِمَنْ تشاء و 


ور من تشاه و ذل مَنْ تشاه بدك ایر الک على کل شی ۽ قدیز تولخ الیل فى اهار و تولخ اهار فى اليل و تحرج ال 
ین یت و تخرج اميك من ال و توق من اه بت جاب يبان الله اي عم شربعاة ال الى فته فايع یپ لا 
لها هو و بقلم ما فى ارو البخر و ما نط من ورف لها و ِو فی شللمات اض و لا زب و لا یابس لا فى 
کاب مين باق الله ری عم بان الو یلماع فى از ما یوخ منها و م تن اشماء وما بغز ج فیها 
یله عم شى ون علم شن ء ۽ ولا خلق شین ۽ عر 


ص: ۲۹۰ 


خلق شئ ۽ و لا حفظ شئ ء عَنْ حفظ شی ء و لا يُسَاوَى به شی ۶- لیس كمثله شى 2 و هو المع البَصِيرٌ بان الله باری النسَم 
سبع ان الله الذی لا بخص ى تَعْمَاءَهُ الْعَادُونَ ول بجی له الما کون التقذوق وه كما قال و فوق ما تقول و ائلة كنا نی 
علی نَفْسِهِ و لا يُحِيِطونَّ بشی ء من علمه إلا بما شاء وَسِعَ كسمه السّماواتٍ و الأَرْض و لا ید حفظهما و هو ال العَظِيمٌ (۱). 


** |[ ت رجمه |المتهجد: سپس تسبیح ماه رمضان را طبق آنچه که ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که بعد از نماز 
وتر می‌خواند را بخواند. تسبیح اين است: منزه است خدای شنوایی که شنواتر از او نيستء از بالای عرش تا زیر هفت زمين را 
می شنود. و در تاریکی بیابان و دریا می شنود. و ناله و زاری خلق را می شنود. و وسوسه درون دل‌ها را می شنود؛ و هیچ 
صوتی از شنوایی او فوت نخواهد شد. منزه است خدایی که نور و ظلمت را مقرر فرمود. منزه است خدایی که شکافنده بذر و 
دانه هاست. منزه است خدایی که آفریننده تمام موجودات است. منزه است خدایی که آنچه به چشم دیده شود و آنچه دیده 


نشود همه را او آفریده است. منزه است خدا به مقدار کلمات نامنتهایش. منزه است هدای پرورد كار عالمیان. 


منزه است خدای بینایی که هیچ كس بیناتر از او نیست. هر چیز را از بالای عرش گرفته تا زیر هفت زمين می بیند» و هر جه در 
تاریکی بیابان و دریاست می بيند» و دیده ها او را نخواهند ديد و او همه را می بيند» و او بسی لطیف و ناپیداست. و به همه 
امور عالم و آگاه است. نه تاریکی مانع بینایی او شود و نه پرده و نه دیواری حجاب بصیرتش گردد و نه هیچ چیز از بیابان و 
دریا و آنچه در این كوههاء و نه اسرار دل‌ها و انديشه درون‌ها بر او پنهان است» و نه هيج بز رگ و کوچک» و نه خردی چیزی 
بر او موجب خفا است. و نه چیزی در آسمان و زمين بر او پنهان است. اوست خدایی که شما را در رحم مادران هر گونه 


بخواهد می نگارد و هیچ خدایی جز آن ذات با اقتدار و عزت و حکمت نیست. 


منزه است خداى آفریننده بند گان» خدایی که ابرهای سنگین بار را ایجاد کرد و غرش رعد. تسبیح و ستایش اوست؛ و 
فرشتگان از او ترسان و هراسانند» و برق و صاعقه را می فرستد و به هر که خواهد اصابت کند و بادها را برای بشارت پیشاپیش 
رحمتش فرستد و باران را از آسمان به امر نافذ خود فرو بارد و به علم او ب رگ درختان فرو ریزد و به قدرت خود. گیاه و 


درختان را از زمين برویاند. 


منزه است خدایی که بند گان را آفرید» منزه است خدایی که در زمين و آسمان هیچ ذره از ذرات موجودات از حيطه تصرفش 


بیرون نیست و هر جه از ذره کوچکتر يا بزرگتر همه در دفتر علم و حکمتش ضبط است. 


منزه است خداى آفریننده بند گان» منزه است خدایی که هر جه در زمين و آسمان است. همه را می داند. هیچ رازی سه كس 
با هم نگویند جز آنکه خدا چهارم آنها و ينج كسء جز آنکه خدا ششم آنها و نه کمتر از آن و نه بیشتر جز آنکه هر جا باشند 


خدا با آنهاست. آن كاه همه را روز قيامت به نتيجه نیک و بد اعمالشان آ گاه خواهد ساخت که خدا بر همه امور دانا است. 
منزه است خدای آفریننده بند گان» منزه است خدایی که می داند بار حمل آبستنان عالم چیست؛ 
و آنچه نقصان و زياد خواهد شد را می‌داند و مقدار هر چیز در علم ازلی او معين است. 


و او به غيب و شهود عالم و دانا است و بزرگ‌تر از حد ادراک» و برتر از هر وصف و اندیشه است. در پیشگاه ازلی اوء اينكه 


كما سخن به راز گویید يا آشکار» در ظلمت شب يا روشنی روز همه یکسان است. منزه است خدایی که زند گانی زامى 
میراند و مر د گان را زنده می گرداند و آنچه زمين از آنها می کاهد يا در رحمها به خواست او قرار می یابد» با وقت معين» 


همه را می داند. 


منزه است خدایی که آفریننده بند گان است. پاک و منزهی ای خدا که مالك ملک وجودی و به هر که خواهی ملک و 
سلطنت می بخشی و از هر که خواهی باز می گیری و هر که را خواهی عزت و اقتدار می دهی و هر که را خواهی ذلیل و 
خوار می گردانی و هر خير و سعادت به دست توست. براستی که تو بر هر چیز توانا هستی. شب تار را در روز روشن و روز 
روشن را در شب تار می گردانی و زنده را مرده و مرده را از زنده بیرون می‌آوری و به هر که بخواهی» بی حساب روزی عطا 
می کنی. 

منزه است خداى آفریننده بند گان» منزه است خدایی که کلید عالم غيب نزد اوست و غير او کسی بر آن آ گاه نیست و هر جه 
در خشکی‌ها و دریاهاست همه را می داند و برگی از درخت نمی‌افتد مگر آنکه می‌داند و هیچ دانه‌ای در تاریکی زمين و 
هیچ تر و خشکی نيستء جز اينكه در دفتر علم او ضبط است. 


منزه است خداى آفریننده بند گان» منزه است خدایی که هر جه درون زمين فرو شود و هر جه از زمين بیرون آید و آنچه از 
آسمان فرود آید و آنچه درآسمان بالا رود همه را می داند. علم به چیزی او را از علم به چیز دیگر باز ندارد و هركز آفریدن 
چیزی از آفریدن چیز دیگر او را باز ندارد» ونه نگهبانی از چیزی. مانع نگهبانی او از چیز دیگر شود و چیزی با او مساوی 


نیست و نه چیزی مثل و مانند اوست و او شنوا و بیناست. 


نوو است شدای آفریشده بند گان زه است دای که شمارشگران نمی توانند نعمت هاش را نشمارند و عابذان و 
سپاسگزاران عالم هركز نمی توانند شکر نعمت‌هایش را به جا آورند. و او چنان است که خود وصف کرده است و برتر از 
آنچه ما توصیف می کنیم. ذات پاک خدای سبحان چنان است که خود می‌تواند خود را ثنا و ستایش کند و هیچ كس احاطه 
به چیزی از علمش نمی‌تواند داشته باشد مگر آنکه خودش خواهد» سلطنت او آسمان‌ها و زمين را فرا گرفته و نگهداری آنها 
او را خسته نمی کند و او خدای بلند مرتبه و بز رگ است. - . مصباح المتهجد: ۱۱۹-۱۱۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الدعاء سيأتى بروايه أبى بصير فى أدعيه شهر رمضان و هو أكثر مما أورده هنا و لعله وصل إليه بروايتين فذكر فى كل 


موضع بروايه و سنورد شرحه هناكك إن شاء الله تعالى 


** | ترجمه |اين دعا با روايت ابوبصير در دعاهای ماه رمضان هم ذكر خواهد شد كه بيشتر از دعايى است كه اينجا ذكر شد. 
شايد اين دعا با دو روايت به دست وى رسيده است و در یک جاء یک روايت را و در جايى دیگر روايت دیگری را ذكر 


كرده است. در دعاهاى رمضان انشاءالله در اين باره شرح خواهيم داد. 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


لهج و عر ذکر ان ع اة (: أنه بحب آن بذعو بَْدَ الْوَثْر ول شربعان ربّی الْمَلِك الْقَدُوس ال العزیز الحكيم 


لات مَدَاتِ 0 ل 
ص: ۲۹۱ 


.119--1117 مصباح المتهجد:‎ .١ -١ 
هو أحمد بن عبد الله بن مهران الكرخى المعروف بابن خانبه» روى لکش ی عن علي بن محترد القتیبی قال حدّثنى أبو‎ .۲ -۲ 
طاهر محمّد بن على بن بلال- و سألته عن أحمد عبد الله الکرخی» اذ رأيته يروى کتبا كثيره عنه- فقال: كان كاتب إسحاق بن‎ 
إبراهيم فتاب و أقبل على تصنيف الكتب» و كان أحمد من غلمان يونس بن عبد الرحمن رحمه الله و یعرف به» و یعرف بابن‎ 
خانبه» كان من العجم. و نقل عن البحرانی أنه استشكل فى رواياته لكونه من كتاب الظلمه و أجاب عنه المامقانى بأن سكوته‎ 
فى حال توبته يكشف عن صحه رواياته الأولى» و علق عليه التسترىٌ فى قاموسه بأن الصواب فى الجواب أن يقال: إِنّه وقت كونه‎ 
من كتاب الظلمه كان فى ديوان رسائلهم فى كتبهم الى الاطراف و لم تكن له روايه حتّى تصح أولا تصح» مع أنه بعد ما تاب لم‎ 
يرو روايه أيضا كما عرفت من الشیخ( انه ما ظهر له روايه و صنف كتاب التأديب و هو كتاب يوم و ليله) مع آنه قد ورد الخبر‎ 
من العسکری عليه السلام بصحه كتابه و العمل به. أقول : أما الروايه» فقد ذكر الاردبیلی أنه روى فى باب فضل الصلاه من‎ 
۲۰۴ ص‎ ١ أبواب زيادات التهذيب و فى باب صوم المتمتع إذا لم يجد الهدى من كتاب حج الکافی ترى الأول فى التهذيب ج‎ 
ط حجر ج ۲ ص ۲۴۰ بإسناده عن سعد عن أحمد ابن هلال عن أحمد بن عبد الله الکرخی عن يونس بن يعقوب» عن أبى‎ 
عبد الله عليه السلام( و أظنه تصحيفا من يونس بن عبد الرحمن فليتحرر) و ترى الثانى فى الكافى ج ۴ ص ۵۱۰ بإسناده عن‎ 
بعض أصحابنا عن محمد بن الحسین عن أحمد بن عبد الله الكرخى قال: قلت للرضا عليه السلام المتمتع يقدم الحديث( و أظنه‎ 
عن أحمد بن عبد اللّه» عن يونس بن عبد الرحمن). و ما الخبر الذى ورد عن الامام صاحب العسكر بصحه كتابه و أشار إليه‎ 
المؤلق العلامه فى المتن و صححه علی ما سا فهو الذی نقله أبن طاوس عن أن مدد هارون بن موسی قال: دة آبو‎ 
علي الأشعری- و كان قائدا من القواد-عن سعد بن عبد الله الأشعرى قال: عرض أحمد بن عبد الله بن خانبه کتابه على مولانا‎ 
أبى محمد الحسن بن علی بن محمد صاحب العسكر الآدخرء فقرأه و قال: صحيح فاعملوا به. أقول: أما الروايه» فقد ذكر‎ 
۲۳۴ الأردبيلي آنه روى فى باب فضل الصلاه من و لکن فى الحديث و هم يخرجه عن الصحه» فان أحمد بن خانبه مات فى سنه‎ 
بعد ولاده أبى محل د عليه السلام بسنتين» فلا يعقل أن يعرض هو كتابه على أبى محمد عليه السلام بنفسه» كما كان صريح‎ 
كلام سعد على ما نقله ابن طاوس. و قصارى ما يحتمل فى صدق الحديث أن يكون أصل العرض و التصويب مشهورا مشتهرا‎ 
عند الاصحاب بحيث يرسل ارسال المسلمات» فتوهم سعد أو أحد رواته أن أحمد بن خانبه هو الذى عرض كتابه على أبى‎ 
محترد عليه السلام بنفسه فنقله بهذه الصوره فأصل الخبر صدق فان سعد بن عبد الله أجل قدرا من أن يقول ما لا يعلم» الا أن‎ 
الحا موسا و لسن على ما سك افا ال لت زضران اه عله بان د لكك آن انم خاب كان كاتا من علمان يولس بن‎ 
عبد الرحمن مولى آل يقطين يكتب له كتبه و يعينه فى ذلكك و يصنف له على ما سيمر عليكك من معنى التصنیف و مما كتبه و‎ 


صنفه كتاب التأديب( كتاب عمل اليوم و الليله) و لما كان تأليف دعواته و ترتيب فصوله و أبوابه بعنايه هذا الکتاب» و أصل 
انشائه و املائه و روایه عاد هة و فتاواه بعنایه استاذه پونس بن عبد الرحمن و تحت اشرافه انتسب الکتاب تاره الی هذا؛ و مره 
الى ذاک. خصوصا بعد ما تناوله أيدى العوام و تعاطاه الخلف عن السلف. و اشتهر آمره بين المتعبدین لم یتفحصوا عن ذلكك 
کر تین بتنا له على دنک ها زوا الاق و ت نانيع بذاك یبد | لون امین الک خرن ۶ تحت ها 
وثقه بأنّه كان سلیما قال: آخبرنا أبو العباس بن نوح قال حدّثنا الصفوانی قال: حدّثنا الحسن بن محرد بن الوجناء آبو محمّد 
النصيبى قال: کتبنا الى أبى محرد عليه السلام نسأله أن یکتب أو يخرج الینا کتابا نعمل به» فأخرج الینا کتاب عمل» قال 
الصفوانی: نسخته فقابل بها کتاب ابن خانبه زياده حروف أو نقصان حروف يسيره. فالکتاب قد كان عندهم علیهم السلام و 
خواص آصحابهم لیونس بن عبد الرحمن و عند متأخريهم أنه کتاب ابن خانبه» و لما قابلوا النسختین لم تكن بينهما اختلاف الا 
فى حروف يسيره قلما يخلو کتاب قبل طبعه عن ذلك» خصوصا کتب الأدعيه التی يرغب العوام فى انتساخها و تناولها من دون 
مقابله و تصحیح. و يزيد ذلک وضوحا اشتهار کتاب يونس عند الأثمه علیهم السلام فقد روی الکشی ص ۴۱۰ فى ترجمه 
يونس بن عبد الرحمن عن أبى بصير حماد بن عبد الله بن أسيد الهروی عن داود بن القاسم أن آبا هاشم الجعفری قال: ادخلت 
كتاب عمل يوم و ليله الذى ألفه يونس ابن عبد الرحمن على أبى الحسن العسکری عليه السلام فنظر فيه و تصفح كله ثم قال: 
هذا دينى ودين آبائی» و هو الحق كله. و روى ص ۴۰۹ عن جعفر بن معروف قال: حدّثنى سهل بن بحر قال: حدّثنى الفضل بن 
شاذان قال: حدّثنى أبى الخليل الملقب بشاذان قال: حدّثنى أحمد بن أبى خلف عن أبى جعفر عليه السلام قال: كنت مريضا 
فدخل على أبو جعفر عليه السلام يعودنى عند مرضى فاذا عند رأسى كتاب يوم و ليله» فجعل يصفح ورقه حتّى أتى عليه من 
أوله إلى آخره و جعل يقول: رحم الله يونس ثلاثا. و هكذا روى النجاشی ص ۳۴۸ قال: قال شيخنا أبو عبد الله محمد بن محمد 
بن النعمان فى كتابه مصابيح النور: أخبرنى الشيخ الصدوق أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه رحمه الله قال: حدّثنا علي بن 
الحسين بن بابويه قال: حدّثنا عبد الله بن جعفر الحميرى قال: قال لنا أبو هاشم داود بن القاسم الجعفری رحمه اللّه: عرضت على 
أبى محتد صاحب العسكر عليه السلام كتاب يوم و ليله يونس فقال لى: تصنيف من هذا؟ فقلت: تصنيف يونس آل يقطين 
فقال: أعطاه اللّه بكل حرف نورا يوم القيامه. و كيف کان- سواء تسلمنا أن كتاب التأديب لابن خانبه هو الذى عمله يونس بن 
عبد الرحمن أو كان كتابا منفردا بنفسه- الظاهر أن هذه الأدعيه المطوله المنقوله منه» كان من إنشاء و تصنيف كاتبه ابن خانبه 
على حدّ سائر الأدعيه الطويله التى صنفها سائر الكتاب كابن أبى قره الكاتب فى كتابه عمل شهر رمضان و أبى الطيب القزوينى 
الكاتب و ابی العباس البغدادىٌ الكاتب فى رسالتهما قنوتات الأثمّه الاطهار على ما مر فى ج ۸۵ ص ۲۱۱- ۲۳۳ و غير ذلكك مما 
هو غير يسير. و ذلك لان سيره الأثمه الهادين عليهم صلوات الله الرحمن على ما ثبت منهم فى الأحاديث الصحيحه و الأدعيه 
الوارده عنهم بالقطع و اليقين؛ هو الثناء على الله عزّ و جل ثم تحميده و تمجيده ثم الدعاء بما جرى على اللسان» من دون تطويل 
و تکرار على حدّ الأدعيه الوارده فى القرآن العزيز نقلا عن الأنبياء و الصديقين و العباد الصالحين. و مما يؤيد أن أدعيه كتاب 
ابن خانبه من تصنيف كاتبه» أنه لم ينسب الأدعيه المطوله الوارده فيه الى المعصومین و انما يقول: يستحب أن يدعو كذاء أو: 
يقول بعد صلاه الظهر كذاء مع ما عرفت من الکشی أنه تاب و أقبل على التصنيف» و ما مر فى خبر الکشی من قول صاحب 
العسكر لابى هاشم« هذا تصنيف من؟» و جوابه: تصنيف يونس آل يقطين» و لنا كلام طويل الذيل فى المراد بالاصل و الكتاب 
و التصنيف عند أصحابنا الاقدمين لعل الله أن يوفقنا لشرح ذلك فى موضع آخر. و فذلكته: أن الأصل هو الحديث الذى تضمن 
أصلا من أصول الفقه و قواعده» و هو المراد بقولهم الأصول الاربعمائه» و قد كان الأثمّه الهادون عليهم صلوات الله الرحمن لا 
يلقون تلك الأ-صول الا الى خواص أصحابهم الفقهاء و أن الكتاب و التأليف مطلق يشمل كل تأليف فى الحديث و الفقه و 


الكلا-م و المغازى و السین و أن التصنيف هو الكتاب الذى عمل صناعه» و ان كان نسبه المصّف الى أحد من الأثمه 
المعصومين. و هذا مثل كتاب سليم بن قيس الذى قيل فيه أنه أول كتاب صنف للشیعه. أو أول تصنيف ظهر لهم» فأنكر من لم 
يعرف هذا الاصطلاح بأن ول كتاب ظهر للشيعه هو كتاب السنن لابن أبى رافع. و مثله تفسير محتّرد بن القاسم الأسترآبادى 
الذى نسبه بسند مجهول الى أبى محمد العسکری عليه السلام و فيه الغث و السمين الى غير ذلك من الكتب و الرسائل. و من 
التصنيف بعض الأحاديث التى استخرجها مصنفوها من شتات الاخبار صحاحها و حسانهاء و أحيانا ضعافها و مجاهيلهاء ثم أبرزها 
كحديث واحد بسند واحد» و هذا مثل خبر رجاء بن أبى الضخاک و حديث الاربعمائه باب و من ذلك كثير من الاحتجاجات 
المرويه عن المعصومين عليهم السلام» وان كانت مضامينها حقه لا ريب فيها مستنده الى العقل و البرهان. و ما قراءه هذه 
الأدعيه و القنوتات» فعندى أنه لا بأس بقراءتها و المناجاه بها مع الله عزّ و جل اذا كان القارئ لها يعرف لغه العرب و بحصل 
على مضامينها بحيث يصدق عليه الدعاء و المناجاه» و ليشمله عمومات الامر بالدعاء خصوصا بعد ما ورد الرخصه فى تأليف 
الدعاء و القنوت اذا كان مولفه من المستبصرين البالغين كما مرّ شرحه فى ص ۸۲- ۸۳ من هذا المجلد. و أمّا الاحتجاج بألفاظها 
فى القواعد الادبیه أو الاستناد إليها فى المسائل الاعتقاديه فلا يريب فى عدم جوازه ذو مسكه. حتى من يتسامح فى آدله السنن 
و يطلق استحباب قراءتها فان أخبار من بلغ انما يجوز قراءه هذه الأدعيه رجاء و لا يحول اسنادها من الضعف الى الصحه حتى 
يمكن الاستناد بها فى المسائل العلمیه. و بالله التوفيق. 
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نت میک قري اقزر مین لمر ر اجار اعد سبحا 
تاش رئ موز لَك الْأَسْمَاءٌ الخشتی م 


امن هو فرب الق مِنْ حل الْوَرِبدٍ يا من يَحَولَ بهن الموء و لب با من هو بالمنظر الأغلی يا من لیس كمه شین 2 و هو السَمِيعٌ 
ابیز با لا لها نت بحن لا له إن نت حل علی محم و آل مُحَمَدٍ و اض عَنّى و نَجنِى من الّار أشألك أن نض َى عَلَى 
محم و آله و أَنْ تملأ قلبی با لک و یمان بك و جيف مک و یه لك و تضدیقاً بك و شوقاً یک يا ذَا اْجلال و ال کرام 
صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدِ و حب ای لقاع ک و جع لی فى ایک الراحة و الأحمة و الكراقة و نی بضالح من عضی و 
یی ین صالتج من هی و ا ت بیزنی فى اضرا زاغ ی عمل بختنه و اتل لى تب لوحت ختیک و اثرلک بی 
ایک الشایجین و یی علي سارت تح ما غطیتی كما نت المبنین علی ضالح ما أغطیتهم و ا تزع نی صَالِحاً هید 
بدا وَل ا تکلنی إلى تفیتی فی ش سی ء مِنْ آثری ره 


و تردّنی فى شوه اش كا یی مثة آزدا وا تشمث بی غذوی ولاعاييدا ابد 


ڪين بدا 


ص: 4۴ 


تیا رت العالمین بل على مد و آله و عث لی ایماناً نا آعل له دون لقایکک احا عافد و قیال صل عَلَى مُحَمَدٍ و آله 


اح یت یتنیز یی تب یو اتی عليه نیقی با گنه و لک فی دینک للق 
۰ 


ص ل عَلى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَّدٍ و اغطنی بص را فی دینک و قَرَّهٌ فى عبادتک ك و فقهاً فى حکیدک و کفلین مِنْ رخمیک و بض 
وَجهى نو رک و ایل رَغیتی فیا علة که و َوفنِى فی سپیلک و علی سمه رشولک واک غلیه و آله الُم ای مود بک 

مِنَ الم و الْحَرْنِ و الْعَجَلّهِ و این و ال و الک و له و ال و الهو و شوه و ال و المترکته و أ َو بكك ین سوم 
مر فى النَفْس و الدّین و الَْهْلٍ و الْمَالِ و للم صل عَلَى مُحَمدٍ و آله و لا تمتّنی و لا عداً من أَهْلِى و وی و إِخْوَانَى 
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عَرْيَهِ و لا مه سوم و آمنی سَویرا علی ملتک و مله رَسُولِك ص لواتک عَلَيِهِ و آله و انی علی فرانتی أ فى الصَّفْ الذی نت 
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له فى كتابمك فقلت تیم نان مَوْصُوصٌ عَلی طاعتک و طَاعَهِ رَشولک ص لَوَا 
عله یا آزعم الزاجمین ‏ ۰ و لا دغ لی الله َنْبا إل غَقَوتَهُ و لا مه 
یه کفوتها و لآ سه إلا معزتها ول 


ص: ۳۹۵ 


الا مها و ضَاعَفْتَهًا و لا قبيحا إلا سَتَدَتَهُ و لا شنا إلا ریت و لا شعما إلا شفعته و لافقرا الا انمه و لا فاقه الا جَبَدْتَهَا و لا دنا الا 
قَضَيِنَهُ و لا ماه إلا ادها و لا كرْبَهَ الا کشفتها و لا غما إلا نَفْسْتَهُ و لا دَغوَة الا أجتتها الله صل علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَّدٍ و احفظ 
منی با رب ما ضا و اط لخ منی ما فد و ازفغ منی ما انخفض و كن بی خفیا و کن لی وَلْبَا و اجعلنی رَضیا و اززقنی من خیّث 
أَختَسبٍ و مِنْ حیث لا أختست و اخفظنى من حیث أختفظ و من حیث لا آختفظ و اخزسنی من حیث آخترس و من 
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عي ذا اقرش الله و من رانا بشوم فصل على كفا و آله و ال هه َا بعر مُلكك و هفوک و عظمه شرلطانک عَزَّ 
عاذ كه ۇل تناو کت ل ل 


لأئر آخرّتى و د ای إنكك سمي لاحم ال احمین قال 2 تم ارف ا قلب كفيك و عرز دُمُوعكك و قل با توق هر 
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ص: ۳۹۶ 


عَلَىَ و عَافرَكك لی باه مِنَ الّار یا الله لا سوہ حَلْقَى بالا با الل َا تَقطغ عصبی بالار با الله لا نرق بی أَوْصَالِى بالا يا الله 
ا یی جد یو جلیی فى الار ب الله ا تجعلبی قري أل الَارِ اله ازم عضایی الق و نی الضعیف و جلدی الق 
و أرکانی الت لا فو ها علی عد الثار با قذي آنا عبدک فصل على مد و آله و ازعفنی ها الله يا فيط بملكوت الشَماوات 
وض صل علی محمد و آلو و از لی و ا تحمنى با علا ا ان صل على معد و آله و اهن َل باه و اف بى او 
دا و تقو بننا ثيك تم فول کی يلقو التق ار با زب لاکد یی علی عزو ولا تأخذنی على تجار و ا تجعل عواقب 
أععرالی ره تا رب ترا رب عت بطم انس تا دا علیک لو آزضیت ع کل من "فق ننة و عَمَوتَ لی و وجفتنی و 
رضدیت عَنَّى فلا منفرشک للطالمین و آنا من الظالمین فَاغْفِرْ لی و اوعفنی يا رَبْ یا رَبّ ی يَنْقَطعْ امس إِنْ كانت الى 
ای انا علا فی لیبی و تهارٍی لَك رضی فصل عَلَى مد و آله و اوض ها یی و زذنی مها و من فض لک و إِنْ کانث ال هی 
آزضی لک و3 غا الى اغا فصل على مد و آله و انقلنی إلا و خد ها باص يتى و قو علیها ص فى و جع ليها 
جینی کی نی مقر مرا برد يك لی للم نی سالک الصَّبرَ علی طاعیمک و الصّبر تن مق يتك و اسر لخكيتك و 
الصَّدْقَ فی کل مَطن و الشکر لنغتتک 


ص: ۳۹۷ 


الُم ص لى علی مُحمَدٍ و آله و أغطنى عَافة لِلدّين و عرافية نیا و افيه لآ خره اللهك صل علی مُحَمَدٍ و آله و كَبْ لى لاف 
و ص e e‏ 

آخرتی یتفوی الم احفظیی فیما غبث عَنْهُ و ا تکلنی ی نید ی فیقا فو من لا 44 E‏ 
ی تم ول وَأخظى كا لماش کم و اُفزبی تا بغ وك الله صل على مد و آله و آغطنی القفة و لدع و 
ان و که و لقنو و العض مه و یقن و العفو و العافية و اعانا زاره و الشکر و الما و الى و الشبر و الواح و 
اقفر و للم و اْجلم الب و ارو و نی فى جميع أمُورى كلها اجره ال و اغنم ّلك آخلی و وی و اخوانی و 
مَنْ حب و نی و ذه و ونی من امین و امزمنات الهم ينك ات و آنت توق شکرها و تواب ما تست به ينها 


وآ تتا ما الاک علی حب کریک و فضلکک و قَدِيم |ختانکك و ما وَعَدْتَ فبا یک مُححمّداً صلی الله 


نم اد و قل الله صل عَلَى محم و آلو و احم ذلی بین دیک و یی ليك و وخقتی تی من لاس و ایی بک و ایک 
یا کریم یا كائناً بل کل شی ۽ و یا مکوّن کل شی ۽ و یا کان بشید کل شین ۽ لَا تفض شنی فانک بى عالم و ًا یی الک 
ی ی هی ای ور ی ی 
و با ریما یر مخز و ادح الله عغفرلک اوس من ُنُوبى و متك آزجی یی بن عَمَلِى قصل علی مد 
ل اغا ا لا توت 3 م ع شوک کی بن تیر إجهار كلإ اله عقا عتا جذث لدي وب ندوب 
عَظِيم إن ععلی ضویف ضایف ی و افو لی ذَنُوبى و جزمی و نَمل عَمَلِى یا ريم با ان اعرد یک أن آخیب او حمل ظلما 
ع ۵ یت اجه تست وخبرت قه # و ام طنه ملی ین آذر تلم ود ملاح اف دی و آهری صقن معتو و 
آله و اف ہی یا إن نک بعق لا نت برخمتک فى انیو الم لک الْمخيدة ١‏ نک و لک الْحبهُ ان عم یک 
ا شرع ل ولا وى فی خن نک فی حال اه با كرب م صل عیقب و آله و صل بجمميع نالک من باق 
لاض و تغاربتا من المژمنین و نات و انیا بهم وت بى برخ E‏ راو ET‏ :م ازغ وأ ک و فمل بشم اله 
لرخمن الرَحيم أَْهَدُ آن لَه الله خت ا شریک لَه آعك اله و بجمیع زشل اله و بجمیع ما جافث به أنياء له و 


ص: ۳۹۹ 


أن وغد الله حق و الَاعة عت و ریق صَدَُوا و الم له رب ل رصن 
۳ بح الله أن مد و کما 


آن يبح و كما هو أل و كما فی لکرم وجهه و عر جلاله و اد له کلم مد الله من 3۶ كما 


ضحت 
۳ 
۵ 2 


0۳ و كما یی لکرم وجهه و عر ال و اه الله کلما هَل الله شین کشت الله اد هل 3 کما مر له و کم 


یی لکرم وجهه و عر جاله و الله کب كلما کر الله شین و كنا فك الله آن تک و کما هر فلا و کم یی لکرم وجه 
و عر له الم ای آسالک راخ ج الخیر و وا یم و رات ال یی وا تشون اختایه یی الم نج ی باب 
مَغرقته و الخ لى واب و نع اض مو عن راهن دینک و طز تلبی می الک و لا تَشْعَلَهُ دای و عاجل مَعَاشِى عَنْ 

آجل تواب آجرتی و دال لکل یر لتانی و ھر ی ابیز ا جره فى تفای ال عملی حالصا لک الم نَى 

ود بك من ال و اناع ماش كلها ظاهرها و بَاطِبها و غفلاتها و جمیع کا ری به من الشَِّطانِ الؤجيم مما أعطت بعلمه 
نک آنت ای علی ص وفه یال ی غود یک من طوارق نس و ال و مغ و تزبعهغ و حى مغ و تکاپدجم و 
ماد ال رل عن دينى أذ بکون یک ينهم رل فى معازى أذ عرض ب یب لیب 
تا میر لین د کاله فص ل علی محم و آله و لا نی یا الهی بمقاسانه ق هنی عن ذک رک و يَشْعْلنِى عَنْ عبادتک أك 
لاصم الْمَانع و لاف الْوَاقَى من دک کله 


۴ 


ص: ۳.۰ 


الم إنّى سک الرفاهية فى معیقیی ادا ما نی موب اوی بها عَلَى طَاعَتَكٌ وم بها رضوانک و امیر هبعک إلى 
ار لوان و ازژفنیرژقاً علا يكفينى و لا تژفبی رذق بطفینی و نی بنغرأشمی به ميقا على و آغطنی حا ار فى 
آخرتی و تقاض یدای فى ييا و تج الا لی شج و جل فراقها على عونا و أخرجنى ن ها او خعل 
عملی فیها م با وسقي فيا تشکوراً له و 2 من أَرَادَنَى فيا بشو فصل علی مُحَمَدٍ و آله و أرذة بمثله و من کاقنی فیها فک 


و انكر بم مکو ی تک یر این و اضرف علی هم من دول علی هو فا نی عون انکتره لجرو لطع َم 
الح و و رل علی مشک السّكيئة و نی دزعک الْححصديئة و اخفظنی بش رک الواقی و جلنی عافیتک الَافِعَه و اجعّنی فى 
ودانیک تیا فی و فی چوا رک الیل خر و فی جماک الیل بنتباخ و دق قزلی و فعالی و ارک لی فی یی و 
یی و یی و ترالى الله و تا او ما رت و ما اغ و تواتیث و اتو قدت و أشوؤث و اغ فقيل على 


مد و آله و افو لى یا أَرَحم الواجمين .)٩(‏ 


۳۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ مصباح المتهجد ص ۱۱۹- ۱۲۶ و ما كانت بين العلامتين ص ۲۹۷ زياده من المصدر أضفناه تتميما 


تبيين: ابن خانبه هو أحمد بن عبد الله بن مهران قال النجاشی )١(‏ كان من أصحابنا الثقات و لا نعرف له إلا كتاب التأديب و هو 


كتاب يوم و ليله حسن جيد صحيح و نحو ذلكك 
ال الشَّيحٌّ فى هرت (۲) 
و رَوَى السّيّد بن طاوّس قدس سره فى فلاح المّائل (۳) 


بت ند ص جیح عَنْ س غد بن ید الله أنه قال: عرض أخحتد ن عدٍد الله بن انب كتَابهُ علی مَولانا- أبى مُحَمَدٍ الْحَسَن بن علی 
الشکری عليه السلام فَفَرَأَهُ و قال صحیخ فَاعْمَلوا به. 


فالخبر صحیح إذ الظاهر أن الشیخ آخذه من کتابه و كان معروفا. 

وَلَمْ يكن له ریک فى امک أى فى الألوهيه وَ لَمْ يكن له ول مق الذل أى ولی بوالیه من أجل مذله به لیدفعها عنه بموالاته 
و الملکوت مبالغه فى الملک أو الملكك عالم المادیات و السفلیات و الملکوت عالم المجردات و العلویات كما يقال ملکوت 
السماء و يقال الجبروت فوق الملکوت كما أن الملکوت فوق الملك. 


عَالِمُ لیب و الشَّهادَهِ ما غاب عن الحواس و حضر أو السر و العلانيه الْقَدَّوسٌ البالغ فى النزاهه عما يوجب النقص السَّلامٌ السالم 
من جميع النقائص و العيوب امن واهب الأمن الْمَهَئِمِنٌ الرقیب الحافظ لكل شى ء الْعَزِيرُ الذى لا يعادله شى ء و لا یمائله و 
الغالب الذى لا يغلب الْجَبَارٌ الذى يقهر الخلق على ما يريد أو يجبر و يصلح حالهم اتکی ذو الكبرياء عن الحاجه و النقص. 


الْخَالِقُ الباری الْمُصَوّرٌ قبل الثلاثه مترادفه و قيل متخالفه لا ترى أن البنيان يحتاج إلى تقدير فى الطول و العرض و إلى إيجاد 
بوضع الأحجار و الأخشاب على نهج خاص و إلى تزيين و نقش و تصوير يسبح لكك ما فى السماوات و الأرض بعضها بلسان 
المقال و بعضها بلسان الحال و قال فى النهايه فى الحديث قال الله تباركك و تعالى العظمه إزارى و الكبرياء ردائى ضرب الإزار و 
الرداء مثلا 


ص: ۳۰۲ 


۰۷۲۱ رجال النجاشی ص‎ .١ -١ 
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فى انفراده بصفه العظمه و الكبرياء أى ليسا كسائر الصفات التى قد يتصف بها الخلق مجازا كالرحمه و الكرم و غيرهما و 
شبههما بالازار و الرداء لأن المتصف بهما یشملانه كما يشمل الرداء الانسان و لأنه لا پشار که فى إزاره و ردائه أحد فکذلک الله 
لا ینبغی أن بش ر که فیهما آحد انتهی. 

و الورید عرق فى صفحه العنق بين الأوداج تنفتح عند الغضب و هما وریدان لأن الروح ترده و قيل هو عرق بين العنق و المنکب 
و حبل الورید من إضافه الشی ء إلى نفسه لاختلاف اللفظین و هو مثل فى فرط القرب كما يقال معقد الازار. 

و يا من يحول بَيِنَ الْمَوْءِ و قلبهقیل تمثيل لغايه قربه من العبد کالسابق أو تنبیه على أنه مطلع على مکنونات القلوب ما عسی يغفل 
عنه صاحبها أو يحول بینه و بینها بالموت أو غيره أو تصوير و تخبیل لتملکه على العبد قلبه فیفسخ عزائمه و يغير مقاصده و يدله 
بالذ کر نسیانا و بالنسیان ذکرا و بالخوف أمنا و بالأمن خوفا 

کال آم ال عليه السلام: عرفت اله شخ الْعَرَائم. 

لیس كمِئْلهِ سی 2 أى ليس مثله شی ء يزاوجه و يماثله و المراد من مثله ذاته كما فى قولهم مثلكك لا يفعل كذا على قصد 
المبالغه فى نفيه عنه فإنه إذا نفى عمن يناسبه و يسد مسده كان نفيه عنه أولى و قيل الكاف زائده و قيل مثله صفته أى لیس 


يالا اله إلا آنت كلمه يا فى مثله للتنبيه أو للنداء و المنادى محذوف أى يا الله لا إله إلا آنت أو يا من لا إله إلا آنت و الأول هنا 


تعيك. 


و خيفه منكك و خشيه لكك يحتمل كون الثانيه مؤكده للأولى أو يكون الأولى الخوف من عقوبه الدنيا و الثانيه من عذاب الآخره 
أو بالعكس كما قال تعالى ین رَبَّهُمْ و يَخافُونَ سُوءَ الحساب )١1(‏ و لِمَنْ خاف مَقامَ ره (۲) 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. الرعد: ۲۱. 


۲- ۲. الرحمن: ۶ 


أو الأولى الخوف من مقامه تعالى و الثانيه من النفس الأماره بالسوء و الشيطان و لذا قال فى الثانى لكك أى خشيه منهما لوجهكك 
أو يكون أحدهما الخوف من النيران و الأسخرى من الحرمان و الهجران كا ال آمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: نی أضبر عَلَى 
تارك فَكيفٌ أَصْيدُ علی فراقک. 


فى لقائكك أى عند الموت أو الأعم منه و من البعث على صالح ما أعطيتنى كالمال و الولد و الأهل أى أعنى على حفظهم و 
تربيتهم و إصلاحهم. 


لا أجل له دون لقائكك أى لا يكون له غايه و نهايه قبل الموت أو البعث و ربما يوهم جواز سلبه بعدهما فيمكن أن يقال لما كان 
سلب الإيمان بعد الموت ممتنعا طلب عدم مفارقته قبله لعدم الحاجه إلى طلب عدم مفارقته بعده أو يقال إن الإيمان الدنيوى 
زول ند الموك و هدل اسان أقرع ننه غالبا و نذا مردح آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام نَفْسَهُ بِمَِِْ: لو کشت الْعِطَاءٌ ما ات 


2 


موم مه 


فیکون جریانه على لسانهم علیهم السلام على سبیل التزل و التواضع. 


و یحتمل أن یکون من قبیل الاستثناء لتأكيد العموم كما فى قوله غير أن سیوفهم أى لا یکون له أجل الا اللقاء و هو لا یکون 
أجلا بل یکون مؤكدا و هو قريب من الأول و يشهد لهما ما بعده من الفقرات و یحتمل على بعد أن يكون معنی لا أجل له عند 
لقانک أى عند الاشراف عليه فى وقت الاحتضار فان السلب یکون غالبا فى هذا الوقت لتشکیک الشیاطین و لذا یستعاذ من 
العد بله عند الموت. 


و کفلین أى ضعفین أو نصیبین و الفشل الجبن و الضعف و القود بالتحريكك القصاص ذکره الجوهری و قال قتل فلان صبرا إذا 
شرقا هو أن تقف اللقمه أو الماء فى حلقه حتی يموت قال الجوهری رصصت الشی ء أرصه رصا أى ألصقت بعضه ببعض و منه 


بيان مَوْضُوصٌ (۱) 
ص: ع 


۱- ۱. الصف: ۴. 


والشين خلاف الزين و إسناد الزينه إليه مجاز كما أن فى الفقرتين بعده أيضا كذلكك فإن الزين و الشفاء و الغناء من صفات 
الشخص. 


و تنفيس الهم و الغم و الكرب تفريجها و رفعها و قال الجوهری حفيت به بالكسر حفاوه و تحفيت به أى بالغت فى إكرامه و 
إلطافه و الحفى أيضا المستقصى فى السؤال من حيث أحتسب و من حيث لا أحتسب أى من حيث أظن و من حيث لا أظن و 
من حيث أحتفظ أى من البلايا التى يمكننى التحفظ و التحرز منها أو لا يمكننى أو من الأشياء التى أعلم ضررها و أتحرز منها أم 
لا أو بالأسباب التى أظن نفعها فى التحرز أو غيرها و كذا الفقره الآنيه تحتمل الوجوه. 

عز جا رک أى من آجرته و أمنته فهو عزيز غالب و جل ناک أى ناک أجل من أن يأتى به أحد كما أنت أهله أنت كما 
أثنيت على نفسكك و شفعنی أى اقبل شفاعتى و الغرغره تردد الشی ء فى الحلق قوله عليه السلام فأخرته بها لعل الضمير الأول 
راجع إلى العبد و الثانى إلى العقوبه أو الذنوب و الأول أظهر و فى الكلام تقديم و تأخير بحسب المعنى أى ليس عبد استوجب 
جميع عقوبتكك فأخرت عقوبته غيرى و يحتمل أن يكون الضمير راجعا إلى الداعى على سبيل الالتفات فالمعنى ليس عبد 
استوجب جميع عقوبتكك غيرى و مع ذلكك أخرت عقوبتى و الغره الغفله. 


اللهم احفظنى فيما غبت عنه أى احفظ حرمتى و راعنى فيما لم أحضره من آموالی و أولا-دى و أقاربى و غيرها كما قال النبى 
صلى الله عليه و آله من حفظنى فى أهل بيتى و الدعه الخفض و الراحه. 


و قال الجزرى فيه سلوا الله العفو و العافيه و المعافاه فالعفو محو الذنوب و العافيه أن يسلم من الأسقام و البلايا و هى الصحه ضد 
المرض و نظيرها الثاغيه و الراغيه بمعنى الثغاء و الرغاء و المعافاه هی أن يعافيكك الله تعالى من الناس و يعافيهم منک أى يغنيكك 


عنهم و يغنيهم عنكك و يصرف أذاكك عنهم و أذاهم عنكك و قيل هی مفاعله من العفو و هو أن يعفو عن الناس و يعفوهم عنه. 


ص: ۳۰۵ 


و القصد التوسط فى المعيشه و فى جميع الأمور و البر للوالدين أو الاعم و ثواب ما تفضلت به منها أى من شكر النعمه و التأنيث 
باعتبار المضاف إليه أو من النعمه بتقدير الشكر أو بتعميم النعمه بحيث تشمل الأعمال الصالحه التى صدرت بتوفيقه تعالى و 
يمكن أن يقرأ ثواب بالرفع على الابتداء فالظرف خبره أى الثواب أيضا من جمله النعمه لكنه مخالف لما هو المضبوط فى 


النسخ. 


ويا كائنا بعد كل شی ء ظاهره إعدام جميع المخلوقات قبل القيامه كما دلت عليه الأخبار و الآيات و من سوء المرجع بكسر 
الجيم قال الجوهرى الرجعى الرجوع و كذلك المرجع و منه قوله تعالى إلى رم مَرْجعُكُمْ (۱) و هو شاذ لأن المصادر من فعل 
يفعل إنما يكون بالفتح انتهى و سوء المرجع فى القبر يمكن أن يراد به الحياه فى القبر فيكون استعاذه من الضغطه و العذاب بعد 
السؤال و يحتمل المراد الرجوع إلى الآخره بالموت و إنما سمى ذلكك رجوعا لأنهم كانوا أمواتا قبل الخلق ثم رجعوا إلى الموت 
أو كان أمرهم و حكمهم ظاهرا و باطنا إلى ربهم ثم صاروا فى الدنيا مالكين و مملوكين لغيره تعالى ظاهرا ثم عادوا إلى ما كانوا 
من صيروره أمورهم ظاهرا و باطنا إليه تعالى. 


و ميته سويه قال صاحب كتاب دره الغواص الميته هنا بكسر الميم و الفتح لحن و من أوهامهم فى هذا المعنى قتله شر قتله 
فیفتحون القاف و الصواب كسرها لأن المراد به الإخبار عن كيفيه القتله التى صيغ أمثالها على فعله بكسر الفاء كقوله رکب ركبه 
أنيقه و قعد قعده ركينه و من شواهد حكمه العرب فى كلامهم آنها جعلت فعله بفتح الفاء كنايه عن المره الواحده و بکسرها 
كنايه عن الهيئه و بضمها كنايه عن القدر لتدل كل صيغه على معنى يختص به و يمتنع عن المشاركه فيه و قرأ إلا من اغْتَرَفَ 
2ك شم ال و ا قبن فز کے رات ها الجره رادار زكر وقد حدق الیل وای تشر از 


ص: ۳۶ 


.۱۶۴ فى آيات كثيره منها الانعام:‎ .١ -١ 
.۲۴۹ البقره:‎ .7 -۲ 


من اغترف ماء مره واحده و من قرأها بالضم أراد بها مقدار مل ء الراحه من الماء انتهى. 


و السويه الحسنه الصالحه قال الجوهرى رجل سوى الخلق معتدل الكسائى يقال كيف أصبحتم فيقول مسوون صالحون أى 
آولادنا و مواشينا سويه صالحه و منقلبا كريما أى انقلابا إلى الآخره مع الكرامه و الرحمه و حقا مصدر مؤكد لمضمون الجمله 
قال فى النهايه فيه لبیک حقا حقا أى غير باطل و هو مصدر مؤكد لغيره أو أنه أكد به معنى آلزم طاعتكك الذى دل عليه لبیک 
كما تقول هذا عبد الله حقا فتؤكده به و تكرره لزياده التأكيد انتهى و تعبدا مفعولا له و كذا رقا. 


أو أحمل ظلما أى أصير ظالما و فى بعض النسخ ظالما أى أصير مظلوما و الأول أيضا يحتمل ذلك و فى بعضها أو أخمل طالبا 
أى أصير خامل الذكر لا نباهه لى حال كونى طالبا للشهره محتاجا إليها فان الخمول لمن لم يرد ذلك نعمه عظيمه و الأظهر 
النسخه الأولى. 


و المحمده مصدر بمعنى الحمد و قال الجوهرى نهجت الطريق إذا أبنته و آوضحته و يقال أعمل على ما نهجته لكك و نهجت 
الطريق أيضا إذا سلكته. 


قوله عليه السلام عن الازاله أى عن أن يزيلنى أحد أو أزيل أحدا عن دینک و قال الجوهرى الزوبعه رئيس من رؤساء الجن و 
قال عندى حشد من الناس أى جماعه و هو فى الأصل مصدر و قال العرض بالتحريكك ما يعرض للإنسان من مرض و نحوه و 
قال قاساه أى كابده و الشجن الحزن و فقأت عينه أى عورتها و السكينه طمأنينه القلب و جللنى عافيتكك أى اجعلها شامله لجميع 
بدنى كما يتجلل الرجل بالثوب و قال الجوهرى حميته حمايه دفعت عنه و هذا شی ء حمى على فعل أى محظور لا يقرب و 
آحمیت المکان جعلته حمی. 


ثم اعلم أن الدعوات إلى آخرها من روایه ابن خانبه و یحتمل کون بعض الدعوات الأخيره من کلام الشیخ آخذها من روایات 


آخر. 


ص: ۳۰۷ 


**[ترجمه ]المتهجد و غيره: ابن خانبه گفته است که مستحب است بعد از نماز وتر جنين دعا کند: سه بار بگوید: «سبحان ربى 


الملک القدوس الحى العزيز الحكيم)» و سپس بگوید: 


ستايش خدایی را كه نه فرزندى گرفته و نه در جهانداری شریکی دارد و نه خوار بوده كه [نياز به] دوستى داشته باشد. و او را 
بسيار بز رگ شمار» و خدا بسيار بز رگ است و سياس زياد مخصوص اوست و صبح و شام خدا منزه است. كواهى مىدهم كه 
خدايى جز خداى يكتا نیست. تنهاست و شريكى ندارد» ملک و سلطنت مخصوص اوست. و سياس مخصوص اوست. می.. 
ميراند و زنده م ىكند و اوست زندهاى كه نمىميرد و نيكى به دست اوست و هيج نیرو و جنبشى نيست مگر به اراده خداى 


بزركك و عظيم. 


منزه است خداى صاحب ملک و ملکوت. منزه است خداى صاحب عزت و عظمت و جبروت. منزه است خداى صاحب كبريا 
و عظمت. منزه است خدایی که پادشاه و زنده‌ای است که نمی میرد» منزه انت خداى بلند مرنبه» منزه است خداى بز ركك» 


پرورد گارم منزه است و به ستایش می‌ستایمش. 


ای شنواترین شنواهاء و ای بیناترین بیناها؛ و ای سریعترین حساب رس‌هاء و ای مهربان‌ترین مهربانان و ای حکم کننده‌ترین 
حکم كنندههاء و ای فریادرس گرفتاران و ای اجابت کننده دعای درماند گان. 


تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. پرورد گار جهانیان هستی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نيستء بلندمرتبه و 
بز رگ هستی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست؛ بخشنده و مهربان هستی. تو خدایی هستی كه خدایی جز تو نيست» 
رحمتگر و مهربان هستی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست» صاحب روز جزا هستی. تو خدایی هستی که خدایی جز 
تو نیست. خلقت از تو آغاز شده و به سوی تو باز می گردد. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. مالک خیر و شر هستی. 
تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. مالک بهشت و جهنم هستی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. یگانه و بی 
تاره ار کی و مها مان یلار و ای ی کا کے بجر ور ت ات 
به غيب و حضور و رحمتگر و مهربانی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. پادشاه و مقدس و امان دهنده و مهربان و 
شکست ناپذیر و متکبر هستی و خدا از آنچه که وصف می کنند منزه است. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست. آفریننده 
و ایجاد کننده و صورتگر و اسم‌های نیکو برای توست. هر جه در آسمان‌ها و زمين است به تسبيح تو مشغولند و تو خدایی 
شکست ناپذیر و حکیمی. تو خدایی هستی که خدایی جز تو نیست» بز رگ و متعالی هستی و کبریاء ردای توست. 


ای کسی که از رگ كردن به من نزديككتر است. ای کسی که بين فرد و قلبش حایل و مانم می‌شود. ای کسی که در مرتبه 
بلند دیده بانی است» ای کسی که چیزی شبیه او نيست و او شنوا و بیناست» ای خدایی که خدایی جز تو نیست. «بحق لا اله الا 
أنت» بر محمد و آل محمد درود فرست و از من خشنود باش و مرا از آتش نجات بخش. از تو می‌خواهم که بر محمد و آل 
محمد درود فرستی و قلبم را از عشق خودت و به ایمان به خودت و ترس از تو و فروتنی از تو و تصدیق تو و شوق به سوی 


خودت پر کن. 


ای صاحب جلالت و بزر گواری» بر محمد و آل محمد درود فرست و در پیش من دیدارت را محبوب گردان» و برای من در 


ديدارت راحتى و رحمت و بزركوارى را قرار ده و به شايستكان ملحقم كن و با اشرار مرا يكك جا نياور و به مردان شايسته از 
گذشتگان ملحقم كن و با شايستكان از آيندكان قرارم ده و مرا به راه شایستگان ببر و مرا بر نفس خود يارى کن» يا بدانچه 
شايستكان را به وسيله آن بر خودشان يارى می کنی» يارى كن و آن صالحی را كه به من عطا کرده‌ای هركز از من مگیر و مرا 
در آن بدى كه از آن خلاصم كردى باز مگردان» و دشمن را سرزنش گوی من قرار نده و هركز مرا در امورم به اندازه جشم 


بر هم زدنى به حال خودم وامگذار. 


ای پرورد گار جهانيان» بر محمد و آل محمد درود فرست و به من ایمانی بده که پایانش دیدار تو باشد که بدان زنده ام داری 
و بر آن بمیرانی. خدایاه بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا به آن ایمان هنگامی که زنده می کنی» زنده كن و هنگامی 
که مرا خواهی میراند بر آن بمیران و مرا بر آن ایمان برانگیز» هنگامی که برانگیخته می‌شوم. و دلم را از خودنمایی و شهرت 
طلبی و شک در دين پاک کن» خدایا بر محمد و آل محمد درود فرست و به من بصیرت در دينت و نیروی عبادتت و فهم 
حکمتت و دو بهره از رحمتت را به من عطا كن و رویم را به نور خودت سفيد کن و ميل و رغبتم را در آنچه نزد توست قرار 


ده» و مرا در راه خودت و بر دين خودت ودين رسولت که درود و سلام تو بر آن باد» بمیران . 


خداياء از اندوه» ناراحتی» عجله» ترس بخل» شک غفلت» تنبلی» اشتباه» سنگدلی؛ خوارى و درماند گی به تو يناه می آورم و 


از نگاه بد در خودم و دين و خانواده و مال و فرزندم به تو يناه می آورم. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و من و هیچ از یک خانواده و فرزند و برادران دینی مرا با غرق شدن» سوختن؛ 
قصاص شدن, زندانی شدن» به ظلم و ستم كشيده شدن و خوراک درند گان شدن» و از روی غم و اندوه و عطش و خفگی با 
آب و گرسنگی و در جای غریب و به مرگ بد نمیران. مرا تندرست و بر ملت خودت و ملت رسولت که درود و سلام تو بر 
او خاندانش باد بمیران. مرا در بسترم يا در صفی که آنها را در کتاب خود مدح کردی و فرمودی: [آنها چون ستون‌های 
استوارند) در اطاعتت و اطاعت پیامبرت که درود تو بر او خاندانش باد» در حالتی بمیران که رو به سوی دشمن حمله می کنم» 


نه اينكه از آنها فرار می کنم. ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و در این شب هیچ گناه ما نمانده باشد مگر اينكه آمرزیده باشی» و هیچ اندوهی 
نمانده باشد مگر اينكه برطرف کرده باشیء و هیچ بار سنگینی بر دوش من نمانده باشد مگر اينكه آن را يايين آورده باشی» و 
هیچ خطایی نمانده باشد مگر اينكه آن را از بين برده باشیء و هیچ گناهی نباشد مگر اينكه محو نموده باشی و هیچ نیکی 
نباشد مگر اينكه آن را ثابت کرده باشی؛ و هیچ زشتی نباشد مگر اينكه آن را پوشانده باشی» و هیچ عیبی نباشد مگر اينكه آن 
را زينت داده باشی؛ و هیچ مرضی نباشد مگر اينكه آن را شفا داده باشی» و هیچ فقری نباشد مگر اينكه غنا داده باشی و هیچ 
درماندگی نباشد مگر اينكه جبران نموده باشی» و هیچ دینی نباشد مگر اينكه ادا کرده باشی» و هیچ امانتی نباشد مگر اينكه 
آن را ادا کرده باشی» و هیچ گرفتاری‌ای نباشد مگر اينكه برطرف نموده باشی» و هیچ اندوهی نباشد مگر اينكه برطرف کرده 
باشی؛ و هیچ دعایی نباشد مگر اينكه اجابت کرده باشی. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و آنچه که از من تباه شده را حفظ فرما و آنچه که از من فاسد شده را اصلاح كن و 


آنچه از من يايين آمده را بالا ببر و نسبت به من مهربان و سرپرست من باش و مرا خشنود گردان و از آنجا که می‌دانم و از 


آنجا كه نمىدانم مرا روزى ده و از آنجایی كه مىدانم و از آنجایی كه نمی‌دانم مرا حفظ و نگهبانی كن. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و هر كس كه قصد بدی در مورد ما دارد» به عزت ملكت و شدت قوتت و عظمت 


سلطنتت او را از ما باز دار. همسايهات عزت يافت و ثنايت جليل است و خدايى جز تو نيست. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و وى را در تمام آنچه که از تو خواستم و آنچه که از تو نخواستم و در آن صلاح 


دنیا و آخرتم هست» شفیع من گردان که تو شنونده دعا هستی» ای مهربان ترين مهربانان. 
گفته است: سپس دستانت را بلند می‌کنی و دستت را بر گردان و اشک بریز و بگو: 


مولای من» دانستم که من بدترین بنده هستم و بهترين پرورد گار تو هستی. ای شنونده صداهاء ای اجابت کننده دعاهاء هیچ 
یک از بند كانت به خاطر گناهانش به جز من مستوجب تمام عقاب‌هایت نیست. يس او را به خاطر گناهانش به تأخير انداختی 
ای مولای من؛ و ترسیده‌ام که بر من خشمگین باشی ای خدای من! بر محمد و آل محمد درود فرست و بر من رحم كن و 
نعمتت را بر من کامل گردان و عافیتت را با نجات من از آتش بر من کامل کن. ای خدا خلقتم را با آتش زشت مگردان و 
عصبم را با آتش قطع نکن. ای خدا بين ر گهایم با آتش جدایی مینداز و پوستم را به يوست دیگر تبدیل نكن و مرا قرين اهل 
جهنم قرار مده و بر استخوان نا زکم و ضعف بدنم و يوست نا ز کم و اعضای من که توان حرارت آتش جهنم را ندارد رحم 


کن. 


آقای من» من بنده تو هستم» پس بر محمد و آل او درود فرست و بر من رحم كن ای خداء ای کسی که بر ملکوت آسمان و 
زمین احاطه داری» بر محمد و آل او درود فرست و مرا با آتش جهنم عذاب نکن. سرورم! بر محمد و آل او درود فرست و 
خطاهای مرا ببخش ای مهربان و ای منان» بر محمد و آل او درود فرست و با دادن بهشت بر من منت گذار و با من اين گونه 


رفتار کن.... و به آنچه دوست داری دعا م ی کنی . 


سپس می گویی: ياربٌ یارب... - تا اينكه نفس قطع شود - خداياء مرا غافلگیر نکن و ناگهانی مؤاخذه نکن و عاقبت امورم را 
حسرت قرار نده. يا رب یارب... - تا اينكه نفس قطع شود - اگر هر كس را که از طرف من بدان ظلمی شده از من راضی 
کنی تو را چه می‌شود؟ و بر من آمرزیدی و بر من رحم کردی و از من خشنود شدی. پس مفغرت تو برای ظالمین است و من 
از جمله ظالمان هستم مرا بیامرز و بر من رحم كن ياربٌ یارب > تا اينكه نفس قطع شود > اگرحالی که من در شب و روز 
دارم برایت رضایتمند است» پس بر محمد و آل او درود فرست و اين حال را مورد رضایت من هم بگردان و از این حال و از 
فضل خود بر من بیفزا و اگر حالی داری که از اين حال من برایت رضایتمندتر است» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و 
مرا به آن حال منتقل كن و موی پیشانی مرا بکش و بدان سو ببر و ضعف مرا بدین کار قوت بخش و ترسم را به شجاعت 


تبدیل كن تا به واسطه آن» مرا به آن چیز که تو را از من خشنود می کند برسانیم. 
خداياء من از تو صبر بر اطاعتت و صبر بر معصیتت و صبر بر حکمت و راستی را در هر مکان و شکر بر نعمتت را خواستارم. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و عافیت در دين و عافیت در دنیا و عافیت در آخرت را بر من عطا کن. خدایا بر 


محمد و آل او درود فرست و به من عافيت بده تا معيشت راحتى داشته باشم و بر من رحم كن تا كناهان به من آسيب نرسانند 


خداياء مرا از آنچه كه در نهان انجام دادم حفظ فرما و مرا در آنجه كه ينهانى انجام دادهام به خودم واكذار مكن؛ ای کسی 
كه گناهان به او ضرر نرسانند و مغفرت از وجودش نکاهد به من آنچه كه از وجودت نكاهد را بده و بر من آنچه را كه به تو 


زيان نرساند را بخشش. 


خدایا؛ بر محمد و آل او درود فرست و به من گشایش. راحتیء امنیت» سلامت. قناعت» یقین» گذشت. عافیت» تندرستی 
کامل» مغفرت» سياس گذاری» خشنودی» توا بت که شکیبائی» فروتنی» انگیزی علم» بردبای» نیکی. آسانی و توفیق در تمام 
امور دنیوی و اخروی را به من عطا كن و همه اينها را پرورد گارا؛ به خانوده و فرزندان و برادران دینی ام و ه رکه را دوست 


دارم و دوستم دارد» و هر که فرزندم باشد و فرزندش باشم» از مومنان عمومیت ده. 


خداياء نعمت از جانب توست و تو شکر آن و ثواب آنچه که به وسيله آن از نعمتت به وی تفضل کرده‌ای را روزی می کنی» 
يس بر محمد و آل او درود فرست و بر ما آنچه را که از تو خواستهايم» بر حسب کرم و فضل و احسان قدیمت و آنچه که در 


- مورد- ما به پیامبرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم وعده دادی را به ما عطا کن. 


سپس سجده كن و بگو: خداياء بر محمد و آل او درود فرست و بر خواری من در برابرت و زاری من به سويت و وحشتم از 
مردم و انسم به تو و به سوی تو رحم نماء ای بخشنده ای کسی که قبل از هر چیز بوده است» ای کسی که همه چیز را ایجاد 
کرده است. ای کسی بعد از همه جيز خواهد بود. مرا رسوا مکن كه تو نسبت به من آ گاهی. مرا عذاب نکن كه تو بر من توانا 
هستی. خداياء من از رنج مرگ و از گزند با زگشت به قبرهاء و از پشیمانی در روز قيامت به تو يناه می‌آورم. از تو زندگی 
شیرین و م ركك معتدل و با زگشت کریمانه که نه خواری باشد و نه رسوایی را می‌خواهم. خدایا؛ بخشش تو از گناهان من 
وسيع تر و من به رحمتت امیدوارتر از عمل خودم هستم» يس بر محمد و آل او درود فرست و مرا ببخش ای زنده‌ای که نمى.. 


میرد. 


سپس قدری صدایت را بدون اينكه شدید کنی بالا ببر و بگو: حقیقتا خدایی جز خدای یکتا نیست. پرورد گاراء از روی عبادت 
و بند گی و تصدیق و اخلاص برای تو سجده کردم. ای بزرگك» عملم ضعیف است» يس آن را چند برابر گردان» گناهان و 
جرم مرا ببخش و ای کریم و ای مهربان» عملم را قبول کن. از شر اينكه ناامید شوم با از روی ظلم عملی را انجام دهم به تو 
يناه می آورم» شکر و سياس تنها از آن توست. اگر از تو اطاعت کردم؛ و حجت و برهان تنها از آن توست. اگر تو را معصیت 
کردم. در نیکی كردن نه از من کاری ساخته است و نه از غير من» جز به عنایت تو ای بخشنده» بر محمد و آل او درود فرست 
و به تمام آنچه که از تو کسی که در مشرق‌ها و مغرب‌های زمين است از مرد و زن مومن خواست. به خواسته‌هایشان برسان و 


با رحمتت اول به آنها بده و سپس به من بده ای پرورد كار جهانیان. 


سپس سرت را بلند كن و بگو: به نام خداوند رحمتگر مهربان. گواهی می‌دهم که خدایی جز خدا نیست و یگانه است و 


رابگرم ندارد. به خداء و به تمام رسولان خدا و آنچه که پیامبران الهی به خاطر آن آمده‌اند» ایمان آوردم. گواهی می‌دهم 


كه وعده خدا حق است. قيامت حق است. و فرستاده شد گان راست گفتند و سياس مخصوص خداست که پرورد گار جهانيان 


است. 


تسبيح خدا را هرآن كاه كه جيزى خدا را تسبيح كويد و چنانچه خدا دوست دارد كه او را تسبيح گویند و چنانچه او لايق آن 
و شايسته ذات بز رگوار و عزت و جلال اوست. و ستايش خدا راء هركاه كه موجودى او را ستايش كند و بدان گونه که 
دوست دارد و چنانچه لا-يق آن و شایسته عزت و جلال اوست. و تهلیل او راء هر گاه موجودی او را به یکتایی ياد کند و 
همانگونه که دوست دارد و چنانجه لابق آن و شایسته ذات با عزّت و جلال او است. و تک او ره هر‌گاه که موجودی او را به 


بزركى ياد کند و بدانگونه که دوست دارد به بزركى ياد شود چنانچه لايق و شایسته عرّت وجلال او است. 


خداياء من آغاز و پایان و فایده‌های خير را از تو می‌خواهم؛ آنچه که علم من به آن نرسد و نتوانم شمارش آن را نگه بدارم 
خداياء راه معرفتش را بر من بگشا و درهای آن را باز کن. بر من منت گذار و نگذار از دين تو بلغزم يا کسی را بلغزانم و قلبم 
را از شک پاک كن و آن را به دنيايم راه مده و مگذار زندگی زودهنگام دنیا مرا از ثواب دیرهنگام آخرتم بازدارد و بر هر 
خیری زبان مرا تحت فرمان درآور و قلبم را از ريا پاک كن و ریا را داخل در مفاصلم نکن و عملم را خالص برای خودت قرار 
بده. خدایا من از شر همه انواع زشتىهاء جه ظاهر و جه باطن و غفلت‌هایش و تمام آنچه که شیطان رانده شده به وسیله آن به 


سوی ما می آيدء به تو يناه می‌برم» آنچه که با علم خودش احاطه ساختی كه تو قادر هستی او را از من دور گردانی. 


خداياء من از شر حادثههايى که از جن و انس و رؤسا و توابع و حسد و مکر و گواهی فاسقان آنها می‌رسد. به تو يناه می آورم 
و اینکه از دینم بلغزم يا اينكه از جانب آنها ضرری بر من در زندگی داشته باشد يا اينكه بلایی از جانب آنها بر من برسد و من 


شوم و از عبادتت باز دارد؛ تو نگه دارنده و منع کننده و دفع کننده و حافظ از همه اینها هستی. 


خداياء من از تو رفاه در زند گی تا زمانی که زنده‌ام را می‌خواهم» معیشتی که با آن به عبادتت قوی شوم و به وسیله آن به 
خشنودیت برسم و به وسیله آن و به وسیله منت تو به خانه جاودانگی برسم. و به من رزقی حلال بده که مرا کفایت کند و به 
من رزقی نده که مرا به طغيان وادارد و مرا به فقری مبتلا نکن که در تنگی و سختی بدبختم نماید و نصیبی کامل در آخرت و 
زندگی لذت بار و گوارا در دنيايم به من عطا کن. دنيايم را اندوهناک برای من قرار نده و جدا شدن از آن را ناراحتی برای 


من قرار نده و از فتنه‌های دنیا مرا سالم خارج ساز و عملم را در دنیا پذیرفته شده و سعیم را سپاس گزاری شده قرار ده. 


خداياء هر كس در دنيا قصدی بد در مورد من دارد» پس بر محمد و آل او درود فرست و در مورد وی چنان قصدی داشته 
باش. و هر كس بر من حیله‌ای به کار بسته» در مورد خودش چنین حیله‌ای را به کار بند. و هر كس که مکری به من دارد در 
مورد او تدبير به کار بند که تو بهترین تدبیرگرانی. اندوه کسی را که اندوهش را در من داخل کرده است از من بر طرف كن 
و چشم‌های کافران و فاجران و طاغیان و ظالمان و حاسدان را از من بیرون آور و از جانب خود آرامش را بر من فرو فرست. و 
دز مستحکمت را بر من پپوشان و مرا با پوشش نگه دارنده‌ات حفظ كن و با عافیت نافعت مرا اكرام كن و مرا در امانت‌هایت 
كه ضايع نمی‌شود و در كنار خودت که پیمان‌ها نمی‌شکند و در حریم حمایت خودت که دریده نمی‌شود. قرار بده. و سخن و 


عملم را تصدیق كن و در خودم و فرزندم و مالم و خانواده‌ام بر من برکت بده. خداياء آنچه که پیش فرستادم و آنچه که به 


او درود فرست و مرا ببخش» ای مهربانترين مهربانان. - . مصباح المتهجد: ۱۲۶-۱۱۹ - 


ابن خانبه» احمد بن عبدالله بن مهران است. نجاشی گفته است -. رجال نجاشی: ۱- : وی از جمله اصحاب ثقه و مورد 
اعتماد ماست و وی کتابی جز کتاب تأديب كه کتاب شب و روز است و روایت‌های آن يا حسن نیک و صحیح و امثال آن 


است. ندارد. شيخ در الفهرست -. فهرست زیر شماره: 4 - 


گفته است: سید بن طاووس - قدس سره - در فلاح السائل - . فلاح السائل: ۱۸۳ - به سند صحیح از سعد بن عبدالّه روایت 
کرده است که که او گفته است: احمد بن عبدالّه خانبه کتابش را به مولایمان ابومحمد حسن عسکری عليه السلام عرضه کرد 
و حضرت خواند و فرمود: اين کتاب صحیح است. به اين کتاب عمل کنید. اين روایت صحیح است. چرا که ظاهرا شيخ اين 


روایت را از کتاب او بر گرفته است و قضیه معروفی است. 


«و لم يكن له شريك فى الملکك» یعنی در الوهیت «ولم يكن له ولی من الذل» بعنی سرپرستی که ولایت او را به خاطر 
پستی‌اش بر عهده كيرد تا پستی‌اش را به ولا-يتش دفع کند. ملکوت. مبالغه كردن در ملک است. يا اينكه ملک عالم مادی و 
پایین و ملکوت. عالم مجردات و بالا است» همان طور که گفته می‌شود: ملکوت السماء» و گفته می‌شود: جبروت بالای 
ملکوت است. همان طور که ملکوت بالای ملک است. 


«عالم الغیب و الشهاده» آنچه که از حواس پنهان باشد و آنچه جنين نباشد» يا منظور» پنهان و آشکار است. «القدّوس»» مبالغه 
كردن در تنزيه و پیراستن وى از آنچه كه موجب نقص است. «السلام»» سالم از تمام نقص‌ها و عیب‌ها. «المومن» بخشنده امن. 
«المهيمن»» نگهبان و حافظ بر همه جيز. «العزیز»» کسی که چیزی معادل و شبيه او نيست و غلبه کننده‌ای كه بر وى غلبه نمی.. 
شود. «الجبارا» کسی كه خلايق را بر آنچه كه می‌خواهد مجبور می كند؛ يا آنها را مجبور می کند و حالشان را اصلاح می کند. 
«المتکبر» صاحب كبريا از حاجت و نقص. 


«الخالق البارى المصور»» گفته شده: اين سه با هم مترادفند و نيز گفته شده كه معناى اينها باهم فرق می كند. آيا نمی‌بینی كه 
ايجاد بنا نياز به اندازه كيرى طول و عرض دارد و ايجاد به شكل سنگ‌ها و چوب‌ها نياز به تزيين و نقش و تصوير دارد. ١يسبح‏ 
لك مافى السماوات و الارض» برخی از اينها به زبان مقال و برخى به زبان حال است. در النهايه درباره حديث گفته است: 
خداى تبارک و تعالى گفته است: عظمت ازار - شلوار و زیر جامه - و كبرياء ردايم است. ردا و ازار را در تنهايىاش به 
صفت عظمت و کبریا مثل زده است. یعنی اين دو صفت مثل ساير صفاتی که گاهی مجازا خلق بدان متصف می‌شوند. مثل 
رحمت و کرم و غير اين دوء نیستند و کبریا و عظمت را به ردا و ازار تشبیه نموده است چرا که کسی که به اين صفات متصف 
است. اين دو وى را در بر می گیرند همچنان که ردا انسان را در برمی كيرد و نيز از طرفی در ازار و ردای او کسی شريكك 
نیست» پس به اين دلیل شایسته نیست در عظمت و کبریای خدا کسی شریک باشد. پایان. 


«الوريد)» رگی در صفحه كردن بين رگ‌هاست که هنكام عصبانیت متورم می‌شود. اين دو وريد نامیده می‌شوند؛ چرا که 


روح وارد آن می‌شود. گفته شده است: وريد رگی است که بين كردن و كتف قرار دارد. «حبل الورید» از قبیل اضافه شیء به 


خودش است چون الفاظش متفاوت است. اين عبارت به عنوان مثلى براى زياد نزديكك بودن استفاده مىشود. همجنان که 


گفته مى شود: «معقد الارار). 


ويا من يحول بين المرء و قلبه» گفته شده است: اين عبارت مثل عبارت سابق» تمثیلی است برای نهایت نزدیکی به بنده يا 
اشاره‌ای به اين است که او بر پنهانی‌های قلبی که جه بسا صاجبش از آن غافل می‌شود آكاه است. يا بين او و قلبش با مرگ 
يا چیز دیگر فاصله می‌اندازد. يا تصوير سازی و خیال پردازی است مبنی بر اين که می‌تواند قلب شخص را از او بگیرد» پس 
تصمیم‌های قطعی اش را از هم بگسلد و مقاصدش را تغییر دهد و یاد آوری او را به فراموشی تبدیل کند و فراموشی‌اش را به 
یادش آورد و ترسش را به امنیت و امنیتش را به ترس تبدیل کند. همچنان که امیرالممنین عليه السلام فرمود: خدا را به از هم 


«لیس کمثله شیء» یعنی مثل او نیست که مانند او و در سطح او باشد و نظير او گردد. منظور از مثلش ذات خداى متعال 
است. همچنان که در سخن‌هاست که گفته می‌شود: مثل تو چنین کاری را انجام نمی‌دهد. که با قصد مبالغه برای نفی چنین 
کاری از او گفته می‌شود. پس وقتی انجام کاری از کسی که مناسب انجام ندادن کار است نفی می‌شود و راه انجام اين کار بر 
وی منتفی می‌شود» يس نفی كردن اين کار از خدا اولی است. گفته شده است که كاف در اين عبارت زائده است. گفته شده 


است: مثل یعنی صفت صفت او» صفتی نیست. 


«ا لا اله الا أنت»» کلمه «يا» در مثل این عبارت. برای تنبیه و ندا است و منادی در اين عبارت حذف شده است. یعنی (يا الله لا 


اله الا أنت» يا جنين است: «يا من لا اله إلا أنت». وجه اول در اينجا بعيد است. 


«خيفه منک و خشيه لک»» احتمال دارد عبارت دومى تأكيد كننده عبارت اولى باشد» يا اولى ترس از عذاب دنيا باشد و دومى 
ترس از عذاب آخرت و یا بر عکس» همچنان که خدای متعال می‌فرماید: «بخشون ربهم و یخافون سوءالحساب»» -. رعد/ ۳۱ 


- [و از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند.) و «و لمن خاف مقام ربه» -. الرحمن/ ۴۶ - [و 


برای کسی که از مقام پرورد كارش بترسد.) يا اولی خوف از مقام خدای متعال باشد و دومی از نفسی که به بدی‌ها فرمان 
می‌دهد و نیز شیطان باشد و به همین خاطر در دومی گفته است «لک» یعنی «خشیه منک لوجهككء. (ترس از تو برای 
ذاتت.) يا یکی از آنها ترس از آتش و دیگری ترس از محرومیت و هجران باشد. همچنان که امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 
ابر فرض که بر حرارت آتشت صبر کردم چگونه بر فراقت صبر نمایم؟» «فی لقانک» یعنی هنكام م رگ» يا اعم از هنگام 
مرگ و هنكام بعث. «علی صالح ما آعطیتنی» مثل مال و فرزند و خانواده؛ یعنی مرا در نگهداری و تربیت و اصلاحشان یاری 
کن. 


«لا أجل له دون لقائکك» یعنی غایت و نهایتی قبل از مرگ و بعث نداشته باشد. جه بسا توهم شود که سلب كردن ایمان بعد 
از مرگ و بعث جایز است» پس ممکن است گفته شود: چون سلب كردن ایمان بعد از م رگ امکان ندارد» جدا نشدن ایمان 
را قبل از مرگ طلب می کند؛ چرا که نیاز به طلب کردن جدا نشدن آن بعد از مرگ نیست. يا اينكه گفته شود: ایمان دنیوی 


هنكام مرگ زایل می‌شود و به طور غالب به ایمانی قوی‌تر از آن تبدیل می‌شود و به همین دلیل اميرالمؤمنين عليه السلام 


خودش را اين گونه مدح كرده است: اگر حجاب‌ها بر طرف گردد به يقين من افزوده نخواهد شد. بنابراين جارى شدن اين 


سخن بر زبان معصومين عليهم السلام به خاطر تواضع و فروتنى است. 


احتمال دارد که از قبیل استثنا برای تأكيد عموم باشد» همچنان که در سخن حضرت اغير أن سیوفهم» جنين استعمالى به كار 
رفته است؛ یعنی برای او أجل و مركى به جز دیدار تو نباشد و بنابراین او اجل نیست. بلکه تا کید کننده است. اين برداشت به 
معنای اول نزدیک تر است. شاهد اين دو برداشت. فقرات بعدی است. به احتمال بعید معنا چنین باشد: «لا أجل له عند لقائک»» 
یعنی هنكام اشراف بر آن در هنكام احتضار و جان دادن پس سلب ایمان به خاطر به شک انداختن شیطان» به طور غالب در 


اين زمان اتفاق می‌افتد و به همین دلیل از عدول و باز گشت هنكام م رگ» به خدا پناه برده می‌شود. 


«کفلین» بعنی دو برابر يا دو نصیب. «الفشل» به معنای ترس و ضعف است. «القَوّد» به معنای قصاص است. جوهری چنین 
نظری داده است. گفته است: «قتل فلان صبرا» زمانی به کار می‌رود که کسی را حبس کنی تا بمیرد. گفته می‌شود: «هضمت 
الشی» یعنی آن را شکستم. وقتی گفته می‌شود: «هضمه حقه و اهتضمه» یعنی به وى ظلم کرد و حقش را شکست. «الموت 
شرقا» اين گونه است که لقمه يا آب در حلقش كير کند تا بمیرد. جوهری گفته است: «رصصت الشیء أرصّه رضا» به معنای 


استو از !است: «الشین» متضاد «الزین» است. اسناد دادن زینت به شين مجاز است. همچنان که دو فقره بعدی هم مجاز می‌باشد» 


چرا که زینت و شفاء و غنا از صفات شخص است. 


«تنفیس الهم و الغم و الکرب» به معنای گشایش دادن و رفع كردن آنهاست. جوهری گفته است: «حفیت» با کسره به معنای 
مهربانی است و «تحفیت به» یعنی بیش از اندازه به او لطف و مهربانی کردم. همچنین «حفی» به معنای کسی است که به 
اصرار سوال می کند. «من حیث أحتسب و من حیث لا أحتسب»» یعنی از جایی که گمان می كنم و از جایی که گمان نمی کنم. 
«و من حيث آحتفظ» یعنی از بلاهایی که می‌توانم خودم را حفظ كنم و از بلاهایی که نمی‌توانم. يا از اشیایی که ضررشان را 
می‌دانم و از آنها خودم را حفظ می کنم و از اشیایی که ضررشان را نمی‌دانم. يا اسبابی که می‌دانم می‌توانم با آنها خودم را 


حفظ كنم يا نمی‌دانم. در مورد قسمت بعدی هم چنین احتمالاتی وجود دارد. 


«عرّ جا رک»» يعنى کسی که او را يناه و امان دادی» غالب و شکست ناپذیر است. «جل ثنا وک»» یعنی ستایش تو بز رگ تر از 
آن است که کسی بتواند حق آن را همان‌طور که شایسته توست به جا آورد» تو همان‌طوری هستی که خودت را ثنا گفته‌ای. 
«شفعغنی»» یعنی شفاعت مرا بپذیر. «الغرغره»» چرخاندن چیزی در گلوست. سخن حضرت عليه السلام «فأخرته بها»» شاید ضمیر 
اول به عبد بررگردد و دومى به «عقوبت» يا «ذنوب)؛ اولى ظاهرتر است. در کلام بر حسب معنا تقدیم و تأخير روی داده است» 
يعنى بندهاى نيست كه مستوجب تمام عقوبتت باشد» يس تو عقوبت وى را به تأخير انداختى نه از من. احتمال دارد ضمير به 
شيوه التفات به «داعى» بر گردد» يعنى - می‌دانم - هیچ بنده‌ای مستوجب تمام عقوبتت به غير از من نیست» با اين حال عقوبت 
مرا به تأخير انداختى. «الغره» به معناى غفلت است . 


«اللهم احفظنى فيما غبت عنه» يعنى حرمت مرا حفظ كن و در آنچه از اموالم و فرزندانم و اولادم و بستگانم و غير آنها که 


در حضور من نباشند» همجنان كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «من حفظنى فى أهل بیتی» هر کسی محافظ من 


در اهل بيت من باشد.) «الدعه» به معناى آسانى عيش و راحتى است. 


جرزى گفته است: در حديث آمده که از خدا عفو و عافيت و معافات خواسته شده است» يس عفو به معناى محو گناهان است 
و عافیت به معنای اين است كه از مریضی و بلاها در امان باشد و عافیت به معنای صحت و ضد مرض است و نظیر عافیت 
کلماتی چون «الثاغيه والراغیه» به معنای بانگ گوسفند و شتر در وقت آبستنی است. «المعافاه» اين است که خدای متعال تو را 
از مردم و مردم را از تو عافیت دهد و تو را از مردم بی نیاز و مردم را از تو بی نیاز کند و اذیت آنها را از تو و اذیت تو را از 
مردم بازدارد. گفته شده است: «معافاه» باب مفاعله از عفو است و به اين معناست که کاری کند که او از مردم و مردم از او 
بگذرند. 


«القصد» میانه روی در زندكى و تمام امور است. «البز» برای والدین يا اعم از آنها «وئواب ما تفضأت به منهاا» یعنی از شکر 
نعمت؛ و تأنيث به خاطر مضاف اليه است يا به خاطر اين است که اين گونه است «من النعمه» که شکر در تقدیر است يا به 
مومت دادن شورع فلوو سای عجان مالس ا شوه کشا هی ایی اه شاه اس ,مکی انث رانا يهنا 
بودن» مرفوع خوانده شود و ظرف خبرش باشد. یعنی ثواب هم از جمله نعمت‌هاست؛ ولی اين نوع قرائت مخالف با آنچه که 


شيخ در 7 نسخه‌ها نگاشته» است. 


«یا كائناً بعد كل شىء)» ظاهر اين عبارت نابود كردن تمام موجودات قبل از قيامت است» همجنان که اخبار و آيات به اين 
نكته دلاللت دارد. «من سوء المرجع» با كسره جیم» جوهرى گفته است: «الرجعی» به معناى رجوع است و مرجع هم جنين 
معنايى دارد و آيه هم در جنين معنايى استعمال شده است: «الى ربكم مرجعکم» - . در آيات زيادى استفاده شده كه یکی از 
آنها انعام/ ۱۶۴ است. - ابا ز گشت 


شما به سوی خداست.) اين نظر» شاذ است. چرا که از فعل بفعل فقط در صورتی مصدر می‌آید که با فتحه باشد. پایان. 
«سوءالمرجع فى القبر» ممکن است منظور از آن حبات قبر باشد که در اين صورت. استعاره از فشار و عذاب بعد از سؤال 
خواهد بود و نیز احتمال دارد» منظور باز گشت به آخرت با مرگ باشد. به اين دلیل به اين عمل رجوع می‌گویند که آنها قبل 
از خلق شدن مرده بودند و سپس دوباره به سوی مرگ با ز گشتند؛ با امر و حکمشان به طور ظاهری و باطنی به سوی 
پرورد گارشان بود و سپس در دنيا به طور ظاهری مالک و ممل وک کسی غير از خدا شدند» سپس به آنچه که قبلا بودند 
باز گشتند و امورشان به طور ظاهری و باطنی به سوی خدا باز گشت. 


«ميته سویه»: صاحب کتاب دره الغواص گفته است: «المیته؛ در اینجا به کسر میم و فتح آن به معنای لحن است. از خیالاتشان 
در اين باب «قتله شر قتله»» ابه مرگی بد کشت) است. پس قاف را مفتوح می کنند در حالی که کسره دار بودن آن صحیح 
است. چرا که منظور از آن» خبر دادن از کیفیت و هثیت قتل است که صیغه‌های امثال آن بر وزن فعله به کسر فاءالفعل می... 
آیند» مثل «رکب رکبه أنيقه و قعد قعده رکینه». از جمله شواهد اين مطلب. حکمت عرب در زبانشان است که فعله را به فتح 
فاء کنایه از یک بار و به کسر فاء» كنايه از هيئت و به ضمه آن» کنایه از اندازه قرار می‌دهند تا هر صیغه‌ای بر معنای 
بخصوصی اختصاص داشته باشد و امکان مشارکت در یک معنا نباشد. آيه «الا من اغترف غرفه بيده)» -. بقره/ ۲۴۹ - (مگر 


اينكه کسی به خوردن یک مشت آب اكتفا کند.) «غرفه» به فتح غین و ضمه آن خوانده شده است» يس هر كس آن را به 
فتح غین بخواند منظورش یک بار خوردن آب است و در اينجا مفعول حذف شده است و تقديرش «الا من اغترف ماء مره 


واحده» است و هر كس آن را به ضمه غین بخواند» منظورش خوردن به مقدار کف دست از آب استت: يايان. 


«السویه»» نيك و صالح؛ جوهری گفته است: «رجل سوی الخلق». فردی است که قامتش معتدل باشد. کسایی: گفته می‌شود: 
«کیف اصبحتم» (چگونه شب را به صبح رساندی؟] می گویی: «مسوّون صالحون»؛ یعنی اولاد و چهارپایان ما سالم و خوب 
هستند. «منقلبا كريمه)» یعنی با کرامت و رحمت به آخرت برویم. «حقا»» مصدری است که بر مضمون جمله تأكيد می کند. در 
النهایه درباره حدیث گفته است: لبیک حمّاً حقّاًء یعنی بدون باطل - و به طور حقیقت ندایت را پاسخ گفتم -. و در اين 
صورت تأكيد کننده مضمون جمله نیست. يا حقا به معنای «اكدّ به»» [آن را تأكيد می کنم)» به اين معناست که ملزم به طاعتت 
كه «لبیک» بر آن دلالت دارد می‌شوم» همچنان که می گویی: «هذا عبدالله حّا» كه با حمّا جمله را تأكيد می کنی و تکرار حمًا 


به خاطر افزودن به تأكيد است. پایان. «تعبدا» مفعول له می‌باشد. «رقا» هم مفعول له است. 


«أو أحمل ظلما»» یعنی ظالم شوم و در برخی از نسخه‌ها چنین است: «ظالماً»» یعنی مظلوم واقع شوم که در مورد اولی هم چنین 
احتمالی می‌رود. در برخی نسخه آمده «آو أخمل طالبا»» یعنی فراموش شوم و هیچ توجهی به من در حالی که من طالب شهرت 


و بدان محتاجم» نشود. چرا خمودی برای کسی که آن را نخواسته باشد نعمت بزرگی است؟! ظاهرتر نسخه اولی است. 


(المحمده) مصدر به معنای حمد است. جوهری گفته است: «نهجت الطریق» وقتی به کار می‌رود که راه را مشخص و واضح 
کرده باشی و گفته می‌شود: «اعمل على ما نهجته الطریق»» (طوری عمل كن که راهش به تو نشان دادم.] «نهجت الطریق) 


همچنین به معنای پیمودن راه است. 


سخن حضرت عليه السلام: «عن الازاله» یعنی از اينكه کسی مرا از دينت يا من کسی را از دينت گمراه کنم. جوهری گفته 
است: «الزوبعه»» رئیسی از رژسای جن است و گفته است: به نظر من به معنای گروهی از مردم می‌باشد؛ که در اصل مصدر 
است. گفته است: «العَرّض» به معنای چیزی است که بر انسان عارض می‌شود مثل مرض و امثال آن. گفته است: «قاساه» یعنی 
با سنگدلی با او رفتار کرد. «الشجن» به معنای حزن و اندوه است. «فقأت عینه»» یعنی پوشاند. «السکینه» به معنای آرامش قلب 
است. «جللنی عافیتکت» یعنی آن را شامل تمام بدنم قرار بده» همچنان که مرد خودش را با لباس را می‌پوشاند. جوهری گفته 
است: «حميته حمایه» یعنی دفع كردن از آن و «هذا شیء حمی» بر وزن فعل به معنای جایی است که نمی‌توان نزديكك شد. 


«أحميت المکان» يعنى آن را تحت حفاظ قرار دادم. 


سپس بدان كه اين دعاها تا آخرش از روايت ابن خانبه ذ کر شد. احتمال دارد برخى از دعاهای اخير از كلام شيخ باشد که از 


روايات دیگر گرفته است. 


* | ترجمه ] 


«A$» 


0 
و و 


NE‏ كت أن بشجد 


سم رم رت 2۶ 


عَقِيبَ الْوَثْرِ مج تین قول فی الْأولَى شوخ دوس رب الْمَلَمائِكه و روج ی 3 
یس یر ریق ول یک خخا وى عن الین صلی اله عليه و له من ته فعل دک لم 
م من مامه عیفر و يكب لَه توت سُهَدَاءِ أمتى ای بزم تاه و يُغطى تواب باه حو و عه و يتب َه یل سورَهٍ 
مِنَ الق آن ن دی فى له و بعت الل توالی الس ملمكك ییون لالح نات ی یؤم یوت و لما رخ من ایا نی یری 
کا فى الله و کنیا طاق پیت ماه واف و غق باه ره و یوم من مقابه ی کنر هلف زخمه و يدياب 


تاه و فقن الله تعالن اه ون دیاز زر 7 کل ف نوات الى ملاو ف 


5 
ط 
3 


۲ 
تحت أ 3 


أن نتفر الله فى کل سح سجن مره و هو نَم لایر و ژوق لک عَنْ على عليه السلام و قول 
ی و أَنُوبُ یه و يَقُولٌ سَعاً آستففر ال الى لا له إا هو الْحَيُ الوم و توب اه (۷) 


2 


أْسْتَغْفِد 


o 
«عا‎ 


**[ترجمه ]جنه الأمان: مستحب است بعد از نماز وتر دو سجده به جا آورد که در سجده اولی ی بنج بار می گوید: «سبوح قوس 
رب الملائكه و الروح» سپس می‌نشیند و آيه الكرسى را مىخواند و سپس دوباره سجده م ىكند و باز ينج بار ذكر قبلى را 
می گوید. از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم روایت شده است که هر كس اب ین کار را بکند از جای خود برنخیزد مگر 
اينكه خدا وى را بیامرزد و ثواب شهداى امتم برای او تا قيامت نوشته می‌شود» و ثواب صد حج و عمره به او عطا می‌شود. و به 
هر سوره ای از قرآن» شهرى در بهشت به او عطا مىشود و خداوند متعال هزار فرشته خلق می کند که تا روزی كه بميرد برای 
او نيكى می‌نویسند. و گویا هزار بار كعبه را طواف نموده است» و هزار بنده را آزاد كرده است» و از جاى خود بر نمى خيزد تا 
هزار رحمت بر او نازل شود و دعايش مستجاب شود و خداى متعال حاجات دنيوى و اخروى وى را برآورده كند؛ و برای او 


به هر سجده» ثواب هزار نماز مستحبى عطا می‌شود. - . مصباح الكفعمى: ۵۵ - 


و الاما مستحب است که در هر سحر هفتاد مرتبه استغفار شود و اد بن كاملترين استغفار است. اين روايت از امام على 
عليه السلام نقل شده است كه هفتاد مرتبه می گفت: «استغفر الله ربى و أتوب إلیه» و هفت مرتبه می گفت: «أستغفر الله الذى لا 
اله الا هو الحى القيوم و أتوب إليه). 


* | ترجمه ] 


آقول 


وت فی ص يفَو دیع مص کو كان ترنذها مکذا ال الق و لحن مد بل امد بن علي بن لسن بْنِ شاذان عن 

أخمرد بن مد زین منود الله : ٿن لسن بن أَيُوبَ بن عیاش اهر عن لسن بن مد بن يَخى بن اسن بن جغفر بن 

کو الو ی حسمن بن عل بن آبی طالب ابن نمی یرل عن مدب رال اتب عن اپو عن محمد بن لا 

اضر عن علي بن تیان الم عن مير بات و کل عن أبيه عنالصَایق جنرب محمد عَنْ أب عن على بن ارين 

عله یتلام ارا کات ين ذاه تد كاه الیل الهی و يى هَدَأْتٍ اون و غَارَتِ الوم و کت ال كات من الطر فى 
٤‏ 


الؤكوواق اجان فى الور و نت العدل الَّذِى لا یور و افتط 


ص: ۳۰۸ 


-١‏ ۱. مصباح الکفعمق ص ۵۵ متنا و هامشا. 
؟- ۲. مصباح الکفعمق ص ۵۸ فى المتن. 


ایی تا یل و الام اذى لا رولب الوک ابا و قازث علیه خزاشها و بابک مفتوخ من دعاک با سیّیی و لا كل 
یتمه و ان لمر بُ ال الهی إِنّى و إِنْ کنث عصینک فى أَشْاء آموتیی بها و یام یی عنها فد نک فى أب 
یک آم بعك ت إا 4 نت وخدکک لا شریکک لک منک عَلَيَ لا مَنّى علیک الهی عم يتك فی أشیاء موی بها و 


آشیاء نَهَيتَتِى عَنْهَا لا د مکابره و لا مُعَائَدَهِ و لا شیکمار و لا مود ویک و لکن ای لطاب الب و مرف 
ا 


ااا 


ليان لا عدر لی فَأَغْتََذِرَ فان عرذیتنی فسذئوبی و بعا أنا أَهْلَهُ SS‏ 
المففره و آنا من غل الوب و الْحَطَايَا َف لى اه لیر لوب نت که عم الراجمین و لى الله على خد 


** | ترجمه |در صحیفه‌ای قدیمی» روایتی تم نقل شده است و بر اساس آن» امام سجاد عليه السلام بعل از نماز شب اين دعا 


را می خواند: 


پرورد گارا و سرورم» چشم‌ها فرو خفتهاند و ستاركان فرو رفتهاند» و پرند گان از پرواز به آشیانه‌های خود بركشتهاند و آرام 
گرفته‌اند و ماهی‌ها در دریاها آرام گرفتند» و تو عادلی هستی که ستم نمی کنی و قاسطی هستی كه منحرف نمی‌شوی و 
همیشگی هستی که زوال نمی‌یابد و پادشاهان درها را به روی خود بسته» و نگهبانان در گرد آن درها به حفاظت مشغول 
هستند» و در تو برای کسی که تو را بخواند باز است. ای سرورم» هر دوستی با دوست خود خلوت می کند و تو محبوب من 


خداياء اگر در آنچه که مرا بدان امر کردی یا از آن نهی نمودی عصیان کردم در دوست داشتنی‌ترین چیزها نزد تو از تو 
اطاعت کردم. به تو ايمان آوردم که خدایی جز تو نیست و تنها و یگانه هستی و شریکی نداری که اين هم منتی از تو نزد من 
است. نه منتی از من بر تو. 

خداياء در آنچه که مرا بدان امر کردی يا از آن نهی نمودی عصیان کردم منظور؛ بزرگی و دشمنی و استکبار و انکار ربوبیت 
تو نبود» بلکه شیطان مرا بعد از دلیل و حجت و شناخت و بیان شدن حکم تو گمراه کرد. عذری ندارم که آن را دست مايه 
عذر قرار دهم» يس اگر مرا عذاب کنی به خاطر گناهان من است و به خاطر چیزهایی که استحقاق آن را داشتم و اگر مرا 
بیامرزی» از روی رحمت تو و به خاطر آنچه که تو شایسته آن بودی است. تو اهل تقوا و مغفرتی و من از اهل گناه و خطا 
هستم» يس مرا بیامرز كه براستی جز تو کسی گناهان را نمی‌بخشد. ای مهربان‌ترین مهربانان بر محمد و آل اوه همگی درود 
فرست . 


* | تر جمه | 
باب ۱۳ نافله الفجر و كيفيتها و تعقيبها و الضجعه بعدها 
روايات 


۹۳ 


قوب تایه عَنْ محمد بن عِيتدى الَْفْطِينن عَنْ حَمَادٍ بن عبت ی قال رمث أا ذد له عليه السلام و ل: قال أبى قَالَ عَلِيٌ 
حرج زشول الله صلی الله عليه و آله لقي كاه المح و بال مقي يم و ادعب الله : بن اقب ؛ ا الجر ال له ال صلى 
الله عليه و آله يا ابنَ اسب أ تُصَلّى الصّبِح اربع قال لک له رین 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام على عليه السلام فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم برای خواندن نماز صبح رفت و بلال در 
حال گفتن اقامه بود» عبدالله بن قشب نماز نافله فجر مىخواند؛ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: ای ابن قشیب» 
نماز صبح را چهار ركعتى می‌خوانی؟ اين مطلب را دو يا سه بار به او گفت. - . قرب الاسناد: ۱۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


اند علخ إن إِبْرَاهِيمَ» عَنْ خد بن ٳڏريس عَنْ آخعد بن مُحَمَّدٍ عن الْمَرَنْطِيّ عن الوم ا عليه السلام قال: و إِذْبارَ الوم 
رکعتان قعل لاه البح (۲). 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهیم: امام رضا عليه السلام در تفسیر آيه «إدبار النجوم» فرمود: منظور دو ركعتى است که قبل از 
نماز صبح خوانده می‌شود. - . تفسير القمى: ۶۵۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


قوب الْإِشِنَادِء بِإِسْنَادٍ عَنْ علی بْن جغفر عَنْ أخيه مُوسَى عليه السلام قال: مان عَنْ رَجل ترک رکعتی الْمَجْر عتّی دَخَلَ الْمسْجدّ 


و لام قَذ قَامَ فى صَلاته کیف بَضم قَالَ يذل فى صلاه الم و يَدَحُ ار کعتین فَإذَا ارْتَمَعَ النَّهَارُ قضَاهما(۳). 


نمی خواند. وارد مسجد که می‌شود امام در حال خواندن نماز - صبح - است» بايد جه کار بکند؟ فرمود: با مردم نماز جماعت 


می‌خواند و دو ركعت افله فجر را نمی خواند. وقتی روز بالا آمد قضای آن را می‌خواند. -. قرب الاسناد: ۱۲۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ییون با شرتاد الْمَتَهَدَّم عَنْ جاء بن أبى الضَّحََاك: أنَّ الرّضًا عليه السلام کان اذا لم مِنَ الْوَثْر جَلّسَ فى التَعْقِيب ما شاء الله 
اذا قرب من ار قاع فص لی رکعتی الْمَخِر و را فی الْأُولَى الحشد و قل يا أَبّهَا الکافزون و فى الَايهِ اْکفرد و قل هو له اعد 
فد طلغ الجر اذد و ام و صلی اعدا رکفتین اذا تلم جلس فی الغقیب عتّی تطلع اللَّمْسٌ تم جد رده الشکر حى 
یتعالی الَهار(۴). 


ص: ۳۰ 


اك قرب الاستافد ص 16 ظ مت 
۲- ۲. تفسير القم: ۶۵۰ فى آيه الطور: ۴۹. 
۳- ۴ قرب الاسناد ص ۱۲۱. 


۴-۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۲. 


| ترجمه العیون: ابوضحاک گفته است: امام رضا عليه السلام وقتى سلام نماز وتر را می گفت» هر قدر كه می‌خواست مى.. 
نشست و وقتی نزديكك فجر می‌شد برمی‌خاست و دو ركعت نافله فجر را می‌خواند. در ركعت اول» سوره حمد و سوره کافرون 
و در ركعت دوم سوره حمد و سوره توحید را می‌خواند. وقتی فجر طلوع می کرد اذان می گفت و دو ركعت نماز صبح را 
می‌خواند و وقتی سلام نماز را می گفت. تا طلوع خورشید در تعقیب نماز می‌نشست و سپس سجده شکر را به جا می آورد تا 


روز بالا می آمد. -5 عبون الا خبار ۲ ۱۸۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


قوب شناد عن مد بن ال الطیالیدی عَنْ |شماعیل بن عبد الق قَالَ سَمِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: ال کعتان بَعدَ 
الجر هُمَا یراجم (1). 

| ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: دو ركعت قبل از نماز صبح» همان «ادبار النجوم» هستند. - . قرب 
الاسناد: ۸۱ - 


* | تر جمه | 


«$» 


واه 


فِقَهُ الرَضَاء: قال عليه السلام بغ ذكر الْوَثْر تم صل رکعتی الْمَجْر قَبِلَ الجر و عِنْدَهُ و یه تَفْرَأْ فيهما قل یا یه الکافزون و قل 
هو الله عد و لا بأس بان تصلیهُما إذا بَقَى من الیل ریغ و کلما زب من الفجر كَانَ أقْضَلَ (. 


#*[تر جمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام بعد از ذکر كردن وتر فرمود: سپس دو ركعت نماز افله فجر را قبل و هنكام و بعد 
از فجر بخوان. در این دو رکعت. سوره کافرون و سوره توحید را می‌خوانی و اشکالی ندارد که نماز نافله فجر را زمانی که 


> | ترجمه ] 
بيان 


رَوَى الشَّيْحٌّ فی الصّحبح عَنْ محمد بن مشلم (۳) قَالَ سمغت آبا جَعْفَر عليه السلام يَقُولَ: صل رکعتی اج بل جر و بَعدَهُ و 


عنده. 


و روی نحوه بأسانيد أخرى (۴) 


و يحتمل أن يكون المراد قبل الفجر الأول و عنده أى ما بين الفجرين و بعده أى بعد الفجر الثانى أو المراد عنده أى أول طلوع 
الفجر الأول و بعده أى بعد طلوعه إلى الفجر الثانى و يحتمل أن يكون المراد قبل طلوع الفجر الثانى و أول طلوعه و بعده إلى 
الإسفار كما هو المشهور و علی هذا الوجه حمله الأكثر. 


ثم اعلم أن الأصحاب اختلفوا فى وقت ركعتى الفجر فقال الشيخ فى النهايه وقتها عند الفراغ من صلاه الليل و إن كان ذلک قبل 
الفجر الأول و اختاره ابن إدريس و المحقق و عامه المتأخرين لكن قال فى المعتبر إن تأخيرهما إلى أن يطلع الفجر الأول أفضل 
و قال السيد رضى الله عنه وقتها طلوع الفجر الأول و نحوه قال الشيخ فى المبسوط و الأقوى جواز فعلهما بعد الفراغ من صلاه 
الليل مطلقا للأخبار الكثيره الداله عليه. 


و المشهور أنه يمتد وقتهما إلى أن تطلع الحمره المشرقيه ثم تصير الفريضه 
۳۱ 


۱-٩‏ فرب الاستاد ضن ۸۱ط نحت: 
۲- ۲. فقه الرضا ص ۱۳ س ۱۲. 
۳ ۳. التهذیب ج ١‏ ص ۱۷۳. 


۴- ۴. روی مثله عن ابن أبى یعفور و اسحاق بن عمار. 


أولى و قال ابن الجنيد وقت صلاه الليل و الركعتين من حين انتصاف الليل إلى طلوع الفجر على الترتيب و ظاهره انتهاء الوقت 
بطلوع الفجر الثانى و هو ظاهر اختيار الشيخ فى كتابى الأخبار فيحمل الأخبار الوارده على جواز إيقاعهما بعد الفجر على الفجر 
الأول كما عرفت لكن فى بعض الأخبار تصريح بالفجر الثانى فالأولى الحمل على أن الأفضل إيقاعهما قبل الفجر و هو أظهر. 


و ربما تحمل آخبار بعد الفجر على التقيه لأن جمهور العامه ذهبوا إلى أنهما إنما يصليان بعد الفجر الثانى و ی بما رَوَاهُ بو 


9 


قال :كلت پى عب اله عليه السلام مکی أَصَلَى رَحعَيالفَخرٍ ال ال لی بغد لو ارف ل إن با جر عليه السلام نی 
أن هم قبل ىع الجر ال با با محمد إن الشيعة زا أبى مُسْتَوْشِدِينَ ام بر ال و آتونی شكاكا تم باگقته. 


و یمکن حمل هذا الخبر أيضا على آفضلیه التقدیم و التقیه كانت فیما یوهمه ظاهر کلامه عليه السلام من تعين التأخیر و يؤيد ما 
اخترناه الروایات الکثیره الداله على جواز إيقاع صلاه اللیل بعد الفجر مطلقا أو مع التلبس بالأربع كما عرفت و التقدیم أحوط. 


ثم إنه ذكر الشیخ و جماعه من الأصحاب أن الافضل اعادتهما بعد الفجر الأول إذا صلاهما قبله و الروایات إنما تدل على 
استحباب الاعاده إذا نام بعدهما قبل الفجر لا مطلقا 


*#[ت رجمه آشیخ روایت صحیحی از محمد بن مسلم روایت کرده که وی گفته است: - . التهذیب ۱: ۱۷۳ - شنیدم امام باقر 
عليه السلام می‌فرمود: دو ركعت نماز نافله فجر را قبل و هنكام و بعد از فجر بخوان که با سندهای دیگر هم اين حدیث روایت 
شده است. احتمال دارد منظور از قبل فجر» فجر اول باشد و منظور از هنكام فجر» مابین فجر اول و دوم و منظور از بعد از فجر 
بعد از فجر دوم باشد. يا منظور از هنكام فجرء اول طلوع فجر اول و بعد از فجر» بعد از طلوع فجر اول تا فجر دوم باشد. احتمال 
دارد منظورء قبل از طلوع فجر دوم و اول طلوع آن و بعد از طلوع فجر دوم تا روشن شدن هوا باشد. همچنان که نظر مشهور 


چنین است. بیشتر علما روایت را بر اين نظر حمل کرده‌اند. 


سپس بدان! علما در وقت دو ركعت نماز نافله فجر با هم اختلاف کردند. يس شيخ در کتاب نهایه گفته است: وقت نماز نافله 
فجر» زمانی است که نماز شب تمام شده است. هر چند که نماز شب قبل از فجر اول تمام شود. همین نظر را ابن ادریس و 
محقق و متأخرین عامه انتخاب کرده‌اند» ولی در کتاب المعتبر گفته است: به تأخير انداختن اين دو ركعت تا طلوع فجر اول با 
فضیلت تر است. سيد رضی - که خدا از او راضی باد - گفته است: وقت نافله فجر» طلوع فجر اول است. شيخ در کتاب 
المبسوط هم چنین نظری را داده است. نظر قوی‌تر اين است که به طور مطلق» خواندن نافله فجر بعد تمام كردن نماز شب 
جایز است» چرا که اخبار زیادی بر این مطلب دلالت دارد. 


نظر مشهور اين است که وقت دو ركعت نافله فجر» تا طلوع حمره مشرقیه - سرخی طرف مشرق - ادامه می‌بابد و سپس 
خواندن نماز واجب. اولی است. ابن جنید گفته است: وقت نماز شب و وتر و دو ركعت نماز نافله فجر» از نصف شب تا طلوع 
فجر است که به ترتیب خوانده می‌شوند. ظاهر اين کلام اين است که وقت نافله فجر با طلوع فجر دوم تمام می‌شود که اين 
ظاهر انتخاب شيخ در دو کتاب روایی‌اش است. يس همان طور که دانستی» اخبار وارده که بر جواز خواندن اين دو ركعت 


دلالت دارند. بنابراين بهتر است اين گونه بين اخبار جمع شود كه خواندن اين دو ركعت قبل از طلوع فجر با فضيلتتر است. 


این نظر ظاهرتر است. 


جه بسا اخباری كه بر خواندن نماز نافله فجر بعد از طلوع فجر دلالت دارنده بر تقيه حمل شونده چرا كه اكثريت عامه نظرشان 
اين است که اين دو ركعت بعد از فجر دوم خوانده می‌شوند. اين نظر را روایتی از ابوبصیر - . التهذيب ١‏ ۱۷۳ . الاستبصار ٩‏ 
۵ - 


تأييد می کند كه گفته است: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: جه زمانى دو ركعت نافله فجر را بخوانم؟ به من فرمود: 
بعد از طلوع فجر. به او گفتم: امام باقر عليه السلام به من امر می كرد كه اين دو ركعت را قبل از طلوع فجر بخوانم؟ فرمود: ای 


اما به سمت من به حالت شک می‌آیند؛ بنابراين من هم با تقيه به آنها فتوا می‌دهم . 


ممكن است اين روايت را هم بر افضل بودن خواندن نماز نافله فجر قبل از طلوع فجر حمل نمود» و تقيه در وقتى بود كه ظاهر 
كلام حضرت. اين تصور را ايجاد كند كه نماز نافله فجر فقط بايد بعد از طلوع فجر خوانده شود. روايات زيادى آنچه را كه ما 
جواز خواندن نماز شب بعد از طلوع فجر دلالت می كنند؛ هر چند خواندن اين دو ركعت قبل از طلوع فجرء موافق احتياط 


است. 


سپس شيخ و گروهی از علما گفته اند كه اكر اين دو ركعت را قبل از طلوع فجر خوانده باشد» افضل اين است كه بعد از 
طلوع» اين دو ركعت را دوباره بخواند و روايات فقط بر مستحب بودن دوباره خواندن اين دو ركعت در صورتى که بعد از 
خواندن اين اين دو ركعت و قبل از طلوع فجر بخوابد» دلالت می كنندء نه اينكه به طور مطلق بر مستحب بودن دوباره خواندن 
دلالت كنند. 


* | ترجمه | 


۰۷ 


2 


دَعَائِمُ الْاشیلام عَنْ عَلِىّ عليه السلام: أنه أمَرَ بص لاه ر كعتى الجر فى السَفر وَ الحضر و قَالَ فى ول الله عر و جل و إِدْبارَ الوم 


إن دک فی رکعتی اق 
وَعَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنه شثل عَنْ قول الله عَرَّ و جل و فان الجر ان 


ص: ۳۲ 


۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۳و الآيه فى سوره الطور: ۴۹. 


رن الجر كان مَمْهُوداً(١)‏ قال هُوَ ال کعتان قَبِلَ صَلَاءِ الْمَخِر(؟). 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: امام على عليه السلام به خواندن دو ركعت نماز نافله فجر در سفر و غير سفر امر مى كرد و در تفسير 
سخن خدای عزوجل «إدبار النجوم» فرمود: منظور دو ركعت نماز نافله فجر است. - . دعائم الاسلام ۱ ۲۰۳ طور/ ۴۹ - 


از امام صادق عليه السلام درباره سخن خدای عزوجل «و قرآن الفجر إن قرآن الفجر كان مشهودا - . اسراء/ ۷۸ - ۰ او إنيز] 
نماز صبح راء زيرا نماز صبح همواره [مقرون با] حضور [فرشتگان] است.)سوال شد. فرمود: منظور دو رکعتی است که قبل از 
نماز صبح خوانده می‌شوند. - . دعائم الاسلام ۱: ۲۰۴ - 


امام على عليه السلام فرمود: هر كس نتوانسته باشد دو ركعت نماز نافله فجر را بخواند» لازم نیست قضایش را بخواند. -. 
دعائم الاسلام ۱ ۲۰۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


أى لا يلزم القضاء فلا ينافى استحبابه. 

*:* | ترجمه الازمه لازم نبودن قضای این دو رکعت» منافات داشتن با استحباب خواندن فضای این نماز یست. 

| ترجمه | 

«A» 

التَهْذِيبُء فى الصجیح عَنْ شرلیمان بن خالد قال: ماله عَمَا آقول اذا اض طجَغْتٌ علی يَمينى بَعْدَ رکعتی الجر فقال بو عید الله 
عليه السلام اقرا لس آيَاتٍ من آل عِمْرَانَ إلى نک لا تخل المیعاة و قل اشتدمکت بعرو الله ای التی لا افضاع لها و 
اغعَصَ مت كفل الله الم عين و أغوذ بالله مِنْ سر فع مه الَْرَب و الم آملث الله و َو کل عَلَى الله الأب طَهْرى إِلَى الله 
فَوَضْتٌ أثرى إِلَى ال - و مَنْ یو کل علی الله َهُوَ حه إِنَّ الله بال آفره قد جعل ال لكل سى ۽ قَدْراً حشبى اللَهُ و نشع ال كيل 
| ترجمه |التهذيب: در روايتى صحبح» سليمان بن خالد گفته انیت از امام صادق عليه السلام بررسيكم: وقتى بعل از دو ركعت 
نافله فجر به يهلوى راست خود می‌خوابم» جه جيز بگویم؟ فرمود: ينج آيه از سوره آل عمران را تا «إنكك لا تخلف المیعاد» را 


بخوان و بگو: به ريسمان محكم خداوند كه گسستی ندارد چنگ زده‌ام و به حبل محكم و قوی خداوند دست انداخته‌ام» و از 
شر فاسقان عرب و عجم به خدا يناه مىبرم. به خدا ايمان آوردم» و به خدا ت وکل کردم» و يشتم را به خدا تكيه دادم» و امورم 


را به خدا واكذار نمودم» و هر كس به خدا توكل كند خدا او را بس است . خدا كارش را به سرانجام مىرساند و خدا بر هر 
چیزی اندازه‌ای قرار داده است. خدا مرا د فس اسيك و اليكو هما سگرن اسع خداياء هر كس شب را به صبح رسانده و حاجتش 
به سوی مخلوقات است» يس حاجت و رغبت من به سوی توست. سياس مخصوص خداوند صبح است. سياس مخصوص 
خداوند شکافنده صبح است. و سه مرتبه اين ذکر را بگو. 


* | تر جمه | 


«ة» 


و 


تهج و عیزه: تقوم بض لی ر متي الجر و وه قبل جر نی بغ قرغ ین صو اليل | كات قد َل ار الول 
<< <<« 
قر فی الرَحْعَه اوی الھک و فل یا با الکافزون و فى الاي انیت وف هو الله عد قدا م ام اططخ ات 
ال ۱ تیآ لضام لا و اص مت مت بعل له تین و أَعُودُ باللّهِ من 


2 
000 2 


شرفت قه العَرب و الم و وق كوانم قو اج و انس ری الله رین الله وق ال آعئت ت بعالل لا ظهری إلى اله أَطلْبُ 


خاجتی من 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. الاسراء: ۷۸ 
۲- ۲. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۴. 
۳ ۳. دعائم الاسلام ج ١‏ ص ۲۰۴. 


کک لا قو إلا پالله- و من بتو كل علی الله هو حه به ِد الل بلع أخره قد جعل الله لكل شین + 
قَدْراً حشبى الله غم الوكيل الله مَنْ ن أضبخ ول عاجه ای مخلوق فد حاجتی و رَغیتی لیک وخ دک لا شریک لک اند 
وب اشاح ان( ی 1 3 تالاح لد نایم الْمَعَاشِ مد له جاعل الیل س كنا و الشعش و الم 
خشبان ذلک كدير العزيز الم الم صل علی مُحَمَدِ و آل مد و اجعل فى قلبی ُورا و فی ری وراو عَلَى لسانی ور و 


ِنْ فَؤقى ور و مِنْ بین يَدَىٌ ور و ین خلفی ور و عَنْ يَمينى ور و عَنْ شمایی تورا و من َزفی ور و ین تختى ور و عظم 


تج 


۶ o 
5 
2 ع‎ > 


ا ال ورا تی به فى الاس و لا خرقیی و زک یوم اک و و اراً یه الکزستی و الْمُعَوذتين و الْحَمْس آيَاتِ 
مِنْ آل عِمْرَانَ من قَوْلِهِ إِنَّ فى حلي السّماوات و الأَرْض ای قَوْلِهِ اک لا تُخْلِتُ الميعاة(1). 


| امش 


**[ترجمه |المتهجد و غير آن: سپس بر می‌خیزد و دو ركعت نافله فجر را می‌خواند. وقت اين دو ركعت قبل از طلوع دوم و 
بعد از اتمام نماز شب است. زمانی که فجر اول طلوع کرده باشد. پس اگر فجر دوم طلوع کند و این دو ركعت را نخوانده 
باشد» زمانش تا سرخ شدن افق است و اگر افق سرخ شود و این ن دو ركعت را نخوانده باشد» بعد از خواندن نماز واجب. دو 


ركعت نماز نافله فجر را می‌خواند. 


در ركعت اول اين نماز سوره حمد و سوره کافرون و در ركعت دوم سوره حمد و سوره توحید را می‌خواند. وقتی سلام نماز 
را كفت به پهلوی راست خود می‌خوابد و دست راست خود را زیر گونه راستش می گذارد. گفته است: به ریسمان محکم 
خداوند که گسستی ندارد چنگ زده‌ام» و به حبل محکم و قوی خداوند دست انداخته‌ام» و از شر فاسقان عرب و عجم و از 
شر فاسقان جن و انس به خدا يناه می‌برم. پرورد گارم خداست. پرورد گارم خداست. پرورد گارم خداست» به خدا ایمان 
آوردم و به خدا تکیه کردم» و حاجت خود را از خدا می‌خواهم و امورم را به خدا وا گذار نمودم» هیچ نیرو و جنبشی نیست 
مگر به اراده خدا؛ و هر كس به نخدا ت وکل کند» خدا او را بس تا خدا كارش را به سرانجام می‌رساند و خدا بر هر چیزی 


اندازه‌ای قرار داده است» خدا مرا بس است و تيكو حمایتگری است. 


خداياء هر كس شب را به صبح رسانده و حاجتش به سوی مخلوقات است» يس حاجت و رغبت من به سوی توست. یگانه‌ای 
که شریکی نداری» سياس مخصوص خداوند صبح است» سياس مخصوص خداوند شکافنده صبح است» سياس مخصوص 
خحداوند بر انگیژاننده روح‌هاست. سياس مخصوص خداوند تقسیم کننده معيشت و روزی است» سياس مخصوص خداوندی 
اسك که شب را مایه آرامش و خورشید و ماه را مایه حسابگری قراو داد که این تقدیر شکست ناپذیر داناست. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و نوری در قلبم ‏ و نوری در چشمم. و نوری بر زبانم» و نوری در بالايم» و نوری در 
پیشاپیشم» و نوری در يشت سرم» و نوری در سمت راستم » و نوری در سمت چپم» و نوری بر بالایم» و نوری از زیرم قرار ده و 
فون را بون نورك کردان. نوری برایم قرار ده که به وسیله آن در ميان مردم راه روم و در روزی که تو را ملاقات خواهم 


کرد نورت را بر من حرام نككردان. 


وآيه الكرسى و سوره‌های ناس و فلق و ينج آيه از سوره آل عمران از آيه «إن فى خلق السموات و الأرض» تا آيه «انکک لا 
تخلف المیعاد» را بخوان. - . مصباح المتهجد: ۱۲۷-۱۲۶ - 


** | ترجمه | 


«+» 


الْمَكَارِمٌ»: فَإذًا لمت من رکعتی الجر فاضطجغ علی بمینکک و ضع دک امن عَلَى بدک الْيْْنَى و قل استفسکث إِلَى قول 
لا تخلف المیعاة(۲). 


#*[ترجمه ]المکارم: وقتی سلام دو ركعت نافله فجر را گفتی بر پهلوی راست خود بخواب و گونه راست خود را بر دست 
راستث بگذار و بگو: جنكك زدم... تا سخن حضرت «انک لا تخلف المیعاد» - . مكارم الاخلاق: على 


* | ترجمه | 


بيان 


العروه عروه الدلو و نحوه و الحلقه تكون فى الحبل يتمسكك بها استعيرت هنا للدلائل و البراهين التى يتمسكك المحق بها و 
فسرت هی و الحبل المتين فى الأخبار بولا-يه أهل البيت عليهم السلام فإنها من عمده أجزاء الدين و المائز بين المؤمنين و 
المخالفين كما مر و الوثقى تأنيث الأوثق و الانفصام الانصداع فهو حسبه أى كافيه إن الله بالغ أمره يبلغ ما يريد فلا يفوته لكل 


شی ء قدرا أى تقديرا أو أجلا لا يمكن تغييره. 


لفالق الإصباح قيل أى شاق عمود الصبح عن ظلمه الليل أو عن بياض النهار أو شاق ظلمه الإصباح و هو الغبش الذى يليه و 
الإصباح فى الأصل مصدر 


ص: ۳۱۴ 


.۱۲۷ -۱۳۶ مصباح المتهجد:‎ .۱ -١ 
.۳۴۲ مکارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 


أصبح إذا دخل فى الصبح سمى به الصبح و قرئ فى الآيه بفتح الهمزه على الجمع جاعل الیل کناً يسكن إليه من تعب بالنهار 
لاستراحته فيه من سكن إليه إذا اطمأن إليه استيناسا به أو يسكن فيه الخلق من قوله لِتَسْكنُوا فيه (۱) و الشمس و القمر عطف على 
محل الليل و يشهد له أنهما قرئا فى الآيه بالجر أو نصبهما بجعل مقدرا. 


حسبانا أى على أدوار مختلفه يحسب بها الأوقات و هو مصدر حسب بالفتح و قيل جمع حساب كشهاب و شهبان ذلك إشاره 
إلى جعلهما حسبانا أى ذلك السير بالحساب المعلوم تقدير الذى قهرهما و سيرهما على الوجه المخصوص العليم بتدبيرهما. 


أمشى به إشاره إلى قوله سبحانه أ و مَنْ کان مت َأخيئناة و جعلنا له ثرا يَمْشِى به فی الاس کمن مه فى الظلماتٍ لیس بخارج 
منها(۲) و لعل المراد بالمشى المشى المعنوى فى درجات الكمال أو المشى للهدايه بين الخلق و قد مر تأويل النور بالإمام و 
الولايه فى أخبار كثيره. 


##[ترجمه]«العروه»» دسته و گوشه سطل و مانند اينهاست و حلقه در طناب است که بدان چنگ می‌زنند. در اينجا استعاره از 
دلايل و برهانهايى است كه کسی که بر حق است بدان‌ها تمسكك می کند. عروه و حبل متين در روايات به ولايت اهل بيت 
عليهم السلام تفسير شده است. چرا كه ولايت از عمدهترين اجزاى دين و جدا كننده بين مؤمنان و مخالفان است. همان طور 
که قبلا ذ کر شد. «الوثقی» مونث «أوثق» است. «الانفصام» به معناى شكافته شدن است. «فهو حسبه)» يعنى او برايش كافى است. 
«إن الله بالغ آمره»» یعنی به هر جه که بخواهد می‌رساند و از دستش نمی‌رود. «لکل شیء قدرا» یعنی تقدیر يا جلی قرار داده 


است كه امكان تغييرش نيست. 


«لفالق الاصباح» گفته شده است: يعنى شكافنده ستون صبح از تاريكى شب يا از سفيدى روز يا شكافنده تاريكى صبح و 
تاريكى كه بر صبح غلبه دارد. «الاصباح» در اصل مصدر أصبح است كه وقتى داخل در صبح مى شود به كار می‌رود و به اين 


دليل «الصبح» خوانده می‌شود و در آيه به فتح همزه مبنی بر اينكه جمع باشد» خوانده شده است. 


«جاعل الليل سکنا»» هر كس در روز خسته شده به آن آرام می كيرد تا در آن استراحت كند. هر كس كه چون به آن اطمينان 
بابك بدان آرامش بابد و تا به آن انس گرد يا به معنای این است که خلایق در آن آرامش يابند که در این صورت از سخن 


خدای متعال «لتسکنوا فیه» - . «هوالذی جعل لکم الليل لتسکنوا فیه» یونس/ ۶۷ - تا 

در آن آرامش یابید.) گرفته شده است. 

«و الشمس و القمر» بر محل «اللیل» عطف شده‌اند. به اين دليل که اين دو در آيه به صورت مجرور يا به صورت منصوب به 
فعل مقدر«جعل» خوانده شدهاند. 


«حسبانا»» یعنی دوره‌های مختلف که اوقات با آنها حساب می‌شود. حسبان مصدر حسب به فتحه است. گفته شده است که 
جمع حساب است مثل شهاب و جمعش شهبان است. «ذلک»» اشاره‌ای به اين مطلب است که اين را مايه حساب قرار داده 
است. یعنی ابن سير و گردش طبق حساب معلومی است. «تقدیر»» کسی که بر این دو غلبه کرده و اين دو را به طور 


مخصوصی می گرداند. «العليم»» به تدبير اين دو. 


«أمشى به» اشاره به سخن خداى سبحان است كه مىفرمايد: «أو من كان ميتا فأحيناه و جعلنا له نورا يمشى به فى الناس کمن 
مثله فى الظلمات ليس بخارج منها - . انعام/ ۱۲۲ -)» یا 


کسی که مرده [دل] بود و زنده اش كردانيديم و برای او نوری يديد آوردیم تا در پرتو آن» در ميان مردم راه برود» چون 
کسی است که کرای گرفتار در تاریکیهاست و از آن بیرون آمدنی ئیست؟] و شاید مراد از مشی» مشی معنوی در درجات 


* | تر جمه | 
»۱1« 


لهج و یرف م شوى جاسا زیخ تييح رهم عليها السلام و مُشَحبٌ أن يَقولَ ماله مر بان ی اليم و يد 
نت اله نیو وب اليه م ول الم اخ لى aS‏ 3 کین یوضر ترجه 


الله 2 و إن کیت وق لد د من e‏ علي ی بسوء و من بين يَذَئه 4 و من خلفه 4 و عَنْ تمىنه و عن شمّاله 4 و من 7 تخت 


راسه و اکفنی بم شتت و خثت شنت و 7 كيف ث شنت 10 


۳ 


له آَعذ تم ازغ یدک الیشتی إِلَى الله تَعَالَى و ادك غ إضبعك اسب و 
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.۶۷ هو الذى جعل لكم الليل لتسكنوا فيه» يونس:‎ .١ -١ 


كن الأنعام: ۱۳۲ 


ركان مصباح المتهجد: ۱۲۷. 


لو ا رو ل ل رد 


TT‏ يو مت وهل بق زو ربا فى ز نف نی 
1 ول سبع مرا بشم الله الَحْمَنٍ ن الوَجِيم ل حول و اقا بالله ال العَظيم (1). 

*تر جمه ]المتهجد و غير آن: سپس کامل می‌نشیند و تسبیح حضرت زهرا سلام الله علیها را می گوید. مستحب است صد بار 
بگوید: «سبحان ربی العظیم و بحمده آستغفر الله ربی و آتوب إلیه» سپس می گوید: خداياء درهای امری را که در آن آسانی و 
سلامتی است» بر من باز کن. خداياء راهش را برای من مهيا كن و چشمم را به راه خروجش بینا گردان. خداياء اگر برای 
کسی مقدر کرده ای که (امروز) به من شری برساند» او را از جلو و عقب و راست و چپ و زیر پا و بالای سرش بگیر و مرا از 
(شر) او کفایت كن به هر وسیله ای که می خواهی و هرگونه كه می خواهی. - . مصباح المتهجد: ۱۲۷ - 


میتی سكوب بك كناصه ا دمر ليه مرو كرسي تر نله کرد: 


سپس دست راستت را به سوى خدا بلند كن و انگشت تسبيح كنندهات را بالا بر و به سوى او زارى كن و بگو: خداوند صبح 
منزه است» خداوند شكافنده صبح منزه است» خداوندى كه شب را مايه آرامش و خورشيد و ماه را مايه حسابگری قرار داد كه 
اين تقدير شكست نايذير داناست. خداياء اول روزم را صلاح و وسط آن را رستككارى و آخر آن را موفقيت و ييروزى قرار ده. 
خداياء هر كس كه صبح می کند و حاجتش به مخلوق است؛ يس حاجت من به سوى توست و خواسته‌ام از توست. خدايى جز 
تو نیست» یگانه‌ای و شریکی ندارى. - . مصباح المتهجد: ۱۲۷ - 


سپس آيه الكرسى و سوره‌های ناس و فلق را بخوان و صد مرتبه بگو: «سبحان ربى و بحمده أستغفر ربى و أتوب الیه» و هفت 
مرتبه می گویی: «بسم الله الرحمن لا حول و لاقوه إلا بالله العلى العظیم». - . مصباح المتهجد: ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 
۰۳ 


المکارم: ل انم اخ لى باب ان ای الیقوله و اكفنيه بعا E‏ شید بت الاضطجاع أذ ر له بغد کعتی الجر و قل 
فى شجودک با > عر لم و1 ها اوق ع E‏ محمد و آل مد و افو لی و ازحفنی و نی و اررق عِيَالى 
ِنْ فضلک إِنّكك ذو فَصْلٍ عظیم (۳) 


و سكب أن يذهو واه مین فى شود و ول الهم َب ار و ایلیا إلى آجر ها مر را الخ (8) 
*؛* | ترجمه |المكارم: يكن :«خدایاه در امرى كه در آن» تا سخن حضرت ممرا به هر وسیله‌ای كه می‌خواهی كفايت کن». سپس 
بعد از به يهلو خوابيدن يا قبل از آن بعد از دو ركعت نافله فجر سجده كن و در سجده‌ات بگو: ای بهترين درخواست شد گان 


و ای بخشندهترين بخشندههاء بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا بيامرز و بر من رحم كن و من و خانوادهام از فضل خود 


روزى ده كه تو صاحب فضلى بز رگ هستى. - . مكارم الاخلاق: ۳۴۳ - 


مستحب است برای برادران مؤمنش در سجدهاش دعا كند. می گوید: خداياء ای خداى فجر و شب‌های دهگانه... تا آخر 
روایتی كه شيخ روايت كرده و قبلا ذكر شد. - . مكارم الاخلاق: ۳۴۳ - 


* | ترجمه | 


«f>» 


تفت فول یا یر مغر يا یر مول و یا آوسع من آخطی يا أَْضَلَ مز و تجی صل على کد و آله و س لی رذنا من 
َك الات الا آزعم الراجمي | أ خا اکآ بذ زى ما تي زان تيو م ینْفغْنی ما 
اي م ا ل ا یمتا زخعیکه و اه 


يا مَنْ هو أَفرَبُ إلى من حتل الورید يا مَنْ مَنْ حول بين الْموءِ و قلبه امن 
ص: ۳۱۶ 

.١ -‏ مصباح المتهجد ص ۱۲۷. 

۲- ۲. مصباح المتهجد ص ۱۲۷. 


۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۳۴۳. 
- ع. مکارم الأخلاق: ۳۴۳. 


و بالعظر الى يا من لیس که شین ۶و و الشمیغ البصیر يا الق لحب و وی با ار النسَم یا له التي (۱) ر نت الْعَالْمِينَ 
لا شریک 10 امع و ]عافن و (شیکاق و یوب و الط و فرعي و عبتری و این علیهم السلام و ثراو 
جيل و الرَبُور و الْقُقَانِ (1) 


ی 


اغيم و حف إِبْرَاهِيم و و ی أشألك أن صلی علی مُحمّد ییک تبی الخمه عبدک و زشولک و علی آله ال خیار الا 
این أدهت عتهم الزجس و طَهتهُْ تطهیرا لاه کی طبه ام میا رک رَاكِيَةُ و ان تا رك لی فی قَصائک و نبا رک لی فی 
قد رک و با رک لی فیما أََقلْبُ فيه و تاد بناصدیتی ای رافک و رضاک و یی لاود و وش نی یه و تُسَددَنِى له و 
نی عليه اه ان لیر و لا بوذ لَه وه له و ین یه آنت و الک آن توفدیبی بشد رک و قشایکه و 
نی على بابک و تراک لی فى ؤقفی بين 12 کت ۱ یک و نی كاين عبس و ارا اا یر 
عورتی ألْحفنى ّى یی الم مب ی واک علي و آله و وى حو و اشقنى پکاس فا فده بدا رب حل 
علی مب و آله و ایخ لی دين ای هو عِض َة ری و أطد بخ لى نای الِّى فيا میتی و أطخ لی آخرتق ی نی 
ابی أشألك کل ذَلِك بجو وک و کرمک و شَفاعه یک مُحَمَدٍ و امض طَفَينَ الأخیار مِنْ أهل بیت ص لوانک علیه و 2 
آجمیین یا عم الژاجبین الم صل علی ند و آله و أغْنِى بحلالک عَنْ حرامک و بضلک عَمَّنْ سواک وا لى نوی 
کل و ایی ا ایی و اسف لی فی جبیع أمورى و نی ین تضیک ما یی به ی و ماق كنت یی و زجانی وب 
من رجا غیرکک و وق بسواک قله لیس لی فة و ارجام یرک قح ل علی مُحَمّدٍ و آله و عفر لی و لا تَفض حْنى را کریم 
بعساوی و لَا تهیکنی بخطیبی و لا می عِنْدَ الْمَوْتِ الهم صل علی مح و آله و اغفو لی خطایای و عندی و جدّی و لی 
و اشرافی علی 


2 


و آمِنْ رَوعتی و استو 


ص: ۳۷ 


-١‏ ۱. واله الحق خ ل. 
۲- ۲. و القرآن العظيم خ ل. 


کی و قل هی وا دریگن زر ایا یرای ون این عر كدرو مر الجن و ليوك 
و ریبک ارام فى عامی نیا و فی کل عم وی پعنکک الذَّنُوب الم هآ یره زک با عم یوب 


هو > 


الم نک فلت فى کتابسک اذعُونى آنرتج لکم و هد دوک ك ترا الهی بأ آشیمایک و تفت لك ,یی و افص ت ایک 
بوانجى و نو بک و شک تھا ا ی الکریم و کلمانک امه ان کان بى عَلّىَ 
دنب لم تم فز لی رید أن دَينى عليه أذ تحايتينى عليه أو حاجة َم تق تفه ها ل أو شت ن 2 سالک يلم تخطنیه أن ا بل 


مر مهم 


2 7 


ار یلص رم هرذ الوم ال و قد مه لی و آغطیتیی شرؤلی و یی فی جمیع عجوانجی یک نا أذحم 
لژاجبیق الهم آنت الول بل كل 2 ی و التاق له و نت اخز بعد کل فقو وارت و انك تور كل 3ل الواو فاه 


وَ سار عَلَى کل شن ن ۽ 3 اقب عليه و الط ون کل شن ن ء و المحیط به الباقی ید کل شین ء العا بقذرته فى ده 
نی إلى كل شین ن ء فی ازتفاعه تال کل ی ن ء و وارنه بیغ الیو یله لآ ژول لكك و ا تذل عرک و 

كبذك و لا متض عف فوْتک و لَا متي ملک اعد و لاء يل ككف" کک اعد وا فاد لكاو لا رال معا عاب و لا متهی 
ل رل یک فا می و لا تال کیک يما بی لا تصف ان جلاک و و لا هی الْقَلوت لعظمتک و ا ك الغا 
شکرک أعطت بکل ین ات با 


عا کک شیک وَانْقَادُوا رک و وال و جری علیهم قدزک و 


5 5 
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ten? 
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5 


اط بهغ علمک و فد فیھم بص زک سرهم 


که اي م فى قط كك بو و إلى ما يفك نت هون ما کرت فيه کان یذ لا و ما قضیت فهم کال حَفاً نت آخِدٌ 
7 


بنَاصِيِه کل کاو غلم مرها و مُْتؤدَعَها کل فی كتاب مبين- لَمْ يَتِذْ صَاحِبه و ولد 


ص: ۳۸ 


E‏ لَه ریک فِى الملک و لَمْ يكن له وَل من الل ذل ا إل ه إن نت باکت با ر 35 من آثر كود و مالم 
َم يكن و ما فلت من سی ء ربا قکما فلت و ما وصَفت به نَفْسَك ربا قکما وَصَفْتَ لا ادق منک عديثاً و آخمن ملک 
و قلی ل LL‏ َوَابِى عَلتِهَا اه یا دا الْجَذَالٍ و 
کر الوك عل علی محمد و آله وَلَا کیت ال ما بت ت و لا عض ال ما أخبیت و لَا َل عَلَىَ ما رض و لا r‏ 
و َب ی مرا حرشت الهم ای ا 4 خط رضاک آزآزضی میک آ أولى آناهک أو دی 
یاک از رز کیدیعتکه اؤ تالف أثرك رت ها نی که و اک 35 عرو ی عم را | E‏ 
لوک و ضرع ایک و البكاء من خشیتک و لاض لعظمیک وت یک من رفک و الْحَؤْفَ من عرذابک و ارجا 
ار میک م تع زغییک و او عد ام رک و تا إلى طاعتک رب کیت آ 
كين ایی لاو قذ مت الب ییآ یت آبکیلعییمی ولا کی ی أ لین ولد عون علی نی 
م کی َكل لآدخرتى و انا حریض عَلَى یبای أَمْ مر کی تون من ذنوبی ذا ل آَذغها قَوِلَ مؤت رب دعتّنی ادنيا إِلَى لو 
تفت و تیار أت تقل على معد و آله و حون گا یی عن ارم شرع باعل مق زعت إلى 
م ص ص E‏ من آشکر ها نونک أَمْ من 


کر إِذَا سيك الهم َل عَلَى مد آله و آشرکنی فى كل دَعْوَءِ صَالٍَِ 5عاک بها عبد ُو لک راغب ایک رَاحِبٌ یلک 
تر a‏ و اعَلَنى و أَهْلِى و إِحْوَانِى فى دینی ذ ف أغلى ره مِنْ کل خير 


کیت أذقع كك وی و قذ أخرقتٍ الحَطايًا جتیی 3 


6لا 


اعد 


للم صل عَلَى مد و آله و یسر لی کل يُشر فاد تیییو العییر علیک هل يَسِيرٌ و انك علی کل شئ ۽ دید 


ی 


تب اتا لفقو تلم بي انالك يضما ون لک تهیی با ی و تمه جع بها لی و ثم بها نیز 

ربا اتی و تضلع بها دینی و مقط بها غایی و نجیر بها شاجیی و کی بهاعتلی و یی بها ُشْدِى و م4 يض بها وجهی 
و تقد نی بها ین کل شوم الم نییان صادقا و قبت لصا سق بغ کنر و رخ ال بها قرف گراتوک فى الاو 
الآ خره 17 سالک لْمَوْرَ عد الْقَضَاءِ و مَنَازِلَ الْعلَمَاءِ و عیش الشعفاء و مُرَافَقَهَ ۳ و اضر على الأغناء 17 رت 
بک حاجتی و 


إِنْ قضر عَمَلِى و ض مُف بَدَنِى و قد افتقزت إلیک و إلى زخمیک فَأشألك تا فاضی الْأَمُورِ و با شافی الصَدُورٍ کما تجیز مَنْ فى 
البخور أن تصلی علی مُحمَدٍ و آله وَ أن تجيرنى مِنْ عَذاب السَّعِيرِ و مِنْ دغوه الور و مِنْ فتنه القبور. 


ع ته 


SS 


مييق 2 اد لو شود ونين بالود نك زیم ور نک تقول ما بذ الهم عل على شعو ال شعو و 
اعلنا ضادقین مودق عد ضالین و لا مضلین سنما رفاک كوا ایک حث لفك ااا و تقاوى لعداوتک مخ الک 


ص: ۳۳۰ 


اج مصباح المتهجد: ۰-۱۲۷ ۱۳۱. 


11 هَذَا الدّعَاءٌ و لتك الْإِجَابَهُ و هذا الْجَهْدُ و علیک الان الم ان الف اط طت ال و فاز به شبات الّذی لبن امعد و 
تَكرّمَ به سْبِحَانَ الذی لا يَنْبَغى الس E YY‏ وع ال كل على تقد 
E‏ فى یه ور کی و ورا ول یر لور ل یو ترا ای رات لذ و زرا ون 


تختى و نورا فى س مُعى و نورا فى بص رى و ورا فى شغرى و نورا فى تّشری و نورا فى لخمى و نورا فى دمی و نورا فى عظامی 


الم أَعْظِمْ لِى اُورد۱). 


غَوَالِى یی رَوَى عد الله نم تاس 


س 


5 


و 


ال تيفك وشول لاه ای الله عليه و آل يقُول لَه جين قوع من ضناته مدا الدّعَاة- 


الم انی أشألك رَحْمَهُ من عِنْدِك ای آخر الذّعَاءِ إلا أن فيه التَسبيحاتٍ بعد قَولِهِ أعظِغ لِى اور 


2 


Cn 


**[ترجمه ]المتهجد: سپس می گویی: ای بهترين کسی که خوانده می‌شود» ای بهترين کسی که از وی خواسته می‌شود. ای 
وسيع ترين کسی که عطا می کند» ای بهترين کسی که به او اميد مىرود. برای من رزقى وسيع و حلال از فضل خود عطا کن» 


ای مهربانترين مهربانان. 


خداياء درخواست دارم آن حاجتم را كه اكر روا كنى دیگر از هر جه محرومم كنى زيان نكنم و اگر آن حاجتم را روا نسازی 
ال ل ري ل ا ا 
درود فرست که مرا با عفو خودت از آتش دوزخ رها سازى و با رحمتت مرا از آتش دوزخ آزاد كنى» و با دادن بهشت ت با 
جود و بخششت بر من منت گذار و بهشت را با کرمت بر من ارزانی دار و با قدرتت هر ترس بين من و بين بهشت را برطرف 
كن و با فضل خود حورالعین را به ازدواج من در بیاور. 


ای کسی که از رگ كردن به من نزدیک‌تر است» ای کسی که بين شخص و قلبش حایل می‌شود؛ ای کسی که در مرتبه بلند 
دیده‌بانی هستی» ای کسی که مثل او چیزی نیست و او شنوا و بیناست. ای شکافنده دانه و دانه خرماء ای خدای نسیم و نفس؛ 
ای خدای آفریده شد گان» پرورد گار جهانيان» شریکی نداری و خدای ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط و موسی 
و عیسی و پیامبران علیهم السلام و فرو فرستنده تورات و انجیل و زبور و قرآن بز رگ و کتاب ابراهیم و موسی هستی. از تو 
می‌خواهم كه بر محمد پیامبر رحمتت و بنده و فرستاده‌ات و بر خاندان برگزیده و نیکت. کسانی که ناپاکی و آلود گی را از 
آنها دور نمودی و آنها را به طور کامل پاکیزه کردی» درودی بسیار و پاکیزه و رشد کننده و نیکو و مباركك بفرست. و 
خواسته ام از تو این است که در قضایت بر من برکت دهی و در قدرّت نيز بر من برکت دهی و نیز در آنچه که مرا به سوی 
آن برمی گردانی برکت دهی و موی پیشانی مرا بگیری و به آنچه که موافق تو و رضایتت است بکشانی. مرا بر هدایت شدن 
توفیق ده و مرا به سوی آن هدایت كن و مرا به آن توفیق ده و بر آن يارى كنء چرا که به غير از تو هیچ كس نمی تواند بر 


از تو می‌خواهم که مرا به قضا و قدرت راضی گردانی و بر تحمل بلای خود صبر دهی و بر ایستادنم در پیشگاهت برکت 
دهىء و نامه اعمالم را به دست راستم دهی و در حساب من آسان گیری و وحشتم را به امنیت تبدیل کنی و عورتم را پپوشانی 
و مرا به ييامبر رحمتت محمد صلی الله عليه و آله و سلم ملحق کنی و مرا به حوض وی وارد گردانی و مرا با کاسه‌ای سيراب 


سازی که بعد از آن هرگز تشنگی نباشد. پرورد گارا» بر محمد و آل او درود فرست و دینم که نگهدارنده امورم است و دنيايم 


پیامبرت محمد و بركزيد گان از اهل بيت وى كه سلام تو بر او و همه آنها باده می‌خواهم. ای مهربانترين مهربانان. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا به وسيله حلالت از حرامت بىنياز كن و با فضل خودت از غير خودت بىنياز 
گردان و تمام كناهانم را ببخش و آنجه كه برايم مهم و كران است را كفايت كن و در تمام امورم بر من لطف نما و آنجه را 


كه آرزو و رؤيايم به آن مىرسد بر من روزى كن كه تو مورد اعتماد و اميد من هستى. 


پرورد گارا؛ هر كس به کسی غير از تو اميد و اطمينان دارد» من به غير از تو به کسی دیگر اميد و اطمينان ندارم» يس بر محمد 
و آل او درود فرست و مرا بيامرز و ای بخشنده» به خاطر اعمال زشتم رسوايم نساز و به خاطر خطاهايم يرده عصمتم را مدر و 
هنكام مركك مرا يشيمان مكن. خداياء بر محمد و آل او درود فرست و خطاها و كارهاى عمدى و جدى و شوخى واسرافم را 
بر نفسم ببخش و فقر و نياز مرا با بی‌نیازی از آفرید گان شزت» با رزقى وسيع از فضل خودت برطرف كنء بدون اينكه تلاش و 
منتى از خلايقت بر من باشد. و حج بيت الله الحرام را بر من در اين سال و در هر سال روزی کن» و گناهان بز رگ مرا به منتت 


ببخش که به غير از تو کسی اين گناهان را نمى بخشدء ای داننده غيبها. 


خداياء تو در كتابت گفتی كه «مرا بخوانيد تا شما را اجابت کنم» و من تو را با نام‌های تو خواندم ای خداى منء و به گناهانم 
در نزد تو اعتراف کردم و نيازهايم را به سوى تو آوردم و آنها را بر تو فرود آوردم و از آنها نزد تو شکوه كردم و در مقابل 
تو گذاشتم. پس به ذات بخشنده‌ات و کلمات کاملت از تو می‌خواهم که اگر گناهی از من باقی باشد که آن را نيامرزيده 
باشی» يا می‌خواهی مرا بر آن عذاب کنی يا بر آن محاسبه کنی» يا حاجتی باشد که آن را بر من روا نکرده باشی يا چیزی از 
تو خواسته باشم كه آن را به من نداده باشی؛ فجر اين شب طلوع نکند يا اين روز سپری نشود مگر اينكه آنها را بخشيده باشی 


و خواسته‌ام را به من عطا کرده باشی و در تمام اين خواسته‌هایم شفیع من باشی ای مهربان‌ترین مهربانان. 


خداياء تو اولی هستی که قبل از هر چیزی بودی و خالق قبل بودی و آخری هستی که بعد از هر چیزی و وارث آن خواهی 
بود. تو نور همه چیز و وارث آن هستىء و بر هر جيز ظاهر و محافظ آن هستی و باطن‌ترین چیزها و محیط به هر چیزی هستی؛ 
بعد از هر چیزی باقی خواهی بود و با قدرت خود متعالی‌تر از هر چیزبا وجود نزدیکی بدان و پهلوی هر چیز در عين بلندی به 
هر چیزی هستی. خالق هر چیزی و وارث آن هستی. آفریننده هر چیز او بر گرداننده آن هستی] و ملكت زوال نیابد و عزتت 
زایل نگردد و از مکرت در امان نمی‌توان بود و قوتت ضعیف نشود و کسی از تو امتناع نمی‌تواند بورزد و در حکمت کسی 


شريكك نیست و تباهی نداری و زوال و نهایت و انتها نداری و این چنین در گذشته و این جنين در آينده زوال نمی‌یابد . 


زبان نمی‌تواند جلالت را توصیف کند و قلب‌ها به خاطر عظمتت هدایت نیابند و اعمال به حد شکر تو نرسند. به خاطر علمت 
بر همه چیز احاطه داری و عدد هر جيز را بر شمردی» [ولی] نعمت‌هایت قابل شمارش نیست و شکر تو به جا آورده نمی‌شود. 
بر مخلوقاتت غلبه کردی و با قدرتت مالک بند گانت شدی و آنها تسلیم امرت شدند و به خاطر عظمتت در برابرت ذلیل شدند 
و تقدير تو بر آنها چیره يافت و علمت به آنها احاطه یافت و چشمت در ميان آنها سپری شد - آنها را می‌بینی - آنچه را که 
آنها پنهانی انجام مى دهندء نزد تو آشکار و روشن است» و آنها در قبضه قدرت تو س رگردانند و به سوی آنچه که تو می.. 


خواهی به پایان می‌برند. 


هر جيزى كه در ميان آنها ايجاد كردى عدالت بوده و هر جه كه حكم نمودى حق بوده است. تو مهار اختيار هر جنبدهاى را به 
دست دارى و آن جا كه قرار گرفته و آن جا كه برمی گردد را می‌دانی» همه اينها در كتابى آشکار است. دوست و فرزندی 
ندارى و در سلطنت تو شریکی نيست و به خاطر ناتوانى» ول و سريرستى نداری» خدايى جز تو نيست و بلند مرتبه‌ای ای 
پرورد گار جهانيان. هر جه بخواهى خواهد شد و هر جه كه نخواهى نخواهد شدء هر جه كه در مورد جيزى گفتی. خداياء 
همان طور است كه گفتی و هر جه كه به وسيله آن خودت را توصيف کردی» خداياء همان طور است كه وصف نمودی. 
کسی نیست كه از تو راستگوتر باشد و کسی نیست که بهتر از تو سخن بگوید و من بر همه اينها از جمله شاهدان هستم» يس 


بر محمد و آل او درود فرست و مرا بر این شهادت بمیران و ثواب آن را بر من» بهشت قرار ده» ای صاحب شکوه و کرامت. 


خداياء بر محمد و آل او درود فرست و آنچه را مبغوض خودت است بر من دوست داشتنی نسازء و آنچه را برای خودت 
دوست داشتنی است مورد غضب من قرار نده» و آنچه را که بر من واجب کرده‌ای بر من سنگین مگردان و آنچه را که از آن 


کراهت داری بر من شيرين مکن. و آنچه که حرام کردی بر من مشتبه نساز. 


خداياء من از اينكه به رضایت تو خشمگین كردم به تو يناه می آورم يا اينكه به خشم تو خشنود گردم» يا دشمنت را به دوستی 
خود بر گزینم» یا دوستان تو را دشمن دارم يا نصيحت تو را رد کنم» يا با امرت مخالفت نمايم. خدايا من چقدر به تو نيازمندم 
و تو چقدر از من بی نیازی» مخلوقاتت هم اين گونه هستند. خداياء ت وکل نمودن بر تو و زارى نمودن به سوى تو كريه به 
خاطر خشیتت و فروتنی به خاطر عظمتت و ناله و زاری به سوی تو از جداییات و ترس از عذابت و اميد به رحمتت همراه با 


ترست و ایستادن هنكام امر تو و تمام كردن با اطاعتت چقدر نیکوست! 


خداياء چگونه دستانم را به سويت دراز كنم در حالی که خطاها تنم را دربده‌اند و یا چگونه برای دنیا بنا كنم در حالی که 
گناهان ار کانم را ويران نموده‌اند» و يا چگونه بر دوستم گریه كنم در حالی که بر خود گریه نمی کنم» يا بر چیزی تکیه كنم 
در حالی بر خود تکیه نمی کنم» يا جه زمانی برای آخرت خود عمل كنم در حالی که بر دنيايم حریص هستم يا چگونه از 
گناهان خود توبه كنم در حالی که قبل از مركم گناهان را ترک نمی‌کنم؟ 


خداياء دنيا مرا به سوی لهو و بیهودگی فرا خواند و من شتاب کردم و آخرت مرا فرا خواند و من تنبلی نمودم» يس بر محمد و 
آل محمد درود فرست و جای تنبلی در مورد آخرت را به شتاب به سوی آن تغییر ده و جای شتاب در مورد دنیا را به تنبلى در 


مورد آن تخیر ده. 


به جه کسی اميد بندم وقتی که به تو اميد نمی‌بندم» يا از جه کسی بترسم وقتی که به تو ايمن شدم» يا از جه کسی اطاعت كنم 
وقتی که از تو عصیان ورزیدم. يا از چه کسی تشکر كنم وقتی به تو کفر ورزیدم» يا جه کسی را ياد كنم وقتی تو را فراموش 
نمودم؟ خدایا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست و مرا در هر دعای نیک آن بنده‌ای که به تو راغب و از تو ترسان است و تو 
را با آن فرا خوانده شريكك كن و نيز در هر خیری كه از تو می‌خواهد شريكك گردان. و آنها را نیز در هر کار نیکی که من 
از تو خواسته‌ام شريكك گردان. من و خانواده و برادران دینی را در بالا-ترین درجه خیری که مخصوص کسی از بند گانت 
کردی قرار ده» براستی که تو يناه می‌دهی و کسی بر ضد تو يناه نمی‌دهد. خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست و هر 


۱۳۱-۷ - 
مستحب است این دعا را بخواند بنابراین می گوید: 


خداياء من از جانب تو رحمتی می‌خواهم که قلبم را بدان هدایت کنی و پراکند گی‌ام را با آن جمع نمایی و به‌هم ریختگی مرا 
سامان دهی و با آن انس و الفتم را بر گردانی و دینم را بدان اصلاح کنی و غاثبم را بدان حفظ نمایی و شاهدم را بدان قبول 
کنی و عملم را بدان پاکیزه گردانی و هدایتم را بدان به من الهام کنی و رویم را بدان سفید گردانی و به وسیله آن از هر بدی 
ا 


خداياء به من ايمانى صادق و يقينى خالص كه بعد از آن كفرى نباشد و رحمتى كه به وسيله آن به شرف كرامتت در دنيا و 


خداياء من از تو رستگاری هنكام مرگ و منازلى چون منزل علما و زند گانی خوشبختان و همراهى ييامبران و يارى بر دشمنان 


را خواستارم. 


خداياء من نيازهايم را به سوى تو فرود آوردم» هر جند كه عملم كم و بدنم ضعيف است. و به تو و رحمتت نيازمندم. يس از 
تو می‌خواهم ای کسی که امور را انجام مىدهى و سینه‌ها را شفا می‌دهیء همان طور كه در درياها يناه می‌دهی؛ بر محمد و 


آل محمد درود فرستى و مرا از عذاب جهنم و دعوت هلاكت بار و فتنه قبر نجات دهى. 


خداياء آنچه در درخواستم از آن كوتاهى نكردم و آرزويم بدان نرسيد و معرفتم به خيرى كه یکی از بندكانت را بدان وعده 
دادی» احاطه نداشت يا خيرى که به یکی از بند كانت بخشیده‌ای؛ 


همانا من در همه اينها به سوى تو راغب هستم و آنها را از تو مىخواهم. 


خداياء ای صاحب ريسمان محكم و امر استوار از تو امان در روز وعده به عذاب داده شده و بهشت را در روز ماند گاری از 
تو همراه با مقربين که شاهدند و راكع و ساجدند و به وعده‌ها وفا می کنند» می‌خواهم. براستى كه تو مهربان و دوست هستى و 


براستى كه تو آنجه خواهى انجام می‌دهی. 


ادا نامور مكحن و ال معنن زود فرست وها زا رامتکر و هفات اهو كمراه هو که كمراء كرو كومس اوا ت و 
دشمن دشمنانت قرار ده. كه مردم را به خاطر تو دوست داشته باشيم و و مخالفين تو را به خاطر مخالفتشان دشمن بداريم. 


خداياء اين دعاى من است و اجابت كردن به عهده توست واين تلاش من است و توكل بر توست. 


خدایا» تو کسی هستی که عزت را ایجاد نمودی و بدان ريدق منزه است كدي که لباس بزر کی را پوشید و بدان کرامت 
یافت. منزه است کسی که تسبیح شایسته کسی جز او نیست. منزه است صاحب عزت و کرامت. منزه است کسی که همه چیز 
را علمش بر شمرده است. 


خداياء بر محمد و آل محمد درود فرست» و نورى در قلبم» و نوری در پیشاپیش منء و نورى در يشت سرم» و نورى در سمت 
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راستم» و نورى در سمت چپم» و نورى بر بالايم» و نورى از زيرم» و نورى در گوشم» و نورى در چشمم» و نورى در مويم و 
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نوری در پوستم. و نوری در گوشتم. و نوری در خونم. و نوری در استخوانم قرار ده. خداياء نور را بر من بزركك گردان. -. 

مصباح المتهجد: ۱۳۱-۱۲۷ - 


این دعا را می‌خواند: خدایا من از جانب تو رحمتی می‌خواهم... تا آخر دعاء با اين فرق که در اين دعا تسبیحات بعد از گفتن 
ابن ست اس :دابا قوو وا مهن بر کته كردان: 
* | تر جمه | 


بيان 


حاجتى التى مبتدأ و قوله فكاكك خبره أو و حاجتى منصوب بفعل مقدر ای أطلبها و فكاكك خبر لمبتد! محذوف أى هی فكاكك 
فاق الْحَبّ و النَوى أى يفلق الحب و يخرج منه النبات و يفلق النوى و يخرج منه الشجر و قيل المراد به الشقاق التى فى الحنطه و 
النواه و الأول أعم و أتم و الله أعلم و فى القاموس النسمه محر که الإنسان و الجمع نسم و نسمات و المملوك ذكرا كان أو أنثى. 


و فى النهايه فيه من كانت عصمته شهاده أن لا إله إلا الله أى ما يعصمه من المهالكك يوم القيامه و العصمه المنعه و العاصم 
المانع الحامى و الاعتصام الامتساک بالشی ء و منه شعر أبى طالب عصمه للأرامل أى يمنعهم من الضياع و الحاجه انتهى. 


و قال الطيبى فى الحديث الدين عصمه أمرى أى هو حافظ لجميع أمورى فان فسد فسد جميع الأمور و قيل أى يستمسكك و 


يتقوى به فى الامور 


ص: ۳۳۱ 
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كلها لثلا يدخلها الخلل و اعتصم بكذا التجأ إليه. 


أفضيت إذا خرجت إلى الفضاء و أفضيت إلى فلان سرى بوجهكك الكريم أى بذاتكك أكرم الذوات و قد مر فى كتاب التوحيد 
و الحجه لذلك وجوه و قال فى النهايه الوارث هو الذى يرث الخلائق و يبقى بعد فنائهم و الظاهر الذى ظهر فوق كل شى ء و 
علا عليه و الرقيب الحافظ الذى لا يغيب عنه شى ء فعيل بمعنى فاعل و الباطن هو المحتجب عن آبصار الخلائق و أوهامهم فلا 
يد ركه بصر ولا يحيط به وهم أو العالم بما بطن يقال بطنت الأمر إذا عرفت باطنه و المحيط به أى علما و قدره و صنعا و تربيه. 
المتعالى بقدرته أى هو سبحانه فى حال دنوه إلى المخلوقين تربيه و علما و إحاطه فى نهايه العلو عنهم ذاتا و صفه فلا يد ركونه 
ولا يحيطون به و لا يشبهونه فى شی ء و كذا ارتفاعه ذاتا لا ينافى دنوه لطفا و علما و تربيه بل علوه عين دنوه و دنوه عين علوه. 


ذلوا لعظمتكك أى لک بسبب عظمتكك أو عند عظمتک و هم فى قبضتكك أى فى قدرتكك و قضائک و قد رک و مشيتكك 
يتقلبون أى يتصرفون و يتحولون من حال إلى حال بناصيه كل دابه أى أنت مالكك لها قادر عليها تصرفها على ما تريد بها و 
الأخذ بالنواصى تمثيل لذلكك فإن من أخذ بناصيه الحيوان فهو مستول عليه يصرفه كيف يشاء مستقرها و مستودعها أى أماكنها 
فى الحياه و الممات أو الأصلاب و الأرحام أو مساكنها من الأرض حين وجدت بالفعل و مودعها من المواد و المقار حين كانت 


بالقوه و فى بعض الأخبار تفسيرهما بمن استقر فيه الإيمان و من استودعه. 


كل أى كل واحد من الدواب و أحوالها فى كتاب مبين مذكور فى اللوح المحفوظ إذا لم أعول على بدنى أى إذا لم أعمل 
ببدنى طاعتكك فعلى أى شى ء أعول مع فقد العمل و الحاصل أن الرجاء إنما يكون مع العمل و مع عدمه يكون غره و فى بعض 
النسخ على ربى و لعله أظهر. 


ص: ۳۳۲ 


قال الجوهرى جمع الله شملهم أى ما تشتت من أمرهم و فرق الله شمله أى ما اجتمع من آمره و قال لم الله شعثه أى أصلح ما 
تفرق من أموره انتهى و ترد بها ألفتى أى أهل ألفتى أو ألفه الناس أو ألفتى بهم أو الأعم و فى بعض النسخ إلفى و هو أظهر قال 
الجوهرى الإلف الأليف يقال حنت الإلف إلى الإلف و تزكيه العمل تنميته و تضعيف ثوابه أو قبوله و الثناء عليه. 


قوله عليه || لام الفوز عند القضاء أى الفوز برحمتكك عند ورود قضائكك بالموت أو الأعم منه أو عند الحكم بين الناس فى 
القيامه كما قال تعالى فى وصف ذلك اليوم و قضی هم بلحت (۱) فى مواضع و أنْذِرْهُمْ زاره قضى ارَ(1) و قال 
التِّطانُ لما قضی ال ر(۳) و قضی بَتنهُمْ بالْقسْط(؟) و مثله كثير. 


من فى البحور و فى بعض النسخ بين البحور تلميحا إلى قوله تعالى و رل ین این حاجزآ(۵) بَِنَهُما رخ (۶) أو المعنى 
بجر الشاس من الغرق ين البحور و لله أظهر من دعوه الور امن آن أل فی النار وا ثبوراه کما قال تعالی و رذا واه 
مکاناً ضَيْقاً مُقَدِينَ دَعَوْا نالک مورا لا تَدْعُوا الوم تجوراً واحداً و ادْعُوا ورا کثیرآ() و من فتنه القبور أى عذابها أو سؤالها و 
امتحانها قال فى النهايه فيه إنكم تفتنون فى القبور يريد مساءله منکر و نکیر من الفتنه و الامتحان و الاختبار و قد کثرت استعاذته 
من فتنه القبر و فتنه الدجال و فتنه المحیا و الممات و غير ذلكك 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱ الزمر: ۶۹ و ۷۵. 
۲- ۲. مریم: ۳۹ 
يكن إبراهيم: ۲. 
۴- ۴. يونس: ۵۴. 

۵- ۵. النمل: ۶۱. 


۶-۶ الرحمن: ۲۰. 


۷- ۷. الفرقان: ۱۴. 


و منه الحديث فبى تفتنون و عنی تسألون أى تمتحنون بی فى قبوركم و يتعرف إيمانكم بنبوتى و منه حديث الحسن ان الذِينَ 
فتنوا المُؤْمِنِينَ و المُؤْمِناتِ قال فتنوهم بالنار أى امتحنوهم و عذبوهم انتهى. 


با ذا الحبل الشدید |شاره إلى قوله تعالی و ارا كل الله (۱) و الحبل الرسن و العهد و الذمه و الآمان و فسر فى الآ 
بالایمان و القر آن و فى الاخبار أنه الأئمه علیهم السلام و ولايتهم و فى بعض النسخ بالیاء المثناه التحتانیه و هو القوه. 


و الأمر الرشید أى ذی الرشد الذی من اختاره و عمل به آصاب الصلاح و الرشاد و الشهود و السجود جمعا الشاهد و الساجد و 
فى النهایه الودود من آسمائه تعالی فعول بمعنی مفعول من الود المحبه يقال وددت الرجل آوده ودا إذا أحببته و الله تعالی مودود 


و قال الجوهری الجهد و الجهد الطاقه و قال الفراء بالضم الطاقه و بالفتح من قولک اجهد جهدك فى هذا الأمر أى أبلغ غايتكك 
و لا يقال اجهد جهدكك و الجهد المشقه و جهد الرجل فى کذا أى جد فيه و بالغ. 


و قال التوکل إظهار العجز و الاعتماد على غي رك و الاسم التکلان اصطنع العز أى اختاره لنفسه و استبد به أو أعطاه من شاء قال 
الفیروزآبادی اضر ننک لنفیتی اخترتکک لخاصه آمر أستكفيكه و اصطنع عنده صنیعه اتخذها و هو صنیعی و صنیعتی أى 
اصطنعته و ربيته. 


فازب ی ذهب و تفرد به قال الجوهری الفوز انجاه و الظفر مات رر آنازه له بکذافشاز به ی :ذهب به هی و فی روایات 
العامه و قال به و قال شراحهم أى أحبه و اختص به لنفسه نحو فلان يقول بفلان أى بمحبته و اختصاصه أو حکم به أو غلب به و 
أصله من القيل و هو الملكك لأنه ينفذ. 


ص: ۳۳۴ 


1-1 آل عمران: ۱۲ 


قوله لبس المجد كنايه عن اختصاصه به سبحانه و تكرم به أى اتصف بالكرم بسبب ذلكك المجد أو أظهر الكرم به أو تنزه عن 
النقائص به قال فى القاموس تكرم عنه تنزه و جعل النور فى المسامع و المشاعر كنايه عن سرعه إدراكها و قله خطائها و فى سائر 
الأعضاء عن ظهور آثار الفضل و الكمال و قرب ذى الجلال فيها فإن كل كمال و فضل يخرج الممكن عن جهات العدم إلى 
الوجود فهو نور و قد مر الكلام فى ذلك مرارا. 


| ترجمه |«حاجتى ألتى»» مبتدا و سخن حضرت: «فكاكك) خبر اين مبتدا است. با «حاجتی». منصوب به فعل مقر بعنی أطلبها 
است. «فالق الحب و النوى»» يعنى دانه را مىشكافد و از آن كياه خارج می کند و دانه را می‌شکافد و از آن درخت بيرون مى.. 
آورد. گفته شده است: منظور شکافی است که در دانه گندم و خرماست . 


معنای اولی عام‌تر و کامل‌تر است. خدا خود آگاه‌تر است. در قاموس آمده است: انت مه یعنی انسان و جمع آن نسم و نسمات 


است. و نيز به معنای برده» جه زن باشد و جه مرد. 


در کتاب نهایه در باره «من كانت عصمته شهاده أن لا اله إلا الله» آمده است» منظور هر چیزی است که او را در روز قیامت از 
هلاکت گاه‌ها نجات می‌دهد. «العصمه» به معنای باز دارنده و حفظ کننده است و «عاصم» به معنای منع کننده و حمایت کننده 
است. «الاعتصام» تمسک كردن به چیزی است که در شعر ابوطالب هم چنین استعمالی به کار رفته است: «عصمه للأرامل» 
یعنی مردان و زنان حاجتمند را از تباهی و نياز حفظ کند. پایان. 


طیبی گفت: درباره حدیث است: «الدین عصمه آمری» یعنی دين حافظ تمام امورم باشد» چرا که اگر دين فاسد شود تمام 
امور فاسد خواهد شد. گفته شده است: در تمام امور به دين تمسکک شده و قوت خواسته می‌شود تا نقصی در اين امور نشود. 


«إعتصم بکذا»» یعنی بدان پناهنده شوی. 


«أفضيت» وقتى به كار مىرود كه به فضاى بيرون برود و «أفضيت الى فلان» يعنى به سوى وى حركت كردم. «بوجهكك 
الکریم» يعنى به ذات كريمت كه كريمترين ذات‌هاست. در كتاب توحيد و حجت. وجوهی برای اين عبارت ذكر شد. در 
لياه کف اقيق وا رت كني انبلق از مهار فان ارت موی ع از ھا شو ها تعاطا كس اس كد الاير 
از همه چیز ظاهر است و بر آنها برتری دارد. «الرقیب» یعنی نگهبانی که چیزی از دید او پنهان نمی‌ماند. در اینجا رقیب بر 
وزن فعیل است ولی به معنای فاعل است. «الباطن». کسی است که از دید خلایق و پندارشان پوشیده و در پرده است. بنابراین 
چشمی او را نمی‌بیند و پنداری به وی احاط نمی‌بابد. يا به معنای عالمی است که به باطن امور آ گاه است و «بطنت الامر» وقتی 


به کار می‌رود که به باطن امور آ گاهی يافته باشی. «المحیط به» یعنی از نظر علم و قدرت و آفرینش و تربیت. 


«المتعالی بقدرته»» یعنی خدای سبحان در عين نزدیکی به مخلوقات از نظر تربیت و علم و احاطه به آنهاء در نهایت برتری به 
آنها از نظر ذات و صفت است. بنابراین مخلوقات خدا را د رک نمی کنند و به وی احاطه ندارند و او را به چیزی تشبیه نمی.. 
کنند و بنابراین بلند مرتبگی وی منافی نزدیکی از نظر لطف و علم و تربيت نیست. بلکه بلند مرتبگی وی عين نزدیکی وی 
است و نزدیکی وی عين بلند مرتبگی وی است. 


«ذلوا لعظمتکك» يعنى برای تو به سبب عظمتت يا هنكام عظمتت «و هم فى قبضتكك)» يعنى در قدرت و قضا و قدر و خواسته.. 
ات هستند. «یتقلبون»» تصرف می کنند و از حالی به حالی می‌شوند. «بناصيه كل دابه» يعنى تو مالک آن و قادر بر آن و 
تصرف در آن به هر گونه که می‌خواهی هستی و گرفتن موی پیشانی به عنوان تمثیلی بر اين موارد به کار رفته است. چرا که 
هر كس موی پیشانی حیوانی - مهارش - را به دست گیرد» بر آن استیلا دارد و به هر جا که بخواهد می کشاند. «مستقرها و 
مستودعها»» یعنی مکانش در هنكام زندگی و مرگ يا صلب‌ها و رحم‌ها؛ یا مسکنش از وقتی که به وجود آمد و مکان 
باز گشتش از مواد و استقرارش زمانی كه هنوز قوه بود - هنوز به فعلیت نرسیده بود -. در برخی از روایات اين دو کلمه به 
کسی که ایمان در وی استقرار یافته و در وی به ودیعت نهاده شده. تفسیر شده است. 


«كل)» يعنى هر یک از جنبدكان و احوالشان «فى كتاب مبین»» يعنى در لوح محفوظ ذكر شده است. «اذا لم اعوّل على بدنی»» 
يعنى وقتى با بدنم طاعتت را به جا می آورم» پس بر جه جيز تكيه كنم با اينكه عملى ندارم. نتيجه اينكه رجا و اميد فقط در 
صورتی كاريرد دارد كه عملى در كار باشد و بدون عمل اسمش رجا نيست بلكه غره و غرور است. در برخى نسخه‌ها آمده: 


«على ربئى)» شايد اين ظاهرتر باشد. 


جوهرى گفته است: «جمع الله شملهم» يعنى آنچه از امور آنها تشتت و يراكندكى دارد. و«فرّق الله شمله)» يعنى آنچه كه از 
«تردد بها الفتى»» يعنى اهل الفتم و يا الفت مردم يا انسم به آنها يا اعم از اينها. در برخى نسخه‌ها آمده «الفی» كه اين ظاهرتر 
است. جوهری گفته است: «الالف» يعنى اليف و دوست. كفته مى شود «حنّت الإللف إلى الالف» يعنى همدم به همدم اشتياق 


بيدا کرد. «تزکیه العمل» رشد دادن و چند برایر كردن وابش يا قبول كردن عمل و ستایش به خاطر آن است. 


سخن حضرت عليه السلام: «الفوز عند القضاء» يا رستگاری به وسیله رحمتت هنكام ورود قضایت به مرگ يا اعم از م رگ و 
غير آن» يا هنكام حکم ميان مردم در قیامت. همان طور که خداوند در وصف آن روز می‌فرماید: «و قضی بينهم بالحق - . 


زمر / ۶۵ و ۷۵ -»» [و میانشان به حق داوری گردد.) و در جایی دیگر «و آنذرهم یوم الحسره إذا قضی الأمر -. مریم/ ۳۹ -), 
زو آنان را از روز حسرت بیم ده» آن كاه که داوری انجام گیرد.1» «و قال الشیطان لما قضى الامر - . ابراهیم/ ۲۲ -» 


زو چون کار از کار گذشت [و داوری صورت گرفت] شیطان می گوید.) و «قضی بينهم بالقسط -. یونس/ ۵۴ - » [میان 


آنها به عدالت داوری گردد.] مثل اين موارد بسیار است. 


فش قن التعؤرة نمو برطي زه وات وی اور که اميس است ا و جل هن لرن ای ا اا 
۰-۱ [و ميان دو دریا برزخی گذاشت.] «بینهما برزخ - . الرحمن/ ۲۰ - »۰ [بین آن دو برزخی است.) يا معنا اين است که 
مردم را از غرق شدن بين دریاها يناه می‌دهد و شاید اين معنا ظاهرتر باشد. «من دعوه الثبور»» یعنی از اينكه در آتش بگویم 
«واثبوراه» همچنان که خدای متعال می‌فرماید: اوَإِذَا وا مھا مَكانًا یا مُقَرّنِينَ دَعَوْا هالک تورًا * لا تَدْعُوا الْيَوْمَ تبورًا 


وَاحِدًا واذعوا مورا کنیرا» - . فرقان / ۱۳و ۰-۱۴ 


[و چون آنان را در تنگنایی از آنء به زنجير كشيده بيندازند» آنجاست كه مرگ [خود] را می خواهند. امروز یک بار هلاک 
[خود] را مخواهيد و بسيار هلاک [خود] را بخواهید.] «من فتنه القبور»» يعنى از سؤال و عذاب قبر و امتحان آن. در نهايه 
درباره «إنكم تفتنون فى القبور» گفته است: منظور سؤال نكير و منكر از فتنه و امتحان و آزمايش است. يناه خواستن از فتنه قبر 
و فتنه دجال و فتنه زندگی و مرگ و غير اینها بسيار وارد شده است كه اين حديث از جمله اينهاست: «فبى تفتنون و عنى 
تسألون»» يعنى در مورد من در قبرها امتحان می‌شوید و ايمانتان نسبت به نبوت من مشخص می‌شود. اين حديث كه سندش 
حسن است نیز از جمله استعمال همین معنی است «ٍن الذین فتنوا المومنین و المومنات» گفته است: با آتش آنها را امتحان . 


کردند یعنی آنها را امتحان کردند و عذاب نمودند. پایان. 


ديا ذالحبل الشدید» اشاره به آيه «واعتصموا بحبل الله - . آل عمران/ ۱۰۳ -» ابه ریسمان خداوند چنگ بزنید) «الحبل) به 
معنای ریسمان و پیمان و ذمه و امان است. حبل در آيه به ایمان و قرآن تفسیر شده است. در روایات آمده است که منظور از 


حبل الله؛ ائمه علیهم السلام و ولایت آنهاست. در برخی نسخه‌ها با بای مثنای تحتانی آمده است که به معنای نیرو و قوت است. 


«الأمر الرشید» یعنی صاحب هدایتی که هر كس آن را بر گزیند و بدان عمل کند به صلاح و هدایت می‌رسد. «الشهود و 
السجود»» جمع شاهد و ساجد هستند. در نهایه آمده است که «ودود» از اسمای خدای متعال و بر وزن فعول و به معنای مفعول 
«الود» و به معنای محبت است. وقتی کسی را دوست داشته باشی گفته می‌شود: «وددت الرجل ده وذا». خدای متعال مودود» 
یعنی در قلب دوست‌دارانش محبوب است. يا فعول به معنای فاعل است. يا او بند گان صالحش را دوست می‌دارد به اين معنا 


كه از آنها راضی می‌شود. 


جوهری گفته است: «الجهد و الجهد» - به ضمه و فتحه - به معنای طاقت و تحمل است. فا گفته است: الجهد به فتحه از 
عبارت «اجهد هدک فى هذا الامر» گرفته شده است و به معنای نهایت سعيت را بکن» است و گفته نمی‌شود: «اجهد 
ججهدكك» و الجهد به معنای مشقت است. «جهد الرجل فى کذا» بعنی در اين کار بی نهایت تلاش نمود. 


گفته است: «ت و کل»» اظهار نمودن ناتوانی و اعتماد كردن به دیگری است و اسم توکل» التکلان می‌باشد. اصطنع العز»» يعنى 
عزت را بر خود انتخاب نمود و آن را به خود اختصاص داد با عزت را به هركس که خواسته داده است. فیروز آبادی گفته 
است: «اصطنعتک لنفسی» یعنی تو را بر کار خاصی که فکر می كنم از يس آن برم ی آیی انتخاب نمودم. «اصطنع» یعنی 


ویژگی‌ای دارد که آن را بركزيده است. «و هو صنیعی و صنیعتی» یعنی او را بر گزیده و تربیت نمودم. 


«فاز به»» برد و با آن تنها شد. جوهری گفته است: «الفوز به معنای نجات و دست يافتن به خير است. «آفازه الله بکذا» یعنی او 
را برد. يايان. در روايات عامه آ مده است «و قال به». شارحين اين حديث گفته‌اند: يعنى او را دوست داشت و او را برای خود 
بركزيدء مانند اينكه فلانى به فلانى می گوید؛ يعنى با محبت و جزء خاصه خود كردنء يا بدان حكم کرد يا بدان غلبه يافت. 


اصل «قال» از قيل به معناى يادشاه است» چرا که حكم پادشاه نفوذ می‌بابد. 


سخن حضرت: «لبس المجد» کنایه از اختصاص مجد و بزرگی به خدای سبحان است. «تكرم به)» يعلى به سبب مجك و 


بزرگی به كريم بودن متصف شد. يا کرامت را به سبب بزرگی ظاهر نمود. يا به سبب بزرگی از نقص‌ها منزه و بر کنار شد. در 


القاموس گفته است: تكرم عنه به معناى منزه شدن است. قرار دادن نور در مسامع و مشاعر كنايه از سرعت ادراک و كمى 
خطاى آنهاست. قرار دادن نور در ساير اعضا كنايه از ظاهر شدن آثار فضليت و كمال و نزديكى صاحب شكوه در آن است» 


چرا كه هر كمال و فضلی» ممكنى است که از عدم به وجود می‌آید» يس او نور است. قبلا بارها در اين باره سخن كفتهايم. 
* | ترجمه | 


«¥» 


عه الما ٿم قل مرا كان امير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام E‏ بر كل ليلو بعقب رکعتی الْفَجر- الم نی اشَعْفرک لكل 


لب جوی به جلك وى ون إلى آخر غغری بيع یی و آخرها و عم دهاو - ر و 
جییلها و قییمها و عدیتها و متژها و علایتها و جمیع ما آنا مه و وب ب لیک و أشألك أنْ نص لى علی مُحَمَّدٍ و آل مَك و 


وت وی ل ای اف 


تم قل ما كان زَئْنُ الْعابدین عليه السلام (۲) 


ول فى کل یله بعقب رکعتی الجر له ئی زک من بت |لیک ينه تم حذث فيه فیه و هتفه E‏ به و جهکه 
و و تفرك عم التی منت بها على وی علی ععاصیکک أ تفر ای ا ها و الي الیو 
کک 1۳ 5 اع 2 


الم اليب و الاه الحم ی الَحِيمٌ لكل دنب ده و یکل معمدیهازتکه ال ارژفیی عَم و رما تاقبا و لا راجحا و 


لب ریا و علماً كثيراً و أدبا بارعا و اجعَل لک کله لى و لا تَجْعَلَهُ علي ب وک آزعم اا 


تم قل حمسا آتففر الله الى لَا له هو لح الوم و توب یه (۴). 


ص: ۳۳۵ 


.۶۲ مصباح الکفعمی ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر المطبوع: ما كان على عليه السلام. 
۳ ۳ جنه الأمان: ۶۳ 

۴- ۴. جنه الأمان: ۶۳. 


ما 3 


2 2 


بج قال SS‏ تع و الأرَ 


کل اجه و لم لت ناو لله ی تفرك يها 2 EEE‏ ا 


**[ترجمه ]جنه الأمان: سپس آنچه را که امیرالممنین عليه السلام در هر شب بعد از دو ركعت افله فجر می كفت را بگو: «بار 
خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای گناهانم از اول و آخرش» و عمدی و سهوی, و کم و زياد» ظریف و باریک» و يا جلیل و 
بز رگش» قدیم و جديدشء پنهان و آشکارش و همه آن گناهانی که مرتکب آن می شوم و به سوی تو توبه می کنم و می.. 
خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و همه مظالم بندگان را که بر ذمّه من آمده و تو آنها را به شماره آورده‌ای 
ببخشی» زيرا بند گانت بر گردنم حقوقی دارند که من در گرو آن ها هستم» يس هر گونه و هر زمانی که خواستی آن ها را 
بيامرزء ای مهربان‌ترین مهربانان.» -. مصباح الکفعمی: ۶۲ - 


سپس آنچه را که امام سجاد عليه السلام - . در کتاب جاب شده این دعا از امام على عليه السلام آمده است. - 


در هر شب بعد از دو ركعت افله فجر می‌خواند را بخوان: «ای خداء من از تو آمرزش می طلبم از آن گناهی که با وجود توبه 
باز مرتکب آن شدم و نیز آمرزش می طلبم از این گناه كه هر کار خیری را که خواستم خالص برای تو بجا آورم» هوای 
نفس در آن مداخله کرد و غرضی غير رضای تو را در آن وارد ساخت؛ و از تو به خاطر نعمت‌هایی که به من دادی و من آن 
را در راه معصیت تو به کار گرفتم آمرزش می‌طلبم از خدایی که خدایی جز او نيست و زنده و پاینده است و به نهان و 
آشکار داناست و رحمتگر و مهربان است» بر تمام گناهانی که کرده‌ام و هر معصیتی که مرتکب آن شده‌ام آمرزش مى طلبم. 
خدایا به من عقلی کامل و عزمی روشن و عقلی افزون و قلبی پاک و علمی زياد و ادبی کامل روزی كن و تمام آنها را به نفع 
من قرار ده نه عليه من. به وسیله رحمتت ای مهربان‌ترین مهربانان.» - . جنه الامان: ۶۳ - 


سپس ينج مرتبه بگو: از خدایی که خدایی جز او نیست و زنده و پاینده است آمرزش می‌طلبم و به سوی او توبه می کنم. - . 
جنه الامان: ۶۳ - 


سپس گفته است: از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روایت شده است که خداوند گناهان کسی را که استفغار می کند می.. 
بخشد. هر چند كه به اندازه ظرفیت آسمان‌های هفتگانه و زمین‌ها هفتگانه و به وزن کوه‌ها و به تعداد دانه‌های باران و آنچه 
که در خشکی و دریا باشد» و به همین اندازه برای او نیکی می‌نویسد و هیچ بنده ای اين استغفار را نمی كويد و می‌میرد» مگر 
اینکه وارد بهشت مى شود و هر گز فقیر نمی گردد» استغفار اين است: ای خداء من از تو آمرزش می طلبم از آن گناهی که از 
آن توبه کردم... تا آخر دعا. -. مصباح الکفعمی: ۶۳ - 


> | ترجمه ] 
«۵» 


ا 


نَوَابُ اعمال عن ابه عَنْ محم بْن إن کی ن عَن الْعرَ کي عَنْ عَلِيَ ن جغفر عَنْ آخیه عَنْ أبيه ال قَالَ عَلِيّ عليه السلام: مَنْ م 


صلی الْمَجِرَوَ ترا قل و له أَد إخدى عفره مره لم يتبغة فی ذلک اليؤم دلب و ٍن زغم أف الشَّطانٍ (5). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود : کسی که ر پس از نماز فجر بازده بار «قل هو الله احد» را بخواند» در 
آن روز گناهی از او سر نمی‌ژنده تا بتی شيطاة را به عا کت بمالد. --. تواب الاعمال: ۱۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الفجر يحتمل الفريضه و النافله و لذا أوردنا الخبر فى الموضعين 
*#*|ترجمه |ممكن است نماز فجر نافله باشد يا فريضه؛ به همين دليل اين روايت را در دو جا ذكر كرديم 
* | ترجمه | 


«\%» 


ر 


اد امین (ل: کا علق عليه السلام تعفر سین مر فى تخر كل لَه بعقب تي الجر ار اول الهم نی أ ا 
لک بععُوتیک علی ما نك به لا علیکک و أ قو لک علی نف ی با نت هل و لوب له فى در فاد یی و ص خف 


ەر و 7۹ 
هه مس مور 


قبی الهم نغم ال نت و نغم الب أك و بلس موب آنا و نم ای أَنْت و بلس العو آنا و غم الماک نت و بس 
ادنوه تبث فعفوت عَنْ دلبی و کم مذ تعمذث قن اوَْتَ و کم فد عتوث ایی عترتی و لغ نی عَلَى 
تی كأنا طالع لذي ی رل بی المعترف بخطیتیی کیا افر لوب اش مَغف كك بی و اش ټک لغری قاين اجایتی 


2 
۳ 2 و و 


نك از لجا وغل الكقُوى و أَهْلٌ المففره ای کت کل دلب توق بکنی علیهبفیک أذ و تا ترون 
ص: ۳۲۶ 
.١ -١‏ مصباح الکفعمی: ۶۳ فى الهامش و تراه فى البلد الأمين ص ۴۰ فى الهامش ایضا. 


اد لا ات الأغعال ین ۱۱۶ 
۳ اليلد اش تعد ۴۶ 


بفْضل نشعیک أو بط إِلَبِهِ دی ؤس عه رژقکک و احْتَجَيِتٌ فبه من الاس بیشرکک و اکن فيه عِنْدَ حَوْفِى مِنْهُ عَلَى آانک و 
وت مِنْ سطوتک على فيه بحلمک و عَوَّلتٌ فيه علی کرم عفوک فصل علی مُحَمدِ و آله و اعْفِرْةُ ِى يا حير الافرین 


۳) 


الم و آنتلفرک لکل دب بذعو لى عشبک اؤ بذنی ین سخطک اؤ يمل بى إِلَى ما یی عَنُْ أ بی بی عَمَا ونی اب 
قصل علی مُحَمّدٍ و آله و اعفزة لى یا حر الْغَافِرِينَ 


۴ 


الهم و آشتذفرک لکل دلب اشتملت إل أ دا من خلقک بعوایتی َو َع بحینی عَعَلَمتهُ له ما جهل و عمیث عَمَيْت علیه مه مَا 


علم و قیتک عدا باژزاری و آژزار م آژژاری فصل علی مُحَمّدٍ و آله و افزة یی با خبر الْعافرین 

)۵( 

الله و ش٤‏ زک کل دب تیذغو إلى ای و بُضل عن الزشد ول و تا که تا الا فطع مر 
آله وَاغْفِرْهُ لى يا خر الْكَافِرِينَ 


(۶0 


الله و أشة زک کل دلب عبت فيه جزارجی فی لیلی و تهاری وق ا توت مِنْ عباد ک بیثری و لا بثر و اما سوک E‏ 
علی مد و آله و اه یی با کر ری 


0۷) 


له و أس فك لکل دنب رص نی فيه غدائی لھنک رفك کُم عنی و لع تلع علی فضه يبر 2 لَك وَل 
نص زتنی و إِلَى مکی یا رب أغصدى ھی و طَالَ ما عصینک فلع ناخّنی و ماک علی شوء فغلى قاغطیتبی فا شکر یو 
لک بنغته من نمك عَلَىَ فصل علی مُد و آل مُحَمّدِ و اغْفِرهُ لی یا یر الغافرین 


A)» 


عاو كك TT e E‏ كيده و مان بی إل ا ر للد 03 العصيان اث وت 
عیام ین عاك جوا نی علیک و أنا غلم ها یکی منک سوا ات 


ص: ۳۳۷ 


و لا يَحْبَْبُ نظرک ال حجاب فخالفتک فی الْمَعْصِدَيَهِ الی ما یی عَنْهُ ثم کشفت السّثْرَ عَنَى و سَاوَيْتٌ أُوْليَاةك كأنى لَمْ آزل 
لک طائعاً و ای آفرک مُسَارعاً وَ من وَعِيدِك فازعا فش علی عبادک و لا یعرف بیتیرتی غیرک فلم ت نی بير سمتهم بل 
أسْبَعْتَ عَلىَ مثل نعمهم ثمّ فضلتنی فى ذلك عَلئِهِمْ حتی کانی عند ک فی دَرَجَْتِهِمْ و ما ذلك إلا بحلمک و فضل نغمتک فلك 
الْحَمْدُ مَوْلَاىَ فأسلک با الله كما سََوْتَهُ عَلَىَ فى الدَّنْيا آن لا تَفُصَحَنِى به فى الْقيَامَهِ یا آرحم الرّاحمین 


4) 
الم و أَشمَغْفْرك لکل دنب م هرت له یی فی ای لانو انه و التَخَص إِلَى ژجوده تی دا آضربخث نحطت ایک بحلیه 
الصَّالِحِينَ وَ آنا مُضْمِدٌ خلاف رضاک يا رَبّ الْعَالَمِينَ فصل علی مُحمّد و آل مُحَمّد و اعْفوة لى با یر الْعافرینَ 


)۷۲۰( 


- عن أ 


3 ۳ ۹ رن 7 2 2 28 و 72 ع ع ۳ و 2 ۹ 5 چ رت ا ر - 2 
الله و أش تَعْفِزك لكل ذنب ظلفت بسَبَبِهِ ولا من آولیانک او نص رت به عدوا من آغردانک أو تكلفت فيه بغیر مَحیّتک از 
o‏ 


نَهَضْتٌ فيه إِلَى غیر طاعتک فصل عَلَى محمد و آل مد و اعْفرة لی يا یر الَْافِرِينَ 


11» 


0 2 2 مر 2 راو عن )فوس > 2 4 ی ا یره بے رودم ره E‏ 7 
الله و آشتغفزک لکل ذنب نهیتنی عَنه فخالفتكك إليه و حذزتنی ابا فاقفت علیه أو قبخته لى فرينته للفسی فصل علی مُحَمَّدٍ و 
o 56 .-‏ و ۳2 

ال مُحَمّدِ و اغفرة لى یا خر الخافرین 


۱۲( 


۳9 ۵ و 
۹ 


۳۹ 4ب هر سس ت 7 54 4 
اما رم فرص ره ل ا 0 ع ES‏ ا AK 6 O‏ مر ]ا 
الهم و آشتغفزک لكل ذنب يته فاخص يته و تَهَاوَنتَ به فاته و جاهوت به فستوته علی و لؤ تبت الیک منه لغفوته فصل علی 


مح و آل محمد و افزة ِى یا حير الغافرین 
(۱۳ 


الم و آتففرک لکل دنب وفعت فيه قول القض ائه تغجيل اْعفُوبهفأمهلتیی و آذلیت علی سترا فلع آل فى عتکه عَنّى جد 
قصل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمّد و اعُفوة لى با یر الْغَافِرِينَ 


(f) 


كير رسف "سرف د لا ضرق 7 ارش 2 ع ی ی ا 0 ا 
الم و أَسْجَغْفِرك لكل دنب یضرف عَنَّى ریک أو بحل بی تک أو یخرمنی کرامتک أو يُرِيل عنّی متك فصل عَلَى 


مب و آل مب و اغْفِرهُ لی یا خیر الَْافِِينَ 


ص: ۳۳۸ 


)۱۵( 


له و اس زک کل دب ورت الما أو بل اأبلاء و مت اعد ة أز نكشت الغطاء أو تخب قطن الفا فصل على 
مد و آل مُحَمَّدٍ و اغْفِرْهُ لى یا خر الْعَافِرِينَ 

)۱۶( 

للع و أَیَْفرک لكل دنب عیوث به أ دا من خلقک أو ته من فغل اعد من بریتک ثم تفت عليه و اننهکته واه منی 


900 ر 2 ره ره مر 2ص ەھ ر 9۶ ed EE‏ و هس 2 و ار ان 2 رم وس هو 
الله و أسْتَعْفِزك لكل ذنب تبت إليكك منه و أقدّفت علی فغله فاستخییت منک و آنا علهه و رهیتک و آنا فيه ثم استفلتكك منه و 


عدت إلَيِهِ فصل عَلَّى مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدِ و اغْفْوْهُ لى با حر الْغَافِرِينَ 


IA» 


الله م و آنتفزک لکل دلب ورک علی و وَحَبَ فی فغلى بتریب عَهْدٍ عاهذنک علیه أو عفد عَفَدهُ تک َو ذِمو آلَهتٌ بها ین 


6م 


که لاحل من علقک تم هه مت ذلك من غیر ض ووزه لرعْیتی فيه بل | شتریی عَن لام بهابطر و اشتحطیی عَنْ رعایته الم 
قصل علی مُحَمَدٍ و آل محمد و اعْفوة لى یا خیر لْغَافِرِينَ 


)۱٩( 


2 
ع 


ال و اسْتغفرٌ ک کل دب لَحقنی بسب عمو آلعدت بها علی وت بها علی تغصیتک و حالفث بها مرک ک و مت بها عَلَى 
LL‏ مُححمّدِ و اغْفرْهُ ی يا حَبرَالْكَافِرِينَ 


الله و تَغْفِرك لكل ذلب قَدَّمْتٌ فبه شهوّتی علی طاعتک و نت فبه میتی عَلی أمْرك و أضیث نَفْسِى فيه بسحَطكك اد 
نی مله هیک و فده مت ال فيه بأغ دا رک و احْتَججت عَلَىَّ فيه بوَعِيدِك فصل عَلَى مُحَمَدٍ و آل محمد و اغْفرهُ لى یا خير 
الغَافِرِينَ 

)۲۱( 

۱ ل ره زا و کے فیا ا اشک اک سائلى ع و إن لفك 


NEES‏ فى قفا ی و آل محمد و اغْفِْهُ لى با خير الارن 


ص: ۳۳۹ 


الله و اش تَغْفِ دك لكل ذب وَاجَهْتَك به و قذ أَبْقَنْتٌ آنک تَرَانِى علیه و أَغْفَلتٌ أن آتوت الیکک مله و انيت أنْ أسْتغفرك له 
فصل عَلى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَّدِ و اغفرة لى با حير الغافرین 


اللو أن تنفد كك لكل دنب خلت فیه بخش طن بک اناا یه و روک لممفرته فَأَقُدَعْتٌ عَلیه و قد عَرّلتَ تفت 
علی مغرفتی بکرمک أن لا تفضکنی بَعْدَ أَنْ سَتَوِئَهُ علع فصل ءا محمد و و آل مُحَمَّدِ و اغْفْرْةُ لى يا لاف 


2 واشت فك لکل دب اش جت منک به رَد الا و حرْمَانَ ال جاتو و حب المع و الماح الرجاء فصل عَلَى مُححمَدٍ و 


آل مد و اغْفِوَهُ لى یا یر الْعَافِرِينَ 


)۲۵( 


3 


و اش تقفرک کل دب يقب اوه و ور الام و نخس الور 


¢ 
١‏ 
اج 
وا 
1 
1 
5 
2 
5 
كم 
6 
نكت 
ch‏ ها 
5 
و 
وا 
6:1 


۳ 


رک لكل دب يُورثٌ الْأَسْقَام و لا و يُوجِبُ الم و البلاء و يَكونٌ فی الْقِيَامَهِ عشرء و نَدَامَهُ قصل علی مُحَمّدٍ و 
آل محمد تعفد و اهز لی با یر القافريق 


الله و أ تَغْفِدك لكل ذنب مدخت بلس انی أو أَضعَره جنانی و مش ال تغیتی أو أيه بف الى أو کته دی فصل عَلَى 
محمد و آل مُحَمَّدِ و اغفوه لى با ختر الغافرین 

(YA) 

الله وَ اش زک لکل دلب وت به ذ فى لول أو تقار و أَرْحَيِتَ ی فيه الشمَارَ حیث لا یی آنک برا جار اناب فيه 


ی و یمس هی را فولب لِى تفیی الاقدام عليه فواقعته و أ 
ر کل تاو آل انقفوو امه ل با حون الما 


۲۹۱ 


الم و أش تَغْفِرك لکل دلب اسلهُ أو سکره أو اسْتعظفئة أو اسْتَصْعَرتهُ أو وَرَطَنِى جهلی فيه فصل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدٍ 


و اغْفِرْهُ لى يا خير العَافِرِينَ 


ص: ۳۳۰ 


۰ للع و آن‌تففرک لكل دنب مَالَأَتٌ فيه علی أ من خلقک او مات بس بَبهِ إلى اعد من بریّتک أو رب لى نفیتی أؤ 
آشوت به إلى غیری أو دللت عليه سوای أؤ أطررَزت عليه بع دى أو أقمت علیه بجهلی فص ل 2 مُحَمَّد و آل مُحَمَد و اغفوه 
لى با خير الغافرین 

)۳۱( 

الله و آستففرک لكل دنب خن فیه آماتی أو بخشت فيه بفغله تفسی أو أخطأتٌ به علی بَدَنِى أو آتَوْتُ فيه شَهَوَاتَى أو فد 
CS‏ پچ 
(۳۲) 

اللهك و أش عفر ک کل دب استعنث ت عله بحیله تذنی من عضبک أو استطهوث بتیله علی آل طاعیک أو استملث شتملت به اعدا إلن 


ll I 


الم و أش تَغْفِرك لكل ذب عَلىَ بت ب عُجب كان منی بتفسی أو ريَاءِ أؤ شفعه أو خيلاء أؤ رح أو حقد أو مَرَح أو آشر 
ا E‏ قه أو کذب أو تَمِيمَهِ أو لعب أو نوع مما 
مد و آل مُحَمّد و اغفرة لى يا خَيْرَ الخافرین 


کت بمثله لوب و بكرن فی اجتراحه الت قصل على اه 


\ 
¥ 
31 


١ 
2 


للع وَ فک ک کل دب رمبث به یواک َو ای فيه ولاء ک أ ات فيه أَعدَ غَدَاءَ كك 
فيه ل ۽ من بک فصل علی م مُحَمَّدِ و آل مُححمّدِ و اغْفِْةُ یی يا حير الْعَافِرِينَ 


)۳۶( 


الهم و آستففزک لكل لب تبت ایک مه نم مت فيه و نَقَضْتٌ الْعَهْدَ فما بینی و ینک جرا مِنّى علیک لمفرفتی پکریک و 


ص: ۳۳۰ 


له و اد فک لکل دب أَدْنَانِى من ععذابک أ تی عَنْ ترابک أو حجب عَنّى زخمتک َو كدر على نقعتک فصل عَلَى 


مُحَمّدِ و آل مُحَمَّدٍ و اْفوة ِى یا خبر الافرین 

(TA) 

الم و آشتففزک لکل دب علَلتُ به عشدا َو أو حرمت به تفیعی يرا وعدتبی به فصل علی مح و آل محمد و عفر 
لی یا خر الْكَافِرِينَ 

(۳۹) 

الل و نفك لكل لب ارکب بمْمُولٍ عافییک أو تمکنت ينه بفصْلٍ يغميك أو قَوبت عله بایغ ژقک اؤ خی رَد به 


جک فک الْطى فبه و شازک فغلى ما لا بل لَك اؤ وجب عَلَّىَ مرا رد به سواک فَكَبِيرٌ ما کون جک فضل عَلَى 


مُحَمَّدٍ و آل محنّد و اغْفْرْهُ لى با حير الافرین 


)۴۰( 


الم و آتتلفرک لکل دب نی الوه فلل نیدی و هو فیما علدک مرم فصل علی مُحَمّدٍ و آل محمد و اغْفِدهُ لى یا 


خير الغافری 
«(F۴1)»‏ 


9 


الم و آنتليزک لکل لب فی عَنْ لک و لَم بغر عذک الک ک مه انی ثم مت فيه سوه َل فصل علی 
مُحَمّدِ و آل مُحمٍّ و اغْفِرْهُ لی با ختر العافرین 


)۴۲( 


الهم و أ٤‏ تففرک کل دلب عطزث یه برجلى أَْ مدت یه دی أو له بضری أ ضعت لَه بستعی َو نطق به یسانی َو 
TS‏ 
نی و جاهونک فيه فلم تفض خنی فلا رال مُصدراً علی مَعْص یتک و لا رال ادا عَلَىَ بحلمک و 2 1 مَغْفِرَتِك با رم اا 


SEE ی‎ 


)۴۳( 


للع و أن تففزک لكل دلب بوجب عَلَيَ ص یر أليم ع دَابكك و بُجل بى کییژة دید عفابکک و فی اه تفجیل میک و فی 
الْإِصْرَارٍ ۶ یه زَوَالٌ نمك فصل عَلَى مُحمّدٍ و آل مُمّدٍ و افر لى یا شیر الْكَافرِينَ 


ص: ۳۳۲ 


«(fF)» 

الم و تیک لکل دنب ل یطلغ علیہ أ واک و لا ماد عیرک و لا بُنجینی م إلا لک وب فک 
فَصَل علی مُحَمَدٍ و آل مد و اغْفِوْهُ لى با ختر الْعافری 

)۴۵( 

الم و آتففرک لكل دب يزيل عم أو بجحل الم أؤ بل عم أو يكير اند فصل علی مُحمدٍ و آل مُحَمَّدٍ و اعفرهٌ لی يا 
خير الغافرین 

«(f۶)» 


الله و ش٤‏ شفک لك دنب یمق الک نات و تضاف الات و 4 ل اللف ات و بغضد یک تیا رت الما وّات فصل علی 


و ا اد 


(FV) 


الج و أ ستقزک کل دب آنت عق بعفرفیه اذ کنت اوی بسترته [ب بسثره] فانک ل افو و أَهْلٌ الْمغْفرَِ فصل علی مد 
و آل مُكَل و اغْفِرْهُ یی يا حير الْعَافِرِينَ 


(FA) 
الم و اترک لکل ذلب تست فيه ولا من أؤليايك مساعرده فيه لاغ کاک أذ ميا مع أل عقمدییک عَلَى هل طاعیک‎ 
فصل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَّدٍ و اغْفِرْهُ یی با خبر الْكَافِرِينَ‎ 


(۴۹)» 


الهم و أَشتَغفِرَك لكل دلب انی کبرة و الهماکی فيه ذل أو آیتینی من وُجُودٍ زخعتک أو قَصَرَ بى ایس عَنٍ الو جوع ای 
طاعیکک لمغری بعظیم جزم و شوم ی یی صل علی محمد و آل مد و ره لى با عير این 
(۵۰۱) 


مور و 


الهم و آنتتيرک لكل دلب آوردنیالهنکه لو لا ر و یی کاز یوار لو لا تمد ک و رلک بی مبیل ال لول 
شک فصل عَلَى مُححمّدٍ و آل مُححمَدٍ و اغْفِْهُ لی یا حير الْكَافِرِينَ 


61١١ 


الهم و س٤‏ زک لکل دب ألْهَانِى ما نی إِلَيهِ أو آمزتبی به أو تهیتنی عَنْهُ أو دَلَلتتِى عليه فما فيه الظ لبلوغ رضّاك و 


إبَْارٍ متك و الب منک فصل علی مُحَمَدٍ و آل محمد و اغْفِْهُ لى يا حَيرَالْغَافْرِينَ 
(AY)‏ 
الهم و أُسْتغْفرك لکل دب رَد عنک دُعَائِى أو فطع منک رجائی 


ص: ۳۳۳ 


و بطیل فى مخطک ن عند كه آعلی فطل فلن عقن و آل ب مُحَمّد و اغَفِرْةٌ لى يا یر الغافرین 


)۵۲۳( 


الم و تفرك لكل دنب يميت اقب و شعن الکت و دجن السان E‏ نمل علج یی آل ی 
اغْفِوْهُ لى يا خر الْغَافِرِينَ 

(AF) 

الم و آستففزک لکل دب یب الاس مِنْ زعمیک RE‏ یکت و لقان فن ت مقواقا و 
آل محمد و اغْفِْةُ ٍى با خیر الْعَافِرِينَ 


)۵۵( 


۰ 3 سنا وه »واي مره ST‏ ی لاعن و ل ی بر تکوم ور او ی ی مه شا ون دور ]ام 
الهم و أش تَغْفِرك لكل ذنْب مَقَتَ تَعيدى ما ااا كه ورت لحلا را ا ی رت 
ای مُعَاوَ کته طعا فی سعه رمک و کریم عف وک ابا لوعید کك رَاجيا لجمیل وغدکک فصل عَلَى مب و آل محمد و ره 


لی با یر الْكَافِرِينَ 


)۵۶ ( 


لله و ش٤‏ فك لکل ل برجب مود اجه وم تيض زر ایک وتو وه أغذوكك أل بعد مغ على تب 
يَتَلاوَمُونَ فقیل لَهُمْ لا 7 تمه | بدی و قد قلقت کم بالوعبد مَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آل مد و اغْفِرهُ لى با یر الَْافِِينَ. 


۵۷ ( 


الم و ات تعفر یکل دب يَدُْو إِلَى الکثر و یل الهکر و بورث لمر و يخلب امن فصل علی محمد و آل محم و اغفهه 
لی یا یر الْكَافِرِينَ 


(AA) 


۳ و آستففرک لکل دب يُدنى الال و یط ال و : یر الَعْمَارَ قُفْتٌ به أو مت عَنْهُ حَيَاءً منک عند ذکره أو أَكُنُهٌ فى 


وج سوه و سمس اوس 


۵٩ 


الع ود یرک لكل دب کون فی اج جیراجه قطع الززی و رد الدْعاء و تائز الما و وود اهوم و تض اف الوم فطل 


E‏ ای با خر وين 


2١ 
2 2 2 ا ر‎ ۳ 2 5 
للع و یکت دن تفش ال عتادك و تثفه عن أؤلاءةكك‎ 
و استجفر حا نب ينغضنى إلى عتاد و سفن ص او اء‎ 


ص: ۳۳۴ 


أو یوحش یی أَهْلَ طاغتک له الْمَعَاصِى و کوب الخوب و کابّه لوب فصل علی مُحمّدٍ و آل محم و اعْفوة لى یا حبر 


الْعَافْرِينَ 


)۶۱( 


الم و آشتففزک لکل دنب دلست به می ما هه اؤ كط حت عَنّى به ما وه و تبث به ی ما ره قصل علی مد و 


آل محمد و اعْفوة لى با یر الْعافرین 

)۶۲( 

الهم و آشتففرک لکل دنب لا تال به ھک ول بؤْمَنُ به عَضَ یک ولا تلرل مَعهٌ رحعنک و دوم مَعَهُ عمك فصل علی 
مح و آل محمد و افزة ِى یا حير الغافرین 


)۶۳( 


الله و > فك لكل دب استخفیث له ضوء هار من اوک و بَارَرْتٌ به فى طلم الیل جرا ِنّى علیک على ابی غلم أن 
الشر عند ک عانية و أ یه علد ک بارة و أنه ن بعلعنی ملک ماح و لا نی عد ک ناغ مِنْ مال و ينين لا أنْ اتک 


َب سَلِيم فَصَل علی مد و آل مد و اغْفِرْهُ ِى یا هر الْغافرِينَ 


(FF) 


الله و أشة ترک لکل دلب يُورِتٌ الها بل كرك وب یب له عَنْ تخذیرک أَْ يُمَادِى فی اش من آثرک أو يَطْمَعُ فى 
لب الورْقٍ من عند غَ كك أو بیس من ير ما لک فصل علی مح و آل مڪ و اوه بی با ير این 


)۶۵( 


نتفوزکه کل دلب نی پتبب علبی علیک فی اخیاس الق یو اغزاضی عنک وت ی عبادک بالاشتكائه 
َم و ضرع إِلتِهِمْ وق مغتبى قَوْلَك فی مُخكم کتابک - فما اشتكانوا لِرَبّهُمْ و ما ب تون فصل عل تكن و آل مه 
وَاغْفِرْهُ لى یا حَبرَالَْافِرِينَ 


)۶۶( 

تس روفي r‏ 2 7 ی ا N O‏ 3 ال و من 

للم و أش تَغْفِك لكل ذب لزمَنى بت يب كرْبَهِ اش معت عِنْدَهَا بغی رک أو اش بدت بأحَدٍ مِنْهًا دونك فصل علی مُحَمَّدِ و آل 
مُحَمَدِ و اغْفْوْةٌ لى با خَيْرَ الغافرین 


(FV) 


الم و آشتففزک لكل دنب خملیی علی لوف من غَثِرك أؤ دعرانی إِلَى التَوَاضُع لعي مِنْ لک أو اشتمالنی له المع 
فیا عِنْدَهُ زین ٍى طاعه فی 


ص: ۳۳۵ 


شرتجواراً لا فى ده و آنا آغلم بح اجتی إِلوكك لا عتا یی ع نک فصل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ وَاغْفِرَهُ لی با یر 


موم 4 


ةم ی ی 0 مر رم و ب ره 3 0 ۹ o‏ < وا ر 2 
م و أش تَغْفِرك لكل ذنب مدخت بلس انی و هش الیه نفیتی أو حشنته بفعرالی أو حتنت الیه بمقالی و هو عندک قبیخ 


تعذیبی عليه فصل علی محمد و آل محمّد و اعْفوة لی يا یر الَْافِرِينَ 


۳ 2 ۳ د 5 2 
ا مر او م9 اه درك فقي ات و ۵ اهر مر و و 18 ی و 9 رك و 
الله و یفک لكل ذنب مثلثه فی نفستی اش تقلالا له و صَوَّرَثْ لى اسْتِضٌ غَارَهُ و ونث عَليَ الاستخفاف به حتی آوْرَطتَنی فيه 


فصّل عَلَى مُحمّد و آل مد و اعُفوة لى یا حير الْكَافِرِينَ 


۷۰ 


للم و شفک لك[ َنْب جزی به میک فی و علی الی آخر عُمُری بجمیع ذُنُوبى را و آخرهیا و وها و حَطَائِوَا و 
یلها و كثيرها و 5قیقها و جلیلها و يمه و ع دیتها و برها و علنتها و جمیم ما أَنا مذ و انوب لیک و آسالکه آن نض لى 
عَلَى محمد و آل محمد و أن تعفر لی جميع ترا احص یت ین مَطَالِم الا قیلی فَإِنَّ لاد ک عَلَىَ حَقُوقا آنا مهن بها عفرا لى 
کیت شِنت و ای شنت با احم الژاجمین (4۱ 


| ترجمه |البلد الامين: امام على عليه السلام هفتاد مر تبه در سحر هر شبى بعد از دو ركعت نافله فجر» استتغفار می کر د: 


بند اول: «خداياء تو را مدح می كويم که به يارى تو موفق به ثنايت شدم» و به سبب فساد نيت و ضعف يقينم» به ناتوانى خود 
كه تو را آن طور كه مستحق و سزاوار هستى مدح کنم. اقرار دارم. خداياء تو خوب خدا و خوب پرورد گاری هستى و من بد 
مخلوقى هستم» تو خوب مولايى هستى و من بد بنده اى» تو خوب مالک و آقايى هستى و من بد ممل وکی» جه بسيار گناهی 
كه مرتكب شدم و تو عفو نمودى و چه بسيار جرم‌ها كه از من سر زد و تو از آن گذشتیء و چه بسيار خطاها کردم ولى مرا 
مواخذه نكردى و جه بسيار بدى ها كه عمداً مرتكب شدم و تو از آن در گذشتی و جه بسيار لغرشها که از من سر زد و از 
آن چشم پوشی نمودی» و مرا بر غفلتم مواخذه نکردی اينكك منم! آنكه به خود ظلم کرده‌ام و به كناهم اقرار و به خطاهايم 
اعتراف دارم. يس ای آمرزنده گناهان از تو می‌خواهم كه گناهم را ببخشی و از لغزشم د رگذری» يس به نيكى اجابت كن 


که تو سزاوار اجابت و اهل تقوا و آمرزشی.) 


بند دوم: «خدایا از تو درخواست دارم که از هر گناهی را که به واسطه عافیت بخشی توء بدنم بر آن توانا شد با به واسطه 
نعمت فراوان به آن قدرت بيدا کردم يا به واسطه روزی وسیع تو به آن دست یافتم» و یا با پرده پوشی تو در آن خود را از 
مردم پنهان کردم و چون ترس و خوف مرا فرا كرفت بر صبر و درنگ تو تکیه نمودم» و از خشم و غضب در آن بر حلمت 


اعتماد نمودم و آن را بر عفو کریمانه ات وا گذار نمودم» يس ای بهترین بخشند كان » بر محمد و آلش درود فرست و آن 


بند سوم: «خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه موجب غضبت می‌شود يا مرا به خشمت نزديكك می كندء يا مرا به 
سوى آنچه نهیم كردهاى می کشاند. یا از آنچه که مرا به آن دعوت كرده ای دور می‌نماید. يس بر محمد و آلش درود 


بند چهارم: «خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که بنده‌ای از بند گانت را با فریبکاری به سوی آن کشاندم و با نقشه و 
خدعه او را فريب دادم آن كاه گناهی را که نمی شناخت به او ياد دادم و جلو دید او را از آنچه می‌دانست گرفتم» و می دانم 
كه فردای قيامت بايد با وزر و وبال گناه دیگران علاوه بر گناه خود» با تو ملاقات کنم» يس بر محمد و آلش درود فرست و 


آن گناهان را بر من بیامرز» ای بهترین آمرزندگان.» 


بند پنجم: «خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که به سوی گمراهی می کشاند و از راه هدايت دور می کند» روزی را 
کم و برکت را از بین می‌برد» میراث گذشته را نابود و نام آدمی را از خاطرها می‌برد؛ پس بر محمد و آلش درود فرست و آن 


را بر من بيامرزء ای بهترین آمرزندگان.» 


بند ششم: «خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که شبانه روز اعضا و جوارح خويش را در آن به زحمت انداختم و خود 
را در پرده پوشش خويش از بند گانت پنهان کردم» در حالی پرده حفظی جز پوشش تو نیست. يس بر محمد و آلش درود 


فرست و آن را بر من بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند هفتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که دشمنانم با آن در پی آبروریزی من بودند و تو نقشه آنها را از من 
بر گرداندی» و کمکشان نکردی که مرا رسوا كنند» گویا من دوست توام که مرا یاری کردی. پرورد كارا تا کی تو را معصیت 
كنم و تو مهلتم دهی» چقدر معصیت کردنم طولانی شده» تو هم مؤاخذه نکردی؛ و از تو با وجود بدی کردارم درخواست 
کردم و تو عطا نمودی» يس کدام شکر است که بتواند در برابر حتی یکی از نعمت هايت قرار گیرد؟ يس درود فرست بر 


محمد و آل محمد و آن را بر من بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند هشتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه توبه خويش را تقدیم به تو کردم آن كاه با سوكند بزرگی که 
ياد کردم با تو روبرو شدم و اوليايت را از ميان بند گانت بر خود شاهد گرفتم که دیگر به سوی معصیت باز نمی گردم» ولی 
آن كاه که شیطان به كيد و حیله مرا هدف كرفت و خواری و بیچارگی‌ام مرا به سوی آن کشانید و نفسم مرا به سمت آن 
معصیت خواند. خود را از بند گانت مخفی کردم که خجالت نکشم» و اين از گستاخی من نسبت به تو بود در حالی که من 
می‌دانم که هیچ پرده و دری مرا از تو پنهان نمی کند و هيج حجابی نظر تو را از من نمی‌پوشاند؛ يس تو را مخالفت کرده و به 
آنچه مرا از آن نهی کرده بودی مبادرت نمودم» سپس پرده را كنار زده و خود را با اوليايت هم رتبه قرار دادم» گویا هميشه 
مطیع تو بوده و به سوی اوامرت شتابان» و از تهدیدهایت هراسان بوده‌ام. ظاهرم را آنگونه آراستم که به بند گانت مشتبه شد 
در حالی که غير از تو کسی از درون من آ گاه نبود» تو نيز مرا به جز آن گونه که آنها مرا می‌شناختند معرفی نکردی» بلکه 


حتی نعمت‌هایی که به آنها می‌دادی را به من عطا کردی» سپس مرا بر آنها برتری دادی» گویا نزد تو هم رتبه آنها هستم و 


اين همه نيست مکر به واسطه حلم و بردبارى تو و نعمت فراوان تو به من. يس ای مولاى من» سياس تو راست. مولاى من از 
تو درخواست می كنم كه همان گونه كه در دنيا اينها را بر من پوشاندی» در روز قيامت نيز مرا رسوا نکنی» ای مهربانترين 


مهربانان.») 


بند نهم: «بار خدايا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه با صرف وقت و تأمل برای انجام آن و نائل شدن به ارتكاب آن؛ 
شب را به بيدارى گذراندم» ولى صبح كه شدء در لباس صالحان به سوى تو كام برداشتم در حالى خلاف رضايت را در درون 
پنهان كرده بودم» ای پرورد كار عالميان؛ يس درود فرست بر محمد و آل محمد و آن را بیامرز ای بهترين آمرزند گان.» بند 
دهم: «بار خدايا از تو آمرزش می‌طلبم از هر كناهى که به واسطه آن به ولیی از اوليايت ظلم کردم يا یکی از دشمنانت را 
يارى کردم يا بر خلاف محبت تو در آن گناه سخن گفتم» يا در غير مسير طاعتت به آن اقدام كردم. يس بر محمد و آل 


محمد درود بفرست و آن را بيامرزء ای بهترين آمرزند كان.» 


بند يازدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه مرا از آن نهى كردى و من مخالفت نمودم يا مرا از آن برحذر 


محمد درود فرست و آن را بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند دوازدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که آن را فراموش کرده‌ام ولی تو به شمارش آورده‌ای» و آن را 
سبكك شمردم و تو آن را نوشته‌ای و من آن را آشکارا مرتکب شده‌ام و تو آن را پوشانده‌ای» در حالی كه اگر از آن توبه می... 


کردم حتماً می آمرزیدی؛ پس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند سیزدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که انتظار داشتم قبل از به پایان رسیدن آن فوراً عقوبتم کنی» ولی 
مهلتم دادی و پرده پوشش را بر من فرو انداختیء ولی از هیچ گونه کوششی در هتک آن فرو گذار نکردم» پس بر محمد و 


آل محمد درود فرست و آن را بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهاردهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که موجب شد رحمتت را از من بر گرداند» يا عذابت را بر من 
فرود آورد يا مرا از کرامتت محروم گرداند ويا نعمتت را از من زایل کند» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را 


بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند پانزدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که موجب هلاکت و فنا يا نزول بلا ويا باعث شماتت دشمنان؛ و 
يا موجب پرده دری گردد يا سبب حبس باران شود» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بيامرزء ای بهترین 
آمرزند گان.» بند شانزدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که با آن یکی از بند گانت را سرزنش کردم يا 
گناهی را از کسی زشت شمردم و خود وارد آن شده و مرتکب آن شده و با جرأت بر تو هتک حرمت نمودم و در معصیت 


گستاخی کردم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» ای بهترین آمرزند گان. 


نشد هم هه بان ابا از تق مارك از هر كناهي كه از آن توبه كردم سيس به آن اقدام نمودم وبا اینکه از تو حا 
هم .اباو جا ازو ا مرر سن می کم ار کر حا ھی دد ار ا لو م يمن مودق و ار اوج 


می كردم آن را انجام مىدادم و با اينكه از تو مى ترسيدم مرتكب شدم» آن كاه از تو خواستم كه از من در گذری و باز به سوى 


آن بر گشتم» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بيامرزء ای بهترين آمرزندكان. 


آن به سبب عهدى كه با تو بسته بودم؛ با پیمانی كه با تو داشتم» يا س و گندی كه برای یکی از مردم به خاطر تو خوردم كناهى 
بر ذمّه من لازم آید» ولى يس از آن به خاطر ميل و رغبتم آن را بدون ضرورت نقض کردم بلكه خوش گذرانی مرا از وفاى 
به آن بازداشت و سرمستى مرا از رعايت آن فرود انداخت» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر بيامرز ای بهترين 


آمرزند گان.) 


بند نوزدهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه گریبان گیرم شد به واسطه نعمتى كه به من عطا كردىء و با آن 
قوت بر معصيت يبدا كردم و مخالفت امر تو نمودم و با آن به سوى وعده عذابت نزديكك شدم؛ پس بر محمد و آل محمد 


درود فرست و آن را بر من بيامرز. ای بهترين آمرزند كان.» 


بند بیستم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه شهرت خود را بر طاعتت مقدم داشتم و ميل و محبت خود را بر 
امر تو ترجیح دادم و نفس خويش را با خشم تو راضی کردم زيرا تو با نهی از آن مرا ترسانده بودی و پیشاپیش راه عذر را بر 
من بسته و با وعده عطایت حجت را بر من تمام کرده بودی» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» ای 
بهترین آمرزند گان.» بند يست و یکم: «بارالهاء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که خود از آن خبر دارم» يا فراموشش 
کرده‌ام يا به ياد می آورم» يا به عمد آن را انجام دادم يا از روی خطا به جا آورده‌ام مواردی که بی شک از من سؤال خواهی 
کرد و نفسم پیش تو در گرو آن است» هر چند آن را فراموش کرده و از آن غافل شده باشم؛ يس بر محمد و آل محمد درود 


بند بيست و دوم: «بار خدایا از تو آمرزش می طلبم از هر گناهی که با آن با تو روبرو شدم و يقين داشتم که تو مرا در آن حال 
می‌بینی و غافل شدم که از آن توبه کنم» و فراموش کردم که از آن استغفار نمایم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و 


آن را بر من بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند بيست سوم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که وارد آن شدم به خاطر حسن ظن به تو كه مرا بر آن عذاب 


ای بهترین آمرزند گان.» 


و نا امیدی از طمع و گسستن آرزو شده‌ام» يس بر محمد و آل محمد درود بفرست و آن را بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند بيست و پنجم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که موجب حسرت و سبب پشیمانی و ندامت و باعث بند 


آمدن روزى و رد شدن دعا می گردد. يس بر محمد و آل محمد درود بفرست و آن را بر من بیامرز» ای بهترين آمرزند كان.» 


بند بيست و ششم: «بار خدايا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه موجب بيمارى و نابودی و باعث گرفتاری‌ها و بلاها 
می‌شود» و در قیامت حسرت و ندامت در پی خواهد داشت» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» ای 
بهترین آمرزند گان.» بند بيست و هفتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که آن را با زبان تعریف کردم يا در 
دل به فکر آن بودم يا نفسم به آن مشتاق گشت يا به کردارم آن را انجام داده يا با دست آن را نوشتم» يس بر محمد و آل 


محمد درود فرست و آن را بر من بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند بيست و هشتم: «بار الهاء از تو آمرزش می طلبم و از هر گناهی که در شب و روز در تنهائی به سراغ آن رفتم» و تو پرده.. 
پوشانده‌ات را بر من فروانداختی به طوری که هیچ كس جز تو ای خدای جبار» مرا نمی‌دید» يس به تردید افتادم بين اينكه از 
ترس تو آن را ترک كنم يا به واسطه حسن ظن به تو آن را مرتکب شوم» يس نفس آن را برایم زينت داد و انجام دادم در 
حالی که می‌دانستم معصیت تو را مرتکب می‌شوم. پس بر محمد و ال محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» ای بهترین 


آمرزندگان.» 


بند بيست و نهم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه آن را کم شمردم يا زياد بز رگ شمردم يا كوجكك دانستم 


يا اينكه نادانی‌ام مرا در ورطه آن فرود برده يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بیامرزه ای بهترين آمرزند گان.» 


بند سی ام: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که عليه یکی از بند گانت در آن معاونت کردم و به واسطه آن به 
یکی از بند گانت توهين کردم يا نفسم آن را برايم زينت داد» يا دیگری را به سوی آن راهنمایی کردم و یا غير خود را به 
سوی آن دلالت نمودم» يا بر آن اصرار ورزیدم» يا از روی نادانی در آن مقیم شدم» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و 


آن را بر من اهر ن ای بهترین آمرزند گان.» 


بند سی و یکم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه به امانت خويش در آن خیانت کردم يا با انجام دادن آن از 
ارزش نفس خود کاستم. يا با آن بر بدنم صدمه وارد کردم يا شهواتم را در آن بر گزیدم» يا لذتهایم را در آن مقدم داشتم يا 
برای دیگری در آن تلاش نمودم» يا آن كس را كه از من پیروی می نمود اغوا نمودم و به سوی آن کشاندم» يا عليه کسی که 
از آن منع می کرد لشكركشى کردم تا بر او چیره شوم يا با قهر بر می‌خواست بر من غلبه کند و من با حيله و نیرنگ بر او 
دست يافتم» يا ميلم مرا به سوی آن لغزانید. يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» ای بهترین 
آمرزند گان.» بند سی و دوم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که به كمكك نقشه‌ای که مرا به غضب تو 
نزديك می کرد به آن دست یافتم» یا با آن بر اهل طاعتت غلبه كردم يا کسی را با آن به معصيتت مايل نمودم. يا با آن خود 
را نزد بند گانت خوب نشان دادم يا با کردارم خود را نزد آن‌ها وارونه جلوه دادم يس بر محمد و آل محمد درود فرست و 


آن را بر من بیامرز ای بهترین آمرزندگان.» 


بند سی و سوم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که بر من نوشته‌ای» به جهت خود پسندی که در من به 
وجود آمده. يا خودنمایی» يا خودستایی» يا تکبر» يا شادمانی» با كينه» يا خوشىء يا لذت مستانه» يا شادی» با حمیت. يا 


تعصب» يا خشنودی» يا خشم» يا بخشند گی» يا بخل» يا ظلم» يا خيانت» يا دزدی يا دروغ» يا سخن چینی» يا لهو و لعب» يا هر 
نوع كارى كه با مانند آن مرتكب گناه می‌شوند و هر كه آن را انجام دهد خود را به هلاكت اندازد» يس بر محمد و آل 


محمد درود فرست و آن را بر من بیامرزه ای بهترین امرزئد گان.» 


بند سی و چهارم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که در علم تو گذشته که من با کمک و استعانت از 
قدرت تو انجام داده ام آن قدرتی که تو را بر همه جيز توانا کرده است. پس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گونه 


گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


دشمنی کردم يا با دشمنانت دوستی کردم. يا دوستانت را وا گذاشتم يا با آن خود را در معرض خشم و غضب در آوردم 


پس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند سی و ششم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که از آن به سويت توبه کردم و مجدداً به سوی آن 
بر گشتم. و عهدی را که بين من و تو بود با گستاخی و جرات نقض کردم زيرا با کرم و عفو تو آشنا بودم» پس بر محمد و 
آل محمد درود فرست و و آن را بر من بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» بند سی و هفتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای 
هر گناهی که مرا به عذابت نزدیک کرده» يا از پاداش نیکویت دور نموده يا مانع رحمتت گشته يا نعمت را بر من مكدر 


نموده است» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند سی و هشتم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که به واسطه آن پیمانی را كه تو محکم کرده بودی 
شکستم يا خود را از خیری که وعده داده بودی محروم کردم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بیامرز» 


ای بهترین آمرزند گان.» 


بند سی و نهم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که با کمک عافیت آن را مرتکب شدم» يا به نعمت فراوانت 
متمکن از انجام آن شدم. يا به واسطه رزق واسعت بر آن قدرت بيدا کردم» يا خواستم کار خیری را برای رضای تو انجام دهم 
ولی نيت غير تو در من وارد شد و کار مرا آلوده ساخت. يا گناهی که وبال آن به واسطه اين که غير تو را با آن خواستم دامن 
گیرم شد که بسیاری از موارد همین گونه است» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و آن را بر من بيامرزء ای بهترین 


آمرزندگان.» 


بند چهلم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که رخصت در آن انگیزه من شد تا برای خود حلال دانستم» در 


حالی که نزد تو حرام بود» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گناهم را بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و یکم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که از مردم مخفی است اما از تو پنهان نیست» پس از تو 
خواستم که بگذری و تو گذشتی؛ آن كاه بار دیگر آن را انجام دادم و آن را هم بر من پوشاندی يس بر محمد و آل محمد 


درود فرست و اين گناهم را بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و دوم: بار خدايا! از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی كه با ياى خود به سوى آن گام برداشتم» يا دستم را به سوى 
آن دراز کردم يا جشمم به دقت به آن نظاره کرد يا گوشم را به سوى آن باز نمودم يا زبانم به آن كويا شدء يا آنجه را به 
من عطا کردی در آن خرج کردم سپس با وجود عصیان از تو روزی خواستم و تو به من دادی» آنگاه از رزق تو در راه 
معصیت کمک گرفتم و تو آن را پوشاندی. سپس از تو بیشتر خواستم باز ناامیدم نکردی و آشکارا آن را مرتکب شدمء 
رسوایم ننمودی و پیوسته بر معصیتت اصرار می ورزم» ولی همواره توبه‌ام را می پذیری و با حلم و مغفرتت گذشت می کنی؛ 


ای کریم‌ترین كريمان. يس بر محمد و آل محمد درود فرست واد بن گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و سوم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که كوجكك آن باعث عذاب دردناك توء و بزرگ آن 
عقوبت شدیدت را در پی دارد؛ و انجام دادن آن باعث تعجیل نقمتت می گردد؛ و اصرار بر آن زوال نعمتت در پی دارد. پس 


بر محمد و آل محمد درود فرست واد بن گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و چهارم: «بار خدایا! از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که هیچ كس جز تو بر آن آگاه نشده» و کسی غير از آن را 
نداشته و جز حلمت مرا از آن نجاتی نیست و غير عفوت چیزی فراگیر آن نیست» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين 


گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و پنجم: «بار خدایا از ت تو آمرزش مىطلبم از هر كناهى كه نعمت ها را از بين می‌برد و بدبختی را فرود مى آورد يا 
موجب تعجیل در فنا و نیستی می‌شود يا باعث پشیمانی بسیار می گردد» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اب ين گناهم 


را بيامرزء ای بهترین آمرزندگان.» 


بند چهل و ششم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که نیکی‌ها را نابود و بدی‌ها را دو چندان می کند» بدبختی‌ها 


را با شتاب به سوی انسان سوق داده و تو را ای پرورد كار آسمان‌ها» به غضب می آورد» يس بر محمد و آل محمد درود 


فرست و اد بن گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و هفتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم از هر گناهی که به شناخت آن آگاه تری» زیرا پیش از هر كس تو به 
پوشانیدن آن سزاوارتری» چون فقط تو اهل تقوا و آمرزش هستی؛ پس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گناهم را 
بیامرز ای بهترین آمرزند گان.» بند چهل و هشتم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که در آن به جهت 
کمک به دشمنانت. يا خوش آمد گناه کاران و مقدم داشتن آن ها بر اهل اطاعتت يا یکی از اوليايت» رو ترش کرده و اخم 


نمودم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و ای بن گناهم را بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند چهل و نهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که لباس تکبر به من پوشانید و فرو رفتن در آن ذلت 
گردید» يا از وجود رحمتت مایوس گردانید» يا ناامیدی مرا از بازكشت به طاعتت بازداشت چون به جرم بز رگم آشنا و به 


نفس خويش بد گمان بودم پس بر محمد و آل محمد درود فرست و ای ين گناه مرا بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند پنجاهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه اگر رحمتت شامل نمی‌شد. مرا به هلاكت انداخته بود مرا به 


دار فنا و نابودى م ىكشانيد و اگر هدايت تو نبود مرا به گمراهی می‌برد» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گناہ مرا 


بيامرزء ای بهترين آمرزند كان.» 


بند ينجاه و يكم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه مرا غافل كرده از آنجه به سوى آن هدايتم كردى يا به 
آن امر نمودى یا از آن نهى فرمودی يا راهنمایی كردى به سوى آنچه كه در آن توفيق رسيدن به خشنودیت با بر گزیدن 


محبت و قربت می‌باشد» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرزه ای بهترين آمرزند گان.» 


بند پنجاه و دوم: بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه مانع قبولى دعايم می گردد» يا اميدم را به تو قطع مى.. 
نماید. يا خواريم را در خشمت طولانی می كند يا آرزوم را از تو كم می کند» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين 


گناه مرا بيامرز ای بهترين آمرزند گان. 


بند پنجاه و سوم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که دل را می‌میراند و آتش مشکلات را می‌افروزد و شیطان 
را خشنود و خدای رحمان را به خشم می‌آورد؛ يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گناه مرا بیامرز» ای بهترین 
آمرزند گان.» بند پنجاه و چهارم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که یاس از رحمتت» و نامیدی از مغفرتت و 
محروم ماندن از فروانی آنچه نزد توست را در پی دارد» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گناه مرا بیامرز ای 


بهترین آمرزند گان.» 


بند پنجاه و پنجم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که به خاطر تعظیم تو با نفس خويش دشمن گشته و اظهار 
توبه نمودم و تو پذیرفتی» و از تو درخواست عفو کردم و تو عفو نمودی» ولی يس از آن هوای نفس مرا به سوی آن مايل 
کرد تا این که به طمع رحمت وسیع توء عفو کریمانه ات و يا فراموشی تهدیدت و آرزوی وعده جمیلت. دوباره به آن 


باز گشتم» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند پنجاه و ششم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که باعث روسیاهی می‌شود در آن روزی که چهره 
دوستانت سفید و چهره دشمنانت سياه هی گردد. آن زمانی که گروهی یکدیگر را ملامت می کنند» پس گفته فى شود: «نزد 
من با همدیگر مخاصمه نکنید» چرا كه من اين وعیدم را به شما رسانده بودم)» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين 


گناه مرا بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند پنجاه و هفتم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه به كفر می كشد و فكر و تحير را زياد می کند و موجب 


فقر می‌شود و سختى را پیش می کشد» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرز» ای بهترين آمرزند گان.) 


بند پنجاه و هشتم: «بار خدايا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر كناهى كه موجب نزدیکی م رگ و اجل می گردد» و موجب قطع 
اميدها و آرزوها می گردد و عمرها را کوتاه می‌کند. جه بر زبان آورده شود يا هنگامی که آن را به ياد آوردم به خاطر 
شرمند گی از توء از آن دم فرو بستم» یا آن را در سينه پنهان كرده ام يا تو آن را مىدانى» زيرا تو به هر سر و مخفی‌تر از آن 


آگاهی» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرز» ای بهترين آمرزند گان.» 


بند ينجاه و نهم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه در ارتكاب آن قطع روزی» و رد شدن دعاء و پی در پی 
آمدن بلاه و روی آوردن ناراحتی‌ها و مضاعف شدن غم‌هاست. پس بر محمد و آل محمد درود فرست و اد ین گناه مرا بیامرزه 


ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصتم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که مرا نزد بند كانت مبغوض می‌دارد و اولیائت را از من متنفر 
می‌سازد. يا اهل اطاعتت عتت را به جهت وحشت از معاصی و ارتکاب و اندوه جرائم از من به وحشت می اندازد» يس بر محمد و 


آل محمد درود فرست و اد ين گناه مرا بیامرز» ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصت و یکم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که با آن آنچه را ظاهر کرده بودی وارونه جلوه دادم يا 
با آن» آنچه را از من پوشانده بودی بر ملا کردم يا با آن آنچه را زینت داده بودی زشت شمردم» يس بر محمد و آل محمد 


درود فرست و اد ین گناه مرا بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» 


بند ش شصت و دوم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که به ج جهت آن به عهد تو نمی‌توان رسید و از خشم و 


محمد و آل محمد درود فرست و اد ين گناه مرا بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصت و سوم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه در روشنایی روز خود را از دید بند گانت پنهان کردم 
ا ا ا ع ال ل ی 
تو هويداست واد بن كه هيج مانعی مرا از تو باز نمىدارد و جيزى از مال و اولاد» بيش تو به من سودى نمی‌بخشد مگر اين 


با قلب سليم نزد تو آيم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اب ين گناه مرا بيامرزء ای بهترين آمرزند گان.» 


بند شصت و چهارم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که باعث فراموشی ياد تو و غفلت از هشدارهایت 
خواهد بود يا مرا در امنیت از مکرت قرار دهد يا مرا به طمع می‌اندازد كه از غير تو طلب روزی کنم» يا از خیری که نزد 
توست مایوس می سازد. يس بر محمد و آل محمد درود فرست واد ق كاه مزا اکر ای هزین آمررند کال ند خضت و 
پنجم: : «بار خدایا از 3 تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی كه مرا به خاطر پرخاش و ناشکری و روی گردانی از تو و رفتن در خانه 
بند گانت با خواری و ذلت در هنگام حبس رزق و بسته شدن در روزی در بر گرفته» آن گاه که با زاری به سراغ ند گانت 
رفتم در حالی که کلمت را در کتاب محکمت به گوشم رسانده بودی که «آنان برای پرورد گارشان اظهار خضوع و تضرع 


نکردند». يس بر محمد و آل محمد درود فرست و ار ین گناه مرا بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصت و ششم: «بار خدایا؛ از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که همراهم كشت به خاطر گرفتاری که در آن از غير تو 
کمک خواستم يا در آن گرفتاری به کسی جز تو يناه بردم» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و این گونه گناهم را 


بيامرزء ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصت و هفتم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که مرا واداشت که از غير تو بترسم» يا مرا به تواضع پیش 


یکی از مخلوقاتت کشانید. يا به طمع آنچه نزد او بود» به سوى او مايل شدم» يا چون پیروی اش را در معصيت تو برای من 
زينت و جلوه داده بود مرتكب شدم. در حالى كه من می‌دانم که همواره به تو محتاجم و هرگز از تو بی نياز نیستم» پس بر 
محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرز ای بهترين آمرزند گان.» 


بند شصت و هشتم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که با زبان آن را مدح کردم يا نفسم به سوی آن مشتاق 
گشت. يا با کردار خود آن را نیکو جلوه دادم يا با گفتارم به آن تشویق کردم» در حالی كه آن نزد تو قبیح بوده و بر آن 


عذابم می کنی» يس بر محمد و آل محمد درود فرست و اين گناه مرا بیامرز ای بهترین آمرزند گان.» 


بند شصت و نهم: «بار خدایا از تو آمرزش می‌طلبم برای هر گناهی که با كوجكك شمردن آن در نفسم آن را تصور کردم» 
پس حقير شمردن آن را برایم مجسم نمود و خفیف شمردن را بر من آسان کرد تا آن که مرا در ورطه آن فرو برد» يس بر 
محمد و آل محمد درود فرست و این گناه مرا بیامرزه ای بهترین آمرزند گان.» بند هفتادم: «بار خداياء از تو آمرزش می‌طلبم از 
هر گناهی كه علم تو بر آن در من و بر من تا آخر عمرم جاری شد به خاطر اول آن و آخر آنء و عمدی و سهوی آن» و کم 
و زياد آن» نازک و کلفت آن» قدیم و جدیدش, پنهان و آشکارش و همه آن گناهانی که من مرتکب آن شده‌ام به سوی تو 
توبه می کنم» و می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستی و همه مظالم بند گان را که بر ذمّه من آمده و تو آن ها را به 
شماره آورده‌ای ببخشىء زیرا بند گانت بر گردنم حقوقی دارند که من در كرو آن ها هستم؛ يس هر گونه و هر زمانی که 


خواستی» آن ها را بیامرز ای مهربان‌ترین مهربانان.» -. البلدالامین: ۴۶-۳۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


رصده رقبه و انتظره بتکرم قسمی بک أى بتنزهی عن الذنب مقرونا بقسمی و حلفی بك يقال تکرم عنه أى تنزه أو باظهار 
الکرم و الجود من الناس و تکلفهما بترک الذنب مقرونا بالقسم يقال تکرم أى تکلف الکرم أو بتکلف اظهار کرامه الاسم عنده 
حيث حلف به و لا یبعد أن یکون بتکرر بالراءین. 


و مال إليه أى إلى الشیطان أو العصیان و الأول آظهر و الخذلان آی خذلانک و سلبكك التوفیق منی و يقال کننته و أكننته أى 


سترته ذکره الجوهری و قال تأنى فى الأمر ترفق و تنظر و التقحم الدخول فى الشی ء من غير رویه. 


ثورك على أى هیجک و أغضبكك و لعل الأظهر تورك قال الفیرو زآبادی تورك بالمکان آقام و على الأسمر قدر و ور که 
توریکا آوجبه و الذنب عليه حمله 


ص: ۳۳۶ 


.۴۶ -۳۹ البلد الأمين:‎ .١ -١ 


و إنه لمو رک كمعظم فى هذا الأمر أى ليس له ذنب و التوريك فى اليمين نيه ينويها الحالف غير ما نواه لمستحلفه انتهى. 
و الأشر و البطر بالتحريكك فيهما شده المرح و الطغيان و الفرح. 


و فى النهايه فيه لقد أعذر الله إلى من بلغ به ستين أى لم يبق فيه موضعا للاعتذار حيث أمهله طول هذه المده فلم يعتذر و يقال 
أعذر الرجل إذا بلغ الغايه من العذر. 


و فى الصحاح الهشاشه الارتياح و الخفه للمعروف و هششت بفلان آهش هشاشه إذا خففت إليه و ارتحت له و قال الورطه 
الهلا-ک و ورطه توریطا أى آوقعه فى الورطه فتورط فیها و فال ملا على المر الا ساعدته علیه و شایعته ابن السکیت 
تمالئوا على الأمر اجتمعوا عليه و فى الحدیث و الله ما قتلت عثمان و لا مالأت على قتله انتهی و المعنی هنا ساعدت أحدا على 


ضرر أحد. 


و قال الجوهری بخسه حقه يبخسه بخسا إذا نقصه انتهی و البخس یحتمل الدنیوی و الأخروى و الأعم و كذا الخطأ على البدن 
یحتملها جمیعا و استغویت إلبه ی سعیت فی غوایه من تابعنی للدعوه إلى ذلك الذنب أو کاثرت فیه آی غالبت بکثره الأعوان 
فى الصحاح کاثرناهم فکثرناهم أى غلبناهم بالکثره أو استزلنی أى صار میلی إلى ذلكك و شهوتی سبب زلتی و خطائی و فی 
الصحاح تجهمته إذا کلحت فى وجهه و دار البوار أى الهلاک جهنم آعاذنا الله منه و البتر القطع و الفعل من باب قتل و فهت به 
دلست به منی ما آظهرته كان يظهر عيب من عیوبه فیدلس على الناس و يبين لهم حسنه و بحتمل إخفاء المحاسن بارتکاب 
الذنوب و کذا قوله أو قبحت به بحتمل الوجهین لا ينال به عهدكك أى يصير سببا لحبط الحسنات فلا ينال ما عهدته و وعدته 
علیها من المثوبات أو یکون إشاره إلى قوله تعالی إِلَا من اند 


ص: ۳۳۷ 


ند ال خمن عَهْداً(١)‏ و فى القاموس ماديته و أمديته أمليت له قَمَا اسْتَكانُوا لبم (۲) قيل استكان استفعل من الكون لأن المفتقر 
انتقل من کون إلى کون أو افتعل من السكون أشبعت فتحته أى ما تذللوا و لا تضرعوا بل أقاموا على عتوهم و استكبارهم و هو 
استشهاد على ما قبله من قوله تعالى ول أَحَذْناهُمْ بالعذاب و أنا أعلم الظاهر أنه فعل و اسم التفضيل بعيد حتى أورطتنى كأنه 


**| ترجمه |«رصده)» محافظ و منتظر شدن. ابتكرّم قسمى)» يعنى به کناره كيرف هق اذ كناهان همراه با س و گند و قسمم به تو. 
گفته می‌شود: «تكرّم عنه» يعنى از آن كناره كيرى كرد. يا با اظهار نمودن كرم و بخشش از مردم و تكليف نمودن آنها به 
تركق گناه همراه با سو گند. گفته می‌شود: 7١‏ رم يعنى كرامت را به خود نسبت داد يا به تكلف و سختی اظهار نمودن 
کرامت اسم نزد ای هنكام سو گند خوردن به آن. بعید نیست که «یتکرر؛ باشد» با دو راء. 


«مال إليه)» بعنی به سوی شیطان با عصیان. اولی ظاهرتر است. «الخذلان» به خواری افکندن و سلب كردن توفیق از من. وقتى 
چبزی را پوشانده باشی گفته می‌شود: «کننته و أکننته». اين نظر را جوهری داده و گفته است: انی فى الأمراء یعنی مهربانی و 


درنكك نمودن. «التقحم» وارد شدن در چیزی بدون اندیشیدن را گویند. 


«ثوركك علی» یعنی بر تو برانگیخت و خشم گرفت. شاید ظاهرتر اين است که تؤ رک باشد. فيروز آبادی گفته است: «تو کت 
بالمکان» به معنای اقامت گزبدن در جایی است و «تورک على الامر» یعنی قادر گردیدن بر کاری است. «و که توریکا» به 


معنای واجب گردانیدن است. و «تورّك الذنب علیه» یعنی به او نسبت داد و 


«انه مورک فى هذا الآمر» - بر وزن معظم - یعنی وی گناهی ندارد. توريكك در سو گند به اين معنی است که سو گند خورنده 


نیتی به غير از آنچه که درخواست کننده سو گند از وی خواسته» می کند؛ پایان. 


«الأشر» و «البطر» به معنای شدت نشاط و طغیان و شادی است. در النهایه در شرح اين حديث آمده است که خداوند به کسی 
که او را به سن شصت سالگی رسانده» جای عذر نگذاشته است» یعنی جایی برای عذر خواستن وی وجود ندارد» چرا که در 
طول اين مدت به وى مهلت داده است» پس عذر وى يذيرفته تست وق فز دی اعابت عدن عیرست گفته من شود غل 


الرجل». 


در صحاح آمده است: «الهشاشه» به معناى شادمانى و سبكى برای آنچه شناخته شده است. وقتى «هششت بفلان أهش هشاشه» 
به كار می‌رود» به معناى اين است كه سبكبار به سوى او رفتى و با او آرامش يافتى. گفته است: «الورطه» به معناى هلا-كك 
شدن است. «ورطه توریطا» به معناى انداختن در ورطه و به هلادكث افتادن وى در آن است. گفته است: «مالأته على الاعمر 
ممالاه»» یعنی او را بر آن کمک نمودی و رواج دادی. ابن سکیت گفته است: «تمالا على الامره به معنای جمع شدن بر آن 
کار است. در حدیث آمده است که «والله ماقتلت عثمان و لا مألات على قتله»» به خدا سوگند که من عثمان را نکشتم و 


توطئه قتلش را نریختم.] پایان. معنا در اين دعا اين است: فردی را بر ضرر زدن به فرد دیگری کمک نمودم. 


جوهری گفته است: وقتی «بخسه حقه بخسا» به کار می‌رود به اين معنی است که حق کسی را کم و ناقص بدهی؛ پایان. 


«البخس» احتمال دارد دنيوى يا اخروى باشد. يا اعم از دنيوى و اخروى است. همچنان كه همه اين موارد در مورد فقره «الخطا 
على البدن» هم محتمل است. «و استغويت إليه)» يعنى در گمراهی کسی كه اگر او را به سمت كناهى بخوانم مرا اجابت مى.. 
کند» سعى و کوشش نمودم تا وی را به سمت آن گناه بکشانم. «أو كاثرت فیه» با زيادى مال و ثروت - يا قوم و خويش -» 


بر كسى كه مراازا ين كار باز مىداشت غلبه نمودم. 


در صحاح آمده است: «كاثرناهم و کثرناهم» يعنى با زيادى و كثرت - ثروت يا قوم خويش - بر آنها غلبه نموديم. «أو 
استزلنی»» يعنى ميلم به طرف آن متمايل شد و شهوتم سبب لغزش و خطايم كرديد. در صحاح آمده است كه «تجهمته) وقتى 
به کار می‌رود که رو ترش کنی. «دارالبوارا» بعنی هلاک شدن در جهنم خدا ما را از هلاک شدن نجات دهد. «البتر» به 
معنای قطع شدن است. اين فعل از باب قتل است. «فهمت بها» به ضمه» یعنی دهانم بدان باز شد. «الحوب» به ضمه» به معنای 
گناه است. 


«دلست به منی ما آظهرته» مثل اينكه عیبی از عیب‌هایش ظاهر می‌شود و بر مردم می‌پوشاند و نیکی‌هایش را ظاهر می گرداند. 
احتمال دارد منظور پنهان كردن نیکی‌ها با ارتکاب گناهان باشد. در مورد سخن حضرت: «آو قبحت به؛ هم دو احتمال می‌رود. 
«لاینال به عهد کث» یعنی» سببی برای از بين رفتن نیکی‌ها شود بنابراین به آنچه که خدا با وی پیمان بسته يا او را بدان وعده 
داد نتواند برسد. يا اشاره‌ای به آيه ذیل است: «الا من اتخذ عند الرحمن عهدا - . مریم/ ۰-۸۷ [جز آن كس که از جانب 
[خدای] رحمان پیمانی گرفته است.] 


در القاموس آمده است: «مادیته و أمديته)» يعنى برای او پر کردم. «فما استکانوا لربهم - . مومنون/ ۷۶ -» زو إلى ] بت نه 
پرورد گارشان فروتنی نکردند.) گفته شده است: استکان باب استفعال از کون است» چرا که نیازمند از حالی به حال دیگر 
منتقل می‌شود. يا باب افتعال از سکون است و فتحه آن اشباع شده است. به اين معنی است که آنها ذلالت و زاری نکردند» 
بلکه به حالت بز رگ منشی و كبر خودشان ماندند. اين قسمت. استشهادی به سخن قبلی خداوند که می‌فرماید: «لقد أخذناهم 
بالعذاب» ژو به راستی ایشان را به عذاب گرفتار کردیم.] 


«آنا أعلم»» ظاهر اين است که آعلم فعل است و اسم تفضیل بودنش بعید است. «حتی آورطتنی» كويا برای غایت است. چرا که 
دربردارنده معنای تقدير و قضا است. يا تقدیر یکی از آنها نسبت به قبلی‌اش 


# تر جمه | 
۷ 


لد امین كم فل ماکان آمیه الام ولال ع ند و ان كانت تیه فا ما أذ يها قطيعة وا اقول لك 2 
مین 5 مير نوبى و إنى بها قو 
أ و مان لف و یک شتا ؤت ها له ین ضبق بنك لت عنوك و رو کک رفک 


2 


صل عَلَى محمد و آل مُحَمَدٍ و أكْرمْنى بعففرتکک با آزحم ما این ثم قل افو لْعَفْوَ اتمه مرو(۳) 


*#*[ترجمه ]البلد الامین: سپس آنچه را كه امیرالممنین عليه السلام می كفت بگو: خدایا كرجه گناهان من موجب قطع رابطه 


بين من و تو می شود اما من اين كناهان را برای قطع رابطه با تو انجام ندادهام . خدايا نمی گویم از من راضى شو و ديكر گناه 
نمی کنم» زيرا می دانم كه خلف وعده خواهم كرد. خدايا به تو وعده نمی‌دهم توبه‌ام را ادامه دهم چون مىدانم من ضعيف و 
ناتوان از ادامه توبه هستم. اينكك به در خانه تو يناه آوردهام و از تو تقاضاى عفو دارم و جز كرم و عنايت تو وسيله و واسطه اى 
ندارم. خدايا بر محمد و آل او درود بفرست و مرا با مغفرت و آمرزش خود كرامى دار» ای مهربانترين مهربانان. سپس سيصد 
مرتبه بگو: «العفو العفو». - . البلد الامين: ۴۴ - (عفو 


تو را خواستارم» عفو تو را.] 
**[ترجمه] 

أقول 

ثم قال رحمه الله عليه (۴) 


إن قلت بين هذا الکلام و کلام سيد الساجدین عليه السلام حيث قال لك العتبی لا آعود ما یضاهی المباینه(۵) قلت إن قول آمیر 
المؤمنين عليه السلام و لا آقول لكك العتبی من باب حسن الظن بالله و شمول 


A ص:‎ 


۸۷ مريم:‎ .١ -١ 
.۷۶ المؤمنون:‎ .۲ -۲ 

۳-۳ البلد الأمین: ۴۴. 

۴- ۴. و قد قال قبل ذلک: و ان شئت قلت ما كان سید العابدین عليه السلام یقوله بعد دعائه المذ کور هناء و هوه رب آسأت و 
ظلمت نفسی» و بئس ما صنعت. و هذه یدای يا رت جزاء بما کسبت. و هذه رقبتی خاضعه لما أتت» و ها آنا ذا بين یدیک فخذ 
لنفسكك من نفسی الرضا حتی ترضی, لكك العتبی لا آعود. هذا آخر دعائه عليه السلام» ان قلت إلخ. 

۵- ۵. و زاد بعد ذلک: فان علیا عليه السلام يقول فى دعائه« و لا آقول لكك العتبی لا آعود» و سيد العابدین عليه السلام يقول فى 
دعائه« لكك العتبی لا آعود». 


كرمه الذى وسع البر و الفاجر و عموم رحمته التى وسعت كل شى ء و آما قول سيد العباد عليه السلام فهو من باب التذلل و 
الخشوع و طلب التوبه(۱) فلا منافاه بين الكلامين (۲). 


**[ترجمه ]سپس مولف بلد الامين رحمه الله عليه گفته است: اگر بگویی بين اين کلام و بين کلام سرور سجده کنند كان امام 
سجاد عليه السلام آنجا که فرموده است: «لکک العتبی لا آعود» با اينكه شبیه هم هستند اختلاف وجود دارد؛ می گویم: سخن 
همه جيز را فراگرفته» می‌باشد اما سخن سرور عبادت كنند كان عليه السلام از فروتنى و خشوع و خواستن توبه است. بنابراین 


بين اين دو سخن منافاتى وجود ندارد. - . البلد الامين: 9ع 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


امان وس من را لوحي إخدى و جشرین َء فى بر کي جر نی الل على له بیت فی اه و 
مه ی الله کال له مشکناً فی ا ثم قل شبعان رَبّى ی العظیم و بعتریه أنتففر الله ٌى و آثوب اه و أسألة ِن 
و م صل عَلی ال صلى الله عليه و آله ماه ره کر ذلك المد ين طاوس رَحْمَهُ الله عله قال و | شج عَقِيَهُمَا مجدتی 


| لإخوانک قول 1 رب الجر إِلَى آخر ما مر بروَايَهِ سیخ (0. 


**[ترجمه ]جنه الامان: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس بعد از دو ركعت نافله فجر يازده بار سوره توحيد را بخواند» 
خداوند اتاقى در بهشت برای او می‌سازد» و هر كس اين سوره را صد مرتبه بخواند» خدا خانه‌ای برای او مىسازد. سپس بگو: 
خداوند بز رگ من منزه است و می‌ستایمش» از خداوند آمرزش می‌طلبم و به سوى او توبه م ىكنم و از فضل او می‌خواهم. 
سپس صد مرتبه بر ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم درود فرست. سيد بن طاووس همین روايت را ذكر كرده و گفته است: بعد 
از دو ركعت نماز نافله فجر» دو سجده شكر به جاى آور و در آن برای برادرانت دعا کن» يس می گویی: خدايا ای پرورد گار 
فجر... تا آخر دعايى كه با روايت شيخ قبلا ذكر كرديم. -. مصباح الكفعمى: ۶۴ - 


مير الْمَْمِينَ عليه السلام ذو بغ ركعي الجر بدا الدّعَاءِ بشم الله امن ن الوّجيم الله امن دل لسا 
e‏ قطع اليل الم بتیامب تلجلجه ون ص الل الوا فى تقادبر ترجه و مُغشع ضياء الشنس 


2 


و 2 


بنور تاججه یا من 5ل علی ده انوع ره عن مجانسه مَخلوقایه و جل عن امه تمه کبفاه یا من قرب من خطرات اون وم 
عَنْ لَحَطَاتٍ اون و علم بما كان بل أَنْ کون یا من أزقدنی فى بهاد نی و ماه و نی 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. أقول: هذه الأدعيه انما رويت بأسانيد ضعاف لا يوجب علما و لا عملا و انما يجوز قراءتها فقط رجاء للثواب( عملا بأخبار 
من بلغ) و آمّا الاستناد إليها من حيث المسائل الاعتقاديه و البحث عن أنه كيف قال سيد العباد كذلك» و لم قال مولى المتقين 
أمير المؤمنين كذلك فلا فانه لا يجوز اسناد مضامينها الى الأثمّه الاطهارء و انما يجوز فى الأدعيه التى رويت بأسانيد صحیحه لا 
غیر راجع فى ذلكك ص ۲٩۱‏ فقد استوفينا البحث عن ذلك» و الله الموفق للصواب. 

۲- ۲. البلد الأمين: ۴۶ فى الهامش. 


۳ ۳. مصباح الکنعمی: ۶۴. 


0 تیا یی به من مه و اخترانه و کف كف الشوء عَتّى بٍده و شرلطانه صل الم على الیل ِلك فى الیل ال و 

لماستک من بابک بل لوف الأطول و نامع السب فى ذروه الکاوتل لغل و اب لدم علی رَحَالِيفَِا فی امن 
۳1 و علی آله ار لعضطفین لا و الح الم نا مَصَارِيعَ لاح بمفاتيح الوَحْمه و لح و لت : نی الهم مِنْ خض لي 
E‏ 


الاح و ارس ال م ميك فی يدب جتانی بیع لوح آجر الهم یتک من آماقى زَقْرَاتٍ لوح و أدب الله رق 
وق ی بارت شی رای بل تب لو يلك بدن لی من اکاک ب يك فى زج رین 
آشلمتئیی آنانک لِقَائِدِ ال و یف الیل عراتی ن کبواتِ هی و ذ یی ضز رک علد مُحارَبه به النَّفْس و الشَّعِطانٍ 
قد وکلیی خذلانک إِلَى عد َيِتٌ النَصَبِ و الْحِرْمَانِ الهی أترانی ما اتیک ال من ی الْآمَالٍ اَم عَلِفْتٌ بأَطْرَافٍ حبالک إلا حِينَ 
با یی وى عن کار لوصا ی الو الى انث تفیی ون هوَاها کرام لها ما سوت لها نها و ما ها و تب لا لجر نها 
علی سَيدِهَا و مَوْلَاهًا. 


هی فَرَعْتٌ باب رمک برد رجانی و هرب الیکک اج مِنْ فرط أَهْوَائَى ول بأطراف جبایک آَل وََنِى اض تح الله 
عا کنث جر ین لی و خطانی و یی من ص زعو دانی فانک ترییی و مولای و یی و زجانی و نت عَایةُتطلوبی و 
شای فی ی و ای هی کیت تسرد م كينا الا یکت ین الوب قارب أم كيف تعیب مُستویجدا فص د إِلَى جنابک 
ايا ام حت وه لقان وده إلى ا E‏ ب و بابک وخ بلطلب اقول 
نت غَايَُ سول و نای الاو هی عذه اة تفسی لها بعال مشیبک و عذه أغباء ذُنُوبى رها بعفوک 


ص: ۳۴۰ 


و ونكت و هده أَهْداة نی امه وهای سي تر رارع قاجع له مي لي بد سير ان 
فی الدّین و الدَّنْا و ای + جه مِنْ کید العدی وَ و اه من مُْدِيَاتٍ الْهَوَى الک قَاوژ علی ما تا توْتَى ملک من تشاء و تزع 
الك من تھا و من اه و ل تن تھا يدك الكيز نک على حل نم قدي ولخ الل فى الثهار و رخ اهاز فی 
SS‏ ان و تن من تشه بر ساب مربعانک ال و بعنر دک من افیف 
شذرک فا بخاشکه و من دا بعلم ترا آنت تا هیک أَلْفْتَ , بمشيتك الْفْرَقَ و َه فلفت بقذرتک ال و نوت بكرو تك ياج 
الق تایه ین الم اياج عرب و أجاجا وت بن لفات راء ء اجا و جعلت الشَّمْسَ و الم جر 
اج قاجا ین غير أن تعاس فما ات ی کیا و آا عا تا رن توس بل و ا و هر با 4 بالمؤت و امه ضل على 
محمد و آله اقا و اشغ بقانی و اتچب دترانی وق بفض یک آنلی و زجایی يا حير مَنْ دمن لکشت اش و الْمَأمُولٍ 
لکل در و تحشر بك رل عاجتی فلا گنی ین سین مواهبک ایب با کریم یا کریم با ریم وا ول وف بالل ال 
خیم م ی جد و ول الهی َل مَحيَوبٌ و تفیتی مَغيوبٌ و عفلی مَغْلُوبٌ و وانی غاب و طاعتی فلب و تغمدیتی كثيرة 
لسا نی مُق لوب قکیت میتی 3 نت از لوب و تا عام لوب و یا کشت الکژوب عفر ذُنُوبى كلها پشزته مُحَمّدٍ و 7 
محمد مُحَمَدِ یا غَفَارُ يا عَفَارُ يا ار بر خمتکک ˆ نا دح خم الرّاحِمِينَ (۱). 


1C. «عه‎ 


عو ةاعم 


.١ -١‏ قد مر هذا الدعاء فى ج ٩۴‏ ص ۲۴۳- ۰۲۴۶ مشكولا بالاعراب: مع ضبط النسخ» راجعه ان شئت 


**| ترجمه |الاختيار: حضرت اميرالمومنين عليه السلام هميشه بعد از دو ركعت فجر اين دعا را می خواند: 


«به نام خداى رحمتگر مهربان. خداياء ای کسی كه زبان صبحدم را به بیان تابناک آن بيرون كشيد و ياره هاى شب تاريكك را 
با آن توده‌های سياه س ر گردانی که داشت پراکنده ساخت و ساختمان اين جرخ گردان را در اندازه‌ها و گردش‌های زيبايش 


محکم ساخت و تابش خورشید را با نور فروزان و گرم آن پرتو افکن ساخت. 


ای که با خودش به خودش راهنمایی کرد» و از همجنسی و مشابهت با مخلوقاتش منزه است» و از سنخیت يا چگونگی های 
عالم خلقت برتر است. ای کسی که به گمان‌هایی که درباره او بر دل خطور کند نزدیک» ولی از چشم انداز دید گان دور 
است و آنچه را شود پیش از شدنش می‌داند. ای کسی که مرا در گهواره آسایش و امنیت كود به خواب برد و برای استفاده 
از نعمت‌ها و بخشش‌های بی دریغش که به من ارزانی داشته بیدارم کرد و پنجه های بدخواهان را به دست قدرت و سلطنت 
خويش از من بازداشت. بر آن راهنمای به سوی تو در شب بسیار تاريكك جاهلیت و آن كس که در ميان اسباب و وسائل تو 
بلندترین ریسمان شرف را كرفت و آن كس که حسب پاک و خالصش بر بلندترین شانه های مردان عالم قرار داشت و آن 


ثابت قدم بر روی لغزشگاه‌ها در آن زمان ييشين» و بر خاندان نیک و کار بر گزیده خوش کردارش درود فرست. 


برای ما خداياء لنگه‌های در بامدادان را به کلیدهای رحمت و رستگاری بگشا. خدایا از بهترین خلعت‌های هدایت و شایستگی 
بر من بپوشان. خدایا به عظمت خويش در جویبار دلم چشمه های خشوع را بجوشان و خدایا برای هیبتت از گونه هايم 
مشک‌های اشک را جاری ساز و خدایا سبكك مغزی و تندخویی مرا به مهارهای قناعت يا خواری در سؤال ادب کن. 


خداياء اگر در ابتدا رحمت تو از روی حسن توفیق به سراغ من نمی آمد» پس جه کسی بود كه مرا در اين راه روشن به سويت 
آرد؛ و اگر حلم و بردباری تو مرا به دست آرزو و ميل سر کش سپارد» يس جه کسی لغزش‌های مرا از زمين خوردن‌های هوا و 
هوس ناديده بگیرد؛ و اگر در هنكام جنگ با نفس و شیطان يارى تو نباشد» مسلماً همان یاری نکردنت مرا به دست رنج و 


حرمان سپارد. 


خدایا تو به خوبی مرا می بینی که جز از راه آرزوها نزدت نیامدم؛ آيا شده که به سر رشته های فضل و کرمت چنگ زنم» جز 
وقتی كه گناهانم مرا از خانه وصال دور سازد؟ يس جه بد مرکبی است اين مركب هوا و هوس که نفس من بر آن سوار شده؛ 
يس وای بر اين نفس که گمان‌های باطل و آرزوهای بیجایش در نزد او جلوه کرد و نابود باد بر او که بر آقا و مولای خويش 


دليرى كرد. 


خدايا من در رحمتت را به دست اميدم كوبيدم و از فرط هواهاى نفسانى به حال پناهندگی به سوى تو كريختم و به سر رشته.. 
هاى کرمت. انگشتان دوستىام را بند کردم يس خدايا از جرمهايى كه من از روى لغزش و خطا كردم در گذر و از حمله 


بيمارى مرا نگاه دار زيرا كه تويى آقا و مولايم و تكيه كاه و اميدم و تويى منتهاى خواسته و آرمانم در دنيا و عقبايم. 


خدايا چگونه از در گاهت بيجاره ای را که در حال فرار از گناهان به تو يناه آورده برانى؟ يا چگونه راه جويى را که شتابان 


آهنكك تو را كرده نوميد سازى؟ يا چگونه تشنه ای را که برای نوشيدن بر سر حوضهايت آمده را بازكردانى؟ نه هركز جنين 


نخواهى کرد با اينكه حوض‌ها در سخت‌ترین خشکسالی ها لبريز است و در خانه‌ات برای خواستن و ورود در آن باز است» و 


تويى انتهاى خواسته خواستاران و منتهای آرزوی آرزومندان. 


رحمتت بر زمين نهادم؛ و این است هوس‌های گمراه کننده‌ام که به آستان لطف و مهرت سپردم؛ يس ای خداء اين بامداد مرا 
چنان مقرر كن كه با انوار هدايت و سلامت در دين و دنیا بر من فرود آید و شامم را سپری از نیرنگ خطرناک دشمنان و 


پناهگاهی از پرتگاه‌های هوا و هوس قرار ده که تو بر هر جه بخواهی توانایی. 


ملک و سلطنت را به هر که می‌خواهی می‌دهی و از ه رکه می‌خواهی می گیری و هر که را می‌خواهی عزت می‌دهی و هر که 
را می‌خواهی خوار می کنی. همه خوبی‌ها به دست تواست و تو بر هر چیز توانایی. شب را در روز فرو می‌بری و روز را در 
شب درم ی آوری» زنده را از مرده بیرون می آوری و مرده را از زنده بیرون می آوری و به هر که می‌خواهی بی حساب روزی 


می د شى . 


معبودى جز تو نيست. منزهى تو خدايا و تو مىستايم» كيست كه قدر تو را بشناسد و از تو نترسد و كيست که بداند تو كيستى 
و از تو نهراسد. تو با قدرت خويش جداها را با هم جمع كردى و به لطف خويش سبيده دم را شكافتى و به کرم خود 
تاریکی‌های شدید شب را روشن کردی و آبهای شیرین و شور را از دل سنگهای سخت و محکم روان كردى و از ابرهای 
فشرده آبی ریزان و فراوان فرو ریختی و خورشید و ماه را برای مردمان چراغی فروزان قرار دادی» بدون آنکه در آنچه بدان 


آغاز کردی دچار خستگی و تعب گردی يا به چاره جویی محتاج شوی. 


ای آنکه در عزت و بقاء یگانه است و بند گانش را به وسیله مرگ و نابودی مقهور خویش کرده» بر محمد و خاندان 
برهي زكارش درود فرست و ندای مرا بشنوء و دعایم را مستجاب کن, و به فضل خودت اميد و آرزویم را محقق كنء ای بهترین 
کسی که يراق از بین بردن گرفتاری خوانده می‌شود و برای هر سختی و آسانی به او اميد می‌رود نيازهايم بر تو فرود آوردم 
يس مرا از عطاها بزرگی خود ناامید بر مگردان» ای بخشنده» ای بخشنده» ای بخشنده» هیچ نیرو و جنبشی نیست مگر به اراده 
خدای بز رگ و عظیم.» 


سپس سجده می كند و می گوید: 


«خدایاء دلم در پرده های ظلمت پوشیده شده و جانم دچار کاستی گشته و عقلم مغلوب هوای نفسم شده و هوای نفسم بر من 
چیره آمده» طاعتم اند ک» و نافرمانيم بسیار» و زبانم اقرارکننده به گناهان است. چاره من چیست ای پرده يوش عيبهاء ای 
دانای نهان هاء ای برطرف کننده غم‌هاء همه گناهان مرا بيامرزء به احترام محمد و خاندان محقد. ای آمرزنده» ای آمرزنده» ای 


آمرزنده؛ به مهربائیت ای مهربان ترین مهربانان.» -. ابن دعا در جلد ۹۴ ۷۲۴۶-۲۳۳ 3 کر شد. - 


* | تر جمه | 


هذا الدعاء من الأدعيه المشهوره و لم أجده فى الكتب المعتبره إلا فى مصباح السيد ابن الباقی رحمه الله عليه و وجدت منه 
نسخه قراءه المولى الفاضل مولانا درويش محمد الأصبهانى جد والدى من قبل أمه رحمه الله عليهما على العلامه مروج 


المذهب نور الدين على بن عبد العالى الكركى قدس الله روحه فأجازه و هذه صورته الحمد لله قرأ هذا الدعاء و الذى قبله عمده 
الفضلاء الأخيار الصلحاء الأبرار مولانا كمال الدين درويش محمد الأصبهانى بلغه الله ذروه الأمانى قراءه تصحيح كتبه الفقير 


على بن عبد العالى فى سنه تسع و ثلاثين و تسع مائه حامدا مصليا. 


و وجدت فى بعض الكتب سندا آخر له هكذا قال الشريف بحيى بن القاسم العلوى ظفرت بسفينه طويله مكتوب فيها بخط 
سيدى و جدى أمير المؤمنين و قائد الغر المحجلين ليث بنى غالب على بن أبى طالب عليه أفضل التحيات ما هذه صورته بسم 
الله الرحمن الرحيم هذا دعاء علمنى رسول الله صلى الله عليه و آله و كان يدعو به فى كل صباح و هو اللهم يا من دلع لسان 
الصباح إلى آخره و كتب فى آخره كتبه على بن أبى طالب فى آخر نهار الخميس حادى عشر ذى الحجه سنه خمس و عشرين 
من الهجره و قال الشريف نقلته من خطه المباركك بالقلم الكوفى على الرق فى السابع و العشرين من ذى القعده سنه أربع و 


ثلاثين و سبع مائه. 


:* | ترجمه ]این دعا از دعاهای مشهور است ولی من اين دعا را در کتاب‌های معتبر جز مصباح سيد بن باقى رحمه الله عليه بيدا 
نکردم. نسخه‌ای از اين دعا را به قرائت مولی فاضل مولایمان درویش محمد اصفهانی جد پدرم از جانب مادرش که رحمت 
خدا بر هر دوی اينها باده یافتم که به علامه مروج مذهب. نور الدين على بن عبدالعالی کرکی که روحش مقدس باد» نوشته و 


علامه اجازه داده است. صورت نوشته اين گونه است: 


خدا را شکر كه اين دعا و دعایی که قبل از اين بود را عمده فضلای بركزيده و صالح و نیک مولایمان كمال الدين درویش 
محمد اصفهانی كه خداوند او را به آرزوهایش برساند به قرائتی تصحیح کننده قرائت کرد و فقیر على بن عبد العالی در سال 
نهصد و سی و نه» به حالت حمد كردن و صلوات فرستادن کتابت کرده است. 


در برخی کتاب‌های دیگر هم چنین سندی برای اين دعا بيدا کردم: شریف يحيى بن قاسم علوی گفته است: مجموعه‌ای 
طولا-نى را یافتم به خط سرورم و جدم امیرالمومنین و پیشوای گروه پیشانی‌نورانی‌ها شیر بنی غالب» على بن ابی طالب که با 


فضیلت‌ترین درودها بر او باد» اين دعا جنين است: 
به نام خدای رحمتگر مهربان؛ اين دعایی است که رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم به من ياد داده است. حضرت هر صبح 
اين دعا را می‌خواند. دعا اين است: «خداياء ای کسی که زبانه صبحدم را بیرون کشید... تا آخر دعا». در آخر دعا نوشته است: 


حضرت با قلم - خط - کوفی بر روی يوست در هفتم ذى القعده سال هفتصد و سی و چهار نقل کردم. 


* | تر جمه | 


بعض ما ربما يشتبه على القارئ (۱) 


إلى الصباح اما بيانيه فالمراد بالصباح الفجر الأول لأنه الشبيه باللسان أو لاميه فالمراد بالصباح الفجر الثانى أو الوقت فشبه الصبح 


الصادق أو الوقت برجل أخرج لسانه و أخبر بقدومه و إسناده إلى الله لأنه أوجده و جعله 


FY ص:‎ 


۱-۱. قد مر فى ج ٩۴‏ ص ۲۴۷- ۲۶۳ شرح مستوفی للحدیث. و فى الذیل ص ۲۴۷ شرح لا بأس بمراجعته. 


كذلك أو الصانع تعالى بشخص أظهر لسانه لإظهار قدرته و حكمته. 


و التبلج الإضاءه و الإشراق و الاضافه تحتمل الوجهين و إن كان الأول أظهر و لا يخفى لطف الاستعارات و الترشيحات على 
ذوى الأذهان النيره و قد ناسب إثبات النطق للصبح قوله سبحانه و الب إذا تس (۱) و سرح فى أكثر النسخ بالتشديد و فى 
بها اكليف وسرت ار رها إرسانها رح و نا 5و نور لضي ر ف الیل را د دول 
يرسل مواشيه عند الصباح للرعى بعد جمعها فى مراحها بالليل و شبه قطع الظلمه بتلكك المواشى و یمکن أن يكون من تسريح 
الشعر بالمشط فكأنه شبه الصبح بمشط يسرح به ذوائب الليل حيث يقطعها و يفرقها و ظلم الليل بالكسر و أظلم بمعنى و فى 
بعض النسخ المدلهم بدل المظلم بمعناه. 


الاضطراب يقال الحق أبلج و الباطل لجلج أى الحق ظاهر نير و الباطل مظلم متردد غير مستقيم و التردد إما عند اختلاط النور به 
أو كنايه من شده الظلمه كأنها تموج و تتحرك. 


و أتقن أى أحكم صنع الفلک الدوار أى خلقه فى مقادير و فى بعض النسخ بمقادير تبرجه التبرج اظهار المرأه زينتها كما قال 
الله تعالى و لا برجن تبرج الجاهليه الأولى (۲) و يحتمل أن يكون المراد هنا انتقال الكواكب فيه من برج إلى برج و الأول أيضا 
يرجع إلى ذلك فان تبرج الفلكك حركته مع زينته بالكواكب و ظهوره بها للخلق و الظرف ما متعلق بأتقن أى الإتقان فى مقادير 
حركات كل فلك و انتظامها الموجب لصلاح أحوال جميع المواليد و المخلوقات أو حال عن الفلک أى أحكم خلقه کائنا فى 
تلك المقادير أو متلبسا بها و المعنى أحكم خلقه و مقادير 


ص: ۳۱۲ 


۱- ۱. التكوير: ۱۸. 


ات ۲ الأحزات: ۳۷ 


حركاته و هو إشاره إلى قوله سبحانه نع اله الى أَنْقَنَ کل سی :(۱) و قيل المراد بمقادير تبرجه ما يمكن من تزينه. 


و شعشع ضیاء الشمس قال فى القاموس الشعشع و الشعشاع و الشعشعان و الشعشعانی الطویل و الشعشاع الخفیف و الحسن و 
المتفرق و ذهبوا شعاعا متفرقین و شعاع الشمس و شعها بضمهما الذی تراه كأنه الجبال مقبله عليكك |ذا نظرت إليها أو الذی 
ینتشر من ضوئها أو الذی تراه ممتدا کالرماح بعید الطلوع و ما آشبهه و شعشع الشراب مزجه و الثریده رفع رآسها و طوله أو آکثر 
و دکها و سمنها و الشی ء خلط بعضه ببعض انتهی. 

و الأجيج تلهب النار و قد آجت تأج آجیجا و ججتها فتأججت و المعنی فرق أو مد و طول شعاع الشمس بنور بحصل من تلهب 
ذلك الضیاء أو مزج ضیاء الشمس القائم بها بنور يحصل من تلهبه و هو الشعاع الممتد المتفرق فى الآفاق و یحتمل أن یکون 
الشعشعه مأخوذا من الشعاع أى جعل ضیاء الشمس ذا شعاع و قد یحتمل |رجاع ضمير تأججه إلى الموصول أى بسبب ظهوره 


الذی هو مقتضی ذاته أزلا و آبدا. 


يا من دل أعاد حرف النداء لتغییر أسلوب الکلام و الانتقال من مقام إلى مقام على ذاته بذاته قال الراغب الأصفهانی يقال فى 
تأنيث ذو ذات و تثنیته ذواتا و فى جمعه ذوات و قد استعار أصحاب المعانی الذات فجعلوها عباره عن عين الشی ء جوهرا كان 
أو عرضا و ليس ذلك من کلام العرب انتهی. 


أى هو سبحانه آفاض المعرفه على الخلق بها لا بتعریف غيره كما مر فى شرح قولهم لا یعرف الله الا به أو هو سبحانه آعطی 
العقل و آوجد ما یستدل به العقل عليه كما روی كنت کنزا مخفیا فأحببت أن أعرف فخلقت الخلق لکی آعرف. 


و قیل هو أن یستدل بالوجود على ذاته و الوجود عين ذاته فقد استدل على ذاته بذاته و لبعض الناس فى حل آمثاله مسالكك 
دحضه عثره زلقه يأبى عنه العقل و الشرع و تنزه أى تباعد و تقدس عن مجانسه مخلوقاته أى عن أن یکون من 


ص: ۳۴۴ 


A النمل:‎ .١ -١ 


جنسها إذ لا یشار که شى ء فى المهيه. 


و جل عن ملائمه كيفياته أى عن أن يكون كيفياته و صفاته ملائمه و مناسبه لصفات غيره و كيفياته ففى الكلام تقدير و يحتمل 
إرجاع ضمير كيفياته إلى المخلوق المذكور فى ضمن مخلوقاته كما قيل فى قوله تعالى اعْردِلُوا هُوَ قرب (۱) إنه راجع إلى 
العدل المذكور فى ضمن اعدلوا يا من قرب أبرز النداء لما مر أى يا من هو قريب من الظنون الذى تخطر بالقلوب و الخطرات 
جمع خطره و هی الخطور و فيه إيماء إلى أن العلم بكنه ذاته و صفاته مستحيل و غايه الأمر فى ذلك هو الظن و فى بعض النسخ 
تقديم و تأخير بين الفقرتين هكذا يا من بعد عن لحظات العيون و قرب. 


و علم بما كان كلمه كان فى الموضعين تامه يا من أرقدنى أى أنامنى قبل هذا الصباح فى مهاد أمنه و أمانه المهد مهد الصبى و 
المهاد الفراش و الأمن طمأئينه النفس و زوال الخوف و الأمان و الأمانه فى الأصل مصدران و قد يستعمل الأمان فى الحاله التى 
بكرن علیها الانسان فی الأمد. 

و آیقظنی أى نبهنی من النوم متوجها إلى ما منحنی أى آعطانی به الضمير راجع إلى ما من مننه بيان للموصول و هو جمع منه و 
هى النعمه الثقیله و کف أكف السوء عنی الأّکف بضم الکاف جمع الکف و السوء ما یغم الانسان و أثبت للسوء أكفا كما 
یثبتون للمنیه أظفارا و مخالب بیده أى بقدرته الباهره و سلطانه أي سلطنته القاهره قال تعالی و ن قل عظلوما فد جعلنا وله 
شلطانً(۲) صل الصلاه من الله الرحمه و من الملک الاستغفار و من البشر الدعاء يقال صلیت عليه أى دعوت عليه و يقال صلیت 


صلاه و لا يقال تصليه. 


اللهم أصله يا الله و الميم عوض من الياء و لهذا لا يجتمعان و قيل 


ص: ۳۴۵ 


۱- ۱. المائده: ۸ 


۲ ۲ أسرى: ۳۳ 


أصله يا الله أمنا بخير و قيل يا الله ارحم و قد سبق القول فيه فى كتاب الطهاره. 


على الدليل إليكك أى الهادى لنا إلیک و إلى طاعتكك و شریعتک و المراد به النبى صلى الله عليه و آله فى الليل الأليل أى البالغ 
عطف على الدليل يقال مسكك بالشی ء و أمسكك به إذا تعلق و اعتصم به. 


من أسبابک السبب الحبل و كل شی ء توصل به إلى غبره بحیل الشرف الأطول الشرف العلو و المکان العالی و المجد و علو 
الحسب و الأطول صفه الحبل أى متعلق من أسباب العز و الکرامه تخل شرف هو أغلى الشرف و منتهاه. 


و الناصع هو الخالص من کل شى ء و نصع الأمر نصوعا وضح و لونه اشتد بیاضه ذ کره الفیروز آبادی و الحسب ما يعده الانسان 
من مفاخر آبائه و قال ابن السکیت الحسب و الکرم یکونان للرجل و إن لم يكن آباء لهم شرف و الشرف و المجد لا یکون الا 
بالآباء و ذروه الشی ء بالضم و الکسر آعلاه و علی السنام و الکاهل ما بين الکتفین و الاعبل الأضخم الأغلظ يقال رجل عبل 
الذراعین أى ضخمهما و فرس عبل الشوی أى غليظ القوائم و امرأه عبله أى تامه الخلق شبهه صلی الله عليه و آله فى تمکنه على 
أعلى مدارج الحسب و الکرم بمن رقی على ذروه کاهل بعیر ضخم مرتفع السنام فتمکن علیه. 


و الثابت القدم على زحالیفها قال الجوهری قال الأصمعی الزحلوفه آثار تزلج الصبیان آی تزلقهم من فوق التل إلى آسفله و هی 
لغه أهل العالیه و تمیم تقوله بالقاف و الجمع زحالف و زحالیف و قال ابن الأأعرابى الزحلوفه مکان منحدر يملس لأنهم 


و الضمير اما راجع إلى القدم لتأنيثها السماعی أو إلى الجاهلیه و أهلها بقرینه فى الزمن الأول أى كان صلی الله عليه و آله ثابت 
القدم فى الحق عند مزالق الجاهليه و فتنها و الأخيار جمع الخير بالتشديد أو بالتخفيف و الأبرار جمع بر أو بار كما ذكره 


ص: ۳۴۶ 


الزمخشرى. 


و المصراع من الباب الشطر منه و هما مصراعان و الاضافه يحتمل البيان و الظاهر غيره أى افتح لى فى هذا الصباح الأبواب 
المغلقه على فى أمور الدنيا و الآدخره بمفاتيح الرحمه و الفلا-ح و هو الفوز و النجاه و فى بعض النسخ و النجاح و هو الظفر 
بالحوائج و الصلاح ضد الفساد. 


و اغرس اللهم فى أكثر النسخ هكذا بالراء و السين المهملتين و فى بعضها و آغزر بالزاء المعجمه ثم الراء المهمله فعلى الأول شبه 
الماء النابع من العيون بقوه بالشجر و أثبت لها الغرس و على الثانى على بناء الإفعال من الغزاره بمعنى الكثره و هو الأظهر و يؤيده 


و الشرب بالكسر الحظ من الماء و الجنان بالفتح القلب و الهيبه المخافه و قال الجوهرى موق العين طرفها مما يلى الأنف و 
اللحاظ طرفها الذى مما يلى الأذن و الجمع آماق و أمآق مثل آبار و أبآر انتهى و الزفرات اما جمع زفره بالكسر و هی القربه أو 
بالفتح و هی الصوت عند البکاء و الزفير اغتراق النفس للشده فعلى الأخير من قبيل إضافه الصفه إلى الموصوف أى الدموع 
ذوات الزفره. 


النزق بالتحريك الخفه و الطيش و الخرق بالضم و بالتحريكك ضد الرفق كذا فى القاموس و فى النهايه الخرق بالضم الجهل و 
الحمق و الأزمه جمع الزمام بالكسر و هو الخيط الذى يشد فى البره أو فى الخشاش ثم يشد فى طرفه المقود و قد يسمى المقود 
زماما و الخشاش الذى يجعل فى أنف البعير و هو خشب و البره من صفر و الخزامه من شعر. 


و القنوع السؤال و التذلل فكأنه شبه نزق الخرق أى الطيش الناشى من غلظه الطبيعه بحيوان يحتاج إلى أن يؤدب و يذلل بالأزمه 


و حسن التوفيق شده توجيه الأسباب نحو الخير. 
فمن السالك بى الاستفهام للإنكار و الباء للتعديه و قيل للمصاحبه 


ص: ۳۷ 


واضح الطريق من إضافه الصفه إلى الموصوف أى الطريق الواضح و فى بعض النسخ إليكك فى آوضح الطريق و إن أسلمتنى أى 
سلمتنى أناتكك أى حلمكك يقال تأنى فى الأمر أى ترفق و انتظر و الاسم أناه كقناه و الأمل الرجاء بالباطل و المنى بالضم جمع 
المنيه و هى الصوره الحاصله فى النفس من تمنى الشىء. 

فمن المقيل يقال أقلت البيع إقاله أى فسخته و العثره الزله أى فمن يفسخ و يمحو زلاتى الحاصله من كبوات الهوى يقال كبا 
لوجهه أى سقط و الهوى بالقصر ما تشتهيه النفس. 

واإن خذلنی نص رک يقال خذله خذلانا ی تركف عونه و نصره عند محاربه اللفس أ وقت محاربتی للنفس الأماره بالسوء و 
بحتمل الاضافه إلى الفاعل إلى حيث النصب أى إلى مکان فيه النصب و هو بالتحریک التعب و الحرمان عن بر کات الدنیا و 
الآخره. 

إلهى أى معبودى أو خالقى و مفزعى فى جميع آموری أ ترانى ما أتيتكك الاستفهام للإنكار أى ليس توجهى إليك إلا لأجل 
الآمال أى أنت لا تخيب موملیک أو اضطررت إلى ذلك و لا يناسب كرمكك رد المضطر أو المعنى أن التوجه الخالص الصافی 
عن الأغراض النفسانيه لم يوجد منى. 

أم علقت بكسر اللا-م أى تعلقت بأطراف حبالک أى حبال فضلك و وسائل رحمتكك من العباده و الدعاء و التضرع و البكاء 
فإنها الوسائل و الحبال بين العبد و ربه تعالى إلا حين باعدتنى أى أبعدتنى و فى بعض النسخ باعدت بى و فى بعضها أبعدتنى 


من دار الوصال و فى بعض النسخ عن صربه الوصال و فى القاموس الصرب بالكسر البيوت القليله من ضعفى الأعراب و قال مطا 
جد فى السير و أسرع و المطيه الدابه تمطو فى سيرها و امتطاها و أمطاها جعلها مطيه انتهى. 


من هواها بيان للمطيه و الضمير للنفس. 


فواها لها كلمه تعجب لما سولت لها أى زينت و ما مصدريه و تبا لها التباب الخسران و الهلاكك تقول تبا لفلان تنصبه على 
المصدر بإضمار 


TFA ص:‎ 


فعل أى آلزم الله هلاكا و خسرانا له على سيدها أى الرب تعالى قال فى المصباح المنیر يقال ساد يسود سياده و الاسم السؤدد و 
هو المجد و الشرف فهو سيد و الأنثى سيده ثم أطلق ذلك على الموالى لشرفهم على الخدم و إن لم يكن فى قومهم شرف فقيل 
سيد العبد و سيدته و سيد القوم رئيسهم و أكرمهم و السيد المالكك انتهى. 


و مولاها أى المتولى لأمورها و الأولى بها من غيره أو ناصرها قرعت أى ضربت ضربا شديدا باب دار رحمتكك و هربت إليكك 
أی فررت و هو ناظر إلى قوله تعالی منوا إلى اللّه )٩(‏ لاجیا أى ملتجیا و الفرط فى الأ بالتسکین التجاوز عن الحد فیه و علقت 
على باب التفعیل آنامل بالنصب و فى بعض النسخ علقت بالتخفیف و کسر اللام و آنامل بالرفع ولائی آی حبی. 


فاصفح اللهم يقال صفحت عن فلان إذا عفوت عن ذنبه و الجرم و الجریمه الذنب تقول منه جرم و آجرم و اجترم و فى بعض 
النسخ عما كنت آجرمته و فى بعضها عما كان من زللی أى عثرتی و الخطأ بغیر مد و قد يمد نقیض الصواب و المد هنا آنسب و 
فك قرع رسا 7 12 فلز نزي از کی قد يقال ا خلا و انعم رابت تنل قفا 


و آقلنی آی خلصنی و قد مر من صرعه دائی بکسر الصاد و فتحها أى من سقوطی على أرض المذله بسبب آدوائی النفسانیه التی 
أعجزتنى عن مقاومه الحملات الشیطانیه قال الجوهری صارعته فصرعته صرعا و صرعا و الصرعه مثل الر کبه و الجلسه يقال سوء 
الاستمساک خير من حسن الصرعه و قال الفیرو زآبادی و یروی بالفتح بمعنی المره و رجائی أى مرجوی و غايه منای أى نهایه 
مقاصدی فى منقلبی إلى الآدخره و یحتمل المصدر و اسم المكان و يؤيد الأخير قوله تعالی و میم لین طَلَمُوا أَىّ مب 
يَنْقَيُونَ (۳) و مثواى أى فى الدنیا من وی بالمکان أى أقام و هنا أيضا المکان آظهر 


ص: ۳۴۹ 
ادال الذاریات: ۵۰, 


اب یا اق 
م شم اد ۲۲۷ 


و الطرد الإبعاد من الذنوب متعلق بقوله هاربا أم كيف تخيب يقال خاب الرجل خيبه إذا لم ينل ما طلب و خيبته تخييبا مسترشدا 
أى طالبا للرشاد و هو ضد الغى و قصدته و قصدت إليه بمعنى و الجناب الفناء و الرحل و الناحيه صاقبا يقال صقبت داره بالكسر 
أى قربت و فى بعض النسخ راغبا و فى بعضها ساغبا أى جائعا و الورود أصله قصد الماء ثم استعمل فى غيره قال تعالى و لا 
وَرَدَ ماء مَدْيَنَ (۱) كلا أى لا طرد و لا تخييب و لا رد و حياضك الواو للحال مترعه قال الجوهرى حوض ترع بالتحريكك و كوز 


ترع أى ممتلئ و قد ترع الإناء بالكسر يترع ترعا أى امتلأ و أترعته أنا و جفنه مترعه. 


فى ضنك المحول فى زمان ضيق حاصل من الجدوب قال الجوهرى الضنكك الضيق و قال المحل الجدب و هو انقطاع المطر و 
يبس الأرض من الكلا و يقال أرض محل و أرض محول كما قالوا جدبه و أرض جدوب يريدون بالواحد الجمع للطلب أى 


لطلب السائلين و الوغول أى الدخول قال الجوهرى وغل الرجل يغل وغولا أى دخل على القوم فى شرابهم فشرب معهم من غير 
أن يدعى إليه. 


و أنت غايه المسئول أى نهايه الأمنيه أو المسئولين فإنهم إذا يئسوا من غي رک يلجئون إليكك و بعدكك ليس مسئول ينتهى إليه و 
فى بعض النسخ السئول على فعول و هو ما يسأله الانسان و فى بعضها بصيغه المفرد. 


هذه أزمه نفسى أى سلمتها إليك فخذها فكأنه يقول أحد كيف آخذها و هی شارده فيقول عقلتها بعقال مشيتكك لا يمكنها 
الامتناع من حكمكك فالضمير فى عقلتها راجع إلى النفس و يحتمل أن يكون العقل بمعنى الشد فالضمير راجع إلى الأزمه قال 
الجوهرى قال الأصمعى عقلت البعير أعقله عقلا و هو أن تثنى وظيفه مع ذراعه فتشدهما جميعا فى وسط الذراع و ذلک الحبل 
هو العقال. 


و الأعباء جمع العب ء بالكسر و هو الحمل و الثقيل من أى شى ء كان و الدروء 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱. القصص: ۲۳. 


الدفع أى دفعتها عن نفسی وكلتها أى توكلت فى دفعها و إزالتها على لطفكك و توفيقك و الرأفه أشد الرحمه صباحى هذا هو 
صفه صباحى و الدنيا مؤنث أدنى من الدنو أو الدناءه أى الدار التى لها زياده قرب إلينا بالنسبه إلى الآخره أو زياده دناءه بالنسبه 
إليها و الجنه ما استترت به من سلاح و الوقايه حفظ الشی ء مما يضره و قد يطلق على ما به ذلك الحفظ و هو المراد هاهنا. 


من مرديات الهوى أى المهالک الناشيه من هوى النفس يقال ردى بالکسر ردى هلك و أرداه غيره و الملكك التصرف بالأمر و 
النهى فى الجمهور و ذلكك مختص بسياسه الناطقين و العزه حاله مانعه للإنسان من أن يغلب من قولهم أرض عزاز أى صلبه 
بید ک الخير قيل ذكر الخير وحده لأنه المقضى بالذات و الشر مقضى بالعرض إذ لا يوجد شر جزئى ما لم يتضمن خيرا كليا أو 
لمراعاه الاد ت فی الخطاب و نبه علی أن الشر أشنا بیده بقوله اک على كل شين 2 قد 


**| ترجمه آشرح برخی چیزهایی که ممکن است برای قاری مشتبه شود زیرا شرح به طور کامل» مناسب اين کتاب نیست. 
«دلع لسانه»» بر وزن منع به معنای بیرون کشیدن است و «دلع اللسان» خارج شدنش است. معنای اول در اين جا مناسب است. 
اضافه لسان به صباح» يا اضافه بیانی است که در اين صورت منظور از صباح» فجر است چرا که فجر شبیه لسان است؛ يا اضافه 
لامیه است بنابراین منظور از صباح» فجر دوم است؛ يا منظور وقت است. يس صبح صادق يا وقت به فردی تشبیه شده که 
زبانش را خارج کرده و آمدنش را خبر داده است. اسناد دادن اين کار به خدای متعال به اين خاطر است که خدا اين كار را 
ایجاد کرده و اين گونه قرار داده است يا خدای صانع به شخصی تشبیه شده که زبان صبح را برای اظهار قدرت و حکمت 


خود بيرون آورده است. 


«التبلج» به معنای روشن شدن و طلوع نمودن است. درباره اضافه در اينجا دو وجه محتمل است. هر جند اولى در اينجا هم 
ظاهرتر است. حسن و زيبايى استعاره و تشبيهات بر كسانى كه ذهن روشن دارند ينهان نيست. نطق و صحبت كردن صبح 
مناسب قول خدای سبحان است كه مىفرمايد: «والصبح اذا تنفس - . التکویر/ ۱۸ -)» [س وگند 


به صبح چون دمیدن گیرد. 


«سرّح) در اکثر نسخه‌ها با تشدید است و در برخی دیگر بدون تشدید. «سرح الماشیه و تسریحها» به معنای فرستادن آنها برای 
چریدن است. و چون نور صبح تاریکی شب را از هم می‌شکافد و از بين می‌برد» بنابراین به فردی تشبیه شده که گوسفندان را 
هنگام صبح برای چرا می‌برد؛ البته بعد از اينكه شب آنها در آغلشان جمع کرده بود. قطع نمودن تاریکی به آن گوسفندان 
تشبیه شده است. ممکن است از عبارت «تسریح الشعر بالمشط» (صاف كردن موها با شانه | گرفته شده باشد. گویا اينكه صبح 
به شانه‌ای تشبیه شده است که گیسوهای شب را با آن اصلاح می کند» به طوری که آنها را جدا کرده و فرق باز می کند. «ظلم 
اللیل» به کسره و «أظلم» به یک معنا هستند. در برخی نسخه‌ها به جای «المظلم»» «المُدلّهم» آمده که به همان معناست. 


الغیاهب» جمع «غیهب» به معنای تاریکی است. «الباء» يا به معنای مع و متعلق به سخن حضرت «سرح)» است. يا بای سببیت و 
متعلق به مظلم است. «التلجج» به معناى دو دلى و اضطراب ات كفك فى شود «الحق آبلج و الباطل لجلج» یعنی حق ظاهر و 
روشن است و باطلء تاريكك و ترديد برانگیز و غير مستقيم است. «التردد» يا هنكام مخلوط شدن نور بدان است يا كنايه از 
شدت تاريكى است. كو اينكه تاريكى موج می‌زند و حركت مى نمايد. 


«أتقن»» يعنى حكم كرد. «صنع الفلكك الدوار» يعنى خلقش کرد. «فی مقادیر» و در برخی نسخه‌ها اين گونه است «بمقادير 
ا تبرّج به معناى اين است که زن زينت خود را آشکار کند» همان طور كه خداى متعال مىفرمايد: «لا- تبجن تبرّج 
الجاهلیه الأولی :تب الاخ ا و 


مانند روز گار جاهلیت قديم زينتهاى خود را آشکار مکنید.) احتمال دارد منظور در اينجا انتقال ستار گان در فلكك از برجى به 
برجى دیگر باشد. معناى اولى هم به معنى ذ کر شده برمی گردد. چرا که تبرج فلک» ح ر کت كردن آن همراه با زينت دادن آن 
با ستا ركان و آشکار شدن آن بر مخلوقات است. ظرف يا متعلق به أتقن است. يعنى اتقان و استوارى در اندازه ح ر کت هر 
فلكك و نظم آن موجب صلاح تمام احوال زاد و ولد و مخلوقات است. یا حالى برای فلک است» يعنى «أحكم خلقه کائنا فى 
تلک المقادير يا متلبسا بهاا» يعنى بر آفرید گانش و اندازه حرکتشان حكم نمود كه اشاره به سخن خدای سبحان است که مى.. 


فرمايد: «صنع الله الذى أتقن كل شی - . التمل/ 4-۸۸ یه 
فرمايد: «صنع تعن كل شى ين 


صنع خدایی است كه هر جيزى را در كمال استوارى يديد آورده اھت گفته شده اسعت: منظور از «بمقادير تبرجه)» آنچه از 


تزیین دادن آن ممکن است. می‌باشد. 


«شعشع ضیاء الشمس» در القاموس گفته است: «الشعشع و الشعشاع و الشعشعان و الشعشعانی» به معنای دراز و «الشعشاع» به 
معنای سبک و نيكو و يراكنده. «ذهبوا شعاعا» یعنی متفرق شدند. «شعاع الشمس و شغها» به ضمه» چیزی است که وقتی به آن 
نگاه می کنی» گویا کوهی است که به طرف تو می آید؛ يا چیزی است که از نورش پراکنده می‌شود؛ يا چیزی است که اند کی 
قبل از طلوع. مانند نيزه يا نظیر آن امتداد مى يابد. «شعشع الشراب» چشیدن آن و «الثریده» یعنی سرش را بلند کرد و دراز نمود 
يا این كه آن را پرچرب و پرروغن کرد. «شعشع الشیء» یعنی برخى از آن را با برخی دیگر مخلوط کرد؛ پایان . 


«لاأجیج» زبانه کشیدن آتش است. «قد أت تأځ أجيجا و أججتها فتأججت»» معنای اين کلمه اين است که با نوری که از 
شعله‌ور شدن آن روشنایی حاصل می‌شود. پراکنده ساخت و کشید و دراز نمود؛ يا نور خورشید را که به خورشید استوار 
است. با نوری که از زبانه کشیدنش حاصل می‌شود مخلوط نمود که منظور شعاعی است که در افق‌ها پراکنده می‌شود. 
احتمال دارد شعشه از شعاع گرفته شده باشد» یعنی نور خورشید را دارای شعاع نمود. احتمال دارد ضمير «تأججه» به موصول 


بر گردد» یعنی به سبب ظهورش که اين ظهور از ازل تا ابد» مقتضای ذاتش است. 


ديا من دل» حرف ندا برای تغيير دادن اسلوب کلام و انتقال از معنابی به معنای دیگر دوباره به کار رفته است. «علی ذاته 
بذاته)» راغب اصفهانى گفته است: مونث ذو ذات و مثنای آن ذواتا و جمعش ذوات است. کسانی که از جمله اصحاب معانی 


هستند» ذات را عبارت از عين جيزى اعم از جوهر يا عرض مىدانند. اين كلمه از كلمات عربى نیست؛ يايان. 


خلا-يق عقل داده و جيزهايى را كه عقل بدان استدلال می کند ايجاد كرده است. همان طور كه روايت شده است: گنجی 


گفته شده است: اين عبارت به اين معناست که برای اثبات وجود به ذات خدا استدلال شود و وجود عين ذات خداى سبحان 
است» بنابراین براى اثبات ذاتش به ذاتش استدلال کرده است. برخى از مردم براى حل جنين عبارتى» روشها و استدلالهاى 
لغزان و بی پایه و بی اساسی دارند که عقل و شرع آنها را قبول ندارد. «تترّه»» یعنی دور شد و پاک گردید. «عن مجانسه 


مخلوقاته» یعنی از جنس آنها باشد» چرا كه در ماهیت برای او شریکی وجود ندارد . 


«جل عن ملائمه كيف اتها» یعنی از اينكه چگونگی و صفاتش نزديكك و متناسب صفات کیفیت دیگری باشد. در اين کلام 
چیزی مقدر است. احتمال دارد ضمير «كيفياته» به مخلوقى که در ضمن مخلوقات ذكر شده است بر گردد» همجنان که درباره 


سخن خداى متعال كه مىفرمايد: «اعدلوا هو آقرب»» - . المائده/ ۸ - [عدالت 


بورزيد که آن نزدیک‌تر است.) گفته شده است كه ضمير به عدلى که در ضمن «اعدلوا» ذكر شده است برمی گردد. ويا من 
قرب». حرف ندا به همان دلیلی که ذكر شد دوباره به کار رفته است. یعنی ای کسی که به گمان‌هایی که به دل می‌آید 
نزديكك است. «الخطرات» جمع «خطره؛ و به معنای خطور كردن است. در اين سخن اشاره‌ای به اين نکته است که علم بيدا 
كردن به كنه ذات و صفات خدای متعال محال است و نهايتش اين است كه فقط امكان ظن و گمان پیدا كردن به خدا ممكن 
است. در برخى نسخه‌های قدیمی» تقديم و تأخيرى بين دو فقره به اين صورت وجود دارد: «يا من بعد عن لحظات عيون و 


قرب...). 


«علم بما کان» كلمه «کان» در اين دو جا تامه است. «يا من أرقدنى)» يعنى مرا قبل از اين صبح خواباند. «فى مهاد آمنه و أمانه)» 
«المهد» كهواره کودک و مهاد به معناى بستر خواب است. «الأْمن» آرامش روح و از بين رفتن ترس است. «الأمان و الأمانه) 
در اصل هر دو مصدر هستند. البته گاهی امان در حالتى که انسان در آن در حالت امنيت است. استعمال می‌شود. 


«أيقظنى»» یعنی مرا با حالت توجه از خواب بیدار نمود. «الی ما منحنی»» يعنى به من عطا کرد. «به»» ضمیر در اینجا به ما برمی... 
گردد. «من مننه؛» بیانی برای موصول است. منن جمع منه است و به معنای نعمت كران و سنگین است. «کف أکف السوء 
عنى)» اکف به ضمه کاف جمع کف است و «السوء» چیزی است که انسان را غمگین می‌سازد. برای سوءء کف اثبات شده 


است - يعنى گفته شده است: دست سوی - 

همان طور که برای مرگ ناخن و چنگال اثبات می‌شود - یعنی گفته می‌شود: چنگال و ناخن مركك -. «بيده)» یعنی با قدرت 
روشن و آشکار. «سلطانه» يعنى سلطنت غلبه گر» خدای متعال می‌فرماید: «من قتل مظلوما فقد جعلنا لولیه سلطانا» - . اسری/ 
۳- [و هر كس مظلوم کشته شود به سرپرست وی قدرتی داده ايم.] 

اصل 6 ضلاه از تخانب دا رتعمت و از جانب فر شتگان» استغفار وان حاتت شر دعاست گفته مي‌شود: «صلیت عليه عق ره 


سوی وی دعوت کردم و گفته می‌شود: «صلیت الصلاه» و گفته نمی‌شود: «تصلیه». 


«اللهم»» اصل اين کلمه يا الله است و میم آن عوض از ياء است و به همین دلیل میم و يا باهم یک جا به کار نمی‌روند. گفته 
شده است: اصل اين کلمه اين است: «يا الله اما بخيرا و نيز گفته شده است: اصل اين کلمه «یا الله ارحم) است. قبلا در اين باره 


در كتاب طهارت سخن كفتيم. 


«على الدليل الیکت» يعنى هدايت كننده ما به سوى تو و طاعت تو و شريعت تو و منظور از اين عبارت» ييامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم است. «فى الليل الألیل» يعنى به شدت تاریک» اين سخن مثل سخنى است كه گفته می‌شود: «ظل ظلیل» و «عرب 
عرباء». منظور از آن» زمان قطع شدن علم و معرفت است و جاهليت جهلا و «الماسک» عطف بر «الدليل» است. گفته می‌شود: 
«مسک بالشیء و أمسكك» به وقتی به کار می‌رود که بدان چیز متعلق باشد و بدان چنگ زند. 


«من آسبابکک» السبب به معنای ریسمان است و نيز به معنای هر چیزی است که برای رسیدن به دیگری بدان تمسكك می‌شود. 
«بحبل الشرف الأطول» الشرف به معنای برتری و بزررگی و مکان بلند و بزرگی و دارای نسب عالی است. «الأطول» صفت 


«الناصع»» خالص از هر چیزی» «نضع الامر نضوعا» به معنای واضح و روشن ساختن است و سفیدی‌اش زياد است. فیروز آبادی 
اين نظر را داده است. «الحسب»: هر چیزی است که انسان آن را از مفاخر پدرانش می‌شمارد. ابن سکیت گفته است: حسب و 
شرف برای مرد هستند» هرچند که پدرانشان برای آنها شرف نباشند. و شرافت و بزرگی فقط با پدران ممکن است. «ذروه 
الشیء به ضمه و کسره آن» به معنای اوج آن جيز و «اعلا السنام)» بلند کوهان. «الکاهل» چیزی است که ما بين دو كتف 
است. «الأعبل» به معنای با ضخامت‌تر و غلبظ تر است. گفته می‌شود: «رجل عبل الذراعین» یعنی ضخامت ذراعش و «فرس 
عبل الشوی»: دارای دست و پای قوی و «امرءه عبله» یعنی دارای خلقتی کامل. حضرت پیامبر صلی الله عليه و آله را در دست 
يافتنش بر مدارج بالای حسب و کرم به کسی تشبیه کرده است که بر اوج شانه شتری عظیم الجثه و بلند کوهان بالا رفته و به 


آن مسلط شده است. 


«والثابت القدم على زحالیفها»» جوهرى گفته است: اصمعی گفته است: «الز حلوفه» آثار جاى لغزيدن كودكان از بالاى نيه به 
پایین آن است. و اين لغت اهل عاليه است و تميم اين لغت را با قاف به كار می‌برند. جمع اين كلمه «زحالف و زحالیف» 
است. ابن عربى گفته است: «زحلوفه» هر جاى سراشيب و لغزانی را كويند» زيرا روى آن سر می‌خورند و می‌لغزند. گفته است: 
«زحلفه» مثل غلتیدن و هل دادن است» گفته می‌شود آن را هل دادم و لغزید؛ پایان. 


ضمير در «زحالیفها» يا به قدم برمی گردد» چرا که قدم مونث سماعی است. يا به جاهلیت» و با اهل به قرینه برمی گردد. «فی 
الزمن الاول» یعنی زمانی كه جاهلان در لغزش و فتنه جاهلیت بودند پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در راه حق ثابت قدم 


بود. «الاخیار» جمع خير با تشدید يا بدون تشدید است. «الابرار» همان طوری که زمخشری گفته است» جمع بر پا باژ است. 


مصراع در یکی از دو لنگه در است که یک در دو لنگه دارد. اضافه احتمال دارد بیانی باشد و ظاهر اين است که اضافه غير 
بیانی است. یعنی در اين صبح» درهای بسته را در امور دنيا و آخرت به روی من بگشا. «بمفاتیح الرحمه و الفلاح» یعنی 
رستكارى ونجات ودر برخى از نسخه‌ها اين گونه است «و النجاح»» معنای نجاح دست يافتن به حاجتها است. «الصلاح» به 


معناى ضد فساد است. 


«واغرس اللهمَ). در بیشتر نسخه‌ها اين چنین است. بعنی راء و سین نقطه ندارند. در برخى نسخه‌ها چنین است: «واغزر» كه زاء 
نقطه دارد و راء نقطه ندارد. طبق نسخه اولی» آبى است كه از چشم سرازير می‌شود و در قوت داشتن به درخت تشبيه شده 
است که غرس می‌شود. طبق نسخه دومى و مبنى بر اينكه از باب افعال از كلمه «غزاره» باشدء به معناى كثرت است که اين 


دومی ظاهرتر است و برخی فقرات نهج البلاغه همین برداشت را تأييد می کند. 


«الشرب» به کسره به معنای بهره‌ای از آب است. «الجنان» به فتحه به معنای قلب و «الهیبه» به معنای ترس است. جوهری گفته 
است: «موق العین» گوشه‌های چشم از سوی بینی است. «اللحاظ». گوشه‌های چشم از سوی كوش است. جمع «موق» آماق و 
آماق است مثل آبار و آبار. «الزفراات يا جمع «زفره؛ به کسره است که در اين صورت به معنای نزدیکی می‌باشد؛ يا به فتحه 
است که در اين صورت به معنای صدا به هنكام گریه است. «الزفیر» فرورفتن آواز به كلو از سختی است. طبق معنای اخير از 


قبیل اضافه شدن صفت به موصوف است. یعنی اين گونه است: «الدموع ذوات الزفره؛. 


«النزق»» به ح رکت» به معنای سبکی و سبکسری و «الخرق» به ضمه و با حركت» متضاد الرفق است. در القاموس و در النهابه 
چنین آمده است: «الخرق» به ضمه به معنای نادانی و حماقت است. الازمّه» جمع زمام به کسره به معنای رشته و مهاری که در 
حلقه يا چوب بینی شتر بندند و بر وی مهار و افسار بندند. گاهی به خود افسار» زمام اطلاق می‌شود. «خشاش» چیزی است که 


در بینی شتر گذاشته می‌شود و از چوب و حلقه ای است ميان تهی و حلقه موئین است. 


«القنوع» به معنای درخواست و خواری است؛ پس كديا «نرق الخرق»» یعنی سبکسری ناشی از غلظت طبیعی به حیوانی که که 


نیاز است مودب شود و با زمام رام گردد. «حسن التوفیق» یعنی شدت روی فرا گردانیدن اسباب به سمت خير. 


«فمن السالک بی»» استفهام انکاری و باء برای متعدی كردن است. گفته شده است: باء در اینجا برای مصاحبت و همراهی 
است. «واضح الطریق» از جمله مواردی است که در آن صفت به موصوف اضافه می‌شود. در برخی نسخه‌ها اين گونه آمده 
است: «الیک فى أوضح الطریق». «إن آسلمتنی» یعنی اگر مرا تسلیم کنی. «آناتکك» یعنی حلم و بردباریت» «تأنى فى الامر» 
يعنى ملایمت کرد و منتظر نشد . 


اسم آن اناه مانند قناه است و «الأمل» اميد به باطل اشتت: «المنى» به ضمه. جمع منيه است و به معنای صورنی است که در اثر 


آرزو كردن جيزى در نفس به وجود می‌آید. 


«فمن المقیل). گفته مى شود: «أقلته البیع اقاله». یعنی بيع را فسخ كردم. «العثره» به معناى لغزش است و معناى عبارت يعنى اينكه 
جه کسی لغزشی را که من دچار آن شدم فسخ می کند و از بين می‌برد؟ «من کبوات الهوی» گفته می‌شود: «کبا لو جهها» بعنی 


سقوط کرد. «الهوی» با ياء مقصوره آنچه که نفس می‌خواهد. 


«و إن خذلنى نص رک»» گفته می‌شود: «خذله خذلانه» بعنی باری و کمکش را ترک کرد. «عند محاربه النفس» یعنی هنكام 
جنگ من با نفسم كه به زشتى امر می کند. احتمال دارد که به فاعل اضافه شده باشد. «إلى حيث النصب» يعنى به سوى مكانى 


كه در نصب است. نصب به حرکت. به معناى خستگی است. «الحرمان» از بركات دنيا و آخرت. 


«الهی» یعنی معبودم يا خالقم و فریاد رسم در تمام امورم» «آترانی ما آتیتکک» استفهام انکاری است» یعنی روی گردان من به 
سوی تو فقط برای آرزوهاست. یعنی کسی که به تو آرزو و امید دارد» نا اميد نمی گردد. يا اينكه مجبور شدم رو به سوی تو 
بکنم و در شأن کرامت تو نیست که مجبور را بر گردانی؛ يا اينكه معنا جنين است: یعنی توجه خالص خالی از اهداف نفسانی 


در من یافت نمی‌شود. 


«أم علقت» به کسر لا-م» یعنی آویزان شد. «باطراف حبالکك» یعنی ریسمان فضل و وسیله‌های رحمتت یعنی عبادت و دعا و 
زاری و گریه است. چرا که اینها وسیله‌ها و ریسمان‌های بين بنده و خدا است. «الا حين باعدتنی» یعنی مرا دور کردی. در 
برخی نسخه‌ها اين گونه است: «باعدت بی» و در برخی نسخه‌ها «آبعدتنی من دار الوصال» و در برخی نسخه‌ها «عن صربه 
الوصال» در القاموس آمده است «الصرب» به کسره به معنای خانه های اندكك از اعراب ضعيف و ناتوان است. گفته است: 
«مطا»» یعنی در حرکت جدیت به خرج داد و شتافت. «المطیه» مر کبی که در حرکت بشتابد. «امتطاها و آمطاها» یعنی آن را 


مطیه خود قرار داد؛ پایان. 


«من هواها» بیانی است برای مطيه و ضمير در اين کلمه متعلق به نفس است . 
«فواها لها»» کلمه تعجب است. «لما سولت لها» یعنی زینت داد و 


«ما» مصدری است. «تبا لها» التباب به معناى زيان و هلاكت است. می گویی: «تبا لفلان» که به خاطر مصدر بودنش منصوب 
می كنى و فعلی را در آن در تقدیر می گیری» يعنى «الزم الله هلاكا و خسرانا له» [خداوند او را در زيان و هلاکت قرار دهد.] 
«على سیدها»» یعنی پرورد گار متعال» در مصباح المنیر گفته است: گفته می‌شود: «ساد يسود سیاده». اسم آن «سوّدد» است و به 
معناى بزرگی و شرافت است. مذ کر آن سيد و مونئش سيده است. سپس سيد بر مولاهاء به خاطر شرافت و بزرگی كه نسبت به 
خادمين دارند» اطلاق می‌شود؛ هر چند که در قومشان شرف نداشته باشند. گفته شده است: «سيد العبد و سيدته و سيد القوم» 


رئيس و با کرامت‌ترین آنهاست و «السید» به معنای مالک است؛ پایان. 


«مولاها» یعنی سرپرست و به عهده گیرنده امور وى و شایسته‌تر برای اين کار از دیگری يا به معنای یاریگر وی در اين کار 
است. «قرعت»» بعنی به شدت در خانه رحمتت را زدم. «هربت الیک» یعنی فرار کردم که ناظر به سخن خدای متعال است که 
می‌فرماید: «ففروا الى الله)» - . الذاریات/ ۵۰ - ريس 

به سوی خدا بگریزید:) «لاجیا»» بعنی يناه خواهنده. «الفرط فى الامر) به سکون» به معنای تجاوز نمودن از حد آن است. 
«علْقت»» بر باب تفعيل است. «أنامل»» به نصب امنتار در برخى نسخه‌ها علقت بدون تشديد و كسره لام و أنامل به رفع آمده 
است. «ولائی)؛ یعنی دوستیم. 

«فاصفح اللهم), وقتى از گناه کسی بگذری گفته مىشود: «صفحت عن فلان). «الجرم والجريمه) به معناى گناه است. از جمله 
استعمالات این کلمه. جرم و آجرم و اجترم است. در برخى نسخدها آمدهاست: «عما كنت أجرمته) و در برخى نسخههاى 


دیگر اين گونه است: «عما كان من زللی» یعنی لغزشم. «الخطأ» بدون مد و گاهی مد می كيرد و ضد صحیح است. مد داشتن 


اين كلمه در اينجا مناسب‌تر است و هر دو صورت مدى و غير مدى خوانده شده است. «و من قتل مؤمنا خطأ». - . النساء/ ٩۲‏ - 
[هر كس مؤمنى را از روى خطا بکشد.] گاهی گفته می‌شود: «الخطاء خطأ» كه الخطاء - بدون همزه - درست است و شايد 


خطأ درست باشد. 


«أقلنى»» يعنى رهايم كن كه دربارهاش قبلا سخن كفتيم. «من صرعه دائی»» به كسره صاد و فتحه آن» يعنى از سقوطم بر زمين 
خوار کننده» به سبب دردهاى نفسانيم كه مرا از مقاومت در برابر حماهت شيطان ناتوان كرده است. جوهرى گفته است: 
«صارعته فصرعته صرعا و صرعا» و «الصرعه» مثل الركبه و الجلسه است. گفته می‌شود: چنگ زدن بدء بهتر از نیک زمين 
خوردن است. فیرو زآبادی گفته است: «صرعه) با فتحه به معناى یک بار است. «رجائی» يعنى اميدم و «غايه منای» يعنى 
نهایت اهدافم. «منقلبی» به سمت آخرت. احتمال دارد مصدر يا اسم مکان باشد. نظر اخیر را سخن خدای متعال تأييد می کند 
که می‌فرماید: «و سیعلم الذین ظلموا أىّ منقلب ینقلبون» - . الشعراء/ ۲۲۷ - [و کسانی که ستم کرده اند به زودی خواهند 
دانست به کدام باز گشتگاه برخواهند گشت.) «مثوای» یعنی در دنيا از «ثوى بالمکان» یعنی اقامت گزید در اینجا هم اسم 
مكان بودن ظاهرتر است. «الطرد» به معناى دور كردن است. «من الذنوب»» متعلق به قول حضرت «هاربا» است. «أم كيف 
تخبّب)».» وقتى فردى به مقصودش نرسد گفته می‌شود: «خاب الرجل و ختبته تخيبا». «مسترشدا»» يعنى طلب رشد - هدايت س 
رشد متضاد «الغی»» يعنى گمراهی است. «قصدته و قصدت الیه» به یک معنا هستند. «الجناب»» به معناى فنا و كوج كردن و 


«صاقبا»» گفته می‌شود: «صبقت داره» به کسره» بعنی نزديكك شدی. در برخی نسخه‌ها آمده است «راغبا» و در برخی نسخه‌ها 
«ساغبا»» بعنی به حال کرت کی «الورود»» اصل اين كلمه در قصد آب كردن استعمال مىشده است كه بعدا در غير آن هم 
استعمال شده است. خداوند متعال می‌فرماید: «و لما ورد ماء مدین»» ا القصص / برك او 


چون به آب مَذْيْن رسيد.] 


كلا يعنى طردى نیست. نا اميد نمىشود و ردّى در كار نخواهد بود. «و حیاضتکت»» واو اينجا حاليه است. «مترعه»» جوهری 
گفته است: «حوض ترع) به حرکت و «کوز ترع» يعنى پر. گفته می‌شود: «ترع الاناء» به کسره» «یترع ترعا»» بعنی پر شد. «آترعته 


«فی ضنک المحول» در زمان تنگی که در اثر قحطی حاصل شده است. جوهری گفته است: «الضنکک» به معنای تنگی است 
و گفته است: محل «جدب» كه جدب به معنای قطع شدن باران و خشكك شدن زمين از كياه است. گفته می‌شود: «أرض محل 
و آرض محول» همان طور كه می گویند: «حدبه و آرض جدوب» که منظورشان از مفرد» جمع است. «للطلب» یعنی برای 
طلب سؤال کنند گان. «والوغول» یعنی دخول. جوهری گفته است: «غل الرجل یغل و غولا» یعنی وارد بر قوم شد و با آنها 


نوشید» بدون اينكه او را دعوت کرده باشند. 


«أنت غایه المسول» یعنی نهایت آرزوها يا نهایت درخواست شد گان» چرا که آنها وقتی از غير تو نا اميد می‌شوند. به سوی تو 


يناه می آورند و بعد از تو کسی وجود ندارد كه به او يناه آورند. در برخی از نسخه‌ها «السئول» بر وزن فعول آمده است و به 


«هذه أزمّه نفسی» يعنى آن را تسليم تو کردم» يس آن را بگیر. كويا اينكه کسی می گوید. چطور آن را بگیرم درحالى که آن 
می‌رمد» يس می كويد: با بند مشيت تو آن را بستم كه نمی‌تواند از حكم تو امتناع ورزد. ضمير در «عقلتها» به نفس برمی.. 
گردد. احتمال دارد «العقل» به معناى محكم و استوار باشد» پس ضمير به «ازمّه) بر گردد. جوهرى گفته است: أصمعى گفته 
است: «عقلت البعير أعقله عقلا به اين معنى است ساق شتر را با ذراعش خم می كنند و آنها در وسط ذراع محكم می کنند و 


اين كار با طنابى صورت مى كيرد كه عقال ناميده می‌شود. 


«الاعباء» جمع «العبء) به کسره به معنای بار و هر چیزی بت کیت است. «الدروء» به معنای دفع است» يعنى آن را از خودم دفع 
کردم. « و کلتها» يعنى در دفع و از بين بردن اين بار بر لطف و توفيق تو ت وکل كردم. «الرأفه) شدت رحمت است. «صباحی 
هذا» هذا صفت صباحی است. «الدنیا» مونث آدنی است از ريشه «الدنوّ» يا «الدناءه»» یعنی خانه‌ای که به نسبت آخرت. به ما 
«الوقایه». حفظ كردن چیزی از آنچه که به آن ضرر می‌زند. گاهی بر چیزی اطلاق می‌شود که اين حفظ را با خود دارد که 


«من مردیات الهوی» يعنى هلاکت گاهی که ناشی از هوای نفس است. گفته می‌شود: «ردی» به کسره ردی به معنای هلاک 
شدن است. «آراده» به معنای هلاک كردن دیگری است. «الملک»» به معنای تصرف كردن به امر و نهی در همگان است و آن 
مخض سیاست سخن گویان است. «العزه» حالتی است که مانع شکست انسان می‌شود و از عبارت «أرض عزاز» به معنای 
سخت گرفته شده است. «بید ک الخیر». گفته شده است: خیر به تنهایی د کر شده است. چرا كه خير ذاتی و شر عرضی است؛ 
چرا که شر جزئی به وجرد نمی‌آیده تا زمانی که دربردارنده خیر کلی نباشد. یا برای رعایت ادف در سکن گفتن است. با 
کلامی که در ذیل می‌آید. اشاره به اين نکته کرده است که شر هم به دست خدای متعال است؛ سخن اين است: «انک على 


كل شیء قدیر». 

*#[ترجمه] 

أقول 

قد مر الكلام فيه فى كتاب العدل. 


تولخ اللإل فى النهار بأن تجی ء بالنهار و تذهب بالليل و بأن تزيد بالنهار و تنقص من الليل و كذا العكس و تخرج الحى من 
الميت بإخراج الحيوان من النطفه و البيضه و كذا العكس و الرزق يطلق على العطاء الجارى و النصيب و لما يصل إلى الجوف و 
يتغذى به بغير حساب أى عدد أو ظن أو حساب الآخره. 


لا إله أى لا معبود بالحق إلا أنت سبحانكك أى آنزهک عما لا يليق بذاتكك و صفاتک و أفعالك و هذا التسبیح مقرون بحمدكك 


و من نعمكك من ذا يعرف ذا هنا بمعنى الذى و المعرفه و العرفان إدراكك الشی ء بفكر و تدبر و هو أخص من العلم و يضاده 


الإنكار. 


و قدر الشىء مبلغه و العلم إدراكك الشی ء بحقيقته و ذلك ضربان إدراكك ذلك الشى ء و الحكم بوجود شى ء له و نفى شى ء 
عنه و الأول يتعدى إلى مفعول واحد نحو لا تَعْلّمُونَهُمُ الله يعْلمَهُعْ (۱) و الثانى يتعدى إلى مفعولين نحو فَإِنْ عَلِمْتْمُوهُنَ 


۳۵١ ص:‎ 


۱-۱ الأنفال: ۶۰ 


مُؤْمِناتِ (۱) ألفت قال الراغب المؤلف ما جمع من أجزاء مختلفه و رتب ترتيبا قدم فيه ما حقه أن يقدم و أخر فيه ما حقه أن 
يؤخر بمشيتكك أى إرادتكك الفرق أى الأمور المفترقه المخالفه فى المهيات و الصفات أو الجماعات المختلفه المباینه فى 
الأنساب و الصفات. 


و الفلق شق الشی ء و إبانه بعضه عن بعض و الفلق بالتحريكك الصبح و قيل هو ما يفلق عنه أى يفرق عنه فعل بمعنى مفعول و هو 
يعم جميع الممكنات فإنه سبحانه فلق ظلمه العدم بنور الإيجاد عنها سيما ما يخرج من أصل كالعيون و الأمطار و النبات و 
الأولاد. 


أى أظلم انتهى و قد مر تفسير غسق الليل بنصفه و شده ظلامه و أنهرت المياه يقال أنهرت الدم أى أرسلته و فى بعض النسخ 
أهمرت و الهمر الصب و الظاهر على هذا همرت لا أهمرت. 


و حجر أصم صلب مصمت ذكره الجوهرى و قال صخره صيخود أى شديده و العذب الماء الطيب و الأجاج المالح المر و 
المعصرات السحائب التى تعصر بالمطر كما مر و يقال مطر ثجاج إذا انصب جدا و البريه الخلق يقال برأ الله الخلق برءا و قد 
تركت العرب همزه و قال الفراء إن أخذت البريه من البرى و هو التراب فأصلها غير الهمز. 


و السراج هو الزاهر بفتيله و دهن و يعبر به عن كل مضى ء و الوهج بالتسکین مصدر وهجت النار وهجانا إذا اتقدت و المراس و 
الا لهاتم الل اقب الب و الاو قال الوح الى ار ع ادا زار دی المع مه عر اة 
ترتكب فيما ابتدأت به ما يوجب تعبا و إعياء و مزاوله بالأعضاء و الجوارح. 


ص: ۳۵۲ 


۱- ۱. الممتحنه: ۱۰. 


فيا من توحد أى تفرد بالعز و البقاء و هو دوام الوجود فتوحده بالعز لأن كل ممكن وجوده و جميع صفاته مستعاره من الله فهو 
فى حد ذاته ذليل و إنما العزه لله و توحده بالبقاء لأن كل شى ء هالک الا وجهه و قهر أى غلب عباده بالموت و هو مفارقه 


و اسمع و فى بعض النسخ و استمع يقال استمعت له أى أصغيت إليه ندائى أى صوتى و حقق أى ثبت من حق يحق إذا ثبت 
أملى فى الدنيا و رجائى فى الآخره لدفع الضر الضر سوء الحال و فى بعض النسخ من انتجع لكشف الضر يقال انتجعت فلانا إذا 
أتيته تطلب معرفه. 


و المأمول عطف على خير أو على الموصول و الأول أظهر أى المرجو لكل عسر يراد دفعه و یسر يراد جلبه بک لا بغيركك 
أنزلت حاجتى و الحاجه إلى الشی ء الفقر إليه مع محبته من سنى مواهبكك أى مواهبکک السنيه الرفيعه و فى بعض النسخ من باب 
مواهبك و فى بعضها من باب موهبتكك يقال وهبت له الشی ء وهبا و وهبا و هبه و الاسم الموهب و الموهبه بالكسر فيهما خائبا 
أى غير واجد للمطلوب لا حول أى لا حائل عن المعاصى أو لا قوه فى الظاهر و لا قوه على الطاعات أو فى الباطن إلا بالله العلى 


بذاته العظيم بصفاته. 


ثم اعلم أن السجود و الدعاء فيه غير موجود فى أكثر النسخ و فى بعضها موجود و كان فى الاختيار مكتوبا على الهامش هكذا 
إلهى قلبى محجوب و عقلى مغلوب و نفسى معيوبه و لسانى مقر بالذنوب و أنت ستار العيوب فاغفر لى ذنوبى يا غفار الذنوب يا 
شديد العقاب يا غفور يا شکور يا حليم اقض حاجتى بحق الصادق رسولک الكريم و آله الطاهرين برحمتكك يا أرحم 


الراحمين. 
و المشهور قراءته بعد فريضه الفجر و ابن الباقى رواه بعد النافله و الكل حسن. 


| ترجمه آسخن در اين باره در كتاب عدل گذشت. 


«تولج الليل فى النهارا» به این صورت که روز را می‌آورد و شب را می‌برد. و به اين صورت که روز را زياد می کند و شب را 
کم می کند و همچنین بر عکس. «تخرج الحی من المیت» با خارج كردن زنده از نطفه و بيضه و همچنین بر عکس. «الرزق» بر 
عطای جاری اطلاق می‌شود. و نيز به معنای نصيب است. و چون به شکم می‌رسد و از آن تغذیه می‌شود. «بغیر حساب» یعنی 
عدد» يا ظن» با حساب آخرت است. 


«لا اله» یعنی هیچ معبود حقیقی - به جز تو - وجود ندارد «الا أنت سبحانک»» یعنی تو را از آنچه که شایسته ذات و صفات و 
افعال تو نیست منزه می کنم. اين تسبیح مقرون است به «بحمد ک» و از نعمتهایت «من ذا یعرف»؛ ذا در اینجا به معنای الذی 
است. «المعرفه و العرفان» د رک كردن چیزی با تفکر و تدبر است. معرفت و عرفان اخص از علم است و متضاد عرفان انکار 


است . 


«قدر الشی». يعنى اندازه و مقدار آن جيز است. «العلم)» د رک كردن حقیقت چیزی است و دو نوع است: د رک كردن جيزى و 
حكم به وجود جيزى برای او و نفى نمودن جيزى از آن. اولى با يك مفعول متعدى مى شود مثل «لا تعلمونهم الله يعلمهم -. 


الانفال/ ۶۰ -»» [شما 
تم كتايد ها آنها رام ستلیآ ادوم :دو مر ل کی کد افای: علشرهن انك وان ی ز۱۸ 2 | وبين 
اگر آنها را با ایمان تشخیص دادید.) 


«ألفت». راغب گفته است: «المؤلّيض» چیزی است که از اجزای مختلف جمع شده و به طور کامل ترتیب شده و ترتیب آن به 
صورتی است که هر چیزی که در آن بايد مقدم باشد مقدم» و هر چیزی که در آن مؤخر باشد» مؤخر آمده است. «بمشیتک»؛ 
يعنى خواسته و اراده تو. «الفرق»» یعنی امور متفرقه در ماهیات و صفات يا جماعت مختلف که با هم در نسب و صفات 


اختلاف دارند. 


«الفلق»» شکافتن چیزی و جدا كردن برخی از آن از دیگری الفلق به حرکت» به معنای صبح است. گفته شده است: منظور از 
فلق» «ما یفلق عنه» است. بعنی چیزی است که از آن جدا می‌شود. فعل در اینجا به معنای مفعول است. منظور از فلق در اینجا 
چیزی است که شامل تمامی ممکنات می‌شود. چرا که خدای سبحان تاریکی عدم را به نور ایجاد و آفرینش از تاریکی جدا 


نمود؛ مخصوصا چیزهایی که از اصل خارج می کند مثل چشمه‌ها و باران‌ها و گیاهان و فرزندان. 


جوهری گفته است: «دیاجی اللیل» به معنای حنادس آن و «حندس» به کسره شبی است که بسیار تاریک باشد. گفته است: 
«الغسق» به معنای تاریکی اول شب است و «قد غسق اللیل». یعنی تاريكك كرد؛ پایان. تفسیر «غسق اللیل» به نصف شب و شدت 
تاریکی قبلا ذکر شد. «آنهرت المیاه»» گفته می‌شود: «آنهرت الدم» یعنی خون را ريختى. در برخی نسخه‌ها آمده است 


«آهمرت» و «الهمر» به معنای ریختن است. ظاهرا با اين مبنا بايد همرت باشد نه آهمرت. 


«حجر آصم صلب» به معنای سخت و ستبر است. اين نظر را جوهری داده است. گفته است: «صخره صيخوداء یعنی محکم و 
سخت. «العذب» به معنای آب پاکیزه است. «الاجاج» به معنای شوره زار راه و «المعصرات». همان طور که قبلا ذ کر شد. 
ابرهایی است که از آنها باران فشرده شود. گفته می‌شود: «مطر ٹجاج» وقتی به کار می‌رود که باران به شدت فرو ریزد. «البریه» 
به معنای خلق است. گفته می‌شود: «يرأ الله الخلق برءٌ»» [خداوند خلایق را آفرید.] عرب‌ها همزه اين کلمه را نمی گویند. فرا 
گفته است: اگر البريه از البری گرفته شود. به معنای خاک است و بنابراین اصل آن همزه ندارد. 


«السراج» هر چیزی است که با فتبله و روغن نور می‌دهد و سراج به هر چیزی گفته می‌شود که نور دهنده است. «الوهج» به 
سکون مصدر است. وقتی آتش افروخته شود گفته می‌شود: «هجعت النار و هجانا». «المراس و الممارسه» به معنای معالجه 
است. «اللغب و اللغوب» به معنای خستگی و درماند گی است. وقتی چیزی را از بين ببری گفته می‌شود: «عالجت الشیء معالجه 
و علاجا» يس معنای سخن حضرت اين می‌شود: بدون آنکه در آنچه بدان آغاز کردی دچار خستگی و درماند گی و رنجش 
اعضا و جوارح گردی. 


«فیا من تۆحد» یعنی یگانه شد. «بالعزّ و البقا» به معنای دائم الوجود است و او را به یگانگی در عزت برشمرده است» چرا که 


هر چیزی که ممکن الوجود است. وجودش و تمامی صفاتش را از خدای متعال عاریه گرفته است» يس ممکن الوجود خود به 


خود ذليل و ناتوان است و عزت فقط مخصوص خداست و يككانه شمردن آن در بقا به اين خاطر است كه همه جيز جز وجه 
خداى متعال نابود می‌شود. «قهراء يعنى غلبه كرد. «عباده بالموت»» مركك فاصله اندازنده روح از بدن است. «والفناء»» منظور 


(و اسمع! و در برخى نسخه‌ها «و استمع) است. كفته می‌شود: «استعمت له وقتى به او 5 دهى. «ندائی)» بعنی صدايم «و 
حقق»» يعنى ثابت كن و از سخن 5 1 وقتى كه ثبيت شود كرفته شده است. «أملى)» در دنيا «رجائی». در آخرت. «لدفع 
الضَّر) الضر به معنای حال بد است. در برخى نسخدها آمده است: «من انتجع لكشف الضر» وقتى بخواهى بگویی: به طرف 
فلانى رفتم تا احسانش را طلب کنم» گفته می‌شود: «انتجعت فلاناً» . 


«المأمول»؛ عطف به خير يا بر موصول است. نظر اولى ظاهرتر است» يعنى بر دفع هر سختى و جلب كردن هر آسانی» به تو اميد 
مىرود «بكك». نه غير تو. «آنزلت حاجتی»» «الحاجه» نياز داشتن به جيزى همراه با محبت به آن. «من سنى مواهیک»» بعنی 
عطاهاى عالى و رفيع توودر برخى نسخدها جنين است «من باب مواهبكك» و در برخى نسخدهاى دیگر «من باب مواهبک»؛ 
گفته می‌شود: «وهبت له الشىء وهبا و هبه)» اسم اين كلمه موهب و موهبت كه هر دو با كسره خوانده می‌شوند است. «خائباا» 
يعنى خواسته خود را نمی‌بابد. (لا حول»» يعنى مانعى از معصيتها نيست يا نيرويى در ظاهر نيست. «لاقوه» بر طاعات يا در 
باطن - نيرويى نيست - الا بالله العلی» به ذاتش «العليم» به صفاتش. 


سپس بدان» سجده‌ها و دعاى موجود در آن در بيشتر نسخدها وجود ندارد و در برخی از نسخدها وجود دارد. در حاشيه 


الاختیار این گونه نوشته شده است: 


خداياء دلم در پرده های ظلمت پوشیده شده و عقلم مغلوب هوای نفسم شده و جانم دچار کاستی و عيب شده است و زبانم 
اقرا ركننده به گناهان است. تو پوشاننده عیب‌ها هستی» يس همه گناهان مرا بیامرز ای آمرزنده گناهان» ای کسی که سخت 
عذاب می کنی» ای آمرزنده و ای پاداش دهنده. ای بردبار» تمام حاجت‌هايم را به حق رسول صادق و بخشنده‌ات و به حق 
خاندان پا کیزه‌اش بیامرز» به مهربانی‌ات ای مهربان ترين مهربانان. 


نظر مشهور اين است که اين دعا بعد از نماز واجب صبح خوانده می‌شود ولی ابن باقی اين دعا را بعد از نافله صبح روایت 


کرده است. همه نظرات نیک و پسندیده هستند. 
** | تر جمه | 
«۲۰» 


قوب الِْسْنَادِء عَنْ عبد الله بن الْحَسَن عَنْ جه علی بن جغفر 


۳1 


ص: ۳۵۳ 


ع اح ور ی عليه السلام قَالَ: اه ڪن الرجل هل داش م لامو ام ايه 
ا تیتیی أن بضعجع عَلَى تمینه د کی جر فد کر حین أَحَدّ فى الْقَامَهِ کیت یت 
دقچ یم و بصلی و يدع ثم ذلك و لاب ۱۸ 


* | ترجمه أقرب الاسناد: على بن جعفر گفته است: از برادرم امام كاظم عليه السلام در مورد فردى يرسيدم که آيا می تواند 


شروع به گفتن اقامه نماز می کند» يادش می آيد که به پهلوی راستش نخوابيده است» جه كار بايد بکند؟ حضرت فرمود: اقامه 
می كويد و نماز می‌خواند و به يهلو خوابيدن را رها م ىكند و اشكالى در اين كار نيست. -. قرب الاسناد: ۱۲۲ - 


* | ترجمه ] 
»1« 


O‏ غ بغ اه افر على یک متفر اه و ل اتمسکث باز الى البى ل فصا 
ها و بعبل الله امین و أَعُودٌ له مِنْ رفسمه ارب و العجم و و له من شَرٌ فسقه الجن و الْإنْس الا 4 


الم اء و الق ا ات ب الصاح و فاي د اليل تركتا يهم الله فوصت آثری إلى الله و لا 


۳ 


ظهری إِلَى الله و لب عوانجی من له توكلْتٌ عَلَى الله حشبى الله و غم الَْكِيلٌ و لا ول و لا نها بالل لعل اليم َال 
من قالها کف ما أ (۳) 


ما 3 


2 را فض ۲ راب من آخرٍ آل جفران و ول يتاه ره بان ی اعظیم و بخترده أ٤‏ فر الله ری و وب له نه من 
اا تی الل له بت فی الْجَنَّه(؟) و من صلی علی مُحَمَدٍ و آله بغ رَكْعَتَي الجر و رکعتی اعدا وَقَى الل 


6:۱ 


**[ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: بعد از نافله فجر به پهلوی راست خود و روبروی قبله بایست و بگو: به 
ریسمان محکم خداوند که گسستی ندارد چنگ زده‌ام» و به حبل محکم و قوی خداوند دست انداخته‌ام» و از شر فاسقان 


عرب و عجم و از شر فاسقان جن و انس به خدا يناه می‌برم. 


خداى من » پرورد گار صبح و پرورد گار شب و شکافنده صبحگاهان است. منزه است خدایی که شکافنده صبحگاهان اسنت. 


خدایی که شب را مايه آرامش قرار داد. به نام خداء يس امورم را به خدا واگذار نمودم و يشتم را به خدا تكيه دادم و 
نيازهاى خود را از خدا می‌خواهم» و به خدا توكل کردم» و خدا مرا بس است. خدا كارش را به سرانجام مىرساند و خدا بر 
هر جيزى اندازهاى قرار داده است. خدا مرا بس است و نيكو حمايتكرى است. هیچ نيرو و جنبشى نيست مگر به اراده خداى 
بز رگك. هر کس این ذ کر را بگوید» امور مهمش را کفایت کند. - . فقه الرضا: ۱۳ - 


سپس ينج آيه از سوره آل عمران را می‌خواند و صد مرتبه می گوید: «سبحان ربی العظیم و بحمده. استغفر الله ربی و أتوب 
إليه»» هر كس اين ذکر را بگوید» خداوند در بهشت خانه‌ای برای او می‌سازد. - . فقه الرضا: ۱۳ - 


هر كس بعد از دو ركعت افله فجر بر محمد و آل او درود فرستد. خداوند چهره او را از سوختن در آتش جهنم حفظ می.. 
کند. -. فقه الرضا: ۱۳ - 


هر كس بيست و یک مرتبه سوره توحید را بخواند» خداوند در بهشت قصری برای او بنا می کند» و اگر چهل بار اين سوره را 


بخواند. خداوند گناهان گذشته و آينده او را می آمرزد. - . فقه الرضا: ۱۳ - 


* | تر جمه | 


د کر الصَّدُوق فی الْقَقِيهِ (۷) جمیع دک الا أن فى الذّعَاءِ بعد وله من مر فسقّه الجن و الْإنْس سُبِحَانَ رَبٌ الصا فال الْإضْبَاح 


2 


15 بشم ال 


ص: ۳۵۴ 


.١ -١‏ قرب الاسناد ص ۱۱٩‏ ط نجف» ٩۱‏ ط حجر. 
ال ۲. قرت الاستاد ص ۱۲۲ ط نجت» ٩۳۰‏ ط حجر 
۳ ۳. فقه الرضا ص ۱۳ س ۱۳- ۱1۹ 

۴-۴ فقه الرضا ص ۱۳ س ۱۳- ۱۹ 

۵- ۵. فقه الرضا ص ۱۳ س ۱۳- ۱۹ 

۶- ۶. فقه الرضا ص ۱۳ س ۱۳- ۱۹ 

۷- ۷ الفقیه ج ١‏ ص ۳۱۳- ۳۱۴. 


جنبی لله قوت شر إلى الله سب ع اجِتى إِلَى الله 7 0 رس - و من کل على الله 
بلاغ رد جعل له كل شین م قذراً الهم ون صْبَحَ و حاجتة 
الات مِنْ آل ء عِمْرَانَ إلى آخر ما سَ eS‏ 


a‏ روج 


ْم ساق الْكلَامَ إلَى آخر ماعو بعكم كر ماقا هسايق فى با از براه الع 
**[ترجمه ]صدوق در الفقيه - . الفقيه :١‏ ۳۱۴-۳۱۳ - 


تمام اين موارد را ذكر كرده است مگر اينكه در دعا بعد از سخنش: «از شر فاسقان جن و انس آمده است: منزه است خدای 
صبحگاهان و شكافنده صبحگاهان - سه مرتبه - به نام خداء كنارم را برای خداوند قرار دادهام» پس امورم را به خدا واكذار 
نمودم» و نيازهاى خود را از خدا می‌خواهم. و بر خدا توكل کردم و خدا مرا بس است و نيكو حمايتكرى است؛ و هر كس بر 
خدا توكل کند» خدا او را بس است» براستى كه خدا كارش را به سرانجام می‌رساند و خدا بر هر جيزى اندازهاى قرار داده 
است. خداياء هر کسی شب را به صبح رسانده و حاجتش به سوى مخلوقات است» يس حاجت و رغبت من به سوى توست. 


سپس آيات سوره آل عمران را تا آخر آنچه كه پیش از اين گفتیم» ذكر كرده است. 


در مكارم الاخلاق بعد از آيات سوره آل عمران گفته است: سپس كامل می‌نشیند و تسبیح حضرت زهرا سلام الله عليها را 
ذكر می كندء.... سپس کلام را دقيقا به همان صورتى كه قبلا ذكر كرديم ادامه داده است» سپس آنچه را كه قبلا از وى نقل 
كرديم و بر سياق آنجه از شيخ نقل کردیم. ذكر كرده است. 


* | ترجمه | 
»¥« 


دَعَائِمُ ال شام عَنْ أبى ید الله عليه السلام: لہ کان إا صلی ر عت الجر و کان ا لبها ی يطح الجر کی علی جار 
یمن ثم بع يده البنتى تخت ,له بن فيل لته قو ل اشتمم کت بوه الله الْوثْقَى 2 
محرت ی شیاین اس و اج ار له من دو فت ق الب و العجم حشبى ی الله َو کل عَلَى الله 
جات ت ظھری ای اللہ بت ع اجتتى من ال لا لف تر شرم و 


۳ 


موی و ور فی انی و ور فی بَشرٍی و ور فی شغری و ورا فی لخمی و ور فى می و ورا فى عظامی و ورا فی عضبی و 


ور ین بی وتوران یراع تجينى و رآ عن الى و ورن قوقی و ثور من خی الم أَعظِع لى وا يقرأ 
إن ى ی الشماوات و از إلى وه شاه اک لا تخت الْمِيعاد نیو ل شبعان رب الاح قالی الاح و جاجلٍ الیل 


° ر 


ك وی ا سط تجاح و آخره لاح الله م من ضیح و ع 


نا 


ص: ۳۵۵ 


.۳۴۳ مكارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 


8 3 ۳۹ 2 ۳ مار و ام 


م هرأ آبه الکوسی و غود ين بول شربعان یی العظيم و بحهده آشتفیر الله و توب له ماه رو و كان يَقُولَ مَنْ قال هذا 
نی الله لَه ينا فى الْجَنّهِ(١).‏ 

* | ترجمه آدعائم الاسلام: روایت است که امام صادق عليه السلام وقتی دو ركعت نافله فجر را می‌خواند دق ان : نماز را تا 
زمانی فجر طلوع نمی کرد» نمی‌خواند - بر سمت راست خود تکیه می‌داد سپس دست راست خود را زیر گونه راست خود 


می گذاشت و رو به قبله قرار می كرفت و می گفت: 


لابه ریسمان محکم خداوند که گسستی ندارد چنگ زده‌ام و به حبل محکم و قوی خداوند دست انداخته‌ام» و از شر فاسقان 
عرب و عجم به خدا پناه می‌برم. از شر شیطان‌های جن و انس به خدا يناه می‌برم» و از شر فاسقان عرب و عجم به خدا يناه مى... 
برم» خدا مرا ب بس است و بر خدا توكل کردم» و يشتم را به خدا تكيه دادم» و نيازهاى خود را از خدا می‌خواهم» هيج نیرو و 


جنبشی نیست مگر به اراده خداوند. 


۰ ۰ ۳ ۰ 5 ۰ 2ه ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 

خداياء نوری در قلبم» و نوری در چشمم. و نوری در گوشم» و نوری در زبانم» و نوری در پوستم و نوری در مويم» و نوری 

در گوشتم» و نوری در خونم» و نوری در استخوانم» و نوری در رگ‌هايم و نوری در پیشاپیشم. و نوری در يشت سرم» و 

نوری در سمت را 2 » و نوری در سمت جر »و نوری بر بالا-يم» و نوری در زیر قرار ده. خدایا؛ نور را بر من بر كك 
بم جيم م 1 


گردان.» 
سپس می‌خواند «إن فى خلق السموات و الأرض» تا سخن خدای سبحان «انک لا تخلف المیعاد». 


سپس می گوید: خداوند صبح منزه است» خداوند شكافنده صبح منزه است. خداوندى كه شب را مايه آرامش و خورشيد و 
ماه را مايه حسابگری قرار داد؛ و سه مرتبه می گوید: خداياء اول روزم را صلاح و وسط آن را رستگاری و آخر آن را موفقيت 
و پیروزی قرار ده. خدايا هر کسی صبح می کند و حاجتش به مخلوق است يس حاجت من به سوى توست و خواسته‌ام از 
توست. خدايى جز تو نيست؛ یگانه‌ای و شریکی ندارى. - . مصباح المتهجد: ۱۲۷ - 


سپس آیه الکرسی و سوره‌های ناس و قلق را می‌خواند و صد مرتبه می گوید: «سبحان رد بى العظيم و بحمده أستغفر ربى و 
آتوب الیه» و می گفت» هر كس اين دعا را بخواند» خداوند برای او در بهشت خانه‌ای می‌سازد. - . دعائم الاسلام 1 ۱۶۶- 
۷ = 


> 1 تر جمه [ 
«ff»‏ 


الْمَقِيهُ بت تدم و لو عن عكار بطق عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ۶ ول اطع الق مد لله َالِقٍ الإطرباح شمان 
رب تاه الصاح الهم بخ آل مد رکو و عافیه و سود و قر ڪين الله نک نز بالل و اهر ما سَاء ازل لو 
لی اَل یی ین بر که امعاوات وا ضرق میا وا نی به عن جمیع فک (6). 


*[ترجمه ]الفقیه: عمار ساباطى گفته است: امام صادق عليه السلام وقتى فجر طلوع می کرد می گفت: «سپاس مخصوص 
خداوند شکافنده صبحگاهان است. خداوند شبانگاهان و صبحگاهان منزه است. خداباء بر آل محمد این شب را با بررکت و 
عافیت و سیادت و با نور چشم به صبح برسان. خداياء تو در شب و روز هر چیزی که بخواهی فرو می‌فرستی» پس بر من و بر 
اهل بيت من از برکت آسمان و زمين» رزقی حلال و پا کیزه و وسیع فرو فرست که مرا از تمام خلايقت بی نياز کند.» -. الفقیه 
۷ - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


الْمُتَهَجَدُه: ادا طع الْمَخِرُ الانى فقل- الم انت رشا و وا و صاحینا فصل علی مُحَمَدٍ و آله و فضل عَلَينَا ال ينغميك تم 


اقحات فضل على محمد و آله و مها تا ابا له من لار ان له مِنَ الا اند بالله من الار م يمول يا فَلَِهُ مِنْ 
عیث لا آزی و جهن عیث اع شي قل فقس ا یمتا هذا صلاحا و أَوْسطَهُ فلاحاً و آخره نَجَاحاً ثي 


رل اا اك ي لض جاج شخان الله رت وی 1 ص بخ ال محمد يركو و شیور وَ زو غين و رز امع 


الم اک تثرل فى الأول و الا مرا تاه فائرل ق هل بیتی مِنْ بر که السّمَاوَاتِ و اض رژقا وَامدعاً نی به عَنْ 
جمیع خلتک (۳). 


* | ترجمه ]المتهجد: وقتی فجر دوم طلوع کرد بگو: خداياء تو پرورد گار و سرپرست و صاحب ما هستی» يس بر محمد و آل 
محمد درود فرست و بر ما فزونی بخش. خداياء به وسیله نعمت‌هایت نیکی‌ها تمام می‌شود» پس بر محمد و آل محمد درود 
فرست و نعمت‌هایت را بر ما تمام کن» از شر آتش به خدا يناه می‌برم» از شر آتش به خدا يناه می‌برم» از شر آتش به خدا يناه 


می‌برم. 


سپس می گوید: ای شکافنده صبح از جایی که من نمی بینم» و ای بیرون آورنده آن از جایی که می بینم» بر محمد و آل او 


درود فرست. و آغاز اين روز ما را صلاح و درستی» و نیمه آن را فلاح و رستگاری, و پایان آن را نجاح و پیروزی قرار بده. 


سپس می گوید: سپاس مخصوص خداوند شکافنده صبحگاهان است» خداوند شبانگاهان و صبحگاهان منزه است. خدایاء بر 
آل محمد اين شب را با برکت و عافیت و سیادت و با نور چشم به صبح برسان. خداياء تو در شب و روز هر چیزی که بخواهی 
فرو می‌فرستی» پس بر من و بر اهل بيت من از برکت آسمان و زمین» رزقی حلال و پاکیزه و وسيع فرو فرست که مرا از تمام 
خلایقت بی نیاز کند. - . مصباح المتهجد: ۱۴۰ - 


> 1 تر جمه 1 
»¥0۵« 


امک ار: اذا طلع الجر و نطو و توت إليه ه فقسلل و نت رَاقغ رأسک ری الشماء- الهم نت ر اوخا اكل دة 


.۱۶۷ -۱۶۶ دعائم الإسلام ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۷ ص‎ ١ الفقيه ج‎ ۲-۲ 
.۱۴۰ مصباح المتهجد ص‎ ." ۳ 


و 5ا0 می و أهلى پر که و عافیه و زور و و غین و وري دامع ی آخر ال عاء(۱) 


**[ترجمه]المكارم: وقتی فجر طلوع کرد و بدان نگاه کردی؛ در حالی که سرت را به آسمان بلند کردی بگو: خدایاء تو 
پرورد كار و سرپرست و صاحب ما هستی» پس بر محمد و آل محمد درود فرست و بر ما به آنچه که شایسته توست عنایت 
فرماء و ما را از آنچه که شایسته ماست نجات ده خدایا به نعمت‌هایت نیکی‌ها تمام می‌شود. و ادامه اين دعا همان است که 


قبلا ذ کر شد تا قسمتی که گذشت و رزقی وسیع عنایت کن. 


به دعای قبلی اين قسمت اضافه شده است: خداياء شب من و خانواده‌ام را در بركت و عافیت و شادمانی و نور چشم و رزقی 


وسیع به صبح برسان... تا آخر دعا. - . مکارم الاخلاق: ۳۴۵ - 

**| ترجمه | 

بیان 

يا فالقه من حيث لا آری الضمیر راجع إلى الصبح أى أحدث سببه من حيث لا أعلم و لا آری و آظهره من حيث آری. 


**| ترجمه |ايا فالقه من حيث آری». ضمير در فالقه به صبح بر فى گردد؛ يعلى سيب آن را از ايو كه نمىدانم و نمی بينم 
ايجاد كرده است. و از جايى كه مى بينم ظاهر كرده است. 


ان © أذنْ محر و اش جذ و قل لَا ال 1 انت رَبّى س جذت لكك اضه أ اعا تم ازغ رَأْسَك و قل الم ی أشألئك 
یر ا مروت کاک أن تق لى على مد و آله و أن توت غلك انک أنت 
التَوَابُ الرحیم شوخ قوس رب الملانکه و الوح سَبَقَتْ رخمتک غضبک (۲) 


##[ترجمه ]المتهجد: سپس اذان فجر را بگو و سجده نما و بگو: خدایی جز تو نیست از روی خضوع و فروتنی برای تو سجده 
کردم سپس سرت را بلند كن و بگو: خدايا از تو می خواهم به آمدن روزت» و رفتن شبت» و رسیدن نمازهایت» و بانگ‌های 
دعایت و تسبیح فرشتگانت» که بر محقرد و خاندان محمد درود فرستی و توبه ام را بيذيرى که تویی توبه پذیر و بخشنده. 


تسبیح شده و مقدس و پرورد گار فرشتگان و روح هستی و رحمتت بر غضبت پیشی گرفته است. - . مصباح المتهجد: _- 
| تر جمه | 


«¥» 


جنه هلاه فی کتیاب تراب اعمال سیخ جثفر 
ل ا د و لا 


م2 


فَذَّهَبَ همع (۳ 


**[ترجمه ]جنه الأمان: در کتاب ثواب الاعمال كه برای شيخ جعفر بن سلیمان است. گفته است: به ابوالحسن عليه السلام گفته 
شد: برخی از عمو زاده‌هايم بر من ستم می کنند. فرمود: صد مرتبه بعد از طلوع فجر بگو: معبودی جز خدا نیست. یگانه است و 
شریکی ندارد» فرمانروایی و ستایش از آن اوست. زنده می کند» و می میراند و می میراند و زنده می کند» و او زنده‌ای است 
که نمی ميرد. خير تنها به دست اوست. و او بر هرجيز تواناست. فرد همین کار را کرد و تجاوز آنها از وی دفع شد. -. حاشیه 


مصباح الکفعمی: ۶۶ - 
* | تر جمه | 
32 


مهدب لابن لبرّاج: يض لی ركعي لد الجر فى الْولى و الْإشَاصٍ فى الَا دا سل منها عمة الله و نی عليه و ی 
على من ضر آوانت الله عليه وهال الله قا كذ له و جک أن عه تلقو الله ا وو 1 
الى ا ۱ له إل ای لیم لخن من الحم و وب َه وَيُصَلَى عَلَى مب و آله ماله رو للم صل علی محمد و آل 
محمد الصا الْمَْضيينَ صل صلوابکت و بارک علیهم بأفضَلٍ بركاتك و السام لبهم و علی آزواحهع و أ : 
کا ن طال دک عله ْمل الم ل علی مد و آل مد الطاهرین كرما 


ص: ۳۵۷ 
.١ -١‏ مکارم الأخلاق ص ۳۴۵. 


۲- ۲. مصباح المتهجد: ۱۴۰ 
۳- ۳. مصباح الکفعمق ص ۶۶ فى الهامش. 


اه و إن طال يِف الات عفار فل نتفر له و وب إل نم بخ صاجدا بغد التغقِيبٍ من هی الَكعتين و ول فى 
شنجووه ترا یر مدع با یر مول با اوس من أغطی و فصل موتجی صل علی محمد و آله و اهْفِْ لی و نب علی الک آنت 
قرات از رخ أ ین جود ا الهم تن ضیع و اجه ی ق رک ای ربخت و حاجن و رغبتی ایک یا 
ذا ال و اكرام ثم بغ طح على ايه امن شد تفيل اه ول تمت کت بغزوه الل الوْقَى الى لا ایا از 
تخت يحل له تین و ود اه من شر فسقه ارب زاجم و بالل من مر فعقه الجن و انس نوکت على اللو 
ا ری ی الله ا دای ن ال و من و کل عیاقو ية إن الله بایغ هر د ججعل الله لكل شین ع ء قذرا 
خشبی الله و ال کیل و فا من آل عِغران الس ائات الى كان أا عند قوامه إلى حا الول ا عل الجر ال 
سبحا رب الصاح سبحا فالق الْإضْبَاح تلات مَدَاتِ د 9 ایض إن شَاءَ ال تَعَالَى. 


ص: ۳۵۸ 


* | ترجمه |المهذب: برای ابن براج است. دو ركعت نماز صبح می‌خواند. در ركعت اول اين نماز سوره فجر و در ركعت دوم 
سوره توحيد را می‌خواند. وقتى سلام نماز را گفت» خدا را حمد و ثنا می کند و بر محمد و آل محمد درود مىفرستد و از 
فضل خداوند می‌خواهد. مستحب است بعد از نماز فجر استغفار کند» پس می گوید: از خداوندى كه خدايى جز او نيست و 
زنده و ياينده و رحمتگر و مهربان است آمرزش می‌طلبم و به سوى او توبه می کنم. صد بار بر محمد و آل محمد درود مى.. 
فرستد» پس می گوید: خداياء بر محمد و آل محمد كه وصيان مورد رضايت تواند» درود فرست. درودى كه از با فضیلت‌ترین 
درودهايت است. به آنها از با فضيليتترين بر کت‌هایت. بركت ده. درود بر آنها و بر روح‌ها و بدن‌هایشان و رحمت و بركت 


خدا باد . 


اگر اين ذکر برای وی طولانی است بگوید: خدایا بر محمد و خاندان پا کیزه‌اش درود فرست. و اين ذکر را صد مرتبه تکرار 


می کند. اگر لفظ استغفار بر او طولانی باشد» بگوید: استغفر الله و آتوب الیه. 


سپس بعد از تعقیب این دو رکعت. به سجده می‌افتد و در سجده‌اش می گوید: ای بهترین خوانده شده و ای بهترین 
درخواست شده» و ای وسعت بخش ترين کسی که عطا می کند. و ای بهترین کسی که به او اميد می‌رود؛ بر محمد و آل 


محمد درود فرست و توبه مرا پپذیر که تو توبه پذیر و مهربان هستی. 


وقتی سرش را از سجده بلند کرد» بگوید: خداياء هر كس شب را به صبح رسانده و حاجتش به سوی مخلوقات است» پس 
حاجت و رغبت من به سوی توست. ای صاحب شکوه و کرامت» سپس بر پهلوی راست خود و روبروی قبله می‌خوابد و می.. 
گوید: به ریسمان محکم خداوند که گسستی ندارد چنگ زده‌ام و به حبل محکم و قوی خداوند دست انداخته‌ام» و از شر 
فاسقان عرب و عجم و از شر فاسقان جن و انس به خدا يناه می‌برم. و بر خدا توکل کردم و پشتم را به خدا تکیه دادم و 
نیازهای خود را از خدا می‌خواهم. و هر كس بر خدا ت وکل کند. خدا او را بس است. خدا كارش را به سرانجام می‌رساند و 


خدا بر هر چیزی اندازه‌ای قرار داده است. خدا مرا بسن است و نیکو حمایتگری است. 


و پنج آيه از سوره آل عمران را می‌خواند. همان آیاتی که هنكام بلند شدن برای نماز شب می‌خواند. و وقتی فجر طلوع کرد 
بگوید: «منزه است خدای صبحگاهان منزه است خدای شکافنده صبحگاهان» سه مرتبه و سپس نماز واجب صبح را می خواند. 
انشاء الله تعالی. 


ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
| تر جمه | 
[کلمه المصحح الأولى] 


ههنا ننتهی بالجزء الثامن من المجلّد الثامن عشر من کتاب بحار الأنوان الجامعه لدرر آخبار الا تنه الأطيار- صلوات الله و سلامه 


عليهم ما دام الليل و النهار و هو الجزء السابع و الثمانون حسب تجزئتنا فى هذه الطبعه النفيسه الرائقه. 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته فخرج بحمد الله و مشته نقتا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و كل عنه النظر 
لا يكاد يخفى على القاری ء الكريم و من الله نسأل العصمه و هو ولی التوفيق. 


امن |براهیم الميانجى محمد الباقر البهبودى 


ص: ۳۵۹ 


*: | ترجمه اص: ۳۵۹ 

تر جمه | 

کلمه المصخح [الثانیه] 

بسم الله الرحمن الحیم 

و عليه توکلی و به نستعين 

الحمد لله رت العالمین و الصلاه و السلام على رسوله محمد و عترته الطاهرین. 


و بعد: فهذا هو الجزء الثامن من المجلمد الثامن عشر و قد انتهی رقمه فى سلسله الأجزاء حسب تجزئتنا إلى ۸۷ حوی فى طبه 


أربعه عشر بابا من آبواب کتاب الصلاه. 


و قد قابلناه على طبعه الکمبانی المشهوره بطبع أمين الضرب و هکذا على نص المصادر التی استخرجت الأحاديث منها فسددنا 
ما كان فى المطبوعه الأولى من خلل و تصحیف بجهدنا البالغ فى مقابله اللصوص و تصحيحها و تنميقها و ضبط خرائبها و 
ایضاح مشکلاتها على ما كان سیرتنا فى سائر الأجزاء نرجو من الله العزیز أن یوفقنا لادامه هذه الخدمه إِنّه ولي التوفیق. 


المحتج بکتاب الله على الناصب محمد الباقر البهبودی ذو الحجه الحرام عام ۰۱۳۹۰ 


ص: ۳۶۰ 


*: | ترجمه اص: ۳۶۰ 

** | ترجمه ]| 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

)۶۹( 

باب ما ينبغى أن يقرأ كل يوم و ليله ۱-۲۰ 

أبواب النوافل اليوميّه و فضلها و أحكامها و تعقيباتها 

0۷۰۱ 

باب جوامع آحکامها و آعدادها و فضائلها ۲۱-۵۱ 

QAD 

باب نوافل الزوال و تعقيبها و أدعيه الزوال ۷۷- ۵۲ 

VY)» 

باب نوافل العصر و كيفيتها و تعقيباتها ۷۸-۸۶ 

(VT) 

باب نوافل المغرب و فضلها و آدابها و تعقيباتها و سائر الصلوات المندوبه بينها و بين العشاء ۱۰۴- ۸۷ 
«(VF)»‏ 

باب فضل الوتيره و آدابها و عللها و تعقيبها و سائر الصلوات بعد العشاء الآخره ۱۱۵- ۱۰۵ 
(V۵»‏ 

باب فضل صلاه الليل و عبادته ۱۶۲- ۱۱۶ 


)۷۶( 


باب دعوه المنادى فى السحر و استجابه الدعاء فيه و أفضل ساعات الليل ۱۶۸- ۱۶۳ 
(VV)‏ 

باب أصناف الناس فى القيام عن فرشهم و ثواب إحياء الليل كله أو بعضه و تنبيه الملک للصلاه ۱۷۲- ۱۶۹ 
(VA)‏ 

باب آداب النوم و الانتباه زائدا على ما تقدم ۱۸۰- ۱۷۳ 

3/41 

باب عله صراخ الديكك و الدعاء عنده ۱۸۵- ۱۸۱ 

۰ ( 

باب آداب القیام إلى صلاه اللیل و الدعاء عند ذلكك 2۱٩۳‏ ۱۸۶ 

1 

باب کیفیه صلاه اللیل و الشفع و الوتر و سننها و آدابها و أحكامها ۹- ۱۹۴ 

يك 

باب نافله الفجر و كيفيتها و تعقيبها و الضجعه بعدها ۳۵۸- ۳۱۰ 


ص: ۳۶1 


ص: ۳۶۲ 


| ترجمه اص: ۳۶۱ 


ص: ۳۶۲ 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هَل يَستوى این یلو وَالَذِينَ لا يغلَمُونَ 
المقدمة: 


تاس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
رشن الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
0001م 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين 091870001١9‏ 












سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. ۵۵۱۷۵ 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


